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  Inleiding


   


   


  Wanneer iemand de verantwoordelijkheid op zich heeft genomen voor de nagelaten geschriften van een auteur, wordt hij geconfronteerd met problemen die moeilijk zijn op te lossen. Sommige bezorgers in deze positie besluiten wellicht om helemaal geen materiaal voor publicatie ter beschikking te stellen, behalve misschien waar het werk betreft dat ten tijde van de dood van de auteur in een vrijwel voltooide staat was. In het geval van de ongepubliceerde geschriften van J.R.R. Tolkien lijkt dit wellicht op het eerste gezicht de juiste gedragslijn, omdat hij er zelf - kritisch en veeleisend als hij was wat zijn eigen werk betrof — niet over zou hebben gepiekerd om zelfs de min of meer voltooide verhalen in dit boek zonder veel verdere verbeteringen te doen verschijnen.


  Anderzijds komt het mij voor dat de aard en de omvang van zijn fantasie zelfs zijn onafgemaakte verhalen een bijzondere positie doen innemen. Er kon voor mij geen sprake van zijn dat De Silmarillion onbekend zou blijven, ondanks de verwarde staat ervan, en ondanks mijn vaders bekende, hoewel grotendeels onvervulde voornemens om het te herschrijven. In dat geval nam ik dan ook na lange aarzeling de vrijheid om het werk niet in de vorm van een historische studie, een samenstel van uiteenlopende, door commentaar verbonden teksten te presenteren, maar als een voltooid en samenhangend geheel. De verhalen in dit boek nemen dan ook een heel andere positie in: samen vormen zij geen geheel, en het boek is dan ook niet meer dan een verzameling geschriften, ongelijk van vorm, intentie, afwerking en tijd van ontstaan (en van mijn eigen bewerking ervan) die betrekking hebben op Númenor en Midden-aarde. Maar de reden voor hun publicatie verschilt in wezen, hoewel zij minder sterk is, niet van die welke ik had om de publicatie van De Silmarillion te rechtvaardigen. Zij die de beelden van Melkor die met Ungoliant van de top van de Hyarmentir op ‘de velden en weiden van Yavanna, goud onder het hoge graan van de goden’ neerkeek; van de schaduwen die geworpen werden door Fingolfins leger in de eerste maansopkomst in het Westen; van Beren die in de gedaante van een wolf onder de troon van Morgoth rondsloop; of van het licht van de Silmaril dat plotseling onthuld werd in de duisternis van het Woud Neldoreth, niet graag zouden hebben gemist - zij zullen, geloof ik, vinden dat onvolmaaktheden van vorm in deze verhalen in grote mate worden goedgemaakt door de stem van Gandalf (nu voor de laatste keer gehoord), die de hooghartige Saruman op de vergadering van de Witte Raad in het jaar 2851 sart, of in Minas Tirith na het einde van de Oorlog om de Ring beschrijft hoe hij ertoe kwam de Dwergen naar het befaamde feest op Balingshoek te sturen; door het verrijzen van Ulmo, Heer van de Wateren, uit de zee bij Vinyamar; door Mablung van Doriath die zich ‘als een veldmuis’ onder de ruïnes van de brug bij Nargothrond schuilhield; of door de dood van Isildur toen hij uit de modder van de Anduin naar boven kwam spartelen.


  Vele stukken in deze verzameling zijn uitwerkingen van zaken die elders beknopter zijn verteld, of in elk geval aangestipt. Er moet meteen bij worden gezegd dat veel wat in dit boek staat, niet de moeite waard zal worden gevonden door lezers van In de ban van de ring die, omdat zij van mening zijn dat de historische structuur van Midden-aarde een middel is en geen doel, de vorm van het verhaal en niet de intentie ervan, weinig verlangen koesteren naar verder onderzoek omwille van het onderzoek. Deze lezers zullen niet willen weten hoe de Ruiters van de Mark Rohan waren georganiseerd, en de Wilde Mensen uit het Drúadanwoud zouden ze rustig laten waar zij ze hadden gevonden. Mijn vader zou hun zeker geen ongelijk hebben gegeven. In een brief, geschreven in maart 1955, voor de publicatie van het derde deel van In de ban van de ring, zei hij:


  Ik wou nu dat er geen aanhangsels waren beloofd! Want ik denk dat hun verschijning in verminkte en gecomprimeerde vorm niemand zal bevredigen: zeker mij niet, en duidelijk, naar de (schrikbarende hoeveelheid) brieven te oordelen die ik krijg, niet de mensen die van zoiets houden - verbazingwekkend velen; terwijl zij die alleen van het boek genieten als een ‘heroïsch romantisch verhaal’ en die de ‘onverklaarde vergezichten’ een deel van het literaire effect vinden, de aanhangsels zullen negeren, en zeer terecht.


  Ik ben er nu helemaal niet van overtuigd dat de neiging om het hele geval als een geweldig spel te beschouwen, echt juist is - zeker niet voor mij die dat soort dingen alleen maar fataal aantrekkelijk vindt. Het is, veronderstel ik, een eerbetoon aan de vreemde uitwerking die een verhaal heeft wanneer het berust op zeer uitvoerige en gedetailleerde structuren, van geografie, chronologie en taal, dat zovelen om pure ‘informatie’ of ‘kennis’ roepen.


  In een brief van het jaar daarop schreef hij:


  …terwijl velen van u om landkaarten vragen, gaat de wens van anderen veeleer naar geografische aanduidingen dan naar plaatsen uit; velen willen Elfengrammaticas, fonologieën en voorbeelden; sommigen willen metriek en prosodieën… Musici willen melodieën en muzikale notatie; archeologen willen keramiek en metallurgie; botanici willen een nauwkeuriger beschrijving van de mallorn, van elanor, niphredil, alfirin, mallos en symbelmynë, historici willen meer bijzonderheden over de sociale en politieke structuur van Gondor; algemene vragenstellers willen gegevens over de Wagenrijders, de Harad, Dwergenoorsprongen, de Dode Mensen, de Beornings, en de ontbrekende twee tovenaars (van de vijf).


  Maar hoe men deze kwestie ook beschouwt, voor sommigen, evenals voor mijzelf, is er een waarde die groter is dan alleen maar het blootleggen van curieuze details om te vernemen dat Vëantur, de Númenóreaan, zijn schip Entulessë, de ‘Wederkeer’, op de voorjaarswinden van het zeshonderdste jaar van de Tweede Era naar de Grijze Havens bracht, dat de graftombe van Elendil de Lange door Isildur, zijn zoon, op de top van de bakenheuvel Halifirien werd geplaatst, dat de Zwarte Ruiter die de Hobbits in de mistige duisternis aan de overkant bij de pont van Bokkelburg zagen, Khamûl, het hoofd van de Ringgeesten van Dol Guldur, was - of zelfs dat de kinderloosheid van Tarannon, de twaalfde koning van Gondor (een feit dat is geboekstaafd in Appendix A bij In de ban van de ring) verband hield met de tot nu toe volmaakt geheimzinnige katten van koningin Berúthiel.


  De constructie van het boek is moeilijk geweest, en het resultaat is enigszins ingewikkeld. De verhalen zijn alle ‘onvoltooid’, maar in mindere of meerdere mate, en in verschillende betekenissen van het woord, en hebben een verschillende bewerking vereist. Ik zal in het navolgende over elk ervan op zijn beurt iets zeggen, en hier alleen de aandacht op algemene kenmerken vestigen.


  De belangrijkste is de kwestie van ‘consistentie’, het best geïllustreerd door het hoofdstuk getiteld ‘De geschiedenis van Galadriel en Celeborn’. Dit is een ‘onvoltooid verhaal’ in een ruimere zin: niet een verhaal dat abrupt eindigt, zoals ‘Over Tuor en zijn komst naar Gondolin’, en ook geen reeks fragmenten, zoals in ‘Cirion en Eorl’, maar een elementaire draad in de geschiedenis van Midden-aarde die nooit een vaste omlijning, laat staan een definitieve geschreven vorm heeft gekregen. Het opnemen van de ongepubliceerde verhalen en schetsen voor verhalen over dit onderwerp houdt daarom onmiddellijk de aanvaarding van de geschiedenis in, niet als een vaste, onafhankelijk bestaande werkelijkheid die de auteur ‘meldt’ (in zijn ‘persona’ als vertaler en redacteur), maar als een groeiende en veranderende conceptie in zijn geest. Wanneer de auteur heeft opgehouden zelf zijn werken te publiceren, na die aan zijn eigen gedetailleerde kritiek en vergelijking te hebben onderworpen, zal de verdere kennis omtrent Midden-aarde, die in zijn ongepubliceerde geschriften wordt aangetroffen, vaak strijdig zijn met wat al ‘bekend’ is; nieuwe elementen die in het bestaande bouwwerk worden aangebracht, zullen in dergelijke gevallen meestal minder tot de geschiedenis van de fantasiewereld zelf dan tot de geschiedenis van het ontstaan ervan bijdragen. In dit boek heb ik van het begin af aangenomen dat dit zo moest zijn, en behalve in ondergeschikte details zoals veranderingen in nomenclatuur (waar het behoud van de vorm van het manuscript tot onevenredige verwarring of onevenredige plaatsruimte voor de verheldering zou leiden) heb ik geen veranderingen ter wille van consistentie met gepubliceerde werken aangebracht, maar veeleer overal de aandacht gevestigd op strijdigheden en varianten.


  In dit opzicht verschilt Nagelaten Vertellingen derhalve wezenlijk van De Silmarillion, waar een primair, hoewel niet uitsluitend doel bij de redactie ervan was om zowel interne als externe samenhang te verkrijgen. Behalve in enkele specifiek vermelde gevallen heb ik de gepubliceerde vorm van De Silmarillion inderdaad als een vast referentiekader beschouwd, van dezelfde orde als de geschriften die door mijn vader zelf werden gepubliceerd, zonder rekening te houden met de talloze ‘niet-geautoriseerde’ beslissingen tussen varianten en tegenstrijdige versies die bij de samenstelling ervan werden gebruikt.


  Qua inhoud is het boek geheel verhalend (of beschrijvend). Ik heb namelijk alle geschriften over Midden-aarde en Aman die in de eerste plaats van filosofische of speculatieve aard zijn, weggelaten, en waar dergelijke onderwerpen van tijd tot tijd voorkomen, ben ik er niet op ingegaan. Ik heb gemakshalve een eenvoudige structuur aangehouden door de teksten in delen te splitsen die overeenkomen met de Drie Era’s van de Wereld. Het was niet te vermijden dat hierbij enige overlappingen optraden, zoals bij de legende van Amroth en de bespreking ervan in ‘De geschiedenis van Galadriel en Celeborn’. Het vierde deel is een toevoegsel, en vereist wellicht enige rechtvaardiging in een boek dat Nagelaten Vertellingen heet, aangezien de stukken die het bevat, gegeneraliseerde en wijdlopige opstellen zijn met weinig of geen verhalende elementen. Het hoofdstuk over de Druedain dankt zijn opneming oorspronkelijk aan het verhaal ‘De trouwe steen’, dat er een klein deel van uitmaakt; dit hoofdstuk bracht mij ertoe ook de hoofdstukken over de Istari en Palantíri op te nemen, omdat die (vooral de eerste) zaken zijn waar veel mensen zich nieuwsgierig naar hebben betoond. Dit boek leek een geschikte plaats om uiteen te zetten wat ervan te zeggen valt.


  De noten mogen misschien op sommige plaatsen wat overdadig schijnen, maar men zal zien dat waar zij het meest voorkomen (zoals in ‘De ramp van de Irisvelden’) dit minder aan de tekstbezorger te wijten is dan aan de auteur, die in zijn latere werk de neiging had op die manier te schrijven, verscheidene onderwerpen tegelijk naast elkaar uitwerkend, door middel van ingevoegde noten. Ik heb door het hele boek heen getracht duidelijk te maken wat wel en niet redactioneel is. En vanwege deze overdaad van oorspronkelijk materiaal dat in de aantekeningen en aanhangsels is vervat, heb ik gemeend dat het het beste was de verwijzingen naar de pagina’s in het Namenregister niet tot de teksten zelf te beperken, maar alle delen van het boek te laten omvatten, behalve de Inleiding.


  Ik heb door het hele boek heen aangenomen dat de lezer een vrij goede kennis bezit van de gepubliceerde werken van mijn vader (in het bijzonder In de ban van de ring), want anders zou dit het redactionele element, dat men misschien toch al meer dan voldoende vindt, aanzienlijk hebben vergroot. In het Namenregister heb ik echter bij praktisch alle trefwoorden een korte uiteenzetting opgenomen; in de hoop te vermijden dat de lezer steeds weer namen in het Tolkien-Lexicon of in het register van De Silmarillion moet opzoeken. Bij verwijzingen naar De Silmarillion zijn hoofdstukken en of pagina’s vermeld, verwijzingen naar In de ban van de ring bevatten titel van het deel, boek en hoofdstuk. Om te beginnen volgen nu enige bibliografische aantekeningen over de verschillende verhalen in dit boek.


   


   


  Deel I/De Eerste Era


   


  1. Over Tuor en zijn komst naar Gondolin


   


  Mijn vader heeft meer dan eens gezegd dat ‘De Val van Gondolin’ het eerste verhaal over de Eerste Era was dat werd geschreven, en er is geen bewijsmateriaal dat zijn herinnering tegenspreekt. In een brief uit 1964 verklaarde hij dat hij ‘het tijdens ziekteverlof uit het leger in 1917 “uit het hoofd’” had opgeschreven, en bij andere gelegenheden noemde hij het jaartal 1916 of 1916-1917. In een brief aan mij, geschreven in 1944, verklaarde hij:


  ‘Ik ben [De Silmarillion] eerst begonnen te schrijven in overvolle legerbarakken onder het aanhoudende geluid van grammofoons.’


  En inderdaad, enkele versregels waarin de Zeven Namen van Gondolin voorkomen, zijn neergekrabbeld op een stukje papier waarop ‘de volgorde van verantwoordelijkheden in een bataljon’ wordt uiteengezet. Het vroegste manuscript, dat twee kleine schoolschriften beslaat, bestaat nog; het werd haastig met potlood geschreven en daarna voor een groot deel met inkt overgetrokken en ingrijpend veranderd. Op basis van deze tekst maakte mijn moeder, blijkbaar in 1917, een afschrift in het net, maar dit werd op zijn beurt eveneens aanzienlijk gewijzigd, op een tijdstip dat ik niet kan bepalen, maar waarschijnlijk in 1919-1920 toen mijn vader in Oxford deel uitmaakte van de redactie van het toen nog onvoltooide Woordenboek. In het voorjaar van 1920 werd hij uitgenodigd een voordracht te houden voor de Essay Club van zijn College (Exeter), en hij las ‘De Val van Gondolin’ voor. De aantekeningen over wat hij van plan was bij wijze van inleiding tot zijn opstel’ te zeggen, zijn er nog. Hierin verontschuldigde hij zich dat hij geen kritische verhandeling had kunnen schrijven, en vervolgde:


  ‘Daarom moet ik iets voorlezen dat al geschreven was, en uit wanhoop ben ik op dit Verhaal teruggevallen. Het heeft natuurlijk nog nooit eerder het licht gezien… Een complete cyclus in een “Elfenisse” van mijn eigen verbeelding is in de afgelopen tijd in mijn geest ontstaan (of liever, geconstrueerd). Enkele van de episoden zijn opgeschreven… Dit verhaal is niet het beste ervan, maar het is het enige dat tot dusverre is herzien en dat ik, hoewel de herziening onvoldoende is geweest, hardop durf voor te lezen.’


  Het verhaal van Tuor en de bannelingen van Gondolin (zoals ‘De val van Gondolin’ in het oorspronkelijke manuscript heet) bleef vele jaren liggen, hoewel mijn vader in een bepaald stadium, waarschijnlijk tussen 1926 en 1930, een korte, gecomprimeerde versie van het verhaal schreef om te dienen als deel van De Silmarillion (een titel die voor het eerst opdook in zijn brief aan The Observer van 20 februari 1938); deze werd later veranderd om haar in overeenstemming te brengen met gewijzigde ideeën in andere gedeelten van het boek. Veel later begon hij te werken aan een volkomen omgewerkt verhaal, getiteld ‘Over Tuor en de val van Gondolin’. Het lijkt zeer waarschijnlijk dat dit in 1951 werd geschreven, toen In de ban van de ring voltooid was, maar de publicatie ervan twijfelachtig. Grondig veranderd wat stijl en strekking betreft, hoewel het toch vele van de wezenlijke bestanddelen van het in zijn jeugd geschreven verhaal behield, zou ‘Over Tuor en de val van Gondolin’ tot in bijzonderheden de hele legende hebben gegeven die in het korte hoofdstuk XXIII van de gepubliceerde Silmarillion vormt; maar jammer genoeg ging hij niet verder dan de komst van Tuor en Voronwë bij de laatste poort en Tuors aanblik van Gondolin over de vlakte Tumladen. Er is geen aanwijzing voor zijn reden om het daar af te breken.


  Dit is de tekst die hier is afgedrukt. Om verwarring te vermijden heb ik het verhaal de nieuwe titel ‘Over Tuor en zijn komst naar Gondolin’ gegeven, omdat het niets vertelt over de val van de stad. Zoals altijd met mijn vaders geschriften zijn er alternatieve lezingen, en van een korte passage (de nadering van en het oversteken van de rivier de Sirion door Tuor en Voronwë) bestaan verschillende tegenstrijdige vormen; daarom is enige redactionele arbeid van ondergeschikt belang nodig geweest.


  Het merkwaardige feit doet zich derhalve voor dat het enige volledige verhaal dat mijn vader ooit over de geschiedenis van Tuors verblijf in Gondolin schreef, zijn verbintenis met Idril Celebrindal, de geboorte van Eärendil, het verraad van Maeglin, de plundering van de stad en de ontsnapping van de vluchtelingen - een geschiedenis die een centraal element vormde in zijn verbeelding van de Eerste Era — het verhaal was dat hij in zijn jeugd had geschreven. Het lijdt echter geen twijfel dat die (hoogst opmerkelijke) vertelling niet geschikt is om in dit boek te worden opgenomen. Het is geschreven in de extreem archaïsche stijl die mijn vader in die tijd gebruikte, en het belichaamt onvermijdelijk opvattingen die niet in overeenstemming zijn met de wereld van In de ban van de ring en De Silmarillion in zijn gepubliceerde vorm. Het behoort bij de rest van de vroegste fase van die mythologie, ‘Het Boek van Verloren Verhalen’: zelf een zeer aanzienlijk werk, van het grootste belang voor iemand die zich bezighoudt met de oorsprongen van Midden-aarde, maar dat in een uitvoerige en complexe studie zou moeten worden weergegeven, zo dat al zou moeten gebeuren.


   


   


  II. Het verhaal van de Kinderen van Húrin


   


  De ontwikkeling van de legende van Túrin Turambar is in sommige opzichten de verwardste en ingewikkeldste van alle verhalende elementen in het verhaal van de Eerste Era. Evenals het verhaal van Tuor en de val van Gondolin gaat het terug tot het allereerste begin, en bestaat het in een vroeg prozaverhaal (één van de ‘Verloren Verhalen) en in een lang, onvoltooid gedicht in allitererende verzen. Maar hoewel de latere ‘lange versie’ van ‘Tuor’ nooit erg ver kwam, bracht mijn vader de latere ‘lange versie’ van ‘Túrin’ veel dichter bij zijn voltooiing. Deze heet Narn i Hîn Húrin; en dit is het verhaal dat in dit boek is afgedrukt.


  Er zijn echter grote verschillen in de loop van de lange ‘Narn’ in de mate waarin het verhaal een vervolmaakte of definitieve vorm benadert. Het slotgedeelte (van ‘De terugkeer van Túrin naar Dor-lómin’ tot ‘De dood van Túrin’) heeft slechts marginale redactionele wijzigingen ondergaan; het eerste deel (tot het einde van ‘Túrin in Doriath’) vereiste echter heel wat revisie en selectie en op sommige plaatsen een lichte comprimering, omdat de oorspronkelijke teksten fragmentarisch en onsamenhangend waren. Maar het middengedeelte van het verhaal (‘Túrin onder de vogelvrijen’, ‘Over Mîm de Dwerg’, het land Dor-Cúarthol, de dood van Beleg door Túrins hand, en Túrins leven in Nargothrond) vormden een veel moeilijker redactioneel probleem. De ‘Narn’ is hier het minst voltooid, en valt op sommige plaatsen terug tot ruwe schetsen van mogelijke wendingen in het verhaal. Mijn vader was dit gedeelte nog aan het ontwikkelen toen hij het werk eraan staakte, en de kortere versie voor De Silmarillion moest wachten op de definitieve ontwikkeling van de ‘Narn’. Toen ik de tekst van De Silmarillion voor publicatie voorbereidde, heb ik noodzakelijkerwijze veel van dit gedeelte van het verhaal van Túrin aan die onafgemaakte versies ontleend, die in hun verscheidenheid en onderlinge verbanden uitzonderlijk ingewikkeld zijn.


  Voor het eerste deel van dit middengedeelte, tot aan het begin van Túrins verblijf in Mîms woning op de Amon Rûdh, heb ik van het bestaande materiaal een verhaal gemaakt dat qua schaal gelijk is aan andere delen van de ‘Narn’, (met één hiaat, zie noot 13); maar van dat punt af tot Túrins komst naar Irvin na de val van Nargothrond vond ik het nutteloos om het te blijven proberen. De hiaten in de ‘Narn’ zijn hier te groot, en zouden alleen kunnen worden opgevuld uit de gepubliceerde tekst van De Silmarillion; maar in de Appendix heb ik afzonderlijke fragmenten van dit gedeelte van het geprojecteerde grotere verhaal opgenomen.


  In het derde gedeelte van de ‘Narn’ (te beginnen met ‘De terugkeer van Túrin naar Dor-lómin’) zal een vergelijking met De Silmarillion vele grote overeenkomsten, en zelfs identiek woordgebruik aantonen; terwijl er in het eerste deel twee uitvoerige passages zijn die ik uit de huidige tekst heb weggelaten (zie noot 2 en noot 3) aangezien dit varianten zijn die sterk lijken op passages die elders voorkomen en in de gepubliceerde Silmarillion zijn opgenomen.


  Dit gedeeltelijke samenvallen en de onderlinge samenhang tussen het ene werk en het andere kan op verschillende manieren, vanuit verschillende gezichtspunten, worden verklaard. Mijn vader vond het heerlijk om dingen op een andere schaal opnieuw te vertellen; maar sommige gedeelten vereisten geen uitvoeriger behandeling in een uitgebreider versie, en het was niet nodig om die ter wille daarvan te herschrijven. Nogmaals, toen niets nog vaststond en de definitieve indeling van de verschillende verhalen nog niet in zicht was, kon dezelfde passage bij wijze van experiment in elk van beide worden geplaatst. Maar een verklaring kan op een ander niveau worden gevonden. Legenden als die van Túrin Turambar hadden lang geleden een bepaalde poëtische vorm gekregen - in dit geval de Narn i Hîn Húrin van de dichter Dirhavel - en zinnen, of zelfs hele passages, eruit (vooral op ogenblikken van grote retorische intensiteit, zoals wanneer Túrin voor zijn dood zijn zwaard toespreekt) zouden intact worden gelaten door degenen die naderhand samenvattingen maakten van de geschiedenis van de Oudste Tijden (als De Silmarillion wordt geacht te zijn).


   


   


  Deel II/De Tweede Era


   


  III. Een beschrijving van het eiland Númenor


  Hoewel het meer beschrijvende dan verhalende passages zijn, heb ik bepaalde gedeelten uit mijn vaders relaas van Númenor opgenomen, vooral waar die de stoffelijke aard van het eiland betreffen, aangezien die het verhaal van Aldarion en Erendis verhelderen en op natuurlijke wijze begeleiden. Deze beschrijving bestond stellig in 1965, en is waarschijnlijk niet lang daarvoor geschreven.


  Aan de hand van een kleine, vluchtige schets, de enige die mijn vader klaarblijkelijk ooit van Númenor heeft gemaakt, heb ik de kaart opnieuw getekend. Alleen namen of kenmerken die op het origineel werden aangetroffen, zijn in de nieuwe tekening opgenomen. Bovendien vertoont het origineel een andere haven aan de Baai van Andúnië, niet ver ten westen van Andúnië zelf; de naam is moeilijk te lezen, maar is vrijwel zeker Almaida. Deze komt, voor zover mij bekend, nergens anders voor.


   


   


  IV. Aldarion en Erendis


  Dit verhaal was in de minst ontwikkelde staat van alle stukken in deze verzameling achtergelaten, en heeft op een aantal plaatsen een mate van redactionele revisie vereist die mij eraan deed twijfelen of het wel juist was om het hier op te nemen. Zijn zeer grote belang als het enige verhaal (in tegenstelling tot documenten en annalen) die van de lange era’s van Númenor voor het verhaal van zijn ondergang (de Akallabêth’) bewaard zijn gebleven, en als een verhaal dat, wat zijn inhoud betreft, uniek is in de geschriften van mijn vader, heeft mij echter tot de overtuiging gebracht dat het verkeerd zou zijn om het uit deze verzameling Nagelaten Vertellingen weg te laten.


  Om de noodzaak van een dergelijke redactionele bewerking te kunnen begrijpen, moet gezegd worden dat mijn vader bij het schrijven van een verhaal veel gebruik maakte van ‘verhaalschema’s’, waarin nauwgezet aandacht werd geschonken aan de datering van gebeurtenissen, zodat deze schema’s er enigszins uitzien als de rijtjes jaartallen in een kroniek. In het huidige geval zijn er niet minder dan vijf van dergelijke schema’s, die in hun betrekkelijke volledigheid steeds op verschillende punten verschillen en vrij vaak met elkaar in strijd zijn, zowel in de grote lijn als in bijzonderheden. Maar deze schema’s hadden altijd de neiging om in een puur verhaal over te gaan, vooral door de invoering van korte gesproken passages; en in het vijfde en laatste schema voor het verhaal van Aldarion en Erendis is het verhalende element zo geprononceerd dat de tekst ongeveer zestig manuscriptpagina’s beslaat.


  Deze tendens van een staccato, jaarboekachtige stijl in de tegenwoordige tijd naar een volslagen verhaal verliep evenwel heel geleidelijk, naarmate het schrijven van de synopsis verder ging. In het begin van het verhaal heb ik bij de poging om een zekere mate van stilistische homogeniteit in het hele verloop ervan te brengen veel van het materiaal herschreven. Dit herschrijven is helemaal een kwestie van woordkeus, maar verandert nergens de betekenis en voert nergens niet-authentieke elementen in.


  Het laatste ‘schema’, de tekst die in de eerste plaats werd gevolgd, is getiteld ‘De Schaduw van de Schaduw: het Verhaal van de Vrouw van de Zeevaarder; en het Verhaal van de Koningin Schaapsherderin’. Het manuscript eindigt abrupt, en ik kan geen volkomen stellige verklaring geven waarom mijn vader ermee is opgehouden. Een getypt manuscript tot aan dit punt werd in januari 1965 voltooid. Er bestaat ook een getypt manuscript van twee pagina’s, dat naar mijn oordeel het laatste van al dit materiaal is; het is klaarblijkelijk het begin van wat een voltooide versie van het hele verhaal moest worden (waar de verhaalschema’s het spaarzaamst zijn). Het is getiteld: ‘Indis i. Kiryamo “De Vrouw van de Zeevaarder”: een verhaal van het oude Númenórë, dat vertelt van het eerste gerucht over de Schaduw’.


  Aan het eind van dit verhaal heb ik de schaarse aanwijzingen uiteengezet die voor het verdere verloop van het verhaal kunnen worden gegeven.


   


   


  V. De Lijn van Elros: Koningen van Númenor


  Hoewel dit qua vorm zuiver een kroniek over een dynastie is, heb ik het opgenomen omdat het een belangrijk document is in de geschiedenis van de Tweede Era, en een groot deel van het bestaande materiaal over die Era een plaats vindt in de teksten en commentaren in dit boek. Het is een fraai manuscript waarin de data van de Koningen en Koninginnen van Númenor en hun regeringen overvloedig en soms onduidelijk zijn veranderd: ik heb geprobeerd de definitieve formulering te geven. De tekst werpt verscheidene kleine chronologische raadsels op, maar maakt het ook mogelijk enkele evidente fouten in de Aanhangsels bij In de ban van de ring op te helderen.


  De genealogische tabel van de vroegere generaties van de Lijn van Elros is ontleend aan verschillende nauw verwante tabellen, die uit dezelfde periode afkomstig zijn als de discussie over de wetten van opvolging in Númenor. Er zijn enkele kleine variaties in minder belangrijke namen: zo komt Vardilmë ook voor als Vardilyë, en Yávien als Yávië. Ik geloof dat de versies in mijn tabel van latere datum zijn.


   


   


  VI. De geschiedenis van Galadriel en Celeborn


  Dit hoofdstuk verschilt hierin van de andere (behalve die in Deel Vier) dat er hier niet één enkele tekst is, maar eerder een essay waarin citaten zijn vervat. Deze behandeling werd afgedwongen door de aard van het materiaal; zoals in de loop van het essay duidelijk wordt gemaakt, kan een geschiedenis van Galadriel alleen een geschiedenis zijn van mijn vaders veranderende denkbeelden, en het ‘onvoltooide’ karakter van het verhaal is in dit geval niet dat van een bepaald geschrift. Ik heb mezelf beperkt tot de presentatie van zijn ongepubliceerde geschriften over dit onderwerp, en mij onthouden van een bespreking van de grotere vragen die aan die ontwikkeling ten grondslag liggen. Dat zou namelijk een beschouwing van de hele relatie tussen de Valar en de Elfen met zich meebrengen, van de eerste beslissing (in De Silmarillion beschreven) om de Eldar naar Valinor te ontbieden, en verder vele andere zaken waarover mijn vader veel schreef dat buiten het bestek van dit boek valt.


  De geschiedenis van Galadriel en Celeborn is zo verweven met andere legenden en geschiedenissen — van Lothlórien en de Boselfen, van Amroth en Nimrodel, van Celebrimbor en de vervaardiging van de Ringen van Macht, van de oorlog tegen Sauron en de Númenóreaanse interventie -dat deze niet los daarvan kan worden behandeld, en derhalve brengt dit hoofdstuk, samen met zijn vijf Aanhangsels, vrijwel al het ongepubliceerde materiaal voor de geschiedenis van de Tweede Era in Midden-aarde samen (en de bespreking breidt zich op sommige plaatsen onvermijdelijk tot de Derde uit). In het Verhaal der Jaren, afgedrukt in Appendix B bij In de ban van de ring, wordt gezegd:


  Dit waren de duistere jaren voor de Mensen van Midden-aarde, maar de jaren van de glorie van Númenor. Er bestaan slechts weinige en korte kronieken over de gebeurtenissen in Midden-aarde, en hun data zijn vaak onbetrouwbaar.


  Maar zelfs het weinige dat van de ‘duistere jaren’ was overgeleverd, veranderde naarmate mijn vaders beschouwing ervan zich uitbreidde en veranderde; en ik heb niet geprobeerd om inconsequenties glad te strijken, maar deze veeleer aangetoond en er de aandacht op gevestigd.


  Uiteenlopende versies hoeven niet altijd uitsluitend te worden behandeld als een kwestie van het bepalen van de prioriteit van vormgeving; en mijn vader als ‘auteur’ of ‘bedenker’ kan in deze dingen niet altijd worden onderscheiden van de ‘rapporteur’ van oude tradities die in verschillende vormen en onder verschillende volken in de loop van lange eeuwen zijn overgeleverd (toen Frodo Galadriel in Lorien ontmoette, waren er meer dan zestig eeuwen verlopen sinds zij uit het verwoeste Beleriand over de Blauwe Bergen oostwaarts trok).


  Hierover worden twee dingen gezegd, hoewel alleen die Wijzen die nu zijn heengegaan, konden zeggen welke waar is.


  In zijn laatste jaren schreef mijn vader veel over de etymologie van namen in Midden-aarde. In deze hoogst wijdlopige opstellen is heel wat geschiedenis en legende vervat; maar omdat die ondergeschikt zijn aan het voornaamste filologische doel en er als het ware terloops in zijn gekomen, is het nodig geweest ze in te korten. Daarom bestaat dit gedeelte van het boek voornamelijk uit korte citaten, met verder materiaal van dezelfde aard opgenomen in de Aanhangsels.


   


   


  Deel III/De Derde Era


   


  VII. De ramp van de Irisvelden


  Dit is een ‘laat’ verhaal - waarmee ik, omdat enige aanwijzing van een precieze datum ontbreekt, niet meer bedoel dan dat het eerder behoort tot de laatste periode van mijn vaders geschriften over Midden-aarde - tezamen met ‘Cirion en Eorl’, ‘De Slagen van de Voorden van de Isen’, ‘De Drúedain’, en de filologische opstellen, waarvan sprake is in ‘De geschiedenis van Galadriel en Celeborn’ - dan tot de tijd van de publicatie van In de ban van de ring en de daaropvolgende jaren. Er zijn twee versies: een manuscript dat een ruwe schets van het geheel bevat (duidelijk het eerste stadium van compositie), en een goed typoscript dat veel veranderingen bevat en eindigt op het punt waar Elendur er bij Isildur op aandringt om te vluchten. De hand van de redacteur heeft hier weinig te doen gehad.


   


   


  VIII. Cirion en Eorl en de vriendschap van Gondor en Rohan


  Naar mijn mening behoren deze fragmenten tot dezelfde periode als ‘De ramp van de Irisvelden, toen mijn vader bijzonder geïnteresseerd was in de vroegste geschiedenis van Gondor en Rohan; zij waren ongetwijfeld bedoeld als onderdelen van een omvangrijke geschiedenis waarin de beknopte verhalen tot in bijzonderheden werden ontwikkeld, vermeld in Appendix A bij In de ban van de ring. Het materiaal verkeert in het eerste stadium van vormgeving, heel wanordelijk, met veel varianten, afbrekend in snel neergeschreven handschrift dat ten dele onleesbaar is.


   


   


  IX. De queeste van Erebor


  In een brief uit 1964 schreef mijn vader: Er zijn natuurlijk vrij veel verbindingen tussen De Hobbit en In de ban van de ring die niet duidelijk zijn uiteengezet. Zij waren voor het grootste deel wel geschreven of geschetst, maar geschrapt om de boot lichter te maken: zoals Gandalfs onderzoekingsreizen, zijn betrekkingen met Aragorn en Gondor; alle omzwervingen van Gollem tot hij zijn toevlucht in Moria zocht, enzovoort. Ik heb inderdaad een volledig relaas geschreven van wat er werkelijk gebeurde voor Gandalfs bezoek aan Bilbo en het daarop volgende ‘Onverwachte Feest’, zoals door Gandalf zelf gezien. Dit had erin moeten komen tijdens een terugblikkend gesprek in Minas Tirith; maar het moest verdwijnen, en is alleen in het kort vertegenwoordigd in Appendix A, hoewel de moeilijkheden die Gandalf met Torin had, zijn weggelaten.


  Dit relaas van Gandalf is hier opgenomen. De ingewikkelde tekstuele situatie wordt in het Aanhangsel bij het verhaal, waar ik lange uittreksels van een eerdere versie heb gegeven, uiteengezet.


   


   


  X. De Jacht op de Ring


  Er zijn veel geschriften met betrekking tot de gebeurtenissen van het jaar 3018 van de Derde Era, die ook bekend zijn uit het Verhaal der Jaren, en de verslagen van Gandalf en anderen aan de Raad van Elrond; en deze geschriften zijn duidelijk die waarnaar in de zojuist aangehaalde brief als ‘geschetst’ wordt verwezen. De manuscripten zelf, in grote, hoewel niet uitzonderlijke verwardheid, zijn genoegzaam beschreven op, maar de kwestie van hun datering (want ik geloof dat zij alle - en ook die van ‘Over Gandalf, Saruman en de Gouw’, gegeven als het derde onderdeel van dit hoofdstuk - uit dezelfde tijd stammen) moge hier worden vermeld. Zij werden geschreven na de publicatie van In de ban van de ring, want er zijn verwijzingen naar de paginering van de gedrukte tekst; zij verschillen wat de data betreft die zij voor bepaalde gebeurtenissen geven, van die in het Verhaal der Jaren in Appendix B. De verklaring is kennelijk dat zij werden geschreven na de publicatie van het eerste deel maar vóór dat van het derde, dat de Aanhangsels bevat.


   


   


  XI. De Slagen van de Voorden van de Isen


  Dit, tezamen met het verslag van de militaire organisatie van de Rohirrim en de geschiedenis van Isengard, opgenomen in een Aanhangsel bij de tekst, behoort tot andere, latere stukken van diepgaande historische analyse; het bood betrekkelijk weinig moeilijkheden van tekstuele aard.


   


   


  Deel IV


   


  XII. De Drúedain


  Tegen het einde van zijn leven onthulde mijn vader heel wat meer over de Wilde Mensen van het Drúadanwoud in Anórien en de standbeelden van de Púkelmannen op de weg naar Dunharg. Het relaas dat hier wordt gedaan, vertellend over de Drúedain in Beleriand in de Eerste Era, dat het verhaal ‘De trouwe steen’ bevat, is ontleend aan een lang, wijdlopig en onvoltooid essay dat zich voornamelijk met de onderlinge verbanden tussen de talen van Midden-aarde bezighoudt. Zoals men zal zien, zou de geschiedenis van de Drúedain in eerdere Era’s een aanvang nemen, maar hiervan is noodzakelijkerwijze in de gepubliceerde Silmarillion geen spoor te vinden.


   


   


  XIII. De Istari


  Spoedig na de aanvaarding van In de ban van de ring voor publicatie werd voorgesteld om aan het eind van Deel III een register op te nemen, en het schijnt dat mijn vader daar in de zomer van 1954 aan begon te werken, nadat de eerste twee delen ter perse waren. Hij schreef over deze kwestie in een brief uit 1956:


  Er moest een register van namen worden gemaakt die door etymologische interpretatie een behoorlijk groot Elfenvocabulaire zou opleveren… Ik heb er maanden aan gewerkt en de eerste twee delen geïndexeerd (dit was de voornaamste reden voor de vertraging van Deel III), tot het duidelijk werd dat de omvang en de kosten desastreus waren.


  Uiteindelijk was er geen index bij In de ban van de ring voor de tweede editie van 1966, maar het oorspronkelijke schetsmatige concept van mijn vader is bewaard gebleven. Daaraan ontleende ik het plan voor mijn index bij De Silmarillion, met vertalingen van namen en korte verklarende uiteenzettingen, en ook, zowel daar als in het register bij dit boek, enkele van de vertalingen en de formulering van sommige van de ‘definities’. Daarvan is ook ‘De verhandeling over de Istári’ waarmee dit deel van het boek begint, afkomstig - een lemma dat qua lengte helemaal niet kenmerkend is voor het originele register, hoewel karakteristiek voor de manier waarop mijn vader vaak werkte.


  Voor de andere citaten in dit deel heb ik in de tekst zelf die aanwijzingen voor datering gegeven die voorhanden zijn.


   


   


  XIV. De Palantíri


  Voor de tweede editie van In de ban van de ring (1966) bracht mijn vader aanzienlijke veranderingen aan in een passage in De twee torens, Derde boek, hoofdstuk XI, ‘De Palantír’, en enkele andere in hetzelfde verband in De terugkeer van de koning, Vijfde boek, hoofdstuk VII, ‘De brandstapel van Denethor’, hoewel deze wijzigingen pas in de tweede druk van de herziene editie (1967) in de tekst werden aangebracht. Dit deel van het huidige boek is ontleend aan geschriften over de Palantíri, die verband houden met die revisie; ik heb niet meer gedaan dan ze in een doorlopend opstel verzamelen.


   


   


  De Kaart van Midden-aarde


  Mijn aanvankelijke bedoeling was om in dit boek de landkaart die bij In de ban van de ring hoort, op te nemen en er verdere namen aan toe te voegen; maar bij nader inzien leek het mij beter om mijn oorspronkelijke landkaart te kopiëren en van de gelegenheid gebruik te maken om enkele van de kleinere tekortkomingen te herstellen (om de grote te herstellen, lag buiten mijn vermogen). Het afgebeelde gebied is kleiner, maar de enige plaatsen die verloren zijn, zijn de Havens van Umbar en de Kaap van Forochel.[1] Daardoor is het mogelijk geworden om een ander, groter lettertype te gebruiken en is er veel aan duidelijkheid gewonnen.


  Alle belangrijkere plaatsnamen die in dit boek, maar niet in In de ban van de ring voorkomen, zijn opgenomen, zoals Lond Daer, Drúwaith Iaur, Edhellond, de Ondiepten, Greylin; en enkele andere die op de oorspronkelijke kaart hadden kunnen worden of behoorden te zijn aan gegeven, zoals de rivieren de Harnen en Carnen, Annúinas, Oostfold, Westfold, de Bergen van Angmar. Alleen de onterechte opneming van Rhudaur is gecorrigeerd door er Cardolan en Arthedain aan toe te voegen; tevens heb ik het eilandje Himling voor de verre noordwestelijke kust getekend, dat op één van de geschetste kaarten van mijn vader en op mijn eigen eerste concept voorkomt. Himling was de oudere vorm van Himring (de grote heuvel waarop Maedhros, zoon van Fëanor, zijn fort had in De Silmarillion), en hoewel nergens naar dit feit wordt verwezen, is het duidelijk dat de top van de Himring boven het water uitstak waarin Beleriand verzonken was. Een eindje ten westen ervan lag een groter eiland, Tol Fuin genaamd, dat het hoogste gedeelte van Taur-nu-Fuin moet zijn. Over het algemeen, maar niet in alle gevallen, heb ik de voorkeur gegeven aan de Sindarijnse naam (indien bekend), maar ik heb meestal ook de vertaalde naam gegeven wanneer die veel gebruikt wordt. Men zal wellicht opmerken dat de ‘Noordelijke Woestenij’, die boven aan mijn oorspronkelijke kaart voorkomt, feitelijk zeker bedoeld schijnt te zijn geweest als een equivalent van Forodwaith.[2]


  Ik heb het wenselijk geacht om de Grote Weg, die Arnor met Gondor verbindt, over zijn volle lengte aan te geven, hoewel zijn loop tussen Edoras en de Voorden van de Isen op een gissing berust, zoals ook de juiste ligging van Lond Daer en Edhellond.


  Ten slotte zou ik er de nadruk op willen leggen dat het nauwkeurige behoud van de stijl en details (afgezien van de nomenclatuur en belettering) van de kaart die ik vijfentwintig jaar geleden inderhaast maakte, niet wil zeggen dat ik zijn concept of uitwerking voortreffelijk acht. Ik heb het lang betreurd dat mijn vader hem nooit heeft vervangen door een kaart die hij zelf had gemaakt. Naar gebleken is, werd hij, ondanks al zijn fouten en eigenaardigheden echter ‘de Kaart’, en mijn vader gebruikte hem zelf naderhand altijd als een basis (hoewel hij de onvolkomenheden ervan herhaaldelijk opmerkte). De verschillende schetsen voor de kaart die hij maakte en waarvan de mijne is afgeleid, maken nu deel uit van de geschiedenis van het schrijven van In de ban van de ring. Het lijkt me het beste, zover mijn eigen bijdrage tot deze kwesties reikt, om mijn oorspronkelijke ontwerp te handhaven, omdat het in elk geval de structuur van mijn vaders concept redelijk getrouw weergeeft.


   


   


   


  DEEL I


  DE EERSTE ERA


   


  I. Over Tuor en zijn komst naar Gondolin


  Rían, de vrouw van Huor, woonde bij het volk van het Huis van Hador; maar toen het gerucht over de Nirnaeth Arnoediad Dor-lómin bereikte, maar zij toch geen nieuws over haar kon krijgen, werd zij radeloos en zwierf alleen de wildernis in. Daar zou ze zijn omgekomen als de Grijze Elfen haar niet hadden geholpen. Want deze lieden hadden een woonplaats in de bergen ten westen van het Mithrimmeer; en daar brachten zij haar heen, en voor het einde van het Jaar van Smart beviel zij van een zoon.


  En Rían zei tegen de Elfen: ‘Hij zal Tuor worden genoemd, want die naam heeft zijn vader gekozen, voor oorlog ons scheidde. En ik smeek u hem groot te brengen en hem onder uw hoede verborgen te houden; want ik voorspel dat veel goeds voor Elfen en Mensen van hem zal komen. Maar ik moet op zoek gaan naar Huor, mijn heer.’


  Toen beklaagden de Elfen haar; maar een zekere Annael, die als enige van heel het volk dat ten strijde was getrokken van de Nirnaeth was teruggekeerd, zei tegen haar: ‘Helaas, vrouwe, het is nu bekend dat Huor aan de zijde van zijn broer Húrin is gesneuveld; hij ligt, denk ik, in de grote heuvel van gevallenen die de Orks op het slagveld hebben opgeworpen.’


  Daarom stond Rían op en verliet de woonplaats van de Elfen, en zij trok door het land Mithrim en kwam ten slotte bij de Haudh-en-Ndengin in de woestijn van Anfauglith, waar zij ging liggen en stierf. Maar de Elfen zorgden voor het zoontje van Huor, en Tuor groeide onder hen op; en hij had een mooi gezicht, en goudblond haar, zoals zijn familie van vaderskant, en omdat hij door de Elfen werd grootgebracht, bezat hij niet minder kennis en vaardigheden dan de prinsen van de Edain, voor het Noorden te gronde werd gericht.


  Maar met het verstrijken van de jaren werd het leven van de vroegere bevolking van Hithlum, althans wat daar nog van over was, Elfen of Mensen, steeds moeilijker en gevaarlijker. Want zoals elders wordt verteld, brak Morgoth zijn beloften aan de Oosterlingen die hem hadden gediend, en hij ontzegde hun de rijke landen van Beleriand die zij hadden begeerd, en hij verdreef deze slechte lieden naar Hithlum en gebood hun daar te wonen. En hoewel zij niet langer van Morgoth hielden, dienden zij hem nog met angst, en haatten heel het Elfenvolk. Zij verachtten wat er van het Huis van Hador over was (voornamelijk ouden van dagen, vrouwen en kinderen) en zij onderdrukten hen en dwongen hun vrouwen met hen te huwen, en eigenden zich hun landen en goederen toe, en maakten hun kinderen tot slaven. Orks kwamen en gingen naar believen door het land en dreven de nog talmende Elfen in de bolwerken van de bergen, en brachten menige gevangene naar de mijnen van Angband om daar als de slaven van Morgoth te werken.


  Daarom bracht Annael zijn kleine volk naar de grotten van Androth, en daar leidden zij een hard en omzichtig leven tot Tuor zestien jaar oud was en sterk was geworden, en in staat om wapens te hanteren, de bijl en boog van de Grijze Elfen; en zijn hart werd vertoornd bij het verhaal over de zorgen van zijn volk, en hij wilde erop uitgaan en hen op de Orks en Oosterlingen wreken. Maar Annael verbood dat.


  ‘Jouw lot ligt ver van hier, denk ik, Tuor, zoon van Huor,’ zei hij. ‘En dit land zal niet van de schaduw van Morgoth worden bevrijd voor de Thangorodrim zelf omver wordt geworpen. Daarom hebben wij ten slotte besloten het te verlaten en naar het Zuiden te vertrekken; en jij zult met ons meegaan.’


  ‘Maar hoe zullen wij aan het net van onze vijanden ontkomen?’ vroeg Tuor. ‘Want de mars van zovelen tezamen zal ongetwijfeld worden opgemerkt.’


  ‘Wij zullen niet openlijk door het land marcheren,’ zei Annael, ‘en als we geluk hebben, zullen wij bij de geheime weg komen die wij Annon-in-Gelydh noemen, de Poort van de Noldor, want die is lang geleden in de tijd van Turgon door de vaardigheid van dat volk gemaakt.’


  Bij die naam werd Tuor ontroerd, hoewel hij niet wist waarom, en hij ondervroeg Annael over Turgon. ‘Hij is een zoon van Fingolfin,’ zei Annael, ‘en wordt nu als Hoge Koning van de Noldor beschouwd, sinds de val van Fingon. Want hij leeft nog, de geduchtste vijand van Morgoth, en hij ontsnapte aan de ondergang van de Nirnaeth toen Húrin van Dor-lómin en Huor, jouw vader, de passen van Sirion achter hem verdedigden.’


  ‘Dan zal ik Turgon gaan zoeken,’ zei Tuor, ‘want hij zal mij ter wille van mijn vader zeker hulp bieden.’


  ‘Dat kun je niet doen,’ zei Annael. ‘Want zijn bolwerk is aan de ogen van Elfen en Mensen onttrokken, en wij weten niet waar het staat. Van de Noldor kennen sommigen misschien de weg erheen, maar zij willen er met niemand over spreken. Toch vraag ik je, als je met hen wilt spreken, ga dan met mij mee; want in de verre havens van het Zuiden zul je misschien zwervers uit het Verborgen Koninkrijk ontmoeten.’


  Zo gebeurde het dat de Elfen de grotten van Androth verlieten en Tuor met hen meeging. Maar hun vijanden hielden hun woningen in de gaten, en waren weldra op de hoogte van hun mars. Zij waren nog niet ver van de heuvels de vlakte ingegaan voor zij door een grote strijdmacht van Orks en Oosterlingen werden aangevallen, en zij werden wijd en zijd verspreid terwijl zij vluchtten in de vallende nacht. Maar Tuors hart was ontvlamd door het vuur van de strijd, en hij wilde niet vluchten, maar al was hij nog maar een knaap, hij hanteerde de bijl als zijn vader vóór hem, en hij hield lange tijd stand en doodde velen die hem aanvielen; maar ten slotte werd hij overweldigd, gevangengenomen en aan Lorgan de Oosterling voorgeleid. Deze Lorgan nu werd als de hoofdman van de Oosterlingen beschouwd en beweerde dat hij als leen onder Morgoth over heel Dor-lómin regeerde; en hij nam Tuor als slaaf. Hard en bitter was toen zijn leven, want Lorgan schepte er genoegen in om Tuor extra slecht te behandelen omdat hij verwant was aan de vroegere meesters en hij probeerde als hij kon de trots van het Huis van Hador te breken. Maar Tuor was wijs en verdroeg alle pijnen en hatelijkheden met waakzaam geduld; zodat zijn lot op den duur enigszins verlicht werd, en hij in elk geval niet zoals velen van Lorgans ongelukkige slaven werd uitgehongerd. Hij was namelijk sterk en behendig, en Lorgan gaf zijn werklieden goed te eten zolang ze jong waren en konden werken.


  Na drie jaren van slavernij zag Tuor eindelijk zijn kans schoon om te ontsnappen. Hij was nu bijna volwassen, groter en sneller dan wie van de Oosterlingen ook; en toen hij met andere slaven op een karwei de bossen in werd gestuurd, keerde hij zich plotseling tegen de bewakers, doodde hen met een bijl en vluchtte de heuvels in. De Oosterlingen joegen hem met honden na, maar tevergeefs, want vrijwel alle honden van Lorgan waren zijn vrienden, en wanneer ze hem inhaalden, kwamen ze hem kwispelend tegemoet en renden op zijn bevel naar huis. Zo kwam hij eindelijk terug bij de grotten van Androth en woonde daar alleen. En vier jaar lang was hij een vogelvrije in het land van zijn voorvaderen, meedogenloos en eenzaam; en zijn naam werd gevreesd, want hij trok er vaak op uit en doodde velen van de Oosterlingen die hij tegenkwam. Toen stelden zij een grote prijs op zijn hoofd; maar zij durfden niet naar zijn schuilplaats te gaan, ook niet met een groot aantal mannen, want zij vreesden het Elfenvolk, en meden de grotten waar zij hadden gewoond. Toch wordt er gezegd dat Tuor zijn reizen niet ondernam met het doel zich te wreken; hij zocht veeleer naar de Poort de Noldor waarover Annael had gesproken. Maar hij vond hem niet, want hij wist niet waar hij moest zoeken, en de weinige Elfen die nog in de bergen verbleven, hadden er niet van gehoord.


  Tuor nu wist dat, hoewel het lot hem nog gunstig gezind was, de dagen van een vogelvrije uiteindelijk geteld zijn, en als zodanig weinig in getal en zonder hoop. Ook wilde hij niet altijd als een wildeman onbehuisd in de heuvels wonen, en zijn hart spoorde hem tot steeds grotere daden aan.


  Hieruit, zegt men, bleek de macht van Ulmo. Want hij verzamelde nieuws over alles wat er in Beleriand gebeurde, en iedere rivier die van Midden-aarde naar de Grote Zee stroomde, was voor hem een boodschapper, zowel heen als terug; ook onderhield hij als vanouds zijn vriendschap met Círdan en de Scheepsbouwmeesters aan de Mondingen van de Sirion.[1] En in die tijd schonk Ulmo vooral aandacht aan het lot van het Huis van Hador, want in zijn diepgaande beraadslagingen was het zijn bedoeling dat dit een grote rol zou spelen in zijn plannen voor de redding van de Ballingen; en hij was goed op de hoogte van de benarde toestand van Tuor, want Annael en velen van zijn volk waren daadwerkelijk uit Dor-lómin ontsnapt en hadden eindelijk Círdan in het verre zuiden bereikt.


  Zo gebeurde het dat Tuor op een dag aan het begin van het jaar (het drieëntwintigste na de Nirnaeth) bij een bron zat die opborrelde bij de deur van de grot waar hij verbleef; en hij keek naar het westen naar de bewolkte zonsondergang. Toen kwam het ineens in zijn hart op dat hij niet langer zou wachten, maar zou opstaan en weggaan. ‘Ik zal nu het grijze land van mijn verwanten die er niet meer zijn, verlaten,’ riep hij uit, ‘en ik zal heengaan om het lot te zoeken dat mij wacht! Maar waarheen zal ik mij wenden? Lang heb ik de Poort gezocht, maar hem niet gevonden.’


  Toen pakte hij de harp die hij altijd met zich meenam, omdat hij bedreven was in het bespelen van zijn snaren, en zonder zich te bekommeren om het gevaar van zijn eenzame heldere stem in de woestijn, zong hij een Elfenlied van het Noorden om harten moed te geven. En terwijl hij zong, begon de bron aan zijn voeten te kolken door een grote toevloed van water, en hij liep over, en een beek stroomde luidruchtig langs de rotsachtige helling van de heuvel voor hem omlaag. En Tuor vatte dit op als een teken, en hij stond onmiddellijk op en volgde hem. Zo kwam hij omlaag uit de hoge heuvels van Mithrim en bereikte de noordelijke vlakte van Dor-lómin; en de stroom groeide steeds verder aan toen hij hem naar het westen volgde, tot hij na drie dagen in het westen de lange grijze ruggen van de Ered Lómin kon onderscheiden die in die streken naar het noorden en zuiden liepen, de verre kustlanden van de Westelijke Kusten afschermend. Naar die heuvels was Tuor op geen van al zijn reizen ooit gegaan.


  Nu werd het land weer onherbergzamer en rotsachtiger toen het de heuvels naderde, en weldra begon het voor Tuors voeten te stijgen, en de stroom liep omlaag in een gespleten bedding. Maar toen de flauwe schemering op de derde dag van zijn reis begon te vallen, zag Tuor een rotsmuur voor zich, en daarin was een opening als een grote boog, en de stroom ging erin en was verdwenen. Toen was Tuor ontsteld en hij zei: ‘Dus mijn hoop heeft mij bedrogen! Het teken in de heuvels heeft mij alleen maar naar een duister einde midden in het land van mijn vijanden gevoerd.’ En somber gestemd zat hij tussen de rotsen op een hoge oever van de stroom en hield de wacht in een bittere nacht zonder vuur; want het was nog maar de maand Súlimë, en geen teken van het voorjaar was naar dat verre noordelijke land gekomen, en er woei een snerpende wind uit het oosten.


  Maar terwijl het licht van de opgaande zon bleek in de verre nevels van Mithrim scheen, hoorde Tuor stemmen en toen hij omlaag keek, zag hij tot zijn verbazing twee Elfen die door het ondiepe water waadden; en toen zij treden die in de oever waren uitgehakt, bestegen, stond Tuor op en riep naar hen. Meteen trokken zij hun fonkelende zwaarden en sprongen op hem af. Toen zag hij dat zij grijze mantels droegen, maar daaronder maliën hadden; en hij verwonderde zich, want zij zagen er vanwege het licht van hun ogen mooier en meedogenlozer uit dan wie ook van het Elfenvolk die hij tot dusverre had gekend. Hij verhief zich in zijn volle lengte en wachtte hen op. Toen zij zagen dat hij geen wapen trok, maar alleen was en hen in de Elfentaal begroette, staken zij hun zwaarden in de schede en spraken hem hoffelijk toe. En de één zei: ‘Wij zijn Gelmir en Arminas, van Finarfins volk. Bent u niet één van de Edain van vroeger die sinds de Nirnaeth in deze landen hebben gewoond? En ik denk vast dat u van het geslacht van Hador en Húrin bent; want daarop wijst het goud van uw hoofd.’


  En Tuor antwoordde: ‘Ja, ik ben Tuor, zoon van Huor, zoon van Galdor, zoon van Hador; maar nu wens ik eindelijk dit land te verlaten waar ik vogelvrij en zonder familie ben.’


  ‘Dan,’ zei Gelmir, ‘als u wilt ontsnappen en de havens in het Zuiden wilt vinden, dan zijn uw voeten al op de juiste weg geleid.’


  ‘Dat dacht ik ook,’ zei Tuor. ‘Want ik ben een onverhoedse waterbron in de heuvels gevolgd tot die zich bij deze verraderlijke stroom voegde. Maar nu weet ik niet welke kant ik uit moet gaan, want hij is in de duisternis verdwenen.’


  ‘Door duisternis kan men tot het licht komen,’ zei Gelmir.


  ‘Toch loopt men onder de Zon zolang men kan,’ zei Tuor. ‘Maar aangezien jullie tot dat volk behoren, vertel mij als jullie kunnen waar de Poort van de Noldor is. Want ik heb die lang gezocht, van het ogenblik af dat Annael mijn pleegvader van de Grijze Elfen er met mij over gesproken heeft.’


  Toen lachten de Elfen, en zeiden: ‘U hoeft niet langer te zoeken; want wij zijn zelf net door die Poort gegaan. Daar staat hij voor u!’ En ze wezen op de boog waar het water naar binnen stroomde. ‘Kom nu! Door duisternis zult u tot het licht komen. Wij zullen uw voeten op de weg zetten, maar wij kunnen u niet ver leiden; want wij worden teruggestuurd naar de landen waar wij met een dringende boodschap vandaan zijn gevlucht. Maar wees niet bang,’ zei Gelmir, ‘een groot lot staat op uw voorhoofd geschreven, en het zal u ver van deze landen voeren, ver van Midden-aarde eigenlijk, denk ik.’


  Toen liep Tuor achter de Noldor aan de treden af en waadde het koude water in, tot ze in de schaduw achter de stenen boog verdwenen. En daar bracht Gelmir één van de lampen te voorschijn waar de Noldor befaamd voor waren, want zij waren lang geleden in Valinor gemaakt, en wind noch water kon ze doven, en wanneer de beschermkap ervan werd afgehaald, straalden zij een helder blauw licht uit van een vlam die in wit kristal gevangen was.[2] Nu zag Tuor in het licht dat Gelmir boven zijn hoofd hield, dat de rivier ineens langs een gladde helling een grote tunnel in stroomde, maar naast zijn in de rotsen uitgehouwen bedding liepen lange trappen omlaag in de diepe duisternis achter de lichtkring van de lamp.


  Toen ze aan de voet van de stroomversnellingen waren gekomen, bleven zij onder een grote rotskoepel staan, en daar stortte de rivier zich met donderend lawaai dat in het gewelf weerkaatste steil omlaag, en liep daarna weer verder onder een tweede boog door een andere tunnel in. Naast de waterval bleven de Noldor staan en namen afscheid van Tuor.


  ‘Nu moeten wij terugkeren en zo snel mogelijk op weg gaan,’ zei Gelmir, ‘want zaken van groot gevaar zijn ophanden in Beleriand.’


  ‘Is het uur waarop Turgon zal verschijnen dan aangebroken?’ vroeg Tuor.


  Toen keken de Elfen hem verbaasd aan. ‘Dat is een zaak die de Noldor eerder aangaat dan de zonen van Mensen,’ zei Animas. ‘Wat weet u van Turgon af?’


  ‘Weinig,’ zei Tuor, ‘behalve dat mijn vader hem heeft geholpen van de Nirnaeth te vluchten, en dat de hoop van de Noldor in zijn verborgen veste huist. Toch, hoewel ik niet weet waarom, leeft zijn naam altijd in mijn hart en komt naar mijn lippen. En als ik mocht doen wat ik wilde, zou ik hem liever gaan zoeken dan deze duistere weg van angst gaan. Tenzij deze geheime weg misschien de weg naar zijn woonplaats is.’


  ‘Wie zal het zeggen,’ antwoordde de Elf. ‘Want omdat de woonplaats van Turgon geheim is, zijn alle wegen daarheen dat ook. Ik ken ze niet, hoewel ik er lang naar heb gezocht. Maar als ik ze kende zou ik ze niet aan u of welke Mens ook onthullen.’


  Maar Gelmir zei: ‘Toch heb ik gehoord dat uw Huis de gunst geniet van de Heer van de Wateren. En als zijn raadgevingen u naar Turgon leiden dan zult u zeker bij hem komen, waar u ook heengaat. Volg nu de weg waar het water u uit de heuvels heen heeft gebracht, en wees niet bang! U zult niet lang in duisternis gaan. Vaarwel! En denk niet dat onze ontmoeting toeval was; want de Bewoner van de Diepte zet nog vele dingen in dit land in beweging. Anar kaluva tielyanna!’[3]


  Hierop draaiden de Noldor zich om en gingen terug, de lange trappen op, maar Tuor bleef staan tot het licht van hun lamp was verdwenen en hij alleen was in een duisternis dieper dan de nacht, te midden van het gebulder van de watervallen. Toen verzamelde hij al zijn moed en legde zijn linkerhand op de rotswand en ging tastend voorwaarts, eerst langzaam en toen sneller naarmate hij meer aan de duisternis gewend raakte en geen hindernissen tegenkwam. En na een lange tijd, naar het hem toescheen, toen hij moe werd maar toch niet in de zwarte tunnel wilde rusten, zag hij ver voor zich uit een licht, en toen hij zich voortspoedde, kwam hij bij een hoge, smalle spleet en volgde de luidruchtige stroom tussen de overhellende wanden naar buiten, een goudkleurige avond in. Want hij was in een diep ravijn met steile wanden gekomen, en dit liep pal naar het westen; en voor hem scheen de ondergaande zon, die aan een heldere hemel onderging, in het ravijn en deed de wanden met geel vuur gloeien, en de wateren van de rivier blonken als goud wanneer ze op vele glanzende stenen braken en schuimden.


  Op die diepe plaats ging Tuor nu met grote hoop en verrukking verder, en vond een pad onder aan de zuidelijke wand, waar een lang en smal strand lag. En toen de nacht viel, en de rivier onzichtbaar voortsnelde - op een schijnsel van in donkere plassen weerspiegelde, hoge sterren na - rustte hij en sliep, want hij voelde geen angst naast dat water, waarin de macht van Ulmo stroomde.


  Met de komst van de dag ging hij zonder haast weer verder. De zon kwam achter zijn rug op en ging voor zijn gezicht onder, en waar het water tussen de rotsblokken of over plotselinge watervallen schuimde, werden ’s morgens en ’s avonds regenbogen over de stroom geweven. En daarom noemde hij dat ravijn de Cirith Ninniach.


  Op die manier trok Tuor drie dagen langzaam verder, en dronk het koude water, maar had geen verlangen naar voedsel, hoewel er veel vissen waren die als goud en zilver glinsterden, of in de stuifnevel daarboven glansden met kleuren als van de regenbogen. En op de vierde dag werd het kanaal breder, en de wanden ervan lager en minder steil; maar de rivier stroomde dieper en krachtiger, want er waren nu aan weerskanten hoge heuvels, en nieuwe wateren stroomden er over glinsterende watervallen uit in de Cirith Ninniach. Daar zat Tuor lang naar de kolkende stroom te kijken en naar zijn oneindige stem te luisteren tot de nacht weer viel en sterren koud en wit in de donkere hemelstrook boven hem schenen. Toen verhief hij zijn stem en tokkelde op de snaren van zijn harp, en boven het lawaai van het water uit werd het geluid van zijn lied en de zoete trillingen van de harp door de steen weerkaatst en vermenigvuldigd, en ging verder en klonk in de door de nacht omfloerste heuvels, tot heel het ledige land onder de sterren van muziek was vervuld. Want hoewel hij het niet wist, was Tuor nu bij de Weerkaatsende Bergen van Lammoth rond de Zeearm van Drengist gekomen. Daar was eens lang geleden Fëanor vanuit zee aan land gegaan, en de stemmen van zijn leger waren aangezwollen tot een machtig kabaal op de kusten van het Noorden voor de opkomst van de Maan.[4]


  Toen werd Tuor van verbazing vervuld en staakte zijn lied, en langzaam verstierf de muziek in de heuvels, en er heerste stilte. En toen hoorde hij in de stilte in de lucht boven zich een vreemde kreet; en hij wist niet van welk schepsel die kreet afkomstig was. Het ene ogenblik dacht hij: Het is een feeënstem, en het andere: Nee, het is een klein dier dat huilt in de wildernis. Daarna, toen hij het weer hoorde, zei hij: ‘Het is zeker de kreet van een nachtelijke vogel die ik niet ken.’ En het scheen hem een treurig geluid toe, maar niettemin wilde hij het toch horen en volgen, want het riep hem, waarheen wist hij niet.


  De volgende morgen hoorde hij dezelfde stem boven zijn hoofd, en toen hij omhoog keek, zag hij drie grote, witte vogels tegen de westenwind in door het ravijn vliegen, en hun sterke vleugels glansden in de pas opgekomen zon, en toen zij over hem heen vlogen, klaagden ze luid. Zo zag hij voor de eerste keer de grote meeuwen, geliefd bij de Teleri. Toen stond Tuor op om ze te volgen, en om beter te kunnen zien waar zij heen vlogen, beklom hij de rots aan zijn linkerkant, en ging op de top staan en voelde een sterke wind uit het westen in zijn gezicht waaien; en zijn haar wapperde om zijn hoofd. En hij dronk die nieuwe lucht diep in en zei: ‘Dit verheft het hart als een teug koele wijn!’ Maar hij wist niet dat de wind regelrecht van de Grote Zee kwam.


  Toen ging Tuor weer door, op zoek naar de meeuwen, hoog boven de rivier; en toen hij verder ging, kwamen de wanden van het ravijn weer dichter bij elkaar, en hij kwam bij een smal kanaal dat was vervuld met een groot geruis van water. En toen hij omlaag keek, zag Tuor een groot wonder naar het hem toescheen, want een wilde vloed kwam door de engte opzetten en streed met de rivier die verder wilde stromen, en een golf als een muur steeg bijna tot de top van de rotswand, gekroond met schuimkoppen die in de wind verstoven. Toen werd de rivier teruggeworpen, en de aanstormende vloed snelde brullend door het kanaal, dat door hoog water werd overspoeld, en het rollen van de keien was als donder toen de vloed voorbijkwam. Zo werd Tuor door de roep van de zeevogels voor de dood in het wassende getij gered; en dat was heel hoog vanwege het jaargetij en de sterke wind uit zee.


  Maar nu was Tuor ontsteld door de furie van de vreemde wateren, en hij wendde zich af en ging naar het zuiden, en zodoende kwam hij niet bij de lange kusten van de Zeearm van Drengist, maar zwierf nog enkele dagen in een ruig land waar geen bomen groeiden. Het werd geteisterd door een wind uit zee, en het enige dat daar groeide, kruid of struik, boog zich altijd naar de dageraad vanwege die heersende wind uit het westen. Op die manier kwam Tuor binnen de grenzen van Nevrast, waar Turgon eens had gewoond, en ten slotte kwam hij plotseling (want de toppen van de rotsen aan de grens van het land waren hoger dan de hellingen daarachter) bij de zwarte rand van Midden-aarde, en zag de Grote Zee, Belegaer de Oeverloze.


  En op dat tijdstip ging de zon als een machtig vuur onder achter de rand van de wereld, en Tuor stond alleen op de rots met uitgespreide armen, en zijn hart was van een groot verlangen vervuld. Er wordt gezegd dat hij de eerste Mens was die de Grote Zee bereikte en dat niemand, behalve de Eldar, ooit het verlangen dat zij meebrengt, dieper heeft gevoeld.


  Tuor bleef vele dagen in Nevrast, en het leek hem goed, want dat land, dat in het noorden en oosten door bergen werd ingesloten en dicht bij de zee lag, was milder en vriendelijker dan de vlakten van Hithlum. Hij was sinds lang gewend om als jager alleen in de wildernis door te brengen, en hij had aan voedsel geen gebrek; want het was volop lente in Nevrast, en de lucht was vervuld met het geluid van vogels, zowel van vogels die in grote aantallen op de kusten vertoefden als die waarvan het in de moerassen van het meer Linaewen in het midden van het lage land wemelde; maar in die tijd werd geen stem van Elfen of Mensen in heel die eenzaamheid gehoord.


  Tuor kwam bij de grenzen van het grote meer, maar zijn wateren waren buiten zijn bereik, vanwege de brede moerassen en de ongebaande wouden van riet die er alom lagen; weldra wendde hij zich ervan af, en ging terug naar de kust, want de Zee trok hem, en hij wilde niet lang op een plaats blijven waar hij het geluid van haar golven niet kon horen. En in de kustlanden vond Tuor voor het eerst sporen van de Noldor van weleer. Want te midden van de hoge en door de zee uitgeschuurde rotsen ten zuiden van de Drengist waren vele inhammen en beschutte kreken, met stranden van wit zand te midden van de zwarte glanzende rotsen, en wanneer hij naar dergelijke plaatsen afdaalde, trof Tuor vaak wenteltrappen aan die door de zee in de levende steen waren uitgeschuurd en die naar deze plaatsen leidden; en aan de rand van het water waren vervallen kaden gebouwd van grote blokken die uit de rotsen waren gehakt, waar eens elfenschepen aan waren gemeerd. In die streken bleef Tuor lang, naar de altijd wisselende zee kijkend terwijl het jaar door voorjaar en zomer langzaam verder ging, en de duisternis in Beleriand zich verdiepte, en de herfst van de doem van Nargothrond naderbij kwam.


  En misschien zagen vogels van ver de strenge winter die op komst was;[5] want degene die gewend waren naar het zuiden te gaan, verzamelden zich vroeg om te vertrekken, en andere die in het Noorden plachten te wonen, kwamen van hun woonplaatsen naar Nevrast. En op een dag, toen Tuor op het strand zat, hoorde hij het ruisen en gieren van grote vleugels, en hij keek omhoog en zag zeven witte zwanen in een snelle wig naar het zuiden vliegen. Maar toen zij boven hem waren, cirkelden zij en vlogen plotseling omlaag, en kwamen met een hevig gespetter van kolkend water neer.


  Maar Tuor hield van zwanen, die hij op de grijze plassen van Mithril had gezien, en bovendien was de zwaan het embleem van Annael en zijn pleegouders geweest. Hij stond daarom op om de vogels te begroeten en riep tegen hen terwijl hij tot zijn verwondering zag dat ze groter en trotser waren dan enige van hun soort die hij ooit had gezien; maar zij wiekten met hun vleugels en stieten rauwe kreten uit alsof ze boos op hem waren en hem van de kust wilden verjagen. Toen stegen ze met een groot gerucht weer van het water op vlogen boven zijn hoofd, zodat het geruis van hun vleugels als een fluitende wind op hem neer woei; en in een wijde cirkel zwenkend stegen zij op naar de hoge lucht en vlogen weg naar het zuiden.


  Toen riep Tuor luid uit: ‘Hier komt nog een teken dat ik te lang heb gedraald!’ En meteen klom hij naar de top van de rots, en daar zag hij de zwanen die nog hoog in de lucht cirkelden; maar toen hij zich naar het zuiden wendde en op weg ging om ze te volgen, vlogen ze snel weg.


  Nu reisde Tuor zeven volle dagen zuidwaarts langs de kust, en iedere ochtend werd hij gewekt door het geruis van vleugels boven hem in de dageraad, en iedere dag vlogen de zwanen verder terwijl hij volgde. En naarmate hij verder ging, werden de grote rotsen lager, en hun toppen waren met bloeiende grasvelden bedekt; en in het oosten waren bossen die geel werden in het ten einde lopende jaar. Maar voor hem, steeds dichterbij komend, zag hij een rij grote heuvels die hem de weg versperden, naar het westen lopend tot zij in een hoge berg eindigden: een donkere door wolken gehelmde toren, opgericht op machtige hellingen boven een grote groene, in zee stekende kaap.


  Die grijze heuvels waren feitelijk de westelijke uitlopers van de Ered Wethrin, de noordelijke omheining van Beleriand, en de berg was de Taras, de westelijkste van alle torens van dat land, wiens top een zeevaarder het eerst over de uitgestrektheid van de zee zou onderscheiden wanneer hij de kusten van de stervelingen naderde. In vroeger tijden had Turgon aan de voet van zijn lange hellingen in de zalen van Vinyamar gewoond, het oudste van alle stenen bouwwerken die de Noldor in de landen van hun verbanning hadden gemaakt. Daar stond het nog steeds, verlaten maar duurzaam, hoog op de grote terrassen die over zee uitkeken. De jaren hadden het niet doen wankelen, en de dienaren van Morgoth waren eraan voorbijgegaan; maar wind, regen en vorst hadden het verweerd, en op de randen van zijn muren en tussen de grote kiezels op zijn dak was een dikke laag grijsgroene planten gegroeid, die, van zilte lucht levend, zelfs in de spleten van naakte steen welig tierden.


  Nu kwam Tuor bij de restanten van een verloren gegane weg, en hij liep te midden van groene grafheuvels en scheefstaande stenen, en kwam zo toen de dag ten einde liep bij de oude burcht en zijn hoge en winderige binnenplaatsen. Geen schaduw van angst of kwaad loerde daar, maar hij werd van ontzag vervuld toen hij aan degenen dacht die daar hadden gewoond en waren heengegaan, geen wist waarheen: het trotse volk, onsterfelijk, maar gedoemd, van ver achter de Zee. En hij draaide zich om en keek, zoals hun ogen vaak hadden gekeken, over de schitteringen van het onrustige water, tot aan de gezichtseinder. Toen keerde hij zich weer om en zag dat de zwanen op het hoogste terras waren neergestreken en voor de westelijke deur van de burcht stonden; zij fladderden met hun vleugels en het scheen hem toe dat zij hem een teken gaven om naar binnen te gaan. Toen liep Tuor de brede trap op, nu half verscholen in strandkruid en silene, en hij ging onder de machtige deurstijl door en begaf zich in de schaduwen van het huis van Turgon; en ten slotte kwam hij bij een zaal met hoge pilaren. Zo hij van buiten al groot had geleken, nu scheen hij Tuor van binnen onmetelijk en wonderbaarlijk toe, en uit ontzag wilde hij de echo’s in zijn leegheid niet wakker roepen. Hij kon daar niets zien, behalve aan het oostelijke einde een hoge zetel op een podium, en zo zacht hij kon, liep hij ernaar toe; maar het geluid van zijn voeten weerklonk op de betegelde vloer als de stappen van onheil, en echo’s snelden voor hem uit langs de met pilaren ondersteunde gangpaden.


  Toen hij in het halfduister voor de grote zetel stond en zag dat hij uit één enkel stuk steen was gehouwen en dat er vreemde tekens op geschreven stonden, kwam de ondergaande zon op gelijke hoogte met een hoog raam onder de westelijke gevelspits, en een lichtstraal trof de muur vóór hem en glinsterde alsof die op glanzend metaal viel. Toen zag Tuor tot zijn verbazing dat aan de muur achter de troon een schild, een grote maliënkolder, een helm en een lang zwaard in een schede hingen. De maliënkolder glansde alsof hij van onbezoedeld zilver was gemaakt, en de zonnestraal verguldde hem met vonken van goud. Maar het schild had voor Tuors ogen een vreemde vorm, want het was lang en liep spits toe; en het had een blauw veld, in het midden waarvan een embleem van een witte zwanenvleugel was gesmeed. Toen sprak Tuor, en zijn stem schalde als een uitdaging in het dakgewelf: ‘Hierbij zal ik mij deze wapenen toe eigenen, en het lot dat zij dragen ook op mij nemen.’[6] En hij nam het schild van de muur en merkte dat het veel lichter en handzamer was dan hij had gedacht; want het was, naar het scheen, gemaakt van hout, maar door de kunst van elfensmeden bekleed met platen van metaal, sterk, maar dun als folie, waardoor het was beschermd tegen worm en weer.


  Toen trok Tuor het maliënhemd aan, en zette de helm op zijn hoofd en gordde het zwaard om; zwart waren schede en riem, met gespen van zilver. Aldus gewapend verliet hij Turgons burcht en ging op de hoge terrassen van de Taras in het rode licht van de zon staan. Niemand was daar om hem te zien terwijl hij naar het westen keek, glanzend in zilver en goud, en hij wist niet dat hij op dat tijdstip verscheen als één van de Machtigen van het Westen, en geschikt om de vader van de koningen van de Koningen van Mensen achter de Zee te zijn, waartoe hij inderdaad was voorbestemd[7]; maar toen hij die wapens nam, kwam er een verandering over Tuor, zoon van Huor, en zijn hart zwol in hem op. En toen hij van de deuren afdaalde, bewezen de zwanen hem eer, en nadat ze elk een grote veer uit hun vleugels hadden geplukt, boden zij hem die aan, waarbij zij hun lange halzen op de steen voor zijn voeten legden; en hij nam de zeven veren en stak die bovenop zijn helm, en meteen verhieven de zwanen zich en vlogen noordwaarts in de zonsondergang, en Tuor zag ze nooit meer.


  Nu voelde Tuor dat zijn voeten naar het zeestrand werden getrokken, en hij ging via lange trappen omlaag naar een brede oever aan de noordzijde van de Taras-Ness; en onderwijl zag hij dat de zon laag in een grote zwarte wolk zonk, die over de rand van de duisterende zee verscheen; en het werd koud, en er was een beroering en gemompel alsof er een onweer op komst was. En Tuor stond op het strand, en de zon was als een rokerig vuur achter de dreiging van de lucht; en het leek wel of er zich in de verte een grote golf verhief en naar het land toe rolde; maar hij was in de ban van zijn verbazing en hij bleef onbewogen staan. En de golf kwam op hem af, en erboven hing een mist van schaduw. Toen plotseling, terwijl hij dichterbij kwam, sloeg hij om en brak, en snelde voorwaarts met lange armen van schuim; maar waar hij was gebroken, stond donker tegen het opstekende onweer een levende gedaante van grote lengte en majesteit.


  Toen maakte Tuor een eerbiedige buiging, want het scheen hem toe dat hij een machtige koning aanschouwde. Een hoge kroon als van zilver droeg hij, waar zijn lange haar van neerviel als schuim dat in de schemering schittert; en zie, toen hij de grijze mantel die als een nevel om hem heen hing terugsloeg, was hij gekleed in een glanzend maliënhemd, nauwsluitend als de schubben van een machtige vis, en in een tuniek van donkergroen die flitste en flikkerde door de fosforescentie van de zee toen hij langzaam naar het land schreed. Op deze manier vertoonde de Bewoner van de Diepte, die de Noldor Ulmo, Heer van de Wateren noemen, zich aan Tuor, zoon van Huor van het Huis van Hador, onder Vinyamar.


  Hij zette geen voet op de kust, maar terwijl hij tot aan zijn knieën in de schimmige zee stond, sprak hij tegen Tuor, en toen werd Tuor door het licht van zijn ogen en door de klank van zijn diepe stem, die als het ware uit de grondvesten van de wereld kwam, door angst overvallen, en hij wierp zich neer op het zand.


  ‘Sta op, Tuor, zoon van Huor!’ zei Ulmo. ‘Vrees mijn toorn niet, hoewel ik je lang heb geroepen zonder dat je mij hebt gehoord; en toen je eindelijk op weg ging, heb je op je weg hierheen gedraald. Je had in het Voorjaar hier moeten zijn; maar nu komt weldra een wrede winter uit het land van de Vijand. Je moet je leren haasten, en de aangename weg die ik voor je heb bestemd, moet worden gewijzigd. Want mijn raadgevingen zijn versmaad[8], en een groot kwaad besluipt het Dal van de Sirion, en een leger van vijanden is al tussen jou en je doel gekomen.’


  ‘Wat is mijn doel dan, heer?’ vroeg Tuor.


  ‘Dat wat je hart altijd heeft verlangd,’ antwoordde Ulmo, ‘Turgon vinden en de verborgen stad zien. Want je bent zo uitgerust om mijn boodschapper te zijn, zelfs met de wapenen die ik lang geleden voor je heb uitgezocht. Maar nu moet je onder een schaduw door gevaar trekken. Hul jezelf daarom in deze mantel, en werp die niet terzijde, voor je aan het einde van je reis komt.’


  Toen scheen het Tuor toe dat Ulmo zijn grijze mantel verdeelde en hem een stuk toewierp, en toen dit om hem heen viel, was het voor hem een grote mantel waarin hij zich helemaal kon wikkelen, van top tot teen.


  ‘Aldus zul je onder mijn schaduw gaan,’ zei Ulmo. ‘Maar draal niet langer, want in de landen van Anar en in de vuren van Melkor zal hij geen standhouden. Wil je mijn opdracht op je nemen?’


  ‘Dat wil ik, heer,’ zei Tuor.


  ‘Dan zal ik je woorden in de mond geven om tegen Turgon te spreken,’ zei Ulmo. ‘Maar eerst zal ik je onderrichten, en je zult een aantal dingen horen die geen ander Mens ooit heeft gehoord, nee, zelfs niet de machtigen onder de Eldar.’ En Ulmo sprak met Tuor over Valinor en zijn verduistering, en de Verbanning van de Noldor, en de vloek van Mandos, en het verbergen van het Gezegende Rijk. ‘Maar zie!’ zei hij, ‘in het pantser van het Noodlot (zoals de Kinderen van de Aarde het noemen) is altijd een scheur, en in de muren van de Doem een bres, tot de vervulling, die jij het Einde noemt. Zo zal het zijn zolang ik besta, een geheime stem die tegenspreekt, en een licht waar duisternis was geboden. Daarom, hoewel ik in deze dagen van duisternis de wil van mijn broeders, de Heren van het Westen, schijn te weerstreven, is dat mijn rol onder hen waartoe ik bestemd was voor de Wereld werd gemaakt. Toch is de Doem sterk en de schaduw van de Vijand wordt langer; en ik word verzwakt, tot ik nu in Midden-aarde niet meer ben geworden dan een geheime fluistering. De wateren die van het westen hierheen stromen, drogen op en hun bronnen zijn vergiftigd, en mijn macht trekt zich van het land terug; want Elfen en Mensen worden blind en doof voor mij vanwege de macht van Melkor. En nu spoedt de Vloek van Mandos zich naar zijn vervulling, en alle werken van de Noldor zullen vergaan, en iedere hoop die zij opbouwen zal verbrokkelen. Alleen de laatste hoop is nog over, de hoop die zij niet hebben verwacht en niet hebben voorbereid. En die hoop ligt in jou; want aldus heb ik gekozen.’


  ‘Zal Turgon dan geen stelling tegen Morgoth nemen, zoals alle Eldar nog hopen?’ vroeg Tuor. ‘En wat wilt u dat ik doe, heer, als ik bij Turgon kom? Want hoewel ik inderdaad bereid ben te doen zoals mijn vader, en deze koning in zijn nood zal bijstaan, toch zal ik van weinig nut zijn, een sterfelijke man alleen, te midden van zovelen en zo dapperen van het Hoge Volk van het Westen.’


  ‘Als ik verkies jou te sturen, Tuor, zoon van Huor, geloof dan niet dat jouw ene zwaard de moeite van het sturen niet waard is. Want de Elfen zullen zich de dapperheid van de Edain altijd herinneren naarmate de eeuwen lengen, zich verwonderend dat zij zo overvloedig leven gaven waarvan zij op aarde zo weinig hadden. Maar ik stuur je niet alleen vanwege je dapperheid, maar om een hoop die buiten je gezicht ligt in de wereld te brengen, en een licht dat de duisternis zal doorboren.’


  En toen Ulmo dit alles zei, zwol het gerommel van het onweer aan tot een grote schreeuw, en de wind stak op, en de hemel werd zwart; en de mantel van de Heer van de Wateren ontvouwde zich als een voortjagende wolk. ‘Ga nu,’ zei Ulmo, ‘opdat de Zee je niet verzwelgt! Want Ossë gehoorzaamt aan de wil van Mandos, en hij is boos, omdat hij een dienaar van de Doem is.’


  ‘Zoals u beveelt,’ zei Tuor. ‘Maar als ik aan de Doem ontsnap, welke woorden zal ik dan tegen Turgon spreken?’


  ‘Als je bij hem komt,’ antwoordde Ulmo, ‘dan zullen de woorden in je hoofd opkomen, en je mond zal spreken zoals ik zou doen. Spreek en vrees niet! En doe daarna wat je hart en dapperheid je ingeven. Verlaat je op mijn mantel, want op die manier zul je beschermd zijn. En ik zal iemand naar je toe sturen buiten het bereik van de toorn van Ossë, en op die manier zul je worden begeleid; ja, de laatste zeevaarder van het laatste schip dat naar het Westen zal varen tot de opkomst van de Ster. Ga nu naar het land terug!’


  Toen klonk het geluid van de donder, en bliksem flitste boven de zee; en Tuor zag Ulmo te midden van de golven staan als een toren van zilver, flakkerend van laaiende vlammen; en hij riep tegen de wind in: ‘Ik ga, heer! Maar nu verlangt mijn hart veeleer naar de Zee.’


  En daarop hief Ulmo een machtige hoorn op en blies er één enkele luide noot op, waarbij vergeleken het gebulder van het noodweer slechts een windstilte op een meer was. En toen hij die toon hoorde, en erdoor werd omgeven en ervan vervuld, scheen het Tuor toe dat de kusten van Midden-aarde verdwenen, en hij alle wateren van de wereld in één groot visioen zag: van de aderen van de landen tot de mondingen van de rivieren, en van de stranden en estuaria tot in de diepten. De Grote Zee zag hij door zijn onrustige regionen van vreemde vormen krioelen, zelfs tot haar lichtloze diepten waarin te midden van de eeuwigdurende duisternis stemmen weerklonken, voor sterfelijke oren vreselijk om aan te horen. Haar onmetelijke vlakten overzag hij met de snelle blik van de Valar, terwijl die windstil onder het oog van Anar lagen, of glinsterend onder de gehoornde Maan, of opgetild tot heuvels van toorn die op de Schimmige Eilanden[9] braken, tot hij aan de grens van het gezicht, ontelbaar vele mijlen ver weg, een berg zag die zich buiten het bereik van zijn geest in een stralende wolk verhief, en aan zijn voet een lange schitterende branding. En terwijl hij zich inspande om het geluid van die verre golven te horen en dat verre licht duidelijker te zien, eindigde de noot, en hij stond onder de donder van het onweer, en vele gevorkte bliksemstralen reten de hemel boven hem uiteen. En Ulmo was weg, en de zee was in beroering toen de wilde golven van Ossë tegen de muren van Nevrast beukten.


  Toen vluchtte Tuor voor de furie van de zee, en zwoegend baande hij zich een weg terug naar de hoge terrassen, want de wind drukte hem tegen de rotswand, en toen hij op de top aankwam, dwong deze hem op zijn knieën. Daarom ging hij opnieuw de donkere, lege burcht binnen om te schuilen, en hij zat de hele nacht lang op de stenen zetel van Turgon. Zelfs de pilaren sidderden voor de hevigheid van het noodweer, en het scheen Tuor toe dat de wind vol was van gejammer en wilde kreten. Maar omdat hij moe was, sliep hij af en toe, maar zijn slaap werd verstoord door vele dromen, waarvan er slechts één in zijn herinnering bleef toen hij wakker werd: een visioen van een eiland, en in het midden ervan was een steile berg, en daarachter ging de zon onder, en schaduwen verhieven zich in de lucht; maar erboven scheen één enkele verblindende ster.


  Na deze droom viel Tuor in een diepe slaap, want voor de nacht om was, trok het noodweer voorbij, de zwarte wolken naar het Oosten van de wereld drijvend. Hij werd ten slotte wakker in het grijze licht, en stond op en verliet de hoge zetel, en toen hij de halfdonkere zaal doorliep, zag hij dat deze vol zeevogels was die door de storm naar binnen waren gedreven; en hij ging naar buiten terwijl de laatste sterren in het Westen vervaagden voor de komende dag. Toen zag hij dat de grote golven in de nacht hoog over het land waren geslagen, en hun toppen over de punten van de rotsen hadden geworpen, want wier en schelpen waren zelfs op de terrassen voor de deuren geworpen. En Tuor keek van het onderste terras naar omlaag en zag tegen de muur ervan, te midden van de stenen en het aangespoelde zeewier een Elf leunen, gekleed in een grijze mantel, doorweekt door de zee.


  Zwijgend zat hij over de verwoesting van de stranden naar de lange ruggen van de golven te staren. Alles was stil en er klonk geen ander geluid dan het brullen van de branding in de diepte. Terwijl Tuor naar de stille, grijze figuur stond te kijken, herinnerde hij zich de woorden van Ulmo, en een naam die hem niet was geleerd, kwam naar zijn lippen en hij riep luid: ‘Welkom, Voronwë! Ik verwacht u.’[10] Toen keerde de Elf zich om en keek op, en Tuor ontmoette de doordringende blik van zijn zeegrijze ogen, en wist dat hij tot het hoge volk van de Noldor behoorde. Maar angst en verbazing groeiden in zijn blik toen hij Tuor hoog op de muur boven zich zag staan, gekleed in zijn wijde mantel, als een schaduw van waaruit de elfenmaliën op zijn borst glansden.


  Een ogenblik bleven zij zo staan, terwijl het gezicht van de ander vorste, en toen stond de Elf op en maakte een diepe buiging voor Tuors voeten. ‘Wie bent u, heer?’ vroeg hij. ‘Lang heb ik gezwoegd in de meedogenloze zee. Vertel mij: is er groot nieuws geweest sinds ik door het land heb gezworven? Is de Schaduw omver geworpen? Is het Verborgen Volk te voorschijn gekomen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Tuor. ‘De Schaduw lengt en de Verborgenen blijven verborgen.’


  Toen keek Voronwë hem lang en zwijgend aan. ‘Maar wie bent u?’ vroeg hij opnieuw. ‘Want vele jaren geleden heeft mijn volk dit land verlaten, en niemand heeft hier sindsdien gewoond. En nu zie ik dat u, ondanks uw kledij, niet één van hen bent, zoals ik dacht, maar tot het geslacht van Mensen behoort.’


  ‘Dat is zo,’ zei Tuor. ‘En bent u niet de laatste zeevaarder van het laatste schip dat vanuit de Havens van Círdan naar het Westen voer?’


  ‘Die ben ik,’ zei de Elf, ‘Voronwë, zoon van Aranwë, ben ik. Maar hoe u mijn naam en mijn lot kent, begrijp ik niet.’


  ‘Ik ken ze, want de Heer van de Wateren heeft gisteravond met mij gesproken,’ antwoordde Tuor, ‘en hij zei dat hij u zou behoeden voor de toorn van Ossë, en u hierheen zou sturen om mij als gids te dienen.’


  Toen riep Voronwë met angst en verbazing uit: ‘U hebt met Ulmo de Machtige gesproken? Dan moeten uw verdienste en uw bestemming werkelijk groot zijn! Maar waarheen moet ik u leiden, heer? Want u bent zeker een koning van Mensen, en velen moeten doen wat u zegt.’


  ‘Nee, ik ben slechts een ontsnapte slaaf,’ zei Tuor, ‘en ik ben een vogelvrije, alleen in een verlaten land. Maar ik heb een boodschap voor Turgon, de Verborgen Koning. Kent u de weg die ik moet gaan om hem te vinden?’


  ‘Velen zijn vogelvrij en slaaf in deze boze tijden die niet als zodanig werden geboren,’ antwoordde Voronwë. ‘U bent rechtens een Heer van Mensen, denk ik. Maar ook al was u de hoogste van heel uw volk, zou u niet het recht hebben Turgon te zoeken, en uw queeste zou vergeefs zijn. Want zelfs al zou ik u bij zijn poorten brengen, u zou niet kunnen binnengaan.’


  ‘Ik vraag u niet mij verder te brengen dan de poort,’ zei Tuor. ‘Daar zal de Doem strijden met de Raad van Ulmo. En als Turgon mij niet wil ontvangen, zal mijn opdracht ten einde zijn, en zal de Doem zegevieren. Maar wat mijn recht aangaat om Turgon te zoeken: ik ben Tuor, zoon van Huor, en verwant van Húrin, wier namen Turgon niet zal vergeten. En ik zoek hem bovendien op bevel van Ulmo. Zal Turgon het gene wat Ulmo vroeger tegen hem heeft gezegd, vergeten: Vergeet niet dat de laatste hoop van de Noldor van de Zee komt? Of ook: Wanneer het gevaar nabij is, zal er iemand uit Nevrast komen om u te waarschuwend'[11] Ik ben degene die zou komen, en aldus ben ik uitgedost in de kledij die voor mij is gemaakt.’


  Tuor was verbaasd zichzelf zo te horen spreken, want de woorden van Ulmo tegen Turgon toen hij uit Nevrast wegging, waren hem niet eerder bekend geweest, en ook niemand anders behalve het Verborgen Volk. Daarom was Voronwë des te verbaasder, maar hij keerde zich om en keek naar de Zee, en hij zuchtte.


  ‘Helaas,’ zei hij. ‘Ik wil nooit meer teruggaan. En vaak heb ik in de diepte van de zee gezworen dat ik, als ik ooit weer voet aan land zette, rustig zou gaan wonen ver van de Schaduw in het Noorden, of bij de Havens van Círdan, of misschien in de mooie velden van Nantathren, waar het voorjaar zoeter is dan het hart zich kan wensen. Maar als het kwaad erger is geworden terwijl ik heb rondgezworven, en het laatste gevaar hen nadert, dan moet ik naar mijn volk gaan.’ Hij draaide zich weer naar Tuor om. ‘Ik zal u naar de verborgen poorten leiden,’ zei hij, ‘want de wijze zal de plannen van Ulmo niet weerstreven!’


  ‘Dan zullen wij samen gaan,' zoals ons is aangeraden,’ zei Tuor. ‘Maar treur niet, Voronwë! Want mijn hart zegt u dat uw lange weg u ver van de Schaduw zal voeren, en uw hoop naar de Zee zal terugkeren.’[12]


  ‘En de uwe ook,’ zei Voronwë. ‘Maar nu moeten wij haar verlaten en vlug weggaan.’


  ‘Ja,’ zei Tuor. ‘Maar waar zult u mij heen brengen, en hoe ver? Zullen wij niet eerst bedenken hoe wij door de wildernis zullen reizen of, als de weg lang is, hoe wij de onherbergzame winter moeten doorbrengen?’


  Maar Voronwë wilde niets duidelijks antwoorden wat de weg betrof. ‘U kent de kracht van Mensen,’ zei hij. ‘Wat mij betreft, ik behoor tot de Noldor, en lang moet de honger zijn en koud de winter die de verwanten van hen die het Knarsende IJs overstaken, zullen doden. Want hoe denkt u dat wij talloze dagen in de zoute woestenijen van de zee zouden kunnen zwoegen? Of hebt u niet van het wegbrood van de Elfen gehoord? En ik heb nog datgene dat alle zeevaarders tot het laatste toe behouden.’ Toen liet hij onder zijn mantel een verzegeld zakje zien dat aan zijn riem was gegespt. ‘Geen water of weer zal het aantasten zolang het verzegeld is. Maar wij moeten het bewaren tot wij in grote nood zijn; en ongetwijfeld zullen een vogelvrije en een jager ander voedsel vinden voor het jaar verslechtert.’


  ‘Misschien,’ zei Tuor. ‘Maar niet in alle landen is het veilig om te jagen, hoe overvloedig het wild ook is. En jagers hebben oponthoud onderweg.’


  Nu maakten Tuor en Voronwë zich gereed om te vertrekken. Tuor nam de kleine boog en pijlen die hij had meegebracht, naast de uitrusting die hij uit de zaal had meegenomen; maar zijn speer, waarop zijn naam in de elfenrunen van het Noorden was geschreven, zette hij tegen de muur ten teken dat hij langs was gekomen. Voronwë had geen andere wapens dan een kort zwaard.


  Voor het klaarlichte dag was verlieten zij de aloude woning van Turgon, en Voronwë leidde Tuor voort, westwaarts van de steile hellingen van de Taras en over de grote kaap heen. Daar had eens de weg van Nevrast naar Brithombar gelopen, die nu niet meer dan een groen pad tussen oude, met gras begroeide wallen was. Zo kwamen zij in Beleriand, en de noordelijke streek van de Falas; en naar het oosten afslaand zochten zij de donkere randen van de Ered Wethrin, en daar hielden zij zich schuil en rustten tot de dag in schemering was overgegaan. Want hoewel de oude woonplaatsen van de Falathrim, Brithombar en Eglarest, nog ver weg waren, woonden daar nu Orks en heel het land was vergeven van de spionnen van Morgoth: hij vreesde de schepen van Círdan die soms de kusten overvielen en zich aansloten bij de invallers die uit Nargothrond werden gestuurd.


  Wanneer zij in hun mantels gehuld als schaduwen aan de voet van de heuvels zaten, spraken Tuor en Voronwë veel met elkaar. En Tuor stelde Voronwë vragen over Turgon, maar Voronwë wilde weinig over dergelijke zaken zeggen, maar sprak liever over de woonplaatsen op het Eiland Balar, en over de Lisgardh, het land van riet aan de mondingen van de Sirion.


  ‘Daar nemen de aantallen Eldar nu toe,’ zei hij, ‘want steeds meer van beide geslachten vluchten daarheen, uit angst voor Morgoth, de oorlog moe. Maar ik heb mijn volk niet uit eigen verkiezing verlaten. Want na de Bragollach en het opbreken van het beleg van Angband kwam de twijfel voor de eerste keer in Turgons hart op dat Morgoth te sterk zou kunnen blijken. In dat jaar zond hij de eersten van zijn volk uit die van binnenuit door zijn poorten trokken: enkelen slechts, met een geheime missie. Zij gingen de Sirion af naar de kusten rond de Mondingen, en bouwden daar schepen. Maar het baatte hun niets, behalve dat zij naar het grote Eiland Balar kwamen en daar eenzame woningen vestigden, ver buiten het bereik van Morgoth. Want de Noldor bezitten de kunst niet om schepen te bouwen die lang bestand zijn tegen de golven van Belegaer de Grote.[13]


  Maar toen Turgon later hoorde van de verwoesting van de Falas en de plundering van de oude Havens van de Scheepsbouwmeesters, die daar in de verte voor ons liggen, en hem werd verteld dat Círdan een restant van zijn volk had gered en naar het zuiden, naar de Baai van Balar was weggevaren, stuurde hij opnieuw boodschappers uit. Dat was slechts korte tijd geleden, maar toch lijkt het me het langste deel van mijn leven te zijn. Want ik was één van degenen die hij stuurde, omdat ik jong in jaren onder de Eldar was. Ik was hier in Midden-aarde geboren, in het land Nevrast. Mijn moeder behoorde tot de Grijze Elfen van de Falas, en was aan Círdan zelf verwant - in de eerste tijd van Turgons koningschap vermengden de volken in Nevrast zich sterk - en ik heb het zeehart van mijn moeders volk. Daarom was ik onder de gekozenen, omdat onze missie naar Círdan voerde, om zijn hulp te vragen bij onze scheepsbouw, opdat een boodschap en smeekbede om hulp de Heren van het Westen zou bereiken voor alles verloren was. Maar ik draalde onderweg. Want ik had weinig van de landen van Midden-aarde gezien, en wij bereikten Nan-tathren in het voorjaar van dat jaar.


  Hartveroverend mooi is dat land, Tuor, zoals u zult zien als uw voeten ooit de zuidelijke wegen langs de Sirion zullen gaan. Daar is de genezing voor alle verlangen naar de zee, behalve voor hen die de Doem niet wil bevrijden. Daar is Ulmo slechts de dienaar van Yavanna, en de aarde heeft een overvloed van mooie dingen tot leven gebracht die de gedachten van de harten in de harde heuvels van het Noorden te boven gaan. In dat land voegt de Narog zich bij de Sirion, en zij haasten zich niet meer, maar stromen breed en rustig door levende weiden; en overal rondom de glinsterende rivier zijn lissen als een bloeiend woud, en het gras is bezaaid met bloemen, als edelstenen, als klokken, als vlammen van rood en goud, als een woestijn van veelkleurige sterren in een firmament van groen. Maar het mooist van alles zijn de wilgen van Nan-tathren, lichtgroen of zilver in de wind, en het geritsel van hun ontelbare bladeren is een betoverende muziek: dag en nacht flikkerden zonder tal voorbij terwijl ik tot aan mijn knieën stil in het gras stond en luisterde. Daar werd ik betoverd en vergat de Zee in mijn hart. Daar zwierf ik rond, terwijl ik nieuwe bloemen namen gaf, of lag te dromen te midden van het gezang van de vogels en het gezoem van bijen en vliegen; en ik zou daar nog in verrukking kunnen verblijven, heel mijn geslacht verzakend, hetzij de schepen van de Teleri of de zwaarden van de Noldor, ware het niet dat mijn lot anders beschikte. Of de Heer van de Wateren zelf misschien; want hij was sterk in dat land.


  Daardoor kwam het in mijn hart op om een vlot van wilgentakken te maken en op de schitterende boezem van de Sirion te drijven, en dat deed ik, en zo werd ik meegenomen. Want op een dag toen ik midden op de rivier was, kwam er ineens een wind en greep mij en voerde mij weg uit het Land van Wilgen naar de Zee. Zo kwam ik als laatste van de boodschappers bij Círdan; en van de zeven schepen die hij op verzoek van Turgon bouwde, waren toen alle op één na helemaal voltooid. En één voor één voeren zij uit naar het Westen, maar geen ervan is ooit teruggekeerd, noch is er enig nieuws van ze vernomen.


  Maar de zoute lucht van de zee wekte het hart van mijn moeders geslacht weer in mij, en ik verheugde mij in de golven, en leerde alle scheepskennis alsof die al in de geest was opgeslagen. Dus toen het laatste schip, en het grootste, klaar was, was ik verlangend om weg te gaan, en zei in gedachten: Als de woorden van de Noldor waar zijn, dan zijn er in het Westen weiden waarmee het Land van Wilgen niet te vergelijken is. Daar is geen verwelken, of einde aan de Lente. En misschien zal zelfs ik, Voronwë, daar komen. En om op zijn ergst over de wateren te zwerven is veel beter dan de Schaduw in het Noorden. En ik was niet bang, want de schepen van de Teleri kunnen in geen water zinken.


  Maar de Grote Zee is verschrikkelijk, Tuor, zoon van Huor, en zij haat de Noldor, want zij bewerkstelligt de Doem van de Valar. Ergere dingen bevat zij dan in de afgrond zinken en zo om te komen: afschuw, en eenzaamheid, en waanzin; verschrikking van wind en tumult, en stilte; en schaduwen waar alle hoop verloren is en alle levende vormen heengaan. En vele boze en vreemde kusten omspoelt zij, en vele eilanden van gevaar en angst teistert zij. Ik zal uw hart niet verduisteren, zoon van Midden-aarde, met het verhaal van mijn zeven jaren zwoegen in de Grote Zee van het Noorden tot helemaal naar het Zuiden, maar nooit naar het Westen. Want dat is voor ons afgesloten.


  Ten slotte, in zwarte wanhoop, de hele wereld moede, wendden wij de steven en vluchtten voor het lot dat ons zo lang had gespaard, alleen om ons des te wreder te treffen. Want op hetzelfde ogenblik dat wij van ver een berg zagen en ik riep: “Zie! Daar is Taras, mijn geboorteland,” stak de wind op, en grote onweerszwangere wolken kwamen uit het Westen aandrijven. Toen joegen de golven ons na als levende wezens die vervuld zijn van boosaardigheid, en de bliksemschichten troffen ons; en toen wij waren afgetakeld tot een hulpeloze romp, besprongen de zeeën ons in razende woede. Maar zoals u ziet, werd ik gespaard; want het scheen mij toe dat er een golf kwam, groter, maar kalmer dan alle andere, en die pakte mij en tilde mij van het schip op en droeg mij hoog op zijn schouders, en toen hij naar het land rolde, wierp hij mij op het gras, en ebde toen weg, in een grote waterval over de rots terugstromend. Daar had ik nog versuft van de zee maar een uur gezeten toen u naar mij toe kwam. En nog altijd voel ik de angst ervoor, en het bittere verlies van al mijn vrienden die zo lang en zo ver met mij meegingen, voorbij de gezichtseinder van sterfelijke landen.’


  Voronwë zuchtte en sprak toen zacht als tegen zichzelf. ‘Maar heel helder waren de sterren aan de rand van de wereld wanneer de wolken rond het Westen af en toe opzij werden getrokken. Maar of wij alleen nog verdere wolken zagen of werkelijk, zoals sommigen meenden, een vluchtige glimp van de Bergen van de Pelóri langs de verloren stranden van wat zo lang ons thuis was geweest, opvingen, weet ik niet. Ver, ver weg staan zij, en niemand uit landen van stervelingen zal daar ooit weer komen, denk ik.’ Toen verviel Voronwë in stilzwijgen; want de nacht was gevallen, en de sterren schenen wit en koud.


  Spoedig daarna stonden Tuor en Voronwë op en keerden de zee hun rug toe, en aanvaardden hun lange reis in het donker; waarover weinig te vertellen valt, want de schaduw van Ulmo lag over Tuor, en niemand zag hen voorbijgaan, langs woud of steen, langs veld of moeras, tussen de ondergang en de opkomst van de zon. Maar zij gingen voortdurend behoedzaam verder, de bij nacht ziende jagers van Morgoth mijdend en de gebaande wegen van Elfen en Mensen verlatend. Voronwë koos hun weg, en Tuor volgde. Hij stelde geen nutteloze vragen, maar merkte op dat zij steeds naar het oosten gingen langs de grens van de stijgende bergen, en nooit naar het zuiden afsloegen. Hij verbaasde zich daarover, want hij geloofde, zoals vrijwel alle Elfen en Mensen, dat Turgon ver van de gevechten van het Noorden woonde.’


  Langzaam was hun voortgang in schemering of bij nacht in de ongebaande wildernis, en de meedogenloze winter kwam snel uit het rijk van Morgoth nader. Ondanks de beschutting van de heuvels waren de winden hard en bitter, en weldra lag de sneeuw diep op de hoogten, of dwarrelde door de passen, en viel op de bossen van Núath nog voor hun verdorde bladeren helemaal waren afgeworpen.[14] Zo kwam de Hisimë, hoewel zij voor het midden van Narquelië op weg waren gegaan, met strenge vorst terwijl zij de Bronnen van de Narog naderden.’


  Daar hielden zij, aan het einde van een vermoeiende nacht, in het grijs van de dageraad stil; en Voronwë was terneergeslagen en keek met droefheid en angst om zich heen. Waar eens de mooie plas van Ivrin in zijn grote stenen bassin had gelegen, uitgeschuurd door vallende wateren, en er overal omheen een met bomen begroeide holte onder de heuvels was geweest, zag hij nu een geschonden en verlaten land. De bomen waren verbrand of ontworteld; en de stenen randen van de poel waren gebroken, zodat de wateren van Ivrin zich verspreidden en een groot kaal moeras te midden van de verwoesting vormden. Alles was nu een chaos van bevroren slijk, en een stank van ontbinding lag als een smerige mist op de grond.


  ‘Helaas! Is het kwaad zelfs hier gekomen?’ riep Voronwë uit. ‘Eens was deze plaats ver van de dreiging van Angband; maar de vingers van Morgoth grijpen steeds verder.’


  ‘Het is zoals Ulmo tegen mij heeft gezegd,’ zei Tuor: ‘De bronnen zijn vergiftigd, en mijn macht trekt zich terug van de wateren van het land’


  ‘Toch,’ zei Voronwë, ‘is hier een boosaardigheid geweest met grotere kracht dan die van Orks. Angst is nog op deze plaats blijven hangen.’ En hij zocht bij de randen van het slijk, tot hij plotseling bleef stilstaan en opnieuw uitriep: ‘Ja, een groot kwaad!’ En hij wenkte Tuor, en toen Tuor eraan kwam, zag hij een sleuf die als een enorme voor naar het zuiden liep, en aan beide kanten, soms vaag, dan weer hard en duidelijk door de vorst, de sporen van grote poten met klauwen. ‘Zie!’ zei Voronwë, en zijn gezicht was bleek van angst en afschuw, ‘hier is niet lang geleden de Grote Draak van Angband geweest, de wreedste van alle schepselen van de Vijand! Onze boodschap aan Turgon is al laat. Wij moeten ons haasten.’


  Terwijl hij dit zei, hoorden zij een kreet in de bossen, en zij stonden stil als grijze stenen en luisterden. Maar de stem was een mooie stem, hoewel van droefenis vervuld, en het scheen dat hij almaar een naam riep, als iemand die een ander zoekt die verdwaald is. En terwijl zij wachtten, kwam er iemand door de bomen, en zij zagen dat het een lange Man was, gewapend, in het zwart gekleed, met een lang getrokken zwaard; en zij verbaasden zich, want het staal van het zwaard was ook zwart, maar de randen schenen fonkelend en koud.


  Droefheid stond op zijn gezicht te lezen, en toen hij de verwoesting van Ivrin zag, riep hij luid van verdriet, en zei: ‘Ivrin, Faelivrin! Gwindor en Beleg! Hier ben ik eens genezen. Maar nu zal ik nooit de drank van vrede meer drinken.’


  Toen ging hij snel naar het Noorden, als iemand die iets achtervolgt, of met een zeer spoedeisende boodschap, en zij hoorden hem Faelivrin, Finduilas! roepen tot zijn stem in de bossen verstierf.[15] Maar zij wisten niet dat Nargothrond was gevallen en dit Túrin, zoon van Húrin, was, het Zwarte Zwaard. Zo kwamen slechts een ogenblik, maar nooit weer, de paden van die verwanten, Túrin en Tuor, tezamen.


  Toen het Zwarte Zwaard voorbij was gegaan, vervolgden Tuor en Voronwë enige tijd hun weg, hoewel de dag was aangebroken; want de herinnering aan zijn verdriet bezwaarde hen, en zij konden het niet opbrengen om naast het geschonden Ivrin te blijven. Maar het duurde niet lang voor zij een schuilplaats zochten, want het hele land was nu vervuld van een op handen zijnd kwaad. Zij sliepen weinig en onrustig, en toen de dag verliep, werd het donker en er viel zware sneeuw, en met de nacht kwam een krakende vorst. Daarna matigden sneeuw en ijs zich allerminst en vijf maanden lang hield de Strenge Winter, die men zich lang herinnerde, het Noorden in zijn boeien. Nu werden Tuor en Voronwë door de kou gekweld en vreesden dat de sneeuw hun aan jagende vijanden zou onthullen, of dat zij in verraderlijk verborgen gevaren verzeild zouden raken. Negen dagen gingen zij verder, steeds langzamer en pijnlijker, en Voronwë ging enigszins naar het noorden, tot zij de drie bronstromen van de Teiglin overstaken; en toen koerste hij weer behoedzaam in oostelijke richting, de bergen achterlatend, tot zij voorbij de Glithui waren en bij de stroom de Malduin kwamen, en die was dichtgevroren.[16]


  Toen zei Tuor tegen Voronwë: ‘Streng is deze vorst en de dood komt mij nabij, zo niet tot u.’ Want zij waren er nu slecht aan toe: het was lang geleden sinds zij voedsel in de wildernis hadden gevonden, en het wegbrood raakte op. ‘Het is slecht om klem te zitten tussen de Doem van de Valar en de Boosaardigheid van de Vijand,’ zei Voronwë. ‘Ben ik alleen maar aan de muilen van de Zee ontkomen om onder de sneeuw te liggen?’


  Maar Tuor zei: ‘Hoe ver is er nu nog te gaan? Want eindelijk, Voronwë, moet je je geheimzinnigheid tegenover mij laten varen. Leid je mij recht op het doel af, en waarheen? Want als ik mijn laatste krachten moet gebruiken, wil ik weten wat daarvan het nut kan zijn.’


  ‘Ik heb u zo recht naar het doel geleid als ik veiligheidshalve kon doen,’ antwoordde Voronwë. ‘Weet dan nu dat Turgon nog altijd in het noorden van het land van de Eldar woont, hoewel weinigen dat geloven. Wij komen al dicht bij hem. Maar toch zijn er nog vele mijlen te gaan, ook in rechte lijn; en wij moeten de Sirion nog oversteken en daartussen ligt misschien een groot gevaar. Want wij moeten spoedig bij de Hoofdweg komen die vroeger van de Minas van Koning Finrod naar Nargothrond heeft gelopen.[17] Daar zullen de dienaren van de Vijand zijn en uitkijken.’


  ‘Ik heb mezelf als één van de gehardste Mensen beschouwd,’ zei Tuor, ‘en ik heb de ellende van vele winters in de bergen verduurd; maar ik had toen een grot en vuur achter mij. Nu betwijfel ik echter of ik de kracht heb om zo hongerig door het strenge weer nog veel verder te gaan. Maar laten wij zo ver mogelijk doorgaan, voor de hoop ons in de steek laat.’


  ‘Wij hebben geen andere keus,’ zei Voronwë, ‘tenzij het is om ons hier neer te vlijen en de sneeuwslaap te zoeken.’


  Daarom zwoegden zij die hele bittere dag voort, het gevaar van vijanden minder achtend dan de winter; maar hoe verder zij gingen, des te minder sneeuw zij zagen, want zij gingen nu weer in zuidelijke richting omlaag naar het Dal van de Sirion, en de Bergen van Dor-lómin lagen ver achter hen. In de dieper wordende schemering kwamen zij bij de Hoofdweg onder aan een hoge beboste berm. Plotseling werden zij zich bewust van stemmen, en toen zij voorzichtig tussen de bomen door keken, zagen zij een rood licht beneden. Een compagnie Orks had zich midden op de weg gelegerd, en zat ineengedoken rondom een groot houtvuur.


  ‘Gurth an Glamhoth!.’ mompelde Tuor.[18] ‘Nu zal het zwaard onder de mantel uitkomen. Ik zal de dood riskeren om dat vuur te bezitten, en zelfs het vlees van Orks zou een buitenkansje zijn.’


  ‘Nee!’ zei Voronwë. ‘Op deze queeste zal alleen de mantel dienen. U moet het vuur opgeven, of anders Turgon opgeven. Deze troep is niet alleen in de wildernis: kunnen uw sterfelijke ogen de verre vlam van andere posten in het noorden en zuiden niet zien? We zullen ons een heel leger op de hals halen als er opschudding ontstaat. Luister naar mij, Tuor! Het is tegen de wet van het Verborgen Koninkrijk dat iemand de poorten nadert met vijanden op de hielen; en die wet zal ik niet overtreden, noch omdat Ulmo het vraagt, noch om de dood. Jaag de Orks schrik aan, en ik verlaat u.’


  ‘Laat ze dan,’ zei Tuor. ‘Maar ik hoop nooit meer een dag mee te maken waarop ik als een geslagen hond voor een handvol Orks weg moet sluipen.’


  ‘Kom dan!’ zei Voronwë. ‘Nu niet langer gepraat of zij zullen lucht van ons krijgen. Volg mij!’


  Toen kroop hij weg door de bomen, naar het zuiden, met de wind mee, tot zij halverwege dat eerste Orkvuur en het volgende waren. Daar bleef hij lange tijd staan om te luisteren.


  ‘Ik hoor niemand op de weg bewegen,’ zei hij, ‘maar wij weten niet wat zich in de schaduwen schuilhoudt.’ Hij tuurde vooruit in de duisternis en huiverde. ‘Er zit boosheid in de lucht,’ mompelde hij. ‘Helaas! Ginds ligt het land van onze queeste en hoop op leven, maar daartussenin waart de dood.’


  ‘De dood is overal om ons heen,’ zei Tuor, ‘maar ik heb alleen nog maar kracht over voor de kortste weg. Hier moet ik oversteken of omkomen. Ik zal op de mantel van Ulmo vertrouwen, en ook u zal hij bedekken. Nu zal ik voorgaan!’


  Dit zeggende sloop hij naar de rand van de weg. Toen, Voronwë dicht tegen zich aan drukkend, wierp hij de plooien van de grijze mantel van de Heer van de Wateren over hen beiden en ging voorwaarts.


  In de stilte voelde Tuor een verandering in de lucht, alsof de adem uit het land van Morgoth even had gestokt, en vaag als een herinnering aan de Zee kwam er een bries uit het westen. Als een grijze mist op de wind staken zij de steenachtige straat over en gingen een bosje aan de oostelijke rand ervan binnen.


  Plotseling klonk er van dichtbij een wilde kreet, en vele andere langs de grenzen van de weg beantwoordden die. Een harde hoorn schalde, en er was het geluid van rennende voeten. Maar Tuor ging verder. Hij had in zijn gevangenschap voldoende van de taal van de Orks geleerd om de betekenis van die kreten te kennen: de wachters hadden hen geroken en gehoord, maar zij waren niet gezien. De jacht was in volle gang. Met de moed der wanhoop strompelde en kroop hij met Voronwë aan zijn zij voorwaarts, een lange helling op die dicht begroeid was met gaspeldoorns en blauwe bosbessen te midden van bosjes lijsterbessen en lage berken. Boven aan de aardrug bleven zij staan en luisterden naar de kreten achter zich en de herrie van de Orks in het struikgewas beneden.


  Naast hen was een grote kei die uit een wirwar van heide en braamstruiken omhoogstak, en daaronder was een leger zoals een opgejaagd beest wellicht zou zoeken in de hoop daar aan de achtervolging te ontkomen, of in elk geval met zijn rug tegen steen zijn leven duur te verkopen. Tuor trok Voronwë in de donkere schaduw omlaag, en naast elkaar lagen zij onder de grijze mantel en hijgden als vermoeide vossen. Zij spraken geen woord: heel hun aandacht was geconcentreerd op wat zij konden horen.


  Het geschreeuw van de jagers werd zachter; want de Orks drongen nooit diep in het woeste land aan beide kanten door, maar zochten eerder de weg af. Zij bekommerden zich weinig om verdwaalde vluchtelingen, maar zij vreesden spionnen en de verkenners van gewapende vijanden; want Morgoth had een wacht op de hoofdweg geposteerd, niet om Tuor en Voronwë (waarvan hij nog niets afwist) te vangen, of iemand anders die er uit het Westen aankwam, maar om uit te kijken naar het Zwarte Zwaard, opdat hij niet zou ontsnappen en de gevangenen van Nargothrond zou achtervolgen, die misschien hulp uit Doriath zouden meebrengen.


  De nacht ging voorbij en de dreigende stilte lag weer over de verlaten landen. Moe en uitgeput sliep Tuor onder Ulmo’s mantel, maar Voronwë kroop naar buiten en stond stil als een steen, zonder te bewegen, de schaduwen met zijn Elfenogen doorborend. Bij het aanbreken van de dag maakte hij Tuor wakker, en toen deze naar buiten kroop, zag hij dat het weer inderdaad voorlopig beter was geworden, en de zwarte wolken waren geweken. Er was een rode dageraad en hij kon ver voor zich uit de toppen van vreemde bergen tegen het oostelijke vuur zien glanzen.


  Toen zei Voronwë zachtjes: ‘Alae! Ered en Echoriath, ered e embar nín!’[19] Want hij wist dat hij naar de Omringende Bergen en de muren van het rijk van Turgon keek. Beneden hen, in oostelijke richting, in een diepe beschaduwde vallei, lag de mooie Sirion, bezongen in liederen; en daarachter, in mist gehuld, steeg een grijs land van de rivier naar de gebroken heuvels aan de voet van de bergen op. ‘Ginds ligt Dimbar,’ zei Voronwë. ‘Ik wou dat wij daar waren! Want daar durven onze vijanden zelden te komen. Dat was tenminste zo toen de macht van Ulmo sterk was in de Sirion. Maar alles is nu misschien veranderd[20] — behalve het gevaar van de rivier: hij is al diep en snel, en zelfs voor de Eldar gevaarlijk om over te steken. Maar ik heb u goed geleid; want daar glanst de Voorde Brithiach, nog een klein eind naar het zuiden, waar de Oosterweg, die vroeger helemaal van de Taras naar het Westen liep, de rivier kruiste. Niemand, Elf, mens noch Ork durft hem nu, behalve in uiterste nood, te gebruiken, omdat die weg naar de Dungortheb en het land van angst tussen de Gorgoroth en de Gordel van Melian leidt; en lang sindsdien is hij opgeslokt door de wildernis of is er alleen maar een pad tussen onkruid en slingerende doornen overgebleven.’[21]


  Tuor keek in de richting die Voronwë wees, en in de verte zag hij de schittering als van open wateren onder het kortstondige licht van de dageraad; maar daarachter doemde een duisternis op, waar het grote Woud Brethil naar het zuiden in een ver hoogland oprees. Nu gingen zij voorzichtig omlaag langs de wand van de vallei, tot zij ten slotte bij de oude weg kwamen die vanaf de samenkomst van wegen aan de grenzen van Brethil, waar hij de Grote weg van Nargothrond kruiste, naar omlaag liep. Toen zag Tuor dat zij dicht bij de Sirion waren gekomen. De oevers van zijn diepe bedding weken op die plaats weg, en zijn wateren, verstopt door een grote woestenij van stenen[22], waren in brede ondiepten uitgespreid, vervuld van het gemurmel van kabbelende stroompjes. Toen kwam het water van de rivier na een klein eind weer bijeen, en stroomde, een nieuwe bedding gravend, weg naar het woud en verdween in de verte in een diepe mist, waarin het oog niet kon doordringen; want daar lag, hoewel hij het niet wist, het noordelijke gebied van Doriath binnen de schaduw van de Gordel van Melian.


  Tuor wilde zich onmiddellijk naar de voorde haasten, maar Voronwë hield hem tegen, met de woorden: ‘Wij mogen niet bij klaarlichte dag de Brithiach oversteken, en ook niet zolang we niet absoluut zeker weten dat we niet achtervolgd worden.’


  ‘Moeten wij dan tot in lengte van dagen hier blijven zitten?’ vroeg Tuor. ‘Want een dergelijke zekerheid is onmogelijk zolang het rijk van Morgoth zal bestaan. Kom! Onder de schaduw van de mantel van Ulmo moeten wij verder gaan.’


  Voronwë aarzelde nog en keek achterom naar het westen; maar het pad achter hen was verlaten en overal in het rond was het stil, op het geruis van het water na. Hij keek omhoog, en de hemel was grijs en leeg, want er bewoog niet eens een vogel. Toen plotseling klaarde zijn gezicht van vreugde op en hij riep luid uit: ‘Het is goed! De Brithiach wordt nog door de vijanden van de Vijand bewaakt. De Orks zullen ons hier niet volgen; en onder de mantel kunnen wij nu zonder twijfel oversteken.’


  ‘Wat voor nieuwe dingen heb je gezien?’ vroeg Tuor.


  ‘Beperkt is het gezicht van Sterfelijke Mensen!’ zei Voronwë. ‘Ik zie de Adelaars van de Crissaegrim; en zij komen hier naartoe. Kijk maar!’


  Toen stond Tuor te turen; en weldra zag hij hoog in de lucht drie gedaanten op sterke vleugels naar omlaag wieken van de verre bergtoppen die nu weer in wolken waren gehuld. Langzaam daalden zij in grote kringen, en doken toen plotseling op de reizigers neer; maar voor Voronwë iets naar ze kon roepen, keerden zij met een wijde boog en veel geruis om en vlogen noordwaarts, de loop van de rivier volgend.


  ‘Laten wij nu gaan,’ zei Voronwë. ‘Als er een Ork in de buurt is, zal hij met zijn neus tegen de grond gedrukt liggen tot de Adelaars ver weg zijn.’


  Zij spoedden zich snel langs een lange helling omlaag en staken de Brithiach over, waarbij zij vaak met droge voeten op richels van kiezels liepen of niet verder dan tot aan hun knieën in de ondiepten waadden. Het water was helder en heel koud, en er lag ijs op de ondiepe poelen, waar de zwervende stroompjes de weg tussen de stenen kwijt waren geraakt, maar de dodelijke adem van het Noorden kon nooit, zelfs niet in de Strenge Winter van de Val van Nargothrond, de hoofdstroom van de Sirion bevriezen.[23]


  Aan de andere kant van de voorde kwamen zij bij een geul, als het ware de bedding van een oude stroom, waarin nu geen water stroomde; maar eens, scheen het, had een bergstroom de diepe geul uitgesleten, omlaagkomende uit de bergen van de Echoriath in het noorden, vanwaar de stenen van de Brithiach omlaag in de Sirion waren meegevoerd.


  ‘Eindelijk vinden wij het, hoewel wij er niet meer op hadden gehoopt!’ riep Voronwë uit. ‘Kijk! Hier is de monding van de Droge Rivier, en dat is de weg die wij moeten nemen.’[24] Toen gingen zij de geul in, en toen die naar het noorden boog en de hellingen van het land steil omhoogliepen, verrezen zijn wanden aan beide kanten, en Tuor strompelde in het flauwe licht te midden van de stenen waarmee de ruwe bedding was bezaaid. ‘Als dit een weg is,’ zei hij, ‘is het een kwade voor de vermoeiden.’


  ‘Maar het is de weg naar Turgon,’ zei Voronwë.


  ‘Dan verbaas ik mij des te meer,’ zei Tuor, ‘dat zijn toegang open en onbewaakt is. Ik had een grote poort verwacht en een sterke wacht te zullen aantreffen.’


  ‘Die zult u nog zien,’ zei Voronwë. ‘Dit is alleen maar de toegangsweg. Ik heb het een weg genoemd; toch is er in meer dan driehonderd jaar niemand langs gegaan, behalve een paar geheime boodschappers, en alle kundigheid van de Noldor is gebruikt om hem te verbergen sinds het Verborgen Volk naar binnen is gegaan. Ligt hij open? Zou u het hebben geweten als u niet iemand uit het Verborgen Koninkrijk als gids had gehad? Of zou u hebben gedacht dat het slechts het werk van het weer en de wateren van de wildernis was? En zijn er niet de Adelaars, zoals u hebt gezien? Zij zijn het volk van Thorondor, die zelf eens op de Thangorodrim hebben gewoond, voor Morgoth zo machtig werd, en nu wonen zij in de Bergen van Turgon sinds de val van Fingolfin.[25] Behalve de Noldor kennen alleen zij het Verborgen Koninkrijk en bewaken de hemel erboven, hoewel tot nu toe geen dienaar van de Vijand het gewaagd heeft in de hoge luchten te vliegen; en zij brengen de Koning veel nieuws over alles wat er gebeurt in de landen daarbuiten. Waren wij Orks geweest, dan hoeft u er niet aan te twijfelen dat wij gepakt zouden zijn, en van een grote hoogte op de meedogenloze rotsen zouden zijn gegooid.’


  ‘Ik twijfel er niet aan,’ zei Tuor. ‘Maar ik begin me nu wel af te vragen of het nieuws van onze komst Turgon niet eerder zal bereiken dan wij. En of dat goed of slecht is, kun jij alleen zeggen.’


  ‘Goed noch slecht,’ zei Voronwë. ‘Want wij kunnen de Bewaakte Poort niet onopgemerkt doorgaan, of men naar ons uitkijkt of niet; en als wij daar komen zullen de Wachters niet hebben hoeven te horen dat wij geen Orks zijn. Maar om doorgelaten te worden, zullen wij een beter argument nodig hebben dan dat. Want u hebt geen vermoeden, Tuor, van het gevaar waartegenover wij dan gesteld zullen zijn. Geef mij niet de schuld, als iemand die niet is gewaarschuwd, voor wat er gebeuren kan; als de macht van de Heer van de Wateren werkelijk wordt getoond! Want met die hoop alleen ben ik bereid geweest u de weg te wijzen, en als het mislukt zullen wij stelliger sterven dan door alle gevaren van de wildernis en de winter.’


  Maar Tuor zei: ‘Voorzeg niets meer. De dood in de wildernis is zeker; maar aan de dood bij de Poort twijfel ik ondanks al uw woorden nog. Leid mij toch maar verder!’


  Vele mijlen zwoegden zij voort over de stenen bedding van de Droge Rivier, tot zij niet verder konden gaan, en de avond duisternis in de diepe kloof bracht; toen klommen zij eruit op de oostelijke oever, en zij waren nu in de verbrokkelde heuvels gekomen die aan de voet van de bergen lagen. En toen zij opkeken, zag Tuor dat deze op een heel andere manier omhoog torenden dan andere bergen die hij had gezien; want hun hellingen waren als steile wanden, elk boven en achter de lagere gestapeld, alsof het grote torens van afgronden met vele verdiepingen waren. Maar de dag was ten einde gelopen, en alle landen waren grijs en mistig, en het Dal van de Sirion was in schaduw gehuld. Toen leidde Voronwë hem naar een ondiepe grot in een heuvelhelling die uitkeek over de eenzame hellingen van Dimbar, en zij kropen naar binnen, en daar hielden ze zich schuil. Zij aten hun laatste kruimels eten, en waren koud en moe, maar sliepen niet. Zo kwamen Tuor en Voronwë in de schemer van de achttiende dag van Hisimë, de zevenendertigste van hun reis, bij de torens van de Echoriath en de drempel van Turgon, en ontkwamen door de macht van Ulmo zowel aan de Doem als de Boosaardigheid.


  Toen de eerste schittering van de dag grijs door de nevels van Dimbar filterde, kropen zij terug in de Droge Rivier, en kort daarna wendde zijn loop zich naar het oosten, zich naar de wanden van de bergen slingerend; en recht voor hen uit doemde een rotswand op die ineens steil voor hen oprees van een steile helling waarop een dicht bos van doornbomen groeide.


  De rotsachtige bedding liep dit doornbos in, en daar was het nog donker als de nacht; en zij hielden stil, want de doornen groeiden ver langs de kanten van de geul naar omlaag, en hun verstrengelde takken vormden een dicht dak erboven, zo laag dat Tuor en Voronwë er vaak als dieren die naar hun leger terug sluipen, onderdoor moesten kruipen.


  Maar ten slotte, toen zij met grote inspanning aan de voet van de rotswand waren gekomen, vonden zij een opening, als het ware de ingang van een tunnel die door het water dat uit het hart van de berg stroomde in de harde rots was uitgesleten. Zij gingen naar binnen, en daar was geen licht, maar Voronwë ging gestadig verder terwijl Tuor met zijn hand op zijn schouder volgde, een weinig gebogen, want het dak was laag. Zo gingen zij enige tijd blindelings voorwaarts, stap voor stap, tot zij al gauw merkten dat de grond onder hun voeten vlak was geworden en vrij van losse stenen. Toen bleven zij staan en haalden diep adem terwijl zij stonden te luisteren. De lucht scheen fris en gezond, en zij waren zich bewust van een grote ruimte rondom en boven hen; maar alles was stil, en er was zelfs geen druipen van water te horen. Het scheen Tuor toe dat Voronwë verontrust was en onzeker, en hij fluisterde: ‘Waar is de Bewaakte Poort? Of zijn wij die nu voorbij?’


  ‘Nee,’ zei Voronwë. ‘Maar toch verbaas ik mij, want het is vreemd dat een indringer zo ver naar binnen kan gaan zonder dat hij wordt aangehouden. Ik vrees één of andere zet in het donker.’


  Maar hun fluisteringen wekten de slapende echo’s, en die werden versterkt en vermenigvuldigd, en snelden langs het dak en de onzichtbare muren, sissend en mompelend als het geluid van vele heimelijke stemmen. En terwijl de echo’s in de steen verstierven, hoorde Tuor uit het hart van de duisternis een stem in de Elfentalen spreken: eerst in de Hoge Taal van de Noldor, die hij niet kende; en toen in de taal van Beleriand, hoewel op een manier die hem ietwat vreemd in de oren klonk, als van een volk dat lang van zijn verwanten gescheiden is geweest.[26]


  ‘Blijf staan!’ zei deze. ‘Verroer je niet! Of jullie zullen sterven, om het even of jullie vijanden of vrienden zijn.’


  ‘Wij zijn vrienden,’ zei Voronwë.


  ‘Doe dan wat wij vragen,’ zei de stem.


  De echo van hun stemmen golfde weg tot stilte. Voronwë en Tuor stonden stil, en het scheen Tuor toe dat vele trage minuten verliepen, en er was een vrees in zijn hart zoals hij bij geen ander gevaar op zijn weg had gevoeld. Toen kwam het geluid van voeten, dat aangroeide tot een luid gestamp als het marcheren van Trollen op die diepe plek. Plotseling werd de kap van een elfenlantaarn afgenomen, en zijn heldere straal werd op Voronwë voor hem gericht, maar Tuor kon niets anders zien dan een verblindende ster in de duisternis; en hij wist dat hij, terwijl de straal op hem gericht was, zich niet kon bewegen, noch om te vluchten, noch om vooruit te snellen.


  Een ogenblik werden zij aldus in het oog van het licht gehouden, en toen sprak de stem opnieuw, en zei: ‘Laat uw gezichten zien!’ En Voronwë sloeg zijn kap achterover, en zijn gezicht glansde in de straal, hard en duidelijk, alsof hij in steen was gegrift; en Tuor verbaasde zich toen hij zag hoe mooi het was. Toen sprak hij trots en zei: ‘Weet je niet wie je ziet? Ik ben Voronwë, zoon van Aranwë, van het Huis van Fingolfin. Of ben ik in mijn eigen land na een paar jaar vergeten? Ver voorbij de gedachte aan Midden-aarde heb ik gezworven, maar toch herinner ik mij je stem, Elemmakil.’


  ‘Dan zal Voronwë zich ook de wetten van zijn land herinneren,’ zei de stem. ‘Aangezien hij op bevel is weggegaan, heeft hij het recht terug te keren. Maar niet om een vreemdeling hierheen te brengen. Door die daad wordt zijn recht nietig, en hij moet als een gevangene voor de koning worden geleid om te worden gevonnist. Wat de vreemdeling betreft, hij zal worden gedood of gevangen worden genomen, naar het oordeel van de Wacht. Leid hem hierheen opdat ik moge oordelen.’


  Toen leidde Voronwë Tuor naar het licht, en toen zij dichterbij kwamen, traden vele Noldor, in maliën gekleed en gewapend, uit de duisternis naar voren en gingen met getrokken zwaarden om hem heen staan. En Elemmakil, kapitein van de Wacht, die de heldere lamp droeg, bekeek hen lang en aandachtig.


  ‘Dit is vreemd van je, Voronwë,’ zei hij. ‘Wij zijn lang vrienden geweest. Waarom wil je mij op deze manier zo wreed tussen de wet en mijn vriendschap plaatsen? Als je iemand van één van de andere Huizen van de Noldor ongevraagd hier naartoe had gebracht, zou dat genoeg zijn geweest. Maar je hebt een sterfelijk Mens de Weg leren kennen - want aan zijn ogen zie ik zijn afkomst. Maar hij kan, nu hij het geheim kent, nooit meer vrij rondlopen, en als iemand van een vreemd geslacht die het heeft gewaagd binnen te gaan, behoor ik hem te doden - ook al is hij je dierbare vriend.’


  ‘In de wijde landen daarbuiten, Elemmakil, kunnen je vele dingen overkomen, en onverwachte taken worden opgelegd,’ antwoordde Voronwë. ‘Bij zijn terugkomst zal de zwerver anders zijn dan toen hij vertrok. Wat ik gedaan heb, heb ik gedaan op last van een macht groter dan die van de wet van de Wacht. Alleen de Koning behoort over mij en mijn metgezel te oordelen.’


  Toen sprak Tuor en hij was niet langer bevreesd. ‘Ik ben met Voronwë, zoon van Aranwë, meegekomen omdat hij door de Heer van de Wateren werd aangewezen om mij als gids te dienen. Daarom werd hij voor de toorn van de Zee en het Oordeel van de Valar gespaard. Want ik heb een boodschap van Ulmo bij mij voor de zoon van Fingolfin, en tegen hem zal ik die uitspreken.’


  Daarop keek Elemmakil Tuor verbaasd aan: ‘Wie bent u dan?’ vroeg hij. ‘En waar komt u vandaan?’


  ‘Ik ben Tuor, zoon van Huor van het Huis van Hador en het geslacht van Húrin, en deze namen, heeft men mij verteld, zijn niet onbekend in het Verborgen Koninkrijk. Ik ben door vele gevaren uit Nevrast gekomen om het te zoeken.’


  ‘Uit Nevrast?’ zei Elemmakil. ‘Er wordt gezegd dat daar niemand woont sinds ons volk er is weggegaan.’


  ‘Dat wordt met waarheid gezegd,’ antwoordde Tuor. ‘Leeg en koud staan de hoven van Vinyamar. Toch kom ik daar vandaan. Breng mij nu naar hem die die paleizen van weleer heeft gebouwd.’


  ‘In zulke belangrijke aangelegenheden is het oordeel niet aan mij,’ zei Elemmakil. ‘Daarom zal ik u naar het licht brengen waar wellicht meer zal worden onthuld, en ik zal u overdragen aan de Bewaker van de Grote Poort.’


  Toen gaf hij een bevel en Tuor en Voronwë werden tussen lange wachten in gezet, twee voor en drie achter hen; en hun kapitein leidde hen uit de grot van de Buitenste Wacht, en zij gingen naar het scheen een rechte gang in, en daar liepen zij lang over een vlakke vloer tot in de verte een bleek licht scheen. Zo kwamen zij ten slotte bij een wijde boog met hoge zuilen aan weerskanten, uitgehakt in de rots, en daar tussenin hing een groot valhek met gekruiste houten balken, schitterend gebeeldhouwd en met ijzeren spijkers beslagen.


  Elemmakil raakte het aan en het ging geluidloos omhoog, en zij gingen erdoor; en Tuor zag dat zij aan het eind van een ravijn stonden, zoals hij nog nooit eerder had gezien of in zijn gedachten had verbeeld, hoewel hij lang door de wilde bergen van het Noorden was getrokken, want vergeleken bij de Orfalch Echor was de Cirith Ninniach slechts een groef in de rots. Hier hadden de handen van de Valar zelf, in vroegere oorlogen aan het begin van de wereld, de grote bergen vaneen gereten, en de wanden van de kloof waren steil, als gekliefd door een bijl, en zij verrezen tot ongekende hoogten. Daar ver omhoog was een smalle strook van de hemel, en tegen het diepe blauw ervan stonden zwarte pieken en gekartelde pinakels, ver weg, maar hard, wreed als speren. Die machtige wanden waren zo hoog dat de winterzon er niet overheen kon schijnen, en hoewel het nu midden op de ochtend was, schitterden vage sterren boven de bergtoppen, en beneden was alles duister, behalve de bleke lichten van de lampen die naast de stijgende weg stonden. Want de bodem van het ravijn liep steil omhoog, in oostelijke richting, en aan de linkerkant zag Tuor naast de bedding van de stroom een brede weg, met steen verharden, die slingerend omhoogliep tot hij in de schaduw verdween.


  ‘U bent de Eerste Poort, de Houten Poort, doorgegaan,’ zei Elemmakil. ‘Daar ligt de weg. Wij moeten ons haasten.’


  Hoe ver die diepe weg liep, kon Tuor niet gissen, en toen hij vooruit keek, overviel hem een grote vermoeidheid als een wolk. Een kille wind floot over de oppervlakte van de stenen, en hij trok zijn mantel dicht om zich heen. ‘Koud waait de wind uit het Verborgen Koninkrijk,’ zei hij.


  ‘Ja, inderdaad,’ zei Voronwë, ‘een vreemdeling heeft misschien de indruk dat trots de dienaren van Turgon meedogenloos heeft gemaakt. Lang en hard lijken de mijlen van de Zeven Poorten voor hen die honger hebben en moe van het reizen zijn.’


  ‘Als onze wet minder streng was, zouden slinksheid en haat lang geleden zijn binnengekomen en ons hebben vernietigd. Dat weet je heel goed,’ zei Elemmakil. ‘Maar wij zijn niet meedogenloos. Hier is geen eten, en de vreemdeling mag niet teruggaan door een poort welke hij is doorgegaan. Houd dus nog even vol, want bij de Tweede Poort zul je op je gemak worden gesteld.’


  ‘Het is goed,’ zei Tuor, en hij ging verder zoals hem was gezegd. Na enige tijd draaide hij zich om en zag dat alleen Elemmakil hem met Voronwë volgde. ‘Er zijn geen wachters meer nodig,’ zei Elemmakil, die zijn gedachten las. ‘Uit de Orfalch is geen ontsnapping voor Elf of Mens mogelijk, en terugkeer evenmin.’


  Zo gingen zij de steile weg op, soms via lange trappen, soms langs kronkelende hellingen, onder de afschrikwekkende schaduw van de rotswand, tot Tuor ongeveer anderhalve mijl van de Houten Poort zag dat de weg was versperd door een grote muur die van de ene kant naar de andere in het ravijn was gebouwd, met stevige stenen torens aan beide kanten. In de muur was een grote boog, maar het scheen dat metselaars die met één enkele machtige steen hadden afgesloten. Toen zij naderbij kwamen, glansde zijn donkere en gepolijste voorkant in het licht van een witte lamp die boven het midden van de boog hing.


  ‘Hier staat de Tweede Poort, de Stenen Poort,’ zei Elemmakil; en terwijl hij ernaar toe liep, gaf hij er een lichte duw tegen. De steen draaide om een onzichtbare as tot de smalle kant naar hen toe was gekeerd en de weg aan beide kanten open was; en zij gingen erdoor, naar een binnenplaats, waar vele gewapende wachters stonden, in het grijs gekleed. Er werd geen woord gesproken, maar Elemmakil voerde zijn gevangenen naar een vertrek onder de noordelijke toren; en daar werd hun eten en wijn gebracht, en het werd hun toegestaan enige tijd te rusten. ‘Het eten moge sober lijken,’ zei Elemmakil tegen Tuor, ‘maar als uw bewering waar blijkt, zal het hierna aanzienlijk beter worden.’


  ‘Het is genoeg,’ zei Tuor. ‘Zwak is het hart dat betere medicijn behoeft.’ En voorwaar, de drank en het eten van de Noldor verkwikten hem zozeer dat hij er weldra naar verlangde om verder te gaan.


  Na korte tijd kwamen zij bij een muur die nog hoger en sterker was dan de vorige, en daarin bevond zich de Derde Poort, de Bronzen Poort: een grote, dubbele deur, bekleed met schilden en platen van brons, waarin vele figuren en vreemde tekens waren aangebracht. Aan de muur boven de deurstijl waren drie vierkante torens, alle bekleed met koper en een dak van koper, dat door een bepaalde smeedkunst altijd fonkelde en glansde als vuur in de stralen van de rode lampen die als toortsen in een rij langs de muren stonden. Weer gingen zij zwijgend de poort door en zagen op de binnenplaats daarachter een nog grotere compagnie wachters in maliën die glansden als een flauw vuur; en het staal van hun bijlen was rood. Van de Sindar uit Nevrast stamden de meesten van hen die deze poort bewaakten.


  Nu kwamen zij bij de zwaarste weg, want in het midden van de Orfalch was de helling op zijn steilst, en toen zij klommen, zag Tuor de machtigste van de muren boven zich opdoemen. Zo kwamen zij ten slotte bij de Vierde Poort, de Smeedijzeren Poort. Hoog en zwart was die muur, en niet door lampen verlicht. Vier torens van ijzer stonden erop, en tussen de twee binnenste torens was het beeld van een grote, van ijzer gesmede adelaar geplaatst, het evenbeeld van Koning Thorondor zelf, zoals hij vanuit de hoge lucht op een berg placht neer te strijken. Maar toen Tuor voor de poort stond, leek het tot zijn verbazing of hij tussen takken en stammen van onvergankelijke bomen door naar een bleke open plek van de Maan keek. Want een licht kwam door het traceerwerk van de poort, dat gesmeed en gehamerd was in de vorm van bomen met kronkelende wortels en verstrengelde takken, overladen met bladeren en bloemen. En toen hij de poort doorging, zag hij hoe dit mogelijk was; want de muur was heel dik, en er was niet één tralie werk, maar drie achter elkaar, zo geplaatst dat voor iemand die op het midden van de weg naderde, elk een onderdeel van de figuur vormde; maar het licht erachter was het daglicht.


  Want zij waren nu tot een grote hoogte boven de laaglanden gestegen waar zij waren begonnen, en achter de Smeedijzeren Poort liep de weg bijna vlak. Bovendien waren zij de kruin en het hart van de Echoriath gepasseerd, en de bergtorens liepen nu snel omlaag naar de binnenste heuvels, en het ravijn opende zich wijder, en zijn wanden werden minder steil. De lange hellingen waren bedekt met witte sneeuw, en het licht van de door sneeuw weerspiegelde hemel kwam wit als maanlicht door een glinsterende mist die de lucht vervulde.


  Nu gingen zij door de rijen van de IJzeren Wachters die achter de Poort stonden; zwart waren hun mantels en hun maliën en lange schilden, en hun gezichten waren bedekt door vizieren die elk de snavel van een adelaar hadden. Toen ging Elemmakil voor hen uit en zij volgden hem het fletse licht in; en Tuor zag naast de weg een grasveld waar de witte bloemen van de uilos als sterren bloeiden, de ‘Immergeest die geen jaargetijde kent en niet verwelkt’[27], en zo werd hij met verbazing en opgelucht hart naar de Zilveren Poort gebracht.


  De muur van de Vijfde Poort was opgetrokken uit wit marmer, en was laag en breed en zijn borstwering was een traliewerk van zilver tussen vijf grote marmeren bollen; en daar stonden vele boogschutters, in het wit gekleed. De poort was in de vorm van drie segmenten van een cirkel, en gemaakt van zilver en paarlemoer uit Nevrast naar gelijkenissen van de Maan; maar boven de Poort op de middelste bol stond een uitbeelding van de Witte Boom Telperion, vervaardigd van zilver en malachiet, met bloemen gemaakt van grote parels van Balar.[28] En achter de Poort, op een wijde binnenplaats geplaveid met groen en wit marmer, stonden boogschutters in zilveren maliën en helmen met witte pluimen, honderd aan elke kant. Toen leidde Elemmakil Tuor en Voronwë door hun zwijgende rijen, en zij kwamen op een lange witte weg, die recht naar de Zesde Poort voerde; en terwijl zij daarheen gingen, werd het grasveld breder, en te midden van de witte sterren van de uilos openden zich vele kleine bloemen als ogen van goud.


  Zo kwamen zij bij de Gouden Poort, de laatste van de oude poorten van Turgon die vóór de Nirnaeth waren gemaakt; en deze leek sterk op de Zilveren Poort, behalve dat de muur was opgetrokken van geel marmer, en de bollen en borstwering van rood goud waren; en er waren zes bollen, en in het midden op een gouden piramide stond een beeltenis van Laurelin, de Boom van de Zon, met bloemen, gemaakt van topaas, in lange trossen aan kettingen van goud. En de Poort zelf was versierd met schijven van goud, met vele stralen, als Zonnen geplaatst te midden van deviezen van granaatsteen, topaas en gele diamanten. Op het plein beneden stonden driehonderd boogschutters met lange bogen opgesteld, en hun maliën waren verguld, en op hun hoge helmen stonden gouden pluimen; en hun grote ronde schilden waren rood als vlammen.


  Nu viel er zonlicht op de verdere weg, want de wanden van de heuvels waren aan weerskanten laag en groen, behalve de sneeuw op hun toppen; en Elemmakil spoedde zich voorwaarts, want de weg was kort naar de Zevende Poort, de Grote genaamd, de Stalen Poort, die Maeglin over de brede toegang tot de Orfalch Echor had opgericht na de terugkeer van de Nirnaeth.


  Geen muur stond daar, maar aan beide zijden waren twee ronde torens van grote hoogte, met vele ramen, in zeven verdiepingen spits toelopend naar een torentje van fonkelend staal, en tussen de torens stond een machtige muur van staal die niet roestte, maar koud en wit glinsterde. Zeven grote stalen pilaren waren er, met de hoogte en omvang van sterke jonge bomen, maar eindigend in een smalle piek waarvan de punt even scherp was als een naald; en tussen de pilaren waren zeven dwarsbalken van staal, en in iedere tussenruimte stonden rechtop zeven maal zeven stalen staven, met uiteinden als de brede bladen van speren omhoogstaken. Maar in het midden, boven de middelste en grootste pilaar, stond een machtig beeld van de koningshelm van Turgon, de Kroon van het Verborgen Koninkrijk, rondom met diamanten bezet.


  Geen poort of deur kon Tuor zien in deze machtige haag van staal, maar toen hij hem naderde, kwam door de ruimten tussen de stangen, naar het hem toescheen, een verblindend licht, en hij hield zijn hand boven zijn ogen, en bleef angstig en verwonderd staan. Maar Elemmakil ging voorwaarts, en geen poort opende zich op zijn aanraking; maar hij sloeg op een stang en de haag klonk als een veelsnarige harp, en bracht heldere harmonische tonen voort die van toren tot toren klonken.


  Meteen kwamen er ruiters uit de torens te voorschijn, maar die uit de noordelijke toren werden voorafgegaan door een op een wit paard; en hij steeg af en schreed naar hen toe. En hoewel Elemmakil lang en nobel was, was Ecthelion, Heer van de Fonteinen, in die tijd Bewaker van de Grote Poort[29], nog groter en voornamer. Hij was helemaal in het zilver gekleed, en op zijn glanzende helm stond een piek van staal met een diamant op de punt; en toen zijn wapen knecht zijn schild nam, schitterde dat alsof het bedauwd was met regendroppels, die in werkelijkheid duizend kristallen knoppen waren.


  Elemmakil salueerde voor hem en zei: ‘Hier heb ik Voronwë Aranwion gebracht, die van Balar terugkeert; en hier is de vreemdeling die hij hierheen heeft gebracht en die de Koning te spreken vraagt.’ Toen draaide Ecthelion zich naar Tuor om, maar hij sloeg zijn mantel om zich heen en bleef hem zwijgend staan aankijken; en het scheen Voronwë toe dat een mist Tuor omhulde en zijn gestalte groter was geworden, zodat de top van zijn hoge kap boven de helm van de Elfen-heer uitkwam, alsof het de top van een grijze golf van de zee was die naar het land spoelde. Maar Ecthelion richtte zijn heldere blik op Tuor en na een stilte sprak hij ernstig en zei[30]: ‘U bent bij de Laatste Poort gekomen. Weet dan dat geen vreemdeling die daar doorgaat, er ooit weer uit zal komen, behalve door de deur van de dood.’


  ‘Spreek geen onheilspellende woorden! Als de boodschapper van de Heer van de Wateren die deur doorgaat, dan zullen allen die hier wonen hem volgen. Heer van de Fonteinen, hinder de boodschapper van de Heer van de Wateren niet!’


  Toen keken Voronwë en allen die erbij stonden, weer met verbazing naar Tuor, zich verwonderend om zijn woorden en stem. En Voronwë scheen het toe alsof hij een grote stem hoorde, als van iemand die van veraf riep. Maar Tuor scheen het toe dat hij naar zichzelf luisterde terwijl hij sprak, alsof iemand anders met zijn mond sprak.


  Ecthelion bleef enige tijd zwijgend staan, terwijl hij Tuor aankeek, en langzaam werd zijn gezicht van ontzag vervuld, alsof hij in de grijze plooien van Tuors mantel visioenen van heel ver weg zag. Toen maakte hij een buiging, en ging naar de muur en legde zijn handen er tegenaan, en poorten openden zich binnenwaarts aan beide zijden van de pilaar met de Kroon. Toen liep Tuor erdoor, en toen hij bij een hoog grasveld kwam dat uitkeek over het dal erachter, aanschouwde hij een visioen van Gondolin te midden van de witte sneeuw. En zo betoverd was hij dat hij een tijdlang naar niets anders kon kijken; want hij zag eindelijk het visioen van zijn begeerte uit dromen van verlangen voor zich.


  Zo stond hij en zei geen woord. Aan beide zijden stond zwijgend een leger van de strijdmacht van Gondolin; alle zeven soorten bewakers van de Zeven Poorten waren daar vertegenwoordigd; maar hun kapiteins en hoofdmannen zaten op witte en grijze paarden. Toen, terwijl zij Tuor met verbazing aanstaarden, viel zijn mantel op de grond, en hij stond daar in zijn machtige kledij van Nevrast. En velen waren daar die Turgon zelf die kleding en voorwerpen op de muur achter de hoge zetel van Vinyamar hadden zien zetten. Toen zei Ecthelion ten slotte: ‘Nu is geen verder bewijs nodig; en zelfs de naam die hij opeist als zoon van Huor, is van minder belang dan deze duidelijke waarheid, dat hij van Ulmo zelf komt.’[31]


   


  II. Narn i Hîn Húrin


  Het verhaal van de kinderen van Húrin[1]


   


   


  De kinderjaren van Túrin


  Hador Guldenhoofd was een heer van de Edain die zeer geliefd was bij de Eldar. Hij bracht zijn levensdagen door onder de heerschappij van Fingolfin, die hem de uitgestrekte landen in de streek van Hithlum die Dor-lómin werd genoemd, had geschonken. Zijn dochter Glóredhel trouwde met Haldir, zoon van Halmir, heer van de Mensen van Brethil; en op hetzelfde feest trouwde zijn zoon Galdor de Lange met Hareth, de dochter van Halmir.


  Galdor en Hareth hadden twee zonen, Húrin en Huor. Húrin was drie jaar ouder dan zijn broer, maar hij was kleiner van stuk dan de andere mannen van zijn familie. In dit opzicht leek hij op de familie van zijn moeder, maar in alle andere opzichten leek hij op zijn grootvader Hador, knap van gezicht, met goudblond haar, een sterk lichaam en een vurig temperament. Maar het vuur in hem brandde gelijkmatig, en hij had een zeer sterke wil. Van alle Mensen van het Noorden wist hij het meeste van de plannen van de Noldor. Zijn broer Huor was lang, de langste van alle Edain, met uitzondering van zijn eigen zoon Tuor, en een snelle hardloper, maar als de wedloop lang en zwaar was, kwam Húrin altijd als eerste aan, want hij liep aan het eind van de koers even snel als aan het begin. De broers waren erg op elkaar gesteld, en zij waren in hun jeugd zelden gescheiden.


  Húrin trouwde met Morwen, de dochter van Baragund, zoon van Bregolas van het Huis van Bëor; zij was dus nauw verwant aan Beren Eenhand. Morwen had donker haar en was lang, en vanwege het licht van haar blik en de schoonheid van haar gezicht noemden mannen haar Eledhwen, de Elfenschone; maar zij was nogal ernstig en trots. De smarten van het Huis van Bëor maakten haar hart bedroefd; want zij kwam na de verwoesting van de Bragollach als een bannelinge uit Dorthonion naar Dor-lómin.


  Túrin was de naam van het oudste kind van Húrin en Morwen, en hij werd geboren in het jaar waarin Beren naar Doriath ging en Lúthien Tinúviel, Thingols dochter, vond. Morwen baarde Húrin ook een dochter, en zij werd Urwen genoemd; maar zij werd door allen die haar in haar korte leven kenden Lalaith genoemd, wat blijdschap betekent.


  Huor trouwde met Rían, de nicht van Morwen; zij was de dochter van Belegund, zoon van Bregolas. Het wrede lot had beschikt dat zij in een dergelijke tijd werd geboren, want zij was zachtaardig en hield net zomin van jagen als van oorlog. Haar liefde schonk zij aan bomen en aan de bloemen in de wildernis, en zij was een zangeres die ook liederen maakte. Zij was pas twee maanden met Huor getrouwd geweest toen hij met zijn broer naar de Nirnaeth Arnoediad ging, en zij zag hem nooit weer.[2]


  In de jaren na de Dagor Bragollach en de Val van Fingolfin lengde de schaduw van de angst voor Morgoth. Maar in het vierhonderdnegenenzestigste jaar na de terugkeer van de Noldor naar Midden-aarde leefde de hoop bij Elfen en Mensen op; want onder hen deed het gerucht de ronde van de daden van Beren en Lúthien, en de vernedering van Morgoth die nog op zijn troon in Angband zat, en sommigen zeiden dat Beren en Lúthien nog leefden, of van de Doden waren teruggekeerd. In dat jaar waren de grote plannen van Maedhros ook bijna voltooid, en door de herlevende kracht van de Eldar en de Edain werd de opmars van Morgoth tot staan gebracht, en de Orks werden uit Beleriand verdreven. Toen begonnen sommigen over aanstaande overwinningen, en de goedmaking van de verloren Slag van de Bragollach te spreken, waarbij Maedhros de verenigde legers zou aanvoeren en Morgoth onder de grond zou drijven en de Deuren van Angband verzegelen.


  Maar de wijzeren waren nog ongerust, want zij vreesden dat Maedhros zijn groeiende kracht te vlug onthulde, en dat Morgoth voldoende tijd zou krijgen om plannen tegen hem te smeden. ‘Er zal altijd een of ander nieuw kwaad in Angband worden uitgebroed waarvan Elfen en Mensen geen vermoeden hebben,’ zeiden ze. En in de herfst van dat jaar stak er, om hun woorden waar te maken, in het Noorden onder een loodgrijze hemel een boze wind op. De Boze Adem werd hij genoemd, want hij was verpestend; en velen werden ziek en stierven in de herfst van het jaar in de noordelijke landen die aan de Anfauglith grensden, en het waren voornamelijk de kinderen of de opgroeiende jeugd in de huizen der Mensen.


  In dat jaar was Túrin, zoon van Húrin, nog maar vijf jaar oud, en zijn zuster Urwen was aan het begin van het voorjaar drie. Haar haar was als de gele lelies in het gras wanneer zij in de velden rende, en haar lachen was als het geluid van de vrolijke stroom die zingend langs de muren van haar vaders huis uit de heuvels kwam. Nen Lalaith werd hij genoemd, en daarom noemden alle leden van het huishouden ook het kind Lalaith, en hun harten waren blij als ze bij hen was.


  Maar Túrin was minder geliefd dan zij. Hij had evenals zijn moeder donker haar, en beloofde hetzelfde humeur als zij te krijgen, want hij was niet opgewekt en sprak weinig, hoewel hij vroeg leerde praten en altijd ouder leek dan hij was. Túrin vergat niet snel onrechtvaardigheid of spot; maar het vuur van zijn vader leefde ook in hem, want hij kon opvliegend en fel zijn. Toch voelde hij ook snel medelijden, en de pijn of droefheid van levende wezens kon hem tot tranen ontroeren; en in dit opzicht was hij ook net zoals zijn vader, want Morwen was even streng voor anderen als zij voor zichzelf was. Hij hield van zijn moeder, want zij sprak met hem op een directe en duidelijke manier. Zijn vader zag hij weinig, want Húrin was vaak lang van huis weg met het leger van Fingon dat de oostelijke grenzen van Hithlum bewaakte, en wanneer hij terugkwam, verbijsterde zijn snelle spreken, vol vreemde woorden, grappen en dubbelzinnigheden Túrin en maakte dat hij zich slecht op zijn gemak voelde. In die tijd ging alle warmte van zijn hart naar zijn zuster Lalaith uit; maar hij speelde zelden met haar, en vond het prettiger om haar ongezien gade te slaan en te zien hoe zij over het gras of onder een boom liep, terwijl zij de liederen zong die de kinderen van de Edain lang geleden hadden gemaakt toen de taal van de Elfen nog vers op hun lippen lag.


  ‘Mooi als een Elfenkind is Lalaith,’ zei Húrin tegen Morwen, ‘maar kortstondiger, helaas! En dus mooier, misschien, of dierbaarder.’ En toen Túrin deze woorden hoorde, dacht hij erover na, maar kon ze niet begrijpen. Want hij had geen Elfenkinderen gezien. Geen van de Eldar woonde toentertijd in de landen van zijn vader, en hij had ze maar één keer gezien, toen Koning Fingon en velen van zijn heren door Dor-lómin waren gereden en over de brug van de Nen Lalaith waren getrokken, zilver en wit glinsterend.


  Maar voor het jaar om was, werd de waarheid van zijn vaders woorden aangetoond; want de Boze Adem kwam naar Dor-lómin, en Túrin werd ziek, en lag lang te bed met koorts in een duistere droom. En toen hij genezen was, want zodanig was zijn lot en de levenskracht die in hem school, vroeg hij naar Lalaith. Maar zijn verpleegster antwoordde: ‘Praat niet meer over Lalaith, zoon van Húrin; over je zuster Urwen moet je nieuws aan je moeder vragen.’


  En toen Morwen bij hem kwam, zei Túrin tegen haar: ‘Ik ben niet langer ziek, en ik wil Urwen zien; maar waarom mag ik geen Lalaith meer zeggen?’


  ‘Omdat Urwen dood is, en het lachen in dit huis is verstomd,’ antwoordde zij. ‘Maar jij leeft, zoon van Morwen; en ook de Vijand die ons dit heeft aangedaan.’


  Zij probeerde hem evenmin te troosten als zichzelf; want zij zag haar smart in stilte en met een kil hart onder ogen. Maar Húrin treurde openlijk, en hij nam zijn harp en wilde een klaaglied maken; maar hij kon het niet, en hij brak zijn harp, en toen hij naar buiten ging, hief hij zijn hand tegen het Noorden op, en riep uit: ‘Mismaker van Midden-aarde, ik wou dat ik u van aangezicht tot aangezicht kon zien en u mismaken als mijn heer Fingolfin heeft gedaan!’


  Maar ’s nachts als hij alleen was, huilde Túrin bittere tranen, hoewel hij tegen Morwen de naam van zijn zuster nooit meer uitsprak. In die tijd wendde hij zich slechts tot één vriend, en met hem sprak hij over zijn verdriet en de leegte van het huis. Die vriend heette Sador, een knecht in dienst van Húrin; hij was kreupel en van weinig belang. Hij was houthakker geweest en door een ongeluk of door een misslag met zijn bijl had hij zijn rechtervoet afgehakt, en het been zonder voet was gekrompen; en Túrin noemde hem Labadal, hetgeen ‘Hinkelvoet’ betekent, hoewel die naam Sador niet mishaagde, want hij was uit medelijden en niet uit verachting gegeven.


  Sador werkte in de bijgebouwen om kleine dingen die in huis nodig waren te maken of te herstellen, want hij bezat enige vaardigheid op het gebied van houtbewerking; en Túrin haalde voor hem wat hij nodig had om zijn been te sparen, en soms nam hij in het geheim één of ander werktuig of stuk hout mee dat hij onbewaakt aantrof, als hij dacht dat zijn vriend het zou kunnen gebruiken. Dan glimlachte Sador, maar vroeg hem de geschenken terug te brengen naar waar hij ze gevonden had. ‘Geef met gulle hand, maar geef alleen wat van jezelf is,’ zei hij. Als hij kon, beloonde hij de vriendelijkheid van het kind, en sneed voor hem figuren van mensen en dieren; maar Túrin schepte het meeste genoegen in Sadors verhalen, want in de tijd van de Bragollach was hij een jonge man geweest, en hij vond het nu heerlijk om stil te staan bij de korte tijd van zijn volle man-zijn voordat hij werd verminkt.


  ‘Dat was een grote veldslag, zegt men, zoon van Húrin. Door de nood van dat jaar werd ik van mijn werk in het bos weggeroepen; maar ik was niet in de Bragollach, anders zou ik mijn letsel met meer eer hebben opgelopen. Want wij kwamen te laat, behalve om de baar van de oude heer, Hador, te dragen die in de garde van Koning Fingolfin sneuvelde. Ik werd daarna soldaat, en ik diende in Eithel Sirion, het grote fort van de Elfenkoningen, vele jaren lang, zo lijkt het nu, en over de saaie jaren daarna valt weinig te zeggen. Ik was in Eithel Sirion toen dit door de Zwarte Koning werd aangevallen, en Galdor, de vader van jouw vader was daar de aanvoerder in naam van de Koning. Hij werd bij die aanval gedood; en ik zag jouw vader zijn heerschappij en zijn bevel overnemen, hoewel hij pas kortgeleden volwassen was geworden. Er brandde een vuur in hem dat het zwaard heet in zijn hand maakte, zei men. Achter hem dreven wij de Orks in het zand; en zij hebben het sinds die dag niet gewaagd om binnen het gezicht van de muren te komen. Maar helaas! Mijn liefde voor de strijd was verzadigd, want ik had genoeg wonden en bloedvergieten gezien; en ik kreeg verlof om terug te gaan naar de bossen waarnaar ik verlangde. En daar liep ik mijn kwetsuur op; want iemand die voor zijn angst vlucht, zal weldra merken dat hij alleen maar een kortere weg heeft genomen om ermee geconfronteerd te worden.’


  Op die manier sprak Sador tegen Túrin toen hij ouder werd; en Túrin begon veel vragen te stellen die Sador lastig te beantwoorden vond, omdat hij meende dat anderen die nauwer verwant waren, het onderwijs voor hun rekening hadden behoren te nemen. En op een dag zei Túrin tegen hem: ‘Leek Lalaith werkelijk op een Elfenkind, zoals mijn vader zei? En wat bedoelde hij toen hij zei dat zij kortstondiger was?’


  ‘Zeer waarschijnlijk,’ zei Sador, ‘want in hun eerste jeugd lijken de kinderen van Mensen en Elfen nauw verwant. Maar de kinderen van Mensen groeien sneller, en hun jeugd gaat vlug voorbij; dat is ons lot.’


  Toen vroeg Túrin hem: ‘Wat is lot?’


  ‘Wat het lot van de Mensen betreft,’ zei Sador, ‘dat moet je hun vragen die wijzer zijn dan Labadal. Maar zoals iedereen kan zien, raken wij gauw vermoeid en gaan dood; en ongelukkigerwijs sterven velen nog eerder. Maar de Elfen worden niet moe, en zij sterven alleen wanneer zij ernstig gewond raken. Van wonden en smarten die Mensen zouden doden, kunnen zij genezen; en zelfs wanneer hun lichamen worden verminkt, komen zij weer terug, zeggen sommigen. Met ons is dat niet het geval.’


  ‘Dus Lalaith zal niet terugkomen?’ vroeg Túrin. ‘Waar is zij heengegaan?’


  ‘Zij zal niet terugkomen,’ zei Sador. ‘Maar waar zij heen is gegaan, weet niemand; ik weet het in ieder geval niet.’


  ‘Is het altijd zo geweest? Of zuchten wij misschien onder vloek van de verdorven Koning, als de Boze Adem?’


  ‘Ik weet het niet. Een duisternis ligt achter ons, en daaruit zijn weinig verhalen tot ons gekomen. De vaders van onze vaders hadden misschien dingen kunnen vertellen, maar zij hebben ze niet verteld. Zelfs hun namen zijn vergeten. De Bergen staan tussen ons en het leven waar zij vandaan kwamen, vluchtend voor iets dat niemand kent.’


  ‘Waren zij bang?’ vroeg Túrin.


  ‘Misschien,’ zei Sador. ‘Misschien vluchtten wij voor de angst voor het Donker, alleen om het hier voor ons te vinden, zonder dat wij ergens anders heen kunnen vluchten dan naar de Zee.’


  ‘Wij zijn niet langer bang,’ zei Túrin, ‘niet allemaal. Mijn vader is niet bang, en ik zal het niet zijn; of op zijn minst zal ik, zoals mijn moeder, bang zijn, maar het niet laten merken.’


  Het scheen Sador toen toe dat Túrins ogen niet waren als de ogen van een kind, en hij dacht: Verdriet is een wetsteen voor een harde geest. Maar hardop zei hij: ‘Zoon van Húrin en Morwen, hoe het met uw hart gesteld is, kan Ladabal niet raden; maar zelden en aan slechts weinigen zult u laten zien wat erin is.’


  Toen zei Túrin: ‘Misschien is het beter niet te zeggen wat je wilt als je het niet kunt krijgen. Maar ik wou, Ladabal, dat ik één van de Eldar was. Dan zou Lalaith misschien terugkomen, en ik zou nog hier zijn, ook al bleef zij lang weg. Ik zal als soldaat met een Elfenkoning meegaan, zodra ik daartoe in staat ben, zoals jij gedaan hebt, Labadal.’


  ‘Je zult misschien veel van hen leren,’ zei Sador, en hij zuchtte. ‘Zij zijn een mooi en wonderbaarlijk volk, en zij bezitten een zekere macht over de harten van Mensen. Maar toch denk ik soms dat het misschien beter zou zijn geweest als wij hen nooit hadden ontmoet, maar ons deemoediger hadden gedragen. Want zij bezitten al een oude kennis; en zij zijn trots en blijvend. In hun licht vervagen wij, of wij branden met een te snelle vlam, en de last van ons lot drukt des te zwaarder op ons.’


  ‘Maar mijn vader houdt van hen,’ zei Túrin, ‘en zonder hen is hij niet gelukkig. Hij zegt dat wij bijna alles wat wij weten van hen hebben geleerd, en een nobeler volk zijn geworden; en hij zegt dat de Mensen die de laatste tijd over de Bergen zijn gekomen, nauwelijks beter zijn dan Orks.’


  ‘Dat is waar,’ antwoordde Sador, ‘in elk geval voor sommigen van ons. Maar de klim omhoog is zwaar en pijnlijk, en van hoge plaatsen is het gemakkelijk om diep te vallen.’


  Toentertijd was Túrin was bijna acht jaar oud, in de maand Gwaeron in de tijdrekening van de Edain, in het jaar dat niet kan worden vergeten. Onder hen die ouder waren dan hij deden geruchten de ronde over een grote monstering en verzameling van wapens, waarover Túrin niets hoorde; en Húrin, die haar moed en behoedzame tong kende, sprak vaak met Morwen over de plannen van de Elfenkoningen en over wat er zou kunnen gebeuren als die goed of slecht afliepen. Zijn hart was vol hoop en hij koesterde weinig angst wat het resultaat van de strijd betrof; want hij dacht dat geen enkel leger in Midden-aarde de macht en pracht van de Eldar omver kon werpen.


  ‘Zij hebben het Licht in het Westen gezien,’ zei hij, ‘en uiteindelijk moet de Duisternis van hun gezichten vlieden.’ Morwen sprak hem niet tegen, want in Húrins gezelschap scheen het hoopvolle altijd het waarschijnlijkst. Maar haar verwanten droegen ook kennis van de Elfenlore, en zij zei bij zichzelf: ‘Maar hebben zij het Licht toch niet verlaten, en zijn zij er nu niet van buitengesloten? Het kan zijn dat de Heren van het Westen hen uit hun gedachten hebben gebannen; en hoe kunnen dan zelfs de Oudste Kinderen één van de Machten overwinnen?’


  Húrin Thalion scheen allerminst aan een dergelijke twijfel onderhevig te zijn. Toch, op een morgen in de lente van dat jaar, werd hij als na onrustige slaap wakker, en een wolk lag die dag over zijn opgewektheid; en ’s avonds zei hij plotseling: ‘Wanneer ik word ontboden, Morwen Eledhwen, zal ik de erfgenaam van het Huis van Hador aan jouw hoede overlaten. De levens van Mensen zijn kort, en ze bevatten vele kwade kansen, zelfs in tijd van vrede.’


  ‘Dat is altijd zo geweest,’ antwoordde zij. ‘Maar wat ligt aan je woorden ten grondslag?’


  ‘Voorzichtigheid, ongetwijfeld,’ zei Húrin; maar toch keek hij verontrust. ‘Maar iemand die vooruit kijkt, moet zien dat de dingen niet zo zullen blijven zoals zij waren. Het zal tot een hevige worsteling komen, en één partij moet lager vallen dan hij nu staat. Als het de Elfenkoningen zijn die vallen, dan moet het met de Edain slecht aflopen; en wij wonen het dichtst bij de Vijand. Maar als het verkeerd afloopt, zal ik niet tegen je zeggen: Wees niet bang! Want je vreest wat gevreesd behoort te worden, en dat alleen; en angst maakt je niet in de war. Maar ik zeg wel: Wacht niet! Ik zal naar je terugkeren als ik kan, maar wacht niet! Ga zo snel je kunt naar het zuiden; en ik zal volgen, en ik zal je vinden, ook al moet ik daarvoor heel Beleriand afzoeken.’


  ‘Beleriand is groot, en verleent geen onderdak aan ballingen,’ zei Morwen. ‘Waarheen moet ik vluchten, met weinigen of met velen?’ Toen dacht Húrin enige tijd zwijgend na. ‘Er zijn de verwanten van mijn moeder in Brethil,’ zei hij. ‘Dat is ongeveer negentig mijl zoals de arend vliegt.’


  ‘Als er inderdaad zo’n boze tijd zou komen, wat voor hulp zouden Mensen dan kunnen bieden?’ vroeg Morwen. ‘Het Huis van Bëor is gevallen. Als het grote Huis van Hador valt, in wat voor holen moet het kleine Volk van Haleth dan kruipen?’


  ‘Zij zijn gering in aantal en onontwikkeld, maar trek hun dapperheid niet in twijfel,’ zei Húrin. ‘Waar anders is er hoop?’


  ‘Je hebt het toch niet over Gondolin,’ zei Morwen.


  ‘Nee, want die naam is nooit over mijn lippen gekomen,’ zei Húrin. ‘Toch is het nieuws dat je gehoord hebt, waar: ik ben daar zelf geweest. Maar ik zeg je nu in alle oprechtheid wat ik aan niemand anders heb verteld, en ook nooit zal vertellen: ik weet niet waar het ligt.’


  ‘Maar je hebt een vermoeden, en je bent er niet ver naast, denk ik,’ zei Morwen.


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Húrin. ‘Maar als Turgon zelf mij niet van mijn eed ontsloeg, zou ik dat vermoeden niet kunnen uitspreken, zelfs niet tegenover jou; en daarom zou jouw vorsen vergeefs zijn. Maar als ik tot mijn schande zou spreken, zou je hoogstens alleen maar voor een gesloten poort komen; want als Turgon niet naar buiten komt om oorlog te voeren (en daarover is geen woord gehoord, en het wordt niet gehoopt) zal niemand er binnen komen.’


  ‘Als je verwanten dan niet hoopvol zijn, en je vrienden je loochenen,’ zei Morwen, ‘moet ik bij mezelf te rade gaan; en dan komt de gedachte aan Doriath bij mij op. Als laatste van alle verdedigingswerken zal de Gordel van Melian worden doorbroken, denk ik; en het Huis van Bëor zal in Doriath niet worden veracht. Ben ik nu geen verwant van de Koning? Want Beren, de zoon van Barahir, was de kleinzoon van Bregor, zoals ook mijn vader.’


  ‘Mijn hart neigt niet naar Thingol,’ zei Húrin. ‘Van hem zal geen hulp komen voor Koning Fingon; en ik weet niet welke schaduw op mijn geest valt wanneer Doriath wordt genoemd.’


  ‘Bij de naam Brethil wordt mijn hart ook somber,’ zei Morwen.


  Toen lachte Húrin plotseling en hij zei: ‘Hier zitten wij te debatteren over dingen die buiten ons bereik zijn, en schaduwen die uit een droom komen. De dingen zullen niet zo slecht gaan, maar als dat gebeurt, dan hangt alles af van je moed en beleid. Doe dan wat je hart je ingeeft, maar doe het snel. En als wij onze doeleinden bereiken, dan zijn de Elfenkoningen vastbesloten om alle lenen van Bëors huis aan zijn erfgenamen terug te geven; en een grote erfenis zal onze zoon ten deel vallen.’


  Die nacht werd Túrin half wakker, en het scheen hem toe dat zijn vader en moeder naast zijn bed stonden en op hem neerkeken bij het licht van de kaarsen die zij in de hand hadden; maar hij kon hun gezichten niet zien.


  Op de ochtend van Túrins verjaardag gaf Húrin een geschenk aan zijn zoon, een door Elfen gesmeed mes, en de hecht en schede waren zilver met zwart; en hij zei: ‘Erfgenaam van het Huis van Hador, hier is een geschenk voor deze dag. Maar wees voorzichtig! Het is een bitter lemmet, en staal dient alleen hen die ermee kunnen omgaan. Het zal je eigen hand even graag snijden als wat dan ook.’ En terwijl hij Túrin op een tafel zette, kuste hij zijn zoon en zei: ‘Je bent al groter dan ik, zoon van Morwen; weldra zul je even groot zijn op je eigen voeten. Al het zover is, zullen velen misschien bang zijn voor je lemmet.’


  Toen rende Túrin het vertrek uit en ging alleen weg, en in zijn hart was een warmte als de warmte van de zon op de koude aarde die groei in beweging zet. Hij herhaalde de woorden van zijn vader bij zichzelf, Erfgenaam van het Huis van Hador; maar andere woorden kwamen ook bij hem op: Geef met gulle hand, maar geef wat van jezelf is. En hij ging naar Sador en riep: ‘Labadal, het is mijn verjaardag, de verjaardag van de erfgenaam van het Huis van Hador! En ik heb een geschenk voor je meegebracht om deze dag te gedenken. Hier is een mes, precies zoals jij nodig hebt; het zal alles snijden wat je wilt, zo fijn als een haar.’


  Toen was Sador verontrust, want hij wist heel goed dat Túrin het mes die dag zelf gekregen had en het werd als pijnlijk beschouwd om een vrijelijk gegeven geschenk van wie dan ook te weigeren. Hij sprak ernstig tegen hem: ‘Je stamt uit een edelmoedig geslacht, Túrin, zoon van Húrin. Ik heb niets gedaan om mij jouw geschenk waardig te maken, en ik kan niet hopen er in de tijd die mij nog rest iets beters tegenover te stellen; maar ik zal doen wat ik kan.’ En terwijl Sador het mes uit de schede haalde zei hij: ‘Dit is waarlijk een geschenk: een lemmet van elfenstaal. Lang heb ik het gevoel ervan gemist.’


  Húrin merkte weldra dat Túrin het mes niet droeg, en hij vroeg hem of zijn waarschuwing hem er bang voor had gemaakt. Toen antwoordde Túrin: ‘Nee, maar ik heb het mes aan Sador de schrijnwerker gegeven.’


  ‘Wil je het geschenk van je vader dan niet hebben?’ vroeg Morwen; en opnieuw antwoordde Túrin: ‘Nee, maar ik houd van Sador en heb medelijden met hem.’


  Toen zei Húrin: ‘Alle drie geschenken waren van jou om te geven, Túrin: liefde, medelijden, en als minste het mes.’


  ‘Toch betwijfel ik of Sador ze verdient,’ zei Morwen. ‘Hij heeft zichzelf verminkt door zijn eigen gebrek aan vaardigheid, en hij is traag met zijn werk, want hij besteedt veel tijd aan ongevraagde beuzelarijen.’


  ‘Schenk hem niettemin medelijden,’ zei Húrin. ‘Een eerlijke hand en een oprecht hart kunnen mishakken; en het kwaad kan moeilijker te dragen zijn dan het werk van een vijand.’


  ‘Maar je moet nu wachten op een ander mes,’ zei Morwen. ‘Op die manier zal het geschenk pas een echt geschenk zijn: ten koste van jezelf.’


  Niettemin zag Túrin dat Sador daarna veel vriendelijker werd behandeld, en dat hij was begonnen met een grote zetel te maken waar zijn heer in zijn burcht op kon zitten.


  In de maand Lothron brak een mooie ochtend aan toen Túrin door plotseling trompetgeschal werd gewekt, en toen hij naar de deuren rende, zag hij op het plein een grote samenloop van mannen te voet en te paard, allen volledig bewapend als voor de oorlog. Daar stond ook Húrin, en hij sprak tegen de mannen en gaf bevelen; en Túrin hoorde dat zij die dag op weg gingen naar Barad Eithel. Dit waren Húrins gardesoldaten en lijfwachten; maar alle mannen van zijn land waren opgeroepen. Sommigen waren al met Huor, de broer van zijn vader, weggegaan; en vele anderen zouden zich onderweg bij de Heer van Dor-lómin aansluiten, en achter zijn banier naar de grote wapenschouw van de koning gaan.


  Toen nam Morwen zonder tranen afscheid van Húrin; en zij zei: ‘Ik zal bewaken wat jij onder mijn hoede achterlaat, zowel wat is als wat zal zijn.’


  En Húrin antwoordde haar: ‘Vaarwel, Vrouwe van Dor-lómin; wij rijden nu uit met grotere hoop dan wij ooit eerder hebben gekend. Laat ons bedenken dat het feest deze midwinter vrolijker zal zijn dan in alle jaren tot nu toe, met daarna een voorjaar zonder angst!’ Toen tilde hij Túrin tot aan zijn schouder op, en riep tegen zijn mannen: ‘Laat de erfgenaam van het Huis van Hador het licht van jullie zwaarden zien!’ En de zon schitterde op vijftig kringen toen die te voorschijn flitsten, en de strijdkreet van de Edain van het Noorden schalde over de binnenplaats: Lacho calad! Drego morn! ‘Licht ontvlam! Nacht Vlucht!’


  Toen sprong Húrin ten slotte in zijn zadel, en zijn gouden banier werd ontvouwd, en de trompetten schalden opnieuw in de morgen; en zo reed Húrin Thalion weg naar de Nirnaeth Arnoediad.


  Maar Morwen en Túrin bleven stil bij de deuren staan tot zij in de verte heel flauw de roep van één enkele hoorn op de wind hoorden; Húrin was de heuvelrug overgegaan, waarachter hij zijn huis niet langer kon zien.


   


   


  De woorden van Húrin en Morgoth


  De Elfen hebben veel liederen gezongen en veel verhalen verteld over de Nirnaeth Arnoediad, de Slag van de Ongetelde Tranen, waarin Fingon sneuvelde en de bloem van de Eldar verwelkte. Als ze alle opnieuw zouden worden verteld, zou een mensenleven niet genoeg zijn om ze aan te horen[3]; maar nu zal alleen worden verteld wat Húrin, de zoon van Galdor, Heer van Dor-lómin, overkwam toen hij naast de stroom de Rivil ten slotte op bevel van Morgoth gevangengenomen werd en naar Angband weggevoerd.


  Húrin werd voor Morgoth geleid, want Morgoth wist door zijn listen en zijn spionnen dat Húrin de vriendschap van de Koning van Gondolin bezat; en hij probeerde hem met zijn ogen af te schrikken. Maar Húrin was nog niet af te schrikken en hij tartte Morgoth. Daarom liet Morgoth hem in de boeien slaan en een langzame marteling ondergaan, maar na enige tijd ging hij naar hem toe en bood hem de keus om vrij te gaan waar hij wilde, of macht te verkrijgen en tot de grootste van Morgoths aanvoerders te behoren, als hij alleen maar wilde onthullen waar Turgon zijn veste had, en alles wat hij verder van de plannen van de Koning afwist. Maar Húrin de Standvastige bespotte hem en zei: ‘Blind ben je, Morgoth Bauglir, en blind zul je altijd zijn, want je ziet alleen het donker. Je weet niet wat de harten van Mensen beheerst, en als je het wist, zou je het niet kunnen geven. Maar hij die aanvaardt wat Morgoth aanbiedt, is een dwaas. Jij zult eerst de prijs nemen en dan de belofte intrekken; en slechts de dood zou mijn loon zijn als ik je vertelde wat je vraagt.’


  Toen lachte Morgoth en zei: ‘Je zult mij nog eens bij wijze van gunst om de dood smeken.’ Toen bracht hij Húrin naar de Haudh-en-Nirnaeth, en deze was toen pas opgeworpen en de stank van de dood hing erboven; en Morgoth zette Húrin op de top en vroeg hem westwaarts naar Hithlum te kijken, en aan zijn vrouw en zijn zoon en andere verwanten te denken. ‘Want zij wonen nu in mijn rijk,’ zei Morgoth, ‘en zij zijn aan mijn genade overgeleverd.’


  ‘Die heb je niet,’ antwoordde Húrin. ‘Maar je zult door hen niet bij Turgon komen, want zij kennen zijn geheimen niet.’ Toen werd Morgoth door toorn overmand, en hij zei: ‘Maar ik zal jou en heel je vervloekte huis te pakken krijgen; en je zult door mijn wil worden gebroken, ook al waren jullie allen van staal gemaakt.’ En hij pakte een lang zwaard dat daar lag en brak het voor Húrins ogen, en een splinter verwondde zijn gezicht; maar Húrin vertrok geen spier. Toen, terwijl hij zijn lange arm naar Dor-lómin uitstrekte, vervloekte Morgoth Húrin en Morwen en hun nakomelingschap, met de woorden: ‘Zie! De schaduw van mijn gedachte zal op hen rusten waar zij ook gaan, en mijn haat zal hen achtervolgen tot het einde van de wereld!’


  Maar Húrin zei: ‘Je spreekt vergeefs. Want jij kunt hen niet zien, en hen ook van ver niet regeren: niet zolang je deze gedaante behoudt, en een Koning wilt zijn die zichtbaar is op aarde.’


  Toen keerde Morgoth zich tegen Húrin, en hij zei: ‘Dwaas, klein onder Mensen, en zij zijn de minsten van allen die spreken! Heb je de Valar gezien, of de macht van Manwë en Varda gemeten? Ken je de reikwijdte van hun denken? Of denk je misschien dat hun gedachten naar jou uitgaan, en dat zij je van ver zullen beschermen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Húrin. ‘Maar het zou zo kunnen zijn als zij het willen. Want de Oudste Koning zal niet worden onttroond zolang Arda bestaat.’


  ‘Jij zegt het,’ zei Morgoth. ‘Ik ben de Oudste Koning: Melkor, eerste en machtigste van alle Valar, die er was voor de wereld bestond, en haar gemaakt heeft. De schaduw van mijn doel ligt op Arda, en alles wat erop is, voegt zich langzaam maar zeker naar mijn wil. Maar op allen van wie jij houdt, zal mijn denken drukken als een wolk van Doem, en die zal hen tot duisternis en wanhoop verlagen. Al waar zij gaan, zal kwaad opbloeien. Wanneer zij spreken, zullen hun woorden slechte raad brengen. Al wat zij doen, zal zich tegen hen keren. Zij zullen sterven zonder hoop en zowel leven als dood vervloeken.’


  Maar Húrin antwoordde: ‘Vergeet je tegen wie je spreekt? Dergelijke dingen heb je lang geleden tegen onze vaders gezegd; maar wij zijn aan jouw schaduw ontsnapt. En nu bezitten wij kennis van jou, want wij hebben de gezichten aanschouwd die het Licht hebben gezien, en de stemmen gehoord die met Manwë hebben gesproken. Jij bestond vóór Arda, maar anderen ook; en jij hebt haar niet gemaakt. En ook ben je niet de machtigste; want jij hebt nu je kracht aan jezelf verspild en in je eigen ledigheid verkwist. Je bent nu niet meer dan een ontsnapte slaaf van de Valar, en hun keten wacht jou nog.’


  ‘Je hebt de lessen van je meesters van buiten geleerd,’ zei Morgoth. ‘Maar zulke kinderlijke kennis zal je niet helpen, nu zij allen zijn weggevlucht.’


  ‘Dit laatste zal ik u dan nog zeggen, slaaf Morgoth,’ zei Húrin, ‘en het stamt niet van de kennis van de Eldar, maar wordt mijn hart op dit ogenblik ingegeven. Je bent niet de Heer van Mensen, en zult dat nooit zijn, ook al vallen heel Arda en Menel onder jouw heerschappij. Voorbij de Kringen van de Wereld zul jij hen die jou afwijzen, niet achtervolgen.’


  ‘Voorbij de Kringen van de Wereld zal ik hen niet achtervolgen,’ zei Morgoth. ‘Want achter de Kringen van de Wereld is Niets. Maar daar binnen zullen zij niet aan mij ontkomen, voor zij in het Niets verdwijnen.’


  ‘Je liegt,’ zei Húrin.


  ‘Je zult het zien en je zult erkennen dat ik niet lieg,’ zei Morgoth. En nadat hij Húrin mee naar Angband had teruggenomen, zette hij hem op een stoel van steen op een hoge plek van de Thangorodrim, vanwaar hij het land Hithlum in de verte in het westen kon zien, en in het zuiden de landen van Beleriand. Daar werd hij door de macht van Morgoth gebonden; en Morgoth die naast hem stond, vervloekte hem opnieuw en bracht hem onder zijn macht, zodat hij zich niet van die plek kon bewegen, en evenmin sterven, voordat Morgoth hem zou bevrijden.


  ‘Blijf nu hier zitten,’ zei Morgoth, ‘en kijk uit over de landen waar kwaad en wanhoop diegenen zullen overvallen die je aan mij hebt uitgeleverd. Want je hebt het gewaagd mij te bespotten, en je hebt de macht van Melkor, Meester van het Noodlot van Arda, in twijfel getrokken. Daarom zul je met mijn ogen zien, en met mijn oren zul je horen, en niets zal voor je verborgen zijn.’


   


   


  Het vertrek van Túrin


  Naar Brethil vonden slechts drie mannen eindelijk hun weg terug door Taur-nu-Fuin, een boze weg; en toen Hadors dochter Glóredhel van de val van Haldir hoorde, treurde zij en stierf.


  Naar Dor-lómin kwam geen nieuws. Rían, de vrouw van Huor, vluchtte in wilde verwarring; maar zij werd geholpen door de Grijze Elfen uit de heuvels van Mithrim, en toen haar kind, Tuor, werd geboren, koesterden zij hem. Maar Rían ging naar de Haudh-en-Nirnaeth, legde zich daar neer en stierf.


  Morwen Eledhwen bleef in Hithlum, zwijgend van verdriet. Haar zoon Túrin was pas negen jaar, en zij was opnieuw zwanger. Zij beleefde een slechte tijd. De Oosterlingen kwamen met grote aantallen het land binnen, en ze behandelden het volk van Hador wreed en beroofden hen van alles dat zij bezaten, en maakten hen tot slaven. Alle mensen uit Húrins thuislanden die konden werken of van enig nut konden zijn, voerden zij weg, zelfs jonge meisjes en knapen, en de bejaarden doodden zij, of verdreven zij om te verhongeren. Maar zij waagden het nog niet om aan de Vrouwe van Dor-lómin te komen, of haar uit haar huis te zetten; want het gerucht deed onder hen de ronde dat zij gevaarlijk was, en een heks die omgang had met de witte-vijanden: want zo noemden zij de Elfen, die zij haatten, maar nog meer vreesden.[4] Om die reden vreesden en meden zij ook de bergen waar velen van de Eldar hun toevlucht hadden gezocht, vooral in het zuiden van het land; en na het land en de bevolking te hebben geplunderd en mishandeld, trokken de Oosterlingen zich in noordelijke richting terug. Want Húrins huis hield stand in het zuidoosten van Dor-lómin, en de bergen waren dichtbij; de Nen Lalaith kwam inderdaad omlaag van een bron onder de schaduw van de Amon Darthir, over wiens rug een steile pas liep. Via deze konden de geharden de Ered Wethrin oversteken en bij de bronnen van de Glithui in Beierland afdalen. Maar dit was de Oosterlingen, en ook Morgoth, nog niet bekend, want heel dat land was zolang het huis van Fingolfin bestond, veilig voor hem, en geen van zijn dienaren was daar ooit geweest. Hij vertrouwde erop dat de Ered Wethrin een onoverkomelijke muur was, zowel tegen een ontsnapping uit het noorden als tegen een aanval uit het zuiden; en er was inderdaad geen andere pas voor de ongevleugelden tussen het Moeras van Serech en het verre westen waar Dor-lómin aan Nevrast grensde.


  Zo gebeurde het dat Morwen na de eerste invallen met rust werd gelaten, hoewel er mannen waren die zich in de omringende bossen schuilhielden, en het gevaarlijk was om zich ver van huis te wagen. Er bleven onder Morwens hoede nog Sador, de schrijnwerker, en een paar oude mannen en vrouwen, en Túrin, die zij angstvallig dicht bij huis hield. Maar het huis van Húrin raakte weldra in verval, en hoewel Morwen hard zwoegde, was zij arm, en zou honger hebben geleden als Aerin, Húrins bloedverwante, haar niet in het geheim had geholpen; een zekere Brodda, een van de Oosterlingen, had haar namelijk gedwongen zijn vrouw te worden. Aalmoezen waren bitter voor Morwen; maar zij nam deze hulp ter wille van Túrin en haar ongeboren kind aan, en omdat die, zoals zij zei, van haar eigen familie kwam. Want het was deze Brodda die zich het volk, de goederen, en het vee van Húrins thuislanden had toegeëigend, en ze naar zijn eigen woonplaatsen had weggevoerd. Hij was een stoutmoedig man, maar van weinig aanzien onder zijn eigen mensen voor zij naar Hithlum gingen; en dus, omdat hij rijk wilde worden, was hij bereid om landen te bezitten die anderen van zijn soort niet begeerden. Morwen had hij een keer gezien, toen hij op een rooftocht naar haar huis reed; maar hij was door een grote angst voor haar aangegrepen. Hij dacht dat hij in de wrede ogen van een witte-vijand had gekeken, en een dodelijke angst vervulde hem dat hem een of ander kwaad zou overkomen; en hij plunderde haar huis niet, en ontdekte ook Túrin niet, anders zou het leven van de erfgenaam van de ware heer kort zijn geweest.


  Brodda maakte slaven van de Strokoppen, zoals hij het volk van Hador noemde, en liet hen in het land ten noorden van Húrins huis een houten burcht voor hem bouwen; en binnen een palissade werden zijn slaven gehoed als vee in een stal, maar ze werden slecht bewaakt. Onder hen waren er nog enkelen te vinden die niet bang waren en bereid om de Vrouwe van Dor-lómin te helpen, ook al was dat gevaarlijk voor hen; en via hen bereikten Morwen geheime berichten over het land, hoewel er weinig hoop school in het nieuws dat zij brachten. Maar Brodda nam Aerin tot vrouw, en niet als slaaf, want er waren weinig vrouwen onder zijn eigen volgelingen, en geen die te vergelijken waren met de dochters van de Edain; en hij hoopte de heerschappij voor zichzelf in dat land te vestigen, en een erfgenaam te hebben om het na hem te behouden.


  Van wat er was gebeurd én van wat er in de komende tijd zou kunnen gebeuren, zei Morwen weinig tegen Túrin; en hij was bang om haar stilzwijgen met vragen te verbreken. Toen de Oosterlingen voor het eerst in Dor-lómin kwamen, zei hij tegen zijn moeder: ‘Wanneer komt mijn vader terug om deze lelijke dieven eruit te gooien? Waarom komt hij niet?’


  Morwen antwoordde: ‘Ik weet het niet. Misschien is hij gedood, of wordt hij gevangen gehouden; of misschien wel is hij ver weggejaagd en kan hij nog niet terugkeren door de vijanden die ons omringen.’


  ‘Dan denk ik dat hij dood is,’ zei Túrin, en tegenover zijn moeder onderdrukte hij zijn tranen, ‘want niemand zou hem ervan kunnen weerhouden terug te komen als hij nog in leven was.’


  ‘Ik denk dat geen van deze dingen waar zijn, mijn zoon,’ zei Morwen.


  Na verloop van tijd werd Morwens hart benarder van angst om haar zoon Túrin, erfgenaam van Dor-lómin en Ladros, want zij kon geen betere verwachting voor hem zien dan een slaaf van de Oosterlingen te worden voor hij veel ouder zou zijn. Daarom herinnerde zij zich haar woorden tegen Húrin, en haar gedachten richtten zich weer op Doriath; en zij besloot ten slotte Túrin in het geheim weg te sturen als zij kon, en Koning Thingol te vragen hem onderdak te verlenen. En terwijl zij erover zat na te denken hoe zij dat kon doen, hoorde zij duidelijk in haar gedachten de stem van Húrin, die tegen haar zei: Ga snel! Wacht niet op mij! Maar de geboorte van haar kind kwam naderbij, en de weg zou zwaar en gevaarlijk zijn; hoe meer er gingen, des te minder hoop op ontsnapping. En haar hart bedroog haar nog steeds met niet erkende hoop; haar diepste gedachten voorspelden dat Húrin niet dood was, en zij luisterde tijdens het slapeloze waken van de nacht naar zijn voetstap, of werd wakker met de gedachte dat zij op het plein zijn paard Arroch had horen hinniken. Bovendien, hoewel zij bereid was haar zoon in de huizen van iemand anders te laten grootbrengen volgens het gebruik van die tijd, wilde zij haar trots niet opgeven en een bedeelde zijn, ook niet van een koning. Daarom werd de stem van Húrin, of de herinnering aan zijn stem verloochend, en de eerste streng van het noodlot van Túrin werd geweven.


  De herfst van het Jaar van Weeklagen was in aantocht voor Morwen tot dit besluit kwam, en toen kreeg zij haast; want de tijd om te reizen was kort, maar zij was bang dat Túrin zou worden gepakt als zij tot na de winter wachtte. Oosterlingen slopen rond het erf en bespiedden het huis. Daarom zei ze plotseling tegen Túrin: ‘Je vader komt niet. Dus moet je weggaan, en gauw ook. Zo zou hij het willen.’


  ‘Gaan?’ riep Túrin uit. ‘Waarheen zullen wij gaan? De Bergen over?’


  ‘Ja,’ zei Morwen, ‘de Bergen over, naar het zuiden. Het zuiden - in die richting ligt misschien enige hoop. Maar ik heb niet gezegd wij, mijn zoon. Jij moet gaan, maar ik moet blijven.’


  ‘Ik kan niet alleen gaan!’ zei Túrin. ‘Ik wil niet van u weggaan. Waarom zouden wij niet samen gaan?’


  ‘Ik kan niet gaan,’ zei Morwen. ‘Maar jij zult niet alleen gaan. Ik zal Gethron met je mee sturen, en Grithnir ook misschien.’


  ‘Wilt u Labadal niet sturen?’ vroeg Túrin.


  ‘Nee, want Sador is kreupel,’ zei Morwen, ‘en het zal een zware weg zijn. En omdat je mijn zoon bent en de tijden bar zijn, zal ik niet in bedekte termen spreken: je zult misschien sterven op die weg. Het jaar loopt ten einde. Maar als je blijft, zal een erger lot je wachten: een slaaf worden. Als je een man wilt zijn wanneer je de leeftijd van een man bereikt, zul je moedig doen wat ik vraag.’


  ‘Maar ik zal u alleen met Sador en de blinde Ragnir en de oude vrouwen moeten achterlaten,’ zei Túrin. ‘Heeft mijn vader niet gezegd dat ik de erfgenaam van Hador ben? De erfgenaam behoort in Hadors huis te blijven om het te verdedigen. Ik wilde dat ik mijn mes nog had!’


  ‘De erfgenaam zou moeten blijven, maar dat kan hij niet,’ zei Morwen. ‘Maar misschien zal hij op een dag terugkeren. Schep nu moed! Ik zal je volgen als de toestand verergert; als ik kan.’


  ‘Maar hoe zult u mij vinden, verdwaald in de wildernis?’ vroeg Túrin; en plotseling liet zijn moed hem in de steek, en hij huilde openlijk.


  ‘Als je huilt, zullen andere dingen jou eerst vinden,’ zei Morwen. ‘Maar ik weet waar je heengaat, en als je daar aankomt, en als je daar blijft, zal ik je daar vinden, als ik kan. Want ik stuur je naar Koning Thingol in Doriath. Zou je niet liever de gast van een koning zijn dan een slaaf?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Túrin. ‘Ik weet niet wat een slaaf is.’


  ‘Ik stuur je weg opdat je het niet hoeft te ondervinden,’ antwoordde Morwen. Toen zette zij Túrin voor zich neer en keek in zijn ogen, alsof zij probeerde daar een of ander raadsel op te lossen. ‘Het is moeilijk, Túrin, mijn zoon,’ zei zij ten slotte. ‘Niet alleen moeilijk voor jou. Het is zwaar voor mij in boze tijden om te oordelen wat het beste is om te doen. Maar ik doe wat ik juist vind; want waarom zou ik anders scheiden van het liefste wat mij is overgebleven?’


  Zij spraken hierover niet meer samen, en Túrin was droevig en verbijsterd. In de ochtend ging hij Sador zoeken, die aanmaakhout had gehakt, waar zij weinig van hadden, want zij durfden niet in de bossen te dwalen. Hij leunde op zijn stok en keek naar de grote zetel van Húrin, die onafgemaakt in een hoek was geworpen. ‘Hij zal eraan moeten geloven,’ zei hij, ‘want in deze tijd kan alleen aan de allereerste behoeften worden voldaan.’


  ‘Hak hem nog niet in stukken,’ zei Túrin. ‘Misschien komt hij thuis, en dan zal het hem genoegen doen te zien wat je voor hem gemaakt hebt terwijl hij weg was.’


  ‘Valse hoop is gevaarlijker dan angsten,’ zei Sador, ‘en die zullen ons deze winter niet warm houden.’ Hij betastte het houtsnijwerk op de stoel en zuchtte. ‘Ik heb mijn tijd verspild,’ zei hij, ‘hoewel de uren prettig leken. Maar al dat soort dingen zijn van korte duur; en de vreugde van het maken is hun enige waarachtige doel, denk ik. En nu kan ik je net zo goed je geschenk teruggeven.’


  Túrin stak zijn hand uit, maar trok hem snel weer terug. ‘Een man neemt zijn geschenken niet terug,’ zei hij.


  ‘Maar als het mijn eigendom is, mag ik het dan niet weggeven als ik dat wil?’ vroeg Sador.


  ‘Ja,’ zei Túrin. ‘Aan iedereen behalve mij. Maar waarom zou je het willen geven?’


  ‘Ik heb geen hoop om het voor waardige taken te gebruiken,’ zei Sador. ‘Er zal in de komende tijd geen ander werk voor Labadal zijn dan slavenwerk.’


  ‘Wat is een slaaf?’ vroeg Túrin.


  ‘Iemand die een mens was maar wordt behandeld als een beest,’ antwoordde Sador. ‘Alleen gevoed om in leven te blijven, alleen in leven gehouden om te zwoegen, zwoegend alleen uit angst voor pijn of de dood. En deze rovers kunnen hem ook nog alleen voor hun eigen vermaak pijn doen of doden. Ik heb gehoord dat zij sommigen van de snelvoetigen uitkiezen om met jachthonden op ze te jagen. Zij hebben sneller van de Orks geleerd dan wij van het Schone Volk.’


  ‘Nu begrijp ik de dingen beter,’ zei Túrin.


  ‘Het is jammer dat je deze dingen zo spoedig moest leren begrijpen,’ zei Sador; en toen hij de vreemde blik op Túrins gezicht zag: ‘Wat begrijp je nu?’


  ‘Waarom mijn moeder mij wegstuurt,’ zei Túrin, en er kwamen tranen in zijn ogen.


  ‘Ach!’ zei Sador, en hij mompelde in zichzelf: ‘Maar waarom zo lang ermee gewacht?’ Toen draaide hij zich om en zei tegen Túrin: ‘Dat lijkt mij geen nieuws voor tranen. Maar je moet niet hardop met Labadal, of iemand anders, over de plannen van je moeder spreken. Alle muren en hagen hebben tegenwoordig oren, oren die niet aan mooie hoofden groeien.’


  ‘Maar ik moet met iemand praten,’ zei Túrin. ‘Ik heb jou altijd dingen verteld. Ik wil niet van je weggaan, Labadal. Ik wil dit huis of mijn moeder niet verlaten.’


  ‘Maar als je dat niet doet,’ zei Sador, ‘zal er weldra voor altijd een eind aan het Huis van Hador komen, zoals je nu duidelijk moet zijn.


  Labadal wil niet dat je gaat; maar Sador, dienaar van Húrin, zal gelukkiger zijn wanneer Húrins zoon buiten het bereik van de Oosterlingen is. Welnu, er is niets aan te doen; wij moeten afscheid nemen. Wil je nu mijn mes niet als afscheidsgeschenk aannemen?’


  ‘Nee,’ zei Túrin. ‘Ik ga naar de Elfen, naar de Koning van Doriath, zegt mijn moeder. Daar zal ik misschien soortgelijke zaken krijgen. Maar ik zal jou helemaal geen geschenken kunnen sturen, Labadal. Ik zal ver weg zijn en helemaal alleen.’ Toen huilde Túrin; maar Sador zei tegen hem: ‘Hé, kom nu! Waar is Húrins zoon? Want ik hoorde hem niet lang geleden zeggen: Ik zal als soldaat met een Elfenkoning meegaan, zodra ik daartoe in staat ben.’


  Toen bedwong Túrin zijn tranen, en hij zei: ‘Goed dan; als dat de woorden van de zoon van Húrin waren, moet hij zich eraan houden en gaan. Maar telkens wanneer ik zeg dat ik dit of dat zal doen, ziet het er heel anders uit wanneer het zover is. Nu wil ik niet. Ik moet oppassen dat ik dergelijke dingen niet weer zeg.’


  ‘Dat zou inderdaad het beste zijn,’ zei Sador. ‘Dat zeggen de meeste mensen, maar weinig mensen houden zich eraan. Bekommer je niet om dagen die je niet kunt zien. Aan de dag van vandaag heb je meer dan genoeg.’


  Nu werd alles voor Túrins reis in gereedheid gebracht, en hij nam afscheid van zijn moeder en vertrok in het geheim met zijn twee metgezellen. Maar toen zij Túrin vroegen zich om te draaien en naar het huis van zijn vader terug te kijken, trof hem de pijn van het afscheid als een zwaard en hij riep uit: ‘Morwen, Morwen, wanneer zal ik u weerzien?’ En Morwen die op haar drempel stond, hoorde de echo van die kreet in de beboste heuvels, en zij klemde zich zo hard aan de deurstijl vast dat haar vingers werden opengereten. Dit was de eerste van de smarten van Túrin.


  Vroeg in het jaar waarin Túrin vertrok, schonk Morwen het leven aan haar kind, en zij noemde haar Nienor, hetgeen Rouw betekent; maar Túrin was al ver weg toen zij geboren werd. Lang en boos was zijn weg, want de macht van Morgoth strekte zich ver uit; maar hij had als gidsen Gethron en Grithnir, die jong waren geweest in de tijd van Hador, en hoewel zij nu bejaard waren, waren zij dapper, en zij kenden de landen goed, want zij hadden in vroeger tijden vaak door Beierland gereisd. Zo trokken zij, door het lot en moed geleid, over de Schaduwbergen, en toen zij naar het Dal van de Sirion afdaalden, kwamen zij in het Woud Brethil; en ten slotte, moe en haveloos, bereikten zij de grenzen van Doriath. Maar daar werden zij verbijsterd, en raakten verstrikt in de netten van de Koningin, en zwierven verloren rond te midden van de eindeloze bomen, tot al hun eten op was. Daar kwamen zij de dood nabij, want de winter kwam koud uit het Noorden; maar Túrins noodlot was zwaarder dan dat. Terwijl zij in wanhoop waren gaan liggen, hoorden zij dat er een hoorn gestoken werd. Beleg Sterkboog was in die streek aan het jagen, want hij woonde altijd aan de grenzen van Doriath, en hij was de grootste woudloper van die tijd. Hij hoorde hun kreten en kwam naar hen toe, en toen hij hun te eten en te drinken had gegeven, kreeg hij hun namen te horen en waar zij vandaan kwamen, en hij werd van verbazing en medelijden vervuld. En hij keek met sympathie naar Túrin, want die bezat de schoonheid van zijn moeder en de ogen van zijn vader, en hij was stevig en sterk.


  ‘Welke gunst zou je van Koning Thingol willen ontvangen?’ vroeg Beleg aan de jongen.


  ‘Ik zou een van zijn ridders willen zijn, om tegen Morgoth te vechten, en mijn vader te wreken,’ zei Túrin.


  ‘Dat zal heel goed kunnen gebeuren wanneer de jaren je groter hebben gemaakt,’ zei Beleg. ‘Want ook al ben je nu nog klein, je hebt het in je om een dappere man te worden, waardig om een zoon van Húrin de Standvastige te zijn, als dat mogelijk was.’ Want de naam Húrin werd in alle landen van de Elfen in ere gehouden. Daarom werd Beleg graag de gids van de zwervers, en hij leidde hen naar een jachthut waar hij in die tijd met andere jagers woonde, en daar werden zij ondergebracht terwijl een boodschapper naar Menegroth ging. En toen het nieuws terugkwam dat Thingol en Melian de zoon van Húrin en zijn begeleiders wilden ontvangen, leidde Beleg hen via geheime wegen naar het Verborgen Koninkrijk.


  Zo kwam Túrin bij de grote brug over de Esgalduin, en ging de poorten van Thingols burchten door; en als een kind staarde hij naar de wonderen van Menegroth die geen sterfelijk Mens ooit eerder had gezien, behalve Beren. Toen bracht Gethron de boodschap van Morwen aan Thingol en Melian over; en Thingol ontving hen vriendelijk en zette Túrin op zijn knie ter ere van Húrin, de machtigste van alle Mensen, en van Beren, zijn bloedverwant. En zij die dit zagen, verwonderden zich, want het was een teken dat Thingol Túrin als zijn pleegzoon aannam; en dat werd in die tijd niet door koningen gedaan, en daarna ook nooit meer door een Elfenvorst tegenover een Mens. Toen zei Thingol tegen hem: ‘Hier, zoon van Húrin, zal jouw tehuis zijn; en heel je leven zul je als mijn zoon worden beschouwd, ook al ben je een Mens. Er zal je wijsheid worden geschonken die voor sterfelijke Mensen buitenmatig is, en de wapens van de Elfen zullen je in handen worden gegeven. Misschien zal eens de tijd komen dat je de landen van je vader in Hithlum zult herkrijgen; maar woon nu hier in liefde.’


  Zo begon het verblijf van Túrin in Doriath. Gethron en Grithnir, zijn begeleiders, bleven enige tijd bij hem, hoewel zij ernaar ver langden naar hun Vrouwe in Dor-lómin terug te keren. Toen overvielen ouderdom en ziekte Grithnir, en hij bleef bij Túrin tot hij stierf; maar Gethron vertrok, en Thingol gaf hem een escorte mee om hem te leiden en te beschermen, en zij brachten een boodschap van Thingol aan Morwen. Ten slotte kwamen zij bij Húrins huis, en toen Morwen hoorde dat Túrin met eer in het paleis van Thingol was ontvangen, werd haar verdriet verlicht; en de Elfen brachten ook rijke geschenken van Melian, en een boodschap waarin haar gevraagd werd met Thingols escorte naar Doriath terug te keren. Want Melian was wijs en vooruitziend, en zij hoopte op die manier het kwaad af te wenden dat in de gedachten van Morgoth was voorbereid. Maar Morwen wilde niet uit haar huis vertrekken, want in haar hart was zij nog niet veranderd en haar trots was nog groot; bovendien was Nienor een zuigeling in haar armen. Daarom stuurde zij de Elfen van Doriath met haar dank terug, en gaf hun als geschenk de laatste kleine gouden voorwerpen die haar waren overgebleven om haar armoede te verbergen; en zij vroeg hun de Helm van Hador naar Thingol mee terug te nemen. Maar Túrin keek voortdurend uit naar de terugkeer van Thingols boodschappers; en toen zij alleen terugkeerden, vluchtte hij de bossen in en huilde, want hij wist van Melians verzoek en hij had gehoopt dat Morwen zou komen. Dit was Túrins tweede smart.


  Toen de boodschappers Morwens antwoord vertelden, werd Melian door medelijden bewogen toen zij besefte wat er in haar omging; en zij zag dat het lot dat zij had aangevoeld, niet licht terzijde kon worden gesteld.


  De Helm van Hador werd aan Thingol overhandigd. Die helm was gemaakt van grijs staal en versierd met goud, en daarop waren overwinningsrunen gegraveerd. Er school een macht in die iedereen die hem droeg, beschermde tegen verwonding of dood, want het zwaard dat erop in hakte, werd gebroken, en de pijl die hem trof, ketste af. Hij was gemaakt door Telchar, de smid van Nogrod, wiens werk befaamd was. Hij had een vizier (in navolging van die welke de Dwergen in hun smederijen gebruikten om hun ogen te beschermen), en het gezicht van degene die hem droeg, joeg allen die hem zagen de schrik op het lijf, maar was zelf beschermd tegen pijl en vuur. Bovenop stond uitdagend een vergulde beeltenis van de kop van de draak Glaurung; want hij was kort nadat die voor de eerste keer uit de poorten van Morgoth te voorschijn was gekomen, gemaakt. Vaak had Hador de helm, en na hem Galdor, in de oorlog gedragen; en de harten van het leger van Hithlum werden bemoedigd wanneer zij hem hoog boven het strijdgewoel zagen uitrijzen, en zij riepen: ‘De Draak van Dor-lómin is van meer waarde dan de goudworm van Angband!’


  Maar in werkelijkheid was deze helm niet voor Mensen gemaakt, maar voor Azaghal, Heer van Belegost, hij die in het Jaar van Weeklagen[5] door Glaurung was gedood. Maedhros had hem van Azaghal gekregen, als beloning omdat hij diens leven en schat had gered toen Azaghal door Orks op de Dwergenweg in Oost-Beleriand was belaagd.[6] Maedhros had hem later als een geschenk aan Fingon gestuurd, met wie hij vaak blijken van vriendschap uitwisselde, zich herinnerend hoe Fingon Glaurung naar Angband had teruggedreven. Maar in heel Hithlum waren geen hoofd en schouders gevonden die stevig genoeg waren om de Dwergenhelm met gemak te dragen, behalve die van Hador en zijn zoon Galdor. Fingon gaf hem daarom aan Hador, toen die de heerschappij over Dor-lómin ontving. Door een ongelukkig toeval droeg Galdor hem niet toen hij Eithel Sirion verdedigde, want de aanval kwam plotseling, en hij rende blootshoofds naar de muren, en een Orkpijl doorboorde zijn oog. Maar Húrin droeg de Drakenhelm niet met gemak, en in ieder geval wilde hij hem niet gebruiken, want hij zei: ‘Ik kijk liever met mijn ware gezicht naar mijn vijanden.’ Niettemin rekende hij de helm tot de grote erfstukken van zijn huis.


  Nu had Thingol in Menegroth diepe arsenalen gevuld met een grote schat aan wapens: metaal, gesmeed als visschubben en glanzend als water in het maanlicht; zwaarden en bijlen, schilden en helmen, door Telchar zelf of door zijn meester de oude Gamil Zirak gesmeed, of door elfensmeden die nog bedrevener waren. Want sommige dingen die hij als geschenk had ontvangen, waren uit Valinor afkomstig en door Fëanor in zijn meesterschap gemaakt, en een grotere handwerksman was er in die tijd nergens ter wereld te vinden. Maar Thingol behandelde de Helm van Hador alsof zijn schat pover was, en hij sprak hoffelijke woorden en zei: ‘Trots zou het hoofd zijn dat deze helm droeg die de voorvaderen van Húrin droegen.’


  Toen kwam er een gedachte bij hem op, en hij ontbood Túrin en vertelde hem dat Morwen haar zoon een machtig voorwerp had gestuurd, het erfstuk van zijn voorvaderen. ‘Neem nu de Drakenkop van het Noorden,’ zei hij, ‘en wanneer de tijd komt, draag hem goed.’ Maar Túrin was nog te jong om de helm op te tillen, en hij besteedde er niet veel aandacht aan vanwege het verdriet van zijn hart.


   


   


  Túrin in Doriath


  In de jaren van zijn jeugd in het koninkrijk Doriath werd Túrin door Melian beschermd, hoewel hij haar zelden zag. Maar er was een meisje, Nellas genaamd, dat in de bossen woonde; en op Melians verzoek volgde zij Túrin wanneer hij door het bos doolde, en vaak kwam zij hem daar tegen, als het ware bij toeval. Van Nellas kreeg Túrin veel te horen over de gewoonten en de wilde dieren van Doriath, en zij leerde hem de Sindarijnse taal spreken op de manier van het oude rijk, ouder, en hoffelijker en rijker aan mooie woorden.[7] Zo werd zijn gemoed een tijdje verlicht, tot hij weer onder de schaduw kwam, en die vriendschap voorbijging als een lentemorgen. Want Nellas ging niet naar Menegroth, en was niet bereid ooit onder daken van steen te lopen; zodat Túrin toen zijn jongensjaren voorbij waren en hij zijn gedachten op de daden van mannen richtte, hij haar steeds minder vaak zag, en ten slotte niet meer naar haar vroeg. Maar toch waakte zij nog over hem, hoewel zij nu verborgen bleef.[8]8


  Negen jaar woonde Túrin in het paleis van Menegroth. Zijn hart en gedachten wendden zich steeds weer tot zijn eigen verwanten, en af en toe kreeg hij nieuws over hen om hem gerust te stellen. Want Thingol stuurde zo vaak hij kon boodschappers naar Morwen, en zij stuurde boodschappen terug voor haar zoon; zo hoorde Túrin dat zijn zuster Nienor steeds mooier werd, een bloem in het grijze Noorden, en dat Morwens benarde toestand was verlicht. En Túrin werd steeds groter tot hij lang werd onder Mensen, en zijn kracht en gehardheid waren befaamd in het rijk van Thingol. In die jaren vergaarde hij veel kennis, gretig luisterend naar de geschiedenissen van oude tijden; en hij werd nadenkend en spaarzaam met woorden. Vaak kwam Beleg Sterkboog naar Menegroth om hem op te zoeken, en nam hem ver met zich mee, en leerde hem alles over het bos en boogschutterskunst en (waar hij het meeste van hield) het hanteren van zwaarden; maar in ambachtelijke vaardigheden was hij minder bedreven, want het duurde lang voor hij zijn eigen kracht leerde kennen, en bedierf vaak plotseling in één klap wat hij had gemaakt. In andere zaken scheen het ook dat het lot hem niet gunstig gezind was, zodat wat hij van plan was, vaak mis ging, en hij niet kreeg wat hij begeerde; en ook maakte hij niet gemakkelijk vrienden, want hij was niet vrolijk en lachte zelden, en een schaduw lag over zijn jeugd. Niettemin werd hij door degenen die hem goed kenden, bemind en geacht, en als het pleegkind van de koning werd hem eer bewezen.


  Toch was er iemand die hem dat misgunde, en des te meer naarmate Túrin meer man begon te worden: Saeros, zoon van Ithilbor, was zijn naam. Hij behoorde tot de Nandor, en was een van degenen die in Doriath hun toevlucht hadden gezocht na de dood van hun heer Denethor op de Amon Ereb, in de eerste Slag om Beleriand. Deze Elfen woonden voor het merendeel in Arthórien, tussen de Aros en de Celon in het oosten van Doriath, en zwierven af en toe over de Celon de wilde landen daarachter in; en zij waren geen vrienden van de Edain sinds zij door Ossiriand heen waren getrokken en zich in Estolad hadden gevestigd. Maar Saeros woonde voornamelijk in Menegroth en verwierf de achting van de koning, en hij was trots, en gedroeg zich hooghartig tegenover hen die hij van mindere rang en waarde achtte dan zichzelf. Hij werd een vriend van Daeron de minstreel[9], want hij was ook een bekwaam zanger; en hij koesterde geen liefde voor Mensen, en het minst van al voor een verwant van Beren Erchamion. ‘Is het niet vreemd,’ zei hij, ‘dat dit land is opengesteld voor nog iemand van dit ongelukkige ras? Heeft de andere niet genoeg kwaad in Doriath gedaan?’ Daarom bekeek hij Túrin en alles wat hij deed, met wantrouwen, en sprak er zoveel mogelijk kwaad over; maar zijn woorden waren listig en zijn boosaardigheid was verhuld. Als hij Túrin alleen tegenkwam, sprak hij hooghartig tegen hem en liet zijn verachting duidelijk blijken; en Túrin kreeg genoeg van hem, hoewel hij lange tijd kwade woorden met stilte beantwoordde, want Saeros was groot onder het volk van Doriath en een raadgever van de Koning. Maar het zwijgen van Túrin misnoegde Saeros evenveel als de woorden van Túrin.


  In het jaar dat Túrin zeventien jaar was, werd zijn verdriet hernieuwd; want in die tijd was er aan alle nieuws van thuis een eind gekomen. De macht van Morgoth was jaarlijks gegroeid, en heel Hithlum lag nu onder zijn schaduw. Ongetwijfeld wist hij veel van het doen en laten van Húrins verwanten af, en had hen een tijdlang met rust gelaten, opdat zijn plan zou worden vervuld; maar nu, in zijn streven om dit doel te bereiken, liet hij alle passen van de Schaduwbergen scherp bewaken, zodat niemand, op straffe van groot gevaar, Hithlum uit kon komen of binnengaan, en de Orks om de bronnen van de Narog en de Teiglin en de bovenloop van de Sirion zwermden. En zo kwam er een tijd dat de boodschappers van Thingol niet terugkeerden, en hij er geen meer wilde sturen. Hij had er altijd een hekel aan om iemand voorbij de bewaakte grenzen te laten dwalen, en in niets had hij Húrin en zijn verwanten meer goede wil betoond dan door zijn mensen op de gevaarlijke wegen naar Morwen in Dor-lómin te sturen.


  Nu werd het Túrin zwaar te moede; want hij wist niet welk nieuw kwaad ophanden was, en vreesde dat Morwen en Nienor een ongeluk was overkomen; en vele dagen lang zat hij zwijgend na te denken over de val van het Huis van Hador en de Mensen uit het Noorden. Toen stond hij op en ging Thingol zoeken; en hij trof hem aan terwijl hij met Melian onder Hirilorn, de grote beuk van Menegroth zat.


  Thingol keek Túrin verbaasd aan toen hij plotseling in plaats van zijn pleegkind een Mens en een vreemdeling voor zich zag; lang, met donker haar, die hem met diepliggende ogen in een bleek gezicht aankeek. Toen vroeg Túrin Thingol om maliën, zwaard en schild, en hij eiste nu de Drakenhelm van Dor-lómin weer op; en de koning stond hem toe wat hij wilde, met de woorden: ‘Ik zal je een plaats aanwijzen te midden van mijn zwaardridders; want het zwaard zal voor altijd je wapen zijn. Met hen mag je een proef nemen met de oorlog aan de grenzen, als je wilt.’


  Maar Túrin zei: ‘Mijn hart zegt mij dat ik over de grenzen van Doriath moet gaan; ik verlang eerder naar de aanval op de Vijand dan naar de verdediging van de grensgebieden.’


  ‘Dan moet je alleen gaan,’ zei Thingol. ‘De rol van mijn volk in de oorlog met Angband bepaal ik overeenkomstig mijn gezond verstand, Túrin, zoon van Húrin. Op dit tijdstip zal ik geen strijdmacht van Doriath uitzenden; en ook niet in enige tijd die ik nu kan voorzien.’


  ‘Maar je bent vrij om te gaan waar je wilt, zoon van Morwen,’ zei Melian.


  ‘De Gordel van Melian verhindert het heengaan van hen die met onze toestemming zijn binnengekomen niet.’


  ‘Tenzij wijze raad je zal weerhouden,’ zei Thingol.


  ‘Wat is uw raad, heer?’ vroeg Túrin.


  ‘Qua lengte lijk je een Mens,’ antwoordde Thingol, ‘maar niettemin heb je nog niet de volheid van je toekomstige mannelijkheid bereikt. Wanneer die tijd komt, kun je misschien aan je verwanten denken; maar er is weinig hoop op dat één Mens alleen meer tegen de Donkere Vorst kan doen dan de Elfenvorsten bij hun verdediging helpen, zolang die moge duren.’


  Toen zei Túrin: ‘Mijn verwant Beren heeft meer gedaan.’


  ‘Beren, en Lúthien,’ zei Melian. ‘Maar jij bent al te stoutmoedig om zo tegen de vader van Lúthien te spreken. Jouw bestemming is niet zo verheven, denk ik, Túrin, zoon van Morwen, hoewel je lot verstrengeld is met dat van het Elfenvolk, ten goede of ten kwade. Wees op je hoede, opdat het niet ten kwade is.’ Toen, na een stilte, sprak zij opnieuw tegen hem en zei: ‘Ga nu, pleegzoon; en neem de raad van de koning ter harte. Toch denk ik niet dat je lang bij ons in Doriath zult blijven nadat je man zult zijn geworden. Als je je in de komende tijd de woorden van Melian herinnert, zal het je ten goede komen; vrees zowel de hitte als de koude van je hart.’


  Toen maakte Túrin een buiging voor hen, en nam afscheid. En kort daarna zette hij de Drakenhelm op en pakte zijn wapens en ging op weg naar de noordelijke grensgebieden, en sloot zich aan bij de Elfenkrijgers die daar de Orks en alle dienaren en schepselen van Morgoth onophoudelijk beoorloogden. Zo werden, terwijl hij zijn jongensjaren nauwelijks was ontgroeid, zijn kracht en moed bewezen; en met de herinnering aan het onrecht dat zijn verwanten was aangedaan, was hij altijd de voorste bij vermetele daden, en hij liep vele wonden van pijl of speer of de kromzwaarden van de Orks op. Maar zijn noodlot behoedde hem voor de dood; en het nieuws liep door de bossen, en werd ver voorbij Doriath gehoord, dat de Drakenhelm van Dor-lómin opnieuw was gezien. Toen verbaasden velen zich en zeiden: ‘Kan de geest van Hador of van Galdor de Lange uit de dood terugkeren; of is Húrin van Hithlum inderdaad uit de groeven van Angband ontsnapt?’


  Slechts één onder de bewakers van de grensgebieden van Thingol in die tijd was machtiger dan Túrin, en dat was Beleg Cüthalion; en Beleg en Túrin waren metgezellen in elk gevaar, en trokken samen heinde en ver door de wilde wouden.


  Zo verliepen drie jaren, en in die tijd ging Túrin zelden naar Thingols paleis; en hij gaf niet langer om zijn uiterlijk of zijn kleding; zo was zijn haar onverzorgd en zijn maliën waren bedekt met een grijze mantel die door het weer verschoten en smoezelig was. Maar in de derde zomer, toen Túrin twintig jaar oud was, gebeurde het toevallig dat hij, toen hij op een keer naar rust verlangde en naar de smid moest om zijn wapens te laten herstellen, onvoorzien ’s avonds in Menegroth aankwam en de burcht binnenging. Thingol was er niet, want hij was buiten met Melian in het bos, waar hij graag was wanneer het hoogzomer was. Túrin ging achteloos naar een zetel, want hij was moe van het reizen, en vol gedachten; maar ongelukkigerwijs ging hij aan een tafel zitten tussen de oudsten van het rijk, en wel op de plaats waar Saeros gewoonlijk zat. Saeros, die laat binnenkwam, was boos, omdat hij dacht dat Túrin dit uit trots had gedaan en hem wilde beledigen; en zijn boosheid werd er niet minder op toen hij merkte dat Túrin niet werd berispt door hen die daar zaten, maar in hun midden werd verwelkomd.


  Daarom deed Saeros enige tijd alsof hij hetzelfde gevoel was toegedaan, en nam een andere zetel, tegenover Túrin, aan de tafel. ‘Zelden vereert de grenswachter ons met zijn gezelschap,’ zei hij, ‘en ik geef mijn gebruikelijke plaats graag op voor de kans om met hem te praten.’ En hij zei nog veel meer tegen Túrin, hem vragen stellend over het nieuws uit de grensgebieden en zijn daden in de wildernis; maar hoewel zijn woorden eerlijk schenen, viel de spot in zijn stem niet mis te verstaan. Toen kreeg Túrin er genoeg van, en hij keek om zich heen, en de bitterheid van verbanning drong tot hem door; en ondanks al het licht en gelach in de Elfenpaleizen gingen zijn gedachten naar Beleg en hun leven in de bossen uit, en vandaar ver weg, naar Morwen in Dor-lómin in het huis van zijn vader; en hij fronste het voorhoofd vanwege zijn sombere gedachten en gaf Saeros geen antwoord. Hierop hield Saeros, in de mening dat de frons voor hemzelf was bedoeld, zijn woede niet langer in; en hij haalde een gouden kam te voorschijn, en gooide die op tafel voor Túrin neer, met de woorden: ‘Ongetwijfeld, Mens uit Hithlum, ben je in haast naar deze tafel gekomen en mag je haveloze mantel worden verontschuldigd; maar je hoeft je hoofd niet onverzorgd te laten als een braambosje. En misschien zou je, als je oren niet bedekt waren, beter horen wat er tegen je gezegd wordt.’


  Túrin zei niets, maar richtte zijn ogen op Saeros, en er was een glinstering in hun donkerte. Maar Saeros negeerde de waarschuwing, en keek hem op zijn beurt met verachting aan en zei, zodat iedereen het konden horen: ‘Als de mannen van Hithlum zo wild en wreed zijn, hoe zijn de vrouwen van dat land dan wel? Rennen zij als herten rond, alleen in hun haar gekleed?’


  Toen pakte Túrin een drinkbeker op en gooide die Saeros in het gezicht, en deze viel zeer pijnlijk getroffen achterover; en Túrin trok zijn zwaard en zou op hem af zijn gegaan als Mablung de Jager, die naast hem zat, hem niet had tegengehouden. Toen spoog Saeros, terwijl hij opstond, bloed op de tafel en sprak uit een gescheurde mond: ‘Hoe lang zullen wij deze wildeman nog huisvesten?[10] Wie is hier vanavond de baas? De wet van de koning drukt zwaar op hen die zijn leenheren in de zaal kwetsen; en voor hen die daar zwaarden trekken, is de minste straf om vogelvrij verklaard te worden. Buiten de zaal zou ik je kunnen antwoorden, Boswoze!’


  Maar toen Túrin het bloed op de tafel zag, werd zijn gemoed koud; en na zich uit Mablungs greep te hebben losgemaakt verliet hij zonder een woord te spreken de zaal.


  Toen zei Mablung tegen Saeros: ‘Wat mankeert jou vanavond? Voor dit kwaad stel ik jou verantwoordelijk; en het kan best zijn dat de wet van de Koning een gescheurde mond een rechtvaardig antwoord op jouw schimpen oordeelt.’


  ‘Als de welp een grief heeft, laat hem die dan aan het oordeel van de Koning voorleggen,’ antwoordde Saeros. ‘Maar het is niet te verontschuldigen om hier voor een dergelijke reden het zwaard te trekken. Buiten de zaal zal ik hem doden als de Bosbarbaar zijn zwaard tegen mij trekt.’


  ‘Dat lijkt mij niet zo zeker,’ zei Mablung, ‘maar als één van tweeën wordt gedood, zal dat een boze daad zijn, die meer in Angband dan in Doriath thuishoort, en er zal nog meer kwaad van komen. Voorwaar, ik denk dat een schaduw van het Noorden zich heeft uitgestrekt om ons vanavond te beroeren. Pas op, Saeros, zoon van Ithilbor, dat je in je trots niet dat doet wat Morgoth wil, en bedenk dat je tot de Eldar behoort.’


  ‘Ik vergeet het niet,’ zei Saeros. Maar zijn woede bekoelde niet, en de hele avond groeide zijn boosaardigheid, zijn belediging koesterend. In de ochtend toen Túrin Menegroth verliet om naar de noordelijke grensgebieden terug te keren, belaagde Saeros hem, terwijl hij van achteren met een getrokken zwaard en een schild aan de arm op hem af rende. Maar Túrin, die in de wildernis had geleerd voorzichtig te zijn, zag hem uit zijn ooghoek, en terwijl hij opzij sprong, trok hij snel zijn zwaard en keerde zich tegen zijn vijand. ‘Morwen!’ riep hij uit, ‘nu zal uw bespotter boeten voor zijn hoon!’ En hij kliefde Saeros’ schild, en toen sloegen zij met snelle zwaarden op elkaar in. Maar Túrin had een lange en harde leerschool doorlopen, en was even behendig geworden als welke Elf ook, maar sterker. Weldra kreeg hij de overhand, en toen hij Saeros aan de rechterarm verwondde, was deze aan zijn genade overgeleverd. Toen zette hij zijn voet op het zwaard dat Saeros had laten vallen.


  ‘Saeros,’ zei hij, ‘je hebt een lange ren voor je, en kleren zullen een belemmering zijn; haar moet voldoende zijn.’ En nadat hij hem plotseling op de grond had gegooid, trok hij hem al zijn kleren uit, en Saeros voelde Túrins grote kracht en was bang. Maar Túrin liet hem opstaan en toen riep hij: ‘Ren! Ren! En als je niet zo snel loopt als een hert, zal ik je van achteren aan mijn zwaard rijgen.’ En Saeros vluchtte het bos in, terwijl hij wild om hulp riep; maar Túrin ging hem achterna als een jachthond, en hoe hij ook rende, of zwenkte, het zwaard bleef hem achtervolgen om hem aan te sporen.


  Door de kreten van Saeros kwamen vele anderen toelopen en zij sloten zich bij de achtervolging aan, maar alleen de snelsten konden de renners bijhouden. Mablung ging voor hen uit, hij was verontrust, want hoewel het gehoon hem slecht had toegeschenen, is ‘kwaadaardigheid die in de ochtend ontwaakt, de vrolijkheid van Morgoth eer het avond is’; en bovendien werd het als een pijnlijke zaak beschouwd om iemand van het Elfenvolk op eigen gezag te schande te maken zonder dat de kwestie aan een oordeel was onderworpen. Niemand wist op dat tijdstip dat Túrin eerst door Saeros was aangevallen, die hem had willen doden.


  ‘Houd op, houd op, Túrin!’ riep hij uit. ‘Dit is Orkwerk in de bossen!’ Maar Túrin riep terug: ‘Orkwerk in de bossen voor Orkwoorden in de zaal!’ en sprong Saeros weer achterna. En Saeros, die de hoop op hulp opgaf en dacht dat de dood hem op de hielen zat, rende wild verder tot hij plotseling bij een steile rand kwam waar een stroom die de Esgalduin voedde in een diepe kloof door hoge rotsen stroomde, en hij was zelfs voor een hert te breed om overheen te springen. Daar waagde Saeros in zijn grote angst de sprong; maar hij verloor zijn voetsteun op de overkant, viel met een schreeuw achterover en werd op een grote steen in het water vermorzeld. Zo eindigde hij zijn leven in Doriath; en lang zou Mandos hem herbergen.


  Túrin keek neer op het lichaam dat in de stroom lag, en hij dacht: Ongelukkige dwaas! Van hier zou ik hem naar Menegroth terug hebben laten lopen. Nu heeft hij mij onverdiend met een schuld bezwaard. En hij keerde zich om en keek somber naar Mablung en zijn metgezellen, die er nu aan kwamen en vlak bij hem aan de rand stonden. Toen zei Mablung na een stilzwijgen: ‘Helaas! Maar ga nu met ons mee terug, Túrin, want de Koning moet over deze daden oordelen.’


  Maar Túrin zei: ‘Als de Koning rechtvaardig zou zijn, zou hij mij onschuldig bevinden. Maar was dit niet één van zijn raadgevers? Waarom zou een rechtvaardige koning een boosaardig hart als vriend kiezen? Ik zweer zijn wet en zijn oordeel af.’


  ‘Jouw woorden zijn onwijs,’ zei Mablung, hoewel hij in zijn hart medelijden met Túrin voelde. ‘Jij zult geen vluchteling worden. Ik vraag je als een vriend met mij mee terug te gaan. En er zijn andere getuigen. Wanneer de Koning de waarheid te horen krijgt, mag je op zijn genade hopen.’


  Maar Túrin had genoeg van de Elfenpaleizen, en hij was bang dat hij gevangen zou worden gehouden, en hij zei tegen Mablung: ‘Ik weiger te doen wat je vraagt. Ik zal Koning Thingols genade niet om niets vragen; en ik zal nu heengaan waar zijn vonnis mij niet kan bereiken. Jullie hebben slechts twee keuzen: mij vrij te laten gaan, of mij te doden, als dat in jullie wet zou passen. Want je bent met te weinigen om mij levend gevangen te nemen.’


  Zij zagen in zijn ogen dat dit waar was, en zij lieten hem gaan en Mablung zei: ‘Eén dode is genoeg.’


  ‘Ik heb dit niet gewild, maar ik betreur het niet,’ zei Túrin. ‘Moge Mandos rechtvaardig over hem oordelen; en als hij ooit naar het land van de levenden terugkeert, moge hij dan wijzer blijken. Vaarwel!’


  ‘Ga in vrijheid,’ zei Mablung, ‘want dat is wat je wilt. Maar ik hoop niet dat dit een vaarwel is, als je op deze manier vertrekt. Een schaduw ligt over je hart. Moge die niet donkerder zijn wanneer wij elkaar weer ontmoeten.’


  Hierop gaf Túrin geen antwoord, maar hij verliet hen, en ging snel weg, waarheen wist niemand.


  Er wordt verteld dat toen Túrin niet naar de noordelijke grensgebieden van Doriath terugkeerde en er geen nieuws over hem te horen was, Beleg Sterkboog zelf naar Menegroth ging om hem te zoeken; en met een bezwaard hart verzamelde hij nieuws over Túrins daden en vlucht. Spoedig daarna kwamen Thingol en Melian terug naar hun paleis, want de zomer liep ten einde; en toen de Koning hoorde wat er was voorgevallen, ging hij op zijn troon in de grote zaal van Menegroth zitten, en rondom hem waren alle heren en raadslieden van Doriath verzameld.


  Toen werd alles uitgezocht en verteld, tot aan Túrins afscheidswoorden toe; en ten slotte zuchtte Thingol, en hij zei: ‘Helaas! Hoe is deze schaduw mijn rijk binnengeslopen? Ik dacht dat Saeros trouw en wijs was; maar als hij had geleefd, zou hij mijn woede voelen, want zijn honen was slecht, en ik geef hem de schuld voor alles wat er in de zaal is voorgevallen. Tot zover vergeef ik Túrin. Maar de beschaming van Saeros en zijn vervolging tot in de dood waren een groter onrecht dan het misdrijf, en aan die daden kan ik niet voorbijgaan. Zij laten een hard en trots hart zien.’ Toen zweeg Thingol, maar ten slotte sprak hij opnieuw in droefenis. ‘Dit is een ondankbare pleegzoon, en een man die te trots is voor zijn stand. Hoe zal ik iemand herbergen die mij en mijn wet minacht, of iemand vergeven die geen berouw wil tonen? Daarom zal ik Túrin, zoon van Húrin, uit het Koninkrijk Doriath verbannen. Als hij probeert het binnen te komen, zal hij ter berechting voor mij worden geleid; en als hij niet aan mijn voeten om vergeving vraagt, zal hij niet langer mijn zoon zijn. Als iemand hier dit onrechtvaardig vindt, laat hem dan spreken.’


  Toen viel er een stilte in de zaal, en Thingol hief zijn hand op om zijn vonnis uit te spreken. Maar op dat ogenblik kwam Beleg haastig binnen en riep uit: ‘Heer, mag ik nog spreken?’


  ‘Je komt laat,’ zei Thingol. ‘Ben je niet met de anderen ontboden?’


  ‘Inderdaad, mijn heer,’ antwoordde Beleg, ‘maar ik ben opgehouden; ik heb iemand gezocht die ik kende. Nu breng ik eindelijk een getuige die gehoord dient te worden, eer uw oordeel wordt geveld.’


  ‘Allen die iets te vertellen hadden, zijn ontboden,’ zei de Koning. ‘Wat kan hij nu vertellen dat van meer gewicht is dan dat van diegenen naar wie ik heb geluisterd?’


  ‘U zult oordelen wanneer u het hebt gehoord,’ zei Beleg. ‘Sta mij dit toe, als ik ooit uw genade heb verdiend.’


  ‘Ik sta het je toe,’ zei Thingol. Toen ging Beleg naar buiten en leidde de maagd Nellas die in de bossen woonde en nooit in Menegroth kwam, bij de hand naar binnen; en zij was bang, zowel voor de grote, met zuilen ondersteunde zaal en het dak van steen, als voor het gezelschap van vele ogen die haar gadesloegen. En toen Thingol haar verzocht te spreken zei ze: ‘Heer, ik zat in een boom,’ maar hield toen op uit ontzag voor de Koning, en kon geen woord meer uitbrengen.


  Hierop glimlachte de Koning, en zei: ‘Anderen hebben dat ook gedaan, maar hebben geen behoefte gevoeld het mij te vertellen.’ ‘Anderen, zoals u zegt,’ zei ze, moed puttend uit zijn glimlach. ‘Zelfs Lúthien! En aan haar dacht ik die ochtend, en aan de Mens Beren.’


  Hierop zei Thingol niets, en hij glimlachte niet langer, maar wachtte tot Nellas opnieuw zou spreken.


  ‘Want Túrin deed mij aan Beren denken,’ zei zij ten slotte. ‘Zij zijn verwant, heb ik gehoord, en er zijn lieden die hun verwantschap kunnen zien: lieden die goed kijken.’ Toen werd Thingol ongeduldig. ‘Dat kan wel zijn,’ zei hij, ‘maar Túrin, zoon van Húrin, is weggegaan uit verachting voor mij, en je zult hem niet meer zien om zijn verwantschap te doorgronden. Want ik zal nu mijn oordeel uitspreken.’


  ‘Heer Koning!’ riep zij toen uit. ‘Heb geduld met mij, en laat mij eerst spreken. Ik zat in een boom en keek naar Túrin toen hij wegging; en ik zag Saeros met zwaard en schild uit het bos komen en onverhoeds op Túrin afspringen.’


  Hierop klonk er gemompel in de zaal; en de Koning hief zijn hand op en zei: ‘Je brengt mij ernstiger nieuws dan waarschijnlijk leek. Pas nu op met alles wat je zegt; want dit is een hof waar gevonnist wordt.’


  ‘Dat heeft Beleg mij verteld,’ antwoordde zij, ‘en alleen daarom heb ik het gewaagd hier te komen, opdat Túrin niet verkeerd zal worden geoordeeld. Hij is dapper, maar hij is genadig. Zij hebben gevochten, heer, deze twee, tot Túrin Saeros zowel van zijn schild als zijn zwaard had beroofd; maar hij doodde hem niet. Daarom geloof ik niet dat hij zijn dood op het eind heeft gewild. Als Saeros te schande werd gemaakt, was het schande die hij had verdiend.’


  ‘Het oordeel is aan mij,’ zei Thingol. ‘Maar het zal bepaald worden door wat je hebt verteld.’ Toen ondervroeg hij Nellas scherp; en ten slotte richtte hij zich tot Mablung en zei: ‘Het komt mij vreemd voor dat Túrin hierover niets tegen jou heeft gezegd.’


  ‘Toch heeft hij dat niet gedaan,’ zei Mablung. ‘En als hij erover had gesproken, dan zouden mijn woorden tegen hem bij het afscheid anders zijn geweest.’


  ‘En mijn vonnis zal nu anders luiden,’ zei Thingol. ‘Hoor mij aan! Als Túrin enige blaam treft, vergeef ik hem die nu; en ik ben van oordeel dat hem onrecht werd aangedaan en hij werd geprovoceerd. En omdat het inderdaad, zoals hij zei, iemand van mijn raad was die hem zo misbruikt heeft, zal hij niet om deze begenadiging hoeven vragen, maar ik zal hem die toezenden, waar hij ook gevonden wordt; en ik zal hem eervol terugroepen naar mijn paleis.’


  Maar toen het oordeel werd uitgesproken, begon Nellas plotseling te huilen. ‘Waar kan hij worden gevonden?’ zei ze. ‘Hij heeft ons land verlaten, en de wereld is wijd.’


  ‘Hij zal gezocht worden,’ zei Thingol. Toen stond hij op, en Beleg leidde Nellas uit Menegroth, en hij zei tegen haar: ‘Huil niet; want als Túrin leeft of nog buiten ronddook, zal ik hem vinden, ook al falen alle anderen.’


  De volgende dag verscheen Beleg voor Thingol en Melian, en de Koning zei tegen hem: ‘Geef mij raad, Beleg; want ik ben bedroefd. Ik heb Húrins zoon als mijn zoon aangenomen, en dat zal hij blijven, tenzij Húrin zelf uit de schaduwen zou terugkeren om op te eisen wat van hem is. Ik zou niet willen dat er gezegd werd dat Túrin onrechtvaardig de wildernis in is gestuurd, en ik zou hem graag zien terugkomen, want ik hield veel van hem.’


  En Beleg antwoordde: ‘Ik zal Túrin zoeken tot ik hem vind, en ik zal hem terugbrengen naar Menegroth als ik kan; want ik hou ook van hem.’ Toen ging hij weg; en door heel Beierland zocht hij vergeefs naar nieuws over Túrin, vele gevaren het hoofd biedend; en die winter ging voorbij, en daarna het voorjaar.


   


   


  Túrin onder de vogelvrijen


  Nu gaat het verhaal weer terug naar Túrin. Omdat hij geloofde dat hij een vogelvrije was die door de Koning zou worden achtervolgd, keerde hij niet naar Beleg aan de noordelijke grensgebieden van Doriath terug, maar ging naar het westen, en toen hij in het geheim het Bewaakte Rijk had verlaten, kwam hij in de boslanden ten zuiden van de Teiglin. Daar hadden voor de Nirnaeth vele Mensen in verspreide woonsteden gewoond; zij behoorden voor het grootste deel tot Haleths volk, maar erkenden geen heer, en zij leefden zowel van de jacht als van veeteelt; zij hielden zwijnen in de masdanden en bebouwden open plekken in het woud die van de wildernis waren afgeschermd. Maar de meesten waren nu gedood, of waren naar Brethil gevlucht, en heel die streek leefde nu in vrees voor Orks, en vogelvrijen. Want in die tijd van verwoesting raakten dakloze en wanhopige Mensen verdwaald: restanten van strijd en nederlaag en verwoeste velden; en sommigen waren Mensen die voor boze daden de wildernis waren ingedreven. Zij jaagden en verzamelden al het voedsel dat zij konden krijgen; maar in de winter, wanneer zij door honger werden gedreven, moesten zij worden gevreesd als wolven. Gaurwaith, de Wolfmensen, werden zij genoemd door degenen die hun woonsteden nog verdedigden. Ongeveer vijftig van hen hadden zich in één troep verzameld, en zwierven in de bossen voorbij de westelijke grensgebieden van Doriath; en zij waren nauwelijks minder gehaat dan Orks, want er waren hardvochtige verschoppelingen onder hen die een grief tegen hun eigen soort koesterden. De grimmigste onder hen was ene Andróg, die uit Dor-lómin was opgejaagd omdat hij een vrouw had gedood; anderen kwamen ook uit dat land: de oude Algund, de oudste van de troep, die van de Nirnaeth was gevlucht, en Forweg, zoals hij zichzelf noemde, de aanvoerder, een man met blond haar en onrustige, glinsterende ogen, groot en brutaal, maar ver afgedwaald van de manieren van de Edain van het volk van Hador. Zij waren heel behoedzaam geworden, en zij omringden zich met verkenners of een wacht, of zij op weg waren of rustten; en daardoor merkten zij Túrin vlug op toen hij naar hun verblijfplaatsen afdwaalde. Zij volgden hem, en zij omsingelden hem; en plotseling, toen hij op een open plek naast een stroom verscheen, zag hij dat hij zich in een kring van mannen bevond met gespannen bogen en getrokken zwaarden.


  Toen bleef Túrin staan, maar hij toonde geen angst. ‘Wie zijn jullie?’ vroeg hij. ‘Ik dacht dat alleen Orks Mensen belaagden; maar ik zie dat ik het mis heb.’


  ‘Je zou je vergissing wel eens kunnen berouwen,’ zei Forweg, ‘want dit zijn onze verblijfplaatsen en wij staan andere Mensen niet toe ze te betreden. Wij verbeuren hun levens, tenzij ze die kunnen vrijkopen.’


  Toen lachte Túrin. ‘Jullie zullen voor mij geen losgeld krijgen,’ zei hij, ‘een verworpene en een vogelvrije. Jullie mogen mij doorzoeken wanneer ik dood ben, maar het zal je duur komen te staan om de waarheid van mijn woorden te bewijzen.’


  Niettemin scheen zijn dood nabij, want er werden veel pijlen op de boog gezet, in afwachting van het bevel van de aanvoerder; en geen van zijn vijanden stond binnen het bereik van een uitval met een getrokken zwaard. Maar Túrin, die een paar stenen aan de rand van de stroom voor zijn voeten zag, boog zich plotseling voorover; en op datzelfde ogenblik liet één van de mannen, boos om zijn woorden, een pijl snorren. Maar deze vloog over Túrin heen, en terwijl hij overeind sprong, gooide hij met veel kracht en grote nauwkeurigheid een steen naar de boogschutter, die met een gebarsten schedel op de grond viel. ‘Ik zou je levend van groter nut kunnen zijn, in plaats van die ongelukkige man,’ zei Túrin, en, zich tot Forweg wendend, zei hij: ‘Als jij hier de aanvoerder bent, zou je je manschappen niet moeten toestaan zonder bevel te schieten.’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ zei Forweg, ‘maar hij is snel genoeg terechtgewezen. Ik zal jou in zijn plaats nemen, mits jij meer aandacht aan mijn woorden schenkt.’


  Toen wraakten twee van de vogelvrijen hem; één was een vriend van de gedode man; Ulrad was zijn naam. ‘Een vreemde manier om lid van een broederschap te worden,’ zei hij, ‘door één van de beste mannen te doden.’


  ‘Niet zonder te zijn uitgedaagd,’ zei Túrin. ‘Maar kom op dan! Ik zal het tegen jullie beiden tegelijk opnemen, met wapenen of kracht alleen; en dan zul je zien of ik geschikt ben om één van je beste manschappen te vervangen.’ Toen liep hij naar hen toe, maar Ulrad ging achteruit en wilde niet vechten. De ander wierp zijn boog neer, en bekeek Túrin van top tot teen; en deze man was Andróg van Dor-lómin.


  ‘Tegen jou kan ik niet op,’ zei hij ten slotte, hoofdschuddend. ‘Niemand hier, denk ik. Je mag je bij ons aansluiten, wat mij betreft. Maar er is iets vreemds aan je; je bent een gevaarlijk man. Hoe heet je?’.


  ‘Neithan, de Verongelijkte, noem ik mezelf,’ zei Túrin, en de vogelvrijen noemden hem daarna Neithan; maar hoewel hij hun vertelde dat hij onrechtvaardig was behandeld (en iedereen die hetzelfde beweerde, leende hij altijd een gewillig oor), wilde hij niet meer over zijn leven of zijn thuis onthullen. Toch zagen zij dat hij van een hoge status was vervallen en dat, hoewel hij niets anders bezat dan zijn wapens, deze door elfensmeden waren gemaakt. Hij verwierf weldra hun lof, want hij was sterk en moedig, en was bekwamer in de bossen dan zij, en zij vertrouwden hem, want hij was niet hebzuchtig en dacht weinig om zichzelf; maar zij vreesden hem vanwege zijn plotselinge uitbarstingen van woede, die zij zelden begrepen. Naar Doriath kon of wilde Túrin vanwege zijn trots niet terugkeren; in Nargothrond werd sinds de val van Felagund niemand toegelaten. Naar het mindere volk van Haleth in Brethil verwaardigde hij zich niet heen te gaan; en naar Dor-lómin durfde hij niet te gaan, omdat het angstvallig werd bewaakt en één man alleen in die tijd volgens hem niet kon hopen de passen van de Schaduwbergen door te komen. Daarom bleef Túrin bij de vogelvrijen, omdat gezelschap, van wie dan ook, de ontberingen van de wildernis gemakkelijker te verduren maakte, en omdat hij wilde leven en hen niet voor altijd kon bestrijden, deed hij weinig om hen van hun euvele daden te weerhouden. Maar af en toe werden medelijden en schaamte in hem wakker, en dan was hij levensgevaarlijk in zijn woede. Op die manier leefde hij tot het einde van dat jaar, en kwam hij de nooddruft en honger van de winter door tot de Opwekking kwam en daarna een mooie lente.


  In de bossen ten zuiden van de Teiglin nu was, zoals is verteld, nog een klein aantal woonsteden van mensen, gehard en behoedzaam. Hoewel die hen helemaal niet mochten en weinig medelijden met hen hadden, plachten zij in de bittere winter eten buiten te zetten dat zij konden missen, daar waar de Gaurwaith het konden vinden; en zo hoopten zij de aanval van de troep uitgehongerden te voorkomen. Maar zij kregen op die manier minder dankbaarheid van de vogelvrijen dan van de beesten en de vogels, en zij werden eerder door hun honden en omheiningen gered. Want iedere woonstede had grote omheiningen om zijn ontboste land, en om de huizen heen was een gracht en een palissade; en er liepen paden van woonstede tot woonstede, en mensen konden door middel van hoorngeschal om hulp roepen.


  Maar toen de lente was gekomen, was het gevaarlijk voor de Gaurwaith om zo dicht bij de huizen van de Bosmensen te vertoeven, die zich zouden kunnen verzamelen en hen in het nauw drijven; en Túrin verbaasde zich daarom dat Forweg hen niet vandaar wegleidde. Er was meer voedsel en wild, en minder gevaar in het zuiden, waar geen Mensen meer waren.


  Op een dag miste Túrin Forweg, en ook. Andróg, diens vriend; en hij vroeg waar zij waren, maar zijn metgezellen lachten. ‘Weg, voor eigen zaken, denk ik,’ zei Ulrad. ‘Zij zullen binnen niet al te lange tijd terug zijn, en dan zullen wij vertrekken. Haastig, misschien; want wij mogen van geluk spreken als zij de korfbijen niet achter zich aan krijgen.’


  De zon scheen en de jonge bladeren waren groen. Túrin ergerde zich aan het smerige kamp van de vogelvrijen, en hij zwierf alleen weg, en trok ver het bos in. Tegen zijn wil dacht hij aan het Verborgen Koninkrijk, en hij scheen de namen van de bloemen van Doriath te horen als echo’s van een oude, bijna vergeten taal. Maar plotseling hoorde hij kreten en een jonge vrouw kwam uit een hazelaarbosje rennen; haar kleren waren door doornen gescheurd, en zij verkeerde in grote angst; ze struikelde en viel hijgend op de grond. Toen hieuw Túrin, met getrokken zwaard op het bosje afspringend, een man neer die uit de hazelaars achter haar aan stormde; maar pas toen hij hem neersloeg, zag hij dat het Forweg was.


  En terwijl hij verbaasd naar het bloed op het gras keek, kwam Andróg te voorschijn en bleef even verbaasd staan. ‘Boosaardig werk, Neithan!’ riep hij uit, en trok zijn zwaard; maar Túrin werd ijzig kalm, en hij zei tegen Andróg: ‘Waar zijn de Orks dan? Heb je ze achter je gelaten om haar te helpen?’


  ‘Orks?’ zei Andróg. ‘Dwaas! Noem jij jezelf een vogelvrije! Vogelvrijen kennen geen andere wet dan hun behoeften. Kijk naar die van jezelf, en laat het aan ons om voor de onze te zorgen.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Túrin. ‘Maar vandaag hebben onze wegen elkaar gekruist. Je zult de vrouw aan mij overlaten, of je zult Forweg gezelschap houden.’


  Andróg lachte. ‘Als de zaak zo ligt, doe dan wat je wilt,’ zei hij. ‘Ik beweer niet dat ik alleen tegen je op kan; maar onze kameraden zouden deze slachting wel eens slecht kunnen opvatten.’


  Toen stond de vrouw op en legde haar hand op Túrins arm. Zij keek naar het bloed en zij keek naar Túrin, en er was verrukking in haar ogen. ‘Dood hem, heer!’ zei ze. ‘Dood hem ook! En ga dan met mij mee. Als u hun hoofden brengt, zal Larnach, mijn vader, niet misnoegd zijn. Voor twee “wolfskoppen” heeft hij mensen goed beloond.’


  Maar Túrin vroeg aan Andróg: ‘Is het ver naar haar huis?’


  ‘Een mijl of drie,’ antwoordde hij, ‘in een omhaagde woonstede ginds. Zij doolde buiten rond.’


  ‘Ga dan vlug,’ zei Túrin, zich weer tot de vrouw wendend. ‘Zeg tegen je vader dat hij beter op je moet passen. Maar ik zal de hoofden van mijn metgezellen niet afsnijden om zijn gunst te kopen, of wat dan ook.’


  Toen stak hij zijn zwaard in de schede. ‘Kom!’ zei hij tegen Andróg. ‘Wij zullen teruggaan. Maar als je je aanvoerder wilt begraven, moet je dat zelf doen. Schiet op, want de achtervolging zal spoedig kunnen worden ingezet. Neem zijn wapens mee!’


  Toen ging Túrin zonder verder iets te zeggen op weg, en Andróg sloeg hem gade, en hij fronste het voorhoofd als iemand die over een raadsel nadenkt.


  Toen Túrin in het kamp van de vogelvrijen terugkwam, merkte hij dat ze rusteloos en slecht op hun gemak waren; want zij waren al te lang op één plaats gebleven, dicht bij goed bewaakte woonsteden, en zij mopperden over Forweg. ‘Hij neemt risico’s op onze rekening,’ zeiden zij, ‘en anderen moeten misschien voor zijn pleziertjes betalen.’


  ’Kies dan een nieuwe aanvoerder!’ zei Túrin, terwijl hij voor hen ging staan. ‘Forweg kan jullie niet langer leiden, want hij is dood.’


  ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg Ulrad. ‘Heb je honing uit dezelfde korf gezocht? Hebben de bijen hem gestoken?’


  ‘Nee,’ zei Túrin. ‘Eén steek was genoeg. Ik heb hem gedood. Maar ik heb Andróg gespaard, en hij zal weldra terugkomen.’ Toen vertelde hij alles wat er was gebeurd, hen die dergelijke daden bedreven berispend; en terwijl hij nog aan het spreken was, kwam Andróg terug met Forwegs wapens. ‘Kijk, Neithan!’ riep hij. ‘Er is geen alarm geslagen. Misschien hoopt zij dat ze je nog eens tegenkomt.’


  ‘Als je de spot met mij drijft,’ zei Túrin, ‘krijg ik er nog spijt van dat ik haar jouw hoofd niet heb gegund. Vertel nu je verhaal, maar hou het kort.’


  Toen vertelde Andróg naar waarheid alles wat er was gebeurd. ‘Ik vraag mij nu af wat Neithan daar te maken had,’ zei hij. ‘Het had niets met ons te maken, schijnt het. Want toen ik eraan kwam, had hij Forweg al gedood. Tot genoegen van de vrouw; zij bood aan met hem mee te gaan en vroeg om onze hoofden als een bruidsgeschenk. Maar hij wilde haar niet en stuurde haar vlug weg; dus welke grief hij tegen de kapitein had, weet ik niet. Hij heeft mijn hoofd op mijn schouders gelaten, waarvoor ik dankbaar ben, hoewel ik niet weet wat ik ervan moet denken.’


  ‘Dan loochen ik je bewering dat je van het Volk van Hador stamt,’ zei Túrin. ‘Je behoort eerder tot Uldor de Vervloekte, en zou dienst moeten nemen bij Angband. Maar luister nu naar mij!’ schreeuwde hij tegen hen allen. ‘Ik geef jullie de keuze: of jullie nemen mij als aanvoerder in plaats van Forweg, of jullie laten mij gaan. Ik zal dit genootschap nu leiden of het verlaten. Maar als jullie mij willen doden, ga je gang! Ik zal tegen jullie allen vechten tot ik dood ben — of jullie.’


  Toen pakten vele mannen hun wapens, maar Andróg riep uit: ‘Nee! Het hoofd dat hij spaarde, is niet stom. Als wij vechten, zal er meer dan één onnodig sterven voordat wij de beste man onder ons doden.’ Toen lachte hij. ‘Het is weer zoals het was toen hij zich bij ons aansloot. Hij doodt om ruimte te maken. Als het eerder goed is gebleken, kan dat weer zo zijn; en hij zal ons misschien naar een betere bestemming leiden dan rond de mesthopen van andere mensen te sluipen.’


  En de oude Algund zei: ‘De beste man onder ons. Er was een tijd dat we hetzelfde zouden hebben gedaan als wij hadden gedurfd; maar wij zijn veel vergeten. Misschien zal hij ons uiteindelijk thuisbrengen.’


  Toen kwam de gedachte bij Túrin op dat hij vanuit deze kleine troep zou kunnen opklimmen om een eigen vrije gezagspositie op te bouwen. Maar hij keek naar Algund en Andróg en hij zei: ‘Naar huis, zeiden jullie? Hoog en koud staan de Schaduwbergen ertussen. Daarachter is het volk van Uldor, en rondom hen zijn de legioenen van Angband. Als dergelijke dingen jullie, zeven keer zeven man, niet afschrikken, dan zal ik jullie misschien op de weg naar huis leiden. Maar hoe ver, voor wij sterven?’


  Allen zwegen. Toen sprak Túrin opnieuw. ‘Nemen jullie mij als aanvoerder? Dan zal ik jullie eerst meenemen naar de wildernis, ver van de woonsteden van Mensen. Daar zullen wij misschien meer geluk hebben - of niet. Maar in ieder geval zullen wij ons minder haat van ons eigen geslacht op de hals halen.’


  Toen verzamelden allen die van het Volk van Hador waren zich rondom hem en kozen hem als hun aanvoerder; en de anderen, die minder welwillend waren, legden zich erbij neer. En hij leidde hen onmiddellijk het land uit.[11]


  Thingol had vele boodschappers uitgezonden om Túrin in Doriath en in de landen aan zijn grenzen te zoeken, maar in het jaar van zijn vlucht zochten zij hem vergeefs, want niemand wist of kon vermoeden dat hij bij de vogelvrijen en vijanden van de Mensen was. Toen de winter kwam, keerden zij naar de Koning terug, met uitzondering van Beleg. Nadat alle anderen waren vertrokken, ging hij alleen verder.


  Maar in Dimbar en langs de noordelijke grensgebieden van Doriath waren de dingen misgegaan. De Drakenhelm werd daar niet langer in de strijd gezien, en Sterkboog werd ook gemist; en de dienaren van Morgoth haalden opgelucht adem en namen niet alleen in aantal toe, maar werden steeds driester. De winter kwam en ging voorbij en in de Lente hernieuwden zij hun aanval: Dimbar werd onder de voet gelopen, en de Mensen van Brethil waren bang, want het kwaad zwierf nu langs al hun grenzen, behalve in het zuiden.


  Het was nu bijna een jaar geleden sinds Túrin was gevlucht, en nog altijd zocht Beleg hem, met steeds minder hoop. Hij trok in zijn omzwervingen naar het noorden naar de Voorden van de Teiglin en toen hij daar slecht nieuws over nieuwe invallen van Orks uit Taur-nu-Fuin te horen kreeg, keerde hij terug en kwam toevallig bij de woningen van de Bosmensen, kort nadat Túrin die streek had verlaten. Daar hoorde hij een vreemd verhaal dat onder hen de ronde deed. Een lange en voorname Mens, of een Elfenkrijger zeiden sommigen, was in de bossen verschenen, en had één van de Gaurwaith gedood, en de dochter van Larnach, die achterna werd gezeten, gered. ‘Heel trots was hij,’ zei Larnachs dochter tegen Beleg, ‘met heldere ogen die mij nauwelijks verwaardigden aan te kijken. Toch noemde hij de Wolfmensen zijn metgezellen, en weigerde een andere, die erbij stond en zijn naam kende, te doden. Neithan noemde hij hem.’


  ‘Kunt u dit raadsel oplossen?’ vroeg Larnach aan de Elf.


  ‘Dat kan ik, helaas,’ zei Beleg. ‘De man over wie je mij vertelt, is degene die ik zoek.’ Hij vertelde de Bosmensen niets meer over Túrin; maar hij waarschuwde hen voor het kwaad dat zich in het noorden samenbalde. ‘Weldra zullen de Orks in dit land komen roven met een strijdmacht die voor jullie te groot is om te weerstaan,’ zei hij. ‘Dit jaar moeten jullie je vrijheid of je leven ten slotte opgeven. Ga naar Brethil, nu het nog kan!’


  Toen ging Beleg haastig op weg, en zocht naar de schuilplaatsen van de vogelvrijen, en tekens die hem zouden kunnen laten zien waar zij waren heengegaan. Deze vond hij weldra; maar Túrin was hem nu enige dagen vooruit, en vorderde snel, bang voor de achtervolging van de Bosmensen; en hij nam alle listen die hij kende te baat om iedereen die hen probeerde te volgen te slim af te zijn of te misleiden. Zij bleven zelden twee nachten in hetzelfde kamp, en zij lieten weinig sporen na van hun gaan of staan. Daardoor joeg zelfs Beleg hen vergeefs na. Aan de hand van tekens die hij niet kon doorgronden, of door het gerucht over het voorbijgaan van Mensen onder de wilde wezens met wie hij kon spreken, kwam hij vaak dicht bij hen, maar wanneer hij hun schuilplaats bereikte, was die altijd verlaten; want zij hielden er dag en nacht de wacht, en bij het eerste gerucht van een nadering waren zij snel op de been en weg. ‘Helaas!’ riep hij uit. ‘Te goed heb ik dit Mensenkind behendigheid in bos en veld geleerd! Men zou bijna denken dat dit een Elfentroep was.’ Maar zij van hun kant werden zich bewust dat zij door een onvermoeibare achtervolger werden nagezeten, die zij niet konden zien maar toch niet konden afschudden; en zij begonnen ongerust te worden.[12]


  Niet lang daarna, zoals Beleg had gevreesd, staken de Orks de Brithiach over, en nadat Handir van Brethil, met heel de strijdmacht die hij bijeen kon brengen, hen had weerstaan, trokken zij de Voorden van de Teiglin over op zoek naar buit. Velen van de Bosmensen hadden Belegs raad aangenomen en hun vrouwen en kinderen weggestuurd om toevlucht in Brethil te zoeken. Dezen en hun escorte ontsnapten, omdat ze de Voorden tijdig overstaken; maar de gewapende mannen die er achteraan kwamen, werden door de Orks opgevangen, en de mannen werden verslagen. Enkelen baanden er zich vechtend een weg doorheen en bereikten Brethil, maar velen werden gedood of gevangengenomen; en de Orks trokken verder naar de woonsteden en plunderden die en staken ze in brand. Toen keerden zij meteen naar het westen terug, op zoek naar de Weg, want zij wilden nu zo snel zij konden met hun buit en hun gevangenen naar het Noorden terugkeren.


  Maar de verkenners van de vogelvrijen kregen hen spoedig in de gaten; en hoewel zij zich weinig om de gevangenen bekommerden, wekte de buit van de Bosmensen hun hebzucht op. Het leek Túrin gevaarlijk hun aanwezigheid aan de Orks te laten blijken voor hun aantallen bekend waren; maar de vogelvrijen schonken geen aandacht aan hem, want zij hadden vele dingen in de wildernis nodig, en sommigen begonnen al spijt te krijgen van zijn leiderschap. Daarom ging Túrin, ene Orleg als zijn enige metgezel meenemend, eropuit om de Orks te bespioneren; en het commando over de troep aan Andróg overdragend, gaf hij hem opdracht om zich terwijl zij weg waren goed schuil te houden.


  Het Orkleger was veel groter dan de troep van de vogelvrijen, maar zij waren in landen waar Orks zelden hadden durven komen, en zij wisten ook dat achter de Weg de Talath Dirnen, de Bewaakte Vlakte, lag, die bewaakt werd door de verkenners en spionnen van Nargothrond; en omdat zij gevaar vreesden, waren zij behoedzaam, en hun verkenners kropen door de bomen aan beide kanten van de marsroute. Zo kwam het dat Túrin en Orleg werden ontdekt, want drie verkenners liepen hen tegen het lijf toen zij verscholen lagen; en hoewel zij er twee doodden, ontsnapte de derde, die terwijl hij wegrende Golug! Golug! riep. Dit nu was een naam die zij voor de Noldor hadden.


  Onmiddellijk krioelde het bos van de Orks, die zich stil verspreidden en wijd en zijd begonnen te zoeken. Toen wilde Túrin, die zag dat er weinig hoop op ontsnapping was, hen in elk geval misleiden en weglokken van de schuilplaats van zijn mannen, en omdat hij uit de kreet Golug! opmaakte dat zij vreesden met spionnen van Nargothrond te maken te hebben, vluchtte hij met Orleg in westelijke richting. De achtervolging werd spoedig ingezet, totdat zij, hoe zij ook doken en wendden, ten slotte uit het bos waren gejaagd; en toen werden zij gezien, en terwijl zij probeerden de Weg over te steken werd Orleg door vele pijlen geveld. Maar Túrin werd door zijn elfenmaliën gered en ontsnapte alleen in de wildernis daarachter; en dankzij snelheid en behendigheid ontsnapte hij aan zijn vijanden naar landen die hem vreemd waren. Toen doodden de Orks, die bang waren dat de Elfen van Nargothrond wakker zouden worden geschud, hun gevangenen en haastten zich weg naar het Noorden.


  Toen er drie dagen waren verstreken en Túrin en Orleg niet waren teruggekeerd, wilden enkelen van de vogelvrijen de grot waarin zij zich schuilhielden, verlaten; maar Andróg was daar tegen. En terwijl ze hierover aan het redetwisten waren, stond er plotseling een grijze figuur voor hen. Beleg had hen eindelijk gevonden. Hij kwam zonder wapen in de handen naar voren en hield de palmen naar hen uitgestrekt, maar zij sprongen angstig op, en Andróg gooide van achteren een strik over hem en trok die zo aan dat hij zijn armen niet meer kon bewegen.


  ‘Als jullie geen gasten willen hebben, behoor je beter de wacht te houden,’ zei Beleg. ‘Waarom verwelkomen jullie mij op deze manier? Ik kom als vriend, en zoek alleen maar een vriend; ik hoor dat jullie hem Neithan noemen.’


  ‘Hij is niet hier,’ zei Ulrad. ‘Maar hoe ken je die naam, als je ons niet lang bespioneerd hebt?’


  ‘Hij heeft ons lang bespioneerd,’ zei Andróg. ‘Dit is de schaduw die ons op de hielen heeft gezeten. Nu zullen wij zijn ware bedoeling misschien te weten komen.’ Toen vroeg hij hun Beleg aan een boom naast de grot vast te binden, en toen hij stevig aan handen en voeten was vastgebonden, ondervroegen zij hem. Maar op al hun vragen wilde Beleg slechts één antwoord geven: ‘Ik ben een vriend van Neithan geweest sinds ik hem voor het eerst in de bossen ben tegengekomen, en hij was toen nog maar een kind. Ik zoek hem alleen uit liefde, en om hem goed nieuws te brengen.’


  ‘Laten wij hem doden, dan zijn we van zijn gespioneer af,’ zei Andróg woedend, met een oog op de grote boog van Beleg die hij graag wilde hebben, want hij was een boogschutter. Maar enkelen met een betere inborst waren daartegen, en Algund zei tegen hem: ‘Misschien komt onze aanvoerder alsnog terug, en dan zul je het berouwen als hij hoort dat hij in één klap van een vriend en van goed nieuws is beroofd.’


  ‘Ik geloof het verhaal van deze Elf niet,’ zei Andróg. ‘Hij is een spion van de Koning van Doriath. Maar als hij werkelijk nieuws heeft, moet hij dat aan ons vertellen, en wij zullen oordelen of dat een reden voor ons is om hem te laten leven.’


  ‘Ik zal op jullie aanvoerder wachten,’ zei Beleg.


  ‘Jij zult daar staan tot je spreekt,’ zei Andróg.


  Toen lieten zij Beleg op aandringen van Andróg aan de boom vastgebonden staan, zonder voedsel of water, terwijl zij erbij zaten te eten en te drinken; maar hij zei niets meer tegen hen. Toen er op die manier twee dagen en nachten waren verlopen, werden zij boos en angstig, en verlangden ernaar om weg te gaan; en de meesten waren nu bereid om de Elf te doden. Toen de nacht viel, stonden zij allen om hem heen en Ulrad haalde een brandend stuk hout uit het vuur dat in de opening van de grot was ontstoken. Maar op dat ogenblik kwam Túrin terug. Stil naderend zoals zijn gewoonte was, stond hij in de schaduw buiten de kring van mannen, en hij zag het verwilderde gezicht van Beleg in het licht van het brandende stuk hout.


  Toen werd hij als door een pijl getroffen, en als bij het plotselinge invallen van dooi vulden tranen die lang ongeplengd waren gebleven zijn ogen. Hij sprong te voorschijn en rende naar de boom: ‘Beleg! Beleg!’ riep hij uit. ‘Hoe ben je hierheen gekomen? En waarom sta je zo?’ Meteen sneed hij de banden van zijn vriend door, en Beleg viel voorover in zijn armen.


  Toen Túrin alles had gehoord wat de mannen wilden vertellen, was hij boos en bedroefd; maar aanvankelijk schonk hij zijn aandacht uitsluitend aan Beleg. Terwijl hij hem zo goed mogelijk verzorgde, dacht hij aan zijn leven in de bossen, en zijn woede keerde zich tegen hemzelf. Want vaak waren vreemdelingen gedood wanneer zij bij de schuilplaatsen van de vogelvrijen waren betrapt, of door hen waren belaagd, en hij het niet had verhinderd; en vaak had hijzelf kwaad gesproken van Koning Thingol en van de Grijze Elfen, zo dat het mede zijn schuld was als ze als vijanden werden behandeld. Toen richtte hij zich met bitterheid tegen de mannen. ‘Jullie zijn wreed geweest,’ zei hij, ‘wreed zonder noodzaak. Tot nu toe hebben wij nooit een gevangene gemarteld; maar het leven dat wij leiden, heeft ons tot dergelijk Orkwerk gebracht. Wetteloos en vruchteloos zijn al onze daden geweest: zij hebben alleen onszelf gediend en de haat in onze harten gevoed.’


  Maar Andróg zei: ‘Wie zullen wij dienen als wij onszelf niet dienen? Wie zullen wij liefhebben, wanneer allen ons haten?’


  ‘In elk geval zullen mijn handen niet tegen Elfen of Mensen worden opgeheven,’ zei Túrin. ‘Angband heeft dienaren genoeg. Als anderen die belofte niet met mij willen afleggen, zal ik alleen mijn eigen weg gaan.’


  Toen opende Beleg zijn ogen en hief het hoofd op. ‘Nee, niet alleen!’ zei hij. ‘Nu kan ik je eindelijk mijn nieuws vertellen. Je bent geen vogelvrije, en de naam Neithan is niet terecht. Waaraan je schuldig werd geacht, dat is je vergeven. Een jaar lang heeft men je gezocht om je eerherstel te geven en je in dienst van de koning terug te roepen. De Drakenhelm is te lang gemist.’


  Maar Túrin gaf geen blijk van vreugde om dit nieuws, en zat lang te zwijgen; want bij Belegs woorden viel er weer een schaduw op hem. ‘Laat deze nacht voorbijgaan,’ zei hij ten slotte. ‘Dan zal ik kiezen. Hoe het zij, wij moeten deze schuilplaats morgen verlaten; want niet allen die ons zoeken, wensen ons goeds toe.’


  ‘Nee, niemand,’ zei Andróg, en hij wierp een onheilspellende blik op Beleg.


  ’s Morgens sprak Beleg, die naar de gewoonte van het oude Elfenvolk snel van zijn pijnen genezen was, onder vier ogen met Túrin. ‘Ik had meer vreugde om mijn nieuws verwacht,’ zei hij. ‘Je zult nu toch zeker naar Doriath terugkeren?’ En hij smeekte Túrin op alle mogelijke manieren om dat te doen; maar hoe meer hij aandrong, des te meer Túrin aarzelde. Niettemin ondervroeg hij Beleg diepgaand over Thingols oordeel. Toen vertelde Beleg hem alles wat hij wist, en ten slotte zei Túrin: ‘Mablung heeft dus bewezen dat hij een vriend van mij is, zoals hij eens scheen te zijn?’


  ‘Eerder de vriend van de waarheid,’ zei Beleg, ‘en dat was uiteindelijk het beste. Maar waarom, Túrin, heb je niet met hem over Saeros’ aanval op jou gesproken? De dingen zouden dan heel anders zijn gelopen. En,’ zei hij, terwijl hij naar de mannen keek die bij de opening van de grot lagen verspreid, ‘je had je helm toch hoog kunnen houden, en niet hiertoe vervallen zijn.’


  ‘Dat kan wel zijn, als je het vallen wilt noemen,’ zei Túrin. ‘Dat kan wel zijn. Maar het is nu eenmaal zo gelopen; en woorden zijn mij in de keel blijven steken. Er was verwijt in zijn ogen, zonder dat mij een vraag was gesteld, voor een daad die ik niet had begaan. Mijn Mensenhart was trots, zoals de Elfenkoning zei. En zo is het nog, Beleg Cüthalion. Het zal mij nog niet toestaan naar Menegroth terug te keren en de blikken van medelijden en vergiffenis te verdragen, als voor een eigenzinnige knaap die zich heeft gebeterd. Ik zou vergiffenis moeten schenken, in plaats van te ontvangen. En ik ben niet langer een knaap, maar een man, volgens mijn geslacht; en een harde man door mijn lot.’


  Toen werd Beleg ongerust. ‘Wat zul je dan doen?’ vroeg hij.


  ‘In vrijheid gaan,’ zei Túrin. ‘Die wens gaf Mablung mij bij ons afscheid mee. De genade van Thingol zal zich wel niet zover uitstrekken dat hij deze metgezellen van mijn val zal willen ontvangen, dunkt mij; maar ik zal nu niet van hen scheiden, als zij niet van mij willen scheiden. Ik houd van hen op mijn manier, zelfs van de ergste een beetje. Zij zijn van mijn eigen soort, en er schuilt iets goeds in elk van hen dat misschien zal groeien. Ik denk dat zij mij trouw zullen blijven.’


  ‘Jij kijkt met andere ogen dan ik,’ zei Beleg. ‘Als je probeert hun het kwaad af te leren, zullen zij je in de steek laten. Ik twijfel aan ze, en aan één het meest van allen.’


  ‘Hoe kan een Elf over Mensen oordelen?’ vroeg Túrin.


  ‘Zoals hij over alle daden oordeelt, wie ze ook verricht,’ antwoordde Beleg, maar hij zei verder niets meer, en sprak niet over Andrógs boosaardigheid, waaraan hij zijn slechte behandeling voornamelijk te danken had gehad; want toen hij Túrins stemming zag, vreesde hij niet geloofd te zullen worden en hun oude vriendschap te schaden, Túrin terugdrijvend naar zijn slechte gewoonten.


  ‘In vrijheid gaan, zeg je, Túrin, mijn vriend,’ zei hij. ‘Wat is je bedoeling?’


  ‘Ik wil mijn eigen mannen leiden, en op mijn eigen manier oorlog voeren,’ antwoordde Túrin. ‘Maar in dit opzicht is mijn hart in ieder geval veranderd: ik heb berouw van iedere slag, behalve die welke ik heb uitgedeeld aan de Vijand van Mensen en Elfen. En bovenal zou ik jou aan mijn zijde willen hebben. Blijf bij mij!’


  ‘Als ik bij je zou blijven, zou ik door liefde, niet wijsheid, worden geleid,’ zei Beleg. ‘Mijn hart waarschuwt mij dat wij naar Doriath moeten terugkeren.’


  ‘Maar toch zal ik daar niet heengaan,’ zei Túrin.


  Toen probeerde Beleg hem er opnieuw toe over te halen in dienst van Koning Thingol terug te gaan, en zei dat er een grote behoefte was aan zijn kracht en dapperheid in de noordelijke grensgebieden van Doriath, en hij sprak met hem over de nieuwe invallen van de Orks, die via de Anach Pas uit Taur-nu-Fuin in Dimbar kwamen. Maar al zijn woorden waren vergeefs, en ten slotte zei hij: ‘Je hebt jezelf een harde man genoemd, Túrin. Hard ben je, en koppig. Nu is de beurt aan mij. Als je Sterkboog werkelijk aan je zijde wilt hebben, zoek mij dan in Dimbar; want daarheen zal ik terugkeren.’


  Toen bleef Túrin zwijgend zitten, en vocht tegen zijn trots, die hem niet wilde laten teruggaan; en hij dacht na over de jaren die achter hem lagen. Maar plotseling schrok hij uit zijn gedachten op en zei tegen Beleg: ‘De Elfenmaagd die jij hebt genoemd: ik ben haar dank verschuldigd voor haar tijdige getuigenis; toch kan ik mij haar niet herinneren. Waarom heeft zij mijn doen en laten gadegeslagen?’


  Toen keek Beleg hem vreemd aan. ‘Ja, waarom?’ zei hij. ‘Túrin, heb je altijd met je hart geleefd terwijl je halve geest ver weg was? Je hebt met Nellas in de bossen van Doriath gewandeld toen je een jongen was.’


  ‘Dat was lang geleden,’ zei Túrin. ‘Of zo schijnt mijn jeugd mij nu toe, en er hangt een nevel over — behalve de herinnering aan het huis van mijn vader in Dor-lómin. Maar waarom zou ik met een Elfenmaagd in de bossen hebben gewandeld?’


  ‘Om wat van haar te leren, misschien,’ zei Beleg. ‘Helaas, Mensenkind! Er zijn andere smarten in Midden-aarde dan de jouwe, en wonden die niet door wapens zijn veroorzaakt. Ik begin werkelijk te denken dat Elfen en Mensen elkaar niet zouden moeten ontmoeten of zich met elkaar bemoeien.’


  Túrin zei niets, maar keek Beleg lang aan, alsof hij het raadsel van zijn woorden op zijn gezicht wilde lezen. Maar Nellas van Doriath zag hem nooit meer, en zijn schaduw ging van haar heen.[13]


   


   


  Over Mîm de Dwerg


  Na het vertrek van Beleg (en dat was in de tweede zomer na de vlucht van Túrin uit Doriath)[14] gingen de zaken slecht voor de vogelvrijen. Er vielen regens buiten het seizoen; en Orks kwamen in grotere aantallen dan tevoren uit het Noorden langs de oude Zuiderweg over de Teiglin, en verstoorden alle bossen aan de westelijke grenzen van Doriath. Er was weinig veiligheid of rust, en op het gezelschap werd vaker gejaagd dan dat het zelf jaagde.


  Op een nacht toen zij in het donker zonder vuur lagen, bezag Túrin zijn leven, en het leek hem voor verbetering vatbaar. Ik moet één of andere veilige toevlucht vinden, dacht hij, en voorraden aanleggen tegen winter en honger. En de volgende dag leidde hij zijn mannen weg, verder dan zij van de Teiglin en de grensstreken van Doriath waren gekomen. Na drie dagen reizen hielden zij stil bij de westelijke rand van de bossen van het Dal van de Sirion. Daar was het land droger en kaler, want het begon daar naar de heidelanden te stijgen.


  Spoedig daarna geviel het, dat toen het grijze licht van een regendag verzwakte, Túrin en zijn mannen in een hulstbosje schuilden; en daarachter was een ruimte zonder bomen waar veel grote stenen waren, scheefstaand of tegen elkaar gerold. Alles was stil, behalve het gedruppel van de regen van de bladeren. Plotseling slaakte een wacht een kreet, en toen zij opsprongen, zagen zij drie gedaanten met een kap, in het grijs gekleed, die zich steels tussen de stenen bewogen. Zij droegen elk een grote zak, maar desondanks bewogen zij zich snel.


  Túrin riep tegen hen dat zij moesten blijven staan, en de mannen renden op hen af als jachthonden; maar zij vervolgden hun weg, en hoewel Andróg hun pijlen achterna zond, verdwenen er twee in de schemering. Eén bleef achter, omdat hij langzamer was of een zwaardere last had; en hij werd weldra gegrepen en op de grond gegooid en door vele harde handen vastgehouden, hoewel hij tegenspartelde en beet als een dier. Maar Túrin ging ernaar toe en berispte zijn mannen. ‘Wat hebben jullie daar?’ vroeg hij. ‘Waarvoor is het nodig om zo fel te zijn? Hij is oud en klein. Wat voor kwaad schuilt er in hem?’


  ‘Hij bijt,’ zei Andróg, en liet zijn hand zien, die bloedde. ‘Hij is een Ork, of van het Orkgeslacht. Maak hem dood.’


  ‘Hij verdiende niet beter, want hij heeft onze hoop beschaamd,’ zei een ander die de zak had genomen. ‘Er zitten alleen maar wortels en kleine stenen in.’


  ‘Nee,’ zei Túrin, ‘hij heeft een baard. Het is alleen maar een Dwerg, denk ik. Laat hem opstaan, en spreken.’


  Zo kwam het dat Mîm zijn intrede deed in het verhaal van de kinderen van Húrin. Want hij krabbelde voor Túrins voeten op zijn knieën overeind, en smeekte hem om zijn leven te sparen. ‘Ik ben oud,’ zei hij, ‘en arm. Alleen maar een Dwerg, zoals u zegt, en geen Ork. Mîm is mijn naam. Laat hen mij niet doden, heer, zonder reden, zoals de Orks zouden doen.’


  Toen had Túrin in zijn hart medelijden met hem, maar hij zei: ‘Je lijkt arm, Mîm, hoewel dat vreemd is voor een Dwerg; maar wij zijn armer, denk ik - we zijn dakloze Mensen zonder vrienden. Als ik zei dat wij een leven niet alleen maar uit medelijden sparen, omdat wij in grote nood zijn, wat zou je dan als losprijs aanbieden?’


  ‘Ik weet niet wat u begeert, heer,’ zei Mîm voorzichtig.


  ‘Op dit ogenblik heel weinig!’ zei Túrin, die bitter om zich heen keek terwijl de regen in zijn ogen druppelde. ‘Een veilige plaats om te slapen buiten deze vochtige bossen. Ongetwijfeld heb je zoiets voor jezelf.’


  ‘Dat heb ik,’ zei Mîm, ‘maar ik kan het niet als losprijs geven. Ik ben te oud om onder de hemel te wonen.’


  ‘Je hoeft niet ouder te worden,’ zei Andróg, die met een mes in zijn niet-gewonde hand naar voren kwam. ‘Dat kan ik je besparen.’


  ‘Heer!’ riep Mîm toen in grote angst uit. ‘Als ik mijn leven verlies, verliest u de woning; want zonder Mîm zult u die niet vinden. Ik kan haar niet geven, maar ik wil haar delen. Er is meer ruimte in dan er eens was: zovelen zijn voor altijd heengegaan.’ En hij begon te huilen.


  ‘Je leven is gespaard, Mîm,’ zei Túrin.


  ‘In elk geval tot we bij zijn schuilplaats komen,’ zei Andróg.


  Maar Túrin keerde zich tegen hem en zei: ‘Als Mîm ons zonder ons te bedriegen bij zijn woning brengt, en die goed is, dan is zijn leven vrijgekocht; en hij zal door niemand die mij volgt, worden gedood. Dat zweer ik.’


  Toen sloeg Mîm zijn armen om Túrins knieën en zei: ‘Mîm zal uw vriend zijn, heer. Eerst dacht ik dat u een Elf was, aan uw spraak en uw stem te oordelen; maar als u een Mens bent, is dat beter. Mîm houdt niet van Elfen.’


  ‘Waar is dat huis van je?’ vroeg Andróg. ‘Het moet werkelijk goed zijn, wil Andróg het met een Dwerg delen. Want Andróg houdt niet van Dwergen. Zijn volk heeft weinig goede verhalen over dat ras uit het Oosten meegebracht.’


  ‘Oordeel over mijn huis wanneer u het ziet,’ zei Mîm. ‘Maar jullie zullen licht nodig hebben onderweg, jullie strompelende Mensen. Ik zal spoedig terugkomen en jullie leiden.’


  ‘Nee, nee!’ zei Andróg. ‘U zult dit toch zeker niet toestaan, kapitein? Je zou de oude schurk nooit meer terugzien.’


  ‘Het wordt donker,’ zei Túrin. ‘Laat hem één of ander onderpand bij ons achterlaten. Zullen we je zak en zijn inhoud hier houden, Mîm?’


  Maar hierop viel de Dwerg in grote verwarring weer op zijn knieën. ‘Als Mîm van plan was om niet terug te komen, zou hij niet terugkomen voor een oude zak met wortels,’ zei hij. ‘Ik zal terugkomen. Laat mij gaan!’


  ‘Dat doe ik niet,’ zei Túrin. ‘Als je geen afstand van je zak wilt doen, moet je erbij blijven. Een nacht onder de bladeren zal misschien maken dat je op jouw beurt medelijden met ons krijgt.’ Maar hij merkte, en anderen misschien ook, dat Mîm meer waarde hechtte aan zijn vracht dan die zo op het oog leek te hebben.


  Zij brachten de oude Dwerg weg naar hun naargeestige kamp, en onder het gaan mompelde hij in een vreemde taal die rauw leek van oude haat; maar toen ze zijn benen bonden, werd hij plotseling rustig. En zij die de wacht hadden, zagen hem de hele nacht door zwijgend en roerloos als een steen zitten, op zijn slapeloze ogen na die glinsterden, terwijl zij in het donker rondkeken.


  Voor de ochtend hield het op met regenen, en een wind bewoog in de bomen. De dageraad was helderder dan in vele dagen het geval was geweest, en lichte luchtstromingen uit het zuiden openden de hemel, bleek en helder rond de opgaande zon. Mîm zat nog roerloos, en het leek alsof hij dood was; zijn zware oogleden waren gesloten, en in het ochtendlicht zag hij eruit als iemand die is verschrompeld en gekrompen van ouderdom. Túrin stond op hem neer te kijken. ‘Er is nu licht genoeg,’ zei hij.


  Toen opende Mîm zijn ogen en wees op zijn boeien; en toen hij bevrijd werd, begon hij op felle toon te spreken. ‘Leer dit, dwazen!’ zei hij. ‘Leg een Dwerg geen boeien aan! Hij zal het niet vergeven. Ik wens niet te sterven, maar mijn hart is vertoornd om wat jullie hebben gedaan. Ik heb spijt van mijn belofte.’


  ‘Maar ik niet,’ zei Túrin. ‘Je zult mij naar je huis brengen. Tot zolang zullen wij het niet over de dood hebben. Dat is wat ik wil.’ Hij keek de Dwerg vastberaden in de ogen en Mîm kon die blik niet verdragen; feitelijk konden weinigen Turins blik weerstaan wanneer hij vastbesloten of vertoornd was. Weldra draaide Mîm zijn hoofd om, en stond op. ‘Volg mij, heer,’ zei hij.


  ‘Goed!’ zei Túrin. ‘Maar ik zal er nu dit aan toevoegen: ik begrijp je trots. Misschien sterf je, maar je zult niet weer in de boeien worden geslagen.’


  Toen bracht Mîm hen terug naar de plaats waar hij gevangen was genomen, en hij wees naar het westen. ‘Daar is mijn woning!’ zei hij. ‘U hebt haar vaak gezien, vermoed ik, want zij is hoog. Sharbhund noemden wij haar, voor de Elfen alle namen veranderden.’ Toen zagen zij dat hij naar de Amon Rûdh, de Kale Heuvel, wees, wiens kale top uitkeek over de wildernis die zich vele mijlen ver uitstrekte.


  ‘Wij hebben hem gezien, maar nooit van dichterbij,’ zei Andróg. ‘Want welk veilig leger, water, of iets anders kan daar zijn dat wij nodig hebben? Ik dacht wel dat er één of andere list zou zijn. Houden mensen zich schuil op de top van een heuvel?’


  ‘Een groot blikveld is misschien beter dan je verstoppen,’ zei Túrin.‘Op de Amon Rûdh kun je naar alle kanten uitkijken. Nu Mîm, ik zal komen kijken wat er bij je te zien is. Hoe lang hebben wij, strompelende Mensen, ervoor nodig om daar te komen?’


  ‘Eén hele dag tot aan de schemering,’ antwoordde Mîm.


  Het gezelschap ging op weg naar het westen, en Túrin ging voorop met Mîm aan zijn zijde. Zij liepen voorzichtig toen zij de bossen verlieten, maar heel het land was leeg en rustig. Zij gingen over de verspreide stenen en begonnen te klimmen; want de Amon Rûdh stond aan de oostelijke rand van de hooggelegen heidelanden die tussen de dalen van de Sirion en de Narog oprezen, want de top verhief zich driehonderd meter of meer boven de rotsachtige heide aan zijn voet. Aan de oostzijde steeg een ruw terrein langzaam op naar de hoge ruggen te midden van groepjes berken, lijsterbessen en oude doornbomen die in de rots geworteld waren. Rond de lagere hellingen van de Amon Rûdh groeiden bosjes aeglos, maar zijn steile grijze top was kaal, met uitzondering van de rode seregon, die de steen bedekte.[15]


  Toen de middag ten einde liep, naderden de vogelvrijen de voet van de heuvel. Zij kwamen nu van het noorden, want zo had Mîm hen geleid, en het licht van de ondergaande zon viel op de kroon van de Amon Rûdh, en de seregon stond overal in bloei.


  ‘Kijk! Er is bloed op de top van de heuvel,’ zei Andróg.


  ‘Nog niet,’ zei Túrin.


  De zon ging onder en het licht nam af in de holten. De heuvel doemde nu voor en boven hen op, en zij vroegen zich af waar een gids voor nodig was naar een zo duidelijk doel. Maar toen Mîm hen verder leidde, en zij de laatste steile hellingen begonnen te beklimmen, merkten zij dat hij één of ander pad volgde aan de hand van geheime tekens of oude gewoonte. Nu slingerde zijn weg zich heen en weer, en als zij opzij keken, zagen ze dat zich aan weerskanten donkere, nauwe dalen en ravijnen openden, of het land omlaag liep naar woeste grond met grote stenen, met steilten en gaten, die door bramen en doornstruiken aan het oog werden onttrokken. Daar zouden zij zonder gids dagenlang hebben kunnen zwoegen en klauteren om een weg te vinden.


  Eindelijk kwamen zij bij steiler, maar gelijkmatiger terrein. Zij liepen onder de schaduwen van oude lijsterbesbomen gangpaden in van hoogsteltige aeglos: een halfduister bezwangerd met een zoete geur.[16] Toen plotseling was er een rotswand voor hen, glad en steil, die hoog in de schemering boven hen uit torende.


  ‘Is dit de deur van je huis?’ vroeg Túrin. ‘Dwergen houden van steen, zegt men.’ Hij ging dicht naar Mîm toe, opdat hij hen ten slotte niet één of andere poets zou bakken.


  ‘Niet de deur van het huis, maar het hek van de gaarde,’ zei Mîm. Toen ging hij naar rechts, langs de voet van de rots, en na twintig passen bleef hij plotseling staan; en Túrin zag dat er door het werk van handen of het weer een kloof was, die zo was gevormd dat twee wanden van de muur elkaar gedeeltelijk bedekten, en een opening ertussenin links naar achteren liep. De ingang werd verborgen door lange slingerplanten die in de spleten erboven geworteld waren, maar binnenin was een steil, rotsachtig pad dat in het donker omhoogliep. Er druppelde water naar beneden, en het was vochtig. Ze liepen er in ganzenmars langs omhoog. Bovenaan liep het pad weer naar rechts en naar het zuiden, en bracht hen door een doornbosje naar buiten op een groene vlakte, en daardoor liep het verder de schaduwen in. Zij waren bij Mîms huis, Bar-en-Nibin-noeg [17], gekomen, dat alleen in zeer oude verhalen in Doriath en Nargothrond voorkwam en geen Mens ooit had gezien. Maar de nacht viel, en het oosten was door sterren verlicht, en zij konden nog niet zien hoe deze vreemde plaats was gevormd.


  De Amon Rûdh had een kruin: een grote massa als een steile muts van steen met een kale, afgeplatte top. Aan de noordzijde ervan was een vooruitstekende rand, vlak en bijna vierkant, die van beneden af niet te zien was; want erachter stond de kruin van de heuvel als een muur, en aan de west- en oostkant ervan liepen rotswanden van de randen recht naar omlaag. Alleen vanaf de noordkant, waarlangs zij gekomen waren, konden zij die de weg kenden, hem gemakkelijk bereiken.[18] Vanaf de kloof liep een pad en dit leidde weldra naar een bosje dwergberken dat om een heldere vijver in een uit de rotsen uitgehakt bassin groeide. Deze vijver werd gevoed door een bron onder aan de wand daarachter, en door een goot liep het water als een witte draad over de westelijke rand van het terras. Achter het scherm van bomen bij de bron, tussen twee hoge rotsschoren, was een grot. Deze leek niet meer dan een smalle holte, met een lage verbrokkelde boog, maar verder naar binnen was hij uitgediept en ver onder de heuvel uitgeboord door de trage handen van de Nietige Dwergen in de lange jaren dat zij daar hadden gewoond, niet gestoord door de Grijze Elfen uit de bossen.


  Door de diepe schemering leidde Mîm hen langs de poel waarin de flauwe sterren nu tussen de schaduwen van de berkentakken werden weerspiegeld. Bij de opening van de grot draaide hij zich om en boog voor Túrin: ‘Treed binnen,’ zei hij, ‘in Bar-en-Danwedh, het Huis van de Losprijs, want zo zal het worden genoemd.’


  ‘Dat kan wel zijn,’ zei Túrin. ‘Ik wil eerst kijken.’ Toen ging hij met Mîm naar binnen, en de anderen, die zagen dat hij niet bang was, volgden, zelfs Andróg, die de Dwerg het meest wantrouwde. Zij bevonden zich weldra in een zwarte duisternis, maar Mîm klapte in zijn handen, en er verscheen een klein licht, dat een hoek om kwam: uit een gang achter in de buitenste grot kwam nog een Dwerg die een kleine fakkel droeg.


  ‘Ha! Ik heb hem gemist, zoals ik al vreesde!’ zei Andróg. Maar Mîm sprak snel met de ander in hun eigen rauwe taal en, op het oog verontrust of boos om wat hij gehoord had, snelde hij een gang in en verdween. Toen was Andróg er zeer happig op om voorwaarts te gaan. ‘Val eerst aan!’ zei hij. ‘Er kan een hele zwerm van ze zijn; maar ze zijn klein.’


  ‘Slechts drie, vermoed ik,’ zei Túrin; en hij ging voor, terwijl de vogelvrijen achter hem op de tast langs de ruwe wanden de gang door gingen. Vele keren beschreef hij een scherpe bocht, maar eindelijk glansde er in de verte een zwak licht, en zij kwamen in een kleine maar hoge zaal, flauw verlicht door lampen die uit de schaduw van het dak aan fijne kettingen neerhingen. Mîm was daar niet, maar zijn stem was te horen, en daardoor geleid kwam Túrin bij de deur van een vertrek dat zich achter aan de gang bevond. Toen hij naar binnen keek, zag hij Mîm op de grond knielen. Naast hem stond zwijgend de Dwerg met de toorts; maar op een stenen bank bij de tegenovergelegen muur lag een andere. ‘Khim, Khim, Khim!’ jammerde de oude Dwerg, terwijl hij aan zijn baard trok.


  ‘Niet al je pijlen hebben hun doel gemist,’ zei Túrin tegen Andróg. ‘Maar dit kan een kwade treffer blijken. Je laat je pijl te snel vliegen; maar je zult misschien niet lang genoeg leven om wijsheid te leren.’ Toen, terwijl hij zacht naar binnen liep, ging Túrin achter Mîm staan en zei tegen hem. ‘Wat is de moeilijkheid, Mîm?’ zei hij. ‘Ik weet iets van geneeskunst af. Kan ik je helpen?’


  Mîm draaide zijn hoofd om, er was een rood licht in zijn ogen. ‘Alleen als je de tijd kunt terugdraaien, en dan de wrede handen van uw mannen afhakken,’ antwoordde hij. ‘Dit is mijn zoon, doorboord door een pijl. Nu kan hij niet meer spreken. Hij is bij zonsondergang gestorven. Uw boeien hebben mij belet hem te genezen.’


  Opnieuw welde lang verkropt medelijden in Túrins hart op als water uit een rots. ‘Helaas!’ zei hij. ‘Ik zou die pijl ongedaan maken als ik kon. Nu zal Bar-en-Danwedh, Huis van de Losprijs, werkelijk zo worden genoemd. Want of wij hier wonen of niet, ik zal bij je in het krijt staan; en als ik ooit enige rijkdom zal bezitten, zal ik je een losprijs van zwaar goud voor je zoon betalen, ten teken van verdriet, hoewel het je hart niet meer zal verblijden.’


  Toen stond Mîm op en keek Túrin lang aan. ‘Ik hoor u,’ zei hij. ‘U spreekt als een Dwergenvorst van weleer; en daar verwonder ik mij over. Nu is mijn hart bekoeld, hoewel het niet blij is. Ik zal daarom mijn eigen losgeld betalen: u mag hier wonen, als u wilt. Maar ik wil er dit aan toevoegen: hij die de pijl afschoot, zal zijn boog en pijlen breken en ze aan de voeten van mijn zoon leggen; en hij zal nooit meer een pijl nemen of weer een boog dragen. Doet hij dat wel, dan zal hij daardoor sterven. Die vloek leg ik op hem.’


  Andróg was bang toen hij van deze vloek hoorde; en hoewel hij het met grote tegenzin deed, brak hij zijn boog en zijn pijlen en legde ze aan de voeten van de dode Dwerg. Maar toen hij de kamer uitkwam, wierp hij Mîm een boosaardige blik toe, en mompelde: ‘De vloek van een Dwerg sterft nooit, zegt men; maar ook die van een Mens kan uitkomen. Moge hij sterven met een pijl in zijn keel.’[19]


  Die nacht lagen zij in de zaal en sliepen onrustig door het geweeklaag van Mîm en van Ibun, zijn andere zoon. Wanneer dat ophield, wisten zij niet; maar toen zij ten slotte wakker werden, waren de Dwergen verdwenen, en de kamer was afgesloten door een steen. De dag was weer mooi, en in de ochtendzon wasten de vogelvrijen zich in de poel en bereidden het eten wat zij hadden; en terwijl zij aten, kwam Mîm voor hen staan.


  Hij boog voor Túrin. ‘Hij is weg, en alles is gedaan,’ zei hij. ‘Hij ligt bij zijn voorvaderen. Nu wenden wij ons naar het leven dat rest, hoewel de dagen die voor ons liggen, misschien kort zijn. Staat Mîms huis u aan? Is de losprijs aanvaard?’


  ‘Ja,’ zei Túrin.


  ‘Dan is alles van u, en u mag hier precies zo wonen als u wilt, behalve dit: de kamer die gesloten is, zal niemand anders openen dan ik.’


  ‘Wij hebben het gehoord,’ zei Túrin. ‘Maar wat ons leven hier betreft, wij zijn veilig, of zo schijnt het; maar toch moeten wij voedsel en andere dingen hebben. Hoe zullen wij naar buiten gaan; of nog belangrijker, hoe moeten wij terugkeren?’


  Tot hun verontrusting begon Mîm te grinniken.‘Vreest u dat u een spin naar het hart van haar web bent gevolgd?’ vroeg hij. ‘Mîm eet geen Mensen! En een spin zou nooit dertig wespen in haar eentje aankunnen. Kijk, u bent gewapend, en ik sta hier met lege handen. Nee, wij moeten delen, u en ik: huis, eten en vuur, en misschien andere winsten. Het huis, denk ik, zult u voor uw eigen bestwil bewaken en geheimhouden, zelfs wanneer u de wegen naar binnen en naar buiten kent. U zult ze mettertijd leren. Maar in de tussentijd zal Mîm u leiden, of Ibun, zijn zoon.’


  Hiermee was Túrin het eens, en hij bedankte Mîm, en de meesten van zijn mannen waren blij; want in de ochtendzon, terwijl het nog volop zomer was, scheen het een mooie plaats om te wonen. Alleen Andróg was ontevreden. ‘Hoe eerder wij meester van ons komen en gaan zijn, hoe beter,’ zei hij. ‘Nooit eerder hebben wij op al onze ondernemingen een gevangene gemaakt die wrok jegens ons koesterde.’


  Die dag rustten zij en maakten hun wapens schoon en repareerden hun uitrusting; want zij hadden nog voor een paar dagen voedsel over, en Mîm gaf hun nog wat meer. Hij leende hun drie grote kookpotten, en ook brandstof; en hij haalde een zak te voorschijn. ‘Rommel,’ zei hij. ‘Het stelen niet waard. Alleen maar wilde wortels.’


  Maar toen zij gekookt waren, bleken deze wortels best te eten, enigszins als brood; en de vogelvrijen waren er blij mee, want zij hadden in lang geen brood gehad, behalve wanneer zij het konden stelen. ‘Wilde Elfen kennen deze wortels niet; Grijze Elfen hebben ze niet gevonden; de trotsen van Overzee zijn te trots om ze op te graven,’ zei Mîm.


  ‘Hoe worden ze genoemd?’ vroeg Túrin. Mîm keek hem zijdelings aan. ‘Ze hebben geen naam, behalve in de dwergentaal, die wij niet onderwijzen,’ zei hij. ‘En wij leren Mensen niet om ze te vinden, want Mensen zijn hebzuchtig en verkwistend, en ze zouden niet ophouden voor alle planten waren doodgegaan; terwijl zij ze nu voorbijlopen wanneer ze door de wildernis strompelen. Meer zult u niet van mij te weten komen; maar mijn gulheid zal u genoeg verschaffen zolang u eerlijk spreekt en niet spioneert of steelt.’ Toen grinnikte hij weer. ‘Zij zijn van grote waarde,’ zei hij. ‘Meer dan goud in de hongerwinter, want zij kunnen worden vergaard als de noten van een eekhoorn, en wij waren onze voorraad al aan het opbouwen van de eerste die rijp zijn. Maar jullie zijn dwazen als jullie denken dat ik niet van één kleine vracht afstand zou willen doen, al is het om mijn leven te redden.’


  ‘Dat zeg je nu wel,’ zei Ulrad, die in de zak had gekeken toen Mîm gevangen was genomen. ‘Maar toch wilde je er geen afstand van doen, en je woorden maken mij alleen nog maar verbaasder.’


  Mîm draaide zich om en keek hem dreigend aan. ‘U bent één van de dwazen die de lente niet zou betreuren als u in de winter omkwam,’ zei hij. ‘Ik had mijn woord gegeven, en moest dus terugkeren, of ik wilde of niet, met of zonder zak, wat een losbandige en trouweloze man er ook van mag denken! Maar ik houd er niet van om door de macht van de slechten te worden gescheiden van wat van mij is, ook al is het niet meer dan een schoenriem. Herinner ik mij niet dat uw handen onder degene waren die mij bonden, en mij zo vasthielden zodat ik niet meer met mijn zoon sprak? Altijd wanneer ik het aardbrood van mijn voorraad uitdeel, zult u worden overgeslagen, en als u het eet, zult u het eten door de mildheid van uw makkers, niet die van mij.’


  Toen ging Mîm weg; maar Ulrad, die onder zijn woede had gesidderd, sprak tegen zijn rug: ‘Hoogdravende woorden! Niettemin had de oude schurk andere dingen in zijn zak, van gelijke vorm, maar harder en zwaarder. Misschien zijn er behalve aardbrood andere dingen in de wildernis die Elfen niet hebben gevonden en waar Mensen geen weet van mogen hebben.’[20]


  ‘Dat kan zijn,’ zei Túrin. ‘Niettemin heeft de Dwerg minstens op één punt de waarheid gesproken, toen hij je een dwaas noemde. Waarom moet je je gedachten uitspreken? Stilte zou, wanneer eerlijke woorden in je keel blijven steken, de doeleinden van ons allen beter dienen.’


  Die dag ging vreedzaam voorbij en geen van de vogelvrijen verlangde ernaar om naar buiten te gaan. Túrin liep veel op het gras van het terras, van rand tot rand; en hij keek naar het oosten, en het westen, en het noorden, en vroeg zich af hoe ver het uitzicht in de heldere lucht was. Hij keek naar het noorden, en onderscheidde het Woud Brethil dat groen oprees rond de Amon Obel in zijn midden, en daarheen werden zijn ogen telkens opnieuw getrokken, waarom wist hij niet; want zijn hart ging veeleer naar het noordwesten uit, waar het hem toescheen dat hij mijlen ver weg aan de zomen van de hemel de Schaduwbergen, de muren van zijn thuis, kon zien. Maar bij avond keek Túrin westwaarts naar de zonsondergang terwijl de zon rood in de nevels boven de verre kusten onderging, en het Dal van de Narog lag diep in de schaduwen daartussen.


  Zo begon het verblijf van Túrin, zoon van Húrin, in het paleis van Mîm in Bar-en-Danwedh, het Huis van de Losprijs.


  Voor het verhaal van Túrin, vanaf zijn komst in Bar-en-Danwedh tot de Val van Nargothrond, zie De Silmarillion en het Appendix bij de Narn i Hîn Húrin.


   


   


  De terugkeer van Túrin naar Dor-lómin


  Ten slotte, afgemat door haast en de lange weg (want honderdtwintig mijl en meer had hij zonder te rusten gereisd) kwam Túrin met het eerste ijs van de winter bij de plassen van Ivrin, waar hij destijds was genezen. Maar zij waren nu niet meer dan een bevroren moeras, en hij kon daar niet meer drinken.


  Vandaar kwam hij bij de passen in Dor-lómin[21]; en sneeuw kwam bitter uit het Noorden, en de wegen waren levensgevaarlijk en koud. Hoewel er drieëntwintig jaar waren verlopen sinds hij dat pad had bewandeld, stond het in zijn hart gegrift, zo groot was het verdriet van iedere stap bij de scheiding van Morwen. Zo kwam hij eindelijk in het land van zijn jeugd terug. Het was naargeestig en kaal; en de mensen daar waren gering in aantal en lomp, en zij spraken de rauwe taal van de Oosterlingen, en de oude taal was de taal van de slaven, of van de vijanden, geworden.


  Daarom liep Túrin behoedzaam, met een kap over het hoofd en stil, en hij kwam ten slotte bij het huis dat hij zocht. Het stond leeg en donker, en geen levend wezen woonde in de buurt ervan; want Morwen was weg en Brodda de Indringer (hij die Aerin, Húrins verwant, met geweld tot vrouw had genomen) had haar huis geplunderd en alles genomen wat haar aan goederen of bedienden was overgelaten. Brodda’s huis stond het dichtst bij het oude huis van Húrin, en daar ging Túrin heen, uitgeput van het zwerven en verdriet, en vroeg om onderdak; en dit werd hem gegeven, want Aerin nam nog enkele van de vriendelijke gewoonten van vroeger in acht. Hij kreeg een zetel bij het vuur tussen de bedienden en een paar zwervers die bijna even bars en verreisd waren als hij; en hij vroeg om nieuws over het land.


  Hierop verviel het gezelschap in stilzwijgen, en sommigen trokken zich terug, terwijl zij de vreemdeling achterdochtig aankeken. Maar een oude zwerver, met een kruk, zei: Als u de oude taal moet spreken, meester, spreek hem dan zachter en vraag niet om nieuws. Zou u als landloper een pak slaag willen krijgen, of als een spion opgehangen willen worden? Want naar uw uiterlijk te oordelen zou u beide kunnen zijn. Waarmee ik maar wil zeggen,’ zei hij, terwijl hij dichtbij kwam en zacht in Túrins oor sprak, ‘iemand van het vriendelijke volk van weleer, dat met Hador in de gulden tijd meekwam, voor hoofden wolfshaar droegen. Er zijn hier enkelen van dat soort, hoewel zij nu bedelaars en slaven zijn geworden die, als de Vrouwe Aerin er niet was, noch dit vuur noch deze soep zouden krijgen. Vanwaar komt u, en welk nieuws wilt u horen?’


  ‘Er was een Vrouwe, Morwen genaamd,’ antwoordde Túrin, ‘en lang geleden woonde ik in haar huis. Daar ben ik na verre omzwervingen naartoe gegaan om welkom te worden geheten, maar daar zijn nu vuur noch mensen.’


  ‘En die zijn er ook dit lange jaar en vele daarvoor niet geweest,’ antwoordde de oude man. ‘Maar sinds de moordende oorlog zijn zowel vuur als mensen in dat huis schaars geweest; want zij behoorde tot het oude volk - zoals u ongetwijfeld weet, de weduwe van onze heer, Húrin, Galdors zoon. Zij durfden haar echter niets te doen, want ze vreesden haar; trots en mooi als een koningin, voor zij door verdriet getekend werd. Heks noemden ze haar, en zij meden haar. Heks: het betekent alleen maar “elfenvriend” in de nieuwe taal. Maar toch beroofden zij haar. Vaak zouden zij en haar dochter honger hebben geleden, als Vrouwe Aerin er niet was geweest. Zij hielp hen in het geheim, zegt men, en werd er vaak door die bruut Brodda, haar man, als die het nodig vond voor geslagen.’


  ‘En dit lange jaar en meer nog?’ vroeg Túrin. ‘Zijn ze dood of tot slaven gemaakt? Of hebben de Orks haar aangerand?’


  ‘Dat weet men niet zeker,’ zei de oude man. ‘Maar zij is met haar dochter weggegaan; en Brodda heeft haar bezittingen geplunderd en weggehaald wat er over was. Er is geen hond over, en haar weinige dienaren zijn tot zijn slaven gemaakt, behalve dat enkelen, zoals ik, zijn gaan bedelen. Ik, Sador Eenvoet, heb haar menig jaar gediend, en daarvoor de grote Meester: als die vervloekte bijl in de bossen lang geleden er niet was geweest, zou ik nu in de Grote Grafheuvel liggen. Ik herinner mij nog goed de dag dat Húrins zoon werd weggezonden, en dat hij huilde; en zij ook, toen hij weg was. Hij is naar het Verborgen Koninkrijk gegaan, zo zei men.’


  Toen zweeg de oude man, en keek Túrin onzeker aan. ‘Ik ben oud en ik klets,’ zei hij. ‘Neem geen notitie van mij! Maar hoewel het prettig is om de oude taal te spreken met iemand die hem even mooi spreekt als vroeger, zijn het slechte tijden, en men moet op zijn hoede zijn. Niet allen die de mooie taal spreken, zijn mooi van hart.’


  ‘Inderdaad,’ zei Túrin. ‘Mijn hart is somber. Maar als je bang bent dat ik een spion van het Noorden of het Oosten ben, dan bezit je weinig meer wijsheid dan je lang geleden had, Sador Labadal.’


  De oude man keek hem met open mond aan; toen, bevend, zei hij: ‘Kom, naar buiten! Het is kouder, maar veiliger. U spreekt te luid, en ik te veel, voor de woning van een Oosterling.’


  Toen zij op de binnenplaats waren gekomen, greep hij Túrins mantel. ‘Lang geleden hebt u in dat huis gewoond, zegt u? Heer Túrin, zoon van Húrin, waarom bent u teruggekomen? Mijn ogen en mijn oren zijn ten slotte geopend; u hebt de stem van uw vader. Maar alleen de jonge Túrin heeft mij ooit die naam gegeven: Labadal. Hij had geen kwaad in de zin: wij waren vrolijke vrienden in die tijd. Wat zoekt hij hier nu? Wij zijn met weinigen over; en wij zijn oud en hebben geen wapens. Gelukkiger zijn zij in de Grote Grafheuvel.’


  ‘Ik ben hier niet gekomen met de gedachte aan strijd,’ zei Túrin, ‘hoewel je woorden die gedachte nu in mij wakker hebben geroepen, Labadal. Maar het moet wachten. Ik kwam om Vrouwe Morwen en Nienor te zoeken. Wat kun je mij vertellen, en vlug?’


  ‘Weinig, heer,’ zei Sador. ‘Zij zijn in het geheim weggegaan. Er werd onder ons gefluisterd dat Heer Túrin hen had laten komen; want wij twijfelden er niet aan dat hij groot was geworden in die jaren, een koning of een heer in één of ander zuidelijk land. Maar het schijnt dat dat niet zo is.’


  ‘Het is niet zo,’ antwoordde Túrin. ‘Ik was een heer in een zuidelijk land, hoewel ik nu een vagebond ben. Maar ik heb ze niet laten komen.’


  ‘Dan weet ik niet wat ik u moet vertellen,’ zei Sador. ‘Maar Vrouwe Aerin zal het weten, daar twijfel ik niet aan. Zij kende alle plannen van uw moeder.’


  ‘Hoe kan ik bij haar komen?’


  ‘Dat weet ik niet. Het zou haar duur te staan komen als zij erop werd betrapt dat zij aan een deur stond te fluisteren met een zwervende stakker van het vertrapte volk, al zou ze komen als we erom vroegen. En een bedelaar als u bent, zal niet ver de zaal in lopen naar de hoge tafel, voor de Oosterlingen hem grijpen en afranselen, of erger.’


  Toen riep Túrin in drift uit: ‘Mag ik Brodda’s zaal niet in lopen, en zullen zij mij afranselen? Kom maar kijken dan!’


  Daarop ging hij de zaal binnen, en wierp zijn kap achterover, en terwijl hij iedereen op zijn weg opzij duwde, liep hij naar de tafel waar de meester van het huis en zijn vrouw en andere heren van de Oosterlingen zaten. Toen kwamen er een paar aanrennen om hem te grijpen, maar hij gooide hen op de grond, en riep uit: ‘Bestiert niemand dit huis, of is het een Orkveste? Waar is de meester?’


  Toen stond Brodda woedend op. ‘Ik bestier dit huis,’ zei hij.


  Maar voor hij nog meer kon zeggen, zei Túrin: ‘Dan hebt u niet de hoffelijkheid geleerd die er vóór u in dit land was. Is het nu de gewoonte van mannen om lakeien de familie van hun echtgenoten te laten mishandelen? Dat ben ik, en ik heb een boodschap voor Vrouwe Aerin. Zal ik goedschiks of zal ik kwaadschiks komen?’


  ‘Kom!’ zei Brodda, en hij keek dreigend; maar Aerin werd bleek.


  Toen liep Túrin naar de hoge tafel en bleef ervoor staan en maakte een buiging. ‘Uw vergeving, Vrouwe Aerin,’ zei hij, ‘dat ik u op die manier stoor; maar mijn boodschap is dringend en heeft mij ver gevoerd. Ik zoek Morwen, Vrouwe van Dor-lómin, en Nienor, haar dochter. Maar haar huis is leeg en geplunderd. Wat kunt u mij vertellen?’


  ‘Niets,’ zei Aerin, in grote angst, want Brodda sloeg haar nauwlettend gade. ‘Niets anders dan dat zij is weggegaan.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei Túrin.


  Toen sprong Brodda naar voren en was rood van dronken woede. ‘Genoeg!’ riep hij uit. ‘Zal mijn vrouw in mijn bijzijn worden tegengesproken door een bedelaar die de slaventaai spreekt? Er is geen Vrouwe van Dor-lómin. Maar wat Morwen betrof, zij behoorde tot het slavenvolk en is gevlucht zoals slaven doen. Doe jij dat ook, en snel, of anders zal ik je aan een boom laten opknopen!’


  Toen sprong Túrin op hem af en trok zijn zwarte zwaard, pakte Brodda bij zijn haren en trok zijn hoofd achterover. ‘Laat niemand zich verroeren,’ zei hij, ‘of dit hoofd zal zijn schouders verlaten! Vrouwe Aerin, ik zou u nogmaals om vergeving vragen, als ik dacht dat deze ellendeling u ooit iets anders dan kwaad had gedaan. Maar spreek nu, en weiger niet! Ben ik niet Túrin, Heer van Dor-lómin? Moet ik u gebieden?’


  ‘Gebied mij,’ antwoordde zij.


  ‘Wie heeft het huis van Morwen geplunderd?’


  ‘Brodda,’ antwoordde zij.


  ‘Wanneer is zij gevlucht, en waarheen?’


  ‘Een jaar en drie maanden geleden,’ zei Aerin. ‘Meester Brodda en anderen van de Indringers uit het Oosten hier in de buurt onderdrukten haar zwaar. Lang geleden werd haar gevraagd naar het Verborgen Koninkrijk te gaan; en zij is eindelijk weggegaan. Want de tussenliggende landen waren enige tijd vrij van kwaad, door de dapperheid van het Zwarte Zwaard van het zuidelijke land, zegt men; maar daar is nu een eind aan gekomen. Zij hoopte dat zij haar zoon daar zou vinden, die op haar wachtte. Maar als u haar zoon bent, dan vrees ik dat alles is misgegaan.’


  Toen lachte Túrin bitter. ‘Mis? Mis?’ riep hij uit. ‘Ja, altijd mis; even verkeerd als Morgoth!’ En plotseling greep een zwarte woede hem aan; want zijn ogen werden geopend, en de laatste draden van Glaurungs betovering lieten los, en hij wist met welke leugens hij was bedrogen. ‘Ben ik beetgenomen opdat ik, die ten minste dapper voor de Deuren van Nargothrond een einde zou hebben gevonden, hier zou komen en onteerd zou sterven?’ En het scheen hem toe dat hij de kreten van Finduilas hoorde uit de nacht rondom de zaal.


  ‘Ik zal hier niet als eerste sterven!’ riep hij uit. En hij greep Brodda, en met de kracht van zijn grote woede en smart tilde hij hem hoog op en schudde hem door elkaar alsof hij een hond was. ‘Morwen van het slavenvolk, zei je? Jij zoon van lafaards; dief; slaaf van slaven!’ Daarop gooide hij Brodda met het hoofd naar voren over zijn eigen tafel, midden in het gezicht van een Oosterling die opstond om Túrin aan te vallen.


  In die val werd Brodda’s nek gebroken; en Túrin sprong het weggeworpen lichaam achterna en doodde er nog drie die daar ineenkrompen, want zij waren ongewapend overvallen. Er was tumult in de zaal. De Oosterlingen die daar zaten, zouden op Túrin af zijn gegaan, maar vele anderen van het oude volk van Dor-lómin waren daar verzameld: lang waren zij makke schapen geweest, maar nu kwamen zij schreeuwend in opstand. Weldra werd er hevig gevochten in de zaal, en hoewel de slaven alleen maar vleesmessen en dergelijke dingen hadden die zij zo gauw tegen dolken en zwaarden konden bemachtigen, werden velen aan beide kanten snel gedood, voor Túrin tussen hen neersprong en de laatste van de Oosterlingen die in de zaal was overgebleven, doodde.


  Toen rustte hij, tegen een pilaar geleund, en het vuur van zijn woede was als as. Maar de oude Sador kroop naar hem toe en sloeg zijn armen om zijn knieën, want hij was dodelijk gewond. ‘Drie keer zeven jaar en meer, het was lang om op dit uur te wachten,’ zei hij. ‘Maar ga nu, heer! Ga, en kom niet terug, tenzij met meer mensen. Zij zullen het land tegen u opzetten. Velen zijn uit de zaal weggelopen. Ga, of u zult hier uw einde vinden. Vaarwel!’ Toen gleed hij op de grond en stierf.


  ‘Hij spreekt met de waarheid van de dood,’ zei Aerin. ‘U hebt gehoord wat u wilde weten. Ga nu snel! Maar ga eerst naar Morwen en troost haar, of ik zal alle verwoesting die u hier hebt aangericht, moeilijk te vergeven vinden. Want hoewel mijn leven slecht was, hebt u met uw geweld in mijn huis dood en verderf gebracht. De Indringers zullen deze nacht wreken op allen die hier waren. Overhaast zijn uw daden, zoon van Húrin, alsof u nog steeds het kind bent dat ik kende.’


  ‘En u hebt de moed verloren, Aerin, Indors dochter, zoals toen ik u tante noemde en een wilde hond u angst aanjoeg,’ zei Túrin. ‘U werd voor een vriendelijker wereld geschapen. Maar ga mee! Ik zal u naar Morwen toe brengen.’


  ‘De sneeuw ligt op het land, maar dikker op mijn hoofd,’ antwoordde zij. ‘Ik zou liever bij u in de wildernis sterven dan bij de brute Oosterlingen. U kunt niet goedmaken wat u hebt gedaan. Ga! Blijven zal alles nog erger maken, en Morwen vergeefs tekort doen!’


  Toen maakte Túrin een diepe buiging voor haar, en hij draaide zich om en verliet de zaal van Brodda; maar alle opstandelingen die de kracht daartoe hadden, volgden hem. Zij vluchtten naar de bergen, want enkelen onder hen kenden de wegen van de wildernis goed, en zij zegenden de sneeuw die achter hen viel en hun spoor uitwiste. Hoewel de achtervolging spoedig werd ingezet, met vele mannen en honden en gehinnik van paarden, ontsnapten zij zuidwaarts de heuvels in. En toen zij omkeken, zagen zij een rood licht ver weg in het land dat zij hadden verlaten.


  ‘Zij hebben de burcht in brand gestoken,’ zei Túrin. ‘Wat voor nut heeft dat?’


  ‘Zij? Nee, heer: de vrouw, denk ik,’ zei iemand, Asgon genaamd. ‘Menige krijgsman legt geduld en kalmte verkeerd uit. Zij heeft veel goeds onder ons gedaan tegen een hoge prijs. Haar hart was niet laf, en aan geduld komt ten slotte een eind.’


  Nu bleven sommigen van de gehardsten, die de winter konden verduren, bij Túrin en leidden hem langs vreemde paden naar een schuilplaats in de bergen, een grot die vogelvrijen en vluchtelingen bekend was; en daar was een voorraad eten verborgen. Daar wachtten zij tot het ophield met sneeuwen, en toen gaven zij hem voedsel en brachten hem naar een weinig gebruikte pas die zuidelijk naar het Dal van de Sirion leidde, waar de sneeuw niet was gekomen. Op het pad naar omlaag scheidden hun wegen.


  ‘Vaarwel nu, heer van Dor-lómin,’ zei Asgon. ‘Maar vergeet ons niet. Wij zullen nu opgejaagde mannen zijn; en het Wolvenvolk zal wreder zijn vanwege uw komst. Daarom ga, en kom niet terug, tenzij u terugkeert met een strijdmacht om ons te bevrijden. Vaarwel!’


   


   


  Túrins komst in Brethil


  Nu ging Túrin omlaag naar de Sirion, en zijn geest werd verscheurd. Want het scheen hem toe dat, terwijl hij eerder twee bittere keuzen had gehad, er nu drie waren, en zijn verdrukte volk over wie hij alleen maar nog grotere ellende had gebracht, hem riep. Hij had alleen deze troost: dat Morwen en Nienor ongetwijfeld lang geleden naar Doriath waren gegaan, en hun weg alleen door de dapperheid van het Zwarte Zwaard van Nargothrond veilig was geweest. En hij zei bij zichzelf: ‘Waar anders had ik hen beter kunnen onderbrengen als ik werkelijk eerder was gekomen? Als de Gordel van Melian wordt gebroken, dan is alles ten einde. Nee, het is beter zoals het nu is; want door mijn woede en overijlde daden werp ik een schaduw overal waar ik verblijf. Laat Melian hen houden! En ik zal ze een tijdlang ongestoord met rust laten.’


  Maar te laat zocht Túrin nu naar Finduilas toen hij door de bossen zwierf aan de randen van de Ered Wethrin, wild en omzichtig als een dier; en hij belaagde alle wegen die noordwaarts naar de Pas van de Sirion liepen. Te laat. Want alle sporen waren door de regens en de sneeuw uitgewist. Maar zo kwam het dat Túrin, toen hij langs de Teiglin liep, enkelen van het Volk van Haleth uit het Woud Brethil tegenkwam. Zij waren nu door oorlog tot een klein volk afgenomen, en woonden voor het merendeel in het geheim binnen een palissade op de Amon Obel, diep in het woud. Ephel Brandir heette die plaats; want Brandir, zoon van Handir, was nu hun heer, sinds zijn vader was gedood. En Brandir was geen oorlogszuchtig man, omdat hij door een ongeluk in zijn jeugd aan één been was verlamd. En bovendien was hij zachtaardig van karakter, en hield meer van hout dan van metaal, en meer van de wetenschap van dingen die in de aarde groeien, dan van andere kennis.


  Maar sommigen van de bosmensen maakten nog jacht op de Orks aan hun grenzen; en zo kwam het dat, toen Túrin daar kwam, hij het geluid van een vechtpartij hoorde. Hij spoedde zich ernaar toe, en toen hij voorzichtig tussen de bomen doorliep, zag hij een kleine troep mannen, omringd door Orks. Zij verdedigden zich met de moed der wanhoop, met hun ruggen tegen een vrijstaand groepje bomen dat op een open plek stond; maar de Orks waren groot in aantal, en zij hadden weinig hoop om te ontkomen, tenzij er hulp kwam. Daarom maakte Túrin, onzichtbaar in het kreupelhout, een groot kabaal door te stampen en krakende geluiden te maken, en toen riep hij met een luide stem, alsof hij vele mannen aanvoerde: ‘Ha! Hier zijn ze! Volg mij allen! Val ze aan en maak ze af!’


  Toen zij dat hoorden, keken vele Orks in ontzetting om, en toen kwam Túrin te voorschijn en deed alsof hij tegen manschappen achter zich wuifde, en de randen van Gurthang flikkerden als een vlam in zijn hand. De Orks kenden dat zwaard maar al te goed, en nog voor hij tussen hen in was gesprongen, verspreidden velen zich en vluchtten. Toen renden de bosmensen naar hem toe, en samen joegen zij hun vijanden de rivier in: weinigen haalden de overkant. Ten slotte hielden zij op de oever stil, en Dorlas, de leider van de bosmensen, zei: ‘U bent snel in de achtervolging, heer, maar uw manschappen volgen traag.’


  ‘Nee,’ zei Túrin, ‘wij rennen als één man en willen niet gescheiden worden.’


  Toen lachten de Mensen van Brethil, en zeiden: ‘Welnu, zo één is velen waard. En wij zijn u grote dank verschuldigd. Maar wie bent u, en wat doet u hier?’


  ‘Ik oefen alleen maar mijn handwerk uit, en dat is het doden van Orks,’ zei Túrin. ‘En ik woon waar mijn handwerk is. Ik heet Wildeman van de Wouden.’


  ‘Kom dan bij ons wonen,’ zeiden zij. ‘Want wij wonen in de bossen, en wij hebben dergelijke handwerkslieden nodig. U zou welkom zijn!’


  Toen keek Túrin hen vreemd aan en zei: ‘Zijn er dan nog lieden over die zullen toestaan dat ik hun deuren verduister? Maar, vrienden, ik heb nog een smartelijke opdracht: om Finduilas te zoeken, dochter van Orodreth van Nargothrond, of in ieder geval nieuws over haar te weten te komen. Helaas! Vele weken is het geleden sinds zij uit Nargothrond werd weggevoerd, maar toch moet ik verder gaan met zoeken.’


  Toen keken zij hem medelijdend aan, en Dorlas zei: ‘Zoek niet langer. Want een Orkleger is van Nargothrond naar de Voorden van de Teiglin gekomen, en wij waren daarover lang van tevoren gewaarschuwd. Het marcheerde heel langzaam, vanwege het aantal gevangenen dat werd meegevoerd. Toen dachten wij onze kleine slag in de oorlog te leveren, en wij vielen de Orks met alle boogschutters die wij bijeen konden brengen uit een hinderlaag aan en hoopten sommigen van de gevangenen te redden. Maar helaas! Zodra zij werden aangevallen, doodden de smerige Orks eerst de vrouwen onder hun gevangenen; en de dochter van Orodreth nagelden zij met een speer aan een boom.’


  Túrin stond als iemand die dodelijk is getroffen. ‘Hoe weet u dit?’ vroeg hij.


  ‘Omdat zij met mij heeft gesproken, vlak voor zij stierf,’ zei Dorlas. ‘Zij keek naar ons alsof zij iemand zocht die zij had verwacht, en ze zei: “Mormegil. Zeg de Mormegil dat Finduilas hier is.” Meer zei ze niet. Maar vanwege haar laatste woorden begroeven wij haar op de plaats waar zij stierf. Zij ligt in een grafheuvel naast de Teiglin. Dat is nu een maand geleden.’


  ‘Breng mij daarheen,’ zei Túrin, en zij leidden hem naar een heuveltje bij de Voorden van de Teiglin. Daar ging hij liggen, en een duisternis kwam over hem, zodat zij dachten dat hij dood was. Maar Dorlas keek op hem neer terwijl hij lag, en wendde zich toen tot zijn mannen en zei: ‘Te laat! Dit is een beklagenswaardig toeval. Maar zie: hier ligt de Mormegil zelf, de grote aanvoerder van Nargothrond. Wij hadden hem aan zijn zwaard moeten herkennen, zoals de Orks deden.’ Want de faam van het Zwarte Zwaard van het Zuiden was wijd en zijd verbreid, zelfs tot in de diepten van het woud.


  Daarom tilden zij hem nu eerbiedig op en droegen hem naar Ephel Brandir; en Brandir die naar buiten kwam om hen te begroeten, verbaasde zich over de baar die zij droegen. Toen, terwijl hij de bedekking terugsloeg, zag hij het gezicht van Túrin, zoon van Húrin, en een donkere schaduw viel over zijn hart.


  ‘O wrede mensen van Haleth!’ riep hij uit. ‘Waarom hebben jullie deze man de dood onthouden? Met grote inspanning hebben jullie de laatste vloek van ons volk hierheen gebracht.’


  Maar de bosmensen zeiden: ‘Nee, het is de Mormegil van Nargothrond[22], een machtige Orkdoder, en hij zal een grote hulp voor ons zijn als hij in leven blijft. En als dat niet zo was, moeten wij dan een door smart getroffen man voor lijk aan de kant van de weg laten liggen?’


  ‘Dat hoor je inderdaad niet te doen,’ zei Brandir. ‘Het lot heeft het niet zo gewild.’ En hij nam Túrin in zijn huis en verpleegde hem zorgzaam.


  Maar toen Túrin eindelijk de duisternis afschudde, keerde de lente terug; en hij ontwaakte en zag zon op de groene knoppen. Toen ontwaakte ook de moed van het Huis van Hador in hem, en hij stond op, en zei in zijn hart: ‘Al mijn daden en voorbije dagen waren donker en vol kwaad. Maar er is een nieuwe dag aangebroken. Hier zal ik in vrede blijven, en afstand doen van mijn naam en geslacht, en zo zal ik mijn schaduw achter mij laten, of hem in ieder geval niet werpen op degenen die ik liefheb.’


  Daarom nam hij een nieuwe naam aan en noemde zich Turambar, wat in de Hoog-elfse taal Meester van het Lot betekende; en hij leefde te midden van de bosmensen en was geliefd bij hen, en hij gebood hun zijn oude naam te vergeten en te doen alsof hij in Brethil geboren was. Maar met de verandering van zijn naam kon hij zijn temperament niet helemaal veranderen, en ook zijn oude grieven tegen de dienaren van Morgoth niet helemaal vergeten; en van tijd tot tijd ging hij met enkele gelijkgezinden op Orks jagen, hoewel Brandir daarover misnoegd was. Want hij hoopte eerder zijn volk door stilte en geheimhouding in stand te houden.


  ‘De Mormegil bestaat niet langer,’ zei hij, ‘maar pas op dat de dapperheid van Turambar niet tot een soortgelijke wraak op Brethil leidt!’


  Daarom legde Turambar zijn zwarte zwaard af, en nam het niet meer mee naar de strijd, maar gebruikte liever de boog en de speer. Maar hij wilde de Orks niet toestaan de Voorden van de Teiglin te gebruiken of bij de grafheuvel te komen waar Finduilas was begraven. Haudh-en-Elleth werd die genoemd, De Grafheuvel van de Elfenmaagd, en weldra leerden de Orks die plaats te vrezen, en meden hem. En Dorlas zei tegen Turambar: ‘Jij hebt de naam afgezworen, maar je bent nog altijd het Zwarte Zwaard; en zegt het gerucht niet waarlijk dat hij de zoon van Húrin van Dor-lómin, heer van het Huis van Hador, was?’


  En Turambar antwoordde: ‘Dat heb ik gehoord. Maar geef er geen ruchtbaarheid aan, smeek ik u, omdat u mijn vriend bent.’


   


   


  De reis van Morwen en Nienor naar Nargothrond


  Toen de Strenge Winter zich terugtrok, bereikten nieuwe berichten uit Nargothrond Doriath. Want sommigen die aan de plundering waren ontsnapt en de winter in de wildernis hadden overleefd, kwamen eindelijk toevlucht bij Thingol zoeken, en de grenswachters brachten hen bij de Koning. En sommigen zeiden dat alle vijanden zich naar het noorden hadden teruggetrokken, en anderen dat Glaurung nog in de zalen van Felagund woonde; en sommigen zeiden dat de Mormegil was gedood, en anderen dat hij door de Draak was betoverd en daar nog woonde als een wezen dat in steen is veranderd. Maar allen verklaarden dat het voor het einde in Nargothrond bekend was dat het Zwarte Zwaard niemand anders was dan Túrin, zoon van Húrin van Dor-lómin.


  Groot was toen de angst en het verdriet van Morwen en Nienor, en Morwen zei: ‘Dergelijke twijfel is precies het werk van Morgoth! Mogen wij de waarheid niet horen, en het ergste dat wij moeten verduren, zeker weten?’


  Thingol nu verlangde er zelf erg naar om meer over het lot van Nargothrond te weten te komen, en was al van plan om enkelen uit te sturen die daar behoedzaam heen zouden kunnen gaan, maar hij geloofde dat Túrin inderdaad gedood of niet meer te redden was, en hij verlangde er niet naar het tijdstip mee te maken waarop Morwen dit duidelijk zou worden. Daarom zei hij tegen haar: ‘Dit is een levensgevaarlijke zaak, Vrouwe van Dor-lómin, die goed moet worden overwogen. Dergelijke twijfel kan inderdaad het werk van Morgoth zijn, om ons tot overijlde daden te verleiden.’


  Maar Morwen, die radeloos was, riep uit: ‘Overijlde daden, heer! Als mijn zoon zich hongerig in de bossen schuilhoudt, als hij in boeien is geslagen, als zijn lichaam onbegraven ligt, dan wil ik overijld zijn. Dan wil ik geen uur verliezen om hem te gaan zoeken.’


  ‘Vrouwe van Dor-lómin,’ zei Thingol, ‘dat zou de zoon van Húrin zeker niet willen. Hij zou vinden dat u hier beter onderdak bent dan in enig ander overgebleven land: onder de hoede van Melian. Omwille van Húrin, en van Túrin, wil ik niet dat u in het zwarte gevaar van deze tijd in den vreemde rondzwerft.’


  ‘U hebt Túrin niet van gevaar weerhouden, maar u wilt mij van hem vandaan houden,’ riep Morwen. ‘Onder de hoede van Melian! Ja, een gevangene van de Gordel. Lang heb ik geaarzeld voor ik er binnenging, maar nu heb ik er spijt van.’


  ‘Nee, als u zo spreekt, Vrouwe van Dor-lómin,’ zei Thingol, ‘weet dan dit: de Gordel is open. In vrijheid bent u hierheen gekomen; u bent vrij om hier te blijven — of te gaan.’


  Toen sprak Melian, die tot nu toe had gezwegen: ‘Ga niet daarheen, Morwen. Een waar woord hebt u gesproken: deze twijfel komt van Morgoth. Als u gaat, gaat u omdat hij het wil.’


  ‘Angst voor Morgoth zal mij niet weerhouden de roep van mijn naasten te volgen,’ zei Morwen. ‘Maar als u voor mijn leven vreest, heer, leen mij dan enkelen van uw volk.’


  ‘Ik gebied u niet,’ zei Thingol. ‘Maar het is aan mij om mijn volk te gebieden. Ik zal ze zenden naar het mij goeddunkt.’


  Toen zei Morwen niets meer, maar huilde; en zij trok zich uit de tegenwoordigheid van de Koning terug. Thingol was zwaarmoedig, want het scheen hem toe dat de gemoedstoestand van Morwen veeg was; en hij vroeg Melian of zij haar niet met haar macht wilde weerhouden.


  ‘Tegen de komst van kwaad kan ik misschien veel doen,’ antwoordde zij. ‘Maar tegen het vertrek van hen die willen gaan, niets. Dat is uw taak. Als zij hier moet worden gehouden, moet u haar met kracht vasthouden. Maar misschien zult u op die manier haar geest breken.’


  Nu ging Morwen naar Nienor, en zei: ‘Vaarwel, dochter van Húrin. Ik ga mijn zoon zoeken, of ware berichten over hem, want niemand hier wil iets anders doen dan dralen tot het te laat is. Wacht hier op mij tot ik misschien terugkom.’


  Toen wilde Nienor, beangst en benauwd, haar tegenhouden, maar Morwen gaf geen antwoord en ging naar haar kamer; en toen de ochtend kwam had zij een paard genomen en was weggegaan.


  Thingol had gelast dat niemand haar mocht tegenhouden of onderscheppen. Maar zodra zij weg was, verzamelde hij een compagnie van de gehardste en bekwaamste van zijn grenswachters, en gaf Mablung het bevel.


  ‘Volg nu snel,’ zei hij, ‘maar laat haar zich niet van je bewust worden. Wanneer zij echter in de wildernis is gekomen, laat je dan zien als er gevaar dreigt; en als zij niet wil terugkeren, bewaak haar dan zo goed mogelijk. Maar ik wil dat enkelen van jullie zo ver mogelijk vooruit gaan en zoveel mogelijk te weten zien te komen.’


  Zo kwam het dat Thingol een grotere compagnie uitzond dan hij eerst van plan was geweest, en onder hen waren tien ruiters met extra paarden. Zij reden Morwen achterna, en zij ging naar het zuiden door Region, en kwam zo bij de oevers van de Sirion boven de Schemermeren; daar hield zij stil, want de Sirion was breed en snel, en zij kende de weg niet. Daarom moesten de wachters zich wel laten zien en Morwen zei: ‘Wil Thingol mij tegenhouden? Of stuurt hij mij toch de hulp die hij mij heeft ontzegd?’


  ‘Beide,’ antwoordde Mablung. ‘Wilt u niet terugkeren?’


  ‘Nee!’ zei ze.


  ‘Dan moet ik u helpen,’ zei Mablung, ‘hoewel het tegen mijn eigen wil is. Breed en diep is de Sirion hier, en levensgevaarlijk om over te zwemmen voor mens of dier.’


  ‘Breng mij er dan overheen op de manier waarop het Elfenvolk gewend is over te steken,’ zei Morwen, ‘of anders zal ik het zwemmend proberen.’


  Daarom bracht Mablung haar naar de Schemermeren. Daar werden te midden van de kreken en het riet ponten op de oostelijke oever verborgen en onder bewaking gehouden; want via die weg trokken boodschappers tussen Thingol en zijn verwanten in Nargothrond heen en weer.[23] Nu wachtten zij tot de door sterren verlichte nacht bijna over was, en zij trokken er in witte nevels voor de dageraad overheen. En toen de zon rood achter de Blauwe Bergen opging en een sterke ochtendwind opstak die de nevels verspreidde, gingen de wachters tegen de westelijke oever op en verlieten de Gordel van Melian. Het waren grote Elfen uit Doriath, in het grijs gekleed en met mantels over hun maliën. Morwen sloeg hen van de pont af gade toen ze zwijgend voorbijgingen; en plotseling slaakte zij een kreet en wees naar de laatste van de compagnie die voorbijging.


  ‘Waar is hij vandaan gekomen?’ vroeg zij. ‘Met drie maal tien zijn jullie naar mij toe gekomen. Met drie maal tien plus één gaan jullie aan land!’


  Toen draaiden de anderen zich om en zagen dat de zon op een hoofd van goud scheen; want het was Nienor, en haar kap was achterover gewaaid door de wind. Zo kwam aan het licht dat zij het gezelschap was gevolgd, en zich er in het donker voor ze de rivier overstaken bij had gevoegd. Ze waren ontsteld; Morwen nog het meest. ‘Ga terug, ga terug! Ik beveel het je!’ riep zij uit.


  ‘Als de vrouw van Húrin tegen alle raad in weg kan gaan op de sommatie van verwanten,’ zei Nienor, ‘dan kan de dochter van Húrin dat ook. Rouw hebt u mij genoemd, maar ik zal niet alleen rouwen om vader, broer en moeder. Van dezen heb ik alleen u gekend, en van u houd ik bovenal. En ik vrees niets dat u niet vreest.’ Er was inderdaad weinig angst op haar gezicht of in haar houding te bespeuren. Lang en sterk scheen zij; want zij die tot Hadors Huis behoorden waren groot van gestalte, en zo in Elfenkleding gekleed deed haar postuur niet onder voor dat van de wachters; want zij was alleen maar kleiner dan de grootsten onder hen.


  ‘Wat was je van plan?’ vroeg Morwen.


  ‘Gaan waar u gaat,’ zei Nienor. ‘Deze keus bied ik voorwaar. Mij terugbrengen en mij veilig aan de hoede van Melian toevertrouwen; want het is niet verstandig om haar raad af te wijzen. Of weten dat ik mij in gevaar zal begeven als u dat doet.’ Want eigenlijk was Nienor voornamelijk gekomen in de hoop dat haar moeder uit angst en liefde voor haar zou terugkeren, en Morwen stond inderdaad in tweestrijd.


  ‘Het is één ding om raad af te wijzen,’ zei ze, ‘maar om te weigeren het gebod van je moeder te gehoorzamen is iets anders. Ga nu terug!’


  ‘Nee,’ zei Nienor. ‘Het is lang geleden sinds ik een kind was. Ik heb een eigen wil en een eigen verstand, hoewel die de uwe tot nog toe niet hebben gedwarsboomd. Ik ga met u mee. Liever naar Doriath, uit eerbied voor hen die het regeren; maar zo niet, dan naar het westen. Voorwaar, als één van ons verder moet gaan, dan liever ik, in de volheid van kracht.’


  Toen zag Morwen de standvastigheid van Húrin in de grijze ogen van Nienor, en zij weifelde, maar zij kon haar trots niet overwinnen en wilde niet de indruk geven dat zij zo (ondanks de mooie woorden) door haar dochter werd teruggebracht, als iemand die oud en kinds is.


  ‘Ik ga verder zoals ik van plan was,’ zei ze. ‘Ga jij ook mee, maar tegen mijn wil.’


  ‘Het zij zo,’ zei Nienor.


  Toen zei Mablung tegen zijn compagnie: ‘Werkelijk, het komt door gebrek aan overleg en niet aan moed, dat Húrins volk anderen in smart dompelt! Zo ook met Túrin; maar niet zo met zijn voorvaderen. Maar nu zijn ze allen ten dode opgeschreven, en het bevalt mij niet. Ik vrees deze opdracht van de Koning meer dan het jagen op de Wolf. Wat moet ik doen?’


  Maar Morwen, die aan land was gekomen en nu naderbij kwam, hoorde zijn laatste woorden. ‘Doe wat de Koning je heeft gevraagd,’ zei ze. ‘Zoek naar nieuws over Nargothrond en over Túrin. Met dit doel zijn wij allen samengekomen.’


  ‘Het is nog een lange en gevaarlijke weg,’ zei Mablung. ‘Als u verder gaat, zult u beiden een paard krijgen en te midden van de ruiters gaan, en geen stap van hen afdwalen.’


  Zo gebeurde het dat zij bij klaarlichte dag op weg gingen en langzaam en voorzichtig uit het landschap van riet en lage wilgen trokken, en bij de grijze bossen kwamen die een groot deel van de zuidelijke vlakte voor Nargothrond bedekten. De hele dag gingen zij pal naar het westen, en zagen niets anders dan verlatenheid, en hoorden niets; want de landen waren stil, en het scheen Mablung toe dat er een voelbare angst over lag. Diezelfde weg was Beren jaren eerder gegaan, en toen waren de bossen vol van de verborgen ogen van de jagers; maar nu was heel het volk van de Narog weg, en de Orks zwierven, naar het scheen, nog niet zo ver naar het zuiden. Die nacht sloegen zij hun kamp op in het grijze woud, zonder vuur of licht.


  De volgende twee dagen gingen zij verder, en tegen de avond van de derde dag van Sirion waren zij de vlakte overgestoken en begonnen de oostelijke oevers van de Narog te naderen. Toen werd Mablung zo ongerust dat hij Morwen vroeg niet verder te gaan. Maar zij lachte en zei: ‘Je zult blij zijn spoedig van ons af te zijn, hetgeen maar al te waarschijnlijk is. Maar je moet ons nog een tijdje langer dulden. Wij zijn nu te dichtbij gekomen om in angst om te keren.’ Toen riep Mablung uit: ‘U bent beiden roekeloos en ten dode op geschreven. U helpt het verzamelen van nieuws niet, maar belemmert het. Luister nu naar mij! Mij is gevraagd u niet met geweld tegen te houden; maar mij is ook gevraagd u te beschermen voor zover dat in mijn vermogen ligt. In deze situatie kan ik slechts één van beide doen. En ik zal u bewaken. Morgen zal ik u naar de Amon Ethir brengen, de Spionnenheuvel, die dichtbij is; en daar zult u onder bewaking blijven en niet verder gaan zolang ik hier het bevel heb.’


  De Amon Ethir was een kunstmatige heuvel, die Felagund lang geleden met veel werkkrachten in de vlakte voor zijn Deuren had laten opwerpen, drie mijl ten oosten van de Narog. Er groeiden bomen op, behalve op de top, waar men naar alle kanten een wijd uitzicht had, zowel op de wegen die naar de grote brug van Nargothrond leidden, als op de landen rondom. Bij deze heuvel kwamen zij laat in de morgen aan en beklommen hem van het oosten. Toen, terwijl hij uitkeek naar de Hoge Faroth, bruin en kaal achter de rivier[24], zag Mablung met elfenblik de terrassen van Nargothrond op de steile westelijke oever en, als een klein zwart gat in de heuvelwand, de gapende Deuren van Felagund. Maar hij kon geen geluid horen, en hij kon geen spoor van een vijand zien, en ook geen enkel teken van de Draak, behalve de schroeiplekken bij de Deuren die hij in de tijd van de plundering had veroorzaakt. Alles lag rustig onder een fletse zon.


  Derhalve beval Mablung toen, zoals hij had gezegd, zijn tien ruiters om Morwen en Nienor op de top van de heuvel te houden, en zich niet vandaar te verroeren tot hij terug zou komen, tenzij zich één of ander groot gevaar voordeed; en als dat gebeurde, moesten de ruiters Morwen en Nienor in hun midden nemen en zo snel zij konden in oostelijke richting naar Doriath vluchten, één man vooruit sturend om nieuws te brengen en hulp te halen.


  Toen nam Mablung de andere twintig van zijn compagnie, en zij slopen de heuvel af; en toen, nadat zij waren aangeland in de velden aan de westkant waar weinig bomen stonden, verspreidden zij zich, en ieder ging zijn eigen weg, vermetel maar omzichtig, naar de oevers van de Narog. Mablung zelf nam de middelste weg, en ging naar de brug, en kwam zo bij het begin ervan. Hij zag dat de brug helemaal was ingestort, en in de diepe kloof schuimde en brulde de rivier, die wild stroomde na de regens ver in het noorden, tussen de gevallen stenen.


  Maar Glaurung lag daar, net binnen de schaduw van de grote gang die van de verwoeste Deuren naar binnen leidde, en hij was zich allang van de spionnen bewust geweest, hoewel weinig andere ogen in Midden-aarde ze zouden hebben opgemerkt. Maar de blik van zijn wrede ogen was scherper dan die van adelaars en overtrof zelfs de scherpe blik van de Elfen; en hij wist zelfs ook dat sommigen waren achtergebleven en op de kale top van de Amon Ethir zaten. Zo, terwijl Mablung tussen de rotsen kroop om te zien of hij de wilde rivier via de gevallen stenen van de brug kon oversteken, kwam Glaurung plotseling met een grote straal vuur te voorschijn, en kroop omlaag de stroom in. Meteen klonk er een enorm gesis en grote dampen stegen op, en Mablung en zijn volgelingen, die zich in de nabijheid schuilhielden, werden door een verblindende stoom en smerige stank verzwolgen; en de meesten vluchtten zo goed zij konden naar de Spionnenheuvel. Maar terwijl Glaurung de Narog overstak, week Mablung uit en ging onder een rots liggen en bleef daar; want het scheen hem toe dat hij nog een taak te vervullen had. Hij wist nu werkelijk dat Glaurung in Nargothrond verbleef, maar hem was ook gevraagd de waarheid omtrent Húrins zoon te weten te komen, als hij kon; en in de stoutmoedigheid van zijn hart was hij daarom van plan om, zodra Glaurung weg was, de rivier over te steken, en de zalen van Felagund te doorzoeken. Want hij dacht dat al het mogelijke was gedaan om Morwen en Nienor te bewaken; de komst van Glaurung zou worden opgemerkt, en op datzelfde ogenblik zouden de ruiters zich naar Doriath spoeden.


  Glaurung ging langs Mablung heen, een enorme gedaante in de mist; en hij ging snel, want hij was een machtige Draak, maar toch lenig. Toen stak Mablung achter hem met groot gevaar de rivier over; maar de bewakers op de Amon Ethir zagen de Draak naar buiten komen en waren ontsteld. Onmiddellijk vroegen zij Morwen en Nienor om zonder tegenspraak op te stijgen en maakten zich op om naar het oosten te vluchten zoals hun bevolen was. Maar terwijl zij van de heuvel naar de vlakte omlaag kwamen, blies een ongunstige wind de grote dampen over hen heen, een stank meevoerend die de paarden niet konden verdragen. Toen, verblind door de mist en in waanzinnige angst voor de drakenstank, werden de paarden weldra onhandelbaar en gingen wild alle kanten uit; en de wachters werden verspreid, en werden tegen bomen gesmakt, waarbij ze ernstig letsel opliepen, of zochten vergeefs naar elkaar. Het gehinnik van de paarden en de kreten van de ruiters bereikten de oren van Glaurung; en hij was zeer in zijn nopjes.


  Eén van de Elfenruiters, die in de mist zijn paard weer in bedwang probeerde te krijgen, zag Vrouwe Morwen vlak langs hem heengaan, een grijze geest op een op hol geslagen ros; maar zij verdween in de mist, terwijl zij Nienor riep, en zij zagen haar niet meer terug.


  Maar toen de blinde verschrikking de ruiters overviel, struikelde Nienors paard, dat in woeste galop over de velden ging, en zij werd afgeworpen. Omdat zij op het zachte gras viel, werd zij niet gewond; maar toen zij overeind kwam, was zij alleen: verloren in de mist zonder paard of metgezel. Zij verloor de moed niet, maar zij dacht na; en ze vond het nutteloos om op een bepaalde kreet af te gaan, want overal om haar heen klonk geschreeuw, hoewel dit steeds zachter werd. Het leek haar in een dergelijk geval beter om de heuvel weer te zoeken: daar zou Mablung ongetwijfeld heengaan voor hij wegging, al was het maar om er zeker van te zijn dat niemand van zijn compagnie daar was achtergebleven.


  Op de gok lopend vond zij de heuvel, die inderdaad dichtbij was, door het stijgen van de grond voor haar voeten; en langzaam besteeg zij het pad dat van het oosten omhoogvoerde. En terwijl zij klom, werd de mist dunner, tot zij ten slotte in het zonlicht op de kale top kwam. Toen ging zij naar voren en keek naar het westen. En daar, vlak voor haar, was de grote kop van Glaurung, die net van de andere kant omhoog was gekropen; en voor zij er erg in had, keken haar ogen in zijn ogen, en die waren verschrikkelijk, want zij waren vervuld van de wrede geest van Morgoth, zijn meester.


  Toen verzette Nienor zich tegen Glaurung, want zij had een sterke wil, maar hij stelde zijn macht tegenover haar. ‘Wat zoek je hier?’ vroeg hij.


  Gedwongen om te antwoorden, zei ze: ‘Ik zoek alleen maar ene Túrin die hier een tijdlang heeft gewoond. Maar hij is dood, misschien.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Glaurung. ‘Hij werd hier achtergelaten om de vrouwen en zwakkelingen te verdedigen; maar toen ik kwam, heeft hij ze in de steek gelaten en is gevlucht. Een opschepper, maar een lafaard, schijnt het. Waarom zoek je zo iemand?’


  ‘Je liegt,’ zei Nienor. ‘De kinderen van Húrin zijn in geen geval lafaards. Wij zijn niet bang van je.’


  Toen lachte Glaurung, want op die manier werd Húrins dochter aan zijn kwaadaardigheid geopenbaard. ‘Dan zijn jullie dwazen, zowel jij als je broer,’ zei hij. ‘En jouw opschepperij zal ijdel blijken. Want ik ben Glaurung.’


  Toen dwong hij haar om hem in de ogen te kijken, en haar wil bezweek. En het scheen haar toe dat de zon verbleekte en alles om haar heen onduidelijk werd; en langzaam daalde een grote duisternis op haar neer en in die duisternis was ledigheid; zij wist niets, en hoorde niets, en herinnerde zich niets.


  Lang doorzocht Mablung de zalen van Nargothrond zo goed hij kon in de duisternis en de stank, maar hij trof daar geen levend wezen aan - niets verroerde zich te midden van de beenderen, en niemand antwoordde op zijn roepen. Ten slotte, omdat hij beklemd werd door de gruwel van die plaats, en de terugkeer van Glaurung vreesde, ging hij terug naar de Deuren. De zon daalde in het westen, en de schaduwen van de Faroth daarachter lagen donker over de terrassen en de wilde rivier in de diepte; maar in de verte, onder aan de Amon Ethir, meende hij de boze gedaante van de Draak te onderscheiden. Moeilijker en gevaarlijker was de terugkeer over de Narog met zo’n haast en angst; en nauwelijks had hij de oostelijke oever bereikt en was hij onder de aardwal gekropen, of Glaurung kwam nader. Maar hij was nu traag en steels, want alle vuren in hem waren smeulende; hij had veel van zijn kracht verloren, en hij wilde rusten en in het donker slapen. Dus kronkelde hij door het water en gleed omhoog naar de deuren als een grote slang, asgrijs, de grond met zijn buik bezwadderend.


  Maar voor hij naar binnen ging, keerde hij zich om en keek om naar het oosten, en hij stiet het gelach van Morgoth uit, zacht, maar afschuwelijk, als een echo van kwaadaardigheid uit de zwarte diepten in de verte. En deze stem, koud en laag, kwam daarna: ‘Daar lig je als een veldmuis onder de aardwal, Mablung de machtige! Ik zal je de opdrachten van Thingol laten doen. Haast je nu naar de heuvel en zie wat er geworden is van haar die aan je hoede is toevertrouwd!’


  Toen ging Glaurung zijn leger binnen, en de zon ging onder en de grijze avond viel kil over het land. Maar Mablung haastte zich terug naar de Amon Ethir; en toen hij naar de top klom, verschenen in het oosten de sterren. Ertegen afgetekend zag hij donker en roerloos, een figuur staan alsof het een stenen beeld was. Zo stond Nienor, en zij hoorde niets van wat hij zei, en gaf hem geen antwoord. Maar toen hij ten slotte haar hand pakte, verroerde zij zich en liet zich door hem wegleiden; en terwijl hij haar vasthield, volgde zij, maar als hij haar losliet, bleef zij stilstaan.


  Toen waren Mablungs smart en verbijstering groot; maar hij had geen andere keus dan Nienor op die manier naar de lange oostelijke weg te leiden, zonder hulp of gezelschap. Zo gingen zij heen, lopend als dromers, over de door nacht beschaduwde vlakte. En toen het weer ochtend werd, struikelde Nienor en viel, en bleef roerloos liggen; en Mablung zat wanhopig naast haar.


  ‘Niet voor niets heb ik deze opdracht gevreesd,’ zei hij. ‘Want zo te zien zal het mijn laatste zijn. Met dit ongelukkige Mensenkind zal ik in de wildernis omkomen, en mijn naam zal in Doriath worden veracht: als men al ooit enig nieuws over ons lot te horen krijgt. Alle anderen zijn ongetwijfeld gedood, en zij alleen is gespaard, maar niet uit medelijden.’


  Zo werden zij gevonden door drie van de compagnie die bij de komst van Glaurung van de Narog was gevlucht, en na veel omzwervingen, nadat de mist was opgetrokken, waren ze teruggegaan naar de heuvel, en toen zij die verlaten aantroffen, waren ze de weg naar huis gaan zoeken. Toen keerde de hoop bij Mablung terug; en zij gingen nu samen verder, op het noorden en oosten af koersend, want er was geen weg terug naar Doriath in het zuiden, en sinds de val van Nargothrond was het de pontwachters verboden om iemand anders over te zetten dan degenen die van binnen kwamen.


  Traag verliep hun reis, als voor hen die een vermoeid kind leiden. Maar naarmate zij zich verder van Nargothrond verwijderden en dichter bij Doriath kwamen, keerden Nienors krachten stukje bij beetje terug, en zij liep uur na uur gehoorzaam aan de hand. Maar haar wijd open ogen zagen niets, en haar oren hoorden geen woorden, en haar lippen spraken geen woorden.


  En toen kwamen zij na vele dagen eindelijk dicht bij de westelijke grens van Doriath, iets ten zuiden van de Teiglin; want zij waren van plan de grenzen van het kleine land van Thingol achter de Sirion over te trekken en zo bij de bewaakte brug bij de instroming van de Esgalduin te komen. Daar hielden zij enige tijd stil, en zij legden Nienor op een bed van gras, en zij sloot haar ogen, zoals zij nog niet gedaan had, en het scheen dat zij sliep. Toen gingen de Elfen ook rusten, en door vermoeidheid waren zij onoplettend. Daardoor werden zij onverhoeds aangevallen door een bende Orkjagers, die nu veel door die streek rondzwierven en de grenzen van Doriath zo dicht naderden als zij durfden. Terwijl de vechtpartij aan de gang was, sprong Nienor plotseling van haar ligplaats op, als iemand die ‘s nachts uit zijn slaap door een alarm ontwaakt, en met een kreet spoedde zij zich heen, het bos in. Toen draaiden de Orks zich om en gingen haar achterna, en de Elfen gingen achter hen aan. Maar er kwam een vreemde verandering over Nienor, en nu rende zij harder dan iedereen, als een hert tussen de bomen vluchtend met haar haren wapperend in de wind van haar snelheid. Mablung en zijn metgezellen haalden de Orks snel in en zij doodden ze allemaal, en spoedden zich verder. Maar tegen die tijd was Nienor verdwenen als een geest; en zij konden haar niet vinden, noch enig spoor van haar ontdekken, hoewel zij vele dagen zochten.


  Toen keerde Mablung ten slotte naar Doriath terug, gebogen van verdriet en van schaamte. ‘Kies een nieuwe meester voor uw jagers, heer,’ zei hij tegen de Koning, ‘want ik ben onteerd.’


  Maar Melian zei: ‘Dat is niet waar, Mablung. U hebt alles gedaan wat u kon; geen enkele andere dienaar van de Koning zou zoveel hebben gedaan. Maar het ongeluk wilde dat u tegen een macht was gesteld die te groot voor u was: te groot eigenlijk voor allen die nu in Midden-aarde wonen.’


  ‘Ik heb u uitgestuurd om nieuws in te winnen, en dat hebt u gedaan,’ zei Thingol. ‘Het is niet uw schuld dat degenen die het nieuws het meest aangaat, ons nu niet kunnen horen. Smartelijk is inderdaad dit einde van heel Húrins familie, maar u kunt er niet aansprakelijk voor worden gesteld.’


  Want niet alleen was Nienor nu buiten zinnen de wildernis in gerend, maar Morwen was ook verdwenen. Noch toen, noch daarna kwam er enig stellig nieuws over haar lot naar Doriath of naar Dor-lómin. Niettemin wilde Mablung niet rusten, en met een klein gezelschap trok hij de wildernis in en zwierf drie jaar lang rond, van de Ered Wethrin tot helemaal aan de Mondingen van de Sirion, op zoek naar tekenen of nieuws over de verlorenen.


   


   


  Nienor in Brethil


  Maar wat Nienor betreft, zij rende verder door het woud, terwijl zij het geschreeuw van een achtervolging achter zich hoorde, en zij rukte haar kleren van het lichaam en wierp haar kledingstukken al vluchtend weg, tot zij naakt was; en die hele dag rende zij, als een dier dat wordt opgejaagd tot zijn hart barst en niet durft te blijven staan of adem te halen. Maar ’s avonds verdween haar waanzin plotseling. Zij stond een ogenblik stil, als in verwondering, en toen, in een bezwijming van volledige uitputting, viel zij als iemand die wordt neergeslagen, op een plek met hoge varens. En daar, te midden van de oude varens en de nieuwe bladeren van de lente, lag zij en sliep, zich van niets bewust.


  ’s Ochtends werd zij wakker en verheugde zich in het licht als iemand die voor het eerst tot leven wordt gewekt; en alles wat zij zag, scheen haar nieuw en vreemd toe, en zij had er geen namen voor. Want achter haar lag slechts een ledige duisternis, waar geen herinnering aan iets dat zij ooit had gekend, en ook geen echo van enig woord door kwam. Zij herinnerde zich alleen een schaduw van angst, en dus was zij voorzichtig en zocht steeds naar schuilplaatsen: zij klom in bomen of glipte weg in bosjes, vlug als een eekhoorn of vos, als een geluid of schaduw haar angst aanjoeg; en dan tuurde zij lang door de bladeren voor zij weer verder ging.


  Zo haar weg vervolgend op de manier waarop zij eerst rende, kwam zij bij de rivier de Teiglin, en leste haar dorst; maar zij vond geen voedsel, en zij wist ook niet hoe zij het moest zoeken, en zij was hongerig en koud. En omdat de bomen aan de overkant van het water dichter opeen en donkerder schenen (wat zij ook waren, omdat zij de randen van het Woud Brethil vormden) stak zij de rivier ten slotte over en kwam bij een groene heuvel en ging daar liggen; want zij was uitgeput, en het leek wel of de duisternis die achter haar lag, haar weer inhaalde en de zon verduisterde.


  Maar het was feitelijk een zwaar onweer dat uit het zuiden kwam opzetten, met bliksem geladen en hevige regen; en zij lag ineengekrompen van angst voor de donder, en de donkere regen geselde haar naaktheid.


  Nu geviel het dat enkelen van de bosmensen van Brethil op dat tijdstip terugkeerden van een uitval tegen de Orks, en zich over de Voorden van de Teiglin naar een nabijzijnde schuilplaats spoedden; en er kwam een grote bliksemflits, zodat de Haudh-en-Elleth als door een witte vlam werd verlicht. Toen deinsde Turambar, die de mannen leidde, achteruit en bedekte zijn ogen en beefde; want het scheen dat hij de geest van een dode maagd zag die op het graf van Finduilas lag.


  Maar één van de mannen rende naar de grafheuvel en riep tegen hem: ‘Hierheen, heer! Hier ligt een jonge vrouw, en zij leeft!’ en Turambar kwam en tilde haar op, en het water droop uit haar doorweekte haar, maar zij sloot haar ogen en rilde en bood geen tegenstand meer. Toen wierp Turambar, die zich verbaasde dat zij daar naakt lag, zijn mantel over haar heen en droeg haar weg naar de jachthut in de bossen. Daar ontstaken zij een vuur en legden dekens over haar heen, en zij opende de ogen en keek hun aan; en toen haar blik op Turambar viel, verscheen er een licht op haar gezicht en zij strekte een hand naar hem uit, want het scheen haar toe dat zij eindelijk iets had gevonden dat zij in de duisternis had gezocht, en zij was getroost. Maar Turambar nam haar hand en glimlachte, en zei: ‘Wel, vrouwe, wilt u ons niet vertellen hoe u heet en wie uw verwanten zijn, en welk kwaad u is overkomen?’


  Toen schudde zij het hoofd en zei niets, maar begon te huilen; en zij vielen haar niet meer lastig, tot zij hongerig had gegeten van het voedsel dat zij haar konden geven. En toen zij gegeten had, zuchtte zij, en legde haar hand opnieuw in Turambars hand; en hij zei: ‘Bij ons bent u veilig. Hier mag u vannacht rusten, maar morgenochtend zullen wij u meenemen naar onze huizen in het hoge bos. Maar wij willen uw naam en uw verwantschap weten, zodat wij uw familie misschien kunnen vinden, en hun nieuws over u brengen. Wilt u het ons niet zeggen?’


  Maar opnieuw gaf zij geen antwoord en huilde.


  ‘Wees niet verontrust!’ zei Turambar. ‘Misschien is het verhaal te droevig om al te vertellen. Maar ik zal u een naam geven, en u Níniel noemen, Tranenmaagd.’ En bij die naam keek zij op en schudde het hoofd, maar zei: ‘Níniel.’ En dat was het eerste woord dat zij sprak na haar duisternis, en het was van toen af aan haar naam onder de bosmensen.


  In de ochtend droegen zij Níniel naar Ephel Brandir, en de weg liep steil omhoog naar de Amon Obel, tot hij bij een plaats kwam waar hij de buitelende stroom de Celebros moest oversteken. Daar was een brug van hout gebouwd, en daaronder liep de stroom over een rand van uitgesleten steen en viel over vele schuimende treden naar beneden in een rotsachtige kom; en de hele lucht was vervuld van een stuifnevel als regen. Er was een breed grasveld boven aan de watervallen, en er groeiden berken omheen, maar over de brug was een wijd uitzicht naar het dal van de Teiglin, ongeveer zes mijl naar het westen. Daar was de lucht koel en in de zomer plachten reizigers er te rusten en van het koude water te drinken. Dimrost, de Spattende Trap, werden die watervallen genoemd, maar na die dag Nen Girith, het Huiverende Water; want Turambar en zijn mannen hielden daar stil, maar zodra Níniel die plek bereikte, werd zij koud en rilde, en zij konden haar niet warmen of op haar gemak stellen.[25] Daarom gingen zij haastig verder; maar voor zij bij de Ephel Brandir kwamen, ijlde Níniel al van de koorts.


  Lang lag zij op haar ziekbed, en Brandir gebruikte al zijn vaardigheid om haar te genezen, en de vrouwen van de bosmensen waakten dag en nacht over haar. Maar alleen wanneer Turambar in haar buurt bleef, bleef zij rustig liggen, of sliep zij zonder te kreunen; en dit merkten allen die bij haar waakten; tijdens heel haar koorts mompelde zij, hoewel zij vaak erg onrustig was, nooit een woord in enige taal van Elfen of Mensen. En toen zij langzaam beter werd, en zij liep en weer begon te eten, moesten de vrouwen van Brethil haar, als een kind, leren spreken, woord voor woord. Maar zij was vlug met leren en schiep er een groot genoegen in, als iemand die weer grote en kleine schatten vindt die zoek waren geraakt; en toen zij ten slotte genoeg had geleerd om met haar vrienden te spreken, zei ze: ‘Wat is de naam van dit voorwerp? Want in mijn duisternis ben ik het kwijtgeraakt.’ En toen zij in staat was weer naar buiten te gaan, zocht zij het huis van Brandir; want zij was erg verlangend om de namen van alle levende wezens te leren, en hij wist veel van dat soort zaken af; en zij liepen dan samen in de tuinen en op de open plekken in het bos.


  En Brandir begon van haar te houden; en toen zij was aangesterkt, gaf zij hem haar arm omdat hij verlamd was, en zij noemde hem haar broeder. Maar aan Turambar had zij haar hart geschonken, en alleen als hij kwam, glimlachte zij, en alleen wanneer hij vrolijk sprak, lachte zij.


  Op een avond in de gouden herfst zaten zij samen, en de zon zette de helling van de heuvel en de huizen van Ephel Brandir in een gloed, en er heerste een diepe stilte. Toen zei Níniel tegen hem: ‘Van alle dingen heb ik nu de naam gevraagd, behalve die van jou. Hoe word jij genoemd?’


  ‘Turambar,’ antwoordde hij.


  Toen zweeg zij alsof zij naar een echo luisterde; maar zij zei: ‘En wat betekent dat, of is het slechts een naam voor jou alleen?’


  ‘Hij betekent Meester van de Donkere Schaduw,’ zei hij. ‘Want ook ik, Níniel, heb mijn duisternis gehad, waarin dierbare dingen verloren waren; maar nu ben ik die te boven gekomen, denk ik.’ ‘En ben je er ook voor gevlucht, rennend, tot je bij deze mooie bossen kwam?’ vroeg ze. ‘En wanneer ben je ontsnapt, Turambar?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij, ‘ik ben vele jaren lang gevlucht. En ik ben ontsnapt toen jij dat deed. Want het was donker toen jij kwam, Níniel, maar van dat ogenblik af is het licht geweest. En het lijkt wel of wat ik lang vergeefs heb gezocht tot mij is gekomen.’ En toen hij in de schemering naar zijn huis terugging, zei hij bij zichzelf: ‘Haudh-en-Elleth! Van de groene grafheuvel is zij gekomen. Is dat een teken, en hoe moet ik dat uitleggen?’


  Nu liep dat gouden jaar ten einde, en ging over in een zachte winter, en er volgde een ander mooi jaar. Er heerste vrede in Brethil, en de bosmensen hielden zich rustig en gingen er niet op uit, en zij hoorden geen nieuws over de landen die om hen heen lagen. Want de Orks, die in die tijd naar het zuiden, naar de donkere heerschappij van Glaurung, gingen, of werden gezonden om aan de grenzen van Doriath te spioneren, meden de Voorden van de Teiglin, en gingen naar het westen ver voorbij de rivier.


  En nu was Níniel volledig genezen, en was mooi en sterk geworden; en Turambar was niet langer terughoudend, maar vroeg haar ten huwelijk. Toen was Níniel blij; maar toen Brandir ervan hoor de, was zijn hart verdrietig, en hij zei tegen haar: ‘Wees niet gehaast! Denk niet dat ik onvriendelijk ben als ik je aanraad te wachten.’


  ‘Niets dat jij doet, wordt onvriendelijk gedaan,’ zei ze. ‘Maar waarom geef je mij dan dergelijke raad, wijze broer?’


  ‘Wijze broer?’ antwoordde hij. ‘Lamme broer eerder, onbemind en onbeminnelijk. En ik weet nauwelijks waarom. Toch ligt er een schaduw op deze man, en ik ben bang.’


  ‘Er was een schaduw,’ zei Níniel, ‘want dat heeft hij mij verteld. Maar hij is eraan ontsnapt, net als ik. En is hij geen liefde waard? Ook al houdt hij zich nu rustig, was hij eens niet de grootste aanvoerder, voor wie al onze vijanden op de vlucht sloegen als zij hem zagen?’


  ‘Wie heeft je dit verteld?’ vroeg Brandir.


  ‘Dorlas,’ zei ze. ‘Spreekt hij niet de waarheid?’


  ‘Inderdaad de waarheid,’ zei Brandir, maar hij was misnoegd, want Dorlas was het hoofd van de partij die oorlog tegen de Orks wilde voeren. En toch zocht hij nog naar redenen om Níniel tot uitstel te bewegen, en daarom zei hij: ‘De waarheid, maar niet de hele waarheid; want hij was de Aanvoerder van Nargothrond, en daarvoor kwam hij uit het Noorden, en hij was (zegt men) de zoon van Húrin van Dor-lómin, van het oorlogszuchtige Huis van Hador.’ En Brandir, die de schaduw zag die bij die naam over haar gezicht trok, legde dit verkeerd uit en zei nog meer: ‘Werkelijk Níniel, je zou heel goed kunnen denken dat zo iemand waarschijnlijk weldra terugkeert naar de oorlog, ver van dit land misschien. En als dat gebeurt, hoe zul je het verdragen? Pas op, want ik voorspel dat als Turambar weer ten strijde trekt, niet hij, maar de Schaduw de heerschappij zal hebben.’


  ‘Ik zou het slecht verdragen,’ antwoordde zij, ‘maar ongetrouwd is niet beter dan getrouwd. En een getrouwde vrouw zou hem misschien beter kunnen tegenhouden, en de schaduw afweren.’ Niettemin was zij verontrust door de woorden van Brandir, en zij vroeg Turambar nog enige tijd te wachten. En hij verbaasde zich en was terneergeslagen; maar toen hij van Níniel hoorde dat Brandir haar had aangeraden te wachten, was hij daar niet blij mee.


  Maar toen de volgende lente kwam, zei hij tegen Níniel: ‘De tijd gaat voorbij. Wij hebben gewacht, maar nu wil ik niet langer wachten. Doe wat je hart je ingeeft, Níniel, liefste, maar zie: dit is de keuze waarvoor ik gesteld ben. Ik zal nu terugkeren naar de oorlog in de wildernis; of ik zal met je trouwen en nooit meer ten strijde trekken - behalve om je te verdedigen, als één of ander kwaad ons huis aanvalt.’


  Toen was zij werkelijk blij, en zij beloofde hem trouw, en in de midzomer trouwden zij; en de bosmensen richtten een groot feest aan, en gaven hun een mooi huis dat zij voor hen op de Amon Obel hadden gebouwd. Daar woonden zij gelukkig, maar Brandir was verontrust, en de schaduw over zijn hart verdiepte zich.


   


   


  De komst van Glaurung


  De macht en boosaardigheid van Glaurung groeiden snel, en hij werd dik, en hij verzamelde Orks om zich heen, en heerste als een drakenkoning, waarbij heel het vroegere rijk Nargothrond onder zijn heerschappij kwam. En voor dit jaar eindigde, het derde van Turambars verblijf onder de bosmensen, begon hij hun land, dat enige tijd lang vrede had gehad, aan te vallen; want het was voorwaar Glaurung en zijn Meester welbekend dat in Brethil nog een aantal vrije mensen woonden, de laatsten van de Drie Huizen, die de macht van het Noorden trotseerden. En dit duldden zij niet, want het was het doel van Morgoth om heel Beleriand te onderwerpen en alle hoeken ervan uit te kammen, zodat niemand die geen slaaf van hem was, ergens in een hol of schuilplaats kon leven. Of Glaurung vermoedde waar Túrin was verscholen, of dat (zoals sommigen menen) Túrin in die tijd werkelijk aan het Boze oog dat hem achtervolgde, was ontsnapt, is dus van weinig belang. Want uiteindelijk moesten de raadgevingen van Brandir zinloos blijken, en ten slotte konden er voor Turambar maar twee mogelijkheden zijn: werkloos blijven zitten tot hij werd gevonden en weggejaagd als een rat; of spoedig ten strijde trekken en zichzelf bekend te laten maken.


  Maar toen het nieuws van de komst van de Orks Ephel Brandir voor het eerst bereikte, trok hij er niet op uit maar gaf toe aan de smeekbeden van Níniel. Want zij zei: ‘Onze huizen zijn nog niet aangevallen, zoals jij zei. Men zegt dat er niet veel Orks zijn. En Dorlas heeft mij verteld dat voor jouw komst dergelijke vechtpartijen niet zeldzaam waren, en de bosmensen ze op een afstand hielden.’


  Maar de bosmensen werden overwonnen, want deze Orks waren van een wreed geslacht, fel en listig; en zij kwamen werkelijk met het doel om het Woud Brethil binnen te dringen en niet, zoals eerst, erlangs te trekken met andere opdrachten, of in kleine troepen te jagen. Daarom werden Dorlas en zijn mannen met verliezen teruggedreven, en de Orks kwamen de Teiglin over en zwierven ver de bossen in. En Dorlas kwam bij Turambar en liet zijn wonden zien, en hij zei: ‘Heer, zie, nu is de tijd van onze nood aangebroken, na een valse vrede, zoals ik heb voorspeld. Hebt u niet gevraagd als iemand van ons volk en niet als een vreemdeling te worden beschouwd? Is dit gevaar ook niet het uwe? Want onze huizen zullen niet verborgen blijven als de Orks verder ons land in komen.’


  Daarom stond Turambar op en nam zijn zwaard Gurthang weer op en hij trok ten strijde; en toen de bosmensen dit hoorden, werden zij zeer bemoedigd, en zij verzamelden zich rond hem, tot hij een strijdmacht van vele honderden had. Toen joegen zij door het woud en doodden alle Orks die daar rondslopen, en hingen ze op aan de bomen bij de Voorden van de Teiglin. En toen een nieuw leger hen aanviel, lieten zij het in een hinderlaag lopen en omdat zij werden verrast, zowel door de aantallen bosmensen als door de verschrikking van het Zwarte Zwaard dat was teruggekeerd, werden zij verdreven en in grote aantallen gedood. Toen maakten de bosmensen grote brandstapels en verbrandden de lichamen van de soldaten van Morgoth in hopen, en de rook van hun wraak steeg zwart naar de hemel op, en de wind droeg die weg naar het westen. Slechts weinigen keerden levend met dit nieuws naar Nargothrond terug.


  Toen was Glaurung werkelijk vertoornd; maar een tijdlang hield hij zich stil en dacht na over wat hij had gehoord. Zo verliep de winter in vrede, en de mensen zeiden: ‘Groot is het Zwarte Zwaard van Brethil, want al onze vijanden zijn overwonnen.’ En Níniel was gerustgesteld, en zij verheugde zich in de faam van Turambar; maar hij zat in gedachten en zijn hart sprak: ‘De teerling is geworpen. Nu komt de proef, waarin mijn grootspraak zal uitkomen, of volkomen zal falen. Ik zal niet meer vluchten. Turambar zal ik waarlijk zijn, en door mijn eigen wil en trots zal ik mijn eigen lot overwinnen - of vallen. Maar of ik val of overwin, Glaurung zal ik in ieder geval doden.’


  Niettemin was hij onrustig, en hij stuurde vermetele mannen als verkenners ver van huis. Want hoewel er niet over was gesproken, gaf hij nu bevelen waar hij dat nodig vond, alsof hij de heer van Brethil was, en niemand nam notitie van Brandir.


  Het voorjaar brak hoopvol aan, en de mensen zongen bij hun werk. Maar in dat voorjaar werd Níniel zwanger, en zij werd bleek en ziekelijk, en heel haar geluk vervaagde. En weldra kwam er vreemd nieuws van de mannen die eropuit waren gegaan voorbij de Teiglin, dat er een grote brand woedde ver weg in de bossen op de vlakte in de richting van Nargothrond, en de mensen vroegen zich af wat dat kon zijn.


  Het duurde niet lang voor er meer berichten kwamen: dat de vuren steeds verder naar het noorden gingen, en dat Glaurung ze inderdaad zelf had aangestoken. Want hij had Nargothrond verlaten en was weer met één of ander doel weggetrokken. Toen zeiden de dwazen, of meer hoopvollen: ‘Zijn leger is vernietigd, en nu eindelijk wordt hij verstandig en gaat terug naar waar hij vandaan is gekomen.’ En anderen zeiden: ‘Laat ons hopen dat hij aan ons voorbij zal gaan.’ Maar Turambar koesterde een dergelijke hoop niet, en hij wist dat Glaurung kwam om hem te zoeken. Daarom, hoewel hij zijn gedachten vanwege Níniel verborg, peinsde hij dag en nacht over wat hij moest doen. En de lente ging in zomer over.


  Er kwam een dag waarop twee mannen in doodsangst naar Ephel Brandir terugkeerden, want zij hadden de Grote Draak zelf gezien. ‘Waarlijk, heer,’ zeiden ze tegen Turambar, ‘hij nadert nu de Teiglin en gaat niet opzij. Hij lag te midden van een grote brand, en de bomen om hem heen rookten. Zijn stank is nauwelijks te verdragen. En alle lange mijlen terug naar Nargothrond ligt zijn smerige slijm in een lijn die niet afbuigt, maar recht naar ons wijst. Wat moeten we doen?’


  ‘Weinig,’ zei Turambar, ‘maar over dat weinige heb ik al nagedacht. Het nieuws dat jullie brengen, geeft mij veeleer hoop dan angst; want als hij inderdaad rechtdoor gaat, zoals jullie zeggen, en niet afbuigt, dan heb ik een plan voor stoutmoedige harten.’ De mannen verbaasden zich, want hij zei toentertijd niets meer; maar zij schepten moed uit zijn standvastige houding.[26]


  De rivier de Teiglin nu liep als volgt. Hij stroomde omlaag van de Ered Wethrin, snel als de Narog, maar aanvankelijk tussen lage oevers, tot hij na de Voorden, kracht verzamelend uit andere stromen, een baan door de voet van de hooglanden kliefde waarop het Woud Brethil stond. Daarna liep hij door diepe ravijnen, waarvan de grote wanden als muren van rots waren, en waardoor het water, ingesloten op de bodem ervan, met grote kracht en hevig lawaai stroomde. En precies op de route van Glaurung lag nu één van deze ravijnen, geenszins de diepste, maar de smalste, vlak ten noorden van de plaats waar de Celebros in de Teiglin uitstroomde. Daarom zond Turambar drie geharde mannen uit om de bewegingen van de Draak van de hoge rand af in de gaten te houden; maar hijzelf zou naar de waterval Nen Girith rijden, waar nieuws hem spoedig kon bereiken, en vanwaar hijzelf ver over de landen kon uitkijken.


  Maar eerst verzamelde hij de bosmensen in Ephel Brandir en sprak hen toe met de volgende woorden.


  ‘Mensen van Brethil, een dodelijk gevaar heeft ons overvallen dat alleen door grote stoutmoedigheid zal kunnen worden gekeerd. Maar in deze zaak zullen aantallen weinig uithalen; wij moeten list te baat nemen, en op geluk hopen. Als wij de Draak met heel onze kracht zouden aanvallen, als een leger van Orks, zouden wij ons allen slechts aan de dood offeren, en dus onze vrouwen en gezinnen onverdedigd laten. Daarom zeg ik dat jullie hier moeten blijven en je op de vlucht voorbereiden. Want als Glaurung komt, moeten jullie deze plaats verlaten, en je her en der verspreiden; en op die manier zullen sommigen misschien ontsnappen en in leven blijven. Want hij zal zeker, als hij kan, naar onze veste en woonplaats komen, en hij zal die vernietigen, en alles wat hij ziet; maar daarna zal hij niet hier blijven. In Nargothrond liggen al zijn schatten, en daar zijn de diepe zalen waarin hij veilig kan liggen, en groeien.’


  Toen waren de mensen ontsteld en geheel terneergeslagen, want zij vertrouwden op Turambar en hadden hoopvollere woorden verwacht. Maar hij zei: ‘Nee, dat is het ergste. Maar het zal niet gebeuren als mijn plan goed is en de fortuin mij gunstig gezind. Want ik geloof niet dat deze Draak onoverwinnelijk is, hoewel zijn kracht en boosaardigheid met de jaren toenemen. Ik weet het één en ander over hem. Zijn macht schuilt meer in de boze geest die in hem huist, dan in de kracht van zijn lichaam, hoe groot die ook is. Want luister nu naar dit verhaal dat mij verteld werd door iemand die in het jaar van de Nirnaeth heeft gevochten, toen ik en de meesten die mij aanhoren, kinderen waren. Op dat slagveld weerstonden de Dwergen hem en Azaghal van Belegost stak zijn mes zo diep in hem dat hij naar Angband terug vluchtte. Maar hier is een doorn die scherper en langer is dan het mes van Azaghal.’


  En Turambar zwiepte Gurthang uit zijn schede en stak ermee boven zijn hoofd, en het scheen hun die toekeken, dat een vlam vanaf Turambars hand een meter de lucht in schoot. Toen slaakten zij een luide kreet: ‘De Zwarte Doorn van Brethil!’


  ‘De Zwarte Doorn van Brethil,’ zei Turambar; ‘hij doet er goed aan die te vrezen. Want weet: het is de doem van deze Draak (en heel zijn gebroed, zegt men) dat, hoe groot zijn bepantsering van hoorn ook is, harder dan ijzer, hij van onderen moet leven met een buik als een slang. Daarom, mensen van Brethil, ga ik nu de buik van Glaurung zoeken, op welke manier dan ook. Wie wil met mij meegaan? Ik heb er slechts een paar nodig met sterke armen en nog sterkere harten.’


  Toen kwam Dorlas naar voren en zei; ‘Ik zal met u meegaan, heer; want ik wil er liever op uitgaan dan op een vijand wachten.’


  Maar niemand anders reageerde zo snel op de oproep, want de vrees voor Glaurung lag over hen, en het verhaal van de verkenners die hem hadden gezien, was rondgegaan en was bij het doorvertellen gegroeid. Toen riep Dorlas uit: ‘Luister Mensen van Brethil, het is nu heel duidelijk dat de raadgevingen van Brandir voor het kwaad van onze tijd nutteloos waren. Door ons te verschuilen kunnen wij er niet aan ontkomen. Wil niemand van jullie de plaats van de zoon van Handir innemen opdat het Huis van Haleth niet te schande wordt gemaakt?’ Zo werd Brandir, die op de hoge zetel van de heer van de vergadering zat, hoewel onopgemerkt, geminacht, en zijn hart was bitter; want Turambar wees Dorlas niet terecht. Maar een zekere Hunthor, een bloedverwant van Brandir, stond op en zei: ‘Je doet er slecht aan, Dorlas, om op die manier tot schande van je heer te spreken, wiens ledematen door een ongeluk niet kunnen doen wat zijn hart zou willen. Pas op dat het tegenovergestelde niet op een keer bij jou valt op te merken! En hoe kan men zeggen dat zijn raadgevingen nutteloos zijn, als ze nooit werden opgevolgd? Jij, zijn onderdaan, hebt ze altijd veronachtzaamd. Ik zeg je dat Glaurung nu naar ons toekomt, zoals eerder naar Nargothrond, omdat onze daden ons hebben verraden, zoals hij vreesde. Maar omdat dit leed nu gekomen is, zal ik, met jouw verlof, zoon van Handir, namens Haleths huis gaan.’


  Toen zei Turambar: ‘Drie is genoeg! Jullie tweeën zal ik nemen. Maar, heer, ik acht u niet beneden mij. Zie! Wij moeten met grote haast gaan, en voor onze taak zijn sterke ledematen nodig. Ik ben van mening dat uw plaats bij uw volk is. Want u bent wijs, en u bent een genezer; en het kan zijn dat er binnenkort grote behoefte aan wijsheid en genezing zal zijn.’ Maar hoewel deze woorden in alle oprechtheid werden gesproken, verbitterden zij Brandir nog meer, en hij zei tegen Hunthor: ‘Ga dan, maar niet met mijn verlof. Want een schaduw ligt op deze man, en die zal u onheil brengen.’


  Nu had Turambar haast om te gaan, maar toen hij bij Níniel kwam om afscheid van haar te nemen, klampte zij zich aan hem vast en huilde smartelijk. ‘Ga niet weg, Turambar, ik smeek het je,’ zei ze. ‘Daag de schaduw waarvoor je bent gevlucht, niet uit! Nee, nee, vlucht alsnog, en neem mij met je mee, ver weg.’


  ‘Níniel, liefste,’ antwoordde hij, ‘wij kunnen niet verder vluchten, jij en ik. Wij zijn ingesloten in dit land. En zelfs als ik zou gaan, en het volk zou verlaten dat ons heeft bijgestaan, zou ik je alleen maar mee kunnen nemen naar de dakloze wildernis, naar jouw dood en de dood van ons kind. Driehonderd mijl liggen tussen ons en enig land dat nog buiten bereik van de Schaduw is. Maar schep moed, Níniel. Want ik zeg je: jij noch ik zullen door deze Draak, of door enige vijand uit het Noorden, worden gedood.’ Toen hield Níniel op met huilen en zweeg, maar haar kus was koud toen zij scheidden.


  Toen ging Turambar met Dorlas en Hunthor in allerijl weg naar de Nen Girith, en toen zij daar aankwamen, zonk de zon in het westen en de schaduwen lengden; en de laatste twee verkenners wachtten op hen. ‘U komt niet te vroeg, heer,’ zeiden ze. ‘Want de Draak is verder gegaan, en toen wij weggingen, had hij de oever van de Teiglin al bereikt en tuurde hij over het water. Hij verplaatst zich altijd bij nacht, en wij kunnen daarom voordat morgen de dageraad aanbreekt één of andere aanval verwachten.’


  Turambar keek uit over de watervallen van de Celebros en zag de zon naar de kim neigen en zwarte rookkringen bij de oevers van de rivier opstijgen. ‘Er valt geen tijd te verliezen,’ zei hij, ‘toch zijn dit goede berichten. Want ik was bang dat hij zou rondkijken; en als hij naar het noorden ging en bij de Voorden kwam en zo bij de oude weg in het laagland, dan zou de hoop de bodem zijn ingeslagen. Maar nu drijft een furie van trots en boosaardigheid hem regelrecht voort.’ Maar terwijl hij dit zei, twijfelde hij en overpeinsde: Of kan het zijn dat iemand die zo boosaardig en wreed is, de Voorden mijdt, net als de Orks? Haudh-en-Elleth! Ligt Finduilas nog altijd tussen mij en mijn noodlot?


  Toen wendde hij zich tot zijn metgezellen en zei: ‘Deze taak ligt nu voor ons. Wij moeten nog even wachten; want te vroeg zou in dit geval even slecht zijn als te laat. Wanneer de schemer valt, moeten wij zo steels mogelijk naar de Teiglin omlaag sluipen. Maar pas op! Want de oren van Glaurung zijn even scherp als zijn ogen - en die zijn dodelijk. Als wij de rivier ongemerkt bereiken, moeten wij omlaag klimmen in het ravijn, en het water oversteken, en zo op het pad komen dat hij zal nemen wanneer hij op weg gaat.’


  ‘Maar hoe kan hij zo vooruitkomen?’ vroeg Dorlas. ‘Al is hij lenig, hij is toch een grote Draak, en hoe zal hij de ene rots af en de andere op klimmen, wanneer het voorste deel weer moet klimmen als het achterstuk nog niet beneden is? En als hij dat kan, wat voor nut heeft het dan voor ons om in het wilde water beneden te zijn?’


  ‘Misschien kan hij dat,’ antwoordde Turambar, ‘en als hij dat werkelijk doet, zal het ons slecht vergaan. Maar ik hoop, op grond van wat wij van hem af weten, en de plaats waar hij nu ligt, dat hij een ander doel heeft. Hij is naar de rand van de Cabed-en-Aras gekomen, waarover, naar je vertelt, eens een hert is gesprongen dat op de vlucht was voor de jagers van Haleth. Zo groot is hij nu dat ik denk dat hij zal proberen zich eroverheen te werpen. Dat is onze enige hoop, en wij moeten erop vertrouwen.’


  Bij deze woorden zonk Dorlas de moed in de schoenen; want hij kende het hele land Brethil beter dan wie ook, en de Cabed-en-Aras was werkelijk een meedogenloze plek. Aan de oostzijde was een steile rotswand van ongeveer twaalf meter, kaal, maar op de kruin met bomen begroeid; aan de andere kant was een iets minder steile en minder hoge aardwal, bedekt met hangende bomen en struiken, maar daartussen stroomde het water wild te midden van rotsen, en hoewel een stoutmoedig man die stevig op zijn benen stond, hem overdag zou kunnen oversteken, was het levensgevaarlijk om het bij nacht te wagen. Maar dit was Turambars plan, en het was nutteloos hem tegen te spreken. Daarom gingen zij bij het invallen van de schemering op weg, en zij stevenden niet recht op de Draak af, maar namen eerst het pad naar de Voorden; toen, voor zij zover kwamen, bogen zij via een smal pad naar het zuiden af en liepen in de schemering van de bossen boven de Teiglin.[27] En toen zij bij de Cabed-en-Aras kwamen, stap voor stap, terwijl zij vaak bleven stilstaan om te luisteren, kwam de vunze lucht van vuur tot hen, en een stank die hen misselijk maakte. Maar alles was doodstil, en er was geen zuchtje wind. De eerste sterren schitterden in het oosten achter hen, en flauwe rookkringen stegen recht tegen het laatste licht in het westen op.


  Toen Turambar was weggegaan, stond Níniel zwijgend als steen; maar Brandir kwam naar haar toe en zei: ‘Níniel, vrees niet het ergste voordat je niet anders kunt. Maar heb ik je niet aangeraden te wachten?’


  ‘Dat heb je gedaan,’ antwoordde zij. ‘Maar wat zou mij dat nu van nut zijn? Want liefde kan ook blijven en lijden zonder dat je getrouwd bent.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Brandir. ‘Maar trouwen is niet voor niets.’


  ‘Ik ben twee maanden zwanger van zijn kind,’ zei Níniel. ‘Maar het schijnt mij niet toe dat mijn angst voor verlies zwaarder te dragen is. Ik begrijp je niet.’


  ‘En ik mezelf evenmin,’ zei hij. ‘Maar toch ben ik bang.’


  ‘Wat een trooster ben je!’ riep zij uit. ‘Maar Brandir, vriend: gehuwd of ongehuwd, moeder of maagd, mijn angst is onverdraaglijk. De Meester van het Lot is weggegaan om zijn noodlot ver weg te tarten, en hoe zal ik hier blijven en wachten op de trage komst van nieuws, goed of slecht? Deze nacht misschien zal hij de Draak ontmoeten, en hoe moet ik staan, of zitten, of de afschuwelijke uren doorkomen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij, ‘maar op de één of andere manier moeten de uren voorbijgaan, voor jou en voor de vrouwen van hen die met hem zijn meegegaan.’


  ‘Laat hen doen wat hun harten vragen!’ riep zij uit. ‘Maar wat mij betreft, ik zal gaan. De mijlen zullen niet tussen mij en het gevaar van mijn heer liggen. Ik zal het nieuws tegemoet gaan!’ Toen werd Brandirs wanhoop zwart bij haar woorden, en hij riep uit: ‘Dat zul je niet doen, als ik het kan verhinderen. Want op die manier zul je alle plannen in gevaar brengen. De tussenliggende mijlen kunnen misschien tijd geven om te ontsnappen, als er iets ergs gebeurt.’


  ‘Als er iets ergs gebeurt, zal ik niet willen ontsnappen. En nu is je wijsheid nutteloos,’ zei ze, ‘en je zult mij niet hinderen.’ En zij ging voor het volk staan dat nog op de open plek van de Ephel verzameld was, en zij riep: ‘Mensen van Brethil! Ik wil hier niet wachten. Als mijn heer faalt, dan is alle hoop vals. Jullie land en bossen zullen volkomen worden verbrand, en al jullie huizen in de as gelegd, en niemand, niemand zal ontsnappen. Waarom dan hier blijven dralen? Nu ga ik het nieuws en wat het lot ook moge brengen, tegemoet. Laat allen die net zo denken, met mij meegaan!’


  Toen waren velen bereid met haar mee te gaan: de vrouwen van Dorlas en Hunthor omdat degenen van wie zij hielden met Turambar waren meegegaan; anderen uit medelijden met Níniel en omdat zij aardig voor haar wilden zijn; en velen meer die werden gelokt door het gerucht over de Draak, in hun stoutmoedigheid of dwaasheid (weinig van kwaad afwetend) en dachten vreemde en roemruchte daden te zien. Want in hun gedachten was het Zwarte Zwaard werkelijk zo groot geworden dat weinigen konden geloven dat zelfs Glaurung hem kon overwinnen. Daarom gingen zij spoedig in haast weg, een groot gezelschap, naar een gevaar dat zij niet begrepen; en omdat zij onderweg weinig rustten, kwamen zij ten slotte, net bij het vallen van de nacht, vermoeid aan bij de Nen Girith, slechts kort nadat Turambar daar was weggegaan. Maar de nacht is een koude raadgever, en velen waren nu verbaasd om hun eigen overhaastheid; en toen zij van de verkenners die daar waren achtergebleven, hoorden hoe dichtbij Glaurung was gekomen, en het wanhopige plan van Turambar vernamen, werden hun harten verkild, en zij durfden niet verder te gaan. Sommigen keken met verlangende ogen uit naar de Cabed-en-Aras, maar zij konden niets zien en niets horen behalve de koude stem van de watervallen. En Níniel zat afgezonderd van de anderen, en een grote huivering overviel haar.


  Toen Níniel en haar gezelschap waren vertrokken, zei Brandir tegen degenen die waren achtergebleven: ‘Zie hoe ik ben gesmaad, en al mijn raad in de wind is geslagen! Laat Turambar in naam uw heer zijn, aangezien hij heel mijn gezag al heeft genomen. Want hier doe ik zowel afstand van heerschappij als volk. Laat niemand mij ooit meer om raad of genezing vragen!’ En hij brak zijn staf. Hij dacht bij zichzelf: Het enige dat mij nu nog rest, is mijn liefde voor Níniel: daarom, waar zij gaat, in wijsheid of dwaasheid, moet ik gaan. In deze donkere tijd kan niets worden voorzien; maar het zal heel goed kunnen dat zelfs ik enig kwaad van haar kan afwenden, als ik in de buurt zou zijn.


  Daarom omgordde hij zich met een kort zwaard, wat hij zelden eerder had gedaan, en nam zijn kruk, en ging met de grootst mogelijke spoed de poort van de Ephel uit, achter de anderen aan hinkend langs het lange pad naar het westelijke grensgebied van Brethil.


   


   


  De dood van Glaurung


  Eindelijk, toen de volle nacht zich boven het land sloot, kwamen Turambar en zijn metgezellen bij de Cabed-en-Aras, en zij waren blij met het grote lawaai van het water; want hoewel het beneden gevaar beloofde, overstemde het alle andere geluiden. Toen leidde Dorlas hun een weinig opzij, naar het zuiden, en zij klauterden door een kloof omlaag naar de voet van de rots; maar daar versaagde zijn moed, want vele rotsen en grote stenen lagen in de rivier, en het water stroomde er wild omheen, zijn tanden knarsend. ‘Dit is een zekere weg naar de dood,’ zei Dorlas.


  ‘Het is de enige weg, naar dood of leven,’ zei Turambar, ‘en uitstel zal hem niet hoopvoller doen schijnen. Volg mij daarom!’ En hij ging voor hen uit, en door behendigheid en stoutmoedigheid, of door het lot, bereikte hij de overkant, en in het diepe donker draaide hij zich om om te kijken wie na hem kwam. Een donkere gedaante stond naast hem. ‘Dorlas?’ vroeg hij.


  ‘Nee, ik ben het,’ zei Hunthor. ‘Dorlas heeft bij de oversteek de moed opgegeven. Want al houdt een man van oorlog, toch kan hij voor vele dingen bang zijn. Hij zit, denk ik, op de oever te beven; en moge hij zich schamen over zijn woorden tegen mijn bloedverwant.’


  Nu rustten Turambar en Hunthor wat, maar weldra verkilde de nacht hen, want zij waren beiden doorweekt, en zij begonnen een weg langs de stroom noordwaarts te zoeken, naar de plaats waar Glaurung zich ophield. Daar werd de kloof donkerder en smaller, en toen zij op de tast verder gingen, konden zij een flikkering boven zich zien als van een smeulend vuur, en zij hoorden het grauwen van de Grote Draak in zijn waakzame slaap. Toen zochten zij op de tast een weg omhoog, om vlak onder de rand te komen; want daarin lag heel hun hoop om hun vijand onverhoeds van onderen aan te vallen. Maar zo smerig was de stank nu dat hun hoofden duizelden, en zij gleden uit terwijl zij klauterden, en klemden zich aan boomstammen vast, en kokhalsden, in hun ellende alle angst vergetend, behalve de vrees om in de tanden van de Teiglin te vallen.


  Toen zei Turambar tegen Hunthor: ‘Wij verbruiken onze afnemende kracht voor niets. Want zolang we er niet zeker van zijn waar de Draak voorbij zal gaan, is het nutteloos om te klimmen.’


  ‘Maar wanneer wij het weten,’ zei Hunthor, ‘zal er geen tijd zijn om een weg omhoog uit de kloof te zoeken.’


  ‘Dat is waar,’ zei Turambar. ‘Maar waar alles op toeval berust, moeten wij op het toeval vertrouwen.’ Daarom hielden zij stil en wachtten, en uit het donkere ravijn sloegen zij een witte ster gade die ver omhoog langs de fletse hemelstrook kroop; en toen verzonk Turambar langzaam in een droom, waarin hij zich alleen maar wilde vastklemmen, hoewel een zwart tij aan zijn ledematen zoog en knaagde.


  Plotseling klonk er een groot lawaai en de wanden van de kloof trilden en galmden. Turambar dwong zich om uit zijn droom te ontwaken en zei tegen Hunthor: ‘Hij verroert zich. Het is zover. Stoot diep, want twee moeten nu voor drie aanvallen!’


  En hiermee begon Glaurung zijn aanval op Brethil; en alles verliep vrijwel precies zoals Turambar had gehoopt. Want nu kroop de Draak log en zwaar naar de rand van de rotswand en hij wendde zich niet af, maar maakte zich op om met zijn grote voorpoten over de kloof te springen en dan zijn grote massa er achteraan te trekken. Verschrikking kwam met hem, want hij begon zijn oversteek niet recht boven hen, maar een weinig naar het noorden, en de wachters beneden konden de enorme schaduw van zijn kop tegen de sterren zien; en zijn kaken waren opengesperd, en hij had zeven tongen van vuur. Toen stiet hij een vuurstraal uit, zodat heel het ravijn vervuld was van een rood licht, en zwarte schaduwen tussen de rotsen schoten; maar de bomen voor hem verschrompelden en gingen in rook op, en stenen stortten omlaag in de rivier. En toen wierp hij zich naar voren, en greep de dichtstbijzijnde rots met zijn machtige klauwen, en begon zich over de kloof te hijsen.


  Nu was het geboden om stoutmoedig en snel te zijn, want hoewel Turambar en Hunthor, omdat zij niet vlak in Glaurungs baan stonden, aan de vuurstraal waren ontsnapt, moesten zij hem toch aanvallen voor hij aan de andere kant was, of anders konden ze alle hoop wel laten varen. Zonder het gevaar te tellen, klauterde Turambar langs de rand van het water om onder hem te komen; maar daar waren de hitte en de stank zo dodelijk dat hij wankelde en gevallen zou zijn als Hunthor, die dapper achter hem aankwam, zijn arm niet had gepakt en hem overeind had gehouden.


  ‘Dappere kerel!’ zei Turambar. ‘Het was een gelukkige keus om jou als helper te nemen!’ Maar terwijl hij dit zei, vloog er een grote steen van boven en trof Hunthor op het hoofd, en hij viel in het water en kwam zo aan zijn einde: niet de minst dappere van het Huis van Haleth. Toen riep Turambar uit: ‘Helaas! Het is slecht om in mijn schaduw te lopen! Waarom heb ik hulp gezocht? Want nu ben je alleen, O Meester van het Lot, en je had kunnen weten dat het zo moest gaan. Overwin nu alleen!’


  Toen verzamelde hij heel zijn wilskracht, en heel zijn haat jegens de Draak en diens Meester, en het scheen hem plotseling toe dat hij een kracht van geest en van lichaam vond die hij niet eerder had gekend; en hij beklom de rots, van steen tot steen, en van wortel tot wortel, tot hij ten slotte een slanke boom te pakken kreeg die een eindje onder de rand van de kloof groeide, en hoewel de top eraf was geschroeid, stond hij nog stevig geworteld. En terwijl hij steun vond in een vork van zijn takken, kwamen de middelste delen van de Draak boven hem en zwaaiden door hun zwaarte bijna tot op zijn hoofd omlaag, voor Glaurung ze weer kon ophijsen. Bleek en gerimpeld was de onderkant, en helemaal vochtig van een grijs slijm, waaraan allerlei vuil hing; en hij stonk naar de dood. Toen trok Turambar het Zwarte Zwaard van Beleg, en stak met alle macht van zijn arm, en van zijn haat omhoog, en het dodelijke zwaard, lang en begerig, verdween tot aan het gevest in de buik.


  Toen slaakte Glaurung, die zijn doodsteek voelde, een schreeuw die alle bossen deed schudden, en zij die bij de Nen Girith toekeken, waren ontsteld. Turambar wankelde alsof hij een klap had gekregen, en gleed omlaag, en zijn zwaard werd aan zijn greep ontrukt, en bleef in de buik van de Draak steken. Want met een grote, krampachtige beweging hief Glaurung heel zijn huiverende massa op en slingerde die over het ravijn, en daar op de andere kant kronkelde hij, gillend, zwiepstaartend en zich in zijn doodsstrijd oprollend, tot hij een grote ruimte om zich heen had verwoest en daar ten slotte in rook en vernietiging lag, en niet meer bewoog.


  Nu klemde Turambar zich aan de wortels van de boom vast, verdoofd en vrijwel aan het eind van zijn krachten. Maar hij vocht tegen zichzelf en dwong zich verder te gaan, en half glijdend, half klimmend ging hij omlaag naar de rivier, en waagde opnieuw de levensgevaarlijke oversteek, nu kruipend op handen en voeten, zich vasthoudend, verblind door de stuifnevel, tot hij er ten slotte overheen was, en klom vermoeid door de kloof waarin zij eerder waren afgedaald. Zo kwam hij ten slotte bij de plek van de stervende Draak, en hij keek zonder medelijden op zijn overwonnen vijand neer, en was verheugd.


  Daar lag Glaurung nu, met opengesperde kaken; maar al zijn vuren waren uitgebrand, en zijn kwaadaardige ogen waren gesloten. Hij lag in zijn volle lengte uitgestrekt, en was op zijn zij gerold, en het gevest van Gurthang stond in zijn buik. Toen voelde Turambar zich heel opgetogen, en hoewel de Draak nog ademde, wilde hij zijn zwaard terugnemen dat hem, hoewel hij het altijd al op waarde had geschat, nu heel de schat van Nargothrond waard was. Waar bleken de woorden die gesproken waren toen het werd gesmeed, dat niets, groot of klein, zou leven dat hierdoor gestoken werd.


  Daarom ging hij naar zijn vijand toe en zette hij zijn voet op diens buik, en terwijl hij het gevest van Gurthang beetpakte, gebruikte hij heel zijn kracht om het eruit te trekken. En hij riep om Glaurungs woorden in Nargothrond te bespotten: ‘Heil Worm van Morgoth! Goed om je weer te ontmoeten! Sterf nu en moge de duisternis je halen. Zo is Túrin, zoon van Húrin, gewroken!’ Toen wrikte hij het zwaard los, en terwijl hij dit deed, kwam er een straal zwart bloed achteraan, en die viel op zijn hand, en zijn vlees werd verbrand door het gif, zodat hij het luid uitschreeuwde van de pijn. Daarop bewoog Glaurung zich en opende zijn onheilspellende ogen en keek Turambar zo kwaadaardig aan dat het hem toescheen dat hij door een pijl was getroffen; en daardoor, en door de pijn aan zijn hand, viel hij bezwijmd neer, en lag voor dood naast de Draak; zijn zwaard lag onder hem.


  Nu bereikten de kreten van Glaurung de mensen bij Nen Girith, en zij werden van angst vervuld; en toen zij van ver zagen wat een grote verwoesting en brand de Draak in zijn doodsstrijd stichtte, meenden zij dat hij degenen die hem hadden aangevallen aan het vertrappen en vernietigen was. Toen wensten zij werkelijk dat de mijlen die tussen hen lagen, langer waren; maar zij durfden de hoge plaats waar zij verzameld waren, niet te verlaten, want zij herinnerden zich de woorden van Turambar dat als Glaurung zou overwinnen, hij eerst naar Ephel Brandir zou gaan. Daarom wachtten zij angstig op een teken van leven van hem, maar niemand was zo stoutmoedig om omlaag te gaan en op de plaats van het gevecht op nieuws uit te gaan. En Níniel zat en verroerde zich niet, behalve dat zij huiverde en haar ledematen niet stil kon houden; want toen zij de stem van Glaurung had gehoord, was haar alle moed ontzonken, en zij voelde dat de duisternis haar opnieuw besloop.


  Zo trof Brandir haar aan. Want hij kwam ten slotte bij de brug over de Celebros, traag en moe; de hele lange weg had hij op zijn kruk gestrompeld, en het was minstens vijftien mijl vanaf zijn huis. Angst om Níniel had hem voortgedreven, en nu was het nieuws dat hij hoorde, niet minder erg dan hij had gevreesd. ‘De Draak is de rivier overgestoken,’ vertelde men hem, ‘en het Zwarte Zwaard is zeker dood, en ook zij die met hem meegingen.’ Toen ging Brandir bij Níniel staan, en vermoedde haar ellende, en hij was van tederheid jegens haar vervuld, maar niettemin dacht hij: Het Zwarte Zwaard is dood, maar Níniel leeft. En hij huiverde, want het scheen plotseling koud bij de wateren van de Nen Girith; en hij sloeg zijn mantel om Níniel heen. Maar hij vond geen woorden om te zeggen; en zij sprak niet.


  De tijd ging voorbij, en nog steeds stond Brandir zwijgend naast haar, de nacht in turend en luisterend; maar hij kon niets zien, en hij kon geen ander geluid horen dan het vallen van de wateren van de Nen Girith, en hij dacht: Nu is Glaurung zeker weggegaan en in Brethil aangekomen. Maar hij had niet langer medelijden met zijn volk, de dwazen die zijn raad in de wind hadden geslagen en hem hadden versmaad. Laat de Draak naar de Amon Obel gaan, dan zal er tijd zijn om te ontsnappen en Níniel weg te voeren, dacht hij. Waarheen wist hij nauwelijks, want hij was nog nooit verder gereisd dan Brethil.


  Ten slotte boog hij zich voorover en raakte Níniels arm aan en zei tegen haar: ‘De tijd verloopt, Níniel! Kom! Het is tijd om te gaan. Als je wilt, zal ik je leiden.’


  Toen stond zij zwijgend op en nam zijn hand, en zij gingen de brug over en liepen het pad af dat naar de Voorden van de Teiglin leidde. Maar zij die hen als schaduwen in het donker zagen bewegen, wisten niet wie zij waren, en het kon hen ook niet schelen. En toen zij een eindje door de stille bomen waren gegaan, kwam de maan achter de Amon Obel op, en de open plekken in het bos waren vervuld van een grijs licht. Toen bleef Níniel staan en zei tegen Brandir: ‘Is dit de weg?’


  En hij antwoordde: ‘Wat is de weg? Want al onze hoop in Brethil is ten einde. Wij hebben geen weg, behalve om aan de Draak te ontkomen en ver van hem te vluchten zolang er tijd is.’


  Níniel keek hem verbaasd aan en zei: ‘Heb je mij niet aangeboden mij bij hem te brengen? Of wil je mij bedriegen? Het Zwarte Zwaard was mijn geliefde en mijn echtgenoot, en alleen om hem te vinden ga ik. Wat anders had je kunnen denken? Doe nu wat je wilt, maar ik moet mij haasten.’


  En terwijl Brandir een ogenblik verbaasd stilstond, spoedde zij zich van hem heen; en hij riep haar na en riep: ‘Wacht, Níniel! Ga niet alleen! Je weet niet wat je zult aantreffen. Ik zal met je meegaan!’ Maar zij schonk geen aandacht aan hem, en ging nu alsof haar bloed, dat eerder koud was geweest, in haar brandde; en hoewel hij haar zo goed mogelijk volgde, was zij weldra uit zijn gezicht verdwenen. Toen vervloekte hij zijn lot en zijn zwakheid; maar hij wilde niet omkeren.


  Nu rees de maan wit aan de hemel, en was bijna vol, en toen Níniel uit het hoogland omlaag kwam naar het land bij de rivier, scheen het haar toe dat zij het zich herinnerde, en vreesde het. Want zij was bij de Voorden van de Teiglin gekomen, en de Haudh-en-Elleth stond daar voor haar, bleek in het maanlicht, en er lag een zwarte schaduw over; en uit de grafheuvel kwam een grote angst.


  Toen draaide zij zich met een kreet om en vluchtte zuidwaarts langs de rivier, en wierp haar mantel weg terwijl zij rende, alsof zij een duisternis afwierp die aan haar kleefde; en daaronder was zij helemaal in het wit gekleed, en zij glansde in het maanlicht terwijl zij tussen de bomen snelde. Zo zag Brandir haar boven op de helling van de heuvel, en hij draaide zich om om haar pad te kruisen als hij kon; en toen hij bij toeval het smalle pad vond dat Turambar was gegaan - want het verliet de meer belopen weg en liep steil zuidwaarts naar de rivier - kwam hij eindelijk weer vlak achter haar. Maar hoewel hij riep, schonk zij er geen aandacht aan, of hoorde het niet, en weldra was zij hem weer ver vooruit; en zo naderden zij de bossen naast de Cabed-en-Aras en de plaats van Glaurungs doodsstrijd.


  De maan stond toen onbewolkt in het zuiden, en het licht was koud en helder. Toen zij bij de rand van de verwoesting kwam die Glaurung had aangericht, zag Níniel daar zijn lichaam liggen, en zijn buik was grijs in de maneschijn; maar naast hem lag een man. Toen, haar angst vergetend, rende zij verder te midden van de smeulende verwoesting en kwam zo bij Turambar. Hij was op zijn zijde gevallen en zijn zwaard lag onder hem, maar zijn gezicht was doodsbleek in het witte licht. Toen stortte zij zich huilend naast hem neer en kuste hem; en het scheen haar toe dat hij flauw ademhaalde, maar zij dacht dat het inbeelding en valse hoop was, want hij was koud, en hij bewoog zich niet, en gaf haar ook geen antwoord. En toen zij hem liefkoosde, zag zij dat zijn hand zwart was, alsof hij was geblakerd, en zij waste hem met haar tranen en, na een strook van haar gewaad te hebben afgescheurd, verbond zij hem. Maar hij bewoog zich nog steeds niet toen zij hem aanraakte, en zij kuste hem opnieuw, en riep luid: ‘Turambar, Turambar, kom terug! Hoor mij! Ontwaak! Want het is Níniel. De Draak is dood, dood; en ik alleen ben hier bij je.’ Maar hij antwoordde niet.


  Brandir hoorde haar kreet, want hij was bij de rand van de verwoesting aangekomen, maar terwijl hij naar Níniel toe ging, werd hij tegengehouden, en stond stil. Want bij Níniels kreet bewoog Glaurung zich voor de laatste keer, en een huivering doorvoer heel zijn lichaam; en hij opende zijn angstaanjagende ogen tot een spleet en de maan glansde erin, terwijl hij hijgend sprak: ‘Heil, Nienor, dochter van Húrin. Wij ontmoeten elkaar weer voor het einde. Ik wens je geluk dat jij je broer eindelijk hebt gevonden. En nu zul je hem kennen: iemand die zijn zwaard trekt in het donker, verraderlijk voor vijanden, trouweloos tegenover vrienden en een vloek voor zijn geslacht - Túrin, zoon van Húrin! Maar de ergste van al zijn daden zul jij zelf ondervinden.’


  Toen ging Nienor zitten alsof zij verdoofd was, maar Glaurung stierf; en met zijn dood viel de sluier van zijn boosaardigheid van haar af, en zij herinnerde zich nu alles weer duidelijk, van dag tot dag, en ook vergat zij niet één van de dingen die haar waren overkomen sinds zij op de Haudh-de-Elleth lag. En haar hele lichaam beefde van afschuw en smart. En Brandir, die het allemaal had gehoord, was een geslagen man, en hij leunde tegen een boom.


  Toen sprong Nienor plotseling overeind, en stond bleek als een geest in het maanlicht en keek op Túrin neer en riep uit: ‘Vaarwel, o twee keer geliefde! A Túrin Turambar turún’ ambartanen: meester van het noodlot door het noodlot overmeesterd! O gelukkig om dood te zijn!’ Toen, buiten zinnen van smart en de verschrikking die haar had overvallen, vluchtte zij wild van die plek; en Brandir strompelde haar achterna, en riep: ‘Wacht! Wacht, Níniel!’


  Een ogenblik bleef zij staan, achterom kijkend met starende ogen. ‘Wachten?’ riep zij uit. ‘Wachten? Dat is altijd je raad geweest. Had ik er maar aandacht aan geschonken! Maar nu is het te laat. En nu zal ik niet langer op Midden-aarde wachten.’ En zij spoedde zich voor hem uit.[28]


  Snel kwam zij bij de rand van de Cabed-en-Aras; en daar bleef zij staan en keek naar het luide water, en riep: ‘Water, water! Neem nu Níniel Nienor, dochter van Húrin; Rouw, Rouw, dochter van Morwen! Neem mij en voer mij weg naar de Zee!’ Met deze woorden wierp zij zich over de rand: een witte flits, opgeslokt in de donkere kloof, een kreet, verloren in het gebrul van de rivier.


  De wateren van de Teiglin stroomden verder, maar de Cabed-en-Aras bestond niet meer: Cabed Naeramarth werd hij daarna door de mensen genoemd; want geen hert zou daar ooit meer springen, en alle levende wezens meden hem, en geen mens wilde langs zijn rand lopen. De laatste mens die in zijn duisternis neerkeek, was Brandir, zoon van Handir; en hij wendde zich met afgrijzen af, want zijn hart versaagde, en hoewel hij zijn leven nu haatte, kon hij daar niet tot de dood besluiten waarnaar hij verlangde.[29] Toen gingen zijn gedachten naar Túrin Turambar, en hij riep uit: ‘Haat ik je, of heb ik medelijden met je? Maar je bent dood. Ik ben jou geen dank verschuldigd, jij die alles hebt genomen dat ik had of wilde hebben. Maar mijn volk staat bij je in het krijt. Het is passend dat zij dat van mij te weten komen.’


  En zo begon hij naar de Nen Girith terug te hinken, waarbij hij de plek van de Draak met een huivering meed; en toen hij het steile pad weer beklom, kwam hij een man tegen die door de bomen gluurde, en die zich terugtrok toen hij Brandir zag. Maar hij had zijn gezicht in een straal van de ondergaande maan opgemerkt.


  ‘Ha, Dorlas!’ riep hij uit. ‘Wat voor nieuws kan ik je vertellen? Hoe heb jij het er levend afgebracht? En wat is er met mijn verwant gebeurd?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Dorlas gemelijk.


  ‘Dat is vreemd,’ zei Brandir.


  ‘Als je het dan wilt weten,’ zei Dorlas, ‘het Zwarte Zwaard wilde dat wij de razende stroom van de Teiglin in het donker zouden oversteken. Is het vreemd dat ik dat niet kon? Ik kan beter met een bijl omgaan dan sommigen, maar ik heb geen geitenpoten.’


  ‘Dus gingen zij zonder jou verder om bij de Draak te komen?’ zei Brandir. ‘Maar wat deed jij toen hij overstak? Je had op zijn minst in de buurt kunnen blijven om te kijken wat er gebeurde.’


  Maar Dorlas gaf geen antwoord en staarde Brandir alleen maar met haat in zijn ogen aan. Toen begreep Brandir, na plotseling tot het inzicht te zijn gekomen dat deze man zijn metgezellen had verlaten, dat Dorlas zich uit schaamte in de bossen had schuilgehouden.


  ‘Schande over jou, Dorlas!’ zei hij. ‘Jij bent de oorzaak van onze tegenspoeden: jij hebt het Zwarte Zwaard opgehitst, de Draak over ons gebracht, mij een mikpunt van spot gemaakt en de dood van Hunthor veroorzaakt; en daarna vlucht je om in de bossen rond te sluipen!’ En terwijl hij sprak, kwam een andere gedachte bij hem op, en hij zei in grote woede: ‘Waarom heb je geen nieuws gebracht? Dat was wel het minste dat je als boetedoening kon doen. Als je dat gedaan had, had Vrouwe Níniel er niet zelf voor op uit hoeven gaan. Zij had de Draak nooit behoeven te zien. Zij had nog in leven kunnen zijn. Dorlas, ik haat je.’


  ‘Houd je haat maar!’ zei Dorlas. ‘Hij is even zwak als al je raadgevingen. Als ik er niet was geweest, zouden de Orks zijn gekomen en je als een vogelverschrikker in je eigen tuin hebben opgehangen. En jij bent zelf een sluiper.’ En daarop, vanwege zijn schaamte sneller tot woede bereid, wilde hij Brandir met zijn grote vuist een klap geven, en eindigde zo zijn leven nog voor de blik van verbijstering uit zijn ogen verdween, want Brandir trok zijn zwaard en bracht hem zijn doodsteek toe. Toen stond hij een ogenblik te beven, misselijk van het bloed; en terwijl hij het zwaard op de grond wierp, draaide hij zich om en ging op weg, leunend op zijn kruk.


  Toen Brandir bij de Nen Girith kwam, was de bleke maan onder, en de nacht vervaagde; de ochtend ontvouwde zich in het oosten. De mensen die daar nog steeds bij de brug neerhurkten, zagen hem komen als een grijze schaduw in de dageraad, en sommigen riepen hem verwonderd toe: ‘Waar ben je geweest? Heb je haar gezien? Vrouwe Níniel is weg!’


  ‘Ja, zij is weg,’ zei hij. ‘Weg, weg, en zij komt nooit meer terug! Maar ik ben gekomen om jullie berichten te brengen. Hoor nu, volk van Brethil, en zeg of jullie ooit nieuws hebben gehoord als de berichten die ik breng! De Draak is dood, maar dood is ook Turambar aan zijn zijde. En dat zijn goede berichten. Ja, beide zijn werkelijk goed.’


  Toen ontstond er een gemompel onder het volk, en het verwonderde zich over zijn woorden, en sommigen zeiden dat hij gek was; maar Brandir riep uit: ‘Luister tot ik ben uitgesproken! Níniel is ook dood, Níniel de mooie, van wie jullie hielden, van wie ik het meest van al hield. Zij is van de rand van de Hertensprong gesprongen[30], en de tanden van de Teiglin hebben haar genomen. Zij is weg, het licht van de dag hatend. Want dit vernam zij voor zij vluchtte: zij beiden waren Húrins kinderen, zuster en broer. De Mormegil werd hij genoemd, Turambar noemde hij zichzelf, om zijn verleden te verbergen; Túrin, zoon van Húrin was hij. Níniel noemden wij haar, omdat wij haar verleden niet kenden; Nienor was zij, dochter van Húrin. Naar Brethil brachten zij de schaduw van hun duistere noodlot. Hier heeft hun noodlot zich voltrokken, en dit land zal nooit meer vrij van smart zijn. Noem het niet Brethil, niet het land van de Halethrim, maar Sarch nia Hîn Húrin, Graf van de kinderen van Húrin!’


  Toen, hoewel zij niet wisten hoe dit kwaad was geschied, barstten de mensen ter plekke in tranen uit, en sommigen zeiden: ‘Er is een graf daar in de Teiglin voor de geliefde Níniel, en er zal een graf zijn voor Turambar, de dapperste van alle mensen. Onze bevrijder zal niet onder de hemel liggend worden achtergelaten. Laat ons naar hem toe gaan.’


   


   


  De dood van Túrin


  De dood van Túrin Terwijl Níniel wegvluchtte, bewoog Túrin zich, en het leek net of hij haar in zijn diepe duisternis van ver hoorde roepen; en toen Glaurung stierf, ging de zwarte bezwijming van hem weg, en hij haalde weer ruim adem, en zuchtte, en viel in een sluimer van grote vermoeidheid. Maar voor de ochtend aanbrak, werd het bitter koud, en hij draaide zich om in zijn slaap en het gevest van Gurthang drukte tegen zijn zijde, en plotseling werd hij wakker. De nacht ging heen en er was een zuchtje van de ochtend in de lucht; en hij sprong overeind, terwijl hij zich zijn overwinning en het brandende gif op zijn hand herinnerde. Hij hief hem op en keek ernaar, en hij verwonderde zich. Want er was een strook witte stof om gebonden, nog vochtig, en het deed geen pijn; en hij zei tegen zichzelf: ‘Waarom zou iemand mij zo verplegen, en mij toch hier achterlaten om koud te midden van de vernieling en de drakenstank te liggen? Wat voor vreemde dingen zijn er gebeurd?’


  Toen riep hij luid, maar er kwam geen antwoord. Alles was zwart en naargeestig om hem heen, en de stank van de dood hing overal. Hij boog zich voorover en pakte zijn zwaard op, en het was heel, en het licht van zijn randen was niet gedoofd. ‘Smerig was het venijn van Glaurung,’ zei hij, ‘maar jij bent sterker dan ik, Gurthang! Alle bloed zul jij drinken. Aan jou is de overwinning. Maar kom! Ik moet hulp gaan zoeken. Mijn lichaam is moe, en er is een kilte in mijn botten.’


  Toen keerde hij Glaurung de rug toe en liet hem achter om te rotten; maar toen hij van die plek wegging, scheen iedere stap zwaarder, en hij dacht: Bij de Nen Girith zal misschien één van de verkenners op mij wachten. Maar ik wou dat ik spoedig in mijn eigen huis was, en de zachte handen van Níniel mocht voelen, en de goede geneeskunst van Brandir! En zo liep hij ten slotte, afgemat en op Gurthang steunend, door het grijze licht van de vroege dag naar de Nen Girith, en juist toen de mensen op weg gingen om zijn lijk te zoeken, stond hij voor het volk.


  Toen deinsden zij ontzet terug, in de veronderstelling dat het zijn geest was die geen rust kon krijgen, en de vrouwen jammerden en sloegen de handen voor hun ogen. Maar hij zei: ‘Nee, huil niet, maar verheug je! Zie! Leef ik niet? En heb ik de Draak niet gedood die jullie vreesden?’


  Toen keerden zij zich tegen Brandir en riepen uit: ‘Dwaas, met je valse berichten dat hij dood was. Hebben wij je niet gezegd dat je gek was?’ Maar Brandir was verbluft en staarde Túrin met angst in zijn ogen aan, en hij kon geen woord uitbrengen. Maar Túrin zei tegen hem: ‘Dus jij was degene die daar was en mijn hand verzorgde? Ik dank je. Maar je kunde begint je in de steek te laten als je bezwijming niet van dood kunt onderscheiden.’ Toen richtte hij zich tot het volk: ‘Praat niet zo tegen hem, dwazen die jullie allemaal zijn. Wie van jullie zou het beter hebben gedaan? In ieder geval had hij de moed om naar de plaats van de strijd te komen, terwijl jullie zitten te jammeren!


  Maar nu, zoon van Handir, kom! Er is meer dat ik zou willen weten. Waarom ben jij hier, en al deze mensen, die ik bij de Ephel heb achtergelaten? Als ik mij ter wille van jullie in levensgevaar mag begeven, mag ik dan niet gehoorzaamd worden wanneer ik weg ben? En waar is Níniel? In ieder geval mag ik hopen dat jullie haar niet hierheen hebben gebracht, maar haar hebt gelaten waar ik haar heb ondergebracht, in mijn huis, met trouwe mannen om het te bewaken?’


  En toen niemand hem antwoord gaf, riep hij uit: ‘Kom, zeg me, waar is Níniel? Want haar wil ik eerst zien, en haar zal ik als eerste het verhaal van de daden in de nacht vertellen.’


  Maar zij wendden hun gezichten van hem af, en Brandir zei ten slotte: ‘Níniel is niet hier.’


  ‘Dat is goed dan,’ zei hij. ‘Dan zal ik naar mijn huis gaan. Is er een paard waarop ik kan rijden? Of een draagbaar zou nog beter zijn. Ik ben erg verzwakt door mijn inspanningen.’


  ‘Nee, nee!’ zei Brandir doodsbenauwd. ‘Uw huis is leeg. Níniel is daar niet. Zij is dood.’


  Maar één van de vrouwen - de vrouw van Dorlas, die Brandir niet erg mocht - riep schril: ‘Schenk geen aandacht aan hem, heer! Want hij is gek. Hij kwam hier, roepend, dat u dood was, en noem de dat goed nieuws. Maar u leeft. Waarom zou dit verhaal over Níniel dan waar zijn: dat zij dood is, en nog erger?’


  Toen liep Túrin naar Brandir toe: ‘Dus mijn dood was goed nieuws?’ riep hij uit. ‘Ja, jij hebt mij haar nooit gegund, dat wist ik. Nu is zij dood, zeg je? En erger nog? Wat voor leugen heb je in je boosaardigheid bedacht, horrelvoet? Wil je ons dan met smerige woorden doden nu je geen ander wapen meer kunt hanteren?’


  Toen verdreef woede medelijden uit Brandirs hart, en hij riep uit: ‘Gek? Nee, jij bent gek, het Zwarte Zwaard van zwarte doem! En al deze idioten. Ik lieg niet! Níniel is dood, dood, dood! Zoek haar in de Teiglin!’


  Toen stond Túrin daar, stil en koud. ‘Hoe weet je dat?’ zei hij zacht. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Ik weet het omdat ik haar zag springen,’ antwoordde Brandir. ‘Maar het is door uw toedoen gebeurd. Zij is voor u gevlucht, Túrin, zoon van Húrin, en zij heeft zich in de Cabed-en-Aras geworpen, opdat zij u nooit meer zou zien. Níniel! Níniel? Nee, Nienor, dochter van Húrin!’


  Toen greep Túrin hem beet en schudde hem door elkaar; want in die woorden hoorde hij de voeten van zijn noodlot die hem inhaalden, maar in afschuw en woede wilde zijn hart ze niet opnemen, zoals een dier dat dodelijk gewond is, ieder die in zijn nabijheid komt, wil verwonden voor het sterft.


  ‘Ja, ik ben Túrin, zoon van Húrin!’ riep hij uit. ‘Dus lang geleden heb je dat geraden. Maar je weet niets van Nienor, mijn zuster. Niets! Zij woont in het Verborgen Koninkrijk, en is veilig. Het is een leugen van je eigen verdorven geest om eerst mijn vrouw tot waanzin te brengen en nu mij. Jij hinkend kwaad - wil je ons beiden de dood in drijven?’


  Maar Brandir schudde hem af. ‘Raak mij niet aan!’ zei hij. ‘Beteugel uw woede. Zij die u uw vrouw noemt, kwam naar u toe en verzorgde u, maar u hebt haar roep niet beantwoord. Maar iemand anders heeft voor u geantwoord. Glaurung de Draak, die u beiden naar mijn mening tot uw noodlot heeft betoverd. En dit zei hij, voor hij de laatste adem uitblies: “Nienor, dochter van Húrin, hier is uw broeder: verraderlijk voor vijanden, trouweloos tegenover vrienden, een vloek voor zijn geslacht: Túrin, zoon van Húrin.’”


  Toen plotseling werd Brandir door een vege lach aangegrepen. ‘Op hun doodsbed spreken de mensen de waarheid, zegt men,’ giechelde hij. ‘En een Draak ook, schijnt het! Túrin, zoon van Húrin, een vloek voor uw geslacht, en voor allen die u onderdak verlenen.’


  Toen greep Túrin Gurthang en een wreed licht scheen in zijn ogen. ‘En wat moet er van jou worden gezegd, horrelvoet?’ zei hij langzaam. ‘Wie heeft haar in het geheim achter mijn rug om mijn ware naam verteld? Wie heeft haar naar de boosaardigheid van de Draak gevoerd? Wie heeft erbij gestaan en haar laten sterven? Wie is hierheen gekomen om deze verschrikking zo snel mogelijk kond te doen? Wie wil zich nu in mij verlustigen? Spreken mensen de waarheid voor hun dood? Spreek die nu dan vlug.’


  Toen bleef Brandir, die zijn dood op Túrins gezicht zag, roerloos staan, maar versaagde niet, hoewel hij geen ander wapen meer had dan zijn kruk; en hij zei: ‘Alles wat er is gebeurd, is een lang verhaal om te vertellen, en ik heb genoeg van u. Maar je belastert mij, zoon van Húrin. Heeft Glaurung jou belasterd? Als je mij doodt, zal iedereen zien dat hij dat niet gedaan heeft. Toch ben ik niet bang om te sterven, want dan zal ik Níniel gaan zoeken, van wie ik hield, en misschien zal ik haar weervinden achter de Zee.’


  ‘Níniel zoeken!’ riep Túrin uit. ‘Nee, Glaurung zul je vinden, want soort zoekt soort. Je zult slapen met de Draak, de gezel van je ziel, en in dezelfde duisternis rotten!’ Toen hief hij Gurthang op en hakte op Brandir in en doodde hem. Maar de mensen keerden hun ogen af van deze daad, en toen hij zich omdraaide en van de Nen Girith wegging, vluchtten zij in ontzetting voor hem.


  Toen waarde Túrin als iemand buiten zinnen door de wilde bossen rond, nu eens Midden-aarde en heel het leven van de Mensen vervloekend, dan weer Níniel aanroepend. Maar toen de waanzin van zijn smart hem ten slotte verliet, ging hij enige tijd zitten en dacht over al zijn daden na, en hij hoorde zichzelf roepen: ‘Zij woont in het Verborgen Koninkrijk, en is veilig!’ En hij dacht dat hij nu, hoewel zijn hele leven was verwoest, daarheen moest gaan; want alle leugens van Glaurung hadden hem steeds op een dwaalspoor gebracht. Daarom stond hij op en ging naar de Voorden van de Teiglin, en toen hij langs de Haudh-en-Elleth kwam, riep hij uit: ‘Bitter heb ik geboet, Finduilas, voor het feit dat ik ooit aandacht aan de Draak heb geschonken! Zend mij nu raad!’


  Maar terwijl hij dit uitriep, zag hij twaalf goed gewapende jagers, die de Voorden over kwamen, en het waren Elfen; en toen zij dichterbij kwamen, herkende hij er één, want het was Mablung, de opperjager van Thingol. En Mablung begroette hem en riep: ‘Túrin! Eindelijk ontmoet ik u dan. Ik ben op zoek naar u, en ben blij te zien dat u leeft, hoewel de jaren zwaar voor u zijn geweest.’


  ‘Zwaar!’ zei Túrin. ‘Ja, als de voeten van Morgoth. Maar als je blij bent mij in leven te zien, ben jij de laatste in Midden-aarde. Waarom is dat?’


  ‘Omdat u onder ons in ere werd gehouden,’ antwoordde Mablung, ‘en hoewel u aan vele gevaren bent ontsnapt, vreesde ik ten slotte voor u. Ik zag Glaurung tevoorschijn komen, en ik dacht dat hij zijn boze doel had vervuld en naar zijn Meester terugkeerde. Maar hij ging naar Brethil, en tegelijkertijd hoorde ik van reizigers in het land dat het Zwarte Zwaard van Nargothrond daar weer verschenen was, en de Orks zijn grenzen als de dood meden. Toen werd ik van vrees vervuld, en ik zei: “Helaas! Glaurung gaat waar zijn Orks niet durven gaan, om Túrin te zoeken.” Daarom ben ik zo vlug mogelijk hierheen gekomen, om u te waarschuwen en u te helpen.’


  ‘Vlug, maar niet vlug genoeg,’ zei Túrin. ‘Glaurung is dood.’


  Toen keken de Elfen hem verbaasd aan en zeiden: ‘U hebt de Grote Draak gedood? Geprezen zal uw naam altijd zijn onder Elfen en Mensen.’


  ‘Het doet mij niets,’ zei Túrin. ‘Want mijn hart is ook gedood. Maar aangezien u uit Doriath komt, geef mij nieuws over mijn verwanten. Want mij is in Dor-lómin verteld dat zij naar het Verborgen Koninkrijk zijn gevlucht.’


  De Elfen gaven geen antwoord, maar ten slotte sprak Mablung: ‘Dat hebben zij inderdaad gedaan, in het jaar voor de komst van de Draak. Maar zij zijn daar nu niet, helaas!’ Toen stond Túrins hart stil, want het hoorde de voeten van het noodlot die hem tot het einde toe zouden achtervolgen. ‘Ga verder!’ riep hij uit. ‘En wees snel!’


  ‘Ze zijn de wildernis in gegaan om u te zoeken,’ zei Mablung. ‘Het was tegen alle raad in; maar zij wilden naar Nargothrond gaan toen bekend werd dat u het Zwarte Zwaard was; en Glaurung kwam te voorschijn, en heel hun wacht werd verspreid. Niemand heeft Morwen meer gezien sinds die dag; maar Nienor was betoverd en met stomheid geslagen, en vluchtte naar het noorden de bossen in als een wild hert, en was zoek.’ Toen lachte Túrin tot verbazing van de Elfen luid en schril. ‘Is dat geen grap?’ riep hij uit. ‘O, de mooie Nienor! Dus zij is van Doriath naar de Draak en van de Draak naar mij gerend. Wat een zoete gunst van de fortuin! Bruin als een bes was zij, donker was haar haar; klein en slank als een Elfenkind, niemand kon zich in haar vergissen!’


  Toen was Mablung verbaasd, en hij zei: ‘Maar hier klopt iets niet. Zo was uw zuster niet. Zij was lang, en haar ogen waren blauw, haar haar fijn goud, het evenbeeld in vrouwengedaante van Húrin, haar vader. U kunt haar niet hebben gezien!’


  ‘Kan dat niet, kan dat niet, Mablung?’ riep Túrin uit. ‘Maar waarom niet! Want zie, ik ben blind! Wist je dat niet? Blind, blind, sinds mijn jeugd tastend in een donkere mist van Morgoth! Verlaat mij daarom! Ga, ga! Ga terug naar Doriath, en moge de winter het verschrompelen! Een vloek over Menegroth! En een vloek over uw boodschap! Dit ontbrak er alleen nog aan. Nu komt de nacht!’


  Toen vluchtte hij van hen heen, als de wind, en zij werden met verbazing en angst vervuld. Maar Mablung zei: ‘Er is iets vreemds en afschuwelijks voorgevallen dat wij niet weten. Laten wij hem volgen en hem helpen als wij kunnen: want nu is hij buiten zinnen en loopt zijn leven gevaar.’


  Maar Túrin spoedde zich ver voor hen uit, en kwam bij de Cabed-en-Aras, en bleef stilstaan; en hij hoorde het brullen van het water, en zag dat alle bomen wijd en zijd verdord waren, en hun verwelkte bladeren vielen treurig, alsof de winter was gekomen in de eerste dagen van de zomer.


  ‘Cabed-en-Aras, Cabed Naeramarth!’ riep hij uit. ‘Ik zal uw wateren niet bezoedelen waarin Níniel gewassen werd. Want al mijn daden zijn slecht geweest, en de laatste was de ergste.’


  Toen trok hij zijn zwaard en zei: ‘Heil, Gurthang, staal van de dood, jij alleen blijft nu over! Maar welke heer of trouw ken jij, buiten de hand die je voert? Voor geen bloed zul jij terugdeinzen! Wil jij Túrin Turambar nemen? Wil je mij snel doden?’


  En uit het zwaard klonk een koude stem die antwoordde: ‘Ja, ik zal uw bloed drinken, opdat ik het bloed van Beleg, mijn meester, moge vergeten, en het bloed van Brandir, die onrechtvaardig werd gedood. Ik zal u snel doden.’


  Toen zette Túrin het gevest op de grond, en stortte zich op de punt van Gurthang en het zwarte staal nam zijn leven.


  Maar Mablung kwam en keek neer op de afzichtelijke gedaante van Glaurung die dood neerlag, en hij keek neer op Túrin, en was bedroefd toen hij aan Húrin dacht zoals hij hem gezien had in de Nirnaeth Arnoediad, en het afgrijselijke lot van zijn geslacht. Toen de Elfen daar stonden, kwamen er mensen omlaag van de Nen Girith om naar de Draak te kijken, en toen zij zagen op wat voor manier Túrin Turambar aan zijn eind was gekomen, huilden zij; en toen de Elfen ten slotte de reden van Túrins woorden tegen hen vernamen, waren zij ontzet. Toen zei Mablung bitter: ‘Ik ben ook verstrikt geraakt in het noodlot van de kinderen van Húrin, en zo heb ik met woorden iemand gedood van wie ik hield.’


  Toen tilden zij Túrin op, en zagen dat zijn zwaard in stukken was gebroken. Zo was alles heengegaan wat hij bezat.


  Met inspanning van vele handen vergaarden zij hout en stapelden het hoog op en maakten een groot vuur, en vernietigden het lichaam van de Draak, tot hij alleen maar zwarte as was en zijn been deren tot stof vergaan, en de plek waar dat vuur brandde, was daarna voor altijd kaal en onvruchtbaar. Maar Túrin legden zij in een hoge grafheuvel, waar hij was gevallen, en de scherven van Gurthang werden naast hem neergelegd. En toen alles gedaan was en de minstrelen van de Elfen en de Mensen hun klaagliederen hadden gezongen, verhalend van de dapperheid van Turambar en de schoonheid van Níniel, werd een grote grijze steen gebracht en op de grafheuvels geplaatst; en daarin griften de Elfen in de Runen van Doriath:


  


   


  TÚRIN TURAMBAR DAGNIR GLAURUNGA


   


  en daaronder schreven zij ook:


  


   


  NIENOR NÍNIEL


   


  Maar zij was daar niet, en ook werd nooit bekend waarheen de koude wateren van de Teiglin haar hadden meegevoerd.


  Zo eindigt het verhaal van de kinderen van Húrin, het langste van alle liederen van Beleriand.


   


   


  Appendix


  Vanaf het punt in het verhaal waar Túrin en zijn mannen zich in de aloude woning van de Nietige Dwergen op de Amon Rûdh vestigden, is er geen voltooid verhaal op hetzelfde gedetailleerde plan, tot de Narn het weer opvat met Túrins reis naar het noorden na de val van Nargothrond. Van vele voorlopige of verkennende schetsen en aantekeningen kunnen echter nog verdere glimpen worden opgevangen buiten het meer summiere verhaal in De Silmarillion, en zelfs enkele korte verhalende stukken op de schaal van de Narn die ermee verbonden zijn.


  Een afzonderlijk fragment beschrijft het leven van de vogelvrijen op de Amon Rûdh nadat zij zich daar gevestigd hadden, en geeft een verdere beschrijving van Bar-en-Danwedh.


  Een tijdlang verliep het leven van de vogelvrijen naar hun zin. Voedsel was niet schaars, en zij hadden goed onderdak, warm en droog, met volop ruimte; want zij merkten dat de grotten zo nodig aan honderd of meer huisvesting hadden kunnen bieden. Verder binnenwaarts was nog een kleinere zaal. Die had aan één kant een haardstee, waarboven een rookkanaal door de rots omhoog naar een opening leidde, die vernuftig in een spleet van de helling van de heuvel was verscholen. Er waren ook vele andere vertrekken, die op de zalen of de gang ertussen uitkwamen - sommige om in te wonen, andere om in te werken of om als opslagruimten te gebruiken. In het opslaan was Mîm bedrevener dan zij, en hij had vele vaten en kisten van steen en hout die er heel oud uitzagen. Maar de meeste van deze vertrekken waren nu leeg: in de wapenkamers hingen bijlen en andere uitrustingsstukken, verroest en met stof bedekt, planken en provisiekasten waren leeg, en de smidsen lagen stil. Behalve één: een klein vertrek dat aan de binnenste zaal grensde en een haard had die van hetzelfde rookkanaal gebruik maakte als de haardstee in de zaal. Daar werkte Mîm soms, maar hij duldde geen anderen bij zich.


  Gedurende de rest van dat jaar voerden zij geen overvallen meer uit, en als zij buiten waren om te jagen of voedsel te verzamelen, gingen zij meestal in kleine groepen. Maar lange tijd hadden zij moeite om hun weg terug te vinden, en behalve Túrin leerden niet meer dan zes van zijn mannen ooit de weg goed kennen. Niettemin, toen zij zagen dat zij die bedreven waren in dat soort dingen, hun verblijfplaats zonder Mîms hulp konden bereiken, zetten zij dag en nacht een wacht bij de kloof in de noordelijke wand. Vanuit het zuiden verwachtten zij geen vijanden, en ook vreesden zij niet dat de Amon Rûdh uit die richting zou worden beklommen, maar overdag werd er meestal een wacht boven op de top geposteerd, die ver naar alle kanten kon uitkijken. Hoewel de zijden van de top steil waren, kon deze worden bereikt, want ten oosten van de opening van de grot waren ruwe treden uitgehakt die omhoog leidden naar hellingen waar mensen zonder hulp tegenop konden klauteren.


  Zo verliep het jaar zonder kwaad of opschudding. Maar toen de dagen korter werden, en de poel koud en grijs werd, en de berken kaal, en de zware regens terugkeerden, moesten zij meer tijd onder beschutte omstandigheden doorbrengen. Toen werden zij het donker onder de heuvel of het flauwe halflicht van de zalen weldra moe, en de meesten dachten dat het leven beter zou zijn als het niet met Mîm werd gedeeld. Te vaak dook hij uit een schemerige hoek of deuropening op wanneer zij dachten dat hij ergens anders was, en wanneer Mîm in de buurt was, praatten zij niet langer rustig. Zij begonnen dan altijd op fluistertoon met elkaar te spreken.


  Maar toch, en zij vonden dat vreemd, met Túrin was het anders, want hij werd steeds vriendschappelijker met de oude Dwerg, en luisterde steeds vaker naar zijn raadgevingen. In de winter die volgde, placht hij urenlang bij Mîm te zitten, terwijl hij naar zijn kennis en de verhalen van zijn leven luisterde; ook berispte Túrin hem niet als hij kwaad sprak van de Eldar. Mîm scheen tevreden en toonde op zijn beurt veel vriendelijkheid tegenover Túrin; hij was de enige die hij af en toe in zijn smidse toeliet en daar zaten zij dan zacht met elkaar te praten. De Mannen werden hoe langer hoe minder tevreden; en Andróg zag het met een jaloerse blik aan.


  De tekst die in De Silmarillion is gevolgd, geeft geen aanwijzing hoe Beleg in Bar-en-Danwedh kwam: hij ‘verscheen plotseling te midden van hen ‘in de vage schemering van een winterdag’. In andere korte schetsen luidt het verhaal dat het eten tijdens de winter in Bar-en-Danwedh door de zorgeloosheid van de vogelvrijen schaars werd, en Mîm misgunde hun de eetbare wortels van zijn voorraad; daarom verlieten zij aan het begin van het jaar Mîms huis en gingen op strooptocht uit. Beleg, die de Amon Rûdh naderde, zag toevallig hun sporen, en volgde ze óf naar een kamp dat zij in een plotselinge sneeuwstorm gedwongen waren op te slaan, óf hij volgde ze terug naar Bar-en-Danwedh en glipte na hen naar binnen. In deze tijd raakte Andróg, die naar Mîms geheime voedselopslagplaats zocht, in de grotten verdwaald en vond een verborgen trap die naar buiten leidde naar de vlakke top van de Amon Rûdh (via deze trap vluchtten sommigen van de vogelvrijen uit Bar-en-Danwedh toen dit door Orks werd aangevallen: De Silmarillion). En óf tijdens de eerder genoemde strooptocht óf bij een latere gelegenheid werd Andróg, die, Mîms vloek trotserend, weer boog en pijlen had opgenomen, door een vergiftigde pijl gewond - slechts op één van de plaatsen waar van die gebeurtenis melding wordt gemaakt, wordt gezegd dat dit een Orkpijl is geweest.


  Andróg werd van deze wond door Beleg genezen, maar het schijnt dat zijn afkeer van en wantrouwen jegens de Elf daardoor niet werd verminderd; en Mîms haat jegens Beleg werd alleen maar feller, want op die manier had de laatstgenoemde Mîms vloek over Andróg ‘ongedaan’ gemaakt. ‘Het zal opnieuw priemen,’ zei hij. Het kwam in Mîms hoofd op dat hij, als hij ook van de lembas van Melian at, zijn jeugd zou herkrijgen en weer sterk zou worden; en omdat hij er niet heimelijk aan kon komen, deed hij alsof hij ziek was en smeekte er zijn vijand om. Toen Beleg het hem weigerde, werd Mîms haat bezegeld, en des te meer vanwege Tririns liefde voor de Elf.


  Hier moge worden vermeld dat toen Beleg de lembas uit zijn pak haalde (zie De Silmarillion), Túrin het weigerde:


  De zilveren bladeren waren rood in het licht van het vuur, en toen Túrin het zegel zag, werden zijn ogen duister. ‘Wat heb je daar?’ vroeg hij.


  ‘De grootste gave die iemand die van u houdt, nog kan geven,’ antwoordde Beleg. ‘Hier is lembas, het wegbrood van de Eldar, dat geen Mens nog heeft geproefd.’


  ‘De Helm van mijn vaderen neem ik,’ zei Túrin, ‘met welwillendheid omdat je hem hebt bewaard; maar ik wil geen geschenken uit Doriath ontvangen.’


  ‘Zend dan uw zwaard en uw wapenen terug,’ zei Beleg. ‘Zend ook het onderricht en de verzorging uit uw jeugd terug. En laat uw mannen in de woestijn sterven om het u naar de zin te maken. Niettemin, dit wegbrood was geen geschenk aan u, maar aan mij, en ik mag ermee doen wat ik wil. Eet het niet, als het in uw keel blijft steken; maar anderen hier zijn misschien hongeriger en minder trots.’


  Toen was Túrin beschaamd, en overwon zijn trots in die aangelegenheid.


  Er zijn enkele verdere kleine aanwijzingen gevonden betreffende Dor-Cüarthol, het Land van Boog en Helm, waar Beleg en Túrin gedurende enige tijd vanuit hun veste op de Amon Rûdh de leiders werden van een sterke strijdmacht in de landen ten zuiden van de Teiglin (De Silmarillion).


  Túrin ontving met blijdschap allen die naar hem toekwamen, maar op aanraden van Beleg liet hij geen nieuweling tot zijn schuilplaats op de Amon Rûdh toe (en die werd nu Echad i Sedryn, Kamp van de Getrouwen, genoemd); de manier om daar te komen was alleen hun van het Oude Gezelschap bekend, en niemand anders werd toegelaten. Maar andere bewaakte kampen en forten werden eromheen gevestigd; in het oostelijke bos, of in de hooglanden, of in de zuidelijke moerassen, van Methed-en-glad (‘het Eind van het Bos’) tot aan Bar-erib een mijl of zes ten zuiden van de Amon Rûdh; en vanuit al die plaatsen kon men de top van de Amon Rûdh zien, en door middel van signalen berichten en bevelen ontvangen.


  Op die manier was, voor de zomer voorbij was, de aanhang van Túrin tot een grote strijdmacht aangegroeid; en de macht van Angband werd teruggeworpen. Dit werd zelfs in Nargothrond vernomen, en velen daar werden rusteloos en zeiden dat als een Vogelvrije de Vijand al zoveel schade kon berokkenen, hoeveel meer de Heer van de Narog dat zou kunnen doen. Maar Orodreth wilde zijn plannen niet wijzigen. In alle dingen volgde hij Thingol, met wie hij langs geheime wegen boodschappen uitwisselde; en hij was een wijze heer, volgens de wijsheid van hen die het eerst aan hun eigen volk dachten, en ook over de vraag hoe lang zij hun leven en rijkdom tegen de hebzucht van het Noorden konden beschermen. Daarom stond hij niemand van zijn volk toe naar Túrin te gaan, en hij zond boodschappers om tegen hem te zeggen dat hij bij alles wat hij zou willen doen of van plan was in zijn oorlog, geen voet in het land Nargothrond moest zetten, en ook de Orks niet daarheen jagen. Maar hij bood de Twee Aanvoerders andere hulp aan dan wapenen als zij daar behoefte aan zouden hebben (en hiertoe werd hij, meende men, door Thingol en Melian bewogen).


  Er wordt verscheidene keren de nadruk op gelegd dat Beleg in alle opzichten gekant bleef tegen Túrins grote plan, hoewel hij hem steunde; dat het hem toescheen dat de Drakenhelm anders voor Túrin had gewerkt dan hij had gehoopt, en dat hij met een verontruste geest voorzag wat de komende tijd zou brengen. Brokstukken van zijn gesprekken met Túrin over deze aangelegenheden zijn bewaard gebleven. In één ervan zaten zij samen in de vesting Echad i Sedryn, en Túrin zei tegen Beleg:


  ‘Waarom ben je droevig en nadenkend? Gaat alles niet goed sinds je bij mij bent teruggekeerd? Is mijn doel niet goed gebleken?’


  ‘Alles is nu goed,’ zei Beleg. ‘Onze vijanden zijn nog steeds verrast, en bang. En goede dagen liggen nog voor ons; voor enige tijd.’


  ‘En wat dan?’


  ‘Winter. En daarna weer een jaar, voor hen die het zullen beleven.’


  ‘En wat dan?’


  ‘De toorn van Angband. Wij hebben de vingertoppen van de Zwarte Hand verbrand - meer niet. Hij zal niet terugtrekken.’ ‘Maar is de woede van Angband niet ons doel en onze verrukking?’ zei Túrin.‘Wat anders zou je willen dat ik deed?’


  ‘Je weet het maar al te goed,’ zei Beleg. ‘Maar over die weg heb je mij verboden te spreken. Maar hoor mij nu aan. De heer van een groot leger heeft vele dingen nodig. Hij moet een veilig toevluchtsoord hebben; en hij moet rijkdom bezitten, en velen wier werk niet met oorlog te maken heeft. Met aantallen komt de behoefte aan voedsel, meer dan de wildernis zal verschaffen; en de geheimhouding gaat verloren. De Amon Rûdh is een goede plaats voor weinigen - hij heeft ogen en oren. Maar hij staat alleen, en is van veraf te zien; en er is geen grote strijdmacht voor nodig om hem te omsingelen.’


  ‘Niettemin zal ik de aanvoerder van mijn eigen leger zijn,’ zei Túrin, ‘en als ik sneuvel, sneuvel ik. Hier sta ik Morgoth in de weg, en terwijl ik zo sta, kan hij de zuidelijke weg niet gebruiken. Daarvoor zou in Nargothrond enige dankbaarheid behoren te bestaan; en zelfs hulp met noodzakelijke dingen.’


  In een ander kort gesprek tussen hen antwoordde Túrin op Belegs waarschuwingen over de zwakte van zijn macht met de volgende woorden:


  ‘Ik wens een land te regeren; maar niet dit land. Hier wil ik alleen kracht verzamelen. Naar mijn vaders land in Dor-lómin gaat mijn hart uit, en daarheen zal ik gaan wanneer ik kan.’


  Er wordt ook beweerd dat Morgoth hem enige tijd met rust liet en louter schijnaanvallen deed, ‘zodat het zelfvertrouwen van deze opstandelingen door gemakkelijke overwinningen overdreven groot zou worden; zoals later inderdaad het geval bleek.’


  Andróg verschijnt opnieuw in een schets van het verloop van de aanval op de Amon Rûdh. Eerst toen onthulde hij aan Túrin het bestaan van de trap binnen in de rots; en hij was één van degenen die op die manier op de top kwamen. Daar, zegt men, vocht hij dapperder dan wie ook, maar hij sneuvelde ten slotte, dodelijk gewond door een pijl; en zo werd de vloek van Mîm vervuld.


  Aan het verhaal in de De Silmarillion over Belegs reis op zoek naar Túrin, zijn ontmoeting met Gwindor in Taur-nu-Fuin, de redding van Túrin, en Belegs dood door toedoen van Túrin, is niets van enig belang toe te voegen. Voor Gwindors bezit van één van de blauw-stralende ‘Fëanoriaanse lampen’ en de rol die deze lamp speelde in een andere versie van het verhaal, zie noot 2 van hoofdstuk I.


  Het moge hier worden opgemerkt dat het in mijn vaders bedoeling lag om de geschiedenis van de Drakenhelm van Dor-lómin uit te breiden tot de periode van Túrins verblijf in Nargothrond en zelfs nog verder; maar dit vervolg werd nooit in de verhalen opgenomen. In de bestaande versies verdwijnt de Helm met het einde van Dor-Cüarthol, bij de vernietiging van de versterkte vesting van de vogelvrijen op de Amon Rûdh; maar op de één of andere manier zou hij opnieuw in Túrins bezit in Nargothrond opduiken. Hij kon daar alleen zijn gekomen als hij was buitgemaakt door de Orks die Túrin naar Angband wegvoerden; maar de terug verkrijging ervan ten tijde van Túrins redding door Beleg en Gwindor zou enige ontwikkeling van het verhaal op dit punt hebben vereist.


  Een opzichzelfstaand fragment zegt dat Túrin in Nargothrond de Helm niet weer wilde dragen ‘opdat deze hem niet zou onthullen’, maar dat hij hem droeg toen hij naar de Slag van Tumhalad ging (De Silmarillion, waar wordt gezegd dat hij het Dwergenmasker droeg dat hij in de wapenkamers van Nargothrond gevonden had). Deze aantekening gaat verder;


  Uit angst voor die helm meden alle vijanden hem, en zo kwam het dat hij onverlet van dat dodelijke slagveld af kwam. Zo keerde hij terug naar Nargothrond, de Drakenhelm dragend, en Glaurung, die verlangde om Túrin van de hulp en bescherming van de helm te ontdoen (omdat hij die zelf vreesde), hoonde hem, zeggende dat Túrin zeker beweerde dat hij zijn vazal en volgeling was, aangezien hij de gelijkenis van zijn meester op de top van zijn helm droeg.


  Maar Túrin antwoordde: ‘Je liegt, en dat weet je. Want deze beeltenis werd gemaakt uit verachting voor jou; en zolang er iemand is om hem te dragen, zul je altijd door twijfel worden overvallen, opdat de drager je noodlot niet aan je voltrekt.’


  ‘Dan moet hij wachten op een meester met een andere naam,’ zei Glaurung; ‘want Túrin, zoon van Húrin, vrees ik niet. Het is anders. Hij is niet sterk genoeg om mij openlijk in het gezicht te kijken.’


  En voorwaar, zo groot was de angst voor de Draak dat Túrin hem niet recht in de ogen durfde te kijken, maar het vizier van zijn helm omlaag had gehouden, om zijn gezicht te beschermen, en tijdens zijn gesprek had hij niet hoger gekeken dan Glaurungs poten. Maar toen hij op deze manier werd uitgedaagd, klapte hij, uit trots en in haast, het vizier omhoog en keek Glaurung in de ogen.


  Op een andere plaats is er aangetekend dat toen Morwen in Doriath van de verschijning van de Drakenhelm in de Slag van Tumhalad hoorde, zij wist dat het verhaal waar was dat de Mormegil inderdaad haar zoon Túrin was.


  Ten slotte is er een suggestie dat Túrin de Helm zou dragen wanneer hij Glaurung doodde, en de Draak bij diens dood zou bespotten met de woorden die hij bij Nargothrond had gesproken over ‘een meester met een andere naam’; maar er is geen aanwijzing hoe het verhaal zou worden ingekleed om dit te bewerkstelligen.


  Er is een relaas van de aard en de inhoud van Gwindors tegenstand tegen Túrins beleid in Nargothrond, waar in De Silmarillion slechts heel summier naar wordt verwezen. Dit verslag is niet volledig tot een verhaal verwerkt, maar kan aldus worden weergegeven:


  Gwindor sprak Túrin in de raad van de Koning altijd tegen, zeggende dat hij in Angband was geweest, en iets van de macht van Morgoth, en van zijn plannen afwist. ‘Kleine overwinningen zullen uiteindelijk waardeloos blijken,’ zei hij; ‘want op die manier komt Morgoth te weten waar zijn stoutmoedigste vijanden te vinden zijn, en verzamelt hij een strijdmacht groot genoeg om hen te vernietigen. Alle macht van de Elfen en de Edain bij elkaar was slechts toereikend om hem in toom te houden en de vrede van een beleg te bereiken - een lange, voorwaar, maar alleen zo lang als Morgoth zijn tijd afwachtte voor hij de belegering ophief; en nooit meer kan een dergelijk verbond worden gesloten. In geheimhouding ligt nu onze enige hoop; tot de Valar komen.’


  ‘De Valar!’ zei Túrin. ‘Zij hebben u in de steek gelaten, en zij minachten Mensen. Wat voor nut heeft het naar het Westen te kijken over de eindeloze Zee? Er is maar één Vala met wie wij te maken hebben, en dat is Morgoth; en als wij hem uiteindelijk niet kunnen overwinnen, kunnen wij hem in ieder geval kwaad doen en hinderen. Want een overwinning is een overwinning, hoe klein ook, en de waarde ervan ligt niet alleen in wat eruit voortvloeit. Maar het is ook nog nuttig, want als je niets doet om hem tegen te houden, zal heel Beleriand na niet al te lange tijd onder zijn schaduw vallen, en dan zal hij jullie één voor één uit jullie land roken. En wat dan? Een meelijwekkende rest zal naar het zuiden en westen vluchten en op de stranden van de Zee wegkruipen, gevangen tussen Morgoth en Ossë. Dan is het beter om een tijd van glorie te bevechten, hoe kortstondig ook; want het einde zal niet erger zijn. U spreekt over geheimhouding, en zegt dat daarin de enige hoop ligt; maar al zou u iedere verkenner en spion van Morgoth, tot de laatste en minste, opwachten en uit een hinderlaag aanvallen, zodat geen van hen ooit met nieuws naar Angband zou terugkeren, dan zou hij daaruit kunnen opmaken dat u leefde en raden waar. En dit zeg ik ook: hoewel sterfelijke Mensen een kort leven hebben vergeleken bij de levensspanne van Elfen, zouden zij het liever strijdend doorbrengen dan te vluchten of zich te onderwerpen. Het verzet van Húrin Thalion is een grootse daad; en al doodt Morgoth de doener, hij kan de daad niet ongedaan maken. Zelfs de Heren van het Westen zullen die daad prijzen; en staat die niet geschreven in de geschiedenis van Arda, die noch door Morgoth noch door Manwë ongeschreven kan worden gemaakt?’


  ‘U spreekt van verheven dingen,’ antwoordde Gwindor, ‘en het is duidelijk dat u onder de Eldar hebt gewoond. Maar er rust een duisternis op u als u Morgoth en Manwë in één adem noemt, of over de Valar spreekt als de vijanden van Elfen of Mensen; want de Valar minachten niemand, en het minst van allen de Kinderen van Ilüvatar. Ook kent u niet alles wat de Eldar hopen. Onder ons is voorzegd dat op een dag een boodschapper uit Midden-aarde door de schaduwen naar Valinor zal gaan, en Manwë zal luisteren en Mandos zich zal laten vermurwen. Zullen wij dan niet proberen voor die tijd het zaad van de Noldor, en ook van de Edain, te bewaren? En Círdan woont nu in het Zuiden, en er worden schepen gebouwd; maar wat weet u van schepen, of van de Zee? U denkt aan uzelf en uw eigen roem, en vraagt elk van ons dat ook te doen; maar wij moeten niet alleen aan onszelf, maar ook aan anderen denken, want niet allen kunnen vechten en sneuvelen, en die moeten wij voor oorlog en vernietiging behoeden, zolang wij kunnen.’


  ‘Stuur hen dan naar uw schepen, zolang er nog tijd is,’ zei Túrin.


  ‘Zij willen niet van ons worden gescheiden,’ zei Gwindor, ‘ook al zou Círdan hen kunnen onderhouden. Wij moeten zo lang mogelijk samen blijven, en de dood niet verzoeken.’


  ‘Dit alles heb ik geantwoord,’ zei Túrin. ‘Dappere verdediging van de grenzen en harde klappen eer de vijand zich verzamelt: die gedragslijn biedt de beste hoop dat u lang tezamen zult kunnen blijven wonen. En houden zij waarover u spreekt, meer van hen die zich in de bossen schuil houden, altijd jagend als een wolf, dan van iemand die zijn helm en schild opneemt, en de vijand verjaagt, ook al is die talrijker dan zijn eigen leger? In elk geval doen de vrouwen van de Edain dat niet. Zij hebben de mannen niet van de Nirnaeth Arnoediad weggehouden.’


  ‘Maar zij hebben groter leed geleden dan als die slag niet had plaatsgevonden,’ zei Gwindor.


  Finduilas’ liefde voor Túrin zou ook vollediger worden uitgewerkt:


  Finduilas, de dochter van Orodreth, had goudblond haar zoals allen uit het Huis van Finarfin, en Túrin begon behagen te scheppen in haar aanblik en haar gezelschap; want zij deed hem denken aan zijn familie en de vrouwen van Dor-lómin in het huis van zijn vader. Aanvankelijk ontmoette hij haar alleen in Gwindors bijzijn; maar na enige tijd zocht zij hem op, en af en toe ontmoetten zij elkaar alleen, hoewel het toeval leek. Dan stelde zij hem vragen over de Edain, van wie zij er slechts weinigen en dan nog maar zelden had gezien, en over zijn land en familie.


  Dan sprak Túrin vrijelijk met haar over deze dingen, hoewel hij het land van zijn geboorte niet noemde en ook niemand van zijn familie; en op een keer zei hij tegen haar: ‘Ik had een zuster, Lalaith, of zo noemde ik haar; en jij doet mij aan haar denken. Maar Lalaith was een kind, een gele bloem in het groene gras van het voorjaar; en als zij nog had geleefd, zou zij nu misschien van verdriet van haar glans zijn beroofd. Maar jij bent als een koningin, en als een gouden boom; ik wou dat ik zo’n mooie zuster had.’


  ‘En u bent als een koning,’ zei ze, ‘net zoals de heersers van het volk van Fingolfin; ik wou dat ik zo’n dappere broer had. En ik geloof niet dat Agarwaen uw ware naam is, en die past ook niet bij u, Adanedhel. Ik noem u Thurin de Geheimzinnige.’


  Toen hij dit hoorde, schrok Túrin, maar hij zei: ‘Dat is niet mijn naam; en ik ben geen koning, want onze koningen behoren tot de Eldar, en ik niet.’


  Nu merkte Túrin op dat Gwindors vriendschap jegens hem bekoelde; en hij verbaasde zich er ook over dat, terwijl de smart en verschrikking van Angband hem eerst lichter te dragen vielen, hij nu in zorg en verdriet terug scheen te glijden. En hij dacht, misschien bedroeft het hem dat ik mij tegen zijn plannen opstel, en hem heb overwonnen; ik wou dat het niet zo was. Want hij hield van Gwindor als zijn gids en zijn genezer, en was van medelijden met hem vervuld. Maar in die tijd begon ook Finduilas er steeds minder stralend uit te zien; haar voetstappen werden trager en haar gezicht ernstig; en Túrin, die dit opmerkte, vermoedde dat de woorden van Gwindor haar hart bang hadden gemaakt voor wat er zou kunnen gebeuren.


  In feite stond Finduilas in tweestrijd. Want zij eerde Gwindor en had medelijden met hem, en wilde niet één traan aan zijn lijden toevoegen; maar tegen haar wil groeide haar liefde voor Túrin van dag tot dag, en zij dacht aan Beren en Lúthien. Maar Túrin was anders dan Beren! Hij versmaadde haar niet, en was blij in haar gezelschap; toch wist zij dat zijn liefde niet van de soort was die zij wenste. Zijn geest en hart waren elders, bij rivieren in lang vervlogen lentes.


  Toen sprak Túrin met Finduilas en zei: ‘Laat de woorden van Gwindor je niet bang maken. Hij heeft in de duisternis van Angband geleden; en het is hard voor iemand die zo dapper is om dermate gebrekkig en daardoor onvermijdelijk zo traag te zijn. Hij heeft alle troost nodig, en een langere tijd om te genezen.’


  ‘Ik weet het maar al te goed,’ zei ze.


  ‘Maar wij zullen die tijd voor hem winnen!’ zei Túrin. ‘Nargothrond zal standhouden! Nooit weer zal Morgoth de Lafhartige uit Angband te voorschijn komen, en hij zal zich helemaal op zijn dienaren moeten verlaten; aldus zegt Melian van Doriath. Zij zijn de vingers van zijn handen; en wij zullen ze slaan en afsnijden, tot hij zijn klauwen terugtrekt. Nargothrond zal standhouden!’


  ‘Misschien,’ zei Finduilas. ‘Het zal standhouden als jij dat kunt verwezenlijken. Maar wees voorzichtig, Adanedhel; mijn hart is bezwaard wanneer jij ten strijde trekt, uit vrees dat Nargothrond een groot verlies zal lijden.’


  En daarna zocht Túrin Gwindor op, en zei tegen hem: ‘Gwindor, beste vriend, je valt weer terug in droefheid; doe dat niet! Want jouw genezing zal komen in de huizen van jouw verwanten, en in het licht van Finduilas.’


  Toen staarde Gwindor Túrin aan, maar hij zei niets, en zijn gezicht was betrokken.


  ‘Waarom kijk je mij zo aan?’ vroeg Túrin. ‘De laatste tijd hebben jouw ogen mij vaak vreemd aangekeken. Hoe heb ik je gegriefd? Ik heb mij tegen jouw plannen verzet; maar een mens moet zeggen wat hij vindt, en ook de waarheid waarin hij gelooft niet om een persoonlijke reden verbergen. Ik wou dat wij dezelfde mening waren toegedaan; want ik ben je veel verschuldigd, en ik zal het niet vergeten.’


  ‘Zult u dat niet doen?’ zei Gwindor. ‘Niettemin hebben uw daden en uw raadgevingen mijn huis en mijn familie veranderd. Uw schaduw ligt over hen. Waarom zou ik blij zijn, ik, die alles aan u verloren heb?’


  Maar Túrin begreep deze woorden niet, en vermoedde slechts dat Gwindor hem zijn plaats in het hart en de plannen van de Koning niet gunde.


  Er volgt een passage waarin Gwindor Finduilas waarschuwde voor haar liefde voor Túrin, en haar vertelde wie Túrin was, en deze is bijna helemaal gebaseerd op de tekst die is afgedrukt in De Silmarillion. Maar aan het eind van Gwindors woorden antwoordt Finduilas hem uitvoeriger dan in de andere versie:


  ‘Jouw ogen hebben hun glans verloren, Gwindor,’ zei ze. ‘Je ziet of begrijpt niet wat hier is gebeurd. Moet ik nu dubbel worden beschaamd om de waarheid aan je onthullen? Want ik houd van je Gwindor, en ik schaam mij dat ik niet meer van je houd, maar ik heb een nog grotere liefde opgevat waaraan ik niet kan ontsnappen. Ik heb die niet gezocht, en ik heb haar lang terzijde gesteld. Maar als ik medelijden heb met jouw pijn, heb dan medelijden met de mijne. Túrin houdt niet van mij; en zal dat ook nooit doen.’


  ‘Je zegt dit,’ zei Gwindor, ‘om de schuld af te nemen van hem van wie je houdt. Waarom zoekt hij je op, en zit hij lang bij je, en gaat hij steeds blijer weg?’


  ‘Omdat hij ook vertroosting nodig heeft,’ zei Finduilas, ‘en zijn familie heeft verloren. Jullie hebben beiden je behoeften. Maar hoe is het met Finduilas gesteld? Is het niet genoeg dat ik je moet bekennen dat ik niet word bemind, maar dat jij zegt dat ik zo spreek om een valse voorstelling van zaken te geven?’


  ‘Nee, een vrouw wordt in een dergelijk geval niet gemakkelijk misleid,’ zei Gwindor. ‘En ook zul je niet velen vinden die zullen ontkennen dat zij worden bemind, als dat waar is.’


  ‘Als één van ons drieën trouweloos is ben ik het, maar niet omdat ik dat wil. Maar wat vind je van je doem en de geruchten uit Angband? Wat vind je van dood en vernietiging? De Adanedhel is machtig in het verhaal van de Wereld, en zijn gewicht zal zich in een verre toekomst nog tot Morgoth uitstrekken.’


  ‘Hij is trots,’ zei Gwindor.


  ‘Maar hij is ook genadig,’ zei Finduilas. ‘Hij is nog niet ontwaakt, maar toch kan medelijden altijd in zijn hart doordringen, en hij zal het nooit ontkennen. Medelijden zal misschien altijd de enige ingang zijn. Maar hij heeft met mij geen medelijden. Hij heeft ontzag voor mij, als ware ik zowel zijn moeder als een koningin!’


  Misschien sprak Finduilas de waarheid, omdat zij zag met de scherpe ogen van de Eldar. En nu werd Túrin, die niet wist wat er tussen Gwindor en Finduilas was voorgevallen, steeds vriendelijker tegen haar naarmate zij droeviger scheen. Maar op een keer zei Finduilas tegen hem: ‘Thurin Adanedhel, waarom heb jij je naam voor mij geheim gehouden? Als ik geweten had wie je was, zou ik je niet minder hebben geëerd, maar ik zou je droefenis beter hebben begrepen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij. ‘Wie denk je dat ik ben?’


  ‘Túrin, zoon van Húrin Thalion, aanvoerder van het Noorden.’


  Toen berispte Túrin Gwindor omdat hij zijn ware naam had onthuld, zoals in De Silmarillion wordt verteld.


  Nog een andere passage in dit deel van het verhaal bestaat in een vollediger vorm dan in De Silmarillion (over de Slag van Tumhalad en de plundering van Nargothrond bestaat geen ander relaas; terwijl de woorden van Túrin en de Draak zo volledig in De Silmarillion zijn opgetekend, dat het onwaarschijnlijk lijkt dat zij nog verder zouden zijn uitgebreid). Deze passage geeft een veel vollediger verslag van de komst van de Elfen Gelmir en Arminas naar Nargothrond in het jaar van de val van Nargothrond (De Silmarillion); voor hun eerdere ontmoeting met Tuor in Dor-lómin, waarvan hier ook melding wordt gemaakt.


  In het voorjaar kwamen er twee Elfen, en zij noemden zich Gelmir en Arminas van het volk van Finarfin, en zij zeiden dat zij een boodschap hadden voor de Heer van Nargothrond. Zij werden voor Túrin geleid; maar Gelmir zei: ‘Wij zouden met Orodreth, Finarfins zoon, willen spreken.’


  En toen Orodreth kwam, zei Gelmir tegen hem: ‘Heer, wij behoorden tot Angrods volk, en wij hebben ver gezworven sinds de Dagor Bragollach; maar de laatste tijd hebben wij onder Círdans volgelingen bij de Mondingen van de Sirion gewoond. En op een dag riep hij ons, en vroeg ons naar u toe te gaan; want Ulmo zelf, de Heer van de Wateren, was aan hem verschenen en waarschuwde hem voor een groot gevaar dat Nargothrond nadert.’


  Maar Orodreth was behoedzaam, en hij antwoordde: ‘Waarom komt u dan uit het Noorden hierheen? Of misschien had u ook boodschappen voor anderen?’


  Toen zei Arminas: ‘Heer, sinds de Nirnaeth heb ik altijd naar het verborgen koninkrijk van Turgon gezocht, maar ik heb het niet gevonden; en door dit zoeken vrees ik nu dat ik onze tocht hierheen te lang heb vertraagd. Want Círdan heeft ons per schip langs de kust gestuurd, met het oog op geheimhouding en snelheid, en wij zijn bij de Drengist aan land gezet. Maar onder het zeevolk waren er enkelen die in afgelopen jaren als boodschappers van Turgon naar het zuiden waren gekomen, en hun voorzichtige woorden hebben mij de indruk gegeven dat Turgon misschien nog in het noorden woont, en niet in het zuiden, zoals de meesten geloven. Maar wij hebben taal noch teken gevonden van wat wij zochten.’


  ‘Waarom zoek je Turgon?’ vroeg Orodreth.


  ‘Omdat gezegd wordt dat zijn koninkrijk Morgoth het langst zal weerstaan,’ antwoordde Arminas. En die woorden schenen Orodreth onheilspellend toe, en hij was misnoegd.


  ‘Draal dan niet in Nargothrond,’ zei hij, ‘want hier zul je geen nieuws over Turgon horen. En ik heb niemand nodig om mij te vertellen dat Nargothrond in gevaar verkeert.’


  ‘Wees niet boos, heer,’ zei Gelmir, ‘als wij naar waarheid op uw vragen antwoorden. En wij zijn niet vergeefs van het rechte pad hierheen afgedwaald, want wij zijn verder dan uw verste verkenners gekomen; wij zijn dwars door Dor-lómin en alle landen langs de randen van de Ered Wethrin gereisd, en wij hebben de Pas van de Sirion onderzocht, en het doen en laten van de Vijand bespied. Er is een grote verzameling van Orks en boze schepselen in die streken, en er wordt een leger rond Saurons Eiland bijeengebracht.’


  ‘Ik weet het,’ zei Túrin. ‘Jullie nieuws is oud. Wilde de boodschap van Círdan van enig nut zijn, dan had hij eerder moeten komen.’


  ‘In elk geval, heer, zult u de boodschap nu horen,’ zei Gelmir tegen Orodreth. ‘Hoor dan de woorden van de Heer van de Wateren! Aldus sprak hij tegen Círdan de Scheepsbouwmeester: “Het Kwaad van het Noorden heeft de bronnen van de Sirion bezoedeld en mijn macht trekt zich terug van de vingers van de stromende wateren. Maar iets ergers staat nog te gebeuren. Zeg daarom tegen de Heer van Nargothrond: sluit de deuren van het fort en ga niet naar buiten. Werp de stenen van uw trots in de luidruchtige rivier, opdat het sluipend kwaad de poort niet zal vinden.’”


  Deze woorden kwamen Orodreth duister voor, en hij wendde zich zoals altijd tot Túrin om raad. Maar Túrin wantrouwde de boodschappers en hij zei honend: ‘Wat weet Círdan van onze oorlogen af, terwijl wij dicht bij de Vijand wonen? Laat de zeevaarder zich met zijn schepen bemoeien! Maar als de Heer van de Wateren ons werkelijk raad wil sturen, laat hem dan duidelijker spreken. Want anders zal het in ons geval beter lijken om onze kracht te verzamelen en onze vijanden stoutmoedig tegemoet te gaan, voordat zij te dichtbij komen.’


  Toen maakte Gelmir een buiging voor Orodreth, en zei: ‘Ik heb gesproken zoals mij is gevraagd, heer,’ en hij wendde zich af. Maar Arminas zei tegen Túrin: ‘Bent u werkelijk van het Huis van Hador, zoals ik heb horen zeggen?’


  ‘Hier word ik Agarwaen, het Zwarte Zwaard van Nargothrond genoemd,’ zei Túrin. ‘U bedient zich veel, schijnt het, van bedekte termen, vriend Arminas; en het is maar goed dat Turgons geheim voor u verborgen is, of anders zou het spoedig in Angband worden gehoord. De naam van een man behoort hemzelf toe, en als de zoon van Húrin zou horen dat u hem hebt verraden terwijl hij verborgen wilde zijn, moge Morgoth u dan nemen en uw tong uit uw mond branden!’


  Toen was Arminas ontsteld door de zwarte woede van Túrin; maar Gelmir zei: ‘Hij zal niet door ons verraden worden, Agarwaen. Zijn wij niet in vergadering bijeen achter gesloten deuren, waar openlijker kan worden gesproken? En Arminas heeft dit, denk ik, gevraagd omdat het allen die bij de Zee wonen, bekend is dat Ulmo een grote liefde heeft voor het Huis van Hador, en sommigen zeggen dat Húrin en zijn broer Huor eens het Verborgen Rijk zijn binnengegaan.’


  ‘Als dat zo was, dan zou hij er met niemand over spreken, noch met de groten, noch met de minderen, en het minst van al met zijn zoon in diens kinderjaren,’ antwoordde Túrin. ‘Daarom geloof ik niet dat Arminas mij dit heeft gevraagd in de hoop iets over Turgon te weten te komen. Ik wantrouw dergelijke boodschappers van onheil.’


  ‘Spaar uw wantrouwen!’ zei Arminas boos. ‘Gelmir begrijpt mij verkeerd. Ik vroeg het omdat ik twijfelde aan wat hier geloofd schijnt te worden; want u lijkt werkelijk weinig op het geslacht van Hador, wat uw naam ook is.’


  ‘En wat weet u van hen?’ vroeg Túrin.


  ‘Húrin heb ik gezien,’ antwoordde Arminas, ‘en zijn vaderen voor hem. En in de woestenijen van Dor-lómin heb ik Tuor, zoon van Huor, Húrins broer ontmoet; en hij lijkt op zijn vaderen, maar u helemaal niet.’


  ‘Dat kan wel zijn,’ zei Túrin, ‘hoewel ik van Tuor nooit eerder heb gehoord. Maar als mijn haar donker is en niet blond, schaam ik mij daar niet voor. Want ik ben niet de eerste zoon die op zijn moeder lijkt; en ik stam af van Morwen Eledhwen van het Huis van Bëor en de verwanten van Beren Camlost.’


  ‘Ik heb niet gesproken over het verschil tussen zwartharig en goudharig,’ zei Arminas. ‘Maar anderen van het Huis van Hador gedragen zich anders, en Tuor is er één van. Want zij zijn hoffelijk en zij luisteren naar goede raad, en zij hebben ontzag voor de Heren van het Westen. Maar u, schijnt het, gaat bij uw eigen inzichten te rade, of alleen bij uw zwaard; en u spreekt hooghartig. En ik zeg u, Agarwaen Mormegil, dat als u dat doet, uw lot anders zal zijn dan één van de Huizen van Hador en Bëor misschien zou verwachten.’


  ‘Het is altijd anders geweest,’ antwoordde Túrin. ‘En als ik, naar het schijnt, vanwege de dapperheid van mijn vader de haat van Morgoth moet verdragen, moet ik dan ook de schimpscheuten en onheilsprofetieën van een vagebond verduren, ook al beweert hij verwant te zijn aan koningen? Ik raad u aan: zorg dat u teruggaat naar de veilige kusten van de Zee.’


  Toen vertrokken Gelmir en Arminas, en zij gingen terug naar het Zuiden, maar ondanks Túrins hoon zouden zij maar al te graag de strijd aan de zijde van hun verwanten hebben afgewacht, en zij gingen alleen omdat Círdan hun, op bevel van Ulmo, had gevraagd om een boodschap voor hem van Nargothrond mee terug te brengen en haast te maken met hun boodschap daar. En Orodreth was hoogst verontrust door de woorden van de boodschappers, maar Túrins gemoed werd nog feller, en hij wilde helemaal niet naar hun raadgevingen luisteren, en nog minder wilde hij toestaan dat de grote brug zou worden neergehaald. Want zoveel werd tenminste terecht uit de woorden van Ulmo opgemaakt.


  Er wordt nergens verklaard waarom Gelmir en Arminas met een dringende boodschap voor Nargothrond door Círdan de hele kust langs naar de Zeearm de Drengist werden gestuurd. Arminas zei dat het werd gedaan met het oog op snelheid en geheimhouding; maar grotere geheimhouding kon stellig zijn verkregen door van het Zuiden uit de Narog op te varen. Men zou kunnen veronderstellen dat Círdan dit deed om aan Ulmo’s bevel te gehoorzamen (zodat zij Tuor in Dor-lómin zouden ontmoeten en hem door de Poort van de Noldor leiden), maar dit wordt nergens geopperd.


   


   


   


  DEEL II


  DE TWEEDE ERA


   


  III. Een beschrijving van het eiland Númenor


   


   


  Het hier volgende relaas over het eiland Númenor is ontleend aan beschrijvingen en eenvoudige landkaarten die lang in de archieven van de Koningen van Gondor werden bewaard. Zij vertegenwoordigen in werkelijkheid slechts een klein deel van alles wat eens geschreven werd, want vele natuurlijke historiën en geografieën werden door geleerde mannen in Númenor samengesteld; maar deze verdwenen, net als bijna al het andere van de kunsten en wetenschappen van Númenor op zijn hoogtepunt, tijdens de Ondergang.


  Zelfs die documenten die in Gondor bewaard bleven, of in Imladris (waar de overgebleven schatten van de Noordelijke Númenoreaanse koningen aan de hoede van Elrond waren toevertrouwd), gingen door onachtzaamheid verloren of werden onherstelbaar beschadigd. Want hoewel de overlevenden in Midden-aarde ten zeerste naar Akallabêth, de Verzwolgene, verlangden, zoals ze zeiden, en zelfs na lange era’s nooit ophielden zichzelf in zekere mate als bannelingen te beschouwen, toen het duidelijk werd dat het Gegeven Land was weggenomen en dat Númenor voor altijd was verdwenen, beschouwden allen, op enkelen na, de studie van wat er van zijn historie over was als nutteloos, dat alleen onnodige spijt veroorzaakte. Het verhaal van Ar-Pharazôn en zijn profane armada was alles wat in latere era’s algemeen bekend bleef.


  Het land Númenor leek wat vorm betreft op een vijfpuntige ster, of vijfhoek. Het centrale gedeelte had een middellijn van ongeveer zevenhonderdvijftig mijl, noord-zuid en oost-west. Uit dat centrale deel staken vijf grote voorgebergten als schiereilanden naar buiten. Deze voorgebergten werden als afzonderlijke streken beschouwd, en die werden Forostar (Noordlanden), Andustar (Westlanden), Hyarnustar (Zuidwestlanden), Hyarrostar (Zuidoostlanden) en Orrostar (Oostlanden) genoemd. Het middengedeelte werd Mittalmar (Binnenlanden) genoemd, en het had geen kust, behalve bij het land rondom Rómenna en aan het uiteinde van de Zeearm van Rómenna. Een klein gedeelte van Mittalmar was echter van de rest gescheiden en werd Arandor, het Koningsland, genoemd. In Arandor lagen de haven Rómenna, de berg Meneltarma, en Armenelos, de Stad van de Koningen; en het was in alle tijden de dichtstbevolkte streek van Númenor.


  Mittalmar lag hoger dan de voorgebergten (de hoogten van hun bergen en heuvels niet meegerekend); het was een gebied met graslanden en lage heuvels, en er groeiden daar weinig bomen. Dicht bij het midden van Mittalmar stond de hoge berg die Meneltarma, Zuil van de Hemel, werd genoemd en gewijd was aan de verering van Eru Ilúvatar. Hoewel de onderste hellingen van de berg zacht glooiend en met gras bedekt waren, werd hij steeds steiler, en bij de top kon hij niet worden beklommen; maar er was een weg gemaakt, die bij de voet aan de zuidzijde begon, spiraalsgewijze naar boven liep en onder de rand van de top aan de noordkant eindigde. Want de top was enigszins afgeplat en ingedrukt, en kon een grote menigte bevatten; maar de hele geschiedenis van Númenor door bleef hij onaangeraakt door handen. Geen gebouw, geen verhoogd altaar, zelfs geen hoop onbewerkte stenen stond daar ooit; en in alle dagen van hun respijt, tot de komst van Sauron, bezaten de Númenóreanen niets anders dat op een tempel leek. Daar was nooit een werktuig of wapen gedragen; en niemand mocht daar een woord spreken behalve de Koning. Slechts drie keer per jaar sprak de Koning, tijdens het Erukyermë, in de eerste dagen van de lente, lof voor Eru Ilüvatar tijdens de Erulaitalë in midzomer, en hem dankzeggend bij de Eruhantalë aan het eind van de herfst. Bij deze gelegenheden besteeg de Koning de berg te voet, gevolgd door een menigte mensen, in het wit gekleed en met bloemenkransen, maar zwijgend. Bij andere gelegenheden waren de mensen vrij om alleen of in gezelschap naar de top te klimmen; maar er wordt gezegd dat de stilte zo groot was dat zelfs een vreemdeling die volkomen onbekend was met Númenor en heel zijn geschiedenis, als hij daarheen zou zijn gebracht, niet hardop zou hebben durven spreken. Geen vogel kwam daar ooit, behalve arenden. Als iemand de top naderde, verschenen er onmiddellijk drie arenden en streken op de drie rotsen bij de westelijke rand neer; maar ten tijde van de Drie Gebeden kwamen zij niet naar omlaag, maar bleven in de hemel boven de mensen zweven. Zij werden de Getuigen van Manwë genoemd, en men meende dat zij door hem vanuit Aman waren gezonden om de Heilige Berg en heel het land te bewaken.


  De voet van de Meneltarma ging zacht glooiend in de omringende vlakte over, maar hij strekte vijf lange, lage ruggen als boomwortels in de richting van de vijf voorgebergten van het land uit, en deze werden de Tarmasundar, de Wortels van de Zuil genoemd. Langs de bovenkant van de zuidwestelijke rug naderde de stijgende weg de berg; en tussen deze rug en die aan de zuidoostzijde liep het land naar een smalle vallei af. Die werd Noirinan, de Vallei van de Tomben genoemd, want aan het begin ervan waren kamers in de rots aan de voet van de berg uitgehakt, waarin de graftomben van de Koningen en Koninginnen van Númenor lagen.


  Maar voor het grootste deel was Mittalmar een gebied van weilanden. In het zuidwesten waren golvende heuvels van gras, en daar, in Emerië, was het voornaamste gebied van de Herders.


  Forostar was het minst vruchtbare gedeelte - rotsachtig, met weinig bomen, behalve dat er op de westelijk gelegen hellingen van de hoge, met hei begroeide woeste gronden bossen van dennen en lariksen waren. In de buurt van de Noordkaap steeg het land tot rotsachtige hoogten, en daar rees de grote Sorontil steil uit de zee met enorme rotswanden op. Hier was het verblijf van vele arenden; en in deze streek bouwde Tar-Meneldur Elentirmo een hoge toren, van waaruit hij de beweging van de sterren kon gadeslaan.


  De noordelijke delen van Andustar waren eveneens rotsachtig, met hoge dennenbossen die over zee uitkeken. Het had drie kleine baaien op het westen, uitgesneden in de hooglanden; maar hier stonden de rotswanden op vele plaatsen niet aan de rand van de zee, maar hadden glooiend land aan hun voeten. De noordelijkste hiervan werd de Baai van Andúnië genoemd, want daar was de grote haven Andúnië (Zonsondergang), met de stad aan de kust en vele andere gebouwen die tegen de steile hellingen daarachter opklommen.


  Maar veel van het zuidelijke deel van Andustar was vruchtbaar, en daar waren ook grote bossen, met berken en beuken op de hogere gronden en eiken en olmen in de lagere valleien. Tussen de voorgebergten van Andustar en Hyarnustar lag de grote Baai die Eldanna werd genoemd, omdat hij naar Eressëa was gekeerd; en de landen die eromheen lagen, aan de noordkant beschut en open naar de westelijke zeeën, waren warm en daar viel de meeste regen. In het midden van de Baai van Eldanna lag de mooiste van alle havens van Númenor, de Groene Eldalondë; en daarheen kwamen in de vroegste tijden de snelle witte schepen van de Eldar van Eressëa het vaakst.


  Overal eromheen, tegen de aan zee gelegen hellingen en ver landinwaarts, groeiden de altijd groene en geurige bomen die zij uit het Westen brachten, en deze gedijden daar zo goed dat de Eldar zeiden dat het bijna even mooi was als een haven in Eressëa. Zij waren de grootste verrukking van Númenor, en zij werden lang nadat zij voor altijd waren heengegaan, in vele liederen herdacht, want weinige bloeiden ooit ten oosten van het Gegeven Land: oiolairë en lairelossë, nessamelda, vardarianna, taniquelassë, en yavannamirë met zijn ronde en scharlaken vruchten. Bloem, blad en schors van die bomen scheidden zoete aroma’s af, en heel dat land was vervuld van een mengeling van geuren; daarom werd het Nísimaldar, de Geurige Bomen, genoemd. Vele ervan waren geplant en groeiden, hoewel minder overdadig, in andere streken van Númenor; maar alleen hier groeide de machtige gouden boom Malinornë; die na vijf eeuwen een hoogte bereikte nauwelijks minder dan hij in Eressëa zelf had. Zijn schors was zilver en glad, en zijn takken waren ietwat vlinderachtig als die van de beuk; maar hij groeide uitsluitend met een enkele stam. Zijn bladeren, als die van de beuk, maar groter, waren van boven lichtgroen en van onderen zilver, schitterend in de zon; in de herfst vielen zij niet af, maar werden lichtgoud. In het voorjaar droeg hij gouden bloesems in trossen, als een kers, die de hele zomer door bloeiden, en zodra de bloemen zich openden, vielen de bladeren af, zodat een malinorni-bosje in het voorjaar en de zomer een gouden tapijt en een gouden dak had, maar zijn pilaren waren van grijs zilver.[1] Zijn vrucht was een noot met een zilveren bolster; en sommige werden als geschenk door Tar-Aldarion, de zesde Koning van Númenor, aan Koning Gil-galad van Lindon gegeven. Zij schoten geen wortel in dat land; maar Gil-galad gaf er enkele aan zijn bloedverwante Galadriel, en onder haar macht groeiden en gedijden zij in het bewaakte land Lothlórien naast de rivier de Anduin, tot de Hoge Elfen Midden-aarde ten slotte verlieten; maar zij bereikten niet de hoogte of omvang van de grote bossen in Númenor.


  De rivier de Nunduinë stroomde bij Eldalondë in zee, en op zijn weg vormde hij het kleine meer Nísinen, dat zo werd genoemd vanwege de overdaad aan zoetgeurende struiken en bloemen die op de oevers groeiden.


  Hyarnustar was in het westen een bergachtig gebied, met grote rotswanden aan de westelijke en zuidelijke kusten; maar in het oosten lagen grote wijngaarden in een warm en vruchtbaar land. De voorgebergten in Hyarnustar en Hyarrostar lagen ver uiteen en op die lange kusten kwamen zee en land vreedzaam bijeen, als nergens anders in Númenor. Hier stroomde de Siril omlaag, de voornaamste rivier van het land (want alle andere, behalve de Nunduinë in het westen) waren korte en snelle bergstromen die zich naar zee spoedden), die ontsprong uit bronnen onder de Meneltarma in de vallei Noirinan, en terwijl hij door Mittalmar naar het zuiden liep, werd hij in zijn benedenloop een trage, slingerende stroom. Hij kwam ten slotte te midden van brede moerassen en met riet begroeide zandbanken in zee uit, en zijn vele kleine mondingen zochten hun wisselende paden door grote zandvlakten, want over een afstand van vele mijlen waren er aan weerskanten brede witte stranden en grijze kiezels, en hier woonde voornamelijk het vissersvolk, in dorpen op de vaste gronden tussen de moerassen en de meren, waarvan Nindamos het grootste was.


  In Hyarrostar groeide een overdaad van velerlei soorten bomen, waaronder de Laurinquë, die de mensen in verrukking bracht vanwege zijn bloemen, want een ander nut had hij niet. Zij gaven hem die naam vanwege zijn lange, hangende, gele bloemtrossen; en sommigen die van de Eldar over Laurelin, de Gouden Boom van Valinor, hadden gehoord, geloofden dat hij van de grote Boom afstamde, en daar als zaad door de Eldar heen was gebracht, maar dat was niet zo. Sinds de tijd van Tar-Aldarion waren er grote plantages in Hyarrostar om hout voor scheepsbouw te leveren.


  Orrostar was een koeler land, maar het werd door hooglanden die aan het eind van het voorgebergte oprezen, tegen de koude noordoostenwinden beschermd; en in het binnenland van Orrostar werd veel graan verbouwd, vooral in de delen vlak bij de grenzen van Arandor.


  Het hele land Númenor was zo gelegen alsof het uit de zee naar boven was gestoten; het helde iets naar het zuiden en naar het oosten, en behalve in het zuiden liep het land vrijwel op alle plaatsen met steile rotswanden naar de zee af. In Númenor vertoefden vogels die bij de zee wonen en erin zwemmen of duiken, in ontelbare menigten. De zeevaarders zeiden dat zij, als zij blind waren, toch zouden weten dat hun schip Númenor naderde, vanwege het grote lawaai van de vogels bij de kust; en wanneer een schip het land naderde, stegen zeevogels in grote zwermen op en vlogen erboven ter verwelkoming en uit blijheid, want zij werden nooit met opzet gedood of aangevallen. Sommige vergezelden schepen op hun reizen, zelfs die welke naar Midden-aarde gingen. Maar ook in de binnenlanden waren de vogels van Númenor niet te tellen, van de kirinki die niet groter waren dan winterkoninkjes, maar helemaal rood, met fluitende stemmen, aan de grens van het menselijk gehoor, tot de grote adelaars, die als de heilige vogels van Manwë werden beschouwd, en nooit kwaad hadden ondervonden tot de slechte tijden van de haat van de Valar begonnen. Tweeduizend jaar lang, van de tijd van Elros Tar-Minyatur tot de dagen van Tar-Ancalimon, zoon van Tar-Atanamir, was er een arendsnest in de top van de toren van het paleis van de koning in Armenelos; en daar huisde altijd een paar en leefde van de vrijgevigheid van de Koning.


  In Númenor reisde iedereen van de ene plaats naar de andere te paard; want in rijden schiepen alle Númenóreanen, zowel mannen als vrouwen, veel genoegen en alle mensen van het land hielden van paarden; ze behandelden ze eervol en huisvestten ze grootmoedig. Zij werden geoefend om van een grote afstand een roep te horen en te beantwoorden, en in oude verhalen wordt gezegd dat zij, omdat er een grote liefde tussen mannen en vrouwen en hun geliefde rossen bestond, in geval van nood door gedachten alleen konden worden ontboden. Daarom waren de wegen van Númenor voor het grootste deel ongeplaveid, ze waren aangelegd en werden verzorgd om er te paard over te rijden, omdat koetsen en wagens in de vroegste eeuwen weinig werden gebruikt en zware lasten over zee werden vervoerd. De voornaamste en oudste weg die was geschikt voor wielen liep van de grootste haven, Rómenna in het oosten, naar de koninklijke stad Armenelos, en vandaar verder naar de Vallei van de Tomben en de Meneltarma; en deze weg werd al spoedig verlengd tot Ondosto binnen de grenzen van Forostar, en vandaar naar Andúnië in het Westen. Hierlangs kwamen wagens met steen uit de Noordlanden, dat het meest werd gewaardeerd voor de bouw, en hout waaraan de Westlanden rijk waren.


  De Edain brachten de kennis van vele vaardigheden met zich mee naar Númenor, en ook vele handwerkslieden die van de Eldar hadden geleerd, maar ook hun eigen kennis en tradities hadden bewaard. Maar zij konden weinig materialen meebrengen, behalve de gereedschappen voor hun ambachten; en lange tijd waren alle metalen in Númenor edele metalen. Zij brachten vele schatten van goud en zilver mee, en ook juwelen; maar zij vonden deze dingen niet in Númenor. Zij hielden van ze om hun schoonheid, en het was deze liefde die de eerste hebzucht in hen wekte, in latere tijden toen zij onder de Schaduw vielen en trots en onrechtvaardig werden in hun omgang met mindere lieden van Midden-aarde. Van de Elfen van Eressëa in de tijd van hun vriendschap kregen zij af en toe geschenken van goud en zilver en juwelen; maar dergelijke dingen waren in alle voorgaande eeuwen zeldzaam en kostbaar, tot de macht van de Koningen werd uitgebreid tot de kusten van het Oosten.


  Sommige metalen troffen zij in Númenor aan, en omdat hun vaardigheid in de mijnbouw en het smelten en smeden snel groeide, werden voorwerpen van ijzer en koper gemeengoed. Onder de handwerkslieden van de Edain bevonden zich wapensmeden, en zij hadden zich door het onderricht van de Noldor grote vaardigheid verworven in het smeden van zwaarden, bijlen, speerpunten en messen. Het Gilde van de Wapensmeden maakte nog zwaarden, om het ambacht niet verloren te laten gaan, hoewel het grootste deel van hun werk aan de vervaardiging van werktuigen voor vreedzaam gebruik was gewijd. De Koning en de meesten van de grote stamhoofden bezaten zwaarden als erfstukken van hun voorvaders[2]; en soms gaven zij nog een zwaard als geschenk aan hun erfgenamen. Een nieuw zwaard werd gemaakt voor de Erfgenaam van de Koning om hem te geven op de dag waarop hem zijn titel werd verleend. Maar geen man droeg een zwaard in Númenor, en gedurende lange jaren werden er weinig wapens voor oorlogsdoeleinden gemaakt. Zij hadden bijlen, bogen en speren, en boogschieten te voet en te paard was een belangrijke sport en tijdverdrijf van de Númenóreanen. In latere tijden, in de oorlogen tegen Midden-aarde, waren het de bogen van de Númenóreanen die het meest werden gevreesd. ‘De Mannen van de Zee,’ zo werd gezegd, ‘sturen een grote wolk voor zich uit, als regen die in slangen is veranderd, of zwarte hagel met punten van staal.’ En in die tijd gebruikten de grote cohorten van ’s Konings Boogschutters bogen, gemaakt van hol staal, met zwartgevederde pijlen, een volle el lang van punt tot inkeping.


  Maar lange tijd kwamen de bemanningen van de grote Númenóreaanse schepen ongewapend te midden van de mensen van Midden-aarde; want hoewel zij bijlen en bogen aan boord hadden voor het vellen van bomen en de jacht op voedsel aan wilde kusten die van niemand waren, hadden zij die niet bij zich wanneer zij de mensen van die landen bezochten. Het was voorwaar hun grief, toen de Schaduw langs de kusten sloop en mensen met wie zij vriendschap hadden gesloten, bang of vijandig werden, dat ijzer tegen hen werd gebruikt door hen aan wie zij het hadden geopenbaard.


  Boven alle andere bezigheden schepten de sterke mensen van Númenor behagen in de Zee, in zwemmen, in duiken, of in kleine vaartuigen voor snelheidswedstrijden bij het roeien of zeilen. De gehardsten van het volk waren de vissers; overal langs de kusten was vis in overvloed, en vis was in alle tijden de belangrijkste bron van voedsel in Númenor; en alle steden waar vele mensen bijeenkwamen, waren aan de kusten gelegen. Van het vissersvolk waren de Zeevaarders voornamelijk afkomstig, die na verloop van tijd aanzienlijk in belangrijkheid en achting stegen. Er wordt gezegd dat toen de Edain voor het eerst uitvoeren op de Grote Zee, de Ster naar Númenor volgend, elk van de Elfenschepen die hen droegen, bestuurd en geleid werd door een van de Eldar afgevaardigd door Círdan; en het duurde, nadat de Elfenstuurlieden vertrokken en het grootste deel van hun schepen met zich meenamen, lang voor de Númenóreanen zich zelf ver op zee waagden. Maar er waren scheepsbouwers onder hen die door de Eldar waren onderricht; en door hun eigen studie en uitvindingen verbeterden zij hun kunst tot zij steeds verder naar diepe wateren durfden varen. Toen zeshonderd jaar van het begin van de Tweede Era waren verlopen, voltooide Vëantur, Kapitein van de Schepen van de Koning onder Tar-Elendil, de eerste reis naar Midden-aarde. Hij bracht zijn schip Entulessë (wat ‘Wederkeer’ betekent) in Mithlond op de voorjaarswinden die uit het westen woelen; en hij keerde in de herfst van het daaropvolgende jaar terug. Daarna werd de zeevaart de belangrijkste onderneming onder de mensen van Númenor die durf bezaten en gehard genoeg waren; en Aldarion, zoon van Meneldur, wiens vrouw Vëanturs dochter was, stichtte het Gilde van Avonturiers, waartoe alle ervaren zeevaarders van Númenor behoorden; zoals verteld wordt in het hier volgende verhaal.


   


  
    
  


   


  IV. Aldarion en Erendis


  De Vrouw van de Zeevaarder


   


   


  Meneldur was de zoon van Tar-Elendil, de vierde Koning van Númenor. Hij was het derde kind van de Koning, want hij had twee zusters, Silmariën en Isilmë genaamd. Zijn oudste zuster was getrouwd met Elatan van Andun, en hun zoon was Valandil, Heer van Andúnië, van wie lang daarna de lijnen van de Koningen van Gondor en Arnor in Midden-aarde afstamden.


  Meneldur was een zachtaardig man, zonder trots, die zich veel meer overgaf aan gedachten dan aan daden van het lichaam. Hij hield innig van het land Númenor en alles wat het bevatte, maar hij bekommerde zich niet om de Zee die het omringde, want zijn geest keek verder dan Midden-aarde; hij was verzot op de sterren en de hemel. Hij bestudeerde alles wat hij over de kennis van de Eldar en Edain betreffend Ea en de diepten die om het Koninkrijk Arda lagen, kon vergaren, en zijn voornaamste genoegen was het observeren van de sterren. Hij bouwde een toren in Forostar (de noordelijkste streek van het eiland), waar de hemel het helderst was, van waaruit hij bij nacht de hemel bekeek en alle bewegingen van de lichten van het uitspansel observeerde.[1]


  Toen Meneldur de Scepter ontving, was hij verplicht te verhuizen uit Forostar, en ging wonen in het grote huis van de Koningen in Armenelos. Hij bleek een goede en wijze koning, hoewel hij nooit ophield te verlangen naar dagen waarop hij zijn kennis van de hemel kon verrijken. Zijn echtgenote was een vrouw van grote schoonheid, Almarian genaamd. Zij was de dochter van Vëantur, Kapitein van de Schepen van de Koning onder Tar-Elendil; en hoewel zijzelf niet meer van schepen en de zee hield dan de meeste vrouwen van het land, leek haar zoon meer op haar vader Vëantur dan op Meneldur. De zoon van Meneldur en Almarian heette Anardil, later befaamd onder de Koningen van Númenor als Tar-Aldarion. Hij had twee zusters, jonger dan hij: Ailinel en Almiel, van wie de oudste met Orchaldor trouwde, een afstammeling van het Huis van Hador, zoon van Hatholdir, die een goede vriend was van Meneldur; en de zoon van Orchaldor en Ailinel was Soronto, die later in het verhaal ter sprake komt.[2]


  Aldarion, want zo wordt hij in alle verhalen genoemd, groeide snel op tot een man van grote lengte, sterk en krachtig van geest en lichaam, met gouden haar zoals zijn moeder, goedlachs en edelmoedig, maar trotser dan zijn vader en steeds meer geneigd zijn eigen zin te doen. Van meet af aan hield hij van de Zee, en zijn geest was gericht op het ambacht van de scheepsbouw. Hij gaf weinig om het noordelijke land, maar bracht alle tijd die zijn vader wilde toestaan bij de kusten van de zee door, vooral bij Rómenna, waar de voornaamste haven van Númenor was, en de grootste scheepswerven en de knapste scheepsbouwmeesters waren. Zijn vader deed vele jaren lang weinig om hem iets in de weg te leggen, want het deed hem genoegen dat Aldarion iets had voor zijn vermetelheid, en werk voor geest en hand.


  Aldarion was zeer geliefd bij Vëantur, de vader van zijn moeder, en hij vertoefde vaak in Vëanturs huis aan de zuidzijde van de Zeearm van Rómenna. Dat huis had zijn eigen kade, waaraan altijd vele kleine boten waren gemeerd, want Vëantur wilde nooit over land reizen als hij het over water kon; en daar leerde Aldarion als kind roeien, en later met zeilen om te gaan. Voor hij volwassen was, kon hij het commando voeren over een schip met een veelkoppige bemanning, van haven tot haven zeilend. Het gebeurde op een keer dat Vëantur tegen zijn kleinzoon zei: ‘Anardilya, de lente nadert, en ook de dag van je volwassenheid.’ (Want in april zou Aldarion vijfentwintig jaar oud worden.) ‘Ik ben van plan daar op passende wijze aandacht aan te schenken. Mijn eigen jaren zijn veel talrijker, en ik denk niet dat ik nog vaak de moed zal hebben mijn mooie huis en de gezegende kusten van Númenor te verlaten; maar ik zou ten minste nog één keer op de Grote Zee willen varen en de Noordenwind en Oostenwind het hoofd bieden. Dit jaar zul je met mij meegaan, en wij zullen naar Mithlond gaan en de hoge blauwe bergen van Midden-aarde zien en het groene land van de Eldar aan hun voeten. Je zult een goed onthaal krijgen bij Círdan de Scheepsbouwmeester en bij Koning Gil-galad. Spreek hierover met je vader.’[3]


  Toen Aldarion over zijn onderneming sprak en verlof vroeg om te gaan zodra de voorjaarswinden gunstig zouden zijn, was Meneldur weinig genegen zijn toestemming te geven. Een kilte overviel hem, alsof zijn hart vermoedde dat hier meer van afhing dan zijn geest kon voorzien. Maar toen hij het verlangende gezicht van zijn zoon zag, liet hij dit niet blijken. ‘Doe wat je hart je ingeeft, onya,’ zei hij. ‘Ik zal je heel erg missen; maar met Vëantur als kapitein, met de zegen van de Valar, zal ik goede hoop hebben op je terugkeer. Maar raak niet verliefd op de Grote Landen, jij die eens Koning en Vader van dit Eiland moet zijn!’


  Zo gebeurde het dat op een ochtend met stralende zonneschijn en zuivere wind, in het mooie voorjaar van het zevenhonderdvijfentwintigste jaar van de Tweede Era, de zoon van de Erfgenaam van de Koning van Númenor[4] van het eiland wegvoer; en voor de dag om was, zag hij het glinsterend in de zee zinken, en het laatst van alles de top van de Meneltarma als een donkere vinger tegen de zonsondergang.


  Er wordt gezegd dat Aldarion zelf verslagen van al zijn reizen naar Midden-aarde schreef, en die werden lang in Rómenna bewaard, hoewel alle naderhand verloren gingen. Van zijn eerste reis is weinig bekend, behalve dat hij vriendschap sloot met Círdan en Gil-galad, en ver in Lindon en het westen van Eriador reisde, en zich verwonderde over alles wat hij zag. Hij keerde pas ruim twee jaar later terug, en Meneldur was zeer ongerust. Men zegt dat zijn vertraging was toe te schrijven aan zijn verlangen om zoveel mogelijk van Círdan te weten te komen, zowel wat de bouw en navigatie van schepen betrof, als het bouwen van dijken om de honger van de zee te weerstaan.


  Er heerste vreugde in Rómenna en Armenelos toen de mensen het grote schip Numerrámar (hetgeen ‘Westelijke vleugels’ betekent) uit zee zagen aankomen, zijn gouden zeilen rood kleurend in de ondergaande zon. De zomer was bijna voorbij en de Eruhantalë was nabij.[5] Het kwam Meneldur voor toen hij zijn zoon in het huis van Vantur verwelkomde, dat hij was gegroeid en zijn ogen helderder waren; maar zij keken ver weg.


  ‘Wat heb je gezien, onya, op je verre reizen dat je het meest is bijgebleven?’


  Maar Aldarion, die naar het oosten, naar de nacht, keek, zweeg. Eindelijk antwoordde hij, maar zacht, als iemand die tegen zichzelf spreekt: ‘Het mooie Elfenvolk? De groene kusten? De bergen met wolken omkranst? De gebieden van mist en schaduw waar alleen naar kan worden gegist? Ik weet het niet.’ Hij hield op, en Meneldur wist dat hij zijn gedachten niet ten volle had uitgesproken. Want Aldarion was onder de bekoring geraakt van de Grote Zee, en van een schip dat daar alleen buiten het gezicht van land, door de winden, met schuim aan zijn boeg naar onvermoede havens en kusten werd gedragen; en die liefde en dat verlangen verlieten hem nimmermeer tot het einde van zijn leven.


  Vëantur ondernam nooit weer reizen vanuit Númenor; maar de Númerrámar gaf hij als geschenk aan Aldarion. Binnen drie jaar vroeg Aldarion verlof om weer te mogen weggaan, en hij voer uit naar Lindon. Hij bleef drie jaar weg; en niet lang daarna maakte hij weer een reis, die vier jaar duurde, want men zegt dat hij zich er niet langer tevreden mee stelde naar Mithlond te varen, maar de kusten in het zuiden begon te verkennen, voorbij de mondingen van de Baranduin en de Gwathló en de Angren, en hij rondde de donkere kaap Ras Morthil en aanschouwde de grote Baai van Belfalas, en de bergen van het land van Amroth waar de Nandorijnse Elfen nog wonen.[6]


  In het negenendertigste jaar van zijn leven keerde Aldarion naar Númenor terug, en bracht geschenken van Gil-galad aan zijn vader mee; want in het volgende jaar droeg Tar-Elendil, zoals hij lang had aangekondigd, de Scepter aan zijn zoon over, en Tar-Meneldur werd de Koning. Toen beteugelde Aldarion zijn verlangen en bleef een tijdlang thuis ter vertroosting van zijn vader; en in die tijd maakte hij de kennis die hij van Círdan betreffende de bouw van schepen had opgedaan, ten nutte, waarbij hij veel nieuwe, eigen denkbeelden ontwierp, en hij begon ook mensen aan de verbetering van havens en kaden te laten werken, want hij was er altijd op uit grotere schepen te bouwen.


  Maar het verlangen naar de zee overviel hem opnieuw, en hij vertrok telkens weer van Númenor; en zijn geest richtte zich nu op ondernemingen die niet met de bemanning van één schip konden worden volvoerd. Daarom richtte hij het Gilde van Avonturiers op, dat naderhand befaamd werd; bij die broederschap waren de stoutmoedigste en geestdriftigste zeevaarders aangesloten, en zelfs jongemannen uit de binnenlanden van Númenor probeerden erin te worden opgenomen, en Aldarion noemden zij de Grote Kapitein. In die tijd liet hij, omdat hij geen zin had om op het land in Armenelos te wonen, een schip bouwen dat hem als verblijfplaats moest dienen, en hij noemde het Eämbar, en af en toe zeilde hij ermee van haven tot haven in Númenor, maar het grootste deel van de tijd lag het voor anker voor Tol Uinen; en dat was een eilandje in de baai van Rómenna dat daar door Uinen, de Vrouwe van de Zeeën[7], was geplaatst. Op de Eämbar was het gildehuis van de Avonturiers, en daar werden de verslagen van hun grote reizen bewaard[8]; want Tar-Meneldur bezag de ondernemingen van zijn zoon zonder enthousiasme, en wilde het verhaal van zijn reizen niet horen, omdat hij dacht dat hij het zaad van rusteloosheid zaaide en het verlangen om andere landen te bezitten.


  In die tijd raakte Aldarion van zijn vader vervreemd, en sprak niet langer openlijk over zijn plannen en zijn verlangens; maar Almarian, de Koningin, steunde haar zoon in alles wat hij deed, en Meneldur was wel gedwongen de zaken op hun beloop te laten. Want de Avonturiers groeiden in aantal en stegen in de achting van mensen, en zij noemden ze Uinendili, de minnaars van Uinen; en het werd steeds moeilijker hun Kapitein te berispen of in toom te houden. De schepen van de Númenóreanen werden steeds groter en kregen een grotere diepgang in die tijd, tot zij verre reizen konden maken, waarop zij vele mannen en grote ladingen meevoerden; en Aldarion was vaak lange tijd weg uit Númenor. Tar-Meneldur verzette zich altijd tegen zijn zoon, en hij legde het vellen van bomen voor de bouw van schepen in Númenor aan banden; en derhalve kwam de gedachte in Aldarions hoofd op om hout in Midden-aarde te zoeken en daar een haven te vinden voor het herstel van zijn schepen. Op zijn reizen langs de kusten keek hij met verbazing naar de grote wouden; en bij de monding van de rivier die de Númenóreanen Gwathir, Rivier van Schaduw, noemden, vestigde hij Vinyalondë, de Nieuwe Haven.[9]


  Maar toen er bijna achthonderd jaar sinds het begin van de Tweede Era waren verlopen, gelastte Tar-Meneldur zijn zoon om nu in Númenor te blijven en zijn reizen naar het oosten een tijdlang te staken; want hij wilde Aldarion tot de Erfgenaam van de Koning uitroepen, zoals de Koningen op die leeftijd van de Erfgenaam voor hem hadden gedaan. Toen waren Meneldur en zijn zoon voorlopig verzoend en er was vrede tussen hen; en te midden van vreugde en feestvieren werd Aldarion in het honderdste jaar van zijn leven tot Erfgenaam uitgeroepen, en ontving van zijn vader de titel en het gezag van Heer van de Schepen en de Havens van Númenor. Op de feesten in Armenelos kwam een zekere Beregar van zijn woonplaats in het westen van het Eiland, en met hem kwam Erendis, zijn dochter. Daar merkte Almarian, de Koningin, haar schoonheid op, van een soort die zelden in Númenor was gezien; want Beregar kwam van het Huis van Bëor, door aloude afstamming, hoewel niet van de koninklijke lijn van Elros, en Erendis had donker haar en was slank en bevallig, met de heldergrijze ogen van haar geslacht.[10]


  Maar Erendis keek naar Aldarion toen hij voorbijreed, en zij had voor weinig anders oog dan zijn schoonheid en schitterende houding. Daarna trad Erendis toe tot de hofhouding van de Koningin, en kwam ook in de gunst van de Koning; maar zij zag weinig van Aldarion, die zich bezighield met de verzorging van de bossen, om erop toe te zien dat er in de toekomst geen gebrek aan hout in Númenor zou zijn. Eerlang werden de zeevaarders van het Gilde van Avonturiers rusteloos, want zij waren ontevreden dat zij korter en minder vaak reisden onder minder belangrijke aanvoerders; en toen er zes jaar waren verlopen sinds hij tot Erfgenaam van de Koning was uitgeroepen, besloot Aldarion weer naar Midden-aarde te varen. Van de Koning ontving hij slechts met tegenzin verlof, want hij weigerde te luisteren naar zijn vaders aandrang om in Númenor te blijven en een vrouw te zoeken; en in het voorjaar van dat jaar voer hij uit. Maar toen hij afscheid kwam nemen van zijn moeder, zag hij Erendis in het gezelschap van de Koningin, en toen hij haar schoonheid zag, besefte hij de kracht die in haar verborgen lag.


  Toen zei Almarian tegen hem: ‘Moet je weer vertrekken, Aldarion, mijn zoon? Is er niets dat je in het mooiste van alle sterfelijke landen kan houden?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde hij, ‘maar er zijn mooiere dingen in Arrmenelos dan een man elders zou kunnen vinden, zelfs in de landen van de Eldar. Maar zeevaarders zijn mannen die het niet eens zijn met zichzelf, in strijd zijn met zichzelf; en het verlangen naar de Zee heeft mij nog steeds in zijn macht.’


  Erendis meende dat die woorden ook voor haar oren waren gesproken en van die tijd af ging haar hart helemaal naar Aldarion uit, hoewel niet met hoop. In die tijd was geen van hen die tot het koninklijk huis behoorden, zelfs niet de Erfgenaam van de Koning, om krachtens de wet of volgens gewoonte verplicht om alleen met afstammelingen van Elros Tar-Minyatur te trouwen, maar Erendis dacht dat Aldarion te hoog was. Toch was zij daarna geen enkele man gunstig gezind, en iedere minnaar wees zij af.


  Er verliepen zeven jaar voor Aldarion terugkwam, zilver- en goud- erts met zich meebrengend; en hij sprak met zijn vader over zijn reis en zijn daden. Maar Meneldur zei: ‘Ik zou je liever naast mij hebben gehad dan nieuws of geschenken uit de Donkere Landen. Dit is de taak van kooplieden en ontdekkingsreizigers, niet van de Erfgenaam van de Koning. Wat voor behoefte hebben wij aan nog meer zilver en goud, behalve om in trots te gebruiken, waar andere dingen even goed zouden volstaan? Het Huis van de Koning heeft behoefte aan een man die het land waarover hij zal regeren en zijn volk, kent en liefheeft.’


  ‘Bestudeer ik mensen niet alle dagen van mijn leven?’ vroeg Aldarion. ‘Ik kan hen leiden en regeren naar ik wil.’


  ‘Zeg liever, sommige mensen, die net zo gestemd zijn als jij,’ antwoordde de Koning. ‘Er zijn ook vrouwen in Númenor, nauwelijks minder in aantal dan mannen, en wat weet je buiten je moeder, die je inderdaad kunt leiden zoals jij wilt, van ze at? Maar toch moet je eens een vrouw nemen.’


  ‘Eens!’ zei Aldarion. ‘Maar niet voor het moet; en als iemand probeert mij in het huwelijk te storten nog later. Ik heb andere dingen te doen die dringender voor mij zijn; want mijn geest is op ze gericht. “Koud is het leven van de vrouw van een zeevaarder,” en de zeevaarder die slechts één doel heeft en niet aan de kust is gebonden, gaat verder en leert beter hoe hij met de zee moet omgaan.’


  ‘Verder, maar niet met meer winst,’ zei Meneldur. ‘En jij “gaat niet met de zee om”, Aldarion, mijn zoon. Vergeet je dat de Edain hier leven bij de gunst van de Heren van het Westen, dat Uinen ons vriendelijk gezind is, en Ossë is beteugeld? Onze schepen worden beschermd, en andere handen dan de onze leiden ze. Dus wees niet al te trots, anders zal de gunst misschien afnemen, en neem niet aan dat deze zich zal uitstrekken tot hen die zich onnodig op de rotsen van vreemde kusten of in de landen van mensen van duisternis wagen.’


  ‘Wat voor nut heeft de begunstiging van onze schepen dan,’ zei Aldarion, ‘als zij niet naar kusten mogen varen, en niets zoeken dat niet eerder is gezien?’


  Hij sprak niet meer met zijn vader over dergelijke aangelegenhe- den, maar bracht zijn dagen in het gezelschap van de Avonturiers op zijn schip Eämbar door, en met de bouw van een schip, groter dan enig ander dat eerder was gemaakt: dat schip noemde hij Palarran, de Verre Zwerver. Maar nu ontmoette hij Erendis vaak (en dat kwam door toedoen van de Koningin); en toen de Koning van hun ontmoetingen hoorde, voelde hij zich ongerust, maar hij was niet misnoegd. ‘Het zou vriendelijker zijn Aldarion van zijn rusteloosheid te genezen,’ zei hij, ‘voor hij het hart van een vrouw verovert.’


  ‘Hoe anders wil je hem genezen, als het niet door liefde is?’ vroeg de Koningin. ‘Erendis is nog jong,’ zei Meneldur. Maar Aldarion antwoordde: ‘De verwanten van Erendis hebben niet de levensspanne die de afstammelingen van Elros is toegemeten; en haar hart is al veroverd.’[11]


  Toen het grote schip Palarran was gebouwd, wilde Aldarion nogmaals vertrekken. Hierop werd Meneldur boos, hoewel hij door de overreding van de Koningin de macht van de Koning niet wilde gebruiken om hem tegen te houden. Hier moet worden verteld dat het gewoonte was dat wanneer een schip uit Numenór over de Grote Zee naar Midden-aarde vertrok, een vrouw, meestal een familielid van de kapitein, de Groene Tak van Wederkeer aan de boeg van het vaartuig bevestigde, en die werd gesneden van de boom oiolairë, wat ‘Immer-zomer’ betekent, die de Eldar aan de Numenóreanen gaven[12], zeggende dat zij die aan hun eigen schepen bevestigden als teken van vriendschap met Ossë en Uinen. De bladeren van die boom waren altijd groen, glanzend en geurig; en hij gedijde in de zeelucht. Maar Meneldur verbood de Koningin en de zusters van Aldarion om een tak van een oiolairë naar Rómenna te brengen waar de Palarran lag, zeggende dat hij zijn zegen aan zijn zoon weigerde, die er tegen zijn wil op uittrok. Toen Aldarion dat hoorde, zei hij: ‘Als ik zonder zegen of tak moet gaan, dan zal ik zo gaan.’


  Toen was de Koningin bedroefd, maar Erendis zei tegen haar: ‘Tarinya, als u de tak van de Elfenboom afsnijdt, zal ik hem met uw verlof naar de haven brengen, want de Koning heeft het mij niet verboden.’


  De zeevaarders vonden het een slechte zaak dat de Kapitein op een dergelijke manier moest vertrekken; maar toen alles in gereedheid was gebracht en de manschappen zich opmaakten om het anker te lichten, kwam Erendis daar, hoewel zij niet erg hield van het lawaai en de drukte van de grote haven en het schreeuwen van de meeuwen. Aldarion begroette haar met verbazing en vreugde; en zij zei: ‘Ik heb u de Tak van Wederkeer gebracht, heer - van de Koningin.’ ‘Van de Koningin?’ zei Aldarion op heel andere toon. ‘Ja, heer,’ zei ze, ‘maar ik heb haar verlof gevraagd om dat te doen. Anderen behalve uw eigen familie zullen zich in uw spoedige wederkeer verheugen, zo gauw als het maar kan.’


  Bij die gelegenheid bekeek Aldarion Erendis voor het eerst met liefde; en hij stond lang op de achtersteven achterom te kijken terwijl de Palarran de zee opvoer. Er wordt gezegd dat hij zich haastte om terug te keren, en minder lang weg was dan hij van plan was geweest; en toen hij terugkeerde, bracht hij geschenken mee voor de Koningin en de dames van haar hofhouding, maar de rijkste gift bracht hij voor Erendis, en dat was een diamant. Koel waren nu de begroetingen tussen de Koning en zijn zoon; en Meneldur berispte hem, zeggende dat een dergelijk geschenk ongepast was voor de Erfgenaam van de Koning, tenzij het een huwelijksgeschenk was, en hij eiste dat Aldarion zou verklaren wat hij van plan was.


  ‘Ik heb hem uit dankbaarheid meegebracht,’ zei hij, ‘voor een warm hart te midden van de koudheid van anderen.’


  ‘Koude harten zullen misschien andere niet ontsteken om ze warmte te schenken bij hun komen en gaan,’ zei Meneldur; en opnieuw drong hij er bij Aldarion op aan om over trouwen te denken, hoewel hij Erendis niet noemde. Maar Aldarion wilde er niet van horen, want hij verzette zich altijd bij alles sterker naarmate zijn omgeving meer druk op hem uitoefende; en Erendis nu met grotere koelte bejegenend besloot hij Numenór te verlaten en zijn plannen in Vinyalondë te bevorderen. Het leven aan land vond hij ergerlijk, want aan boord van zijn schip was hij aan geen andere wil onderworpen, en de Avonturiers die hem vergezelden, hadden alleen maar liefde en bewondering voor de Grote Kapitein. Maar nu verbood Meneldur hem te gaan; maar voor de winter helemaal om was, voer Aldarion in weerwil van de Koning uit met zeven schepen en het grootste deel van de Avonturiers. De Koningin durfde zich Meneldurs woede niet op de hals te halen, maar bij avond kwam een in een mantel gehulde vrouw naar de haven met een tak, en zij overhandigde die aan Aldarion met de woorden: ‘Dit komt van de Vrouwe van de Westlanden’ (want zo noemde men Erendis), en ging in het donker weg.


  Bij de openlijke rebellie van Aldarion trok de Koning zijn gezag als Heer van de Schepen en de Havens van Numenór in; en hij liet het Gildehuis van de Avonturiers op de Eämbar sluiten, evenals de scheepswerven van Rómenna, en verbood het vellen van alle bomen voor de scheepsbouw. Vijf jaren verstreken; en Aldarion keerde met negen schepen terug, want twee waren er in Vinyalondë gebouwd, en zij waren geladen met mooi hout uit de wouden aan de kusten van Midden-aarde. De woede van Aldarion was groot toen hij merkte wat er was gebeurd, en hij zei tegen zijn vader: ‘Als ik niet welkom ben in Numenór, en geen werk voor mijn handen heb om te doen, en als mijn schepen niet in zijn havens mogen worden hersteld, zal ik spoedig weer weggaan; want de winden zijn ruw geweest[13], en er moet gekalefaterd worden. Heeft de zoon van een Koning niets anders te doen dan gezichten van vrouwen te bestuderen om een echtgenote te vinden? Ik heb het werk van de bosbouw ter hand genomen, en ik ben er oordeelkundig in geweest; er zal voor mijn tijd eindigt meer hout in Numenór zijn dan er onder uw scepter is.’ En getrouw aan zijn woord ging Aldarion in hetzelfde jaar weer weg met drie schepen en de stoutmoedigsten van de Avonturiers, en vertrok zonder zegen of tak; want Meneldur vaardigde een verbod uit aan alle vrouwen van zijn hof en van de Avonturiers, en zette een wacht rondom Rómenna.


  Op die reis bleef Aldarion zo lang weg dat het volk voor hem vreesde; en Meneldur zelf werd ongerust, ondanks het feit dat de goedgunstigheid van de Valar de schepen van Numenór altijd had beschermd.[14] Toen er tien jaren waren verlopen sinds Aldarion was uitgevaren, wanhoopte Erendis ten slotte, en omdat hij geloofde dat hem een ramp was overkomen, of anders dat hij had besloten in Midden-aarde te gaan wonen, en ook om aan de voortdurende aandrang van huwelijkskandidaten te ontsnappen, vroeg zij de Koningin verlof, en uit Armenelos vertrekkend keerde zij naar haar eigen familie in de Westlanden terug. Maar na nog eens vier jaar kwam Aldarion eindelijk terug, en zijn schepen waren door de zeeën gebeukt en gehavend. Hij was eerst naar de haven van Vinyalondë gevaren, en vandaar had hij een grote reis langs de kust naar het zuiden gemaakt, ver voorbij enige plaats die de schepen van de Numenóreanen tot dusverre hadden bereikt; maar toen hij in noordelijke richting terugkeerde, had hij met tegenwinden en zware stormen te kampen gehad, en toen hij nauwelijks aan een schipbreuk in Harad was ontkomen, merkte hij dat Vinyalondë door hoge zeeën was verwoest en door vijandige mensen geplunderd. Drie keer werd hij bij het oversteken van de Grote Zee door stormen uit het Westen teruggedreven, en zijn eigen schip werd door de bliksem getroffen en verloor zijn mast; en alleen met inspanning en ontbering op de diepe wateren kwam hij eindelijk in de haven van Númenor.


  Meneldur was grotelijks gerustgesteld door Aldarions terugkeer; maar hij berispte hem voor zijn opstand tegen zijn koning en vader, op die manier de bescherming van de Valar verloochenend, en de wraak van Ossë riskerend, niet alleen voor zichzelf, maar voor hem toegewijde mannen die hij aan zich had gebonden. Toen verootmoedigde Aldarion zich, en hij ontving de vergeving van Meneldur, die hem de heerschappij over de Schepen en de Havens teruggaf, en daar de titel van Meester van de Wouden aan toevoegde.


  Het deed Aldarion verdriet te bemerken dat Erendis uit Armenelos was vertrokken, maar hij was te trots om haar te zoeken; en eigenlijk kon hij dat niet goed doen behalve om haar ten huwelijk te vragen, maar hij wilde zich nog altijd niet binden. Hij zette zich ertoe de verzuimen van zijn lange afwezigheid goed te maken, want hij was bijna twintig jaar weggeweest; en in die tijd werd er een begin gemaakt met grote havenwerken vooral in Rómenna. Hij merkte dat er veel bomen waren geveld voor de bouw en de vervaardiging van vele dingen, maar alles was gebeurd zonder vooruit te zien, en er was weinig aangeplant om wat er was weggehaald te vervangen; en hij reisde wijd en zijd in Númenor om de bestaande bossen in ogenschouw te nemen.


  Toen hij op een dag in de bossen van de Westlanden reed, zag hij een vrouw wier donkere haar in de wind wapperde, en zij was gekleed in een groene mantel die aan de hals met een schitterend juweel was vastgemaakt; en hij hield haar voor één van de Eldar, die soms naar die delen van het Eiland kwamen. Maar zij kwam naderbij, en hij wist dat zij Erendis was, en zag dat het ’t juweel was dat hij haar had gegeven; toen plotseling herkende hij in zichzelf de liefde die hij voor haar koesterde, en hij voelde de leegheid van zijn dagen. Toen Erendis hem zag, verbleekte zij en wilde zij wegrijden, maar hij was haar te vlug af en zei: ‘Ik heb het maar al te zeer verdiend dat jij zou vluchten voor mij, die zo vaak en zo ver is gevlucht! Maar vergeef mij, en blijf nu.’


  Toen reden zij samen naar het huis van Beregar, haar vader, en daar maakte Aldarion duidelijk dat hij met Erendis wilde trouwen; maar nu was Erendis onwillig, hoewel het nu volgens de gewoonte en het leven van haar volk hoog tijd was voor haar huwelijk. Haar liefde voor hem was niet verminderd, en ook was haar terugtrekken geen list; maar zij vreesde nu in haar hart dat zij in de oorlog tussen haarzelf en de Zee om Aldarion te behouden, niet zou winnen. Nooit zou Erendis minder nemen, opdat zij niet alles zou verliezen; en omdat zij bang was voor de Zee, en alle schepen het vellen van de bomen waarvan zij hield, misgunde, besloot zij dat ze de Zee en de schepen volledig moest verslaan, of anders zelf volkomen worden verslagen.


  Maar Aldarion maakte Erendis in ernst het hof, en overal waar zij heenging, ging ook hij heen; hij verwaarloosde de havens en de scheepswerven en alle aangelegenheden van het Gilde van Avonturiers, geen bomen vellend, maar zich alleen aan het planten ervan wijdend, en hij vond meer bevrediging in die tijd dan in enige andere tijd van zijn leven, hoewel hij dit pas wist toen hij lang daarna, toen hij oud was geworden, terugblikte. Ten slotte probeerde hij Erendis ertoe over te halen op een reis om het Eiland met het schip Embar met hem mee te varen; want er waren nu honderd jaren verlopen sinds Aldarion het Gilde van Avonturiers had gesticht, en er zouden feesten worden gehouden in alle havens van Númenor.


  Erendis stemde hiermee in, terwijl zij haar afkeer en angst verborg; en zij vertrokken uit Rómenna en kwamen in Andúnië in het westen van het Eiland. Daar gaf Valandil, Heer van Andúnië en een nauwe verwant van Aldarion[15], een groot feest; en op dat feest dronk hij op Erendis, en noemde haar Uinéniel, Dochter van Uinen, de nieuwe Vrouwe van de Zee. Maar Erendis, die naast de vrouw van Valandil zat, zei luid: ‘Noem mij niet bij zo’n naam! Ik ben geen dochter van Uinen; zij is eerder mijn vijand.’


  Daarna werd Erendis weer enige tijd door twijfel overvallen, want Aldarion richtte zijn gedachten weer op de werken in Rómenna, en hield zich bezig met het bouwen van grote zeedijken, en het oprichten van een hoge toren op Tol Uinen: Calmindon, de Lichttoren, was zijn naam. Maar toen deze dingen waren gedaan, ging Aldarion naar Erendis terug en vroeg haar zijn vrouw te worden; maar zij stelde het toch weer uit, met de woorden: ‘Ik heb met u per schip gereisd, heer. Voor ik u mijn antwoord geef, wilt u niet met mij op het land reizen, naar de plaatsen waarvan ik houd? U weet te weinig van dit land af voor iemand die er Koning van zal worden.’ Derhalve vertrokken zij samen, en kwamen in Emerië, waar golvende grasheuvels waren, en het was de belangrijkste plaats voor het weiden van schapen in Númenor; en zij zagen de witte huizen van de boeren en de schaapherders, en hoorden het blaten van de kudden.


  Toen sprak Erendis tot Aldarion en zei: ‘Hier zou ik mij op mijn gemak kunnen voelen!’


  ‘Je zult wonen waar je wilt, als vrouw van de Erfgenaam van de Koning,’ zei Aldarion. ‘En als Koningin in vele mooie huizen, zoals je verlangt.’


  ‘Wanneer jij Koning bent, zal ik oud zijn,’ zei Erendis. ‘Waar zal de Erfgenaam van de Koning in de tussentijd wonen?’


  ‘Bij zijn vrouw,’ zei Aldarion, ‘wanneer zijn werk het hem toestaat, als zij er geen deel aan kan hebben.’


  ‘Ik wil mijn echtgenoot niet met de Vrouwe Uinen delen,’ zei Erendis.


  ‘Dat is een kromme uitspraak,’ zei Aldarion. ‘Ik zou evengoed kunnen zeggen dat ik mijn vrouw niet met de Heer Oromë van de Wouden wil delen, omdat zij van bomen houdt die in het wild groeien.’


  ‘Dat zou je in werkelijkheid nooit doen,’ zei Erendis, ‘want jij zou alle hout vellen als een geschenk aan Uinen, als je daar zin in had.’


  ‘Noem iedere boom waar je van houdt, en hij zal blijven staan tot hij doodgaat,’ zei Aldarion.


  ‘Ik hou van alle bomen die op dit Eiland groeien,’ zei Erendis.


  Toen reden zij lange tijd in stilte; en na die dag scheidden zij, en Erendis keerde terug naar haar vaders huis. Tegen hem zei ze niets, maar haar moeder Nuneth vertelde zij de woorden die tussen haar en Aldarion waren gesproken.


  ‘Alles of niets, Erendis,’ zei Nuneth. ‘Zo was je als kind al. Maar je houdt van deze man, en hij is een groot man, nog afgezien van zijn rang; en je zult je liefde niet zo gemakkelijk uit je hart bannen, en ook niet zonder jezelf veel pijn te doen. Een vrouw moet de liefde van haar man voor zijn werk en het vuur van zijn geest delen, of van hem iets maken waarvan niet te houden is. Maar ik betwijfel of jij dergelijke raad ooit zult begrijpen. Toch ben ik verdrietig, want het is hoog tijd dat je gaat trouwen; en omdat ik een mooi kind heb gebaard, had ik gehoopt mooie kleinkinderen te zien; en het zou mij ook niet misnoegen als zij in het Huis van de Koning werden gebakerd.’


  Deze raad deed Erendis niet van gedachten veranderen; niettemin merkte zij dat haar hart niet aan haar wil gehoorzaamde, en haar dagen waren leeg; leger dan in de jaren dat Aldarion weg was geweest. Want hij woonde nog in Númenor, maar toch gingen de dagen voorbij, en hij kwam niet weer naar het westen.


  Almarian, de Koningin, die door Nuneth op de hoogte was gesteld van wat er was voorgevallen, en die vreesde dat Aldarion weer troost zou zoeken in het reizen (want hij was lang aan land geweest), stuurde nu een boodschap aan Erendis, waarin hij haar vroeg om naar Armenelos terug te keren; en Erendis die door Nuneth en haar eigen hart werd aangespoord, deed wat haar gevraagd werd. Daar verzoende zij zich met Aldarion; en in de lente van het jaar, toen de tijd van het Erukyermë was aangebroken, stegen zij in het gevolg van de Koning naar de top van de Meneltarma, die de Heilige Berg van de Númenóreanen was.[16] Toen allen weer naar beneden waren gegaan, bleven Aldarion en Erendis achter; en zij keken om zich heen en zagen het hele Eiland Westernisse groen in de lente beneden hen liggen, en zij zagen de schittering van licht in het Westen waar in de verte Avallónë[17] was, en de schaduwen in het Oosten op de Grote Zee; en de Menel was blauw boven hen. Zij spraken niet, want niemand anders dan de Koning sprak op de top van de Meneltarma; maar toen zij afdaalden, bleef Erendis een ogenblik staan, naar Emerië omlaag kijkend, en verder nog, naar de bossen van haar thuis.


  ‘Houd je niet van de Yôzâyan?’ vroeg zij.


  ‘Ik hou er echt van,’ antwoordde hij, ‘hoewel ik denk dat jij dat betwijfelt. Want ik denk ook over hoe het in de toekomst zal zijn, en de hoop en pracht van zijn volk; en ik ben van mening dat een geschenk niet ongebruikt in een schatkist behoort te liggen.’


  Maar Erendis weersprak zijn woorden, en zei: ‘De gaven die van de Valar komen, en door hen van de Ene, moeten omwille van zichzelf in het heden en in alle hedens worden bemind. Zij zijn niet gegeven om ermee te marchanderen, voor meer of voor beter. De Edain blijven sterfelijke Mensen, Aldarion, hoe groot zij ook zijn: en wij kunnen niet in de toekomstige tijd wonen als wij ons heden niet voor een droombeeld dat wij zelf hebben ontworpen, kwijtraken.’ Toen, terwijl zij het juweel plotseling van haar hals nam, vroeg zij hem: ‘Zou je willen dat ik dit inruil om er andere begerenswaardige goederen mee te kopen?’


  ‘Nee!’ zei hij. ‘Maar je sluit het niet weg als een schat. Toch denk ik dat je er te veel waarde aan hecht; want het het verliest zijn glans vergeleken met het licht van jouw ogen.’ Toen kuste hij haar op de ogen, en op dit ogenblik zette zij de angst opzij en aanvaardde hem; en op het steile pad van de Meneltarma beloofden zij met elkaar te trouwen.


  Toen keerden zij naar Armenelos terug, en Aldarion stelde Erendis aan Tar-Meneldur voor als de verloofde van de Erfgenaam van de Koning; en de Koning verheugde zich en er was feest in de stad en op heel het Eiland. Als huwelijksgeschenk gaf Meneldur Erendis een groot stuk land in Emerië, en daar liet hij een wit huis voor haar bouwen. Maar Aldarion zei tegen haar: ‘Andere juwelen heb ik in mijn schat, gaven van koningen in verre landen, aan wie de schepen van Númenor hulp hebben gebracht. Ik bezit edelstenen zo groen als het licht van de zon in de bladeren van de bomen waar jij van houdt.’


  ‘Nee!’ zei Erendis. ‘Ik heb mijn verlovingsgeschenk al voor mijn verloving gekregen; het is het enige juweel dat ik heb of zou willen hebben; en ik zal er nog meer waarde aan hechten.’ Toen zag hij dat zij de witte edelsteen als een ster in een zilveren haarband had laten vatten; en op haar verzoek bond hij deze op haar voorhoofd. Zij droeg hem zo vele jaren, tot er iets smartelijks gebeurde; en zo was zij heinde en ver bekend als Tar-Elestirnë, de Vrouwe met het Besterde Voorhoofd.[18] Zo was er een tijd lang vrede en vreugde in Armenelos in het huis van de Koning, en op heel het Eiland, en het staat in de oude boeken vermeld dat er grote vruchtbaarheid was in de gouden zomer van dat jaar, het achthonderdvijfentachtigste van de Tweede Era.


  Maar als enigen van het volk waren de zeevaarders van het Gilde van Avonturiers niet tevreden. Vijftien jaar lang was Aldarion in Númenor gebleven, en had geen expeditie naar andere landen geleid; en hoewel er dappere kapiteins waren die door hem waren opgeleid, zonder de rijkdom en het gezag van de Zoon van de Koning waren hun reizen minder talrijk en korter, en voerden slechts zelden verder dan het land van Gil-galad. Bovendien was hout schaars geworden op de scheepswerven, want Aldarion verwaarloosde de wouden; en de Avonturiers smeekten hem zich weer op zijn werk te richten. Op hun verzoek deed Aldarion dat, en in het begin placht Erendis met hem mee de bossen in te gaan; maar de aanblik van bomen die in de kracht van hun groei werden geveld en daarna stukgehakt en vervaagd, bedroefde haar. Daarom ging Aldarion spoedig alleen, en zij waren minder in elkaars gezelschap. Nu brak het jaar aan waarin allen het huwelijk van de Erfgenaam van de Koning verwachtten; want het was niet de gewoonte dat een verloving veel langer dan drie jaar duurde. Op een morgen in die lente verliet Aldarion de haven Andúnië, en ging op weg naar het huis van Beregar; want hier zou hij te gast zijn, en daarheen was Erendis hem vooruitgegaan, vanuit Armenelos de wegen van het land volgend.


  Toen hij bij de top van de grote klif kwam die uit het land oprees en de haven tegen het noorden beschermde, draaide hij zich om en keek achterom over de zee. Er woei een westenwind, zoals vaak in dat jaargetij, geliefd bij hen die graag naar Midden-aarde voeren, en golven met witte toppen rolden naar de kust. Toen plotseling greep het verlangen naar de zee hem aan alsof een grote hand op zijn keel was gelegd, en zijn hart bonsde, en zijn adem stokte. Hij trachtte zich te beheersen, en ten slotte draaide hij zich om en vervolgde zijn reis; en met opzet ging hij door het bos waar hij Erendis als één van de Eldar had zien rijden, nu vijftien jaar geleden. Hij verwachtte bijna haar opnieuw zo te zien; maar zij was er niet, en het verlangen om haar gezicht weer te zien, spoorde hem aan, zodat hij voor de avond bij Beregars huis aankwam.


  Daar verwelkomde zij hem blij, en hij was vrolijk; maar hij zei niets over hun huwelijk, hoewel allen hadden gedacht dat dit deel uitmaakte van zijn bezoek aan de Westlanden. Toen de dagen voorbijgingen, merkte Erendis op dat hij nu vaak zwijgzaam werd in gezelschap wanneer anderen vrolijk waren; en als zij plotseling naar hem keek, zag zij zijn ogen op haar gericht. Dan sidderde haar hart; want de blauwe ogen van Aldarion schenen haar nu grijs en koud toe, maar toch zag zij als het ware een honger in zijn blik. Die blik had zij te vaak eerder gezien, en zij vreesde wat die voorspelde; maar ze zei niets. Dat verheugde Núneth, die alles opmerkte wat er gebeurde; want woorden kunnen wonden openen’, zoals zij zei. Eerlang reden Aldarion en Erendis weg, naar Armenelos terugkerend, en naarmate zij verder van de zee kwamen, werd hij weer vrolijken Toch zei hij niets tegen haar over zijn moeilijkheid: want hij was eigenlijk in tweestrijd met zichzelf, en besluiteloos.


  Zo verliep het jaar, en Aldarion sprak noch over de zee noch over trouwen; maar hij was vaak in Rómenna in het gezelschap van de Avonturiers. Ten slotte, toen het nieuwe jaar aanbrak, riep de Koning hem naar zijn kamer; en zij waren op hun gemak met elkaar, en de liefde die zij elkaar toedroegen, was niet langer vertroebeld.


  ‘Mijn zoon,’ zei Tar-Meneldur, ‘wanneer zul je mij de dochter geven waar ik zo lang naar heb verlangd? Meer dan drie jaren zijn nu voorbijgegaan, en dat is lang genoeg. Ik verbaas mij erover dat je zo’n lang uitstel hebt kunnen verdragen.’


  Toen zweeg Aldarion, maar ten slotte zei hij: ‘Het is weer over mij gekomen, Atarinya. Achttien jaar is een lange vasten. Ik kan nauwelijks stil in een bed liggen, of mezelf op een paard houden, en de harde grond van steen verwondt mijn voeten.’ Toen had Meneldur verdriet, en had medelijden met zijn zoon; maar hij begreep zijn moeilijkheid niet, want hij had zelf nooit van schepen gehouden, en hij zei: ‘Helaas! Maar je bent verloofd. En volgens de wetten van Númenor en de goede gewoonten van de Eldar en de Edain mag een man geen twee vrouwen hebben. Je kunt niet met de Zee trouwen, want je bent verloofd met Erendis.’


  Toen werd Aldarions hart verhard, want deze woorden herinnerden hem aan zijn gesprek met Erendis toen zij door Emerië trokken; en hij dacht (maar onterecht) dat zij zijn vader had geraadpleegd. Het lag altijd in zijn karakter, als hij dacht dat anderen samenspanden om hem iets te laten doen dat zij wilden, om zich daarvan af te wenden. ‘Smeden mogen smeden, en ruiters rijden, en mijnwerkers delven wanneer zij verloofd zijn,’ zei hij. ‘Waarom mogen zeevaarders dan niet varen?’


  ‘Als smeden vijf jaar lang aan het aambeeld zouden blijven, zouden er weinig smidsvrouwen zijn,’ zei de Koning. ‘En er zijn weinig vrouwen van zeevaarders, en zij verduren wat zij moeten verduren, want dat is hun bestaan en zij doen het uit noodzaak. De Erfgenaam van de Koning is geen zeevaarder van beroep, en ook niet uit noodzaak.’


  ‘Er zijn andere noodzaken dan de kost verdienen die een mens voortdrijven,’ zei Aldarion. ‘En er zijn nog vele jaren over.’


  ‘Nee, nee,’ zei Meneldur, ‘je neemt je respijt als vanzelfsprekend aan: Erendis heeft kortere hoop dan jij, en haar jaren gaan sneller voorbij. Zij behoort niet tot de lijn van Elros; en ze heeft je nu vele jaren liefgehad.’


  ‘Zij heeft bijna twaalf jaar getreuzeld, toen ik graag wilde,’ zei Aldarion. ‘Ik vraag niet om een derde van die tijd.’


  ‘Zij was toen niet verloofd,’ zei Meneldur. ‘Maar geen van jullie beiden is nu vrij. En als zij treuzelde, twijfel ik er niet aan dat het was uit vrees voor wat nu waarschijnlijk zal gebeuren, als jij jezelf niet meester kunt worden. Op de één of andere manier moet je die vrees hebben gestild; en hoewel je misschien geen duidelijke taal hebt gesproken, toch ben je gebonden, dunkt mij.’


  Toen zei Aldarion in woede: ‘Het zou beter zijn om zelf met mijn verloofde te spreken, en niet te onderhandelen bij volmacht.’ En hij verliet zijn vader. Niet lang daarna sprak hij met Erendis over zijn verlangen om weer over de grote wateren te reizen, zeggende dat hij van alle slaap en rust was beroofd. Maar zij zat bleek en zwijgend. Ten slotte zei ze: ‘Ik dacht dat je gekomen was om over ons huwelijk te spreken.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Aldarion. ‘Dat zal gebeuren zodra ik terugkeer, als je wilt wachten.’ Maar toen hij het verdriet op haar gezicht zag, was hij ontroerd, en een gedachte kwam bij hem op. ‘Het zal nu zijn,’ zei hij. ‘Het zal gebeuren voor dit jaar om is. En dan zal ik een schip uitrusten als de Avonturiers nog nooit eerder hebben gemaakt, een huis voor een Koningin op het water. En jij zult met mij meevaren, Erendis, onder de gunst van de Valar, van Yavanna en van Oromë die jij liefhebt; je zult naar landen varen waar ik je bossen zal laten zien zoals je nog nooit gezien hebt, waar ook nu de Eldar zingen; of wouden groter dan Númenor, vrij en wild sinds het begin der tijden waar je de grote hoorn van de Heer Oromë nog kunt horen.’


  Maar Erendis huilde. ‘Nee, Aldarion,’ zei ze. ‘Ik verheug mij dat de wereld nog dingen bevat als waarover jij vertelt: maar ik zal ze nooit zien. Want ik verlang het niet; mijn hart behoort de wouden van Númenor toe. En, helaas! Als ik uit liefde voor jou scheep zou gaan, zou ik niet terugkeren. Ik heb de kracht niet om het te verduren; en buiten het gezicht van land zou ik sterven. De Zee haat mij; en nu wordt gewroken dat ik jou ervan heb weggehouden, maar toch van je ben gevlucht. Ga, mijn heer! Maar heb medelijden, en neem niet zoveel jaren als ik eerder heb verloren.’


  Toen was Aldarion beschaamd; want zoals hij in onbezonnen woede tegen zijn vader had gesproken, zo sprak hij nu met liefde. Hij voer niet weg dat jaar, maar hij had weinig vrede of vreugde. ‘Buiten het gezicht van land zal zij sterven!’ zei hij. ‘Weldra zal ik sterven, als ik het nog langer zie. Als wij dus ooit jaren tezamen willen doorbrengen, moet ik alleen gaan, en gauw ook.’ Hij maakte zich daarom eindelijk gereed om in het voorjaar uit te varen; en de Avonturiers waren blij, als niemand anders van hen op het Eiland die wisten wat er gebeurde. Drie schepen werden bemand, en in de maand Víressë vertrokken zij. Erendis zelf zette de groene tak van de oiolairë op de boeg van de Palarran, en verborg haar tranen, tot het schip buiten de grote, nieuwe havenmuren was gezeild.


  Zes jaren en meer nog verliepen voor Aldarion naar Númenor terugkeerde. Hij merkte dat zelfs de verwelkoming van Almarian de Koningin koeler was, en de Avonturiers hadden hun achting verspeeld, want de mensen vonden dat hij Erendis slecht had behandeld. Maar hij was werkelijk langer weggebleven dan hij van plan was geweest; want hij had de haven Vinyalondë nu volledig verwoest aangetroffen, en zware zeeën hadden al zijn inspanningen om hem te herstellen, tenietgedaan. Mensen bij de kusten begonnen bang te worden voor de Númenóreanen, of waren openlijk vijandig geworden; en Aldarion hoorde geruchten over één of andere vorst in Midden-aarde die de mannen van de schepen haatte. En toen hij de steven wilde wenden om naar huis te gaan, stak een sterke wind uit het zuiden op, en hij werd ver naar het noorden gevoerd. Hij verbleef enige tijd in Mithlond, maar toen zijn schepen weer op zee waren, werden zij opnieuw naar het noorden gevoerd, en naar gebieden gedreven die levensgevaarlijk waren door ijs, en zij leden kou. Eindelijk bedaarden de zee en de wind, maar terwijl Aldarion met verlangen van de boeg van de Palarran uitkeek en in de verte de Meneltarma zag, viel zijn blik op de groene tak, en hij zag dat die verdord was. Toen was Aldarion ontsteld, want zoiets was nog nooit eerder met een tak van de oiolairë gebeurd, zolang hij met stuifnevel was besproeid. ‘Hij is bevroren, Kapitein,’ zei een zeevaarder die naast hem stond. ‘Het is te koud geweest. Ik ben blij om de Zuil weer te zien.’


  Toen Aldarion Erendis opzocht, keek zij hem verlangend aan, maar kwam niet naar voren om hem te ontmoeten; en hij stond een tijdje te zoeken naar woorden, hetgeen niet zijn gewoonte was. ‘Ga zitten, mijn heer,’ zei Erendis, ‘en vertel mij eerst van al je daden. Veel moet je hebben gezien en gedaan in deze lange jaren!’


  Toen begon Aldarion hakkelend te vertellen en zij zat zwijgend te luisteren terwijl hij het hele verhaal van zijn beproevingen en vertragingen deed; en toen hij klaar was, zei zij: ‘Ik dank de Valar door wier genade je ten slotte bent teruggekeerd. Maar ik dank hen ook dat ik niet met je ben meegegaan; want ik zou eerder zijn verwelkt dan welke groene tak ook.’


  ‘Jouw groene tak ging niet uit vrije wil de bittere koude in,’ antwoordde hij. ‘Maar stuur mij nu weg, als je wilt, en ik denk dat de mensen het je niet kwalijk zullen nemen. Maar mag ik niet hopen dat jouw liefde zal bewijzen sterker te zijn en langer zal beklijven dan de mooie oiolairë?’


  ‘Dat heeft zij al bewezen,’ zei Erendis. ‘Zij is nog niet tot de dood verkild, Aldarion. Helaas! Hoe kan ik je wegsturen, terwijl ik je weerzie, even stralend terugkerend als de zon na de winter!’


  ‘Laat dan het voorjaar en de zomer nu beginnen!’ zei hij.


  ‘En laat de winter niet terugkeren,’ zei Erendis.


  Toen werd tot vreugde van Meneldur en Almarian het huwelijk van de Erfgenaam van de Koning voor de volgende lente afgekondigd; en zo gebeurde het. In het achthonderdzeventigste jaar van de Tweede Era trouwden Aldarion en Erendis in Armenelos, en in ieder huis klonk muziek, en op alle straten zongen mannen en vrouwen. En naderhand reden de Erfgenaam van de Koning en zijn bruid op hun gemak heel het Eiland door, tot zij midden in de zomer te Andúnië kwamen, waar het laatste feest werd voorbereid door Valandil, de heer van Andúnië; en heel het volk van de Westlanden was daar verzameld, uit liefde voor Erendis en uit trots dat een Koningin van Númenor uit hun midden was gekomen.


  De ochtend voor het feest keek Aldarion uit het raam van de slaapkamer, dat westelijk over zee uitkeek. ‘Kijk, Erendis!’ riep hij uit. ‘Er vaart een schip met grote snelheid naar de haven; en het is geen schip van Númenor, maar één waar jij noch ik ooit voet aan boord zullen zetten, ook al zouden wij het willen.’ Toen keek Erendis, en zij zag een lang, wit schip waaromheen witte vogels in het zonlicht cirkelden; en de zeilen schitterden als zilver terwijl het met schuim voor de boeg naar de haven voer. Zo luisterden de Eldar het huwelijk van Erendis op, uit liefde voor het volk van de Westlanden, die hun het naast stonden in hun vriendschap.[19] Hun schip was geladen met bloemen ter opluistering van het feest, zodat allen die daar zaten toen de avond was aangebroken, waren gekroond met elanor[20] en zoete lissuin, waarvan de geur het hart verlichting geeft.


  Minstrelen brachten zij ook, zangers die zich liederen herinnerden van Elfen en Mensen uit de tijd van Nargothrond en Gondolin lang geleden; en velen van de Eldar, hoog en mooi, zaten te midden van Mensen aan de tafels. Maar het volk van Andúnië, dat het gelukzalige gezelschap zag, zei dat geen mooier was dan Erendis; en zij zeiden dat haar ogen even stralend waren als de ogen van Morwen Eledhwen in de oude tijd[21], of zelfs als die van Avallónë.


  Ook brachten de Eldar vele geschenken. Aan Aldarion gaven zij een jonge boom, waarvan de schors sneeuwwit was, en de stam recht, sterk en buigzaam alsof hij van staal was; maar er zaten nog geen bladeren aan. ‘Ik dank u,’ zei Aldarion tegen de Elfen. ‘Het hout van een dergelijke boom moet wel heel kostbaar zijn.’


  ‘Misschien; wij weten het niet,’ zeiden ze. ‘Geen is ooit omgehakt. Hij draagt koele bladeren in de zomer, en bloemen in de winter. Daarom stellen wij hem zo op prijs.’


  Aan Erendis gaven zij een paar vogels - grijs, met gouden snavels en poten. Zij zongen liefelijk tegen elkaar, met vele cadensen die nooit herhaald werden in een lang lied met vele trillers; maar als de één van de ander werd gescheiden, vlogen zij meteen weer naar elkaar toe, want zij wilden niet afzonderlijk zingen.


  ‘Hoe zal ik ze houden?’ vroeg Erendis.


  ‘Laat ze vliegen en vrij zijn,’ antwoordden de Eldar. ‘Want wij hebben met ze gesproken en uw naam genoemd; en zij zullen blijven overal waar u ook vertoeft. Zij zijn een paar voor het leven, en dat is lang. Misschien zullen er vele van dergelijke vogels zijn om in de tuinen van uw kinderen te zingen.’


  Die nacht werd Erendis wakker, en een zoete geur kwam door het tralievenster; maar de nacht was licht, want de volle maan daalde naar het westen. Toen stapte Erendis uit hun bed, om naar buiten te kijken en zag dat heel het land in zilver sliep; maar de twee vogels zaten naast elkaar op de vensterbank.


  Toen het feestvieren was afgelopen, gingen Aldarion en Erendis voor enige tijd naar haar huis; en de vogels gingen weer op de vensterbank van haar raam zitten. Ten slotte namen zij afscheid van Beregar en Nuneth en zij reden eindelijk terug naar Armenelos; want daar zou op verzoek van de Koning zijn Erfgenaam wonen, en een huis werd voor hen in gereedheid gebracht midden in een tuin met bomen. Daar werd de Elfenboom geplant, en de Elfenvogels zongen in zijn takken.


  Twee jaar later raakte Erendis in verwachting, en in het voorjaar van het jaar daarop baarde zij Aldarion een dochter. Van de geboorte af was het kind mooi, en werd steeds mooier; de mooiste vrouw, zoals de oude verhalen zeggen, die ooit in de lijn van Elros werd geboren, met uitzondering van Ar-Zimraphel, de laatste. Toen zij haar naam moest krijgen, noemden zij haar Ancalimë. In haar hart was Erendis blij, want zij dacht: Aldarion zal nu zeker een zoon willen, om zijn erfgenaam te worden; en hij zal nog lang bij mij blijven. Want in het geheim vreesde zij de Zee nog en de macht die ze over zijn hart had; en hoewel zij haar best deed om het te verbergen, en met hem over zijn oude ondernemingen en over zijn hoop en plannen sprak, keek zij jaloers of hij naar zijn woonschip ging of veel tijd bij de Avonturiers doorbracht. Aldarion vroeg haar eens mee te gaan naar Eämbar, maar toen hij vlug in haar ogen keek en zag dat zij dat niet graag deed, drong hij er nooit meer bij haar op aan.


  Maar Erendis’ angst was niet ongegrond. Toen Aldarion vijf jaar aan land was geweest, begon hij zich weer bezig te houden met zijn Meesterschap van de Wouden, en was vaak vele dagen weg van huis. Er was nu inderdaad voldoende hout in Númenor (en dat was voornamelijk aan zijn beleid te danken); maar omdat de bevolking nu talrijker was, bestond er een voortdurende behoefte aan hout voor de bouw en bovendien voor de vervaardiging van vele dingen. Want, hoewel velen in die oude tijd een grote vaardigheid bezaten in het bewerken van steen en metalen (omdat de Edain vanouds veel van de Noldor hadden geleerd), hielden de Númenóreanen van voorwerpen die van hout waren gemaakt, hetzij voor dagelijks gebruik, of om de schoonheid van houtsnijwerk. In die tijd schonk Aldarion de meeste aandacht aan de toekomst, altijd plantend waar geveld was, en hij liet nieuwe bossen aanplanten waar ruimte was, een vrij land dat geschikt was voor verschillende soorten bomen. In die tijd werd hij wijd en zijd bekend als Aldarion, onder welke naam hij wordt herinnerd als één van hen die in Númenor de scepter droegen. Maar behalve Erendis scheen het velen toe dat hij weinig liefde had voor bomen op zichzelf, maar meer om ze gaf als timmerhout dat zijn plannen kon dienen.


  En met de Zee was het niet veel anders gesteld. Want zoals Núneth lang geleden tegen Erendis had gezegd: ‘Hij mag dan van schepen houden, mijn dochter, want die worden gemaakt door de geesten en de handen van mensen; maar ik denk niet dat het de winden of de grote wateren zijn die zo in zijn hart branden, en ook niet de aanblik van vreemde landen maar één of andere gloed in zijn geest, of een droom die hem achtervolgt.’ En het kan zijn dat zij de plank niet ver mis sloeg; want Aldarion was een vooruitziend man, en hij keek vooruit naar de tijd waarop de mensen meer ruimte en grotere rijkdom nodig zouden hebben; en of hij dit zelf al dan niet duidelijk wist, hij droomde van de glorie van Númenor en de macht van zijn koningen, en hij zocht naar steunpunten vanwaar zij naar een wijdere heerschappij konden stappen. Zo kwam het dat hij weldra weer van bosbouw op het bouwen van schepen overging, en hij kreeg een visioen van een machtig schip als een kasteel met hoge masten en grote zeilen als wolken, dat een bemanning en voorraden genoeg voor een stad meevoerde. Toen waren de zagen en hamers druk bezig op de werven van Rómenna, terwijl te midden van vele kleinere vaartuigen een grote, geribde romp vorm aannam, waarover de mensen zich verbaasden. Turuphanto, de Houten Walvis, noemden zij hem, maar dat was niet zijn naam.


  Erendis kwam deze dingen te weten, hoewel Aldarion er niet met haar over gesproken had, en zij was ongerust. Daarom zei ze op een dag tegen hem: ‘Wat betekent al dat gedoe met schepen, Heer van de Havens? Hebben wij er niet genoeg? Hoeveel mooie bomen hebben dit jaar hun levens vroegtijdig moeten beëindigen?’ Zij sprak op luchtige toon en glimlachte terwijl zij dit zei.


  ‘Een man moet werk te doen hebben aan land,’ antwoordde hij, ‘ook al heeft hij een mooie vrouw. Bomen schieten op en bomen vallen. Ik plant er meer dan er geveld worden.’ Hij sprak ook op een luchtige toon, maar hij keek haar niet aan; en zij spraken niet meer over deze zaken.


  Maar toen Ancalimë bijna vier jaar oud was, sprak Aldarion tenslotte openlijk met Erendis over zijn verlangen om weer uit Númenor weg te varen. Zij zat zwijgend, want hij zei niets dat zij al niet wist; en woorden waren nutteloos. Hij bleef tot de verjaardag van Ancalimë, en maakte een hoop werk van die dag. Zij lachte en was vrolijk, hoewel anderen in dat huis dat niet waren; en toen zij naar bed ging, zei ze tegen haar vader: ‘Waar neemt u mij deze zomer mee naartoe, tatanya? Ik zou graag het witte huis in het schapenland willen zien waar mamil van vertelt.’ Aldarion gaf geen antwoord; en de volgende dag verliet hij het huis, en bleef enkele dagen weg. Toen alles klaar was, kwam hij terug, en nam afscheid van Erendis. Toen kwamen er tegen haar wil tranen in haar ogen. Zij deden hem verdriet, en toch ergerde het hem, want zijn geest was vastbesloten, en hij verhardde zijn hart. ‘Kom, Erendis!’ zei hij. ‘Acht jaar ben ik gebleven. Je kunt de zoon van de Koning, afstammeling van Tuor en Erendil, niet voor altijd met zachte boeien binden! En ik ga niet naar mijn dood. Ik zal spoedig terugkeren.’


  ‘Spoedig?’ vroeg ze. ‘Maar de jaren zijn onverbiddelijk en je zult ze niet met je mee terugbrengen. En de mijne zijn korter dan de jouwe. Mijn jeugd snelt heen; en waar zijn mijn kinderen en waar is jouw erfgenaam? Te lang en te vaak is mijn bed de laatste tijd koud.’[22]


  ‘Vaak heb ik de laatste tijd gedacht dat je daar de voorkeur aan gaf,’ zei Aldarion.‘Maar laat ons niet vergramd zijn, ook al zijn wij niet gelijkgestemd. Kijk in de spiegel, Erendis. Je bent mooi, en er is nog geen spoor van ouderdom te zien. Jij kunt de tijd missen voor mijn diepe behoefte. Twee jaar! Twee jaar is alles wat ik vraag!’


  Maar Erendis antwoordde: ‘Zeg liever: “Twee jaar zal ik nemen, of je wilt of niet.” Neem dan twee jaar! Maar meer niet. Een Koningszoon die van Erendil afstamt behoort ook een man van zijn woord te zijn.’


  De volgende morgen spoedde Aldarion zich heen. Hij tilde Ancalimë op en kuste haar; maar hoewel zij zich aan hem vastklampte, zette hij haar vlug neer en reed weg. Spoedig daarna voer het grote schip van Rómenna uit. Hirilondë noemde hij het, Havenvinder; maar het vertrok uit Numenór zonder de zegen van Tar-Meneldur, en Erendis was niet in de haven om de groene Tak van Wederkeer te bevestigen, en ook stuurde zij die niet. Aldarions gezicht was somber en verontrust toen hij op de boeg van de Hirilondë stond, waar de vrouw van zijn kapitein een grote tak van de oiolairë had neergezet; maar hij keek pas om toen de Meneltarma ver weg was in de schemering.


  Die hele dag zat Erendis alleen in haar kamer, verdrietig; maar dieper in haar hart voelde zij een nieuwe pijn van kille boosheid, en haar liefde voor Aldarion was diep gekwetst. Zij haatte de Zee; en nu wilde zij zelfs niet eens meer naar bomen kijken, waarvan zij eens zoveel had gehouden, want zij deden haar aan de masten van grote schepen denken. Daarom duurde het niet lang voor zij Armenelos verliet, en naar Emerië ging in het midden van het Eiland, waar altijd, van ver en dichtbij, het geluid van het blaten van schapen op de wind werd meegevoerd. ‘Zoeter klinkt het mij in de oren dan het krijsen van meeuwen,’ zei ze, toen ze voor de deuren van haar witte huis stond, het geschenk van de Koning; en dat lag op de helling van een heuvel, op het westen, met grote grasvelden overal eromheen, die zonder muur of haag in de weilanden overgingen. Daar bracht zijn Ancalimë heen, en zij hadden alleen elkaar als gezelschap. Want Erendis wilde alleen bedienden in haar huishouden hebben, en dat waren allen vrouwen; en zij probeerde steeds haar dochter naar haar eigen geest te vormen, en haar eigen bitterheid jegens mannen bij haar aan te wakkeren. Ancalimë zag zelden een man, want Erendis voerde geen staatsie, en haar weinige boerenknechten en schaapherders hadden een woning die op een afstand lag. Andere mannen kwamen daar niet, behalve af en toe een boodschapper van de Koning; en die reed weer snel weg, want mannen schenen een kilte in het huis te vinden die hen op de vlucht joeg, en wanneer zij daar waren, voelden zij zich gedwongen om half fluisterend te spreken.


  Op een ochtend, kort nadat Erendis naar Emerië was gekomen, werd zij wakker door het zingen van vogels, en daar op de vensterbank van haar raam waren de Elfenvogels die lang in haar tuin in Armenelos hadden gewoond, maar die zij vergeten had en achtergelaten. ‘Lieve dwazen, vlieg heen!’ zei ze. ‘Dit is geen plaats voor een vreugde als die van jullie.’


  Toen staakten zij hun lied en vlogen omhoog over de bomen; drie keer cirkelden zij boven de daken, en toen vlogen zij weg naar het westen. Die avond streken zij neer op de vensterbank van de kamer in het huis van haar vader, waar zij met Aldarion op hun reis na het feest in Andúnië had geslapen; en daar troffen Núneth en Beregar ze de volgende ochtend aan. Maar toen Núneth haar handen naar ze uitstrekte, vlogen zij steil omhoog, zich naar zee spoedend, tot zij stipjes in het zonlicht waren, terug naar het land waar zij vandaan kwamen.


  ‘Hij is dus weer weggegaan en heeft haar verlaten,’ zei Núneth.


  ‘Waarom heeft ze dan geen nieuws gestuurd?’ vroeg Beregard. ‘Of waarom is zij niet thuisgekomen?’


  ‘Zij heeft genoeg nieuws gestuurd,’ zei Núneth. ‘Want zij heeft de Elfenvogels weggestuurd, en dat was verkeerd. Het voorspelt weinig goeds. Waarom, waarom, mijn dochter? Je wist toch zeker wat je te verwachten had? Maar laat haar met rust, Beregar, waar zij ook is. Dit is niet langer haar huis, en zij zal hier niet worden genezen. Hij zal terugkomen. En mogen de Valar haar dan wijsheid zenden - of slimheid in elk geval.’


  Toen het tweede jaar na Aldarions vertrek kwam, gaf Erendis op wens van de Koning opdracht het huis in Armenelos in te richten en gereed te maken; maar zijzelf maakte geen aanstalten terug te keren. De Koning zond zij een antwoord, zeggende: ‘Ik zal komen als u mij beveelt, atar aranya. Maar ben ik nu verplicht om mij te haasten? Zal het niet tijd genoeg zijn wanneer zijn zeil in het Oosten wordt gezien?’ En bij zichzelf zei ze: ‘Wil de Koning dat ik op de kaden wacht als het liefje van een zeeman? Ik wou dat ik dat was, maar ik ben dat niet langer. Ik heb die rol uitentreuren gespeeld.’


  Maar dat jaar ging voorbij en er werd geen zeil gezien; en het volgende jaar kwam en verbleekte tot herfst. Toen werd Erendis hard en zwijgzaam. Zij gelastte dat het huis in Armenelos moest worden gesloten, en zij ging nooit meer dan een paar uur reizen van haar huis in Emerië vandaan. De liefde die zij had, schonk zij helemaal aan haar dochter, en zij klampte zich aan haar vast en wilde niet dat Ancalimë van haar zijde week, ook niet om Núneth en haar familie in de Westlanden te bezoeken. Alles wat Ancalimë leerde, leerde ze van haar moeder; zij leerde goed schrijven en lezen, en de Elfentaal met Erendis te spreken, op de manier waarop voorname mensen van Númenor die gebruikten. Want in de Westlanden was het een alledaagse taal in huizen zoals van Beregar, en Erendis gebruikte zelden de Númenóreaanse taal, waar Aldarion meer van hield. Veel leerde Ancalimë ook over Númenor en de oude tijden uit die boeken en perkamentrollen die er in huis waren die zij kon begrijpen; en andere soorten kennis, van het volk en het land, hoorde zij soms van de vrouwen in het huishouden, hoewel Erendis hiervan niets afwist.


  Maar de vrouwen waren zuinig met woorden tegen het kind, hun meesteres vrezend; en er klonk heel weinig gelach voor Ancalimë in het witte huis in Emerië. Het was er stil en zonder muziek, alsof iemand daar niet lang geleden was gestorven; want in Númenor was het in die tijd de rol van mannen om op instrumenten te spelen, maar de muziek die Ancalimë in haar jeugd hoorde, was het zingen van vrouwen aan het werk, buitenshuis, en buiten het gehoor van de Witte Vrouwe van Emerië. Maar nu was Ancalimë zeven jaar oud, en zo vaak zij toestemming kon krijgen, ging zij het huis uit naar de witte heuvels waar zij vrij kon rennen; en soms ging zij met een herderin mee, de schapen verzorgend en onder de hemel etend.


  Op een dag in de zomer van dat jaar kwam een jonge knaap, maar iets ouder dan zijzelf, naar het huis met een boodschap van één van de verafgelegen boerderijen; en Ancalimë kwam hem tegen terwijl hij brood at en melk dronk op het boerenerf achter het huis. Hij keek zonder eerbied naar haar en ging verder met drinken. Toen zette hij zijn kroes neer.


  ‘Staar dan maar als je het niet laten kunt, grootoog!’ zei hij.‘Je bent een knap meisje, maar te mager. Wil je eten?’ Hij haalde brood uit zijn tas te voorschijn.


  ‘Maak dat je wegkomt, Îbal!’ riep een oude vrouw die uit de deur van de melkerij kwam. ‘En gebruik je lange benen, of anders zul je de boodschap die ik voor je moeder heb gegeven, vergeten zijn voor je thuis bent.’


  ‘Er is geen waakhond nodig waar u bent, moeder Zamîn!’ riep de jongen uit, en met een schreeuw sprong hij over het hek en rende de heuvel af. Zamîn was een oude boerin, vrijmoedig en niet gemakkelijk af te schrikken ook niet door de Witte Vrouwe.


  ‘Wat voor herriemaker was dat?’ vroeg Ancalimë.


  ‘Een jongen,’ zei Zamîn, ‘als je weet wat dat is. Maar hoe zou je? Het zijn voornamelijk brekers en eters. Die eet altijd - maar niet voor niets. Zijn vader zal een mooie knaap aantreffen wanneer hij terugkomt; maar als dat niet gauw is, zal hij hem nauwelijks herkennen. Dat zou ik ook van anderen kunnen zeggen.’


  ‘Heeft de jongen dan ook een vader?’ vroeg Ancalimë.


  ‘Zeker,’ zei Zamîn. ‘Ulbar, één van de herders van de grote heer in het zuiden: de Schapenheer noemen wij hem; het is een bloedverwant van de Koning.’


  ‘Waarom is de vader van de jongen dan niet thuis?’


  ‘Nou, hérinkë,’ zei Zamîn,‘omdat hij van die Avonturiers hoorde en zich bij hen heeft aangesloten, en met uw vader, heer Aldarion, is weggegaan: maar de Valar mogen weten waarheen of waarom.’


  Die avond zei Ancalimë plotseling tegen haar moeder:‘Wordt mijn vader ook heer Aldarion genoemd?’


  ‘Zo werd hij genoemd,’ zei Erendis.‘Maar waarom vraag je dat?’ Haar stem was kalm en rustig, maar zij verbaasde zich en was verontrust; want zij hadden nog nooit eerder over Aldarion gesproken. Ancalimë gaf geen antwoord op die vraag. ‘Wanneer zal hij terugkomen?’ vroeg zij.


  ‘Vraag dat niet aan mij!’ zei Erendis.‘Ik weet het niet. Misschien nooit. Maar maak je geen zorgen want je hebt een moeder, en zij zal niet weglopen, zolang je van haar houdt.’


  Ancalimë sprak niet meer over haar vader.


  De dagen gingen voorbij en brachten een nieuw jaar, en toen weer één; en in dat voorjaar was Ancalimë negen jaar oud. Lammetjes werden geboren en werden groot; het scheren kwam en ging voorbij; een hete zomer verschroeide het gras. De herfst kwam met regen. Toen kwam uit het oosten op een wind met wolken de Hirilondë terug over de grijze zeeën, Aldarion naar Rómenna voerend; en er werd bericht naar Emerië gezonden, maar Erendis sprak er niet over. Er was niemand om Aldarion op de kade te verwelkomen. Hij reed door de regen naar Armenelos; en hij trof zijn huis gesloten aan. Hij was ontsteld, maar hij wilde niemand om nieuws vragen; eerst wilde hij de Koning opzoeken, want hij dacht dat hij hem veel te zeggen had.


  Hij merkte dat zijn verwelkoming niet hartelijker was dan hij had verwacht; en Meneldur sprak tegen hem als de Koning tegen een kapitein wiens gedrag in twijfel wordt getrokken. ‘Je bent lang weg geweest,’ sprak hij koel. ‘De datum die je voor je terugkeer had vastgesteld, is nu al meer dan drie jaar verstreken.’


  ‘Helaas!’ zei Aldarion.‘Zelfs ik ben de zee beu geworden, en lange tijd heeft mijn hart naar het westen verlangd. Maar ik ben tegen mijn zin opgehouden: er is veel te doen. En alle dingen gaan traag als ik er niet bij ben.’


  ‘Ik twijfel daar niet aan,’ zei Meneldur.‘Je zult merken dat dat ook waar is in je eigen land, vrees ik.’


  ‘Dat hoop ik te verhelpen,’ zei Aldarion. ‘Maar de wereld verandert weer. Buiten zijn bijna duizend jaar verlopen sinds de Heren van het Westen hun macht tegen Angband hebben gesteld; en die tijden zijn vergeten of onder de Mensen van Midden-aarde in een vage legende gehuld. Zij zijn weer verontrust, en zij worden door angst achtervolgd. Ik verlang er erg naar u te raadplegen en u een verslag te geven van mijn daden en van mijn gedachten over alles wat er gedaan zou moeten worden.’


  ‘Dat zul je doen,’ zei Meneldur.‘Voorwaar, ik verwacht niet minder. Maar er zijn andere zaken die ik dringender acht. “Laat een Koning eerst zijn eigen huis goed bestieren voor hij dat van anderen verbetert,” luidt het gezegde. Het geldt voor alle mensen. Ik zal je nu raad geven, zoon van Meneldur. Jij hebt ook een eigen leven. De helft van jezelf heb je altijd verwaarloosd. Ik zeg nu tegen je: Ga naar huis!’


  Aldarion stond plotseling stil, en zijn gezicht was ernstig. Als u het weet, zeg het mij dan,’ zei hij.‘Waar is mijn huis?’


  ‘Waar je vrouw is,’ zei Meneldur.‘Je hebt je woord niet tegenover haar gehouden, al dan niet door overmacht. Zij woont nu in Emerië, in haar eigen huis, ver van de zee. Daar moet je onmiddellijk heengaan.’


  ‘Als er een boodschap voor mij was achtergelaten waar ik heen moest gaan, zou ik rechtstreeks van de haven zijn gegaan,’ zei Aldarion.’ Maar ik hoef toch zeker geen tijdingen aan vreemden te vragen.’ Hij keerde zich om en wilde weggaan, maar bleef staan en zei:‘Kapitein Aldarion heeft iets vergeten dat aan zijn andere helft toebehoort, en dat hij in zijn eigenzinnigheid ook dringend acht. Hij heeft een brief die hij aan de Koning van Armenelos moest overhandigen.’ Na deze aan Meneldur overhandigd te hebben, maakte hij een buiging en verliet het vertrek; en binnen het uur besteeg hij een paard en reed weg, hoewel de nacht al begon te vallen. Hij had slechts twee metgezellen bij zich, mannen van zijn schip: Henderch, uit de Westlanden, en Ulbar, die uit Emerië kwam. Snel rijdend bereikten zij Emerië de volgende dag bij het vallen van de nacht, en de mannen en paarden waren moe. Koud en wit zag het huis eruit op de heuvel in een laatste straal van de zon die achter wolken onderging. Hij gaf een stoot op de hoorn zodra hij het uit de verte zag.


  Terwijl hij op het voorhof van zijn paard sprong, zag hij Erendis: in het wit gekleed stond zij op de trap die naar de pilaren voor de deur leidde. Zij stond kaarsrecht, maar toen hij dichterbij kwam, zag hij dat zij bleek was en haar ogen te zeer schitterden.


  ‘Je bent laat, mijn heer,’ zei ze. ‘Ik verwachtte je allang niet meer. Ik vrees dat je niet zo’n ontvangst ten deel valt als ik had bereid toen je verwacht werd.’


  ‘Zeevaarders zijn gauw tevreden,’ zei hij.


  ‘Dat is goed,’ zei ze; en zij draaide zich om en ging het huis binnen, en liet hem achter. Toen kwamen twee vrouwen naar voren, en een oude feeks kwam de trap aflopen. Toen Aldarion naar binnen ging, zei ze met een luide stem tegen de mannen, zodat hij haar kon horen:‘Er is geen huisvesting hier voor u. Ga naar de hofstede aan de voet van de heuvel!’


  ‘Nee, Zamîn,’ zei Ulbar.‘Ik blijf niet. Ik ben op weg naar huis, met verlof van heer Aldarion. Is alles goed hier?’


  ‘Niet slecht,’ zei ze. ‘Je zoon heeft zoveel gegeten dat je je hem niet meer zult herinneren. Maar ga, en vind je antwoorden! Je zult daar warmer zijn dan je Kapitein hier.’


  Erendis kwam niet aan tafel bij zijn late avondmaal, en Aldarion werd door vrouwen in een afzonderlijke kamer bediend. Maar voor hij klaar was, kwam zij binnen, en zei in het bijzijn van de vrouwen: ‘Je zult moe zijn, mijn heer, na zulke haastige spoed. Er zal een gastenkamer in gereedheid worden gebracht, als je wilt. Mijn vrouwen zullen je bedienen. Als je het koud hebt, vraag dan om een vuur.’ Aldarion gaf geen antwoord. Hij ging vroeg naar de slaapkamer, en omdat hij nu werkelijk moe was, wierp hij zich op het bed en vergat spoedig de schaduwen van Midden-aarde en van Númenor in een zware slaap. Maar bij het kraaien van de haan werd hij in grote ongerustheid en woede wakker. Hij stond onmiddellijk op en dacht zonder lawaai uit het huis te vertrekken: hij wilde zijn bediende Henderch en de paarden zoeken, en naar zijn verwant Hallatan, de Schapenheer van Hyarastorni, rijden. Later wilde hij Erendis gebieden zijn dochter naar Armenelos te brengen, en hij wilde niets meer met haar te maken hebben op haar eigen terrein. Maar toen hij op weg was naar de deuren, trad Erendis naar voren. Zij had die nacht niet in bed doorgebracht, en zij ging voor hem op de drempel staan. ‘Je vertrekt nog sneller dan je bent gekomen, mijn heer,’ zei ze.‘Ik hoop dat (omdat je een zeevaarder bent) je dit huis van vrouwen niet nu al ergerlijk hebt gevonden, nu je op die manier vertrekt voor uw zaken zijn afgehandeld. Voorwaar, wat heeft je hierheen gevoerd? Mag ik dat nog horen voor je vertrekt?’


  ‘Ik kreeg in Armenelos te horen dat mijn vrouw hier was, en dat zij mijn dochter hierheen had gebracht,’ antwoordde hij. ‘Wat mijn vrouw betreft, schijnt het dat ik het mis heb, maar heb ik geen dochter?’


  ‘Je had er één, enkele jaren geleden,’ zei ze. ‘Maar mijn dochter is nog niet opgestaan.’


  ‘Laat haar dan opstaan, terwijl ik mijn paard ga halen,’ zei Aldarion.


  Erendis zou Ancalimë ervan hebben weerhouden hem die keer te ontmoeten; maar zij was bang om zover te gaan dat zij bij de Koning uit de gunst zou raken, en de Raad[23] had lange tijd zijn misnoegen over de opvoeding van het kind op het platteland doen blijken. Daarom, toen Aldarion terugreed, met Henderch aan zijn zijde, stond Ancalimë naast haar moeder op de drempel. Zij stond rechtop en stijf als haar moeder, en maakte geen knix voor hem toen hij afsteeg en de trap opliep naar haar toe. ‘Wie bent u?’ vroeg zij.‘En waarom vraagt u mij om zo vroeg op te staan, voor iemand in huis wakker is?’


  Aldarion keek haar scherp aan, en hoewel zijn gezicht streng was, glimlachte hij inwendig: want hij zag daar een kind van zichzelf, meer dan van Erendis, ondanks al haar onderricht.


  ‘Eens hebt u mij gekend, Vrouwe Ancalimë,’ zei hij,‘maar dat hindert niet. Vandaag ben ik slechts een boodschapper uit Armenelos, om u eraan te herinneren dat u de dochter bent van de Erfgenaam van de Koning; en (zover ik nu kan zien) zult u op uw beurt zijn Erfgename zijn. U zult niet altijd hier wonen. Maar ga nu terug naar uw bed, vrouwe, tot uw dienstbode wakker wordt, als u wilt. Ik heb haast om de Koning te spreken. Vaarwel!’ Hij kuste de hand van Ancalimë en liep de trap af; toen besteeg hij zijn paard en reed weg met een zwaai van de hand.


  Erendis die alleen bij een raam stond, zag hem de heuvel afrijden, en zij merkte op dat hij naar Hyarastorni reed, en niet naar Armenelos. Toen huilde zij; van verdriet, maar nog meer van woede. Zij had enig berouw verwacht, zodat zij na verwijten vergiffenis had kunnen schenken indien daarom werd gevraagd; maar hij had haar behandeld alsof zij iets misdaan had, en haar in het bijzijn van haar dochter genegeerd. Te laat herinnerde ze zich de woorden van Núneth lang geleden, en zij zag Aldarion nu als iets groots en ontembaars, gedreven door een felle wil, des te gevaarlijker wanneer hij kil was. Zij stond op en ging weg van het raam, aan het haar aangedane onrecht denkend. ‘Gevaarlijk!’ zei ze. ‘Ik ben staal dat moeilijk te breken is. Dat zou hij ook gemerkt hebben als hij de Koning van Númenor was geweest.’


  Aldarion reed verder naar Hyarastorni, naar het huis van Hallatan zijn neef; want hij was van plan daar een tijd te rusten en na te denken. Toen hij er vlakbij was, hoorde hij het geluid van muziek, en hij zag dat de herders de thuiskomst van Ulbar vierden, met vele wonderbaarlijke verhalen en vele geschenken; en de vrouw van Ulbar, die een bloemenkrans droeg, danste met hem op de muziek van de fluiten. Eerst zag niemand hem, en hij zat op zijn paard met een glimlach toe te kijken; maar toen riep Ulbar plotseling uit:‘De Grote Kapitein!’ en zijn zoon Ibal rende naar voren naar Aldarions stijgbeugel.‘Heer Kapitein!’ zei hij vol enthousiasme.


  ‘Wat is er? Ik heb haast,’ zei Aldarion; want zijn stemming was plotseling omgeslagen en hij voelde zich kwaad en bitter.


  ‘Ik wilde alleen maar vragen,’ zei de jongen,‘hoe oud een man moet zijn voor hij over zee in een schip mag varen, net als mijn vader.’


  ‘Zo oud als de heuvels, en zonder andere hoop in het leven,’ zei Aldarion. ‘Of wanneer hij er zin in heeft! Maar je moeder, zoon van Ulbar, wil zij mij niet begroeten?’


  Toen Ulbars vrouw naar voren kwam, nam Aldarion haar hand. ‘Wilt u dit van mij aannemen?’ vroeg hij.‘Het is slechts een kleine tegenprestatie voor wat u mij hebt geschonken: het werk dat een stevige kerel in zes jaar kan verzetten.’ Toen haalde hij uit een beurs onder zijn tuniek een juweel dat rood was als vuur, op een gouden band, en hij drukte het in haar hand.‘Van de Koning van de Elfen is het afkomstig,’ zei hij.‘En hij zal het welbesteed vinden, wanneer ik het hem vertel.’ Toen nam Aldarion afscheid van de mensen daar, en reed weg, want hij had geen zin meer om in dat huis te verblijven. Toen Hallatan hoorde van zijn vreemde komen en gaan, was hij verbaasd, tot er meer nieuws op het platteland de ronde deed.


  Aldarion reed slechts een kort eind van Hyarastorni vandaan, en liet toen zijn paard stilhouden en sprak met Henderch, zijn metgezel.‘Wat voor welkom je ook in het Westen wacht, vriend, ik zal je er niet vandaan houden. Rijd nu naar huis met mijn dank. Ik ga liever alleen verder.’


  ‘Het is niet zoals het hoort, heer Kapitein,’ zei Henderch.


  ‘Dat klopt,’ zei Aldarion.‘Maar zo is het nu eenmaal. Vaarwel!’


  Toen reed hij alleen naar Armenelos, en zette nooit meer een voet in Emerië.


  Toen Aldarion het vertrek had verlaten, keek Meneldur verbaasd naar de brief die zijn zoon hem had gegeven, want hij zag nu dat hij van Koning Gil-galad in Lindon afkomstig was. Hij was verzegeld en droeg het devies van witte sterren op een blauwe, ronde omtrek[24]. Op de omslag was geschreven:


  In Mithlond ter hand gesteld aan Heer Aldarion, Erfgenaam van de Koning van Númenorë, om persoonlijk aan de Hoge Koning in Armenelos te worden overhandigd.


  Toen verbrak Meneldur het zegel en las:


  Ereinion Gil-galad, zoon van Fingon, aan Tar-Meneldur van het geslacht van Eärendil, gegroet: De Valar beschermen u, en moge geen schaduw vallen op het Eiland van Koningen. Lang ben ik u dank verschuldigd geweest, want u hebt zoveel keren uw zoon Anardil Aldarion naar mij toe gezonden: de grootste Elfenvriend die nu onder Mensen verkeert, volgens mij. Deze keer vraag ik u vergiffenis, als ik hem al te lang in mijn dienst heb gehouden; want ik had grote behoefte aan de kennis van de Mensen en hun talen, die hij alleen bezit. Hij heeft zich in vele gevaren begeven om mij raad te schaffen. Over mijn nood zal hij met u spreken; maar hij vermoedt niet hoe groot die is, omdat hij jong en vol hoop is. Daarom schrijf ik dit voor de ogen van de Koning van Númenorë alleen.


  Een nieuwe schaduw verrijst in het Oosten. Het is geen tirannie van slechte Mensen, zoals uw zoon gelooft; maar een dienaar van Morgoth roert zich, en boze dingen ontwaken weer. Ieder jaar neemt hij in kracht toe, want de meeste Mensen zijn rijp voor zijn bedoelingen. De dag is niet veraf, denk ik, waarop hij te groot voor de Eldar zal worden om hem zonder hulp te weerstaan. Daarom, telkens wanneer ik een groot schip van de Koningen van Mensen zie, wordt mijn hart gerustgesteld. Maar nu ben ik zo vrij om uw hulp te vragen. Als u een strijdmacht van Mensen kunt missen, leen hem mij, ik smeek het u.


  Uw zoon zal, als u wilt, al onze redenen uiteenzetten. Maar in laatste instantie is het zijn raad (en die is altijd wijs) dat, wanneer de aanval komt - en komen zal hij zeker - wij moeten proberen de Westlanden te behouden waar de Eldar en de Mensen van uw geslacht, wier harten nog niet verduisterd zijn, nog wonen. In ieder geval moeten wij Eriador verdedigen aan de lange rivieren ten westen van de bergen die wij de Hithaeglir noemen; onze voornaamste verdedigingslinie. Maar in die bergmuur is een groot hiaat, zuidwaarts in het land Calenardhon; en langs die weg zal een inval uit het oosten komen. Vijandschap kruipt er al langs de kust naartoe. We zouden hem kunnen verdedigen en een aanval weerstaan als wij één of andere versterkte plaats aan de kust hadden, zo dicht mogelijk daar in de buurt.


  Dit heeft Heer Aldarion allang ingezien. Te Vinyalondë, bij de monding van de Gwathló, heeft hij tijden gezwoegd om een dergelijke haven te vestigen, veilig voor zee en land; maar zijn machtige werken zijn vergeefs geweest. Hij bezit grote kennis van dergelijke zaken, want hij heeft veel van Círdan geleerd, en hij begrijpt beter dan wie ook hoe onmisbaar uw grote schepen daarbij zijn. Maar hij heeft nooit genoeg mannen gehad; terwijl Círdan geen scheepsbouwers of metselaars kan missen.


  De Koning zal zijn eigen behoeften kennen; maar als hij Heer Aldarion goedgunstig wil aanhoren, en hem steunen als hij kan, dan zal de hoop in de wereld groter zijn. De herinneringen aan de Eerste Era zijn vaag, en alle dingen in Midden-aarde worden kouder. Laat de aloude vriendschap tussen de Eldar en de Dúnedain niet ook afnemen.


  Zie! De duisternis die zal komen, is vervuld van haat jegens ons, maar zij haat u niet minder. De Grote Zee zal niet te breed zijn voor haar vleugels, als het haar wordt toegestaan tot volle wasdom te komen.


  Moge Manwë u onder de Ene behoeden, en uw zeilen een gunstige wind zenden.


  Meneldur liet het perkament in zijn schoot vallen. Grote wolken, aangedragen op een wind uit het oosten, brachten vroeg duisternis, en de hoge kaarsen naast hem schenen te slinken in de donkerte die de kamer vulde.


  ‘Moge Eru mij roepen voor een dergelijke tijd aanbreekt!’ riep hij hardop. Toen zei hij tegen zichzelf: ‘Ach, waarom hebben zijn trots en mijn koelheid ons zo lang gescheiden gehouden. Maar eerder dan ik had besloten zal het nu wijs beleid zijn om de Scepter aan hem over te dragen. Want deze dingen liggen buiten mijn bereik.


  Toen de Valar ons het Gegeven Land schonken, maakte dat ons niet tot hun stadhouders: ons werd het Koningschap over Númenor gegeven, niet over de wereld. Zij zijn de Heren. Hier zouden wij haat en oorlog uitbannen; want de oorlog was voorbij, en Morgoth deed een uitval uit Arda. Dat meende ik, want zo werd het mij geleerd.


  Maar als de wereld opnieuw duister wordt, moet dat de Heren toch bekend zijn, en zij hebben mij geen teken gezonden. Tenzij dit het teken is. Wat dan? Onze voorvaderen werden beloond voor de hulp die zij gaven om de Grote Schaduw te verslaan. Zullen hun zonen zich afzijdig houden als het kwaad opnieuw de kop opsteekt?


  Ik verkeer in een te grote twijfel om te regeren. Voorbereiden of op zijn beloop laten? Voorbereidingen treffen voor een oorlog die alleen maar wordt vermoed; vaklieden en landbouwers terwijl het vrede is opleiden voor bloed vergieten en strijd; ijzer in handen geven van hebzuchtige aanvoerders die alleen op verovering uit zijn, en de gevallenen tot hun glorie rekenen? Zullen zij tot Eru zeggen: In elk geval waren uw vijanden onder hen? Of moet ik de handen vouwen terwijl vrienden onrechtvaardig sterven; mensen in een blinde vrede laten leven, tot de rover voor de poort staat? Wat zullen zij dan doen: blote handen tegenover ijzer stellen en vergeefs sterven, of vluchten en de kreten van de vrouwen achter zich laten? Zullen zij tegen Eru zeggen: In ieder geval heb ik geen bloed vergoten? Wanneer beide wegen tot kwaad kunnen leiden, wat heeft een keuze dan voor waarde? Laat de Valar onder Eru regeren! Ik zal mijn Scepter overdragen aan Aldarion. Maar toch is dat ook een vorm van kiezen, want ik weet welke weg hij zal gaan. Tenzij Erendis…’


  Toen richtten Meneldurs gedachten zich ongerust op Erendis in Emerië. Maar daar is weinig hoop (als het hoop genoemd moet worden), dacht hij. Hij zal niet buigen in dergelijke ernstige zaken. Ik weet welke keuze zij maakt - zelfs al zou zij lang genoeg luisteren om het te begrijpen. Want haar hart heeft buiten Númenor geen vleugels, en zij heeft geen vermoeden van de prijs. Als haar keus zou leiden tot de dood in haar eigen tijd, zou zij dapper sterven. Maar wat zal zij doen met leven, en de wil van anderen? De Valar zelf moeten, net als ik, wachten om erachter te komen.


  Op de vierde dag nadat de Hirilondë naar de haven was teruggekeerd, kwam Aldarion in Rómenna terug. Hij was vuil van de reis en moe, en hij ging onmiddellijk naar de Eämbar, waarop hij nu van plan was te gaan wonen. Tegen die tijd roerden vele tongen zich reeds in de Stad, zoals hij tot zijn verbittering ontdekte. De volgende dag verzamelde hij manschappen in Rómenna en bracht ze naar Armenelos. Daar vroeg hij sommigen om alle bomen, behalve één, in zijn tuin te vellen en ze naar de scheepswerven te brengen; anderen gelastte hij zijn huis met de grond gelijk te maken.


  Alleen de witte Elfenboom spaarde hij, en toen de houthakkers weg waren, keek hij ernaar, terwijl hij te midden van de verwoesting stond, en hij zag voor de eerste keer dat hij op zichzelf mooi was. In zijn trage Elfengroei was hij nog maar twaalf voet hoog, recht, slank, jong, nu vol knoppen met zijn winterbloemen op omhoog gehouden takken die naar de hemel wezen. Hij deed hem aan zijn dochter denken, en hij zei: ‘Ik zal je ook Ancalimë noemen. Mogen jij en zij zo in een lang leven staan, ongebogen door wind of wil, en ongesnoeid!’


  Op de derde dag na zijn terugkeer uit Emerië zocht Aldarion de Koning op. Tar-Meneldur zat nog steeds in zijn zetel te wachten. Toen hij naar zijn zoon keek, werd hij bang; want Aldarion was veranderd: zijn gezicht was grijs, koud en vijandig geworden, zoals de zee wanneer de zon plotseling in een donkere wolk wordt gehuld. Terwijl hij voor zijn vader stond, sprak hij langzaam, met eerder verachting dan woede in zijn stem.


  ‘Welke rol u hierin hebt gespeeld, weet u zelf het beste,’ zei hij. ‘Maar een Koning moet overwegen hoeveel iemand kan verdragen, ook al is hij een onderdaan, zelfs zijn zoon. Als u mij aan dit Eiland wilt kluisteren, dan gebruikt u uw keten slecht. Ik heb nu geen vrouw en geen liefde voor dit land meer. Ik zal heengaan van dit verfoeilijke eiland van dagdromen, waar vrouwen in hun onbeschaamdheid willen dat mannen kruipen. Ik zal mijn dagen ergens anders ten nutte maken, waar ik niet geminacht word, maar meer geëerd wordt en welkom ben. U zult misschien een andere Erfgenaam vinden, die geschikter is als huisbediende. Van mijn erfenis vraag ik alleen dit: het schip Hirilondë en zoveel mannen als het kan bevatten. Mijn dochter zou ik ook willen meenemen, als zij ouder was; maar ik zou haar aan mijn moeder willen toevertrouwen. Tenzij u verzot bent op schapen, zult u dit niet verhinderen, en u zult niet toestaan dat het kind niet tot volle ontwikkeling komt en wordt grootgebracht onder stomme vrouwen in koude laatdunkendheid en verachting door haar verwanten. Zij behoort tot de Lijn van Elros, en u zult door middel van uw zoon geen andere afstammeling krijgen. Ik heb gezegd. Ik zal mij nu aan profijtelijker zaken wijden.’


  Tot zover had Meneldur hem geduldig met neergeslagen ogen aangehoord, en geen enkel teken gegeven. Maar nu zuchtte hij en keek op. ‘Aldarion, mijn zoon,’ zei hij droef, ‘de Koning zou zeggen dat je nu ook koude laatdunkendheid en verachting voor je verwanten toont, en zelf anderen veroordeelt zonder ze te horen; maar je vader, die van je houdt en verdriet om je heeft, zal je dat vergeven. Het is niet alleen mijn schuld dat ik je doeleinden nu pas heb begrepen. Maar wat hetgeen dat je hebt geleden betreft (waarover, helaas, te veel lieden nu spreken), ben ik schuldeloos. Ik heb van Erendis gehouden, en aangezien onze harten tot hetzelfde neigen, heb ik gedacht dat zij veel te verduren heeft gehad. Je bedoelingen zijn mij nu duidelijk geworden, hoewel - als je tenminste in een stemming bent om niet alleen maar lof aan te horen - ik zou willen zeggen dat aanvankelijk ook je eigen genoegen een grote rol speelde. En het kan zijn dat de dingen anders zouden zijn gelopen als je lang geleden openlijker met mij had gesproken.’


  ‘De Koning mag hier dan misschien een grief over koesteren,’ riep Aldarion, nu driftiger, uit, ‘maar niet degene over wie u spreekt! Met haar heb ik in ieder geval lang en veelvuldig gesproken: tegen koude, niet-begrijpende oren. Een spijbelende knaap kan evengoed over in bomen klimmen praten met een kindermeid die alleen maar bezorgd is over gescheurde kleren en het op tijd zijn voor maaltijden! Ik houd van haar, anders zou het mij minder kunnen schelen. Ik zal het verleden in mijn hart bewaren; de toekomst is dood. Zij houdt niet van mij of iemand anders. Zij houdt van zichzelf met Númenor als een achtergrond, en mijzelf als een makke hond, om mee bij de haard te zitten suffen tot ze zin heeft om in haar eigen velden te lopen. Maar omdat honden nu te grof schijnen, wil zij Ancalimë hebben om in een kooi te fluiten. Maar genoeg hierover. Heb ik de toestemming van de Koning om te vertrekken? Of heeft hij soms een bevel?’


  ‘De Koning,’ antwoordde Tar-Meneldur, ‘heeft veel over deze zaken nagedacht, in wat de lange tijd schijnt sinds je voor het laatst in Armenelos was. Hij heeft de brief van Gil-galad gelezen, die oprecht en ernstig van toon is. Helaas, op zijn verzoek en jouw wensen moet de Koning van Númenor nee zeggen. Hij kan niet anders doen, gezien de mening die hij zich heeft gevormd over de gevaren van beide gedragslijnen - zich voorbereiden op oorlog, of zich daarop niet voorbereiden.’


  Aldarion haalde zijn schouders op en deed een stap, alsof hij wegging. Maar Meneldur hief een hand op om zijn aandacht af te dwingen en vervolgde: ‘Niettemin heeft de Koning, hoewel hij het land Númenor nu honderdtweeënveertig jaar heeft geregeerd, geen zekerheid dat zijn inzicht in deze zaak voldoende is voor een juiste beslissing in zulke belangrijke en gevaarlijke aangelegenheden.’ Hij zweeg en pakte een perkament op dat in zijn eigen handschrift was geschreven, en met heldere stem las hij daaruit voor:


  Derhalve: in de eerste plaats ter ere van zijn geliefde zoon; en in de tweede plaats ter wille van een beter bestuur van het rijk in zaken die zijn zoon helderder begrijpt, heeft de Koning besloten: dat hij onmiddellijk de Scepter aan zijn zoon zal overdragen, die nu Koning Tar-Aldarion zal worden.


  ‘Dit zal,’ zei Meneldur, ‘wanneer het wordt geproclameerd, aan allen mijn gedachten betreffende de huidige toestand bekend maken. Het zal jou boven verachting verheffen; en het zal je bevoegdheden zodanig vrijmaken dat andere verliezen gemakkelijker te verduren lijken. De brief van Gil-galad zal jij, wanneer je Koning bent, beantwoorden zoals de drager van de Scepter betaamt.’


  Aldarion stond een ogenblik roerloos van verbazing. Hij had zich erop voorbereid om de woede van de Koning te trotseren, die hij opzettelijk had trachten op te wekken. Nu was hij met stomheid geslagen. Toen, als iemand die door een plotselinge wind uit een onverwachte hoek omver wordt geblazen, viel hij op zijn knieën voor zijn vader neer; maar na een ogenblik hief hij zijn gebogen hoofd op en lachte - zoals hij altijd deed wanneer hij van een daad van grote edelmoedigheid hoorde, want het verblijdde zijn hart.


  ‘Vader,’ zei hij, ‘vraag de Koning mijn onbeschaamdheid jegens hem te vergeten. Want hij is een groot Koning, en zijn nederigheid verheft hem hoog boven mijn trots. Ik ben overwonnen: ik onderwerp mijzelf volkomen. Dat een dergelijke Koning de Scepter overdraagt terwijl hij nog in de kracht van zijn leven en wijs is, is ondenkbaar.’


  ‘Maar aldus is besloten,’ zei Meneldur. ‘De Raad zal onmiddellijk bijeen worden geroepen.’


  Toen de Raad bijeenkwam, nadat er zeven dagen waren verlopen, stelde Meneldur hen op de hoogte van zijn besluit, en legde hun de perkamentrol voor. Toen waren allen verbaasd, nog niet wetende wat de zaken waren waarover de Koning sprak; en allen maakten bezwaren, hem smekend zijn besluit uit te stellen, met als enige uitzondering Hallatan van Hyarastorni. Want hij had zijn verwant Aldarion lang gewaardeerd, hoewel zijn eigen leven en voorliefdes heel anders waren; en hij oordeelde dat de daad van de Koning nobel was, en de tijd slim gekozen, als het dan toch moest gebeuren.


  Maar Meneldur antwoordde de anderen, die bezwaren tegen zijn besluit aanvoerden: ‘Niet zonder nadenken ben ik tot dit besluit gekomen, en in mijn gedachten heb ik alle argumenten overwogen die u wijselijk aanvoert. Nu en niet later is de geschiktste tijd om mijn wil bekend te maken, om redenen die, hoewel niemand ze hier heeft uitgesproken, allen zullen vermoeden. Laat dit besluit daarom onmiddellijk worden geproclameerd. Maar als u wilt, zal het pas van kracht worden ten tijde van het Erukyermë in. het voorjaar. Tot zolang zal ik de Scepter behouden.’


  Toen het nieuws van de proclamatie van het besluit Emerië bereikte, was Erendis ontsteld; want zij zag hierin een terechtwijzing van de Koning op wiens gunst zij had vertrouwd. Dit was juist gezien, maar het kwam niet bij haar op dat er iets van groter belang achter school, iets dat zij niet begreep. Spoedig daarna kwam er een boodschap van Tar-Meneldur - eigenlijk een bevel, hoewel hoffelijk geformuleerd. Zij werd verzocht om naar Armenelos te komen en Vrouwe Ancalimë mee te brengen, om daar in ieder geval tot het Erukyermë en de proclamatie van de nieuwe Koning te blijven.


  Hij slaat snel toe, dacht zij. Dat had ik moeten voorzien. Hij zal mij van alles beroven. Maar mij zal hij niet bevelen, ook al is het bij monde van zijn vader.


  Daarom stuurde zij een antwoord aan Tar-Meneldur terug: ‘Koning en vader, mijn dochter Ancalimë moet komen als u het beveelt. Ik verzoek u haar leeftijd in overweging te willen nemen en ervoor te zorgen dat zij op een rustige plaats wordt gehuisvest. Wat mijzelf betreft, smeek ik u mij te verontschuldigen. Ik verneem dat mijn huis in Armenelos is verwoest; en ik zou op dit moment niet graag een gast zijn, het minst van al op een woonschip te midden van zeevaarders. Sta mij dan toe hier te blijven in mijn eenzaamheid, tenzij het de wil van de Koning is ook dit huis terug te nemen.’


  Tar-Meneldur las deze brief met bezorgdheid, maar zijn hart was onaangedaan. Hij liet hem aan Aldarion zien, aan wie hij voornamelijk scheen gericht. Toen las Aldarion de brief; en de Koning, die naar het gezicht van zijn zoon keek, zei: ‘Ongetwijfeld ben je gegriefd. Maar wat had je anders gehoopt?’


  ‘In ieder geval niet dit,’ zei Aldarion. ‘Het is aanzienlijk minder dan ik van haar had gehoopt. Zij is achteruitgegaan, en als dat door mij komt, dan ben ik daar zwaar verantwoordelijk voor. Maar worden de groten in tegenspoed kleiner? Dit was niet de manier, zelfs niet in haat of wraak! Zij had moeten eisen dat een groot huis voor haar in orde zou worden gemaakt, om een escorte voor een Koningin moeten vragen en in volle glorie naar Armenelos terugkeren, vorstelijk, met een ster op haar voorhoofd; dan zou zij vrijwel het gehele Eiland Númenor voor zich hebben gewonnen en mij een waanzinnige en kinkel hebben doen lijken. De Valar mogen mijn getuigen zijn: ik zou het liever zo hebben gehad: liever een mooie Koningin die mij tegenwerkt en bespot, dan vrijheid om te heersen terwijl de glans van Vrouwe Elestirnë dof in haar eigen schemering neervalt.’


  Toen gaf hij de brief met een bittere lach aan de Koning terug. ‘Welnu: het zij zo,’ zei hij. ‘Maar als de één er een afkeer van heeft om op een schip te midden van zeevaarders te wonen, dan mag een ander de afkeer van een schapenboerderij te midden van dienstboden worden vergeven. Ik wil alleen niet dat mijn dochter zo wordt opgevoed. In ieder geval zal zij kiezen op grond van kennis.’ Hij stond op en vroeg verlof om heen te gaan.


   


  HET VERDERE VERLOOP VAN HET VERHAAL


  Van het punt waarop Aldarion de brief van Erendis las, en weigerde naar Armenelos terug te gaan, kan het verhaal alleen maar aan de hand van aantekeningen en notities fragmentarisch worden nagegaan; en zelfs die vormen geen deel van een geheel consistent verhaal, omdat ze op verschillende tijdstippen werden geschreven en vaak met elkaar in tegenspraak zijn.


  Het schijnt dat Aldarion toen hij in het jaar 883 Koning van Númenor werd, besloot Midden-aarde meteen opnieuw te bezoeken, en óf in hetzelfde jaar, óf in het volgende naar Mithlond vertrok.[25] Er is opgetekend dat hij op de boeg van de Hirilondë geen tak van de oiolairë zette, maar de beeltenis van een adelaar met gouden snavel en ogen van edelstenen, die het geschenk van Círdan was.


  Die zat daar, dankzij de vaardigheid van zijn maker, als gereed om feilloos op te stijgen naar een ver doel dat hij zag. ‘Dit teken zal ons tot ons doel leiden,’ zei hij. ‘Laat de Valar voor onze terugkeer zorgen — als onze daden hen niet misnoegen.’


  Er wordt ook gezegd dat ‘er nu geen annalen over zijn van de latere reizen die Aldarion maakte’, maar dat ‘bekend is dat hij veel aan land ging en op zee was, en de rivier de Gwathló opvoer tot aan Tharbad, en daar Galadriel ontmoette’. Elders wordt van deze ontmoeting geen gewag gemaakt; maar in die tijd woonden Galadriel en Celeborn in Eregion, niet ver van Tharbad.


  Maar al Aldarions inspanningen werden weggevaagd. De werken die hij weer in Vinyalondë begon, werden nooit voltooid, en de zee knaagde aan ze.[26] Niettemin legde hij de grondslag voor het succes van Tar-Minastir lange jaren daarna, in de eerste oorlog met Sauron, en het is alleen aan zijn werken te danken dat de vloten van Númenor hun macht op tijd naar de juiste plaats konden brengen - zoals hij voorzag. De vijandigheid groeide al en donkere mannen uit de bergen stootten in Enedwaith door. Maar in Aldarions tijd verlangden de Númenóreanen nog niet meer ruimte, en zijn Avonturiers bleven een klein volk, bewonderd, maar weinig nagevolgd.


  Er wordt geen gewag gemaakt van enige verdere ontwikkeling van het bondgenootschap met Gil-galad, of het zenden van de hulp waarom hij in zijn brief aan Tar-Meneldur verzocht; er wordt alleen maar gezegd: Aldarion was te laat, of te vroeg. Te laat: want de macht die Númenor haatte, was al ontwaakt. Te vroeg: want de tijd was nog niet rijp voor Númenor om zijn macht te tonen of terug te komen in de strijd om de wereld…


  Er was beroering in Númenor toen Tar-Aldarion besloot in 883 of 884 naar Midden-aarde terug te keren, want geen Koning had ooit tevoren het Eiland verlaten, en de Raad had geen precedent. Het schijnt dat Meneldur het regentschap werd aangeboden, maar dat hij het weigerde, en dat Hallatan van Hyarastorni regent werd, hetzij aangewezen door de Raad of door Tar-Aldarion zelf.


  Over de geschiedenis van Ancalimë gedurende de jaren waarin zij opgroeide, is niets zekers vastgelegd. Er is minder twijfel aan haar ietwat tweeslachtige karakter, en de invloed die haar moeder op haar uitoefende. Zij was minder preuts dan Erendis, en hield van nature van vertoon, juwelen, muziek, bewondering en eerbied; maar zij hield ervan wanneer ze wilde, en niet onophoudelijk, en zij maakte haar moeder en het witte huis in Emerië een excuus om te ontsnappen. Zij keurde, als het ware, zowel de behandeling van Aldarion bij zijn late terugkeer goed, maar ook Aldarions woede, onboetvaardigheid en daaropvolgende meedogenloze uitbanning van Erendis uit zijn hart en belangstelling. Zij had een diepe afkeer van een verplicht huwelijk, en van een huwelijk waarbij haar wil ook maar een strobreed in de weg gelegd werd. Haar moeder had onophoudelijk negatief over mannen gesproken, en een merkwaardig voorbeeld van Erendis’ onderricht in dit opzicht is bewaard gebleven:


  De Mannen in Númenor zijn half-Elfen (zei Erendis), vooral de voorname mannen; zij zijn noch het één noch het ander. Het lange leven dat hun werd geschonken, misleidt hen, en zij beuzelen in de wereld, kinderen in de geest, tot de ouderdom hen achterhaalt en dan laten velen het spelen buitenshuis in de steek voor het spel in hun huizen. Zij maken hun spel tot gewichtige zaken, en gewichtige zaken tot spel. Zij zouden tegelijkertijd ambachtslieden en meesters van kennis en helden willen zijn; en vrouwen zijn voor hen slechts als vuren in de haard - anderen moeten ze verzorgen, tot zij ’s avonds moe zijn van het spelen. Alle dingen zijn gemaakt om hun te dienen: heuvels zijn voor steengroeven, rivieren om water te verschaffen of raderen te doen draaien, bomen voor planken, vrouwen voor de behoefte van hun lichaam, of, als ze mooi zijn, om hun tafel en haardstede te verfraaien; en kinderen te plagen wanneer er niets anders te doen is - maar zij zouden net zo lief met de puppy's van hun jachthonden spelen. Zij zijn tegen iedereen genadig en vriendelijk, vrolijk als leeuweriken in de ochtend (als de zon schijnt), want zij zijn nooit toornig als zij het kunnen vermijden. Mannen behoren vrolijk te zijn, denken zij, edelmoedig als de rijken, weggevend wat zij niet nodig hebben. Zij tonen alleen boosheid wanneer zij zich plotseling bewust worden dat er behalve zijzelf ook anderen in de wereld zijn met een eigen wil. Als iets de moed heeft zich tegen hen te verzetten, dan zijn ze even meedogenloos als de zeewind.


  Zo is het Ancalimë, en wij kunnen er niets aan veranderen. Want mannen hebben Númenor gevormd: mannen, die helden van vroeger waar ze over zingen - over hun vrouwen horen wij minder, behalve dat zij huilden wanneer hun mannen werden gedood. Númenor moest na oorlog een rustplaats zijn. Maar als ze genoeg hebben van rust en de spelen van vrede, zullen zij spoedig terugkeren naar hun grote spel: doden en oorlog. Zo is het; en wij zijn hier tussen hen in gesteld. Maar wij hoeven er geen genoegen mee te nemen. Als wij ook van Númenor houden, laten we er dan van genieten voor zij het bederven. Wij zijn ook dochters van de groten, en wij hebben een eigen wil en moed. Buig daarom niet, Ancalimë. Je hoeft alleen maar een klein eindje te buigen, en zij zullen je verder buigen tot je niet verder buigen kunt. Laat je wortels zich in de rots boren, en trotseer de wind, ook al blaast hij al je bladeren weg.


  Bovendien, en nog sterker, was Ancalimë door Erendis aan het gezelschap van vrouwen gewend geraakt: het koele, rustige, vriendelijke leven van Emerië zonder onderbrekingen of opschudding. Jongens, als Ibal, schreeuwden. Mannen reden op vreemde uren aan, terwijl ze op hoorns bliezen, en werden met veel lawaai gevoed. Zij verwekten kinderen en lieten ze aan de zorg van vrouwen over wanneer ze lastig waren. En hoewel het krijgen van kinderen minder kwalen en gevaren met zich meebracht, was Númenor geen ‘aards paradijs’, en de afmatting van het werk en alles wat gemaakt moest worden, werd niet weggenomen.


  Evenals haar vader was Ancalimë vastberaden bij het nastreven van wat zij wilde; en evenals hij was zij obstinaat, en deed precies het tegenovergestelde van wat haar werd aangeraden. Zij had iets van haar moeders kilheid en gevoeligheid voor persoonlijke krenking; en diep in haar hart, bijna maar niet helemaal vergeten, was de standvastigheid waarmee Aldarion haar hand had losgemaakt en haar had neergezet toen hij haast had om heen te gaan. Zij hield innig van het heuvelland van haar thuis, en nooit van haar leven kon zij (zoals ze zei) ver van het geluid van schapen rustig slapen. Maar zij weigerde het Erfrecht niet, en besloot dat zij wanneer haar tijd kwam, een machtige Regerende Koningin zou zijn; en dan te leven waar en hoe zij wilde.


  Het schijnt dat Aldarion ongeveer achttien jaar nadat hij Koning werd, vaak van Númenor weg was; en in die tijd bracht Ancalimë haar dagen zowel in Emerië als in Armenelos door, want Koningin Almarian vatte een grote genegenheid voor haar op, verwende haar zoals zij Aldarion in zijn jeugd had verwend. In Armenelos werd zij door iedereen met eerbied behandeld, en niet in de laatste plaats door Aldarion; en hoewel zij aanvankelijk slecht op haar gemak was, en de wijde luchten van thuis miste, raakte zij na verloop van tijd haar verlegenheid kwijt, en werd zich ervan bewust dat mannen met verbazing naar haar schoonheid keken, die nu tot volle wasdom was gekomen. Naarmate ze ouder werd, werd zij steeds eigenzinniger, en zij ergerde zich aan het gezelschap van Erendis, die zich als een weduwe gedroeg en geen Koningin wilde zijn. Maar zij bleef naar Emerië terugkomen, zowel om zich uit Armenelos terug te trekken als omdat zij Aldarion op die manier wilde ergeren. Zij was intelligent, en boosaardig, en zag het te verwachten vermaak als de prijs waarom haar moeder en haar vader streden.


  In 892 nu, toen Ancalimë negentien jaar oud was, werd zij uitgeroepen tot Erfgename van de Koning (op een veel jeugdiger leeftijd dan eerder het geval was geweest en in die tijd liet Tar-Aldarion de wet van opvolging in Númenor veranderen. Er wordt uitdrukkelijk gezegd dat Tar-Aldarion dit deed ‘om redenen, die hemzelf aangingen, meer dan uit politieke overweging,’ en vanwege ‘zijn oude besluit om Erendis te verslaan’. Naar de wijziging van de wet wordt verwezen in In de ban van de ring, Appendix AI [I]:


  De zesde Koning [Tar-Aldarion] liet maar één kind na, een dochter. Zij werd de [Regerende] Koningin; want het werd toen tot een wet van het vorstenhuis gemaakt dat het oudste kind van de Koning, man of vrouw, de scepter zou ontvangen.


  Maar elders is de nieuwe wet anders geformuleerd. Het volledigste en helderste verslag zegt in de eerste plaats dat de ‘oude wet’, zoals hij naderhand werd genoemd, in feite geen ‘Númenóreaanse wet’ was, maar een overerfde gewoonte die nog niet door omstandigheden was omstreden; en volgens die gewoonte erfde de oudste zoon van de Vorst de Scepter. Er werd aangenomen dat als er geen zoon was, het naaste mannelijke familielid van mannelijke afstamming van Elros Tar-Minyatur de Erfgenaam zou zijn. Dus als Tar-Meneldur geen zoon had gehad, zou de Erfgenaam niet zijn neef Valandil (de zoon van zijn zuster Silmariën) zijn geweest, maar zijn neef Malantur (kleinzoon van Tar-Elendils jongere broer Earendur). Maar krachtens de ‘nieuwe wet’ erfde de (oudste) dochter van de Vorst de Scepter als hij geen zoon had (en dit was natuurlijk in tegenspraak met wat in In de ban van de ring word gezegd). Op advies van de Raad werd eraan toegevoegd dat zij de vrijheid had om te weigeren.[27] In een dergelijk geval was, volgens de ‘nieuwe wet’, de Erfgenaam van de Vorst de naaste mannelijke verwant, hetzij van mannelijke of vrouwelijke afstamming. Dus als Ancalimë de Scepter zou hebben geweigerd, zou Tar-Aldarions erfgenaam Soronto de zoon van zijn zuster Ailinel, zijn geweest; en als Ancalimë de Scepter zou hebben overgedragen of kinderloos zou zijn gestorven, zou Soronto eveneens haar erfgenaam zijn geweest.


  Er was ook op aandrang van de Raad beschikt dat een vrouwelijke erfgenaam moest aftreden als zij na een bepaalde tijd ongehuwd was gebleven; en aan deze voorzieningen voegde Tar-Aldarion toe dat de Erfgenaam van de Koning alleen in de Lijn van Elros mocht trouwen, en dat iemand die dat niet deed, niet langer in aanmerking zou komen voor het erfrecht. Er wordt gezegd dat deze verordening het rechtstreekse gevolg was van Aldarions rampzalige huwelijk met Erendis en zijn bespiegelingen erover; want zij behoorde niet tot de Lijn van Elros, en had een kortere levensspanne, en hij meende dat daarin de wortel van al hun moeilijkheden lag.


  Ongetwijfeld waren deze voorzieningen van de ‘nieuwe wet’ zo gedetailleerd weergegeven omdat zij een grote invloed zouden hebben op de latere geschiedenis van die regeringen; maar ongelukkigerwijs kan er nu erg weinig over worden gezegd.


  Op een later tijdstip herriep Tar-Aldarion de wet dat een Regerende Koningin moest trouwen of aftreden (en dit was zeker te danken aan Ancalimë’s tegenzin om één van beide alternatieven goed te keuren); maar het huwelijk van de Erfgenaam met een ander lid van de Lijn van Elros bleef daarna altijd de gewoonte.[28]


  In elk geval begonnen huwelijkskandidaten voor Ancalimë spoedig in Emerië te verschijnen, en niet alleen vanwege de verandering in haar positie, want de faam van haar schoonheid, van haar ontoeschietelijkheid, en de vreemdheid van haar opvoeding was het hele land doorgegaan. In die tijd begonnen de mensen over haar te spreken als Emerwen Aranel, de Prinses-Herderin. Om aan opdringerigheid te ontsnappen, dook Ancalimë, geholpen door de oude vrouw Zamîn, onder op een boerderij aan de grens van de landen van Hallatan van Hyarastorni, waar zij een tijdlang het leven van een herderin leidde. De verhalen (die in feite niet meer dan haastige notities zijn) verschillen wat betreft de reactie van haar ouders op deze toestand. Volgens één ervan wist Erendis zelf waar Ancalimë was, en keurde de reden voor haar vlucht goed, terwijl Aldarion de Raad ervan weerhield haar te zoeken, aangezien hij vond dat zijn dochter op die manier onafhankelijk behoorde te handelen. Volgens een ander echter was Erendis verontrust over Ancalimë’s vlucht en was de Koning vertoornd; en in die tijd deed Erendis een poging om zich met hem te verzoenen, in elk geval wat Ancalimë betrof. Maar Aldarion was onbewogen, verklarende dat de Koning geen vrouw had, maar dat hij een dochter en een erfgenaam had; en dat hij niet geloofde dat Erendis in onwetendheid verkeerde omtrent haar schuilplaats.


  Wat zeker is, is dat Ancalimë een herder ontmoette die kudden in dezelfde streek hoedde; en tegenover haar noemde deze man zich Mámandil. Ancalimë was gezelschap als het zijne helemaal niet gewend, en zij schiep behagen in zijn zingen, waarin hij heel bedreven was; en hij zong liederen voor haar die uit verre tijden stamden, toen de Edain hun kudden, lang geleden, in Eriador lieten grazen, voor zij de Eldar ooit hadden ontmoet. Zij ontmoetten elkaar op die manier heel vaak in de weilanden, en hij veranderde de liederen van de minnaars uit de oude tijd, en voerde er de namen van Emerwen en Mámandil in; en Ancalimë deed alsof zij de strekking van de woorden niet begreep. Maar ten slotte verklaarde hij haar openlijk zijn liefde, en zij trok zich terug en weigerde hem, zeggende dat haar lot tussen hen in stond, omdat zij de Erfgename van de Koning was. Maar Mámandil was niet uit het veld geslagen, en hij lachte, en vertelde haar dat zijn ware naam Hallacar was, zoon van Hallatan van Hyarastorni, van de lijn van Elros Tar-Minyatur. ‘En hoe anders zou een vrijer u kunnen vinden?’ zei hij.


  Toen was Ancalimë boos, want hij had haar bedrogen, van meet af aan wetende wie zij was; maar hij antwoordde: ‘Dat is ten dele waar. Ik slaagde er inderdaad in de Vrouwe te ontmoeten wier manieren zo vreemd waren dat ik nieuwsgierig was meer van haar te zien. Maar toen hield ik van Emerwen, en het kan mij nu niet schelen wie zij is. Denk niet dat ik op uw hoge positie uit ben; want ik zou veel liever willen dat u alleen maar Emerwen was. Ik verheug mij slechts hierover dat ik ook tot de Lijn van Elros behoor, omdat ik denk dat wij anders niet zouden kunnen trouwen.’ ‘Wij zouden dat kunnen doen,’ zei Ancalimë, ‘als ik voor een dergelijke staat zou voelen. Ik zou mijn koningschap kunnen neerleggen, en vrij zijn. Maar als ik dat zou doen, zou ik vrij zijn om te trouwen met wie ik wil; en dat zou Úner zijn (hetgeen “Niemand” is), die ik boven alle anderen verkies.’


  Maar het was Hallacar met wie Ancalimë ten slotte trouwde. Uit één versie blijkt dat de volhardendheid van Hallacar bij zijn aanzoek ondanks dat zij hem afwees, en de aandrang van de Raad dat zij een echtgenoot moest kiezen voor de rust van het rijk, tot hun huwelijk leidde, niet vele jaren nadat zij elkaar voor het eerst tussen de kudden in Emerië hadden ontmoet. Maar elders wordt gezegd dat zij zo lang ongetrouwd bleef dat haar neef Soronto, die op de voorziening van de nieuwe wet rekende, haar vroeg het erfrecht op te geven, en dat zij toen met Hallacar trouwde om Soronto te dwarsbomen. In weer een andere korte aantekening wordt te kennen gegeven dat zij met Hallacar trouwde nadat Aldarion de voorziening had ingetrokken om een eind te maken aan Soronto’s hoop om Koning te worden als Ancalimë kinderloos zou sterven.


  Hoe dit ook zij, het verhaal is duidelijk dat Ancalimë geen liefde wilde, en ook wilde zij geen zoon; en zij zei: ‘Moet ik als Koningin Almarian worden en dol zijn op hem?’ Haar leven met Hallacar was ongelukkig, en zij misgunde hem haar zoon Anirion, en daarna was er strijd tussen hen. Zij probeerde hem te onderwerpen, door te beweren dat zij de eigenares van zijn land was en hem te verbieden erop te wonen, want zij wilde niet, zoals zij zei, dat haar echtgenoot de beheerder van een boerderij zou zijn. Uit deze tijd stamt het laatste verhaal dat over deze ongelukkige zaken is opgetekend. Want Ancalimë wilde geen van haar vrouwen laten trouwen, en hoewel de meesten van hen door vrees werden weerhouden, kwamen zij van het omliggende land en hadden zij al minnaars met wie zij wilden huwen. Hallacar trof echter in het geheim regelingen zodat zij wel konden trouwen; en hij verklaarde dat hij een laatste feestmaaltijd in zijn eigen huis zou geven voordat hij het verliet. Op dit feest nodigde hij Ancalimë uit, zeggende dat dit het huis van zijn familie was, en er beleefdheidshalve afscheid van moest worden genomen.


  Ancalimë kwam, vergezeld van al haar vrouwen, want zij vond het niet prettig om door mannen te worden bediend. Zij trof het huis helemaal verlicht aan en ingericht als voor een groot feest, en mannen van het huishouden getooid met bloemenkransen alsof zij gingen trouwen, en elk met een andere bloemenkrans in de hand voor een bruid. ‘Kom!’ zei Hallacar. ‘De huwelijken zijn voorbereid en de bruidskamers in gereedheid. Maar aangezien het ondenkbaar is dat wij Vrouwe Ancalimë, de Erfgename van de Koning, zouden vragen met een beheerder van een boerderij te slapen, moet zij, helaas vannacht alleen slapen.’ En Ancalimë bleef daar noodgedwongen, want het was te ver om terug te rijden, en ook wilde zij niet alleen gaan. Mannen noch vrouwen verborgen hun glimlach; en Ancalimë wilde niet naar het feest komen, maar lag in bed naar het gelach in de verte te luisteren en dacht dat het voor haar bedoeld was. De volgende dag reed zij woedend weg, en Hallacar stuurde drie mannen om haar te escorteren. Zo werd hij gewroken; ze ging nooit meer naar Emerië terug, waar zelfs de schapen haar schenen te honen. Maar daarna achtervolgde zij Hallacar met haat.


  Over de latere jaren van Tar-Aldarion kan nu niets worden gezegd, behalve dat hij zijn reizen naar Midden-aarde schijnt te hebben voortgezet, en Ancalimë meer dan eens als zijn regentes achterliet. Zijn laatste reis vond plaats ongeveer aan het einde van het eerste millennium van de Tweede Era; en in het jaar 1075 werd Ancalimë de eerste Regerende Koningin van Númenor. Er wordt verteld dat Tar-Ancalimë na de dood van Tar-Aldarion in 1098 heel het beleid van haar vader veronachtzaamde en geen verdere hulp aan Gil-galad in Lindon gaf. Haar zoon Anirion, die naderhand de achtste Heerser van Númenor was, had eerst twee dochters. Zij hadden een hekel aan de Koningin en vreesden haar, weigerden het Erfrecht en bleven ongehuwd, aangezien de Koningin hun uit wraak niet wilde toestaan te trouwen.[29] Anarions zoon Súrion werd het laatst geboren, en was de negende Heerser van Númenor.


  Van Erendis wordt gezegd dat zij, toen zij oud werd en Ancalimë geen aandacht aan haar schonk en zij zich bitter eenzaam voelde, opnieuw naar Aldarion verlangde; maar toen zij hoorde dat hij uit Númenor vertrokken was op wat zijn laatste reis zou blijken, maar spoedig terug werd verwacht, verliet zij Emerië ten slotte en reisde zonder herkend te worden en zonder dat iemand het wist naar de haven Rómenna. Daar, schijnt het, kwam zij aan haar einde; maar alleen de woorden ‘Erendis kwam in water om in het jaar 985’ zijn overgebleven om aan te duiden hoe dat gebeurde.


   


  
    
  


   


  De Lijn van Elros: Koningen van Númenor


   


  Van de Stichting van de stad Armenelos tot aan de Ondergang


   


   


  Het Koninkrijk Númenor wordt geacht te zijn begonnen in het tweeëndertigste jaar van de Tweede Era, toen Elros, zoon van Eärendil, in de stad Armenelos de troon besteeg, negentig jaar oud. Daarna stond hij in de Kroniek van de Koningen bekend onder de naam Tar-Minyatur; want het was de gewoonte van de Koningen om hun titels aan te nemen in de vormen van de Quenyaanse of Hoog-elfse taal, aangezien dat de nobelste taal ter wereld was, en deze gewoonte duurde tot de tijd van Ar-Adûnakhôr (Tar-Herunümen). Elros Tar-Minyatur regeerde vierhonderdtien jaar over de Númenóreanen. Want de Númenóreanen was een lang leven geschonken, en zij bleven onvermoeid drie keer de levensspanne van sterfelijke Mensen in Midden-aarde; maar aan Eärendils zoon was het langste leven van enig Mens gegeven, en aan zijn afstammelingen een kortere levensduur, maar toch langer dan aan anderen, zelfs van de Númenóreanen; en zo was het tot de komst van de Schaduw, toen de jaren van de Númenóreanen begonnen af te nemen.[1]


  1 Elros Tar-Minyatur


  Hij werd geboren achtenvijftig jaar voor de Tweede Era begon: hij bleef onvermoeid tot hij vijfhonderd jaar oud was en toen stierf hij, in het jaar 442, na 410 jaar te hebben geregeerd.


  2 Vardamir Nólimon


  Hij werd geboren in het jaar 61 van de Tweede Era en stierf in 471. Hij werd Nólimon genoemd, want zijn voornaamste liefde ging uit naar oude kennis, die hij van Elfen en Mensen vergaarde. Bij het heengaan van Elros, die toen 381 jaar oud was, besteeg hij de troon niet, maar gaf de scepter aan zijn zoon. Niettemin wordt hij als de tweede van de Koningen beschouwd en wordt hij geacht een jaar te hebben geregeerd.[2] Het bleef daarna de gewoonte, tot de tijd van Tar-Atanamir, dat de Koning de scepter aan zijn opvolger overdroeg voor hij stierf; en de Koningen stierven uit vrije wil terwijl hun geest nog krachtig was.


  3 Tar-Amandil


  Hij was zoon van Vardamir Nólimon, en hij werd geboren in het jaar 192. Hij regeerde 148 jaar [3] en droeg de scepter in 590 over; hij stierf in 603.


  4 Tar-Elendil


  Hij was de zoon van Tar-Amandil, en hij werd geboren in het jaar 350. Hij regeerde 150 jaar, en deed afstand van de scepter in 740; hij stierf in 751. Hij werd ook Parmaitë genoemd, want met zijn eigen hand vervaardigde hij vele boeken en legenden van de kennis die zijn grootvader had vergaard. Hij trouwde laat in zijn leven, en zijn oudste kind was een dochter, Silmariën, geboren in het jaar 521[4], wier zoon Valandil was. Van Valandil stamden de Heren van Andúnië af, van wie de laatste Amandil was, vader van Elendil de Lange, die na de Ondergang naar Midden-aarde ging. Tijdens Tar-Elendils regering kwamen de schepen van de Númenóreanen voor het eerst in Midden-aarde terug.


  5 Tar-Meneldur


  Hij was de enige zoon en het derde kind van Tar-Elendil; hij werd geboren in het jaar 543. Hij regeerde 143 jaar, en gaf de scepter in 883 over; hij stierf in 942. Zijn eigenlijke naam’ was Irimon; hij ontleende zijn titel Meneldur aan zijn liefde voor de kennis van sterren. Hij trouwde met Almarian, dochter van Vëantur, Kapitein van Schepen onder Tar-Elendil. Hij was wijs, maar zachtaardig en geduldig. Hij deed afstand ten behoeve van zijn zoon, plotseling en lang voor zijn tijd, als een politieke zet, tijdens moeilijkheden die zich voordeden als gevolg van de ongerustheid van Gil-galad in Lindon, toen hij er zich voor het eerst van bewust werd dat een boze geest, vijandig tegenover de Eldar en de Dúnedain, zich in Midden-aarde roerde.


  6 Tar-Aldarion


  Hij was het oudste kind en de enige zoon van Tar-Meneldur, en hij werd geboren in het jaar 700. Hij regeerde 192 jaar, en droeg zijn scepter in 1075 aan zijn dochter over; hij stierf in 1098. Zijn ‘eigenlijke naam’ was Anardil; maar hij was eerder bekend onder de naam Aldarion, omdat hij zich veel met bomen bezighield, en grote bossen plantte om de scheepswerven van hout te voorzien. Hij was een groot zeevaarder en scheepsbouwer; en hij voer zelf vaak naar Midden-aarde, waar hij de vriend en raadsman van Gil-galad werd. Door zijn perioden van lange afwezigheid in het buitenland werd zijn vrouw Erendis vertoornd, en zij scheidden in het jaar 882. Zijn enige kind was een zeer knappe dochter, Ancalimë. Ten gunste van haar wijzigde Aldarion de wet van opvolging, zodat de (oudste) dochter van een Koning zou opvolgen als hij geen zonen had. Deze wijziging misnoegde de afstammelingen van Elros, maar vooral de erfgenaam krachtens de oude wet, Soronto, Aldarions neef, zoon van diens oudere zuster Ailinel.[5]


  7 Tar-Ancalimë


  Zij was het enige kind van Tar-Aldarion, en de eerste Regerende Koningin van Númenor. Zij werd geboren in het jaar 873, en zij regeerde 205 jaar, langer dan enige vorst na Elros. Zij droeg de scepter in 1280 over, en stierf in 1285. Zij bleef lang ongehuwd; maar toen Soronto druk op haar uitoefende om af te treden, huwde zij, hem ten spijt, in het jaar 1000 met Hallacar, zoon van Hallatan, een afstammeling van Vardamir.[6] Na de geboorte van haar zoon Anarion was er strijd tussen Ancalimë en Hallacar. Zij was trots en eigenzinnig. Na Aldarions dood verwaarloosde zij heel zijn beleid, en gaf geen verdere hulp aan Gil-galad.


  8 Tar-Andrion


  Hij was de zoon van Tar-Ancalimë, en hij werd geboren in het jaar 1003. Hij regeerde 114 jaar, en droeg de scepter in 1394 over; hij stierf in 1404.


  9 Tar-Súrion


  Hij was het derde kind van Tar-Anarion; zijn zusters weigerden de scepter.[7] Hij werd geboren in het jaar 1174, en regeerde 162 jaar; hij droeg de scepter in 1556 over en stierf in 1574.


  10 Tar-Telperien


  Zij was de tweede Regerende Koningin van Númenor. Zij werd heel oud (want de vrouwen van de Númenóreanen hadden een langer leven, of deden er minder gemakkelijk afstand van), en zij wilde met niemand trouwen. Daarom ging na haar leven de scepter over op Minastir; hij was de zoon van Isilmo, het tweede kind van Tar-Súrion.[8] Tar-Telperien werd geboren in het jaar 1320; zij regeerde 175 jaar, tot 1731, en stierf in hetzelfde jaar.[9]’


  11 Tar-Minastir


  Hij had deze naam omdat hij een hoge toren op de heuvel Oromet bouwde, vlakbij Andúnië en de westelijke kusten, en bracht daar een groot deel van zijn leven door met naar het Westen te turen. Want het verlangen was sterk geworden in de harten van de Númenóreanen. Hij hield van de Eldar, maar was afgunstig op hen. Hij was degene die een grote vloot stuurde om Gil-galad te helpen in de eerste oorlog tegen Sauron. Hij werd geboren in het jaar 1474, en regeerde 138 jaar; hij droeg de scepter in 1869 over, en stierf in 1873.


  12 Tar-Ciryatan


  Hij werd geboren in het jaar 1634, en regeerde 160 jaar; hij deed afstand van de scepter in 2029, en stierf in 2035. Hij was een machtige Koning, maar begerig naar rijkdom; hij bouwde een grote vloot van koninklijke schepen, en zijn dienaren brachten grote hoeveelheden metalen en edelstenen mee terug, en onderdrukten de mensen van Midden-aarde. Hij minachtte de verlangens van zijn vader, en verlichtte de rusteloosheid van zijn hart door naar het oosten, noorden en zuiden te reizen voor hij de scepter overnam. Er wordt gezegd dat hij zijn vader dwong deze aan hem over te dragen voor hij dat uit vrije wil zou doen. Hierin (neemt men aan) zou men de eerste komst van de Schaduw over de gelukzaligheid van Numenór kunnen zien.


  13 Tar-Atanamir de Grote


  Hij werd geboren in het jaar 1800 en regeerde 192 jaar tot 2221, in welk jaar hij stierf. Veel wordt over deze Koning in die Annalen die de Ondergang hebben overleefd, gezegd. Want evenals zijn vader was hij trots en begerig naar rijkdom, en de Númenóreanen in zijn dienst legden een zware schatting op aan de mensen van de kusten van Midden-aarde. In zijn tijd viel de Schaduw op Numenór; en de Koning, en zij die zijn leer volgden, spraken zich openlijk uit tegen het verbod van de Valar, en hun harten werden tegen de Valar en de Eldar gekeerd; maar wijsheid behielden zij nog, en zij vreesden de Heren van het Westen, en trotseerden ze niet. Atanamir wordt ook de Onwillige genoemd, want hij was de eerste van de Koningen die weigerde om zijn leven te geven, of de scepter over te dragen; en hij leefde tot de dood hem in kindsheid noodgedwongen wegnam.[10]


  14 Tar-Ancalimon


  Hij werd geboren in het jaar 1986, en regeerde 165 jaar, tot zijn dood in 2386. In zijn tijd werd de kloof tussen de Aanhangers van de Koning (het grootste deel) en zij die hun aloude vriendschap met de Eldar handhaafden wijder. Velen van de Aanhangers van de Koning begonnen het gebruik van de Elfentalen los te laten en leerden die niet langer aan hun kinderen. Maar de koninklijke titels werden nog altijd in het Quenyaans gegeven, meer vanwege een oude gewoonte dan uit liefde, uit angst dat het opgeven van een oud gebruik ongeluk zou brengen.


  15 Tar-Telemmaitë


  Hij werd geboren in het jaar 2136 en regeerde 140 jaar, tot zijn dood in 2526. In naam regeerden de Koningen hierna vanaf de dood van hun vader tot hun eigen dood, hoewel de eigenlijke macht vaak overging op hun zonen of raadgevers; en de dagen van de afstammelingen van Elros taanden onder de Schaduw. Deze Koning werd zo genoemd vanwege zijn liefde voor zilver, en hij vroeg zijn dienaren altijd om naar mithril te zoeken.


  16 Tar-Vanimeldë


  Zij was de derde Regerende Koningin; zij werd geboren in het jaar 2277en regeerde 111 jaar tot haar dood in 2637. Zij schonk weinig aandacht aan regeren, maar hield meer van muziek en dans, en de macht werd uitgeoefend door haar echtgenoot Herucalmo, jonger dan zij, maar een afstammeling in dezelfde graad van Tar-Atanamir. Herucalmo aanvaardde de scepter na de dood van zijn vrouw, en noemde zich Tar-Anducal, en onthield zijn zoon Alcarin de regering; toch rekenen sommigen hem in de Lijn van de Koningen niet als de zeventiende, en gaan naar Alcarin. Tar-Anducal werd geboren in het jaar 2286, en hij stierf in 2657.


  17 Tar-Alcarin


  Hij werd geboren in het jaar 2406, en hij regeerde 80 jaar lang tot zijn dood in 2737na honderd jaar rechtmatig Koning te zijn geweest.


  18 Tar-Calmacil


  Hij werd geboren in het jaar 2516, en hij regeerde 88 jaar tot zijn dood in 2825. Hij nam deze naam aan, want in zijn jeugd was hij een grote aanvoerder en veroverde grote landen langs de kusten van Midden-aarde. Zo wekte hij de haat van Sauron op, die zich niettemin terugtrok, en zijn macht in het Oosten opbouwde, ver van de kusten, zijn tijd beidend. In de tijd van Tar-Calmacil werd de naam van de Koning voor het eerst in het Adûnaïsch uitgesproken; en door de Aanhangers van de Koning werd hij Ar-Belzagar genoemd.


  19 Tar-Ardamin


  Hij werd geboren in het jaar 2618, en hij regeerde 74 jaar tot zijn dood in 2899. Zijn naam in het Adûnaïsch was Ar-Abâttarik[11]


  20 Ar-Adûnakhôr


  Hij werd geboren in het jaar 2709, en hij regeerde 63 jaar tot zijn dood in 2962. Hij was de eerste Koning die de scepter aanvaardde met een titel in de Adûnaïsche taal; hoewel uit angst (zoals eerder gezegd) dat in de Kronieken een naam in het Quenyaans werd opgetekend. Maar de Getrouwen beschouwden deze titels als lasterlijk, want zij betekenden ‘Heer van het Westen’, met welke titel zij gewend waren geweest uitsluitend één van de grote Valar aan te duiden, vooral Manwë. Tijdens deze regering werden de Elfentalen niet langer gebruikt, en mochten ook niet meer onderwezen worden, maar zij werden in het geheim door de Getrouwen gehandhaafd; en de schepen van Eressëa kwamen daarna zelden, en dan nog in het geheim, naar de westelijke kusten van Númenor.


  21 Ar-Zimrathón ( Tar-Hostamir)


  Hij werd geboren in het jaar 2798, en hij regeerde 71 jaar tot zijn dood in 3033.


  22 Ar-Sakalthôr (Tar-Falassion)


  Hij werd geboren in het jaar 2876, en hij regeerde 69 jaar tot zijn dood in 3102.


  23 Ar-Gimilzôr (Tar-Telemnar)


  Hij werd geboren in het jaar 2960, en hij regeerde 75 jaar tot zijn dood in 3177. Hij was de grootste vijand van de Getrouwen die tot dusver was opgestaan; en hij verbood het gebruik van de Eldarijnse talen volkomen, en wilde geen van de Eldar verlof geven naar het land te komen, en strafte degenen die hen verwelkomden. Hij had nergens eerbied voor, en ging nooit naar de Heiliging van Eru. Hij trouwde met Inzilbêth, een dame die afstamde van Tar-Calmacil [12]; maar in het geheim behoorde zij tot de Getrouwen, want haar moeder was Lindórië van het Huis van de Heren van Andúnië; en er was weinig liefde tussen hen, en strijd tussen hun zonen. Want Inziladün[13], de oudste, was de lieveling van zijn moeder en had haar gezindheid; maar Gimilkhad, de jongere, was een echte zoon van zijn vader, en Ar-Gimilzôr zou hem graag als zijn Erfgenaam hebben aangewezen, als de wetten dit hadden toegestaan. Gimilkhad werd in het jaar 3044 geboren, en hij stierf in 3243.[14]


  24 Tar-Palantir (Ar-Inziladûn)


  Hij werd geboren in het jaar 3035, en hij regeerde 78 jaar tot zijn dood in 3255. Tar-Palantir had berouw van het optreden van de Koningen voor hem, en zou graag de vriendschap met de Eldar en de Heren van het Westen hebben hernieuwd. Inziladün nam deze naam aan omdat hij ver kon zien, zowel wat zijn blik als zijn geest betrof, en zelfs degenen die hem haatten, vreesden zijn woorden als die van een ware ziener. Hij placht ook veel van zijn tijd in Andúnië door te brengen, omdat Lindórië, zijn grootmoeder van moederskant, tot de familie van de Heren behoorde, en feitelijk de zuster was van Earendur, de vijftiende Heer en grootvader van Númendil, die Heer van Andúnië was in de tijd van zijn neef Tar-Palantir. Tar-Palantir beklom vaak de oude toren van Koning Minastir, en staarde verlangend naar het Westen, hopende misschien één of ander zeil uit Eressëa te zien komen. Maar geen schip kwam ooit weer uit het Westen, vanwege de onbeschaamdheid van de Koningen, en omdat de harten van het merendeel van de Númenóreanen nog steeds verhard waren. Want Gimilkhad trad in de voetsporen van Ar-Gimilzôr, en werd leider van de Partij van de Koning, en weerstond de wil van Tar-Palantir zo openlijk als hij durfde, en nog meer in het geheim. Maar een tijdlang hadden de Getrouwen vrede; en de Koning ging altijd op de verplichte tijden naar de Heiliging op de Meneltarma, en de Witte Boom werd weer verzorgd en geëerd. Want Tar-Palantir deed een voorspelling; hij zei dat wanneer de Boom stierf, de lijn van de Koningen ook zou uitsterven. Tar-Palantir huwde laat en had geen zoon, en zijn dochter noemde hij Miriel in de Elfentaal. Maar toen de Koning stierf, werd zij door Pharazón, zoon van Gimilkhad (die ook dood was), tegen haar wil en tegen de wet van Númenor tot vrouw genomen, aangezien zij het kind was van de broer van zijn vader. En toen nam hij de scepter in eigen hand, en nam de titel Ar-Pharazôn (Tar-Calion) aan; en Miriel werd Ar-Zimraphel [15] genoemd.


  25 Ar-Pharazôn (Tar-Calion)


  De machtigste en laatste Koning van Númenor. Hij werd in het jaar 3118 geboren en regeerde 64 jaar, en stierf in de Ondergang in het jaar 3319, zich de scepter toe-eigenend van: Tar-Miriel (Ar-Zimraphel) Zij werd geboren in het jaar 3117, en stierf in de Ondergang. Over de daden van Ar-Pharazôn, over zijn glorie en zijn dwaasheid, wordt meer verteld in het verhaal over de Ondergang van Númenor, dat Elendil schreef, en dat in Gondor bewaard bleef.[16]


   


   


  VI De geschiedenis van Galadriel en Celeborn


   


  en van Amroth, koning van Lórien


   


   


  Er is geen deel van de geschiedenis van Midden-aarde dat meer problemen bevat dan het verhaal van Galadriel en Celeborn, en het moet worden toegegeven dat er ernstige inconsequenties zijn ‘verankerd in de tradities’, of, om de zaak van een ander gezichtspunt te bekijken, dat de rol en het belang van Galadriel slechts langzaam aan de dag traden, en dat haar verhaal voortdurend werd omgewerkt.


  Zo is het in het begin zeker dat de eerdere opvatting was dat Galadriel alleen uit Beleriand over de bergen naar het oosten ging, voor het eind van de Eerste Era, en Celeborn in zijn eigen land Lórien ontmoette; dit wordt uitdrukkelijk in ongepubliceerde geschriften verklaard, en hetzelfde denkbeeld ligt ten grondslag aan Galadriels woorden tegen Frodo in In de ban van de ring, Boek 2, waar zij van Celeborn zegt: ‘Hij heeft in het westen gewoond sinds het begin der tijden, en ik heb talloze jaren met hem samengewoond, want voor de val van Nargothrond of Gondolin kwam ik over de bergen en samen hebben wij eeuwen van de wereld tegen de lange nederlaag gevochten.’ Naar alle waarschijnlijkheid was Celeborn volgens deze opvatting een Nandorijnse Elf (dat wil zeggen, één van de Teleri die weigerden de Nevelbergen over te steken op de Grote Reis van Cuiviénen).


  Anderzijds, in Appendix B bij In de ban van de ring verschijnt een latere versie van het verhaal; want daar wordt gezegd dat aan het begin van de Tweede Era: ‘In Lindon ten zuiden van de Lune woonde Celeborn, een verwant van Thingol, enige tijd; zijn vrouw was Galadriel, grootste van de Elfenvrouwen.’ En in de noten bij The Road Goes Ever On (1968,) wordt gezegd dat Galadriel ‘de Bergen van de Eredluin overstak met haar echtgenoot Celeborn (één van de Sindar) en naar Eregion ging’.


  In De Silmarillion is sprake van de ontmoeting tussen Galadriel en Celeborn in Doriath, en van zijn verwantschap met Thingol; en dat zij onder de Eldar verkeerden die na het einde van de Eerste Era in Midden-aarde waren gebleven.


  De redenen en motieven die worden gegeven voor het feit dat Galadriel in Midden-aarde bleef, zijn uiteenlopend. De zojuist aangehaalde passage uit The Road Goes Ever On zegt uitdrukkelijk: ‘Na de omverwerping van Morgoth aan het einde van de Eerste Era werd er een verbod ingesteld tegen haar terugkeer, en zij had trots geantwoord dat zij daartoe geen verlangen had.’ In de ban van de ring bevat een dergelijke uitdrukkelijke verklaring niet, maar in een brief, geschreven in 1967, verklaarde mijn vader:


  Het was de Ballingen toegestaan terug te keren - behalve aan enkele hoofdpersonen in de opstand, van wie in de tijd van In de ban van de ring alleen Galadriel was overgebleven. Ten tijde van haar Weeklacht in Lórien geloofde zij dat dit eeuwigdurend was, zolang de Aarde zou blijven bestaan. Derhalve besluit zij haar weeklacht met een wens of gebed dat Frodo als speciale gunst zuiverend (maar geen straffend) verblijf in Eressëa, het eenzame eiland binnen het gezicht van Aman, mag worden toegestaan, hoewel de weg voor haar gesloten is. Haar gebed werd verhoord - maar ook haar persoonlijke verbanning werd opgeheven, als beloning voor haar diensten tegen Sauron, en bovenal omdat zij de verleiding weerstond om de Ring te nemen toen deze haar werd aangeboden. Dus aan het eind zien wij dat zij scheep gaat.


  Deze verklaring, op zichzelf zeer positief, toont echter niet aan dat het denkbeeld van een verbod tegen Galadriels terugkeer naar het Westen bestond toen het hoofdstuk ‘Afscheid van Lórien’ werd geschreven, vele jaren eerder; en ik ben geneigd te denken van niet.


  In een zeer late en voornamelijk filologische verhandeling, die stellig geschreven werd na de publicatie van The Road Goes Ever On, is het verhaal duidelijk anders:


  Galadriel en haar broer Finrod waren de kinderen van Finarfin, de tweede zoon van Indis. Finarfin was naar geest en lichaam van zijn moeders geslacht, met het gouden haar van de Vanyar, hun nobele en zachtaardige temperament, en hun liefde voor de Valar. Hij hield zich zo goed hij kon afzijdig van de strijd tussen zijn broers en hun vervreemding van de Valar, en hij zocht vaak rust onder de Teleri, wier taal hij leerde. Hij trouwde met Earwen, de dochter van Koning Olwë van Alqualondë, en zijn kinderen waren zodoende verwant aan Koning Elu Thingol van Doriath in Beleriand, want hij was de broer van Olwë; en deze verwantschap beïnvloedde hun besluit om ook in Ballingschap te gaan, en bleek later in Beleriand van groot belang.


  Finrod leek met zijn knappe gezicht en gouden haar op zijn vader, en ook wat zijn nobele en edelmoedige hart betrof, hoewel hij de verheven moed van de Noldor en in zijn jeugd hun geestdrift en rusteloosheid bezat; en hij had ook van zijn Telerijnse moeder een liefde voor de zee en dromen over verre landen die hij nooit had gezien. Galadriel was de grootste van de Noldor, met uitzondering van Fëanor misschien, hoewel zij wijzer was dan hij, en haar wijsheid met de lange jaren nog toenam.


  Haar moedernaam was Nerwen (‘man-maagd’)[1], en zij werd buitengewoon lang, zelfs voor de vrouwen van de Noldor; zij was sterk van lichaam, geest en wil, en zij deed noch voor de geleerden, noch voor de atleten van de Eldar in de dagen van hun jeugd onder. Zij werd als één van de mooiste onder de Eldar beschouwd en men vond haar haar een ongeëvenaard wonder. Het was goud als het haar van haar vader en van haar voormoeder Indis, maar weelderiger en stralender, want het goud ervan was aangeraakt door een herinnering aan het sterachtige zilver van haar moeder; en de Eldar zeiden dat het licht van de Twee Bomen, Laurelin en Telperion, in haar lokken was gevangen. Velen dachten dat dit gezegde Fëanor voor het eerst op het idee bracht om het licht van de Bomen te vangen en te vermengen, dat later in zijn handen vorm kreeg als de Silmarillen. Want Fëanor zag het haar van Galadriel met verbazing en verrukking. Hij smeekte drie keer om een lok, maar Galadriel wilde hem zelfs nog niet één haar geven. Deze twee verwanten, de grootsten van de Eldar van Valinor, waren nooit vrienden van elkaar.


  Galadriel werd geboren in de gelukzaligheid van Valinor, maar het duurde niet lang, in de tijdrekening van het Gezegende Rijk, voor die zijn glans verloor; en daarna had zij innerlijk geen rust. Want in die tijd van beproeving te midden van de strijd van de Noldor werd zij heen en weer geslingerd. Zij was trots, sterk en eigenzinnig, zoals alle verwanten van Finwë, behalve Finarfin; en evenals haar broer Finrod, van al haar verwanten haar het dierbaarst, had zij dromen over verre landen en rijken die de hare zouden kunnen zijn om te gebieden zoals zij wilde, zonder voogdij. Maar nog dieper in haar huisde de nobele en edelmoedige geest van de Vanyar, en een eerbied voor de Valar die zij niet kon vergeten. Vanaf haar vroegste jaren had zij een wonderbaarlijke gave van inzicht in de geesten van anderen, maar zij beoordeelde ze met barmhartigheid en begrip, en zij onthield niemand haar welwillendheid, behalve Fëanor. In hem nam zij een duisternis waar die zij haatte en vreesde, hoewel zij niet zag dat de schaduw van hetzelfde kwaad over de geesten van alle Noldor en over haar eigen geest was gevallen.


  Zo geviel het dat zij zich toen het licht van Valinor werd gedoofd -voor altijd, zoals de Noldor dachten - aansloot bij de opstand tegen de Valar, die hun geboden te blijven; en toen zij die weg van verbanning eenmaal had betreden, wilde zij niet toegeven, maar verwierp de laatste boodschap van de Valar, en kwam onder de Vloek van Mandos. Zelfs na de genadeloze aanval op de Teleri en de roof van hun schepen keerde zij niet terug, hoewel zij fel tegen Fëanor vocht om haar moeders verwanten te verdedigen. Haar trots weerhield haar terug te keren als een verslagene, smekend om vergeving; maar wel brandde zij van verlangen om Fëanor met haar toorn te volgen naar welke landen hij ook zou gaan, en hem op alle mogelijke manieren te dwarsbomen. Trots bewoog haar nog steeds toen zij, aan het einde van de Oudste Tijden na de definitieve omverwerping van Morgoth, de gratie van de Valar voor allen die tegen hem hadden gevochten weigerde, en in Midden-aarde bleef. Pas nadat er nog eens twee lange eeuwen waren verlopen, toen eindelijk alles wat zij in haar jeugd had begeerd, in haar bezit kwam, de Ring van Macht en de heerschappij over Midden-aarde waarvan zij had gedroomd, was haar wijsheid tot volle wasdom gekomen en verwierp zij die, en na voor de laatste proef te zijn geslaagd ging zij voor altijd uit Midden-aarde heen.


  Deze laatste zin houdt nauw verband met de scène in Lothlórien waarin Frodo de Ene Ring aan Galadriel aanbiedt (De reisgenoten, Boek 2, hfdst. VII): ‘En nu komt hij eindelijk. Je wilt mij de Ring uit eigen beweging geven! In plaats van de Donkere Heerser zul je een Koningin aan de macht brengen.’


  In De Silmarillion wordt verteld dat ten tijde van de opstand van de Noldor in Valinor Galadriel…


  …graag wilde weggaan. Geen dure eden zwoer zij, maar de woorden van Fëanor over Midden-aarde hadden in haar hart vlam gevat, want zij verlangde ernaar de wijde, onbewaakte landen te zien en daar naar eigen wil over een rijk te regeren.


  Er zijn echter in het huidige verhaal verschillende bijzonderheden waarvan in De Silmarillion geen spoor te vinden is: de verwantschap van Finarfins kinderen met Thingol als een factor die hun beslissing om mee te doen aan Fëanors opstand beïnvloedt, Galadriels eigenaardige afkeer en wantrouwen jegens Fëanor vanaf het begin, en de uitwerking die zij op hem had, en de onderlinge strijd van de Noldor in Alqualondë - Angrod beweerde tegenover Thingol in Menegroth niet meer dan dat de verwanten van Finarfin onschuldig waren aan het doden van de Teleri (De Silmarillion). Het opmerkelijkste echter in de juist geciteerde pas sage is de expliciete verklaring dat Galadriel aan het einde van de Eerste Era de gratie van de Valar weigerde. Verderop in deze verhandeling wordt gezegd dat, hoewel zij door haar moeder Nerwen werd genoemd en door haar vader Artanis (‘nobele vrouw’), de naam die zij als haar Sindarijnse naam koos, Galadriel was, ‘want dat was de mooiste van haar namen, en die naam was haar gegeven door haar minnaar, Teleporno van de Teleri, met wie zij later in Beleriand trouwde’. Teleporno is Celeborn, die hier een andere geschiedenis kreeg, zoals in het navolgende verder wordt besproken; over de naam zelf zie Appendix E.


  Een heel ander verhaal, vaag aangeduid maar nooit verteld, over Galadriels gedrag ten tijde van de opstand van de Noldor, verschijnt in een zeer late en gedeeltelijk onleesbare notitie: het laatste geschrift van mijn vader over het onderwerp Galadriel en Celeborn, en waarschijnlijk het laatste over Midden-aarde en Valinor, opgeschreven in de laatste maand van zijn leven. Hierin legde hij de nadruk op het indrukwekkende formaat dat Galadriel al in Valinor had, de gelijke van Fëanor, zij het met andere gaven begiftigd; er wordt hier gezegd dat zij, verre van met Fëanors opstand mee te doen, in ieder opzicht tegen hem gekant was. Zij wilde inderdaad uit Valinor vertrekken en naar de wijde wereld van Midden-aarde gaan om haar talenten te ontplooien; want ‘omdat zij briljant van geest en snel van handelen was, had zij al vroeg alles waartoe zij in staat was van het onderricht dat de Valar geschikt vonden om aan de Eldar te geven, in zich opgenomen’, en zij voelde zich gevangen in de voogdijschap van Aman. Dit verlangen van Galadriel was, schijnt het, Manwë bekend, en hij had haar niet verboden om te vertrekken; maar ook was het haar formeel niet toegestaan. Terwijl zij nadacht over wat zij zou doen, richtten Galadriels gedachten zich op de schepen van de Teleri, en zij ging een tijdje bij haar moeders familie in Alqualondë wonen. Daar ontmoette zij Celeborn, die hier weer een Telerijnse prins is, de kleinzoon van Olwë van Alqualondë en derhalve een nauwe verwant van haar. Samen maakten zij het plan om een schip te bouwen en ermee naar Midden-aarde te varen; en zij stonden op het punt de Valar toestemming te vragen voor hun onderneming toen Melkor uit Valmar vluchtte en, toen hij met Ungoliant terugkeerde, het licht van de Bomen vernietigde.


  Aan Fëanors opstand die op de Verduistering van Valinor volgde, had Galadriel geen deel; feitelijk vocht zij samen met Celeborn heldhaftig om Alqualondë tegen de aanval van de Noldor te verdedigen, en Celeborns schip werd van hen gered. Galadriel, die nu aan Valinor wanhoopte en met afschuw vervuld was door Fëanors geweld en de wreedheid, voer weg in de duisternis zonder Manwë’s verlof af te wachten, dat haar op dat tijdstip ongetwijfeld zou zijn onthouden, hoe wettig haar verlangen op zichzelf ook was. Op die manier viel zij onder het ver bod dat niemand mocht vertrekken, en Valinor was voor haar terugkeer gesloten. Maar samen met Celeborn bereikte zij Midden-aarde iets eerder dan Fëanor, en voer de haven in waarvan Círdan meester was. Daar werden zij met vreugde begroet, aangezien zij tot de familie van Elwë (Thingol) behoorden. In de jaren daarna deden zij niet mee in de oorlog tegen Angband, die zij hopeloos achtten gezien het verbod en zonder de hulp van de Valar, en hun plan was om zich uit Beleriand terug te trekken en oostwaarts een macht op te bouwen (vanwaar, vreesden zij, Morgoth versterkingen zou halen), en sloten vriendschap met en onderwezen de Donkere Elfen en Mensen uit die gebieden. Maar omdat een dergelijk beleid geen kans had om door de Elfen van Beleriand te worden aanvaard, vertrokken Galadriel en Celeborn voor het einde van de Eerste Era over de Ered Lindon; en toen zij de goedkeuring van de Valar ontvingen om naar het Westen terug te keren, wezen zij die af.


  Dit verhaal, dat Galadriel part noch deel doet hebben aan de opstand van Fëanor, haar zelfs (met Celeborn) afzonderlijk uit Aman laat vertrekken, is helemaal in strijd met alles wat elders wordt gezegd. Het kwam eerder voort uit ‘filosofische’ dan uit ‘historische’ overwegingen wat enerzijds de juiste aard van Galadriels ongehoorzaamheid in Valinor en anderzijds haar status en macht in Midden-aarde betreft. Dat het heel wat veranderingen in het verhaal van De Silmarillion zou hebben meegebracht, is evident; maar mijn vader was ongetwijfeld van plan dat te doen. Er moge hier worden opgemerkt dat Galadriel niet voorkwam in het oorspronkelijke verhaal van de opstand en vlucht van de Noldor, dat allang voordat zij er was bestond; en ook, natuurlijk, dat haar handelingen na haar verschijning in de verhalen van de Eerste Era nog radicaal konden worden getransformeerd, omdat De Silmarillion nog niet was gepubliceerd. Het boek zoals het is gepubliceerd, was echter samengesteld uit voltooide verhalen, en ik kon geen rekening houden met herzieningen waarvoor alleen maar plannen bestonden.


  Anderzijds is de verandering van Celeborn in een Telerijnse Elf uit Aman niet alleen in tegenspraak met verklaringen in De Silmarillion, maar ook met die welke reeds zijn aangehaald uit The Road Goes Ever On en Appendix B bij In de ban van de ring, waar Celeborn een Sindarijnse Elf uit Beleriand is. Wat de vraag aangaat waarom deze fundamentele verandering in zijn geschiedenis moest worden gemaakt, kan het antwoord zijn dat die voortkwam uit het nieuwe verhalende element dat Galadriels vertrek uit Aman geheel losstaat van het vertrek van de legers van het opstandige Noldor; maar Celeborn is al veranderd in een Telerijnse Elf in de op aangehaalde tekst, waarin Galadriel deelnam aan Fëanors opstand en mars uit Valinor, en waarin geen aanwijzing te vinden is hoe Celeborn naar Midden-aarde kwam.


  Het eerdere verhaal (afgezien van de kwestie van het verbod en de gratie), waarnaar de verklaringen in De Silmarillion, The Road Goes Ever On en Appendix B bij In de ban van de ring verwijzen, is vrij duidelijk: Galadriel, die naar Midden-aarde kwam als één van de leiders van het tweede leger van de Noldor, ontmoette Celeborn in Doriath, en trouwde later met hem; hij was de kleinzoon van Thingols broer Elmo - een schimmige figuur over wie niets anders wordt verteld dan dat hij de jongere broer van Elwë (Thingol) en Olwë was, en ‘bemind werd door Elwë, bij wie hij bleef’. (Elmo’s zoon werd Galadhon genoemd, en zijn zonen waren Celeborn en Galathil; Galathil was de vader van Nimloth, die trouwde met Dior, Thingols Erfgenaam, en de moeder van Elwing was. Volgens deze genealogie was Celeborn een bloedverwant van Galadriel, de kleindochter van Olwë van Alqualondë, maar niet zo nauw als volgens die waarin hij Olwës kleinzoon werd.) Het is een natuurlijke veronderstelling dat Celeborn en Galadriel aanwezig waren bij de vernietiging van Doriath (ergens wordt gezegd dat Celeborn aan ‘de plundering van Doriath ontkwam’), en misschien Elwing naar de Havens van Sirion met de Silmaril heeft helpen ontvluchten, maar dit wordt nergens met zoveel woorden gezegd. Van Celeborn wordt in Appendix B bij In de ban van de ring gezegd dat hij een tijdlang in Lindon ten zuiden van de Lune woonde[2]; maar in het begin van de Tweede Era trokken zij over de Bergen naar Eriador. Hun daaropvolgende geschiedenis, in dezelfde fase (om het zo te noemen) van mijn vaders geschriften, wordt in het hier volgende korte verhaal verteld.


   


  Over Galadriel en Celeborn


  De tekst die deze titel draagt, is een korte en haastig geschreven ruwe schets, die niettemin vrijwel de enige verhalende bron vormt voor de gebeurtenissen in het Westen van Midden-aarde tot aan de nederlaag van Sauron en zijn verdrijving uit Eriador in het jaar 1701 van de Tweede Era. Behalve dit is er weinig anders dan de korte en zeldzame vermeldingen in het Verhaal der Jaren, en het veel algemenere en selectievere relaas in ‘Over de Ringen van Macht en de Derde Era’ (gepubliceerd in De Silmarillion). Het is zeker dat deze huidige tekst werd geschreven na de publicatie van In de ban van de ring, zowel omdat er een verwijzing naar het boek in voorkomt, alsook vanwege het feit dat Galadriel de dochter van Finarfin en de zuster van Finrod Felagund wordt genoemd (want dit zijn de latere namen van de prinsen die in de herziene editie werden ingevoerd; zie noot 20 van dit hoofdstuk). De tekst is vaak gewijzigd en het is niet altijd mogelijk om te zien wat tot de tijd van het ontstaan van het manuscript behoort en wat eventueel later is aangebracht. Dit is het geval met die verwijzingen naar Amroth die hem de zoon van Galadriel en Celeborn maken; maar wanneer die verwijzingen ook werden ingevoegd, ik denk dat het vrijwel zeker is dat dit een nieuwe constructie was, ontstaan na het schrijven van In de ban van de ring. Als hij verondersteld was geweest hun zoon te zijn toen het werd geschreven, dan zou dit feit ongetwijfeld zijn vermeld.


  Het is niet alleen zeer opmerkelijk dat er in deze tekst geen sprake is van een verbod voor Galadriel om naar het Westen terug te keren, maar het blijkt zelfs uit een passage aan het begin van het relaas dat zij aan iets dergelijks helemaal niet dacht; terwijl later in het verhaal het feit dat Galadriel na de nederlaag van Sauron in Eriador in Midden-aarde bleef, wordt toegeschreven aan haar gevoel dat het haar plicht was om niet te vertrekken zolang hij nog niet definitief was overwonnen. Dit geeft een belangrijke steun aan de (aarzelende) veronderstelling die op is uitgedrukt, namelijk dat het verhaal van het verbod na het schrijven van In de ban van de ring kwam; vergelijk ook een passage in het verhaal van de Elessar.


  Het hier volgende is een hervertelling van die tekst, met enkele verspreide commentaren, aangeduid door vierkante haakjes.


  Galadriel was de dochter van Finarfin, en zuster van Finrod Felagund. Zij was welkom in Doriath, omdat haar moeder Erwen, dochter van Olwë, tot de Teleri behoorde en de nicht van Thingol was, en omdat het volk van Finarfin geen deel had gehad aan de Broedermoord te Alqualondë; en zij werd een vriendin van Melian. In Doriath ontmoette zij Celeborn, een kleinzoon van Elmo, de broer van Thingol. Uit liefde voor Celeborn, die Midden-aarde niet wilde verlaten (en waarschijnlijk met enige eigen trots, want zij was één van degenen die verlangend waren geweest daarheen te gaan) ging zij na de Val van Melkor niet naar het Westen, maar stak met Celeborn de Ered Lindon over en kwam in Eriador. Toen zij in die streek aankwamen, waren er vele Noldor in hun gevolg, tezamen met Grijze Elfen en Groene Elfen; en een tijdlang woonden zij in het land rondom het meer Nenuial (het Avondschemermeer, ten noorden van de Gouw). Celeborn en Galadriel werden in Eriador als Heer en Vrouwe van de Eldar beschouwd, ook door de rondzwervende groepen van Nandorijnse origine die nooit naar het westen over de Ered Lindon waren gegaan en naar Ossiriand waren afgedaald [zie De Silmarillion]. Tijdens hun verblijf in de buurt van het meer Nenuial werd tussen de jaren 350 en 400 hun zoon Amroth geboren. [De tijd en plaats van haar dochter Celebríans geboorte, hetzij hier of later in Eregion, of nog later in Lórien, wordt niet duidelijk omschreven.]


  Maar ten slotte werd Galadriel zich bewust dat Sauron weer, zoals in de oude tijd van de gevangenschap van Melkor [zie De Silmarillion], was achtergelaten. Of liever, omdat Sauron nog niet één enkele naam had, en men nog niet had gemerkt dat zijn handelingen voortkwamen uit één enkele kwade geest, de voornaamste dienaar van Melkor, merkte zij dat er een kwade bestierende wil in de wereld aan het werk was, en dat die zijn oorsprong scheen te hebben in een bron verder naar het Oosten, achter Eriador en de Nevelbergen.


  Celeborn en Galadriel gingen daarom naar het oosten, omstreeks het jaar 700 van de Tweede Era, en vestigden het (voornamelijk, maar niet exclusief) Noldorijnse Rijk Eregion. Het is mogelijk dat Galadriel dit gebied koos omdat zij de Dwergen van Khazad-dûm (Moria) kende. Er waren en blijven altijd een aantal Dwergen aan de Oostzijde van de Ered Lindon[3] waar de zeer oude woonsteden van Nogrod en Belegost waren geweest -niet ver van het meer Nenuial; maar zij hadden het grootste deel van hun macht naar Khazad-dûm overgebracht. Celeborn hield niet van Dwergen, van welk ras ook (zoals hij Gimli in Lothlórien liet blijken), en vergaf hun nooit hun rol bij de verwoesting van Doriath; maar het was alleen het leger van Nogrod dat aan die aanval had deelgenomen, en het werd vernietigd in de slag bij de Sarn Athrad (De Silmarillion). De Dwergen van Belegost waren van ontzetting vervuld door de ramp en vreesden voor de gevolgen; en dit verhaastte hun vertrek naar Khazad-dûm.[4] Zo mag men veronderstellen dat de Dwergen van Moria onschuldig waren geweest aan de verwoesting van Doriath en niet vijandig stonden tegenover de Elfen. In ieder geval was Galadriel in dit opzicht veel vooruitziender dan Celeborn; want zij zag van het begin af aan dat Midden-aarde niet kon worden behoed voor ‘het restant van kwaad’ dat Morgoth had achtergelaten, behalve door een verbond van alle volken die elk op hun eigen manier en elk in hun eigen mate tegen hem gekant waren. Zij bekeek de Dwergen ook met het oog van een bevelhebber, en beschouwde hen als de beste krijgers die tegenover de Orks gesteld konden worden. Bovendien was Galadriel een Noldo, en zij had een natuurlijk medegevoel met hun mentaliteit en hun hartstochtelijke liefde voor ambachten, een sympathie die veel groter was dan onder velen van de Eldar werd aangetroffen: de Dwergen waren ‘de Kinderen van Aulë’, en Galadriel was evenals anderen van de Noldor in Valinor een leerling van Aulë en Yavanna geweest.


  Galadriel en Celeborn hadden in hun gezelschap een Noldorijnse ambachtsman, Celebrimbor genaamd. [Er wordt hier van hem gezegd dat hij één van de overlevenden van Gondolin was, en één van Turgons grootste handwerkslieden was geweest; maar de tekst is in overeenstemming gebracht met een later verhaal dat hem een afstammeling van Fëanor maakte, zoals wordt vermeld in Appendix B bij In de ban van de ring, en veel vollediger is beschreven in De Silmarillion waar wordt gezegd dat hij de zoon van Curufin was, de vijfde zoon van Fëanor, die van zijn vader was vervreemd en in Nargothrond bleef toen Celegorm en Curufin werden verdreven.] Celebrimbor was op een bijna “Dwergse” manier bezeten van ambachten; en hij werd weldra de voornaamste handwerksman van Eregion, en ging een nauwe relatie aan met de Dwergen van Khazad dûm, onder wie zijn grootste vriend Narvi was. [In de inscriptie op de Westelijke poort van Moria las Gandalf de woorden: Im Narvi hain echant: Celebrimbor o Eregion teithant i thiw hin. ‘Ik, Narvi, heb ze gemaakt. Celebrimbor uit Hollin tekende deze tekens.’ De reisgenoten, Boek 2, hfdst. IV.] Zowel Elfen als Dwergen hadden veel baat bij deze verbintenis: zodat Eregion veel sterker en Khazad dûm veel mooier werd dan elk op zichzelf zou zijn geworden.


  [Dit relaas over de oorsprong van Eregion stemt overeen met wat in ‘Over de Ringen van Macht’ (De Silmarillion) wordt verteld, maar noch daar noch in de korte verwijzingen in Appendix B bij In de ban van de ring is sprake van de aanwezigheid van Galadriel en Celeborn; feitelijk wordt Celebrimbor in het laatstgenoemde werk de Heer van Eregion genoemd.]


  Met de bouw van de hoofdstad van Eregion, Ost-in-Edhil, werd ongeveer in het jaar 750 van de Tweede Era begonnen. [De datum die in het Verhaal der Jaren genoemd wordt voor de stichting van Eregion door de Noldor]. Nieuws over deze dingen kwam Sauron ter ore en vergrootte de angst die hij voelde wat betreft de komst van de Númenóreanen in Lindon en de kusten verder naar het zuiden, en hun vriendschap met Gil-galad; en hij hoorde ook vertellen over Aldarion, zoon van Tar-Meneldur, de Koning van Númenor, die nu een grote scheepsbouwer was geworden en die zijn schepen naar de haven leidde ver in Harad. Sauron liet Eriador daarom een tijdlang met rust, en hij koos het land Mordor, zoals het naderhand werd genoemd, als een bolwerk als tegenwicht tegen de dreiging van de Númenoreaanse landingen. [Dit is in het Verhaal der Jaren gedateerd c. 1000.] Toen hij zich veilig voelde, stuurde hij afgezanten naar Eriador, en ten slotte, omstreeks het jaar 1200 van de Tweede Era, kwam hijzelf, in de mooiste gedaante die hij kon bedenken.


  Maar ondertussen was de macht van Galadriel en Celeborn toegenomen, en Galadriel, hierin geholpen door haar vriendschap met de Dwergen van Moria, was in contact gekomen met het Nandorijnse rijk Lórinand aan de andere kant van de Nevelbergen.[5]5 Dit werd bevolkt door de Elfen die de Grote Reis van de Eldar uit Cuiviénen verzaakten en zich in de bossen van het Dal van de Anduin vestigden (De Silmarillion); en het strekte zich uit tot in de bossen aan beide kanten van de Grote Rivier, met inbegrip van de streek waar later Dol Guldur zich bevond. Deze Elfen had den geen prinsen of heersers, en leidden een zorgeloos leven, terwijl heel Morgoths macht in het Noordwesten van Midden-aarde geconcentreerd was[6]; ‘maar vele Sindar en Noldor kwamen bij hen wonen, en hun “Sindarisering” onder invloed van de Beleriandse cultuur begon. [Het wordt niet duidelijk gemaakt wanneer deze verhuizing naar Lórinand plaatsvond; het kan zijn dat zij via Khazad dûm uit Eregion gingen en onder auspiciën van Galadriel.] Galadriel die ernaar streefde de machinaties van Sauron te verijdelen, had in Lórinand succes; terwijl in Lindon Gil-galad Saurons afgezanten en zelfs Sauron zelf buitensloot [zoals vollediger is vermeld in ‘Over de Ringen van Macht’ (De Silmarillion)]. Maar Sauron had meer geluk met de Noldor uit Eregion, en vooral met Celebrimbor, die in zijn hart verlangde de bekwaamheid en faam van Fëanor te evenaren. [Het bedriegen van de smeden van Eregion door Sauron, en dat hij zichzelf de naam Annatar, Heer van Gaven gaf, wordt verteld in Over de Ringen van Macht, maar er is daar geen sprake van Galadriel.]


  In Eregion deed Sauron zich voor als een afgezant van de Valar, door hen naar Midden-aarde gezonden (‘de Istari op die manier voor zijnd’), of als iemand die door hen gelast was daar te blijven om de Elfen hulp te bieden. Hij merkte onmiddellijk dat Galadriel zijn voornaamste tegenstandster en obstakel zou zijn, en hij trachtte haar daarom gunstig te stemmen, door haar hoon uiterlijk met geduld en hoffelijkheid te verdragen. [In deze vluchtige schets wordt geen verklaring gegeven waarom Galadriel Sauron verachtte, tenzij ze zijn vermomming doorzag, of waarom zij, als zij zijn ware aard doorhad, hem toestond in Eregion te blijven.[7]] Sauron gebruikte al zijn listen op Celebrimbor en diens medesmeden, die een vereniging of broederschap hadden gevormd, zeer machtig in Eregion, de Gwaith-i-Mirdain; maar hij werkte in het geheim, zonder dat Galadriel en Celeborn het wisten. Het duurde niet lang voor Sauron de Gwaith-i-Mirdain onder zijn invloed had, want in het begin hadden zij grote baat bij zijn onderricht in geheime zaken van hun ambacht.[8] Zo groot werd zijn greep op de Mirdain dat hij hen er ten slotte toe overhaalde tegen Galadriel en Celeborn in opstand te komen en zich van de macht in Eregion meester te maken; en dat was te eniger tijd tussen 1350 en 1400 van de Tweede Era. Galadriel verliet daarop Eregion en trok door Khazad dûm naar Lórinand, waarbij zij Amroth en Celebrían met zich meenam; maar Celeborn wilde de woonplaatsen van de Dwergen niet binnengaan, en hij bleef in Eregion achter, door Celebrimbor genegeerd. In Lórinand nam Galadriel de regering en de verdediging tegen Sauron ter hand.


  Sauron zelf vertrok omstreeks het jaar 1500 uit Eregion, nadat de Mirdain waren begonnen de Ringen van Macht te maken. Celebrimbor nu was niet corrupt geworden wat zijn hart of trouw betrof, maar had Sauron aanvaard zoals hij zich voordeed; maar toen hij ten slotte het bestaan van de Ene Ring ontdekte, kwam hij in opstand tegen Sauron, en ging naar Lórinand om opnieuw de raad van Galadriel in te winnen. Zij hadden in die tijd alle Ringen van Macht moeten vernietigen, ‘maar zij slaagden er niet in de kracht daartoe te vinden’. Galadriel raadde hem aan ervoor te zorgen dat de Drie Ringen van de Elfen moesten worden verborgen, nooit gebruikt, en worden verspreid, ver van Eregion waar Sauron dacht dat zij waren. Het was in die tijd dat zij Nenya, de Witte Ring, van Celebrimbor kreeg, en door zijn macht werd het rijk Lórinand versterkt en verfraaid; maar zijn macht op haar was ook groot en onvoorzien, want het deed haar sluimerende verlangen naar de Zee en terugkeer naar het Westen toenemen, zodat haar vreugde in Midden-aarde werd verminderd.’[9] Celebrimbor volgde haar raad op dat de Ring van Lucht en de Ring van Vuur ver van Eregion moesten worden verwijderd en hij vertrouwde ze toe aan Gil-galad in Lindon. (Er wordt hier gezegd dat Gil-galad in die tijd Narya, de Rode Ring, aan Círdan, Heer van de Havens, gaf, maar later in het verhaal zegt een noot in de kantlijn dat hij hem zelf hield tot hij erop uittrok voor de Oorlog van het Laatste Bondgenootschap.)


  Toen Sauron van het berouw en de opstand van Celebrimbor hoorde, viel zijn vermomming af en zijn toorn werd onthuld; en nadat hij een grote strijdmacht had verzameld, trok hij door Calenardhon (Rohan) en viel Eriador binnen in het jaar 1695. Toen het nieuws hierover Gil-galad bereikte, stuurde hij een strijdmacht onder Elrond de Halfelf uit; maar Elrond had ver te gaan, en Sauron sloeg naar het noorden af en ging meteen naar Eregion. De verkenners en voorhoede van Saurons leger naderden al toen Celeborn een uitval deed en hen terugdreef; maar hoewel hij in staat was zijn strijdmacht met die van Elrond te verenigen, konden ze niet naar Eregion terugkeren, want Saurons strijdmacht was veel groter dan de hunne, groot genoeg om hen af te weren en tegelijk Eregion te omsingelen. Ten slotte vielen de aanvallers Eregion binnen, een spoor van verderf en verwoesting achterlatend, en veroverden het voornaamste doelwit van Saurons aanval, het Huis van de Mirdain, waar hun smidsen en hun schatten waren. Celebrimbor verzette zich wanhopig tegen Sauron op de trappen voor de deur van de Mirdain: maar hij werd gegrepen en gevangengenomen, en het Huis werd geplunderd. Daar nam Sauron de Negen Ringen en de mindere werkstukken van de Mirdain; maar de Zeven en de Drie kon hij niet vinden. Toen werd Celebrimbor gemarteld, en Sauron kwam van hem te weten waar de Zeven waren opgeborgen. Celebrimbor onthulde dit omdat hij noch aan de Zeven, noch aan de Negen zoveel waarde hechtte als aan de Drie; de Zeven en de Negen waren met behulp van Sauron gemaakt, terwijl de Drie door Celebrimbor alleen waren vervaardigd, met een andere macht en een ander doel. [Er wordt hier eigenlijk niet gezegd dat Sauron de Zeven Ringen op dat tijdstip in bezit nam, hoewel de gevolgtrekking gerechtvaardigd lijkt dat hij dat deed. In Appendix A III bij In de ban van de ring wordt gezegd dat onder de Dwergen van Durins volk het geloof bestond dat de Ring van Durin III, Koning van Khazad dûm, hem door de Elfensmeden zelf was gegeven, en niet door Sauron; maar in de huidige tekst wordt niets gezegd over de manier waarop de Zeven Ringen in het bezit van de Dwergen kwamen. Wat de Drie Ringen betrof, daarover kon Sauron niets van Celebrimbor te weten komen; en hij liet hem ter dood brengen. Maar hij vermoedde de waarheid, dat de Drie aan Elfenbewaarders waren toevertrouwd; en dat moest betekenen: aan Galadriel en Gil-galad.


  In grimmige woede vatte hij de strijd weer op; en met als banier Celebrimbors lichaam, aan een paal hangend en met Orkpijlen doorboord, viel hij de strijdkrachten van Elrond aan. Elrond had de weinige Elfen die uit Eregion waren ontsnapt verzameld, maar hij had geen strijdmacht om de aanval af te slaan. Hij zou inderdaad zijn verpletterd als Saurons leger niet in de rug was aangevallen; want Durin had een strijdmacht van Dwergen uit Khazad dûm gestuurd, en met hen kwamen Elfen uit Lórinand, aangevoerd door Amroth. Elrond wist aan de omsingeling te ontkomen, maar hij werd naar het noorden gedreven, en het was in die tijd [in het jaar 1697 volgens het Verhaal der Jaren] dat hij een toevlucht en een bolwerk in Imladris (Rivendel) vestigde. Sauron staakte de achtervolging van Elrond en viel de Dwergen en Elfen uit Lórinand aan, die hij terugdreef; maar de Poorten van Moria waren gesloten, en hij kon er niet binnengaan. Daarna haatte Sauron Moria voor altijd, en alle Orks kregen het bevel de Dwergen te teisteren wanneer zij maar konden.


  Maar nu probeerde Sauron de heerschappij over Eriador te verwerven:


  Lórinand kon wachten. Maar terwijl hij de landen verwoestte, alle kleine groepjes Mensen dodend of voor zich uit jagend en de overblijvende Elfen achtervolgend, vluchtten velen noordwaarts om Elronds leger te versterken. Nu was Saurons onmiddellijke doel om Lindon in te nemen, waar hij meende de meeste kans te hebben om één of meer van de Drie Ringen buit te maken; en hij verzamelde daarom zijn uitgewaaierde strijdkrachten en rukte naar het Westen op, naar het land van Gil-galad, terwijl hij overal verwoestingen aanrichtte. Maar zijn strijdmacht was verzwakt doordat hij gedwongen was een sterk detachement achter te laten dat Elrond in bedwang moest houden en moest verhinderen dat deze hem onverhoeds in de rug zou aanvallen.


  Vele jaren lang nu hadden de Númenóreanen met hun schepen de Grijze Havens aangedaan, en zij waren daar welkom. Zodra Gil-galad begon te vrezen dat Sauron openlijk in Eriador oorlog zou voeren, stuurde hij boodschappen naar Númenor; en op de kusten van Lindon begonnen de Númenóreanen een strijdmacht en voorraden voor een oorlog op te bouwen. In 1695, toen Sauron Eriador binnenviel, deed Gil-galad een beroep op Númenor voor hulp. Toen zond Tar-Minastir, de Koning, een grote vloot; maar die ondervond vertraging, en bereikte de kusten van Midden-aarde pas in het jaar 1700. Tegen die tijd had Sauron zich van heel Eriador meester gemaakt, met uitzondering van het belegerde Imladris, en had de frontlinie de river de Lhûn bereikt. Hij had meer strijdkrachten opgeroepen, die uit het zuidwesten naderden, en al in Enedwaith bij de Kruising te Tharbad , die slechts zwak werd verdedigd, waren. Gil-galad en de Númenóreanen verdedigden de Lhûn in een wanhopige poging om de Grijze Havens te behouden, toen de grote krijgsmacht van Tar-Minastir op het laatste nippertje binnenvoer; en Saurons leger een zware nederlaag leed en werd teruggedreven. De Númenóreaanse admiraal Ciryatur stuurde een deel van zijn schepen verder naar het zuiden om daar een landing uit te voeren.


  Sauron werd naar het zuidoosten verjaagd na een grote slachting bij de Sarnvoorde (de oversteekplaats van de Baranduin); en hoewel hij versterkt werd door zijn strijdmacht bij Tharbad, vond hij plotseling weer een leger van de Númenóreanen in zijn rug, want Ciryatur had bij de monding van de Gwathló (Grijsvloed) een sterke strijdmacht aan land gezet, ‘waar een kleine Númenóreaanse haven was’. [Dit was Vinyalondë van Tar-Aldarion, naderhand Lond Daer genoemd; zie Appendix D] In de Slag aan de Gwathló werd Sauron volkomen verpletterd en zelf ontsnapte hij ternauwernood. Zijn kleine strijdmacht die hem restte, werd in het oosten van Calenardhon aangevallen, en hij vluchtte met niet meer dan een lijfwacht naar de streek die later Dagorlad (het Slagveld) werd genoemd, vanwaar hij gebroken en vernederd naar Mordor terugkeerde en zwoer zich op Númenor te wreken. De strijdkrachten die Imladris belegerden, werden tussen Elrond en Gil-galad ingesloten en volkomen vernietigd. Eriador werd van de vijand gezuiverd, maar was grotendeels verwoest.


  In die tijd werd de eerste Raadsvergadering gehouden[10], en er werd besloten dat een Elfenbolwerk in het oosten van Eriador in Imladris zou worden gehandhaafd, liever dan in Eregion. In die tijd gaf Gil-galad ook Vilya, de Blauwe Ring, aan Elrond, en stelde hem als zijn onderregent in Eriador aan; maar de Rode Ring behield hij, tot hij hem aan Círdan gaf toen hij in de tijd van het Laatste Bondgenootschap uit Lindon wegging.[11] Vele jaren lang hadden de Westlanden vrede, en tijd om hun wonden te laten helen; maar de Númenóreanen hadden in Midden-aarde macht geproefd, en van die tijd af begonnen zij permanente nederzettingen op de westelijke kusten te vestigen [gedateerd ‘c. 1800’ in het Verhaal der Jaren], en werden zo machtig dat Sauron lange tijd geen poging kon ondernemen om uit Mordor naar het westen te trekken.


  In zijn slotpassage keert het verhaal naar Galadriel terug en vertelt dat het verlangen naar de zee zo sterk in haar werd (hoewel zij het haar plicht achtte om in Midden-aarde te blijven zolang Sauron niet overwonnen was) dat zij besloot Lórinand te verlaten en bij de zee te gaan wonen. Zij droeg Lórinand aan Amroth over, en na weer met Celebrían door Moria te zijn getrokken, kwam zij in Imladris om Celeborn te zoeken. Daar (schijnt het) vond zij hem, en daar woonden zij lange tijd samen; en toen zag Elrond Celebrían voor het eerst, en hield van haar, hoewel hij er niets over zei. Terwijl Galadriel in Imladris was, werd de eerder genoemde Raadsvergadering gehouden. Maar op een later tijdstip [er is geen aanwijzing voor de datum] vertrokken Galadriel en Celeborn samen met Celebrían uit Imladris en gingen naar de dunbevolkte landen tussen de monding van de Gwathló en de Ethir Anduin. Daar woonden zij in Belfalas, op de plaats die later Dol Amroth werd genoemd; daar bezocht hun zoon Amroth hen soms, en hun gezelschap breidde zich uit met Nandorijnse Elfen uit Lórinand. Pas ver in de Derde Era, toen Amroth was omgekomen en Lórinand in gevaar verkeerde, keerde Galadriel daar terug, in het jaar 1981. Hier eindigt de tekst ‘Over Galadriel en Celeborn’.


  Het moge hier worden opgemerkt dat de afwezigheid van enige aanwijzing voor het tegendeel in In de ban van de ring commentatoren tot de natuurlijke veronderstelling hadden gebracht dat Galadriel en Celeborn de tweede helft van de Tweede Era en de hele Derde Era in Lothlórien doorbrachten; maar dat was niet zo, hoewel hun geschiedenis, zoals die in ‘Over Galadriel en Celeborn’ is geschetst, naderhand aanzienlijk werd gewijzigd, zoals uit het navolgende zal blijken.


   


  Amroth en Nimrodel


  Ik heb in het voorgaande gezegd dat, als Amroth inderdaad als de zoon van Galadriel en Celeborn werd beschouwd toen In de ban van de ring werd geschreven, een zo belangrijk familielid nauwelijks ongenoemd had kunnen blijven. Maar of hij dat was of niet, deze opvatting over zijn afkomst werd later verworpen. Ik laat hier een kort verhaal volgen (dat stamt uit 1969 of later), getiteld ‘Deel van de legende van Amroth en Nimrodel in het kon verteld’.


  Amroth was Koning van Lórien, nadat zijn vader Amdír in de Slag bij Dagorlad [in het jaar 3434 Tweede Era] was gesneuveld. Zijn land kende vele jaren vrede na de nederlaag van Sauron. Hoewel hij Sindarijn van afkomst was, leefde hij op de manier van de Boselfen en woonde in de hoge bomen van een grote groene heuvel, die daarna altijd de Cerin Amroth werd genoemd. Dit deed hij vanwege zijn liefde voor Nimrodel. Hij had haar jarenlang liefgehad, en geen vrouw genomen, hoewel zij niet met hem wilde trouwen. Zij hield wel van hem, want hij was mooi, zelfs voor een Eldar, en dapper en wijs, maar zij behoorde tot de Boselfen, en betreurde de komst van de Elfen uit het Westen, die (zoals zij zei) oorlogen brachten en de vrede van vroeger verstoorden. Zij wilde uitsluitend de taal van de Boselfen spreken, zelfs nadat die onder het volk van Lórien in onbruik was geraakt[12]; en zij woonde alleen naast de watervallen van de rivier de Nimrodel waaraan zij haar naam gaf. Maar toen de verschrikking uit Moria kwam en de Dwergen werden verdreven, en Orks in hun plaats binnenslopen, vluchtte zij radeloos alleen zuidwaarts naar verlaten landen [in het jaar 1981 van de Derde Era]. Amroth volgde haar, en ten slotte vond hij haar aan de rand van Fangorn, dat zich in die dagen tot veel dichter bij Lórien[13] uitstrekte. Zij durfde het bos niet binnen te gaan, want de bomen bedreigden haar, zei ze, en sommige verplaatsten zich om haar de weg te versperren.


  Daar hadden Amroth en Nimrodel een lang gesprek; en ten slotte gaven zij elkaar hun trouwbelofte. ‘Hieraan zal ik mij houden,’ zei ze, ‘en wij zullen trouwen wanneer je mij naar een land van vrede brengt.’ Amroth beloofde dat hij om harentwil zijn volk zou verlaten, zelfs in hun tijd van nood, en met haar een dergelijk land zou zoeken. ‘Maar er is er nu geen in Midden-aarde,’ zei hij, ‘en er zal voor het Elfenvolk nooit meer één zijn. Wij moeten een overtocht over de Grote Zee naar het oude Westen zien te vinden.’ Toen vertelde hij haar van de haven in het zuiden, waar velen van zijn eigen volk lang geleden heen waren gegaan. ‘Zij zijn nu minder in getal, want de meesten zijn naar het Westen gevaren; maar zij die er gebleven zijn, bouwen nog steeds schepen en bieden een overtocht aan elk van hun verwanten die, Midden-aarde moe, naar hen toe komen. Er wordt gezegd dat de gunst die de Valar ons toestonden om de Zee over te steken, nu ook wordt gegeven aan elk van hen die de Grote Reis gemaakt hebben, ook al kwamen zij in vroegere eeuwen niet naar de kusten en hebben zij het Gezegende Land nog niet aanschouwd.’


  Het is hier niet de plaats om over hun reis naar het land Gondor te vertellen. Het was in de tijd van Koning Earnil de Tweede, de één na laatste Koning van het Zuidelijk Rijk, en zijn landen waren in beroering. [Earnil regeerde in Gondor van 1945 tot 2043.] Elders wordt verteld [maar niet in enig bestaand geschrift] hoe zij werden gescheiden, en hoe Amroth, na haar vergeefs te hebben gezocht, naar de Elfenhaven ging en merkte dat er nog maar enkelen daar vertoefden. Minder dan een scheepslading; en zij hadden slechts één zeewaardig schip. Zij maakten zich nu op om hiermee te vertrekken en Midden-aarde te verlaten. Zij verwelkomden Amroth, omdat zij blij waren hun kleine gezelschap te versterken, maar ze waren niet bereid op Nimrodel te wachten, op wier komst zij nu niet langer schenen te kunnen hopen. Als zij door de bevolkte gebieden van Gondor zou gaan,’ zeiden zij, ‘zou ze niet worden lastig gevallen, en zou zij misschien hulp ontvangen; want de Mensen van Gondor zijn goed, en zij worden geregeerd door afstammelingen van de Elfenvrienden van vroeger die tot op zekere hoogte onze taal nog kunnen spreken; maar in de bergen zijn veel onvriendelijke Mensen en boze wezens.’


  Het jaar ging over in herfst, en het duurde niet lang voor de zware winden konden worden verwacht, vijandig en gevaarlijk, zelfs voor Elfenschepen wanneer zij nog in de buurt van Midden-aarde waren. Maar zo groot was het verdriet van Amroth dat zij hun vertrek niettemin enkele weken uitstelden; en zij woonden op het schip, want hun huizen aan de kust waren ontmanteld en leeg. Toen, in de herfst, kwam er een nacht met zware storm, één van de zwaarste in de annalen van Gondor. Hij kwam van de koude Noordelijke Woestenij, en woei bulderend door Eriador naar de landen van Gondor, en richtte grote verwoestingen aan; de Witte Bergen boden er geen bescherming tegen, en vele van de schepen van Mensen werden de Baai van Belfalas in gevaagd en gingen verloren. Het lichte Elfenschip werd van zijn meertouwen losgerukt en door de wilde wateren naar de kusten van Umbar voortgedreven. Geen nieuws erover werd ooit in Midden-aarde gehoord; maar de Elfenschepen die voor deze reis waren gemaakt zonken niet, en ongetwijfeld had het de Kringen van de Wereld verlaten en kwam het ten slotte in Eressëa. Maar het bracht Amroth niet daarheen. De storm overviel de kusten van Gondor net toen de dageraad door de voortjagende wolken gluurde; maar toen Amroth wakker werd, was het schip al ver van het land. Terwijl hij luid in wanhoop Nimrodel! riep, sprong hij in zee en zwom naar de vervagende kust. De zeevaarders met hun Elfenblik konden hem lange tijd met de golven zien worstelen tot de opgaande zon door de wolken scheen en in de verte zijn blonde haar als een vonk van goud deed oplichten. Geen ogen van Elfen of Mensen zagen hem ooit weer in Midden-aarde. Over wat er met Nimrodel gebeurde, wordt hier niets gezegd, hoewel er vele legenden bestonden over haar lot.


  Het voorgaande verhaal werd in feite geschreven als een terzijde in een etymologische verhandeling over de namen van bepaalde rivieren in Midden-aarde, in dit geval de Gilrain, een rivier in Lebennin in Gondor die ten westen van de Ethir Anduin in de Baai van Belfalas stroomde; en een ander facet van de legende van Nimrodel komt naar voren uit de bespreking van het element rain. Dit was waarschijnlijk afgeleid van de stam ran- ‘zwerven, dolen, een onzekere weg gaan’ (zoals in Mithrandir, en in de naam Rána van de Maan).


  Dit lijkt niet van toepassing op de rivieren van Gondor; maar de namen van rivieren slaan vaak alleen maar op een gedeelte van hun loop, op hun bron of hun benedenloop, of op andere kenmerken die de onderzoekers die ze benoemden, opvielen. In dit geval echter bieden de fragmenten van de legende van Amroth en Nimrodel een verklaring. De Gilrain kwam snel omlaag uit de bergen, zoals de andere rivieren van die streek; maar waar hij het einde van de uitloper van de Ered Nimrais bereikte, die hem van de Celos scheidde [zie de kaart bij Deel III van In de ban van de ring], stroomde hij in een brede ondiepe laagte. Hier liep hij een eind door, en vormde aan het zuidelijke einde een klein meer voor hij een aardrug doorsneed en weer snel verder stroomde om zich bij de Serni te voegen. Toen Nimrodel uit Lórien vluchtte, wordt gezegd dat zij, toen zij de zee zocht, in de Witte Bergen verdwaald raakte tot zij eindelijk (via welke weg of pas wordt niet verteld) bij een rivier kwam, die haar aan haar eigen stroom in Lórien herinnerde. Haar hart was opgelucht en zij ging bij een meertje zitten, en zag de sterren weerspiegeld in het donkere water, en zij luisterde naar de watervallen waarlangs de rivier zijn reis naar zee weer vervolgde. Daar viel zij van vermoeidheid in een diepe slaap en zij sliep zo lang dat zij pas in Belfalas aankwam toen Amroths schip was losgeslagen en de zee op was geblazen, en hij omkwam toen hij probeerde naar Belfalas terug te zwemmen. Deze legende was welbekend in Dor-en-Ernil (het Land van de Prins)[14], en ongetwijfeld werd de naam als herinnering eraan gegeven.


  Het essay gaat verder met een korte verklaring over welke betrekking er bestond tussen Amroth als Koning van Lórien en de regering van Celeborn en Galadriel aldaar:


  Het volk van Lórien was in die tijd [dat wil zeggen toen Amroth omkwam] vrijwel hetzelfde als aan het einde van de Derde Era: Boselfen van oorsprong, maar geregeerd door prinsen van Sindarijnse afkomst (zoals het rijk van Thranduil in de noordelijke delen van het Demsterwold; hoewel nu niet bekend is of Thranduil en Amroth verwant waren).[15] Zij waren echter sterk vermengd met de Noldor (die Sindarijns spraken) die na de verwoesting van Eregion door Sauron in het jaar 1697 van de Tweede Era door Moria trokken. In die tijd ging Elrond naar het westen [sic] hetgeen waarschijnlijk eenvoudig betekende dat hij niet over de Nevelbergen trok] en vestigde het toevluchtsoord Imladris; maar Celeborn ging eerst naar Lórien en versterkte het tegen alle verdere pogingen van Sauron om de Anduin over te steken. Toen Sauron zich echter in Mordor terugtrok en (zoals gemeld) zich geheel bezighield met veroveringen in het Oosten, voegde Celeborn zich weer bij Galadriel in Lindon.


  Lórien beleefde toen lange jaren van vrede en vergetelheid onder de regering van zijn eigen koning Amdír, tot de Ondergang van Númenor en de plotselinge terugkeer van Sauron naar Midden-aarde. Amdír gehoorzaamde aan de oproep van Gil-galad en bracht de grootste strijdmacht die hij bijeen kon brengen naar het Laatste Bondgenootschap, maar hij sneuvelde in de Slag bij Dagorlad en het grootste deel van zijn compagnieën met hem. Amroth, zijn zoon, werd koning.


  Dit relaas verschilt natuurlijk aanzienlijk van dat vervat in ‘Over Galadriel en Celeborn’. Amroth is niet langer de zoon van Galadriel en Celeborn, maar van Amdír, een prins van Sindarijnse origine. Het oudere verhaal van de betrekkingen van Galadriel en Celeborn met Eregion en Lórien schijnt in vele belangrijke opzichten te zijn veranderd, maar hoeveel ervan in een volledig geschreven verhaal behouden zou zijn, valt niet te zeggen. Celeborns band met Lórien wordt nu veel verder teruggeplaatst (want in ‘Over Galadriel en Celeborn’ ging hij tijdens de Tweede Era nooit naar Lórien); en wij krijgen hier te horen dat vele Noldorijnse Elfen na de verwoesting van Eregion door Moria naar Lórien trokken. In het eerdere relaas is hier geen aanwijzing voor, en de verhuizing van ‘Beieriandse Elfen’ naar Lórien vond onder vreedzame omstandigheden vele jaren eerder plaats. De implicatie van het zojuist gegeven uittreksel is dat Celeborn deze migratie naar Lórien na Eregions val leidde, terwijl Galadriel zich bij Gil-galad in Lindon voegde; maar elders, in een geschrift dat uit dezelfde tijd stamt als dit, wordt uitdrukkelijk gezegd dat zij beiden in die tijd ‘door Moria trokken met een aanzienlijk gevolg van Noldorijnse ballingen en vele jaren in Lórien woonden’. Er wordt in deze latere geschriften noch beweerd noch ontkend dat Galadriel (of Celeborn) voor 1697 betrekkingen met Lórien had, en behalve ‘Over Galadriel en Celeborn’ zijn er geen andere verwijzingen naar Celebrimbors opstand (te eniger tijd tussen 1350 en 1400) tegen hun heerschappij in Eregion, en evenmin naar Galadriels vertrek in die tijd naar Lórien en haar aanvaarding van de regering aldaar, terwijl Celeborn in Eregion achterbleef. In de latere verhalen wordt niet duidelijk gemaakt waar Galadriel en Celeborn de lange jaren van de Tweede Era na de nederlaag van Sauron in Eriador doorbrachten; in elk geval wordt er verder niet meer gesproken over hun eeuwenlange verblijf in Belfalas.


  De bespreking over Amroth gaat verder:


  Maar tijdens de Derde Era werd Galadriel vervuld van een voorgevoel, en zij reisde met Celeborn naar Lórien en bleef daar lang met Amroth, en was er vooral op uit om al het nieuws en geruchten over de groeiende schaduw in het Demsterwold, of Angstwoud, en het donkere bolwerk in Dol Guldur te weten te komen. Maar zijn volk was tevreden met Amroth; hij was moedig en wijs, en zijn kleine koninkrijk was nog welvarend en mooi. Daarom trokken Celeborn en Galadriel, na lange verkennende reizen in Rhovanion, van Gondor en de grenzen van Mordor tot aan Thranduil in het noorden, over de bergen naar Imladris, en woonden daar vele jaren; want Elrond was hun verwant, aangezien hij aan het begin van de Derde Era [in het jaar 109, volgens het Verhaal der Jaren] met hun dochter Celebrían was getrouwd.


  Na de ramp in Moria [in het jaar 1980] en de smarten van Lórien, dat nu geen heerser meer had (want Amroth was verdronken in de zee in de Baai van Belfalas en had geen erfgenaam achtergelaten), keerden Celeborn en Galadriel naar Lórien terug, en werden door het volk welkom geheten. Daar woonden zij zolang de Derde Era duurde, maar zij namen niet de titel van Koning of Koningin aan; want zij zeiden dat zij alleen maar voogden waren van dit kleine, maar mooie rijk; de laatste oostelijke buitenpost van de Elfen.


  Op nog één andere plaats wordt er over hun omzwervingen tijdens die jaren gesproken:


  Celeborn en Galadriel keerden twee keer naar Lórien terug voor het Laatste Bondgenootschap en het einde van de Tweede Era; en in de Derde Era, toen de Schaduw van Saurons herstel verrees, woonden zij daar weer gedurende een lange tijd. In haar wijsheid zag Galadriel dat Lórien een bolwerk en punt van macht zou worden, dat de Schaduw zou verhinderen om de Anduin over te steken tijdens de oorlog die onvermijdelijk moest komen voor hij opnieuw werd verslagen (als dat mogelijk was); maar dat het een ring van grotere kracht en wijsheid nodig had dan het volk van de Boselfen bezat. Niettemin zou het tot de ramp in Moria duren -toen Saurons macht met middelen die de vooruitziendheid van Galadriel te buiten gingen, de Anduin inderdaad overstak en Lórien in groot gevaar verkeerde: de koning weg, het volk vluchtend en het land naar alle waarschijnlijkheid verlaten achterlatend om door de Orks te worden bezet - voor Galadriel en Celeborn zich blijvend in Lórien vestigden en de regering erover aanvaardden. Maar zij namen niet de titel van Koning of Koningin aan, maar waren de voogden die het land ten slotte ongeschonden uit de Oorlog om de Ring brachten.


  In een andere etymologische verhandeling uit dezelfde periode wordt de naam Amroth uitgelegd als een bijnaam die werd ondeend aan het feit dat hij in een hoge talan of vlet woonde, de houten platforms die hoog in de bomen van Lothlórien werden gebouwd en waarin de Galadhrim woonden (zie De reisgenoten, Boek 2, hfdst. VI): het betekende ‘omhoogklimmer, hoge klimmer’.[16] Er wordt hier gezegd dat het gebruik om in bomen te wonen geen gewoonte van de Boselfen in het algemeen was, maar in Lórien was ontstaan door de aard en toestand van het land: een vlak land zonder goede steen, behalve wat in de bergen in het westen kon worden gedolven en met moeite over de Zilverlei kon worden aangevoerd. De bomen, een overblijfsel van de grote wouden uit de Oudste Tijden, maakten de voornaamste rijkdom van het land uit. Maar het wonen in bomen was zelfs in Lórien niet algemeen, en de telain of vlets waren oorspronkelijk wijkplaatsen die in geval van een aanval konden worden gebruikt, of veelal (vooral die welke zich hoog in grote bomen bevonden) uitkijkposten van waaruit het land en zijn grenzen door Elfenogen konden worden overzien; na het einde van het eerste millennium van de Derde Era werd Lórien immers een land van onrustige waakzaamheid, en Amroth moet er te midden van een steeds toenemende onrust hebben gewoond, sinds Dol Guldur in het Demsterwold werd gevestigd.


  Een dergelijke uitkijkpost, gebruikt door de bewakers van de noordelijke grensgebieden, was de vlet waarin Frodo de nacht doorbracht. De woning van Celeborn in Caras Galadhon was eveneens van dezelfde oorsprong: zijn hoogste vlet, die het Reisgenootschap van de Ring niet zag, was het hoogste punt in het land. Eerder was de vlet van Amroth boven op de grote terp of heuvel Cerin Amroth, door de arbeid van vele handen opgeworpen, de hoogste geweest, en was voornamelijk bedoeld om Dol Guldur aan de overzijde van de Anduin te kunnen bewaken. De verbouwing van deze telain tot permanente woningen was een latere ontwikkeling, en alleen in Caras Galadhon waren dergelijke woningen talrijk. Maar Caras Galadhon was zelf een fort, en slechts een klein deel van de Galadhrim woonde binnen zijn muren. Het wonen in dergelijke hoge huizen werd in het begin ongetwijfeld merkwaardig gevonden, en Amroth was waarschijnlijk de eerste die dat deed. Zodoende werd zijn naam — de enige die later in legenden werd herinnerd — hoogstwaarschijnlijk ontleend aan het feit dat hij in een hoge talan woonde.


  Een noot bij de woorden ‘Amroth was waarschijnlijk de eerste die dat deed’ luidt:


  Tenzij Nimrodel dat was. Haar motieven waren anders. Zij hield van de wateren en de watervallen van de Nimrodel waarvan zij niet lang gescheiden wilde zijn; maar toen de tijden duisterder werden, was de stroom te dicht bij de noordelijke grenzen, en in een gebied waar weinigen van de Galadhrim nu woonden. Misschien nam Amroth van haar het idee over om in een hoge vlet te wonen.[17]


  Terugkerend naar de legende van Amroth en Nimrodel zoals in het voorafgaande verteld, wat was de ‘haven in het zuiden’ waar Amroth op Nimrodel wachtte, en waar (zoals hij haar vertelde) ‘velen van zijn eigen volk lang geleden heen waren gegaan’? Twee passages in In de ban van de ring hebben betrekking op deze vraag. De ene staat in De reisgenoten, Boek 2, hfdst. VI, waar Legolas, na het lied van Amroth en Nimrodel te hebben gezongen, spreekt over ‘de Baai van Belfalas, vanwaar de Elfen uit Lórien wegvoeren’. De andere staat in De terugkeer van de koning, Boek 5, hfdst. IX, waar Legolas, toen hij naar Prins Imrahil van Dol Amroth keek, zag dat hij ‘iemand was die elfenbloed in zijn aderen had’, en tegen hem zei: ‘Het is lang geleden sinds het volk van Nimrodel de boslanden van Lórien verliet, maar toch kan men zien dat niet allen uit Amroths haven westwaarts over het water zijn gevaren.’ Waarop Prins Imrahil antwoordde: ‘Zo wordt het gezegd in de geschiedenis van mijn land.’ Late en fragmentarische aantekeningen verklaren deze verwijzingen tot op zekere hoogte. Zo bevat een verhandeling over de onderlinge taalkundige en politieke betrekkingen (daterend uit 1969 of later) een vluchtige vermelding van het feit dat in de tijd van de eerdere nederzettingen van Númenor de kusten van de Baai van Belfalas nog voor het grootste deel verlaten waren ‘met uitzondering van een haven en kleine nederzetting van Elfen ten zuiden van de samenvloeiing van de Morthond en de Ringló (dat wil zeggen even ten noorden van Dol Amroth).


  Deze was, volgens de overleveringen van Dol Amroth, gevestigd door zeevarende Sindar uit de westelijke havens van Beleriand die met drie kleine schepen waren gevlucht toen de macht van Morgoth de Eldar en de Atani overwon; maar was later uitgebreid door avonturiers van de Boselfen die de zee zochten en de Anduin kwamen afvaren.


  De Boselfen (zo wordt hier opgemerkt) ‘waren nooit helemaal vrij van een onrust en een verlangen naar de Zee die sommigen van hen er soms toe dreef van huis weg te zwerven’. Om dit verhaal van de ‘drie kleine schepen in verband te brengen met de overleveringen opgetekend in De Silmarillion, zouden wij waarschijnlijk moeten aannemen dat zij uit Brithombar of Eglarest (de Havens van de Falas aan de westkust van Beleriand) waren ontsnapt, toen die in het jaar na de Nirnaeth Arnoediad (De Silmarillion) werden verwoest, maar dat, terwijl Círdan en Gil-galad hun toevlucht zochten op het Eiland Balar, de opvarenden van deze drie schepen verder langs de kusten naar het zuiden, naar Belfalas voeren.


  Maar een heel ander relaas, waarin de vestiging van de Elfenhaven later wordt gesteld, is opgenomen in een onvoltooid fragment over de oorsprong van de naam Belfalas. Hierin wordt gezegd dat, hoewel het element Bel- stellig van een voor-Númenóreaanse naam is afgeleid, de oorsprong ervan feitelijk Sindarijns was. De aantekening eindigt voordat enige verdere informatie wordt gegeven over Bel-; maar de reden die voor de Sindarijnse oorsprong wordt gegeven is dat ‘er één klein, maar belangrijk element in Gondor was van een zeer uitzonderlijke soort: een Eldarijnse nederzetting’. Na de vernietiging van de Thangorodrim zwierven de Elfen uit Beleriand, als zij niet over de Grote Zee wegvoeren, of in Lindon bleven, oostwaarts over de Blauwe Bergen naar Eriador; maar er blijkt niettemin een groep Sindar te zijn geweest die aan het begin van de Tweede Era naar het zuiden ging. Zij waren een restant van het volk van Doriath, die nog altijd wrok koesterden jegens de Noldor; en na enige tijd in de Grijze Havens te zijn gebleven, waar zij het ambacht van de scheepsbouw leerden, ‘gingen zij na verloop van jaren een plaats zoeken om een eigen leven te leiden, en vestigden zich ten slotte aan de monding van de Morthond. Er was daar al een primitieve haven voor vissers, maar zij vluchtten uit angst voor de Eldar de bergen in.’[18]


  In een noot, geschreven in december 1972 of later, behorend tot één van de laatste geschriften van mijn vader over Midden-aarde, wordt de overerving van Elfse eigenschappen bij Mensen besproken, namelijk dat die was waar te nemen in de baardloosheid van hen die van Elfen afstamden (het was kenmerkend voor alle Elfen dat zij baardeloos waren); en er wordt hier in verband met het prinselijk huis van Dol Amroth opgemerkt dat ‘deze lijn een bijzonder Elfs kenmerk bezat, volgens zijn eigen legenden’ (met een verwijzing naar de gesprekken tussen Legolas en Imrahil in De terugkeer van de koning, Boek 5, hfdst. IX, die in het voorgaande zijn aangehaald).


  Zoals Legolas’ vermelding van Nimrodel aantoont, was er een oude Elfenhaven bij Dol Amroth, met een kleine nederzetting van Boselfen uit Lórien. De legende van de lijn van de prins was dat één van hun eerste voorvaderen met een Elfenmaagd was getrouwd: in sommige versies werd feitelijk gezegd dat dit Nimrodel zelf was geweest (hetgeen natuurlijk onwaarschijnlijk is). In andere verhalen was het één van Nimrodels metgezellinnen, die in de hoge bergdalen was omgekomen (hetgeen veel waarschijnlijker is).


  Deze latere versie van de legende verschijnt in een meer gedetailleerde vorm in een noot die is toegevoegd aan een ongepubliceerde genealogie van de lijn van Dol Amroth vanaf Angelimar, de twintigste prins, vader van Adrahil, vader van Imrahil, prins van Dol Amroth ten tijde van de Oorlog om de Ring:


  In de overlevering van zijn Huis was Angelimar de twintigste in rechte lijn van Galador, eerste Heer van Dol Amroth (c.2004-2129 Derde Era). Volgens dezelfde overleveringen was Galador de zoon van Imrazôr de Numenóreaan, die in Belfalas woonde, en de Elfenvrouwe Mithrellas. Zij was één van de metgezellinnen van Nimrodel, en zij behoorde tot de vele Elfen die omstreeks het jaar 1980 van de Derde Era naar de kust vluchtten toen het kwaad in Moria de kop opstak; en Nimrodel en haar maagden verdwaalden in de beboste heuvels en werden nooit meer gezien. Maar in dit verhaal wordt gezegd dat Imrazôr Mithrellas onderdak verschafte, en haar tot vrouw nam. Maar toen zij hem een zoon, Galador, en een dochter, Gilmith, had gebaard, sloop zij op een nacht weg, en hij zag haar nooit meer. Maar hoewel Mithrellas tot het lagere ras van Boselfen behoorde (en niet tot de Hoge of de Grijze Elfen) werd altijd gemeend dat het huis en de verwanten van de Heren van Dol Amroth even nobel van bloed waren als schoon van uiterlijk en geest.


   


  De Elessar


  In ongepubliceerde geschriften is verder weinig te vinden over de geschiedenis van Celeborn en Galadriel, met uitzondering van een onvoltooid handschrift van vier pagina’s, getiteld ‘De Elessar’. Het is in een eerste stadium, maar bevat enkele veranderingen in potlood; er zijn geen andere versies. Het luidt, met enkele zeer kleine redactionele wijzigingen, als volgt:


  Er was in Gondolin een edelsmid, Enerdhil genaamd, onder de Noldor de grootste in dat ambacht na de dood van Fëanor. Enerdhil hield van alle groene dingen die groeiden, en zijn grootste vreugde was om het zonlicht door de bladeren van de bomen te zien. En het kwam in zijn hart op om een juweel te vervaardigen waar het heldere licht van de zon in gevangen zou zijn, maar het juweel moest groen zijn als bladeren. En hij maakte dit voorwerp, en zelfs de Noldor verwonderden zich erover. Want er wordt gezegd dat zij die door deze steen keken naar dingen die waren verdord of verbrand, zij deze opnieuw als heel zagen of zoals ze in de bevalligheid van hun jeugd waren geweest, en dat de handen van iemand die hem vasthield genezing van wonden brachten aan allen die zij aanraakten. Dit sieraad gaf Enerdhil aan Idril, de dochter van de Koning, en ze droeg het op haar borst; en op die manier werd het gespaard voor de verbranding van Gondolin. En voor Idril uitvoer, zei ze tegen Eärendil, haar zoon: ‘De Elessar laat ik bij u achter, want er zijn Midden-aarde ernstige wonden toegebracht, die jij misschien zult helen. Maar aan niemand anders zul je hem geven.’ En voorwaar, in Sirions Haven waren vele wonden te genezen, zowel van Mensen als van Elfen, en van de dieren die voor de verschrikking van het Noorden daarheen vluchtten; en terwijl Eärendil daar verbleef, werden zij genezen en het ging hun goed, en alles was een tijdlang mooi en groen. Maar toen Eärendil zijn grote reizen op Zee begon, droeg hij de Elessar op zijn borst, want bij al zijn zoeken hield hij zich altijd de gedachte voor dat hij Idril misschien weer zou vinden; en zijn eerste herinnering aan Midden-aarde was de groene steen boven haar borst, wanneer zij boven zijn wieg zong terwijl Gondolin nog in bloei stond.


  Zo gebeurde het dat de Elessar heenging, toen Eärendil niet meer naar Midden-aarde terugkeerde. In latere eeuwen was er weer een Elessar, en hierover worden twee dingen gezegd, hoewel alleen de Wijzen die nu heen zijn, zouden kunnen zeggen welke waar is. Want sommigen zeggen dat de tweede eigenlijk alleen maar de eerste was die was teruggekeerd, door de genade van de Valar; en dat Olóron (die in Midden-aarde bekend was als Mithrandir) hem uit het Westen met zich meebracht. En op een keer kwam Olóron bij Galadriel, die nu onder de bomen van het Grote Groenewoud woonde; en zij spraken lang met elkaar. Want de jaren van haar verbanning begonnen zwaar op de Vrouwe van de Noldor te drukken, en zij verlangde naar nieuws over haar familie en het gezegende land van haar geboorte, maar toch wilde zij Midden-aarde niet verlaten [deze zin werd veranderd in: maar zij mocht Midden-aarde nog niet verlaten]. En toen Olóron haar veel nieuws had verteld, zuchtte zij en zei: ‘Ik heb verdriet in Midden-aarde, want bladeren vallen en bloemen verwelken; en mijn hart smacht als het zich bomen en grassprieten herinnert die niet sterven. Ik zou die bij mij thuis willen hebben.’ Toen zei Olóron: ‘Zou u de Elessar dan willen hebben?’


  En Galadriel zei: ‘Waar is de steen van Eärendil nu? Enerdhil, die hem gemaakt heeft, is heengegaan.’


  ‘Wie weet?’ zei Olóron.


  ‘Zij zijn zeker over de Zee weggegaan, zoals bijna alle mooie dingen,’ zei Galadriel.


  ‘Maar moet Midden-aarde dan wegkwijnen en voor altijd ondergaan?’


  ‘Dat is zijn noodlot,’ zei Olóron.


  ‘Maar dat zou misschien voor een korte tijd kunnen worden goedgemaakt, als de Elessar zou terugkeren. Een korte tijd, tot de Tijd van de Mensen aanbreekt.’


  ‘Als… maar hoe zou dat kunnen?’ zei Galadriel. ‘Want de Valar zijn nu zeker weg en Midden-aarde is ver van hun gedachten, en allen die het trouw blijven, leven onder een schaduw.’


  ‘Dat is niet zo,’ zei Olóron. ‘Hun ogen zijn niet beroofd van glans en hun harten ook niet verhard. Ten teken daarvan moet u dit zien.’ En hij hield de Elessar voor haar, en zij keek ernaar en verbaasde zich. En Olóron zei: ‘Dit breng ik u van Yavanna. Gebruik hem zoals u wilt, en een tijdlang zult u het land waar u woont tot de mooiste plaats in Midden-aarde maken. Maar het is niet aan u om hem te bezitten. U zult hem doorgeven wanneer de tijd komt. Want voor u vermoeid raakt, en Midden-aarde ten slotte verlaat, zal er iemand komen die hem moet krijgen, en zijn naam zal dezelfde als die van de steen zijn: Elessar zal hij worden genoemd.’[19]


   


  Het andere verhaal luidt als volgt:


  Lang geleden, voor Sauron de smeden van Eregion misleidde, kwam Galadriel daar en zij zei tegen Celebrimbor, het hoofd van de Elfen smeden: ‘Ik heb verdriet in Midden-aarde, want bladeren vallen en bloemen waarvan ik heb gehouden verwelken, zodat het land waar ik woon, vervuld is met spijt die geen Voorjaar kan goedmaken.’


  ‘Hoe zou het anders voor de Eldar kunnen zijn, als zij zich aan Midden-aarde blijven vasthouden?’ vroeg Celebrimbor. ‘Wilt u dan over Zee weggaan?’


  ‘Nee,’ zei zij. ‘Angrod is heengegaan en Aegnor is heengegaan, en Felagund is niet meer. Van Finarfins kinderen ben ik de laatste.[20] Maar mijn hart is nog trots. Wat heeft het gouden huis van Finarfin voor verkeerds gedaan dat ik, wiens geboorteland het Gezegende Aman was, de Valar om vergeving moet vragen, of tevreden moet zijn met een eiland in de zee? Hier ben ik machtiger.’


  ‘Wat zou u dan willen?’ vroeg Celebrimbor.


  ‘Ik zou bomen en gras om mij heen willen hebben die niet sterven - hier in het land dat van mij is,’ antwoordde zij. ‘Wat is er van de vaardigheid van de Eldar geworden?’ En Celebrimbor zei: ‘Waar is de Steen van Eärendil nu? Enerdhil, die hem gemaakt heeft, is heengegaan.’


  ‘Zij zijn over Zee weggegaan,’ zei Galadriel, ‘met bijna alle andere mooie dingen. Maar moet Midden-aarde dan wegkwijnen en voor altijd ondergaan?’


  ‘Dat is zijn noodlot, denk ik,’ zei Celebrimbor. ‘Maar u weet dat ik van u houd (hoewel u zich tot Celeborn van de Bomen hebt gekeerd), en ter wille van die liefde zal ik doen wat ik kan, als uw verdriet misschien door mijn kunst kan worden verminderd.’ Maar hij zei niet tegen Galadriel dat hijzelf lang geleden uit Gondolin was gekomen, en een vriend van Enerdhil was, hoewel zijn vriend hem in de meeste dingen overtrof. Toch, als Enerdhil er niet was geweest, zou Celebrimbor befaamder zijn geweest.


  Daarom dacht hij na, en begon aan een lang en moeilijk werk, en zo maakte hij voor Galadriel het grootste van zijn werken (met uitzondering alleen van de Drie Ringen). En er wordt gezegd dat het groene juweel dat hij maakte, fijner en helderder was dan dat van Enerdhil, maar toch had het licht ervan minder kracht. Want terwijl dat van Enerdhil werd verlicht door de Zon in haar jeugd, waren er al vele jaren verlopen voor Celebrimbor zijn werk begon, en nergens in Midden-aarde was het licht zo helder als het was geweest, want hoewel Morgoth in de Ruimte was geworpen en niet meer terug kon komen, lag zijn verre schaduw erover. Niettemin was de Elessar van Celebrimbor stralend; en hij vatte hem in een grote, zilveren broche in de vorm van een arend die met uitgespreide vleugels opstijgt.[21] Met de Elessar in de hand werden alle dingen mooi om Galadriel heen, tot de komst van de Schaduw naar het Bos. Maar naderhand, toen Nenya, de voornaamste van de Drie[22], haar door Celebrimbor werd gestuurd, had zij hem (zoals zij dacht) niet langer nodig, en zij gaf hem aan haar dochter Celebrían, en zo ging hij over op Arwen, en op Aragorn, die Elessar werd genoemd.


   


  Aan het slot is geschreven:


  De Elessar werd in Gondolin door Celebrimbor gemaakt, en kwam zo bij Idril en zo bij Eärendil terecht. Maar die ging verloren. Maar de tweede Elessar werd ook door Celebrimbor in Eregion gemaakt op verzoek van Vrouwe Galadriel (van wie hij hield), en die was niet aan de Ene onderworpen, omdat hij werd gemaakt voor Sauron weer opstond.


  Dit verhaal behoort in bepaalde opzichten bij ‘Over Galadriel en Celeborn, en werd waarschijnlijk omstreeks dezelfde tijd, of iets eerder geschreven. Celebrimbor is hier weer een edelsmid uit Gondolin, en niet zozeer één van de Fëanorianen; en van Galadriel wordt gezegd dat zij Midden-aarde niet wilde verlaten - hoewel de tekst later werd gewijzigd en het idee van het verbod ingevoerd, en op een later punt in het verhaal spreekt zij over de genade van de Valar.


  Enerdhil komt in geen ander geschrift voor; en de slotwoorden van de tekst tonen aan dat Celebrimbor diens plaats zou innemen als de maker van de Elessar in Gondolin. Van Celebrimbors liefde voor Galadriel is elders niets te bekennen. In ‘Over Galadriel en Celeborn’ wordt gesuggereerd dat hij met hen meekwam naar Eregion; maar in die tekst, evenals in De Silmarillion, ontmoette Galadriel Celeborn in Doriath, en het is moeilijk om Celebrimbors woorden ‘hoewel u zich tot Celeborn van de Bomen hebt gekeerd’ te begrijpen. Duister is ook de verwijzing naar Galadriels woning ‘onder de bomen van het Grote Groenewoud’. Dit zou kunnen worden opgevat als een onnauwkeurig gebruik (dat nergens anders gestaafd wordt) van de uitdrukking om er ook bossen van Lórien aan de overzijde van de Anduin onder te laten vallen; maar ‘de komst van de Schaduw naar het Woud’ slaat ongetwijfeld op de opkomst van Sauron in Dol Guldur, die in Appendix A III bij In de ban van de ring ‘de Schaduw in het Woud’ wordt genoemd.


  Dit zou kunnen inhouden dat Galadriels macht zich eens tot de zuidelijke delen van het Grote Groenewoud heeft uitgestrekt; en steun hiervoor kan worden gevonden in ‘Over Galadriel en Celeborn’ waar van het rijk Lórinand (Lórien) gezegd wordt dat het zich uitstrekte ‘tot in de bossen aan beide kanten van de Grote Rivier, met inbegrip van de streek waar later Dol Guldur zich bevond’. Het is ook mogelijk dat hetzelfde idee ten grondslag lag aan de ver klaring in Appendix B bij In de ban van de ring, in ‘De Tweede Era’ van het Verhaal der Jaren zoals die in de eerste editie verscheen: ‘velen van de Sindar trokken naar het oosten en vestigden rijken in de wouden ver weg. De voornaamsten van hen waren Thranduil in het noorden van het Grote Groenewoud en Celeborn in het zuiden ervan.’ In de herziene uitgave werd deze opmerking over Celeborn weggelaten, en in plaats daarvan verschijnt er een verwijzing naar zijn woonplaats in Lindon.


  Ten slotte moge worden opgemerkt dat de genezende kracht die hier aan de Elessar wordt toegeschreven in de Havens van Sirion, in De Silmarillion aan de Silmaril wordt toegeschreven.


   


   


  Appendix A


   


  De Boselfen en hun taal


   


   


  Volgens De Silmarillion woonden sommigen van de Nandor - de Telerijnse Elfen die de mars van de Eldar aan de oostzijde van de Nevelbergen opgaven - ‘eeuwenlang in de wouden van het Dal van de Grote Rivier’ (terwijl anderen, naar men zei, de Anduin tot aan zijn mondingen afvoeren, en weer anderen Eriador binnentrokken: van deze laatsten stamden de Groene Elfen uit Ossiriand af).


  In een late etymologische bespreking van de namen Galadriel, Celeborn, en Lórien wordt uitdrukkelijk verklaard dat de Boselfen uit het Demsterwold en uit Lórien afstamden van de Telerijnse Elfen die in het Dal van de Anduin bleven:


  De Boselfen (Tawarwaith) waren van oorsprong Teleri, en dus verder verwijderde verwanten van de Sindar, hoewel nog langer van hen gescheiden dan de Teleri uit Valinor. Zij stamden af van diegenen van de Teleri die, op de Grote Reis, door de Nevelbergen werden ontmoedigd en in het Dal van de Anduin bleven, en zodoende Beleriand of de Zee nooit bereikten. Zij waren derhalve nauwer verwant aan de Nandor (ook wel de Groene Elfen genoemd) uit Ossiriand, die de bergen uiteindelijk overtrokken en ten slotte Beleriand bereikten.


  De Boselfen hielden zich schuil in de uitgestrekte bossen achter de Nevelbergen, en werden kleine en verspreide volken, die nauwelijks van Avari te onderscheiden waren.


  Maar zij herinnerden zich nog dat zij van oorsprong Eldar waren, leden van het Derde Geslacht, en zij verwelkomden die Noldor en vooral die Sindar die niet over de Zee wegvoeren, maar naar het oosten trokken [dat wil zeggen aan het begin van de Tweede Era]. Onder leiding van dezen werden zij weer een ordelijk volk en namen in wijsheid toe. Thranduil, de vader van Legolas van de Negen Lopers, was van Sindarijnse afkomst, en de Sindarijnse taal werd in zijn huis gebruikt, hoewel niet al zijn lieden.


  In Lórien, waar velen van het volk van oorsprong Sindar waren, of Noldor, overlevenden uit Eregion, was Sindarijns de taal van heel het volk geworden. In welk opzicht hun Sindarijns van de vormen van Beleriand verschilde - zie De reisgenoten, Boek 2, hfdst. VI, waar Frodo meldt dat de taal die het Boselfenvolk onder elkaar sprak, van die van het Westen verschilde - is nu natuurlijk niet bekend. Waarschijnlijk verschilde hij in weinig meer dan wat nu populair ‘accent’ zou worden genoemd: voornamelijk verschillen in klinkerklanken en intonatie, voldoende om iemand te misleiden die, zoals Frodo, niet goed op de hoogte was met zuiverder Sindarijns. Er kunnen natuurlijk ook een aantal plaatselijke woorden en andere kenmerken zijn geweest die uiteindelijk aan de invloed van de vroegere Sindarijnse taal te danken waren. Lórien was lang geïsoleerd geweest van de buitenwereld. Stellig kan een aantal van de namen die uit zijn verleden bewaard waren gebleven, zoals Amroth en Nimrodel, niet volledig door het Sindarijns worden verklaard, hoewel zij er qua vorm bij passen. Caras schijnt een oud woord te zijn voor een fort met slotgracht, dat niet in het Sindarijns wordt aangetroffen. Lórien is waarschijnlijk een verandering van een oudere naam die nu verloren is [hoewel vroeger de oorspronkelijke naam in de taal van de Boselfen of het Nandorijns Lórinand was; zie noot 5 van dit hoofdstuk].


  Vergelijk deze opmerkingen over namen in de taal van de Boselfen met Appendix F bij In de ban van de ring, paragraaf ‘Elfen’, noot 76.


  Nog een algemene opmerking omtrent het Elfs van de Boselfen is te vinden in een taalkundig-historische verhandeling uit dezelfde late periode stammend als de zojuist geciteerde:


  Hoewel de dialecten van de Boselfen, toen zij hun verwanten van wie zij lang gescheiden waren geweest, opnieuw ontmoetten, zover van het Sindarijns waren afgeweken dat zij elkaar nauwelijks begrepen, was er weinig studie voor nodig om hun verwantschap als Eldarijnse talen te ontdekken. Hoewel de vergelijking van de dialecten van de Boselfen met hun eigen taal de geleerden bijzonder interesseerde, vooral die van Noldorijnse oorsprong, is er nu weinig over het Elfs van de Boselfen bekend. De Boselfen hadden geen vormen van schrift uitgevonden, en zij die deze kunst van de Sindar leerden, schreven zo goed zij konden in het Sindarijns. Tegen het eind van de Derde Era werden de dialecten van de Boselfen niet langer gesproken in de twee streken die belangrijk waren geweest tijdens de Oorlog om de Ring: Lórien en het rijk van Thranduil in het noordelijke Demsterwold. Het enige dat er in de annalen van over was gebleven, waren enkele woorden en verscheidene namen van personen en plaatsen.


   


   


  Appendix B


   


  De Sindarijnse Prinsen van de Boselfen


   


   


  In Appendix B bij In de ban van de ring, in de inleidende tekst bij het Verhaal van Jaren van de Tweede Era, wordt gezegd: ‘…vóór de bouw van de Barad-dûr trokken velen van de Sindar oostwaarts, en sommigen stichtten rijken in de wouden ver weg, waar hun volk voornamelijk uit Boselfen bestond. Thranduil, koning in het noorden van het Grote Woud [lees: Groenewoud], was er één van.’


  Iets meer over de geschiedenis van deze Sindarijnse prinsen van de Boselfen is te vinden in mijn vaders latere filologische geschriften. Zo wordt in een opstel gezegd dat Thranduils rijk…


  …zich uitstrekte tot in de bossen die zich rondom de Eenzame Berg en langs de westelijke oevers van het Lange Meer bevonden, vóór de komst van de Dwergen die uit Moria waren verbannen en de inval van de Draak. Het Elfenvolk van dit rijk was uit het zuiden gekomen, en waren de verwanten en buren van de Elfen van Lórien; maar zij hadden in het Grote Groenewoud ten oosten van de Anduin gewoond. In de Tweede Era had hun koning, Oropher [de vader van Thranduil, Legolas’ vader], zich naar het noorden achter de Irisvelden teruggetrokken. Dit deed hij om vrij te zijn van de macht van de binnendringende Dwergen van Moria, dat was uitgegroeid tot één van de grootste woonsteden van de Dwergen die in de geschiedenis zijn opgetekend; en ook was hij verbolgen over het binnendringen van Celeborn en Galadriel in Lórien. Maar tot dan toe was er nog weinig te vrezen tussen het Groenewoud en de Bergen, en er was een voortdurende omgang tussen zijn volk en hun verwanten aan de andere kant van de Rivier, tot de Oorlog van het Laatste Bondgenootschap.


  Ondanks het verlangen van de Boselfen om zich zo weinig mogelijk met de zaken van de Noldor en de Sindar, of andere volken zoals Dwergen, Mensen of Orks te bemoeien, had Oropher de wijsheid om te voorzien dat de vrede niet zou terugkeren als Sauron niet werd omvergeworpen. Daarom bracht hij een groot leger van zijn nu talrijke volk bijeen, en zich aansluitend bij het kleinere leger van Malgalad van Lórien, voerde hij het leger van de Boselfen ten strijde. De Boselfen waren gehard en dapper, maar slecht uitgerust met harnassen of wapenen, vergeleken bij de Eldar uit het Westen; ook waren zij onafhankelijk, en niet geneigd zich onder het opperbevel van Gil-galad te stellen. Hun verliezen waren derhalve groter dan nodig was geweest, zelfs in die vreselijke oorlog. Malgalad en meer dan de helft van zijn volgelingen kwamen om in de grote slag bij Dagorlad, want zij werden van de hoofdmacht afgesneden en de Dode Moerassen in gedreven. Oropher sneuvelde in de eerste aanval op Mordor, toen hij aan het hoofd van zijn geduchtste krijgers vooruitsnelde voor Gil-galad het teken voor de opmars had gegeven. Thranduil, zijn zoon, bracht er het levend vanaf, maar toen de oorlog eindigde en Sauron was gedood (naar het scheen), keerde hij met nauwelijks een derde van het leger dat ten strijde was getrokken, naar huis terug.


  Malgalad van Lórien komt nergens anders voor, en er wordt hier niet gezegd dat hij de vader van Amroth was. Anderzijds wordt van Amdír, de vader van Amroth, twee keer gezegd dat hij in de Slag bij Dagorlad werd gedood, en het schijnt derhalve dat Malgalad eenvoudig kan worden gelijkgesteld met Amdír. Maar welke naam voor de ander in de plaats kwam, kan ik niet zeggen. Dit essay gaat verder:


  Er volgde een lange vrede waarin het aantal Boselfen weer toenam; maar zij waren onrustig en angstig, en voelden de verandering van de wereld die de Derde Era zou brengen. De Mensen namen ook in aantal en in macht toe. De heerschappij van de Númenóreaanse koningen van Gondor strekte zich noordwaarts naar de grenzen van Lórien en het Groenewoud uit. De Vrije Mensen van het Noorden (zo genoemd door de Elfen omdat zij niet onder de regering van de Dúnedain kwamen, en voor het grootste deel niet aan Sauron of zijn dienaren onderworpen waren geweest) verspreidden zich naar het zuiden: voornamelijk ten oosten van het Groenewoud, hoewel sommigen zich langs de randen van het woud en de graslanden van het Dal van de Anduin vestigden. Onheilspellender waren geruchten verder uit het Oosten: de Wilde Mensen waren rusteloos. Als vroegere dienaren en aanbidders van Sauron waren zij nu van zijn tirannie verlost, maar niet van de slechtheid en duisternis die hij in hun harten had doen postvatten. Wrede oorlogen woedden onder hen, waardoor sommigen zich westwaarts terugtrokken; zij waren van haat vervuld en beschouwden allen die in het westen woonden als vijanden, die moesten worden gedood en geplunderd. Maar in Thranduils hart was een nog diepere schaduw. Hij had de verschrikking van Mordor gezien en kon die niet vergeten. Telkens wanneer hij naar het zuiden keek, deed de herinnering eraan het licht van de Zon verbleken, en hoewel hij wist dat het nu verwoest en verlaten was en door de Koningen van Mensen werd bewaakt, sprak angst in zijn hart dat het niet voor altijd was overwonnen: het zou opnieuw opstaan.


  In een andere passage die in dezelfde tijd als de voorgaande werd geschreven, wordt gezegd dat, toen duizend jaren van de Derde Era waren verlopen en de Schaduw op het Grote Groenewoud viel, de Boselfen, geregeerd door Thranduil…


  …zich voor de Schaduw terugtrokken terwijl deze zich steeds verder naar het noorden verspreidde, tot Thranduil ten slotte zijn rijk in het noordoosten van het woud vestigde en daar een fort en grote zalen onder de grond groef. Oropher was van Sindarijnse afkomst, en ongetwijfeld volgde zijn zoon Thranduil het voorbeeld van Koning Thingol, lang geleden in Doriath; hoewel zijn paleizen niet te vergelijken waren met Menegroth. Hij bezat noch de kunstwerken noch de rijkdom en ook niet de hulp van de Dwergen; en vergeleken bij de Elfen van Doriath waren de Boselfen grof en boers.


  Oropher had zich slechts met een handvol Sindar bij hen aangesloten, en zij waren weldra in de Boselfen opgegaan, waarbij zij zich taal eigen maakten en namen aannamen in de vorm en stijl van de Boselfen. Dit deden zij opzettelijk, want zij (en andere dergelijke avonturiers, vergeten in de legenden of slechts summier genoemd) kwamen uit Doriath nadat het was verwoest, en zij hadden geen verlangen om Midden-aarde te verlaten, en ook niet om zich te versmelten met de andere Sindar van Beleriand, die overheerst werden door de Noldorijnse Ballingen, voor wie het volk van Doriath geen grote liefde koesterde. Zij wilden werkelijk Boslieden worden en terugkeren, zoals zij zeiden, tot het eenvoudige leven dat de Elfen was aangeboren voor de oproep van de Valar het had verstoord.


  Nergens (geloof ik) wordt duidelijk gemaakt hoe de overname van de taal van de Boselfen door de Sindarijnse heersers van de Boselfen van het Demsterwold, zoals hier beschreven, in verband moet worden gebracht met de verklaring dat het Elfs van de Boselfen tegen het einde van de Derde Era niet langer in Thranduils rijk werd gesproken. Zie verder noot 14 van Hoofdstuk VII.


   


   


  Appendix C


   


  De grenzen van Lórien


   


   


  In Appendix A I [IV] bij In de ban van de ring wordt gezegd dat het koninkrijk Gondor zich op het hoogtepunt van zijn macht, in de tijd van Koning Hyarmendacil I (1015-1149 Derde Era), in het noorden uitstrekte ‘tot de Celebrant en de zuidelijke randen van het Demsterwold’. Mijn vader heeft herhaaldelijk verklaard dat dit een vergissing was: de juiste lezing moet zijn ‘naar het Veld van Celebrant’. Volgens zijn late geschrift over het onderlinge verband tussen de talen van Midden-aarde stroomde…


  …de rivier de Celebrant (Zilverlei) binnen de grenzen van het rijk Lórien, en was de eigenlijke begrenzing van het koninkrijk Gondor in het noorden (ten westen van de Anduin) de rivier de Limlicht. Het geheel van de graslanden tussen de Zilverlei en de Limlicht, tot waarin de bossen van Lórien zich vroeger verder naar het zuiden uitstrekten, stond in Lórien bekend als Parth Celebrant (dat wil zeggen het veld, of omsloten grasland, van de Zilverlei) en werd als deel van dat rijk beschouwd, hoewel het alleen binnen de randen van de bossen door Elfen werd bewoond. In later tijden bouwde Gondor een brug over de bovenloop van de Limlicht, en bezette vaak het smalle land tussen de benedenloop van de Limlicht en de Anduin als deel van zijn oostelijke verdedigingslinie, aangezien de grote lussen van de Anduin (waar deze snel langs Lórien stroomde en de lage, vlakke landen binnenkwam alvorens hij weer afdaalde in de kloof door de Emyn Muil) vele ondiepten en brede zandbanken hadden waarover een vastberaden en goed uitgeruste vijand een oversteek met vlotten of pontons kon forceren, vooral in de twee westwaartse bochten, bekend als de Noordelijke en Zuidelijke Ondiepten. Het was dit land waaraan in Gondor de naam Parth Celebrant werd gegeven; vandaar dat het werd gebruikt om de oude noordelijke grens af te bakenen. Ten tijde van de Oorlog om de Ring, toen heel het land ten noorden van de Witte Bergen (behalve Anórien) tot aan de Limlicht een deel van het Koninkrijk Rohan was geworden, werd de naam Parth (Veld van) Celebrant uitsluitend gebruikt voor de grote veldslag waarin Eorl de Jonge de invallers van Gondor vernietigde.


  In een ander essay merkte mijn vader op dat, hoewel het land Lórien in het oosten en westen door de Anduin en door de bergen werd begrensd (maar hij zegt niets over enige uitbreiding van het rijk Lórien over de Anduin), het in het noorden en zuiden geen duidelijk omschreven grenzen had.


  Vanouds hadden de Galadhrim beweerd dat zij de heersers waren van de wouden tot aan de watervallen in de Zilverlei, waar Frodo werd gebaad; zuidwaarts had hun rijk zich tot ver achter de Zilverlei uitgestrekt tot in meer open bosland met kleinere bomen dat in het Fangornwoud overging, hoewel het hart van het rijk altijd in de hoek tussen de Zilverlei en de Anduin had gelegen waar Caras Galadhon stond. Er waren geen zichtbare grenzen tussen Lórien en Fangorn, maar noch de Enten noch de Galadhrim overschreden die ooit. Want volgens de legende had Fangorn zelf de Koning van de Galadhrim in de oude tijd ontmoet, en Fangorn had gezegd: ‘Ik weet wat van mij is, en u weet wat van u is; laat geen de ander lastig vallen in een gebied dat niet van hem is. Maar als een Elf voor zijn genoegen in mijn land zou willen lopen, zal hij welkom zijn; en als een Ent in uw land zou worden gezien, vrees dan geen kwaad.’ Lange jaren waren echter voorbij sinds Ent of Elf een voet in het land van de ander hadden gezet.


   


   


  Appendix D


   


  De haven Lond Daer


   


   


  In ‘Over Galadriel en Celeborn’ werd verteld dat in de oorlog tegen Sauron in Eriador aan het einde van de zeventiende eeuw van de Tweede Era de Númenóreaanse admiraal Ciryatur een sterke strijdmacht aan land zette bij de monding van de Gwathló (Grijsvloed), waar ‘een kleine Númenóreaanse haven’ was . Dit schijnt de eerste vermelding van die haven te zijn, waarover in latere geschriften heel wat wordt verteld.


  Het meest volledige relaas staat in het filologische essay over de namen van rivieren, dat al is aangehaald in verband met de legende van Amroth en Nimrodel . In die verhandeling wordt het volgende over de naam Gwathló gezegd:


  De rivier de Gwathló wordt vertaald als ‘Grijsvloed’. Maar gwath is een Sindarijns woord voor ‘schaduw’, in de betekenis van vaag licht ten gevolge van bewolking of mist, of in diepe dalen. Dit schijnt niet bij de geografie te passen. De brede landen die door de Gwathló werden verdeeld in de streken die de Númenóreanen Minhiriath (‘Tussen de Rivieren’, de Baranduin en de Gwathló) en Enedwaith (‘Middenvolk’) noemden, waren voornamelijk vlakten, open en zonder bergen. Op het punt van de samenvloeiing van de Glanduin en de Mitheithel [Luidbron] was het land bijna vlak, en de wateren stroomden daar traag en hadden de neiging zich in moerasland te verspreiden.[23], Maar enkele honderden mijlen beneden Tharbad nam de helling toe. De Gwathló werd echter nergens snel en schepen met geringere diepgang konden zonder moeite tot Tharbad zeilen of worden geroeid.


  De oorsprong van de naam Gwathló moet in de geschiedenis worden gezocht. Ten tijde van de Oorlog om de Ring waren de landen op bepaalde plaatsen nog goed bebost, vooral in Minhiriath en in het zuidoosten van Enedwaith; maar de meeste van de vlakten waren graslanden. Sinds de Grote Pest van het jaar 1636 van de Derde Era was Minhiriath vrijwel helemaal verlaten geweest, hoewel een paar schuwe jagerslieden nog in de bossen woonden. In Enedwaith woonden de resten van de Donkerlanders in het oosten, in de heuvels aan de voet van de Nevelbergen; en een vrij talrijk, maar barbaars vissersvolk woonde tussen de mondingen van de Gwathló en de Angren (Isen).


  Maar in de vroegere tijden, toen de Númenóreanen de eerste verkenningstochten ondernamen, was de situatie heel anders. Minhiriath en Enedwaith werden in beslag genomen door enorme en vrijwel ononderbroken wouden, behalve in het centrale gebied van de Grote Moerassen. De veranderingen die volgden, waren voornamelijk te danken aan de activiteiten van Tar-Aldarion, de Zeevaarder-koning, die vriendschap en een bondgenootschap met Gil-galad sloot. Aldarion had een grote honger naar hout, want hij wilde van Númenor een grote zeemacht maken; het vellen van bomen in Númenor had grote onenigheid veroorzaakt. Op reizen langs de kust zag hij met verbazing de grote wouden, en hij koos de monding van de Gwathló als plaats voor een nieuwe haven die geheel onder Númenóreaans gezag zou staan (Gondor bestond natuurlijk nog niet). Daar begon hij grote werken, die na zijn tijd verder werden uitgebreid.


  Deze komst in Eriador bleek later van groot belang in de oorlog tegen Sauron (Tweede Era 1693-1701); maar het was oorspronkelijk een houthaven en er waren veel scheepswerven. De inheemse bevolking was vrij talrijk en oorlogszuchtig, maar zij waren woudbewoners, verspreide gemeenschappen zonder centraal leiderschap. Zij hadden ontzag voor de Númenóreanen, maar zij werden niet vijandig voor het vellen van bomen rampzalige vormen begon aan te nemen. Toen vielen zij de Númenóreanen aan wanneer zij konden, en de Númenóreanen behandelden hen als vijanden, en werden nietsontziend in hun vellen, zonder aan landbouw of nieuwe aanplant te denken. Het vellen had aanvankelijk langs beide oevers van de Gwathló plaatsgevonden, en het hout had men naar de haven (Lond Daer) laten drijven; maar nu maakten de Númenóreanen grote paden en wegen noordwaarts en zuidwaarts vanaf de Gwathló in de bossen, en de oorspronkelijke bewoners die het overleefden, vluchtten uit Minhiriath naar de donkere bossen bij de grote Kaap van Eryn Vorn, ten zuiden van de monding van de Baranduin, die zij niet durfden oversteken, ook al zouden ze het kunnen, uit vrees voor het Elfenvolk. Vanuit Enedwaith zochten zij toevlucht in de oostelijke bergen, waar later Donkerland was; zij staken de Isen niet over en zochten ook geen toevlucht in het grote voorgebergte tussen de Isen en de Lefnui die de noordelijke arm van de Baai van Belfalas vormde [Ras Morthil of Andrast: zie noot 6 van hoofdstuk IV] vanwege de ‘Púkelmannen’…


  De verwoesting die door de Númenóreanen was aangericht, was onbeschrijflijk. Jarenlang waren deze landen hun voornaamste bron van hout, niet alleen voor hun scheepswerven in Lond Daer en elders, maar ook voor Númenor zelf. Ontelbare scheepsladingen gingen naar het westen over zee. De ontbossing van de landen nam gedurende de oorlog in Eriador toe; want de verbannen oorspronkelijke bewoners verwelkomden Sauron en hoopten op zijn overwinning op de Mensen van de Zee. Sauron wist hoe belangrijk de Grote Haven en zijn scheepswerven voor zijn vijanden waren, en hij gebruikte deze haters van Númenor als spionnen en gidsen voor zijn overvallers. Hij kon niet genoeg strijdkrachten missen voor een aanval op de forten bij de Haven of langs de oevers van de Gwathló, maar zijn overvallers richtten grote verwoestingen aan langs de rand van de wouden, brandstichtend in de bossen en vele van de grote houtopslagplaatsen van de Númenóreanen verbrandend.


  Toen Sauron eindelijk was verslagen en oostwaarts uit Eriador was verdreven, waren de meeste van de oude wouden vernietigd. De Gwathló stroomde door een land dat wijd en zijd aan beide oevers een woestenij was, boomloos, maar onbewerkt. Dat was niet zo toen het voor het eerst zijn naam ontving van de stoutmoedige onderzoekers van Tar-Aldarions schip, die zich in kleine boten op de rivier waagden. Direct voorbij de kuststreek met zijn zoute luchten en sterke winden daalde het woud naar de rivieroevers, en hoewel het water breed was, wierpen de enorme bomen schaduwen op de rivier, waaronder de boten van de avonturiers stil stroomopwaarts het onbekende land in voeren. Dus was de eerste naam die zij hem gaven ‘Rivier van Schaduw’, Gwath-hîr, Gwathir. Maar later drongen zij noordwaarts helemaal tot aan het begin van de grote moeraslanden door; hoewel het nog lang duurde voor zij genoodzaakt waren of voldoende mankracht hadden om de grote drainagewerken en dijkbouwwerken te ondernemen die een grote haven deden ontstaan op de plaats waar in de tijd van de Twee Koninkrijken Tharbad had gestaan. Het Sindarijnse woord dat ze voor het moerasland gebruikten, was lô, daarvoor loga [van een stam log- die ‘nat, doorweekt, drassig’ betekende]; en zij dachten eerst dat het de bron van de bosrivier was, want zij wisten niet van het bestaan van de Mitheithel, die uit de bergen in het noorden kwam en, het water van de Bruinen [Luidwater] en de Glanduin verzamelend, een watervloed de vlakte in deed stromen. De naam Gwathir werd zodoende veranderd in Gwathló, de schaduwachtige rivier uit de moeraslanden.


  De Gwathló was één van de weinige aardrijkskundige namen die algemeen bekend werden bij anderen dan zeevaarders in Númenor, en in het Adûnaïsch werd vertaald. Deze luidde Agathurush.


  De geschiedenis van Lond Daer en Tharbad wordt ook in ditzelfde essay genoemd bij een bespreking van de naam Glanduin.


  Glanduin betekent ‘Grensrivier’. Het was de eerste naam die hem werd gegeven (in de Tweede Era), omdat de rivier de zuidelijke grens van Eregion vormde, waarachter voor-Númenóreaanse en over het algemeen onvriendelijke volken woonden, zoals de voorouders van de Donkerlanders. Later vormde hij, samen met de Gwathló voorbij het punt waar die samenvloeide met de Mitheithel, de zuidelijke grens van het Noordelijk Koninkrijk. Het land daarachter, tussen de Gwathló en de Isen (Sîr Angren) werd Enedwaith (‘Middenvolk’) genoemd; het behoorde bij geen van beide koninkrijken en kreeg geen permanente vestigingen van mensen van Númenóreaanse origine. Maar de grote Noord-Zuidweg, die over land de voornaamste verbindingsroute tussen de Twee Koninkrijken vormde, liep door dit land, van Tharbad tot de Voorden van de Isen (Ethraid Engrin). Voor het verval van het Noordelijk Koninkrijk en de rampen die Gondor overkwamen, hadden beide koninkrijken tot de komst van de Grote Pest in 1636 Derde Era een gemeenschappelijk belang in deze streek; en zij bouwden en onderhielden samen de Brug van Tharbad en de lange verhoogde toevoerwegen, die de gedeelten van de Noord-Zuidweg aan beide kanten van de Gwathló en de Mitheithel dwars door de moerassen in de vlakten van Minhiriath en Enedwaith met elkaar verbonden.[24] Een aanzienlijk garnizoen van soldaten, zeevaarders en technici werd daar tot de zeventiende eeuw van de Derde Era gehouden. Maar van toen af aan raakte de streek snel in verval, en was lang voor de tijd van In de ban van de ring weer tot wilde moeraslanden verworden. Toen Boromir zijn grote reis van Gondor naar Rivendel maakte - de moed en stoutmoedigheid die daarvoor zijn vereist, komt niet volledig in het verhaal tot uiting - bestond de Noord-Zuidweg niet langer, behalve de verbrokkelende overblijfselen van de verhoogde toevoerwegen, via welke Tharbad op een gevaarlijke manier kon worden bereikt, waarbij alleen ruïnes op afbrokkelende taluds werden aangetroffen, en een gevaarlijke voorde, gevormd door de overblijfselen van de brug, onbegaanbaar als de rivier daar niet traag en ondiep was geweest — maar breed.


  Als men zich de naam Glanduin nog ergens herinnerde was het alleen in Rivendel; en deze was alleen van toepassing op de bovenloop van de rivier waar hij nog snel stroomde, maar weldra ging hij verloren in de vlakten en verdween in de moerassen: een net van zompen, plassen en meertjes, waar de enige bewoners zwanen en vele andere watervogels waren. Als de rivier een naam had, was die in de taal van de Donkerlanders. In De terugkeer van de koning Boek 6, hfdst. VI, wordt hij eenvoudigweg de Zwaansvliet genoemd, als de rivier die in Nin-in-Eilph, ‘de Waterlanden van de Zwanen, stroomde.[25]


  Het was de bedoeling van mijn vader de Glanduin in een herziene kaart van In de ban van de ring als de naam van de bovenloop van de rivier in te voegen, en de moerassen als zodanig aan te geven met de naam Nîn-in-Eilph (of Zwaansvliet). Ten slotte werd zijn bedoeling verkeerd begrepen, want op de kaart van Pauline Baynes staat de benedenloop aangegeven als ‘Zwaansvliet’ terwijl op de kaart in het boek, zoals eerder al is opgemerkt (zie noot 23 van dit hoofdstuk), de namen bij de verkeerde rivier zijn geplaatst.


  Het moge worden opgemerkt dat Tharbad in De reisgenoten, Boek 2, hfdst. III een ‘verwoeste stad’ wordt genoemd, en dat Boromir in Lothlórien vertelde dat hij zijn paard in Tharbad was kwijtgeraakt bij het oversteken van de Grijsvloed (De reisgenoten,Boek 2, hfdst. VIII). In het Verhaal der Jaren wordt de verwoesting en verlating van Tharbad gedateerd in het jaar 2912 van de Derde Era, toen de grote overstromingen Enedwaith en Minhiriath teisterden.


  Uit deze verhandelingen blijkt dat het idee van een Númenóreaanse haven aan de monding van de Gwathló, sinds de tijd dat ‘Over Galadriel en Celeborn’ werd geschreven, was uitgebreid van ‘een kleine Númenóreaanse haven’ tot Lond Daer, de Grote Haven. Het is natuurlijk Vinyalondë of Nieuwe Haven uit ‘Aldarion en Erendis’, hoewel die naam niet voorkomt in de zojuist aangehaalde verhandelingen. In ‘Aldarion en Erendis’ wordt gezegd dat de werken die Aldarion weer in Vinyalondë begon nadat hij Koning was geworden, ‘nooit werden voltooid’. Dit betekent waarschijnlijk alleen dat zij nooit door hém werden voltooid; want de latere geschiedenis van Lond Daer vooronderstelt dat de Haven ten slotte werd hersteld en werd beveiligd tegen aanvallen vanuit zee, en in feite zegt dezelfde passage in ‘Aldarion en Erendis’: ‘[Aldarion] legde de grondslag voor het succes van Tar-Minastir lange jaren daarna, in de eerste oorlog met Sauron, en het is alleen aan zijn werken te danken dat de vloten van Númenor hun macht op tijd naar de juiste plaats konden brengen - zoals hij voorzag.’


  De verklaring in de verhandeling over de naam Glanduin hierboven, waarom de haven Lond Daer Enedh ‘de Grote Midden Haven’ werd genoemd, namelijk omdat hij tussen de Havens van Lindon in het Noorden en Pelargir aan de Anduin lag, moet slaan op een tijd, lang na de Númenóreaanse interventie in de oorlog tegen Sauron in Eriador; want volgens het Verhaal der Jaren werd Pelargir pas gebouwd in het jaar 2350 van de Tweede Era, en werd het de voornaamste haven van de Getrouwen onder de Numenóreanen.


   


   


  Appendix E


   


  De namen van Celeborn en Galadriel


   


   


  In een verhandeling over de gewoonten ten aanzien van de naamgeving onder de Eldar in Valinor wordt gezegd dat zij twee ‘gegeven namen’ (essi) hadden, waarvan de eerste bij de geboorte door de vader werd gegeven; en deze herinnerde gewoonlijk aan de eigen naam van de vader, en leek er in betekenis of vorm op; hij kon in feite ook gelijk zijn aan die van de vader, eventueel werd er dan later een voorvoegsel aan toegevoegd om de namen te onderscheiden wanneer het kind volwassen was. De tweede naam werd later gegeven, soms veel later, maar soms spoedig na de geboorte, door de moeder; en deze moedernamen hadden een grote betekenis, want de moeders van de Eldar hadden inzicht in de karakters en vermogens van hun kinderen, en velen hadden ook de gave van de profetische blik. Bovendien kon elk van de Eldar een epessë (‘achternaam’) krijgen, niet noodzakelijkerwijze door hun eigen familie gegeven, een bijnaam - meestal gegeven als een bewijs van bewondering of eer; en een epessë kon de naam worden die in latere liederen en geschiedenissen algemeen werd gebruikt en herkend (zoals bijvoorbeeld het geval was met Ereinion, overal bekend onder zijn epessë Gil-galad).


  Zo was de naam Alatdriel, die volgens de latere versie van het verhaal over hun verhouding door Celeborn in Aman aan Galadriel werd gegeven, een epessë (voor de etymologie ervan zie het Appendix bij De Silmarillion onder kal-), die zij in Midden-aarde verkoos te gebruiken, in het Sindarijns vertaald met Galadriel, liever dan haar ‘vadersnaam’ Artanis, of haar ‘moedernaam’ Nerwen.


  Alleen in de latere versie komt Celeborn natuurlijk voor met een Hoog-elfse, in plaats van een Sindarijnse naam; Teleporno. Hiervan wordt gezegd dat hij feitelijk Telerijns van vorm is; de oude stam van het Elfse woord voor ‘zilver’ was kyelep-, dat in het Sindarijns celeb werd, in het Telerijns telep-, telpe, en tyelep-, tyelpe in het Quenyaans. Maar in het Quenyaans werd de vorm telpe gebruikelijk, onder invloed van het Telerijns; want de Teleri stelden zilver meer op prijs dan goud en hun vaardigheid als zilversmeden werd zelfs door de Noldor hoog gewaardeerd. Dus werd Telperion vaker gebruikt dan Tyelperion als de naam van de Witte Boom van Valinor (Alatáriel was ook Telerijns; de Quenyaanse vorm ervan was Altáriel.) Toen de naam Celeborn voor het eerst werd bedacht, was het de bedoeling dat hij ‘Zilveren Boom’ zou betekenen; het was ook de naam van de Boom van Tol Eressëa (De Silmarillion). Celeborns nauwe verwanten hadden ‘boomnamen’ Galadhon zijn vader, Galathil zijn broer, en Nimloth zijn nicht, die dezelfde naam had als de Witte Boom van Númenor. In mijn vaders laatste filologische geschriften werd de betekenis ‘Zilveren Boom’ echter losgelaten: het tweede element van Celeborn (als de naam van een persoon) was veeleer afgeleid van de oude bijvoeglijke vorm orná ‘oprijzend, hoog’ dan van het verwante zelfstandige naamwoord orné ‘boom’. (Orné werd oorspronkelijk gebruikt voor rechtere en slankere bomen zoals berken, terwijl dikkere, breedgetakte bomen, zoals eiken en beuken, in de oude taal galadá, ‘grote groei’, werden genoemd; maar dit onderscheid werd in het Quenyaans niet altijd in acht genomen en verdween in het Sindarijns, waar alle bomen galadh werden genoemd, en orn in onbruik raakte, alleen voortlevend in verzen en liederen en in vele namen, zowel van personen als bomen.) Dat Celeborn lang was, wordt vermeld bij de bespreking van Númenóreaanse lengtematen.


  Over de verwarring die af en toe ontstond doordat Galadriels naam met het woord galadh in verband werd gebracht, schreef mijn vader:


  Toen Celeborn en Galadriel de heersers van de Elfen van Lórien werden (die voornamelijk van oorsprong Boselfen waren en zichzelf de Galadhrim noemden) werd de naam Galadriel in verband gebracht met bomen, een verband dat in de hand werd gewerkt door de naam van haar man, die ook een woord voor boom bleek te bevatten; zodat buiten Lórien onder hen wier herinneringen aan de oude tijd en aan Galadriels geschiedenis vaag was geworden, haar naam vaak werd veranderd in Galadhriel. Niet in Lórien zelf.


  Het moge hier worden vermeld dat Galadhrim de juiste spelling is van de naam van de Elfen van Lórien, en eveneens Caras Galadhon. Mijn vader veranderde oorspronkelijk de stemhebbende vorm van th (als in het Engelse then) in Elfse namen in d, aangezien (zoals hij schreef) dh niet in het Engels wordt gebruikt en vreemd lijkt. Naderhand veranderde hij van gedachten op dit punt, maar Galadrim, en Caras Galadon bleven onveranderd tot na de verschijning van de herziene editie van In de ban van de ring (in de Nederlandse drukken is de verandering aangebracht). Deze namen zijn in de Appendix bij Silmarillion verkeerd gespeld onder alda.


   


   


   


  DEEL III


  DE DERDE ERA


   


  VII. De ramp van de Irisvelden


  Na de val van Sauron keerde Isildur, de zoon en erfgenaam van Elendil, naar Gondor terug. Daar aanvaardde hij de Elendilmir [1] als Koning van Arnor en riep zijn soevereine heerschappij over alle Dúnedain in het Noorden en in het Zuiden uit, want hij was een zeer trotse en energieke man. Hij bleef een jaar in Gondor, herstelde er de orde en bepaalde de grenzen[2]; maar het grootste deel van het leger van Arnor keerde naar Eriador terug, via de Númenóreaanse weg van de Voorden van de Isen naar Fornost.


  Toen hij zich ten slotte vrij voelde om naar zijn eigen rijk terug te keren, had hij haast, en wilde eerst naar Imladris gaan, want hij had zijn vrouw en jongste zoon daar achtergelaten[3] en bovendien had hij dringend behoefte aan Elronds raad. Daarom besloot hij naar het noorden te gaan vanuit Osgiliath door de Dalen van de Anduin omhoog naar de Cirith Forn en Andrath, de hoge pas van het Noorden, die omlaag voerde naar Imladris.[4] Hij kende dat land goed, want hij had daar voor de Oorlog van het Bondgenootschap vaak gereisd, en hij was langs die route met mensen van oostelijk Arnor in het gezelschap van Elrond[] naar de oorlog gemarcheerd.


  Het was een lange reis, maar de enige andere weg, naar het westen en dan naar het noorden tot de samenloop van wegen in Arnor, en vandaar naar het oosten naar Imladris, was veel langer.[6] Even snel misschien voor mensen te paard, maar hij had geen paarden die geschikt waren om te berijden[7]; veiliger misschien in de vroegere tijd, maar Sauron was overwonnen, en de mensen van de Dalen waren zijn bondgenoten in de overwinning geweest. Hij kende geen angst, behalve voor het weer en vermoeidheid, maar die moet men nu eenmaal doorstaan als men noodgedwongen zo’n verre reis door Midden-aarde gaat maken.[8]


  Zo geviel het dat, zoals in de legenden van latere tijden wordt verteld, het tweede jaar van de Derde Era ten einde liep toen Isildur vroeg in Ivanneth[9] vanuit Osgiliath op weg ging, in de verwachting Imladris in veertig dagen te bereiken, tegen midden-Narbeleth, voor de winter in het noorden nader kwam. Bij de Oosterpoort van de Brug nam Meneldil[10] op een heldere morgen afscheid van hem. ‘Ga nu gezwind, en moge de Zon van je vertrek niet ophouden op je weg te schijnen!’


  Met Isildur gingen zijn drie zonen mee, Elendur, Aratan, en Ciryon[11], en zijn Garde van tweehonderd ridders en soldaten — barse mannen uit Arnor die door de oorlog waren gehard. Over hun reis wordt niets verteld tot zij over de Dagorlad en verder naar het noorden in de wijde en lege landen ten zuiden van het Grote Groenewoud waren getrokken. Op de twintigste dag, toen zij binnen het verre gezicht kwamen van het woud dat de hooglanden voor hen met de zwakke glans van het rood en goud van Ivanneth bekroonde, betrok de hemel en een donkere wind kwam uit de Zee van Rhûn aanwaaien, beladen met regen. De regen duurde vier dagen, dus toen ze bij de toegang tot de Dalen kwamen, tussen Lórien en de Amon Lanc[12], wendde Isildur zich van de Anduin af die gezwollen was en snel stroomde, bestegen zij de steile hellingen aan de oostzijde ervan en bereikten de aloude paden van de Boselfen die langs de randen van het Woud liepen. Zo gebeurde het dat zij laat in de middag van de dertigste dag van hun reis de noordelijke grenzen van de Irisvelden passeerden[13], langs een pad lopend dat naar het toenmalige rijk van Thranduil leidde.[14] De mooie dag liep ten einde; boven de verre bergen trokken zich wolken samen, roodgekleurd door de nevelige zon toen die achter die wolken verdween; de laagten van de vallei lagen al in grijze schaduw gehuld. De Dúnedain waren aan het zingen, want hun dagmars was bijna ten einde, en driekwart van de lange weg naar Imladris lag achter hen. Rechts van hen verrees het Woud boven op de steile hellingen die naar hun pad omlaag liepen, waarna de afdaling naar de bodem van de vallei geleidelijker verliep.


  Plotseling, toen de zon in de wolken dook, hoorden zij de afschuwelijke kreten van Orks en zagen hen uit het Woud te voorschijn komen en de hellingen afgaan, terwijl ze hun oorlogskreten gilden.[15] In het flauwe licht kon men slechts naar hun aantal raden, maar het was duidelijk dat zij de Dúnedain vele malen, misschien wel tien keer, in aantal overtroffen. Isildur beval dat een thangail[16a] moest worden opgesteld, een schildmuur van twee aaneengesloten rijen die bij een omtrekkende beweging van de vijand aan beide uiteinden kon worden teruggebogen, indien nodig zo ver dat een gesloten kring ontstond. Als het land vlak was geweest of de helling in zijn voordeel, zou hij zijn compagnie in de vorm van een dirnaith[16b] hebben opgesteld en de Orks hebben aangevallen, hopende met de grotere kracht van de Dúnedain en hun wapens een weg door hen heen te klieven en ze in ontzetting uiteen te jagen, maar dat was nu niet mogelijk. Een schaduw van een voorgevoel viel over zijn hart. ‘De wraak van Sauron leeft voort, ook al is hij zelf misschien dood,’ zei hij tegen Elendur, die naast hem stond. ‘Er is hier sprake van een gewiekst plan. Wij hebben geen hoop op hulp: Moria en Lórien liggen nu ver achter ons, en Thranduil bevindt zich vier dagmarsen voor ons uit.’


  ‘En wij dragen lasten van een niet te schatten waarde,’ zei Elendur; want hij was door zijn vader in vertrouwen genomen.


  De Orks kwamen nu dichterbij. Isildur wendde zich tot zijn schildknaap: ‘Ohtar[17],’ sprak hij, ‘ik geef je dit nu in bewaring,’ en hij gaf hem de grote schede en de stukken van Narsil, Elendils zwaard. ‘Zorg er met alle mogelijke middelen en tegen elke prijs voor dat hij niet wordt buitgemaakt; zelfs tegen de prijs dat je voor een lafaard wordt gehouden die mij in de steek heeft gelaten. Neem je makker met je mee en vlucht! Ga! Ik beveel het je!’ Toen knielde Ohtar en kuste zijn hand, en de twee jonge mannen vluchtten omlaag, de donkere vallei in.[18]


  Als de scherpogige Orks hun vlucht al opmerkten, zij bekommerden zich er niet om. Zij hielden even stil, om zich op hun aanval voor te bereiden. Eerst schoten zij een hagelbui van pijlen af, maar toen deden zij plotseling met een luid geschreeuw wat Isildur had gehoopt, en lieten een groot aantal van hun voornaamste krijgers de laatste helling afstormen tegen de Dúnedain, in de verwachting door hun schildmuur heen te breken. Maar deze week niet uiteen. De pijlen hadden niets uitgericht tegen de Númenóreaanse pantsering. De grote Mensen torenden boven de langste Orks uit, en hun zwaarden en speren waren veel langer dan de wapens van hun vijanden. De aanval stokte, kwam tot staan en week terug, de verdedigers weinig gedeerd en ongeschokt achter hopen gesneuvelde Orks achterlatend.


  Het scheen Isildur toe dat de vijand zich naar het Woud terugtrok. Hij keek achterom. De rode rand van de zon scheen door de wolken heen toen die achter de bergen onderging; de nacht zou weldra vallen. Hij gaf het bevel de mars onmiddellijk te hervatten, maar hun route te verleggen naar het lagere en vlakkere terrein waar de Orks minder in het voordeel zouden zijn.[19] Misschien dacht hij dat zij het zouden opgeven nadat zij met zulke zware verliezen waren afgeslagen, hoewel hun verkenners hem misschien gedurende de nacht zouden volgen en zijn kamp in het oog houden. Dat was de manier van doen van Orks, die meestal de kluts kwijtraakten wanneer hun prooi zich kon omkeren en bijten.


  Maar hij had het mis. Er school niet alleen gewiekstheid in de aan val, maar ook felle en meedogenloze haat. De Orks uit de Bergen werden gedrild en aangevoerd door grimmige dienaren van de Barad-dûr, lang tevoren uitgezonden om de passen te bewaken[20], en hoewel zij dat niet wisten, was de Ring, die twee jaar eerder van zijn zwarte hand was gesneden, nog geladen met Saurons boze wil en riep hij al zijn dienaren op om hem te helpen. De Dúnedain waren nauwelijks drie mijl gegaan of de Orks gingen opnieuw tot actie over. Deze keer voerden zij geen charge uit, maar gebruikten hun hele strijdmacht. Zij kwamen naar omlaag over een breed front, dat zich tot een halve maan boog en zich weldra in een ring om de Dúnedain sloot. Deze keer hielden zij zich stil en bleven op een afstand buiten het bereik van de gevreesde stalen bogen van Númenor[21] hoewel het snel donker werd, en Isildur voor deze omstandigheden veel te weinig boogschutters had.[22] Hij liet stilhouden.


  Er was een pauze, hoewel de scherpstzienden onder de Dúnedain zeiden dat de Orks dichterbij kwamen; steels, stap voor stap. Elendur ging naar zijn vader, die donker en alleen stond, alsof hij in gedachten verzonken was. ‘Atarinya,’ zei hij, ‘hoe is het met de macht gesteld die deze smerige schepselen vrees zou inboezemen en hun gelasten u te gehoorzamen? Is die dan vruchteloos?’


  ‘Helaas, dat is hij niet, senya. Ik kan hem niet gebruiken. Ik vrees de pijn om hem aan te raken.[23] En ik heb de kracht nog niet gevonden om hem mijn wil op te leggen. Hij heeft iemand nodig die groter is dan ikzelf ben. Mijn trots is verminderd. Hij behoort naar de Bewaarders van de Drie te gaan.’


  Op dat ogenblik klonk er plotseling hoorngeschal, en de Orks naderden van alle kanten, zich met roekeloze woestheid op de Dúnedain stortend. De nacht was gevallen, en de hoop verflauwde. Mensen sneuvelden, want enkelen van de grotere Orks sprongen op, met twee tegelijk, en deden, dood of levend, door hun gewicht een Dúnadan ter aarde storten, zodat andere sterke klauwen hem weg konden slepen en doden. Eén man kon zo vijf Orks kosten, maar het was te goedkoop. Ciryon werd op deze manier gedood en Aratan raakte dodelijk gewond in een poging hem te redden.


  Elendur, die nog ongedeerd was, zocht Isildur. Hij verzamelde de manschappen aan de oostzijde, waar de aanval het hevigst was, want de Orks vreesden nog altijd de Elendilmir die hij op zijn voorhoofd droeg, en meden hem. Elendur raakte zijn schouder aan en hij draaide zich met een ruk om, want hij dacht dat een Ork hem van achteren had beslopen.


  ‘Mijn Koning,’ zei Elendur. ‘Ciryon is dood en Aratan is stervende. Uw laatste raadsheer moet u aanraden, nee bevelen, zoals u Ohtar hebt bevolen. Ga! Neem uw last en breng die tot elke prijs bij de Wachter: al is het tegen de prijs dat u uw manschappen en mij in de steek laat!’


  ‘Koningszoon,’ zei Isildur. ‘Ik wist dat ik dat moest doen, maar ik vreesde de pijn. En bovendien zou ik niet zonder jouw verlof kunnen gaan. Vergeef mij, en mijn trots die deze doem over je heeft gebracht.’[24] Elendir kuste hem. ‘Ga! Ga nu!’ zei hij.


  Isildur keerde zich naar het westen, en terwijl hij de Ring, die in een zakje aan een dunne ketting om zijn nek hing, te voorschijn haalde, stak hij hem met een kreet van pijn aan zijn vinger, en werd nooit meer door enig oog in Midden-aarde gezien. Maar de Elendilmir uit het Westen was niet te doven en plotseling laaide hij op, rood en toornig als een brandende ster. Mensen en Orks deinsden angstig terug, en Isildur, die een kap over zijn hoofd trok, verdween in de nacht.[25]


  Van wat er met de Dúnedain gebeurde, werd alleen dit later bekend: eerlang lagen zij allen dood ter aarde, op één na, een jonge schildknaap, bewusteloos en bedolven onder gesneuvelde manschappen. Zo kwam Elendur om, die later Koning had moeten worden, en, zoals allen voorspelden die hem in zijn kracht, wijsheid en majesteit zonder trots hadden gekend, één van de grootsten, de schoonste van het zaad van Elendil was, en het meest op zijn grootvader leek.[26]


  Van Isildur nu wordt verteld dat hij in grote pijn en angst verkeerde, maar eerst rende hij als een hert voor de honden, tot hij onderaan in het dal kwam. Daar hield hij stil om zich ervan te vergewissen dat hij niet werd nagezeten, want Orks konden een vluchteling in het donker met behulp van hun reukvermogen volgen, en hadden geen ogen nodig. Toen ging hij behoedzaam verder, want wijde vlakten strekten zich in de duisternis voor hem uit, ruw en ongebaand, met vele valstrikken voor dolende voeten.


  Zo kwam hij eindelijk midden in de nacht bij de oevers van de Anduin aan, en hij was moe; want hij had een reis gemaakt die de Dúnedain op dergelijk terrein niet sneller hadden kunnen maken als zij zonder rustpauzes en overdag hadden gemarcheerd.[27] De rivier kolkte donker en snel voor hem. Hij bleef een tijdlang staan, alleen en ten einde raad. Toen wierp hij haastig al zijn pantsering en wapens af, behalve een kort zwaard aan zijn gordel[28], en stortte zich in het water. Hij was een man met een kracht en uithoudingsvermogen die zelfs weinigen van de Dúnedain van die leeftijd kon den evenaren, maar hij had weinig hoop dat hij de overkant zou bereiken. Voor hij ver was gekomen, werd hij gedwongen bijna pal naar het noorden tegen de stroom op te zwemmen; en hoe hij zich ook inspande, hij werd steeds verder stroomafwaarts naar de wirwar van de Irisvelden gevoerd. Ze waren dichterbij dan hij had gedacht[29], en net toen hij voelde dat de stroom zwakker werd en hij de overkant bijna had bereikt, merkte hij dat hij aan het worstelen was tussen grote rietstengels en klittend wier. Daar drong het plotseling tot hem door dat de Ring weg was. De Ring had bij toeval, of een goed benut toeval, zijn hand verlaten en was terechtgekomen waar hij nooit kon hopen hem weer te vinden.


  Aanvankelijk was zijn gevoel van verlies zo overweldigend dat hij zich niet meer inspande, en onder water verdwenen en verdronken zou zijn. Maar even snel als zij gekomen was, verdween deze stemming. De pijn had hem verlaten. Een grote last was van hem afgenomen. Zijn voeten vonden de rivierbodem, en terwijl hij zich uit de modder hees, ploeterde hij door het riet naar een moerasachtig eilandje vlak bij de westelijke oever. Daar rees hij uit het water op: een sterfelijke man slechts, een klein schepsel verloren en verlaten in de wildernis van Midden-aarde. Maar voor de nachtelijke ogen van de Orks die zich daar op wacht verscholen hadden, doemde hij op als een monsterlijke schaduw van angst, met een doordringend oog als een ster. Zij schoten hun vergiftigde pijlen erop af en vluchtten. Onnodig, want het hart en de keel van de ongewapende Isildur werden doorboord, en zonder een kreet viel hij achterover in het water. Geen spoor van zijn lichaam werd ooit door Mensen of Elfen gevonden. Zo kwam het eerste slachtoffer van de boosaardigheid van de Ring die geen meester meer had, aan zijn einde: Isildur, tweede Koning van alle Dúnedain, heer van Arnor en Gondor, en in die era van de wereld de laatste.


   


  De bronnen van de legende van Isildurs dood


  Er waren ooggetuigen van die gebeurtenis. Ohtar en zijn metgezel ontsnapten, de stukken van Narsil met zich meevoerend. Het verhaal maakt melding van een jongeman die de slachting overleefde: hij was Elendurs schildknaap, Estelmo genaamd, en hij was één van de laatsten die vielen; maar hij was verdoofd door een knuppel, en niet gedood, en werd levend onder Elendurs lijk gevonden. Hij hoorde de woorden die Isildur en Elendur bij hun afscheid spraken. Er waren redders die te laat op het toneel verschenen, maar wel op tijd om de Orks te storen en te verhinderen dat zij de lijken verminkten: want er waren bepaalde Bosmensen die Thranduil door middel van ijlbodes op de hoogte brachten, en zelf ook een strijdmacht verzamelden om de Orks uit een hinderlaag aan te vallen — die daarvan lucht kregen en zich verspreidden, want hoewel zij hadden overwonnen, waren hun verliezen groot, en vrijwel alle grote Orks waren gesneuveld: lange jaren daarna deden zij geen poging tot een dergelijke aanval meer.


  Het verhaal van de laatste uren van Isildur en zijn dood berustte op veronderstellingen, zij het goed gefundeerde. In zijn volledige vorm werd de legende pas tijdens de regering van Elessar in de Vierde Era geschreven, toen ander bewijsmateriaal werd ontdekt. Tot dan toe was bekend, ten eerste, dat Isildur de Ring had, en naar de Rivier was gevlucht; ten tweede, dat zijn maliën, helm en grote zwaard (maar verder niets) op de oever niet ver boven de Irisvelden waren gevonden; ten derde, dat de Orks met bogen gewapende wachters op de westelijke oever hadden achtergelaten om iedereen die aan de strijd zou ontsnappen en naar de Rivier zou vluchten, te onderscheppen (want er waren sporen van hun kampen gevonden, één vlak bij de grenzen van de Irisvelden); en ten vierde, dat Isildur en de Ring, afzonderlijk of gezamenlijk, in de Rivier verloren moesten zijn gegaan, want als Isildur de westelijke oever zou hebben bereikt terwijl hij de Ring droeg, zou hij de wacht zijn ontgaan, en een zo stoutmoedig man met groot uithoudingsvermogen zou dan zonder mankeren voor hij bezweek Lórien of Moria hebben bereikt. Hoewel het een lange reis was, had elk van de Dúnedain in een verzegeld tasje aan zijn riem een klein buisje met een opwekkend middel en wafels van een wegbrood dat hem vele dagen als leeftocht kon dienen - geen miruvor[30] of lembas van de Eldar, maar iets dergelijks, want de geneeskunst en andere wetenschappen van Númenor waren krachtig en nog niet vergeten. Bij de uitrusting die Isildur had afgelegd, bevond zich geen riem of tasje.


  Lang daarna, toen de Derde Era van de Elfenwereld ten einde liep en de Oorlog om de Ring dichterbij kwam, werd het aan de Raad van Elrond geopenbaard dat de Ring gevonden was, gezonken bij de rand van de Irisvelden en dicht bij de westelijke oever, hoewel geen spoor van Isildurs lichaam ooit werd gevonden. Zij waren zich er toen ook van bewust dat Saruman in dezelfde streek in het geheim had gezocht; maar hoewel hij de Ring (die lang daarvoor was weggevoerd) niet had gevonden, wisten zij nog niet wat hij misschien verder had ontdekt.


  Maar Koning Elessar begon, toen hij in Gondor was gekroond, met de reorganisatie van zijn rijk, en één van zijn eerste taken was de restauratie van de Orthanc, waar hij van plan was de palantír weer onder te brengen die hij van Saruman had teruggekregen. Toen werden alle geheimen van de toren doorzocht. Vele dingen van waarde werden gevonden, juwelen en erfstukken van Eorl, van Edoras gestolen met behulp van Slangtong tijdens Koning Théodens verval, en meer van dat soort dingen, ouder nog en mooi, uit grafheuvels en tomben her en der. Saruman was in zijn ontaarding geen draak, maar een ekster geworden. Ten slotte werd achter een verborgen deur die zij niet zouden hebben kunnen vinden of openen als Elessar niet de hulp van Gimli de Dwerg had gehad, een stalen kast ontdekt. Misschien was die bedoeld geweest om de Ring in op te bergen; maar hij was vrijwel leeg. In een kistje op een hoge plank lagen twee voorwerpen. Het ene was een kleine koker van goud, bevestigd aan een dunne ketting; hij was leeg en er stond geen letter of teken op, maar er was geen twijfel aan dat hij eens de Ring om Isildurs nek had bevat. Daarnaast lag een sieraad van onschatbare waarde, lang betreurd als zijnde voor altijd verloren: de Elendilmir zelf, de witte ster van Elfs kristal op een hoofdband van mithril[31] die van Silmariën op Elendil was overgegaan, en die hij als het teken van het koninklijk gezag in het Noordelijk Koninkrijk had aangenomen.[32]


  Iedere koning en de stamhoofden die hen in Arnor volgden, hadden de Elendilmir gedragen zelfs tot Elessar aan toe; maar hoewel het een sieraad van grote schoonheid was, door Elfensmeden in Imladris voor Isildurs zoon Valandil gemaakt, bezat het niet de ouderdom of kracht van die die verloren was gegaan toen Isildur in het donker was gevlucht en niet meer was teruggekomen. Elessar pakte hem met eerbied op, en toen hij naar het Noorden terugkeerde en weer het volledige koningschap over Arnor opnam, bond Arwen hem op zijn voorhoofd, en de mensen werden stil van verbazing toen ze de pracht ervan zagen. Maar Elessar bracht hem niet opnieuw in gevaar, en droeg hem alleen op hoogtijdagen in het Noordelijk Koninkrijk. Overigens, wanneer hij in koninklijk gewaad was, droeg hij de Elendilmir die op hem was overgegaan. ‘En dit is ook een voorwerp van verering,’ zei hij, ‘en meer dan ik waard ben; veertig hoofden hebben hem eerder gedragen.’[33]


  Toen de mensen deze geheime schat aandachtiger bekeken, waren zij ontsteld. Want het scheen hun toe dat deze dingen, en zeker de Elendilmir, niet gevonden hadden kunnen worden als Isildur ze niet op zijn lichaam had gedragen toen hij zonk; maar als dat in diep water met een sterke stroming was geweest, zouden zij op den duur ver weg zijn gevoerd. Daarom moest Isildur niet in de diepe stroom, maar in ondiep water zijn gevallen, niet meer dan schouderhoog. Waarom waren er dan, hoewel er een Era was verlopen, geen sporen van zijn gebeente? Had Saruman ze gevonden en versmaad en oneervol in één van zijn ovens verbrand? Als dat zo was, was het een schandelijke daad; maar niet zijn ergste.


   


  Appendix


   


  Númenóreaanse lengtematen


   


   


  Een noot die verband houdt met de passage in ‘De ramp van de Irisvelden’ betreffende de verschillende routes van Osgiliath naar Imladris (zie ook noot 6 van dit hoofdstuk), luidt als volgt:


  Afstandsmaten worden zo nauwkeurig mogelijk in moderne termen omgerekend. ‘League’ [hier vertaald met ‘mijl’] wordt gebruikt omdat het de langste afstandsmaat was: in het Númenóreaanse stelsel (dat tientallig was) waren vijfduizend rangar (volledige passen) een lár, wat bijna neerkwam op drie van onze mijlen. Lár betekende ‘pauze’ want, behalve bij geforceerde marsen, werd gewoonlijk korte tijd halt gehouden nadat deze afstand was afgelegd [zie noot 9 van dit hoofdstuk]. De Númenóreaanse ranga was iets langer dan de yard [91,44 cm] ongeveer achtendertig inches [2,5 cm], vanwege hun grotere gestalte. Daarom zijn 5000 rangar bijna precies gelijk aan 5280 yards, onze ‘league’: 5277 yards, twee voet en vier inches, aangenomen dat de gelijkwaardigheid exact is. Dit kan niet worden vastgesteld, aangezien het gebaseerd is op de lengten van verschillende dingen en afstanden die in geschiedenissen zijn vermeld en die kunnen worden vergeleken met die uit onze tijd. Er moet zowel rekening worden gehouden met de grote gestalte van de Númenóreanen (aangezien handen, voeten, vingers en stappen waarschijnlijk de oorsprong van namen van lengtematen zijn), als met de variaties van deze gemiddelden of normen bij het vaststellen en organiseren van een maatstelsel, zowel voor dagelijks gebruik als voor exacte berekeningen. Zo werd twee rangar vaak ‘manshoog’ genoemd, hetgeen bij achtendertig inches per ranga neerkomt op een gemiddelde hoogte van 193 cm: maar dit was in een latere tijd, toen de lengte van de Dúnedain schijnt te zijn verminderd, en het was ook niet bedoeld als een nauwkeurige opgave van de waargenomen gemiddelde lengte van de mannen onder hen, maar het was een benaderde lengte, uitgedrukt in de bekende eenheid de ranga. (Er wordt vaak gezegd dat de ranga de lengte was van de pas, van de achterzijde van de hiel tot de punt van de teen, van een volwassen man die snel, maar ontspannen marcheerde; een volledige pas ‘zou vrijwel kunnen neerkomen op anderhalve ranga.) Er wordt echter van de grote mensen uit het verleden gezegd dat zij meer dan manshoog waren. Elendil was naar men zei ‘bijna een halve ranga groter dan manshoog’; maar hij werd als de langste van alle Númenóreanen beschouwd die aan de Ondergang ontkwamen [en stond in algemeen bekend als Elendil de Lange]. De Eldar uit de Oudste Tijden waren ook heel lang. Galadriel, ‘de grootste van alle vrouwen van de Eldar van wie de verhalen vertellen’, was naar men zei manshoog, maar, zo wordt opgemerkt, ‘volgens de maatstaf van de Dúnedain en de mensen van vroeger’, hetgeen neerkwam op een hoogte van ongeveer één meter drieënnegentig.


  De Rohirrim waren over het algemeen korter, want hun voorgeslacht had zich lang geleden vermengd met mensen van een breder en zwaarder postuur. Van Éomer werd gezegd dat hij lang was, van gelijke hoogte als Aragorn; maar hij en andere afstammelingen van Koning Thengel waren langer dan de norm van Rohan, en dankten dit kenmerk (tezamen, in sommige gevallen, met donkerder haar) aan Morwen, Thengels vrouw, een vrouwe uit Gondor van hoge Númenóreaanse afkomst.


  Een noot bij de voorafgaande tekst geeft verdere informatie over Morwen, als toevoeging aan wat in In de ban van de ring (Appendix AII, ‘De koningen van de Mark’) is vermeld:


  Zij stond bekend als Morwen van Lossarnach, want zij woonde daar; maar zij behoorde niet tot het volk van dat land. Haar vader was daarheen gegaan uit Belfalas, uit liefde voor zijn bloeiende dalen; hij was een afstammeling van een vroegere Prins van dat leen, en derhalve een verwant van Prins Imrahil. Zijn verwantschap met Éomer van Rohan, hoewel ver, werd door Imrahil erkend, en er ontstond een grote vriendschap tussen hen. Éomer trouwde met Imrahils dochter [Lothiriel] en hun zoon, Elfwijn de Schone, leek verbluffend veel op de vader van zijn moeder.


  In een andere noot wordt over Celeborn opgemerkt dat hij ‘een Linda uit Valinor’ was (dat wil zeggen, één van de Teleri, die zichzelf Lindar noemden, de Zangers), en dat…


  …zij hem als lang beschouwden, zoals zijn naam aanduidde (‘zilverlang’); maar de Teleri waren over het algemeen wat minder fors en groot dan de Noldor.


  Dit is de latere versie van het verhaal van Celeborns afkomst, en van de betekenis van zijn naam, zie De namen van Celebron en Galadriel.


  Op een andere plaats schreef mijn vader over het postuur van Hobbits in vergelijking met die van de Númenóreanen, en over de oorsprong van de naam Halflingen:


  De opmerkingen [over het postuur van Hobbits] in de Proloog tot In de ban van de ring zijn onnodig vaag en gecompliceerd door de opneming van verwijzingen naar overgeblevenen van het ras in latere tijden; maar wat In de ban van de ring betreft, komen ze op het volgende neer: de Hobbits uit de Gouw waren tussen de drie en vier voet lang, nooit minder en zelden meer. Zij noemden zich natuurlijk niet zelf Halflingen; dit was de Numenóreaanse naam voor hen. Deze doelde klaarblijkelijk op hun lengte in vergelijking met Numenóreaanse mensen, en was ongeveer juist toen hij werd gegeven. Hij werd eerst aan de Bruivels gegeven, die in de elfde eeuw aan de heersers van Arnor bekend werden [vgl. met wat bij het jaartal 1050 in het Verhaal der Jaren vermeld is], maar later ook aan de Vavels en de Stoerders. De Koninkrijken van het Noorden en het Zuiden bleven in die tijd in nauw contact met elkaar, en in feite tot veel later, en elk was goed geïnformeerd over alle gebeurtenissen in de andere streek, vooral over de migratie van allerlei soorten lieden. Dus hoewel voor zover bekend geen ‘halfling’ voor Peregrijn Toek in Gondor was verschenen, was het bestaan van dit volk binnen het koninkrijk Arthedain in Gondor bekend, en zij kregen de naam Halfling, of in het Sindarijns perian. Zodra Boromir Frodo ontmoette [op de Raad van Elrond], herkende hij hem als een lid van dit ras. Hij had hen waarschijnlijk tot dat ogenblik beschouwd als schepselen uit wat wij sprookjesverhalen of folklore zouden noemen. Het lijkt duidelijk, naar Pepijns ontvangst in Gondor te oordelen, dat men zich daar ‘halflingen’ herinnerde.


  In een andere lezing van deze noot wordt meer over de afnemende lengte van Halflingen en Númenóreanen gezegd:


  De lengtevermindering van de Dúnedain was geen normale tendens die optrad bij alle volken wier eigenlijke thuis Midden-aarde was, maar was te wijten aan het verlies van hun oude land ver in het Westen, van alle sterfelijke landen het dichtst bij het Onsterfelijke Rijk. De veel latere lengtevermindering van de Hobbits moet te wijten zijn geweest aan een verandering in hun omstandigheden en levenswijze; zij werden een voortvluchtig en schuw volk, ertoe gedreven (naarmate de Mensen, de Grote Lieden, steeds talrijker werden en de meer vruchtbare en bewoonbare landen opslokten) om hun toevlucht te zoeken in woud of wildernis: een zwervend, arm volk, dat zijn kunsten en ambachten vergat en een onzeker leven leidde, opgaand in het zoeken naar voedsel en bang om gezien te worden.


   


  VIII. Cirion en Eorl en de vriendschap van Gondor en Rohan


   


   


  De Noordmannen en de Wagenrijders


  De Kroniek van Cirion en Eorl[1] begint pas bij de eerste ontmoeting tussen Cirion, Stadhouder van Gondor, en Eorl, Heer van de Éothéod, nadat de Slag van het Veld van Celebrant was afgelopen en de invallers van Gondor waren vernietigd. Maar er waren liederen en legenden over de grote rit van de Rohirrim uit het Noorden zowel in Rohan als in Gondor, waaraan verslagen die in latere Kronieken[2] verschijnen, tezamen met veel ander materiaal over de Éothéod, werden ontleend. Deze zijn hier in het kort in kroniekvorm bijeengebracht.


  De Éothéod waren het eerst onder die naam bekend in de tijd van Koning Calimehtar van Gondor (die stierf in het jaar 1936 van de Derde Era), in welke tijd zij een klein volk waren dat in de Dalen van de Anduin tussen de Karrots en de Irisvelden woonde, voornamelijk aan de westzijde van de rivier. Zij waren een overblijfsel van de Noordmannen, die vroeger een talrijke en machtige confederatie van volken waren geweest die in de wijde vlakten tussen het Demsterwold en de rivier de Running woonden - grote fokkers van paarden, en ruiters befaamd om hun vaardigheid en uithoudingsvermogen, hoewel hun vaste woonplaatsen aan de randen van het Woud waren, en vooral in de Oosterbocht, die voornamelijk was ontstaan doordat zij er bomen hadden geveld.[3]


  Deze Noordmannen waren afstammelingen van hetzelfde ras van Mensen als degenen die in de Eerste Era naar het Westen van Midden-aarde trokken en de bondgenoten van de Eldar in hun oorlogen tegen Morgoth werden.[4] Zij waren daarom verre verwanten van de Dúnedain, of de Númenóreanen, en er was grote vriendschap tussen hen en het volk van Gondor. Zij waren in feite een bolwerk van Gondor, dat zijn noordelijke en oostelijke grenzen vrijwaarde voor invallen; hoewel dat pas volledig door de Koningen werd beseft toen het bolwerk was verzwakt en ten slotte vernietigd. De achteruitgang van de Noordmannen van Rhovanion begon met de Grote Pest, die daar in de winter van het jaar 1635 de kop opstak en zich spoedig naar Gondor verspreidde. In Gondor was de sterfte groot, vooral onder hen die in steden woonden. Nog groter was die in Rhovanion, want hoewel de bevolking daar voornamelijk in het vrije veld woonde en er geen grote steden waren, kwam de Pest gedurende een koude winter toen paarden en mensen beschutting moesten zoeken en hun lage houten huizen en stallen overvol werden; bovendien waren zij niet erg bedreven in de helende geneeskunde, waarvan men in Gondor nog veel afwist, bewaard gebleven van de wijsheid van Númenor. Toen de Pest voorbij was, zei men dat meer dan de helft van de bevolking van Rhovanion was omgekomen, en van hun paarden eveneens.


  Zij herstelden zich langzaam, maar hun zwakte werd lange tijd niet op de proef gesteld. Ongetwijfeld waren de volken verder naar het oosten even zwaar getroffen, zodat de vijanden van Gondor voornamelijk uit het zuiden of van overzee kwamen. Maar toen de invallen van de Wagenrijders begonnen en Gondor betrokken raakte bij oorlogen die bijna honderd jaar duurden, kregen de Noordmannen het in de eerste aanvallen het hardst te verduren. Koning Narmacil II bracht een groot leger naar het noorden in de vlakten ten zuiden van het Demsterwold en verzamelde zoveel mogelijk van de verspreide resten van de Noordmannen; maar hij werd verslagen, en hijzelf sneuvelde in de strijd. De rest van zijn leger trok zich over de Dagorlad naar Ithilien terug, en Gondor verliet alle landen ten oosten van de Anduin, met uitzondering van Ithilien.[5]


  Wat de Noordmannen betrof: enkelen, zo werd gezegd, vluchtten over de Celduin (de rivier de Running) en gingen op in het volk van Dal onder Erebor (aan wie zij verwant waren), sommigen zochten toevlucht in Gondor en anderen werden verzameld door Marhwini, zoon van Marhari (die sneuvelde in het achterhoedegevecht na de Slag van de Vlakten).[6] Toen zij naar het noorden trokken tussen het Demsterwold en de Anduin vestigden zij zich in de Dalen van de Anduin, waar vele vluchtelingen die door het Woud kwamen, zich bij hen voegden. Dit was het begin van de Éothéod[7], hoewel er vele jaren lang niets over in Gondor bekend was. De meesten van de Noordmannen werden tot slavernij gebracht, en al hun vroegere landen werden door de Wagenrijders[8] bezet.


  Maar ten slotte besloot Koning Calimehtar, zoon van Narmacil II, nu hij vrij was van andere gevaren[9], de nederlaag van de Slag van de Vlakten te wreken. Boodschappers van Marhwini kwamen hem waarschuwen dat de Wagenrijders plannen smeedden om Calenardhon over de Ondiepten binnen te vallen[10]; maar zij zeiden ook dat een opstand van de Noordmannen die tot slaven waren gemaakt, werd voorbereid en zou uitbarsten als de Wagenrijders bij een oorlog werden betrokken. Daarom leidde Calimehtar, zo snel hij kon, een leger uit Ithilien, ervoor zorgend dat de nadering ervan de vijand bekend zou zijn.


  De Wagenrijders vielen aan met heel de kracht die zij bijeen konden brengen, en Calimehtar week voor hen, hen van hun huizen weglokkend. Ten slotte raakten zij slaags op de Dagorlad, en de uitkomst was lang onzeker. Maar op het hoogtepunt vielen ruiters die Calimehtar over de Ondiepten had gestuurd (die de vijand onbewaakt had gelaten), verenigd met een grote éored[11] die werd aangevoerd door Marhwini, de Wagenrijders in de flank en van achteren aan. De overwinning van Gondor was overweldigend, hoewel uiteindelijk niet beslissend. Toen de vijand onder de voet werd gelopen en weldra in wanorde in noordelijke richting naar hun woonplaatsen vluchtte, achtervolgde Calimehtar hen wijselijk niet. Zij hadden bijna een derde van hun leger dood achtergelaten om op de Dagorlad te midden van het gebeente van andere en nobeler veldslagen uit het verleden te rotten. Maar de ruiters van Marhwini teisterden de vluchtelingen en berokkenden hen op hun lange vlucht over de vlakten zware verliezen, tot zij van veraf het Demsterwold konden zien. Daar verlieten zij hen, hen honend: ‘Vlucht naar het oosten, niet naar het noorden, volk van Sauron! Zie, de woningen die jullie hebben gestolen, staan in brand!’ Want er steeg een zware rook op.


  De opstand die Marhwini had beraamd en ondersteund, was inderdaad uitgebroken; wanhopige vogelvrijen die uit het Woud kwamen, hadden de slaven opgestookt, en samen waren zij erin geslaagd om vele van de huizen van de Wagenrijders en hun opslagplaatsen en versterkte wagenkampen in brand te steken. Maar de meesten van hen waren bij deze poging omgekomen; want zij waren slecht bewapend, en de vijand had hun huizen niet onverdedigd gelaten; hun jongelingen en oude mannen werden geholpen door de jongere vrouwen, die bij dat volk ook in het hanteren van wapens werden geoefend en fel vochten om hun woningen en hun kinderen te verdedigen. Zo was Marhwini ten slotte gedwongen zich weer naar zijn land naast de Anduin terug te trekken, en de Noordmannen van zijn geslacht keerden nooit meer naar hun vroegere woonplaatsen terug. Calimehtar ging terug naar Gondor, dat een tijdlang (van 1899 tot 1944) respijt van oorlog kreeg voor de grote aanval waarin de lijn van zijn koningen bijna ten einde kwam.


  Niettemin was het bondgenootschap tussen Calimehtar en Marhwini niet vergeefs geweest. Als de kracht van de Wagenrijders uit Rhovanion niet was gebroken, zou die aanval eerder en met grotere kracht zijn gekomen, en het rijk Gondor zou misschien zijn vernietigd. Maar het grootste effect van het bondgenootschap lag ver in de toekomst, die niemand toen kon voorzien: de twee grote ritten van de Rohirrim voor de redding van Gondor, de komst van Eorl op het Veld van Celebrant, en de hoorns van Koning Théoden op de Pelennor, zonder welke De terugkeer van de koning vergeefs zou zijn geweest.[12]


  Ondertussen likten de Wagenrijders hun wonden en beraamden hun wraakneming. Buiten het bereik van de armen van Gondor, in landen ten oosten van de Zee van Rhûn vanwaar geen tijdingen hun Koningen bereikten, verspreidden en vermenigvuldigden hun geslachten zich, en zij waren begerig naar veroveringen en buit en vervuld van haat jegens Gondor, dat hun in de weg stond. Het duurde echter lang voor zij tot handelen overgingen. Aan de ene kant vreesden zij de macht van Gondor, en omdat zij niets wisten van wat er zich ten westen van de Anduin afspeelde, meenden zij dat dit rijk groter en dichter bevolkt was dan het in die tijd in werkelijkheid was. Anderzijds hadden de oostelijke Wagenrijders zich naar het zuiden verspreid, achter Mordor, en waren in conflict geraakt met de volken in Khand en hun buren verder naar het zuiden. Uiteindelijk werd tussen deze vijanden van Gondor een vrede en bondgenootschap overeengekomen, en er werd een aanval voorbereid die tegelijkertijd van het noorden en zuiden uit zou worden gelanceerd. Weinig of niets was natuurlijk van deze plannen en voorbereidingen in Gondor bekend. Wat hier wordt gezegd, is lang daarna door historici uit de gebeurtenissen afgeleid; ook was het hun duidelijk dat de haat jegens Gondor en het bondgenootschap van zijn vijanden in gemeenschappelijke actie (waartoe zij zelf noch de wil noch de wijsheid bezaten) te wijten was aan de machinaties van Sauron. Forthwini, zoon van Marhwini, waarschuwde Koning Ondoher in feite (die zijn vader Calimehtar in het jaar 1936 opvolgde) dat de Wagenrijders van Rhovanion zich van hun zwakte en vrees herstelden, en dat hij vermoedde dat zij nieuwe kracht uit het Oosten ontvingen, want hij werd erg geplaagd door invallen in het zuiden van zijn land die zowel via de rivier als door de Engten van het Woud plaatsvonden.[13] Maar Gondor kon in die tijd niet meer doen dan een leger, zo groot als het maar kon krijgen of bekostigen, op de been brengen en oefenen. Daarom, toen de aanval eindelijk kwam, vond die Gondor niet onvoorbereid, hoewel het minder kracht bezat dan het nodig had.


  Ondoher was zich ervan bewust dat zijn zuidelijke vijanden zich op oorlog voorbereidden, en hij had de wijsheid om zijn strijdkrachten in een noordelijk en zuidelijk leger te verdelen. Het laatste was het kleinste, want het gevaar uit die hoek werd minder groot geacht.[14] Het stond onder bevel van Earnil, een lid van het Koninklijk Huis, die een afstammeling was van Koning Telumehtar, de vader van Narmacil II. Zijn basis was in Pelargir. Het noordelijke leger werd door Koning Ondoher zelf aangevoerd. Het was altijd de gewoonte van Gondor geweest dat de Koning, als hij dat wilde, zijn leger in een grote slag aanvoerde, mits er een erfgenaam met een onbetwiste aanspraak op de troon achterbleef. Ondoher stamde uit een oorlogszuchtig geslacht en was bij zijn leger geliefd en geacht, en hij had twee zonen, die beiden de leeftijd hadden om wapenen te dragen: Artamir, de oudste, en Faramir, ongeveer drie jaar jonger.


  Nieuws over de komst van de vijand bereikte Pelargir op de negende dag van Cermië in het jaar 1944. Earnil had zijn leger al opgesteld: hij was de Anduin met de helft van zijn strijdmacht overgestoken en, de Voorden van de Poros met opzet onverdedigd latend, had zijn kamp ongeveer honderdtwintig mijl naar het noorden in Zuid-Ithilien opgeslagen. (In die tijd werden de forten van de Anduin-linie ten noorden van de Sarn Gebir, die door Narmacil I waren gebouwd, nog hersteld en waren zij door voldoende soldaten uit Calenardhon bemand om een poging van een vijand om de rivier bij de Ondiepten over te steken, te voorkomen.) Maar het nieuws van de noordelijke aanval bereikte Ondoher pas tegen de ochtend van de twaalfde dag van Cermië, toen de vijand al dichtbij was gekomen, terwijl het leger van Gondor zich langzamer had verplaatst dan het zou hebben gedaan als Ondoher eerder was gewaarschuwd, en de voorhoede ervan had de Poorten van Mordor nog niet bereikt. De hoofdmacht werd geleid door de Koning en zijn Garde, gevolgd door de soldaten van de Rechtervleugel en de Linkervleugel, die hun plaatsen zouden innemen wanneer zij Ithilien uit waren en de Dagorlad naderden. Zij verwachtten dat daar de aanval uit het Noorden of Noordoosten zou komen, zoals eerder was gebeurd in de Slag van de Vlakten en bij de overwinning van Calimehtar op de Dagorlad.


  Maar dat was niet het geval. De Wagenrijders hadden bij de zuidelijke kusten van de binnenzee van Rhûn een groot leger verzameld dat versterkt was met manschappen van hun verwanten uit Rhovanion en hun nieuwe bondgenoten in Khand. Toen alles in gereedheid was, gingen zij vanuit het oosten op weg naar Gondor, zo snel zij konden oprukkend langs de linie van de Ered Lithui, waar hun nadering pas werd opgemerkt toen het te laat was. Zo gebeurde het dat de voorhoede van het leger van Gondor net ter hoogte van de Poorten van Mordor (de Morannon) was gekomen, toen een grote stofwolk, aangevoerd op een wind uit het oosten, de komst van de voorhoede van het leger aankondigde.[15] Deze bestond niet alleen uit de krijgswagens van de Wagenrijders, maar ook uit een detachement cavalerie dat veel groter was dan was verwacht. Ondoher had alleen nog maar tijd om zijn leger een zwenking te laten maken en met zijn rechterflank, die zich dicht bij de Morannon bevond, de aanval het hoofd te bieden, en Minohtar, aanvoerder van de achterhoede van de Rechtervleugel, opdracht te geven om zijn linkerflank zo snel hij kon te dekken, toen de wagens en ruiters op zijn verwarde slagorde inhakten. Over de verwarring van de ramp die volgde, hebben weinig duidelijke rapporten Gondor ooit bereikt.


  Ondoher was er totaal niet op voorbereid om een zware charge van ruiters en krijgswagens op te vangen. Met zijn Garde en zijn banier had hij haastig een positie op een laag heuveltje ingenomen, maar dit mocht niet baten.[16]16 De hoofdaanval was tegen zijn banier gericht, en deze werd buitgemaakt, zijn Garde werd bijna geheel in de pan gehakt, en hijzelf werd gedood, en ook zijn zoon Artamir aan zijn zijde. Hun lijken werden nooit gevonden. De aanval van de vijand golfde over hen heen en om beide kanten van het heuveltje, en boorde zich diep in de wanordelijke gelederen van Gondor, ze in verwarring op die daarachter terugwerpend, en vele anderen werden verspreid en westwaarts naar de Dode Moerassen achtervolgd.


  Minohtar nam het bevel. Hij was zowel een dappere als een oorlogswijze man. De eerste furie van de aanval was bedaard, met veel minder verliezen en groter succes dan de vijand had verwacht. De cavalerie en strijdwagens trokken zich nu terug, want het hoofdleger van de Wagenrijders naderde. In de weinige tijd die hij had, hergroepeerde Minohtar, zijn eigen banier plantend, de overgebleven mannen van het centrum en die welke van zijn eigen commando nog beschikbaar waren. Hij stuurde onmiddellijk koeriers naar Adrahil van Dol Amroth[17], de aanvoerder van de Linkervleugel, hem bevelend met de grootst mogelijke snelheid zowel zijn eigen onderdeel als dat gedeelte van de achterhoede van de Rechtervleugel dat nog niet aan de strijd had deelgenomen, terug te trekken. Met deze strijdkrachten moest hij een verdedigingslijn vormen tussen Cair Andros (dat bemand was) en de bergen van de Ephel Dúath, waar het land dankzij de grote oostwaartse bocht van de Anduin op zijn smalst was, om de toegangswegen tot Minas Tirith zolang mogelijk te beheersen. Om deze terugtocht voldoende tijd te geven, zou Minohtar zelf een achterhoede vormen en trachten de opmars van de hoofdmacht van de Wagenrijders tegen te houden. Adrahil moest onverwijld boodschappers uitsturen die Earnil moesten zien te vinden en hem op de hoogte stellen van de ramp van de Morannon en van de positie van het terugtrekkende noordelijke leger.


  Toen het hoofdleger van de Wagenrijders oprukte om aan te vallen, was het twee uur in de middag, en Minohtar had zijn linies naar het begin van de grote Noorderweg van Ithilien teruggetrokken, anderhalve mijl voorbij het punt waar die naar het oosten, naar de Wachttorens van de Morannon afboog. De eerste triomf van de Wagenrijders was nu het begin van hun einde.


  Onbekend met de aantallen en de slagorde van het verdedigende leger hadden zij hun eerste aanval te vlug gelanceerd, vóór het grootste deel van dat leger uit het smalle land van Ithilien was gekomen, en de charge van hun strijdwagens en cavalerie had een veel sneller en overweldigender succes gehad dan zij hadden verwacht. Hun hoofdaanval was toen te lang uitgesteld, en zij konden hun overmacht niet langer effectief gebruiken in overeenstemming met de tactiek die zij hadden uitgestippeld, omdat zij gewend waren aan oorlogvoering in open veld. Men mag aannemen dat zij, opgetogen door de val van de Koning en de verwarde vlucht van een groot deel van het Centrum van hun tegenstanders, geloofden dat zij het verdedigingsleger al hadden overwonnen, en dat hun eigen hoofdleger weinig meer te doen had dan op te rukken om Gondor binnen te vallen en te bezetten. Als dat zo was, dan hadden zij zich misrekend.


  De Wagenrijders rukten weinig ordelijk op, nog jubelend en overwinningsliederen zingend, want zij zagen nog geen tekenen van verdedigers waartegen ze strijd zouden moeten leveren, tot zij merkten dat de weg die naar Gondor voerde naar het zuiden afboog en een smalle landstreek met bomen in liep onder de schaduw van de donkere Ephel Duath, waar een leger slechts ordelijk langs de grote weg kon marcheren of rijden. Voor hen uit liep die door een diepe insnijding verder…


  Hier houdt de tekst ineens op, en de noten en krabbels voor het vervolg ervan zijn voor het grootste deel onleesbaar. Het is echter mogelijk eruit op te maken dat manschappen van de Éothéod met Ondoher vochten; en ook dat Ondohers tweede zoon Faramir werd bevolen als regent in Minas Tirith te blijven, want krachtens de wet was het niet geoorloofd dat zijn beide zonen gelijktijdig aan een slag deelnamen (een dergelijke opmerking is eerder in het verhaal gemaakt). Maar Faramir deed dat niet: hij trok in vermomming ten strijde, en werd gedood. Het schrift is hier vrijwel onmogelijk te ontcijferen, maar het schijnt dat Faramir zich bij de Éothéod aansloot en met een groep van hen werd aangevallen toen zij zich naar de Dode Moerassen terugtrokken. De leider van de Éothéod (wiens naam onleesbaar is na het eerste element Marh-) kwam hen te hulp, maar Faramir stierf in zijn wapenrusting, en pas toen hij zijn lichaam onderzocht, vond hij tekens die aantoonden dat hij de Prins was. De leider van de Éothéod ging toen weg om zich bij Minohtar aan het begin van de Noorderweg in Ithilien te voegen, die juist op dat ogenblik een bevel gaf om een boodschap naar de Prins in Minas Tirith te brengen, die nu de Koning was. Toen vertelde de leider van de Éothéod hem het nieuws dat de Prins vermomd ten strijde was getrokken, en was gesneuveld.


  De aanwezigheid van de Éothéod en de rol die hun leider speelde, kan een verklaring zijn voor de opneming in dit verhaal - ogenschijnlijk bedoeld als een verslag van het begin van de vriendschap van Gondor en de Rohirrim - van dit uitvoerige relaas over de strijd tussen het leger van Gondor en de Wagenrijders.


  De slotpassage van de geheel geschreven tekst geeft de indruk dat het leger van de Wagenrijders op het punt stond zijn vervoering en opwinding abrupt beëindigd te zien toen het over de weg bij de diepe insnijding kwam; maar de noten aan het eind tonen aan dat zij niet lang door de achterhoedeverdediging van Minohtar werden opgehouden. ‘De Wagenrijders stroomden meedogenloos Ithilien binnen,’ en ‘laat op de dertiende dag van Cermië liepen zij Minohtar onder de voet’, die door een pijl werd gedood. Hier wordt van hem gezegd dat hij een zoon van de zuster van Koning Ondoher was. ‘Zijn manschappen droegen hem uit het strijdgewoel weg en allen die van de achterhoede waren overgebleven vluchtten naar het zuiden om Adrahil te zoeken.’ De opperbevelhebber van de Wagenrijders liet de opmars toen halt houden, en er werd een feest gevierd. Meer valt er niet te ontcijferen, maar het korte relaas in Appendix A bij In de ban van de ring vertelt hoe Earnil uit het zuiden aankwam en ze op de vlucht dreef:


  In 1944 sneuvelden Koning Ondoher en zijn beide zonen, Artamir en Faramir, in de slag ten Noorden van de Morannon, en de vijand stroomde Ithilien binnen. Maar Earnil, de aanvoerder van het Zuidelijke Leger, behaalde een grote overwinning in Zuid-Ithilien en vernietigde het leger van Harad, dat de rivier de Poros was overge stoken. Zich naar het noorden haastend, verzamelde hij zoveel mogelijk van het terugtrekkende Noordelijke Leger en rukte op tegen het hoofdkamp van de Wagenrijders terwijl zij aan het feesten en zwelgen waren, in de mening dat Gondor omvergeworpen was en alleen de buit nog maar behoefde te worden binnengehaald. Earnil bestormde het kamp, stak de wagens in brand en verdreef de vijand in een grote achtervolging uit Ithilien. Velen van hen die voor hem uit vluchtten, kwamen om in de Dode Moerassen.


  In het Verhaal der Jaren wordt de overwinning van Earnil de Slag van het Kamp genoemd. Na de dood van Ondoher en zijn twee zonen bij de Morannon eiste Arvedui, laatste koning van het Noordelijke Rijk, de kroon van Gondor op; maar zijn aanspraak werd afgewezen en in het jaar volgend op de Slag van het Kamp werd Earnil II Koning. Zijn zoon was Earnur, die in Minas Morgul stierf na de uitdaging van de Heer van de Nazgûl te hebben aangenomen, en de laatste van de Koningen van het Zuidelijke Rijk was.


   


  De rit van Eorl


  Terwijl de Éothéod nog in hun oude woonplaats verbleven[18], stonden zij in Gondor welbekend als een betrouwbaar volk, van wie zij nieuws ontvingen over alles wat in die streek gebeurde. Zij waren een restant van de Noordmannen die geacht werden in vorige eeuwen verwant te zijn geweest aan de Dúnedain, en in de tijden van de grote Koningen hun bondgenoten waren geweest en veel van hun bloed voor de zaak van het volk van Gondor hadden gegeven. Het was derhalve van groot belang voor Gondor, toen de Éothéod in de tijd van Earnil II, de op één na laatste van de Koningen van het Zuidelijke Rijk, naar het verre Noorden verhuisden.[19]


  Het nieuwe land van de Éothéod lag ten noorden van het Demsterwold, tussen de Nevelbergen in het westen en de Woudrivier in het oosten. In zuidelijke richting strekte het zich uit tot de samenvloeiing van de twee korte rivieren die zij de Luidstroom en Langbron noemden. De Luidstroom kwam omlaag uit de Fred Mithrin, de Grijze Bergen, maar de Langbron stroomde uit de Nevelbergen, en hij heette zo omdat hij de bron van de Anduin was, die van zijn samenloop met de Luidstroom af de Langvloed werd genoemd.[20]


  Na hun vertrek gingen er nog steeds boodschappers heen en weer tussen Gondor en de Éothéod; maar het was hemelsbreed ongeveer dertienhonderdvijftig van onze mijlen vanaf de samenvloeiing van de Luidstroom en de Langbron (waar hun enige versterkte burg stond) tot waar de Limlicht in de Anduin stroomde - en voor hen die zich op aarde voortbewogen, was de afstand nog veel groter — tot aan Minas Tirith was de afstand ongeveer vierentwintighonderd mijl, eveneens hemelsbreed. De Kroniek van Cirion en Eorl maakt geen melding van gebeurtenissen vóór de Slag van het Veld van Celebrant; maar uit andere bronnen kan worden opgemaakt dat zij van de volgende aard waren.


  De wijde landen ten zuiden van het Demsterwold, van de Bruine Landen naar de Zee van Rhûn, die geen hinderpaal vormden voor invallers uit het Oosten tot deze bij de Anduin kwamen, waren een belangrijke bron van zorg en ongerustheid voor de heersers van Gondor. Maar gedurende de Waakzame Vrede[21] waren de forten langs de Anduin, vooral aan de westelijke oever van de Ondiepten, onbemand geweest en verwaarloosd.[22] Na die tijd werd Gondor aangevallen, zowel door Orks uit Mordor (dat lang onbewaakt was geweest) als door de Kapers van Umbar, en had noch de manschappen noch de gelegenheid om de linie van de Anduin ten noorden van de Emyn Muil te bemannen.


  Cirion werd in het jaar 2489 Stadhouder van Gondor. Het gevaar uit het noorden hield hem altijd bezig, en hij dacht veel na over manieren die konden worden bedacht tegen de dreiging van een invasie uit die richting, terwijl de kracht van Gondor verminderde. Hij posteerde een paar manschappen in de oude forten om de Ondiepten te bewaken, en stuurde verkenners en spionnen naar de landen tussen het Demsterwold en de Dagorlad. Op die manier werd hij weldra gewaar dat nieuwe en gevaarlijke vijanden, die uit het Oosten kwamen, geleidelijk van achter de Zee van Rhûn op kwamen zetten. Ze vermoordden de overgebleven Noordmannen — vrienden van Gondor, die nog ten oosten van het Demsterwold woonden[23] — of joegen die noordwaarts de rivier de Running op en het Woud in. Maar hij kon niets doen om hen te helpen, en het werd steeds gevaarlijker om nieuws te vergaren; te velen van zijn verkenners kwamen nooit terug.


  Zodoende duurde het tot de winter van het jaar 2509 voor Cirion in de gaten kreeg dat een grote actie tegen Gondor werd voorbereid: langs de hele zuidelijke rand van het Demsterwold werden legers van mensen verzameld. Zij waren slechts primitief bewapend en hadden maar een klein aantal rijpaarden; hun paarden gebruikten ze voornamelijk als trekdieren, aangezien zij vele grote wagens hadden, net als de Wagenrijders (aan wie zij ongetwijfeld verwant waren) die Gondor in de laatste dagen van de Koningen aanvielen. Maar wat zij aan oorlogsuitrusting misten, vergoedden zij door hun aantallen, voor zover kon worden gegist.


  In deze gevaarlijke situatie dacht Cirion ten slotte in zijn wanhoop aan de Éothéod, en hij besloot boodschappers naar hen toe te zenden. Maar die zouden door Calenardhon en via de Ondiepten moeten gaan, en daarna door landen die al door patrouilles van de Balchoth[24] werden bewaakt, voor zij de Dalen van de Anduin konden bereiken. Dit zou een rit van ongeveer dertienhonderdvijftig mijl naar de Ondiepten betekenen, en ruim vijftienhonderd vandaar naar de Éothéod, en vanaf de Ondiepten zouden zij gedwongen zijn behoedzaam verder te gaan, meestentijds bij nacht, tot zij de schaduw van Dol Guldur voorbij waren. Cirion koesterde weinig hoop dat één van hen het zou halen. Hij vroeg om vrijwilligers, en nadat hij zes zeer moedige ruiters met groot uithoudingsvermogen had uitgekozen, stuurde hij ze twee aan twee weg, met tussenpozen van een dag. Elk van hen had een boodschap van buiten geleerd, en had een kleine steen bij zich waarin het zegel van de Stadhouders[25] was gegrift, die hij aan de Heer van de Éothéod in eigen persoon moest overhandigen, als hij erin slaagde dat land te bereiken. Die boodschap was bestemd voor Eorl, zoon van Léod, want Cirion wist dat hij zijn vader enige jaren geleden was opgevolgd, toen hij pas een jongeling van zestien jaar was, en hoewel hij nu hoogstens vijfentwintig was, werd hij in alle tijdingen die Gondor bereikten, geprezen als een man van grote moed en met veel wijsheid voor zijn jaren.


  Toch had Cirion slechts weinig hoop dat, zelfs al werd de boodschap ontvangen, die ook zou worden beantwoord. Hij kon op de Éothéod geen ander beroep doen dan uit naam van hun aloude vriendschap met Gondor om van zo ver te komen met een strijdmacht die van nut zou zijn. Het nieuws dat de Balchoth de laatsten van hun verwanten in het Zuiden aan het uitroeien waren, als zij dat niet al wisten, zou zijn beroep kracht kunnen bijzetten, indien de Éothéod zelf niet door een aanval werden bedreigd. Meer zei Cirion niet[26] en hij riep de strijdkrachten die hij had op om de stormloop het hoofd te bieden. Hij verzamelde een zo groot mogelijk leger, en na zelf het bevel erover op zich te hebben genomen, maakte hij zich zo snel mogelijk op om het noordwaarts naar Calenardhon te leiden. Zijn zoon Hallas liet hij als bevelhebber in Minas Tirith achter.


  Het eerste tweetal boodschappers vertrok op de tiende dag van Sulimë; en uiteindelijk was het één van deze twee, als enige van de zes, die de Éothéod bereikte. Het was Borondir, een groot ruiter van een familie die beweerde af te stammen van een kapitein van de Noordmannen in de dienst van de Koningen van weleer.[27] Van de anderen werd nooit meer iets vernomen, behalve van Borondirs metgezel. Hij werd door pijlen uit een hinderlaag gedood toen zij langs Dol Guldur trokken; waaruit Borondir dankzij een gelukkig toeval en de snelheid van zijn paard ontsnapte. Hij werd helemaal tot aan de Irisvelden achtervolgd en vaak belaagd door mannen die uit het Woud kwamen en hem dwongen ver van de kortste weg af te wijken. Hij kwam ten slotte bij de Éothéod na vijftien dagen, waarvan de laatste twee zonder voedsel; hij was zo uitgeput dat hij zijn boodschap aan Eorl amper kon uitspreken.


  Het was toen de vijfentwintigste dag van Súlimë. Eorl ging in stilte bij zichzelf te rade, maar niet lang. Weldra stond hij op en hij zei: ‘Ik zal komen. Als de Mundburg valt, waarheen zullen wij dan vluchten voor de Duisternis?’ Toen nam hij Borondirs hand ten teken van zijn belofte.


  Eorl riep onmiddellijk zijn raad van Oudsten bijeen, en begon voorbereidingen voor de grote rit te treffen. Maar dit nam vele dagen in beslag, want het leger moest worden verzameld en gemonsterd, en er moest worden nagedacht over de verordeningen voor het volk en de verdediging van het land. In die tijd leefden de Éothéod in vrede en zij hadden geen vrees voor oorlog: hoewel het anders zou kunnen worden als bekend werd dat hun heer was weggereden om ver weg in het Zuiden strijd te leveren. Niettemin zag Eorl heel goed in dat het alleen zin had om op zijn volle sterkte te gaan, en dat hij alles moest riskeren of zich afzijdig houden en zijn belofte breken.


  Eindelijk was het hele leger verzameld, en slechts enkele honderden werden achtergelaten om de mensen die vanwege jeugd of ouderdom ongeschikt waren voor een dergelijke wanhopige onderneming, bij te staan. Het was toen de zesde dag van de maand Víressë. Op die dag ging de grote éohere in stilte op weg, angst achterlatend en weinig hoop met zich meenemend; want zij wisten niet wat voor hen lag, noch op de weg noch aan het eind ervan. Er wordt gezegd dat Eorl ongeveer zevenduizend volledig bewapende ruiters en enige honderden bereden boogschutters aanvoerde. Rechts van hem reed Borondir, om als gids te dienen zover hij kon, want hij was onlangs door deze landen getrokken. Maar dit grote leger werd tijdens zijn lange reis door de dalen van de Anduin niet bedreigd of aangevallen. Alle lieden, goed of slecht, die het zagen naderen, sloegen ervoor op de vlucht uit vrees voor de macht en pracht ervan. Toen het naar het zuiden ging en langs het zuidelijke Demsterwold kwam (onder de Oosterbocht), dat nu door de Balchoth onveilig werd gemaakt, was er nog steeds geen teken van krijgers, in grote aantallen of in kleine groepen verkenners, om hun de weg te versperren of hun komst te verspieden. Dit was gedeeltelijk te danken aan gebeurtenissen die hun niet bekend waren en die zich hadden voorgedaan sinds Borondir op weg was gegaan; maar andere machten waren ook aan het werk. Want toen het leger ten slotte dicht bij Dol Guldur kwam, sloeg Eorl naar het westen af uit vrees voor de donkere schaduw en wolken die eruit stroomden, en daarna reed hij binnen gezichtsafstand van de Anduin verder. Velen van de ruiters wendden hun blik daarheen, half uit vrees en half met de hoop om in de verte een glinstering van de Dwimordene op te vangen, het gevaarlijke land waarvan in legenden van het volk werd gezegd dat het in het voorjaar glansde als goud. Maar nu scheen het in een glinsterende mist gehuld; en tot hun ontsteltenis trok de mist over de rivier en golfde over het land voor hen.


  Eorl hield niet stil. ‘Rijd verder,’ beval hij. ‘We kunnen geen andere weg nemen. Zullen wij na zo’n lange weg door een riviermist van de strijd worden weerhouden?’


  Toen ze dichterbij kwamen, zagen zij dat de witte mist de duisternis van Dol Guldur terugdreef, en weldra reden zij die mist in, aanvankelijk langzaam en voorzichtig; maar onder zijn baldakijn werden alle dingen door een helder en schaduwloos licht verlicht; terwijl zij links en rechts als het ware door verhullende witte muren werden beschermd.


  ‘De Vrouwe van het Gouden Woud staat aan onze kant, schijnt het,’ zei Borondir.


  ‘Misschien,’ zei Eorl. ‘Maar in ieder geval zal ik op de wijsheid van Felaróf[28] vertrouwen. Hij ruikt geen kwaad. Zijn hart is vrolijk, en zijn vermoeidheid is genezen: hij popelt om met vrije teugel verder te gaan. Het zij zo! Want nooit heb ik er meer behoefte aan gehad om snel en onopgemerkt vooruit te komen.’


  Toen sprong Felaróf naar voren, en heel het leger erachter volgde als een grote wind, maar in een vreemde stilte, alsof hun hoeven de grond niet raakten. Zo reden zij verder, even fris en vurig als op de ochtend toen zij op weg gingen, gedurende die dag en de volgende, maar bij de dageraad van de derde dag stonden zij op van hun rust, en plotseling was de mist verdwenen, en zagen zij dat zij ver in de open landen waren. Rechts van hen lag dicht bij de Anduin, maar zij waren zijn grote oostwaartse lus[29] bijna voorbij, en de Ondiepten waren in zicht. Het was de ochtend van de vijftiende dag van Víressë, en zij waren daar gekomen met een snelheid waar geen op had durven hopen[30].


  Hier eindigt de tekst, met een aantekening dat een beschrijving van de Slag van het Veld van Celebrant zou volgen. In Appendix A II bij In de ban van de ring staat een samenvatting van het verhaal van de oorlog:


  Een groot leger van wilde mensen uit het noordoosten zwermde uit over Rhovanion; zij kwamen uit de Bruine Landen en staken de Anduin met vlotten over. Terzelfder tijd, bij toeval of met opzet, kwamen de Orks (die in die tijd, voor hun oorlog met de Dwergen, zeer sterk waren) uit de Bergen omlaag. De invallers liepen Calenardhon onder de voet, en Cirion, Stadhouder van Gondor, riep de hulp van het noorden in…


   


  Toen Eorl en zijn Ruiters op het Veld van Celebrant kwamen…


  …was het noordelijke leger van Gondor in gevaar. Verslagen in het Wold en afgesneden van het zuiden, was het over de Limlicht gejaagd en toen plotseling aangevallen door het Orkleger dat het naar de Anduin dreef. Alle hoop was verloren, toen heel onverwachts de Ruiters uit het noorden arriveerden en de vijand in de rug aanvielen. Toen keerde de fortuin van de slag en de vijand werd met grote verliezen over de Limlicht gedreven. Eorl leidde de achtervolging, en zo groot was de angst die voor de Ruiters van het Noorden uitging dat de invallers van het Wold ook in paniek raakten, en de Ruiters joegen hen na over de vlakten van Calenardhon.


  Een dergelijk, maar korter relaas wordt elders in Appendix A I [IV] gegeven. Uit geen van beide wordt het verloop van de slag misschien volmaakt duidelijk, maar het schijnt zeker dat de Ruiters, na de Ondiepten te zijn overgestoken, daarna over de Limlicht trokken (zie noot 27 van dit hoofdstuk), en op het Veld van Celebrant de achterhoede van de vijand aanvielen; en dat zij ‘de vijand met grote verliezen over de Limlicht werd gedreven’ betekent dat de Balchoth zuidwaarts in het Wold werden teruggedreven.


   


  Cirion en Eorl


  Het verhaal wordt voorafgegaan door een noot over de Halifirien, de meest westelijke van de bakens van Gondor in de Fred Nimrais.


  De Halifirien[31] was de hoogste van de bakens en, net als de Eilenach, de op één na hoogste, leek hij eenzaam uit een groot bos te verrijzen; want erachter was een diepe kloof, het donkere Firiendal, in de lange noordwaartse uitloper van de Ered Nimrais, waarvan hij het hoogste punt was. Hij rees als een steile wand uit de kloof omhoog, maar zijn buitenste hellingen, vooral naar het noorden, waren lang en nergens steil, en er groeiden tot bijna aan de top bomen op. Op de lagere hellingen werden de bomen steeds dichter, vooral langs de Meringstroom (die in de kloof ontsprong) en noordwaarts verder de vlakte in waar de Meringstroom in de Entwas uitkwam. De grote Westerweg liep door een lange uitsnijding in het bos om het natte land achter zijn noordelijke randen te vermijden; maar deze weg was in de oude tijd gemaakt[32], en na het vertrek van Isildur werd geen boom ooit in het Firienwoud geveld, behalve alleen door Bakenwachters die tot taak hadden de grote weg en het pad naar de top van de heuvel open te houden. Dit pad boog van de Weg af vlak bij zijn ingang het Woud in, en liep slingerend naar boven tot het einde van de bomen, waarachter een oude stenen trap was die naar de plaats van het baken leidde, een wijde cirkel, afgeplat door degenen die de trap hadden gemaakt. De Bakenwachters waren de enige bewoners van het Woud, op de wilde dieren na; zij woonden in hutten in de bomen bij de top, maar zij bleven niet lang, tenzij zij daar door slecht weer werden gehouden, en zij kwamen en gingen in een soort ploegendienst. Voor het merendeel waren zij blij om naar huis terug te keren. Niet vanwege het gevaar van de wilde beesten, en ook lag er geen boze schaduw uit het donker op het Woud; maar beneden de geluiden van de winden, de kreten van vogels en beesten, of soms het lawaai van ruiters die gehaast op de Weg reden, lag een stilte, en een mens merkte meestal dat hij fluisterend tegen zijn kameraden sprak, alsof hij verwachtte de echo van een zware stem te horen die van ver weg en lang geleden had geroepen.


  De naam Halifirien betekende in de taal van de Rohirrim ‘heilige berg’.[33] Voor hun komst stond hij in het Sindarijns bekend als de Amon Anwar, ‘Heuvel van Ontzag’; om welke reden was in Gondor niet bekend, behalve alleen (zoals later bleek) aan de regerende Koning of Stadhouder. Voor de weinigen die het ooit waagden van de weg af te gaan en onder de bomen van het Woud zelf rond te dwalen, leek dit voldoende reden: in de Gemeenschappelijke Taal werd het ‘het Fluisterende Woud’ genoemd. In de grote dagen van Gondor was er geen baken op de Heuvel gebouwd, terwijl de palantíri de verbinding tussen Osgiliath en de drie torens van het rijk[34] nog onderhielden, zonder dat er boodschappen of signalen nodig waren. In latere tijden, toen het Volk van Calenardhon achteruitging, kon weinig hulp uit het Noorden worden verwacht, en ook werd daar geen gewapende macht heen gestuurd toen het voor Minas Tirith steeds moeilijker werd om de linie van de Anduin in handen te houden en de zuidelijke kust te bewaken. In Anórien woonden nog veel mensen die de taak hadden om de noordelijke toegangswegen te bewaken, hetzij uit Calenardhon of over de Anduin bij Cair Andros. Voor de verbinding met hen werden de drie oudste bakens (Amon Dîn, Eilenach, en Min-Rimmon) gebouwd en in stand gehouden[35], maar hoewel de linie van de Meringstroom werd versterkt (tussen de ontoegankelijke moerassen bij zijn samenvloeiing met de Entwas en de brug waar de Weg westelijk uit het Firienwoud liep), was het niet toegestaan om enig bolwerk of baken op de Amon Anwar te bouwen.


  In de tijd van Stadhouder Cirion kwam er een grote aanval van de Balchoth die met hun Orkbondgenoten de Anduin naar het Wold overstaken en begonnen aan de verovering van Calenardhon. Van dit dodelijke gevaar, dat de ondergang van Gondor zou hebben betekend, redde de komst van Eorl de Jonge met de Rohirrim het rijk.


  Toen de oorlog voorbij was, vroeg men zich af op welke manier de Stadhouder Eorl zou eren en belonen, en men verwachtte dat er een groot feest in Minas Tirith zou worden gehouden waarop dit zou worden onthuld. Maar Cirion was een man die zijn eigen gang ging. Toen het verzwakte leger van Gondor naar het zuiden trok, werd hij vergezeld door Eorl en een éored[36] van de Ruiters van het Noorden. Toen zij bij de Meringstroom kwamen, wendde Cirion zich tot Eorl en zei, tot verbazing van de manschappen: ‘Vaarwel nu, Eorl, zoon van Léod. Ik zal naar mijn woonplaats terugkeren, waar veel moet worden geregeld. Calenardhon vertrouw ik deze keer aan uw zorg toe, als u geen haast hebt om naar uw eigen rijk terug te keren. Over drie maanden zal ik u hier weer ontmoeten, en dan zullen wij ons samen beraden.’


  ‘Ik zal komen,’ antwoordde Eorl, en zo namen ze afscheid.


  Zodra Cirion in Minas Tirith aankwam, liet hij enkelen van zijn betrouwdaarste dienaren bij zich komen. ‘Ga nu naar het Fluisterende Woud,’ zei hij. ‘Daar moeten jullie het oude pad naar de Amon Anwar weer vrijmaken. Het is sinds lang overgroeid, maar de ingang wordt nog aangegeven door een staande steen naast de Weg op het punt waar het noordelijke gedeelte van het Woud begint.


  Het pad slingert heen en weer, maar bij iedere bocht is een staande steen. Volg die en ten slotte zullen jullie bij het einde van de bomen komen en een stenen trap vinden die verder omhoogvoert. Ik gelast jullie, niet verder te gaan. Doe dit werk zo snel je kunt en keer dan naar mij terug. Vel geen bomen; maak alleen een weg vrij waarlangs enkele mannen te voet gemakkelijk naar boven kunnen gaan. Houd de ingang van de Weg nog verborgen, zodat niemand die de Weg gebruikt in de verleiding komt het pad te gebruiken voor ik daar zelf heenga. Zeg aan niemand waar je heengaat of wat je hebt gedaan. Als iemand het vraagt, zeg dan alleen dat de Heer Stadhouder wenst dat een plaats in gereedheid wordt gebracht voor zijn ontmoeting met de Heer van de Ruiters.’


  Op de afgesproken tijd ging Cirion met zijn zoon Hallas en de Heer van Dol Amroth, en twee anderen van zijn Raad op weg; en hij ontmoette Eorl bij de overgang van de Meringstroom. Eorl had drie van zijn hoofdaanvoerders bij zich. ‘Laat ons nu naar de plaats gaan die ik in gereedheid heb gebracht,’ zei Cirion. Toen lieten zij een wacht van Ruiters bij de brug achter en keerden naar de door bomen beschaduwde Weg terug, en kwamen bij een staande steen. Daar lieten zij hun paarden en nog een sterke wacht van soldaten van Gondor achter; en Cirion, die bij de steen stond, wendde zich tot zijn metgezellen en zei: ‘Ik ga nu naar de Heuvel van Ontzag. Volg mij als je wilt. Een schildknaap zal met mij meegaan, en een andere met Eorl om onze wapenen te dragen; alle anderen zullen ongewapend gaan als getuigen van onze woorden en daden op die hoge plaats. Het pad is gereedgemaakt, hoewel niemand het heeft gebruikt sinds ik hier met mijn vader ben gekomen.’


  Toen leidde Cirion Eorl het bos in en de anderen volgden op hun beurt; en nadat zij de eerste van de stenen daarbinnen langs waren gegaan, verstilden hun stemmen en zij liepen behoedzaam alsof zij geen enkel geluid wilden maken. Zo kwamen zij ten slotte bij de bovenste hellingen van de Heuvel en trokken door een gordel van witte berken en zagen de stenen trap die naar de top leidde. Na de schaduw van het Woud scheen de zon heet en fel, want het was de maand Úrimë; maar toch was de kruin van de heuvel groen, alsof het jaar nog altijd in Lótessë was.


  Onder aan de trap was een kleine richel of inham die in de helling was gemaakt, met lage bermen van gras. Daar ging het gezelschap enige tijd zitten tot Cirion opstond en van zijn schildknaap de witte staf van zijn ambt en de witte mantel van de Stadhouders van Gondor aannam. Toen, terwijl hij op de eerste trede van de trap stond, verbrak hij de stilte, en zei met een zachte, maar duidelijke stem: ‘Ik zal nu zeggen wat ik heb besloten, met het gezag van de Stadhouders van de Koningen, om Eorl, zoon van Léod, Heer van de Éothéod, aan te bieden ter erkenning van de dapperheid van zijn volk en de onverhoopte hulp die hij Gondor heeft gebracht in tijd van uiterste nood. Aan Eorl zal ik heel het grote land Calenardhon, van de Anduin tot de Isen, ten geschenke geven. Daar zal hij Koning zijn, als hij wil, en zijn erfgenamen na hem, en zijn volk zal in vrijheid wonen zolang het gezag van de Stadhouders duurt, tot de Grote Koning terugkeert.[37] Geen andere verplichting zal hun worden opgelegd dan hun eigen wetten en wil, behalve op dit ene punt: zij zullen in voortdurende vrede met Gondor leven, en zijn vijanden zullen hun vijanden zijn zolang beide rijken bestaan. Maar dezelfde verplichting zal ook het volk van Gondor worden opgelegd.’


  Toen stond Eorl op, maar bleef enige tijd zwijgen. Want hij was verbaasd over de grote edelmoedigheid van het geschenk en de nobele voorwaarden waaronder het was aangeboden, en hij zag de wijsheid van Cirion, niet alleen wat hemzelf betrof, als heerser van Gondor, die wat er van zijn rijk over was probeerde te beschermen, maar ook als een vriend van de Éothéod, van wier behoeften hij zich bewust was. Want zij waren nu aangegroeid tot een volk dat te talrijk was voor hun land in het Noorden, en zij verlangden ernaar naar hun vroegere woonplaats in het zuiden terug te keren, maar zij werden weerhouden door de angst voor Dol Guldur. Maar in Calenardhon zouden zij meer ruimte hebben dan zij hoopten, maar toch ver van de schaduwen van het Demsterwold verwijderd zijn.


  Maar meer dan door wijsheid en politiek werden Cirion en Eorl in die tijd bewogen door de grote vriendschap die hun volken verbond, en door de liefde die er tussen hen was als waarachtige mensen. Van de kant van Cirion was de liefde die van een wijze vader, oud door de zorgen van de wereld, voor een zoon in de kracht en hoop van zijn jeugd; terwijl Eorl in Cirion de hoogste en edelste man ter wereld zag die hij kende, en de wijste, die de majesteit van de Koningen van Mensen van lang geleden bezat.


  Ten slotte, toen Eorl al deze dingen snel door zijn gedachten had laten gaan, sprak hij en zei: ‘Heer Stadhouder van de Grote Koning, de gave die u aanbiedt, aanvaard ik voor mijzelf en voor mijn volk. Zij gaat iedere beloning die onze daden ons hadden kunnen doen verdienen, verre te boven, als die zelf niet een geschenk uit vriendschap waren geweest. Maar nu zal ik die vriendschap bezegelen met een eed die niet zal worden vergeten.’


  ‘Laat ons dan nu naar de hoge plaats gaan,’ zei Cirion, ‘en voor deze getuigen de eden afleggen welke gepast schijnen.’


  Toen liep Cirion met Eorl de trap op en de anderen volgden; en toen zij bij de top kwamen, zagen zij daar een grote, ovale plek van vlak gras, niet omhaagd, maar aan de oostzijde ervan stond een lage grafheuvel waarop de witte bloemen van de alfirin[38] groeiden, en de naar het westen dalende zon stipte ze aan met goud. Toen ging de Heer van Dol Amroth, hoofd van degenen in het gezelschap van Cirion, naar het heuveltje en zag, op het gras ervoor, maar nog niet aangetast door onkruid of weer, een zwarte steen; en op die steen stonden drie letters gegraveerd. Toen zei hij tegen Cirion: ‘Is dit dan een graf? Maar welke grote man van vroeger ligt hier?’


  ‘Hebt u de letters niet gelezen?’ vroeg Cirion.


  ‘Dat heb ik,’ zei de Prin[39], ‘en daarom verbaas ik mij; want de letters zijn lambe, ando, lambe, maar er is geen graf voor Elendil, en ook heeft niemand sinds zijn tijd die naam durven gebruiken.’[40]


  ‘Niettemin is dit zijn graf,’ zei Cirion, ‘en daarvan komt het ontzag dat op deze heuvel en in de bossen beneden leeft. Van Isildur, die hem liet opwerpen, tot Meneldil, die hem opvolgde, en zo van de hele lijn van de Koningen, en van de hele lijn van de Stadhouders tot aan mijzelf toe, is dit graf op bevel van Isildur geheimgehouden. Want hij zei: “Hier is het middelpunt van het Koninkrijk van het Zuiden[41], en hier zal het gedenkteken van Elendil de Trouwe in de hoede van de Valar blijven zolang het Koninkrijk standhoudt. Deze heuvel zal een heilige plaats zijn, en laat niemand zijn vrede en stilte verstoren, tenzij hij een erfgenaam van Elendil is.” Ik heb u hierheen gebracht, opdat de eden, hier gezworen, onszelf en onze erfgenamen aan beide zijden, van de diepste ernst mogen toeschijnen.’


  Toen bleven allen die aanwezig waren, enige tijd met gebogen hoofden zwijgend staan, tot Cirion tegen Eorl zei: ‘Als u klaar bent, leg dan nu uw eed af op de wijze die u gepast acht volgens de gewoonten van uw volk.’


  Eorl kwam toen naar voren, en nadat hij zijn speer van zijn schildknaap had aangenomen, zette hij die rechtop in de grond. Toen trok hij zijn zwaard en wierp het omhoog, fonkelend in de zon, en nadat hij het weer had opgevangen liep hij naar voren en legde het staal op de grafheuvel, maar met zijn hand nog op het gevest. Toen legde hij met luide stem de Eed van Eorl af. Dit zei hij in de taal van de Éothéod, maar hier overgebracht in de Gemeenschappelijke Taal[42]:


  Hoor nu alle volken die niet buigen voor de Schaduw in het Oosten, door het geschenk van de Heer van de Mundburg zullen wij gaan wonen in het land dat hij Calenardhon noemt, en daarom beloof ik in naam van mijzelf en namens de Éothéod van het Noorden dat tussen ons en het Grote Volk van het Westen altijd vriendschap zal zijn: hun vijanden zullen onze vijanden zijn, hun nood zal onze nood zijn, en welk kwaad, of welke dreiging of aanval ook over hen zal komen, wij hen zullen helpen tot het uiterste van onze kracht. Deze gelofte zal overgaan op mijn erfgenamen, allen die wellicht na mij zullen komen in ons nieuwe land, en laten zij haar in ongebroken trouw houden, opdat de Schaduw niet over hen kome en zij vervloekt worden.


  Toen stak Eorl het zwaard in de schede en boog en ging terug naar zijn aanvoerders.


  Toen antwoordde Cirion. Terwijl hij zich in zijn volle lengte verhief, legde hij zijn hand op het graf en hield in zijn rechterhand de witte staf van de Stadhouders omhoog, en sprak woorden die degenen die ze hoorden, met ontzag vervulden. Want toen hij opstond, ging de zon vlammend in het Westen onder en zijn witte mantel scheen in brand te staan; en nadat hij had beloofd dat Gondor door eenzelfde band van vriendschap en hulp in alle nood gebonden zou zijn, verhief hij zijn stem en zei in het Quenyaans:


  Vanda sina termaruva Elenna nóreo alcar enyalien ar Elendil Vorondo voronwë. Nai tiruvantes i hárar mahalmassen mi Númen ar i Eru i or ilyë mahalmar eä tennoio.[43]


   


  En weer zei hij in de Gemeenschappelijke Taal:


  Deze eed zal van kracht blijven ter herinnering aan de glorie van het Land van de Ster, en aan de trouw van Elendil de Trouwe, in de hoede van hen die op de tronen van het Westen zitten en van de Ene die voor eeuwig boven alle tronen is verheven.


  Een dergelijke eed was in Midden-aarde niet gehoord sinds Elendil zelf trouw had gezworen aan Gil-galad, Koning van de Eldar.[44]


  Toen alles was gedaan en de schaduwen van de avond vielen, gingen Cirion en Eorl weer met hun gezelschap in stilte door het duisterende Woud naar beneden, en kwamen terug in het kamp bij de Meringstroom waar tenten voor hen in gereedheid waren gebracht. Nadat zij hadden gegeten, zaten Cirion en Eorl, met de Prins van Dol Amroth en Éomund, de hoofdaanvoerder van het leger van de Éothéod, bij elkaar en bepaalden de grenzen van het domein van de Koning van de Éothéod en de Stadhouder van Gondor.


  De grenzen van het rijk van Eorl zouden als volgt lopen: in het westen de rivier de Angren, vanaf zijn samenvloeiing met de Adorn en vandaar noordwaarts langs de randen van het Fangornwoud naar de rivier de Limlicht; en die rivier was de noordelijke grens, want het land daarachter was nooit door Gondor opgeëist.[45] In het oosten waren zijn grenzen de Anduin en de westelijke wand van de Emyn Muil tot aan de moerassen aan de Mondingen van de Onodló, en voorbij die rivier de stroom van de Glanhir die door het Woud van Anwar stroomde om zich bij de Onodló te voegen; en in het zuiden waren zijn grenzen de Ered Nimrais tot aan het einde van hun noordelijke uitloper, maar alle dalen en inhammen aan de noordzijde zouden aan de Éothéod toebehoren, evenals het land ten zuiden van de Hithaeglir dat tussen de rivieren de Angren en Adorn lag.[46]


  In al deze streken behield Gondor alleen nog het fort van Angrenost onder zijn eigen commando, waar binnen de derde Toren van Gondor stond, de ondoordringbare Orthanc waar de vierde van de palantíri van het Zuidelijke Rijk werd bewaard. In de tijd van Cirion werd Angrenost nog bemand door een wacht van Gondorianen, maar deze waren een klein, gevestigd volk geworden, geregeerd door een erf-Kapitein, en de sleutels van Orthanc werden door de Stadhouder van Gondor bewaard. De ‘buitenste hagen’, genoemd in de beschrijving van de grenzen van het rijk van Eorl, waren een muur en een dijk die ongeveer zes mijl ten zuiden van de poorten van Angrenost liepen, tussen de heuvels waarin de Nevelbergen eindigden; erachter lagen de bebouwde landen van de bevolking van het fort.


  Er werd ook overeengekomen dat de Grote Weg, die vroeger door Anórien en Calenardhon naar de Athrad Angren (de Voorden van de Isen) had gelopen[47], en vandaar noordwaarts naar Arnor, in tijd van vrede ongehinderd open moest staan voor alle reizigers van beide volken, en dat het onderhoud ervan tussen de Meringstroom en de Voorden van de Isen aan de zorg van de Éothéod zou worden toevertrouwd.


  Krachtens dit pact was slechts een klein deel van het Woud van Anwar, ten westen van de Meringstroom, in het rijk van Eorl opgenomen; maar Cirion verklaarde dat de Heuvel Anwar nu een heilige plaats voor beide volken was, en de Eorlings en de Stadhouders moesten van nu af samen voor zijn bewaking en onderhoud zorgen. In latere tijden echter, toen de Rohirrim in macht en aantal groeiden, terwijl Gondor achteruitging en steeds vanuit het oosten en over zee werd bedreigd, werden de bewakers van Anwar geheel door het volk van Oostfold verschaft en het Woud werd door gewoonte het vorstelijke domein van de Koningen van de Mark. De Heuvel noemden zij de Halifirien, en het Woud het Firienholt.[48]


  In latere tijden werd de dag van de Eedaflegging als de eerste dag van het nieuwe koninkrijk beschouwd, toen Eorl de titel van Koning van de Mark van de Ruiters aannam. Maar in feite duurde het enige tijd voor de Rohirrim het land in bezit namen, en tijdens zijn leven stond Eorl bekend als Heer van de Éothéod en Koning van Calenardhon. Het woord Mark duidde een grensgebied aan, vooral één dat als een verdediging voor de binnenlanden van een rijk diende. De Sindarijnse namen Rohan voor de Mark en Rohirrim voor het volk werden het eerst door Hallas, zoon en opvolger van Cirion, bedacht, maar werden vaak niet alleen in Gondor, maar ook door de Éothéod zelf gebruikt.[49]


  De dag na de Eedaflegging omhelsden Cirion en Eorl elkaar en namen met tegenzin afscheid. Want Eorl zei: ‘Heer Stadhouder, ik moet mij haasten om vele dingen te doen. Dit land is zijn vijanden nu kwijt; maar zij zijn niet bij de wortel uitgeroeid, en wij weten nog niet welk gevaar achter de Anduin en aan de randen van het Demsterwold dreigt. Gisteravond heb ik drie boodschappers naar het noorden gestuurd, dappere en bekwame ruiters, in de hoop dat er minstens één mijn huis voor mij zal bereiken. Want ik moet nu zelf terugkeren en wel met enige sterkte; weinig mannen zijn in mijn land achtergebleven, die welke te jong en die welke te oud zijn; en als zij een zo grote reis moeten maken, moeten onze vrouwen en kinderen, met de goederen die wij niet kunnen missen, bewaakt worden, en zij zullen alleen de Heer van de Éothéod zelf volgen. Ik zal alle strijdkrachten die ik kan missen, achterlaten, bijna de helft van het leger dat nu in Calenardhon is. Er zullen enkele compagnieën bereden boogschutters zijn, die ingezet kunnen worden waar het nodig is, als er zich nog groepen van de vijand in het land schuilhouden; maar de hoofdmacht zal in het noordoosten blijven om bovenal de plaats te bewaken waar de Balchoth de Anduin vanuit de Bruine Landen zijn overgestoken; want daar is nog altijd het grootste gevaar, en daar is ook mijn grootste hoop als ik terugkeer, om mijn volk met zo weinig mogelijk tegenslagen en verliezen naar hun nieuwe land te brengen. Als ik terugkeer, zeg ik: maar wees verzekerd dat ik terug zal keren om mijn belofte waar te maken, tenzij ons een ramp overkomt en ik met mijn volk op de lange weg omkom. Want die moet langs de oostzijde van de Anduin lopen, altijd onder de dreiging van het Demsterwold, en zal ten slotte door het dal moeten voeren dat bezocht wordt door de schaduw van de heuvel die u Dol Guldur noemt. Aan de westzijde is geen weg voor ruiters, en ook niet voor een groot leger van mensen en wagens, zelfs als de bergen niet door Orks onveilig werden gemaakt; en niemand, weinigen noch velen, kunnen door de Dwimordene trekken waar de Witte Vrouwe woont en netten weeft die geen sterveling kan passeren.[50] Via de oostelijke weg zal ik komen, zoals ik naar Celebrant ben gegaan; en mogen zij die wij vroegen getuige te zijn van onze eden, ons behoeden. Laat ons nu scheiden in hoop! Heb ik uw toestemming?’


  ‘Inderdaad hebt u mijn toestemming,’ zei Cirion, ‘nu ik zie dat het niet anders kan. Ik merk dat ik in ons gevaar te weinig aan de gevaren heb gedacht waartegenover u gesteld bent geweest, en het wonder dat u onverhoopt de lange mijlen vanuit het Noorden gekomen bent. De beloning die ik met vreugde en uit de volheid van mijn hart bij onze bevrijding aanbood, lijkt nu weinig. Maar ik geloof dat de woorden van mijn eed, die ik niet vooraf had beraamd voor ik ze uitsprak, mij niet vergeefs in de mond werden gelegd. Wij zullen dus in hoop uiteengaan.’


  Volgens de stijl van de Kronieken was veel van wat Eorl en Cirion hier bij hun afscheid in de mond werd gelegd, in het gesprek van de vorige avond gezegd en overwogen; maar het is zeker dat Cirion bij het afscheid zijn woorden betreffende de ingeving van zijn eed sprak, want hij was een man met weinig trots en met grote moed en edelmoedigheid van hart, de nobelste van de Stadhouders van Gondor.


   


  De traditie van Isildur


  Er wordt gezegd dat Isildur, toen hij van de Oorlog van het Laatste Bondgenootschap terugkeerde, een tijdlang in Gondor bleef, het rijk ordenend en Meneldil zijn neef onderrichtend, voor hijzelf vertrok om het koningschap van Arnor op zich te nemen. Met Meneldil en een gezelschap van vertrouwde vrienden maakte hij een reis langs de grenzen van alle landen waarop Gondor aanspraak maakte; en toen zij van de noordelijke grens naar Anórien terugkeerden, kwamen zij bij de hoge heuvel die toen Eilenaer, maar later Amon Anwar werd genoemd, ‘Heuvel van Ontzag’.[51] Dat was dicht bij het centrum van de landen van Gondor. Zij maakten een pad door de dichte bossen op zijn noordelijke hellingen en kwamen bij zijn top, die groen en boomloos was. Daar maakten zij een vlakke ruimte, en aan het oostelijke uiteinde wierpen zij een heuveltje op; en in die heuvel legde Isildur een kistje dat hij bij zich had. Toen zei hij: ‘Dit is een graf en gedenkteken voor Elendil de Getrouwe. Hier zal het staan op het middelpunt van het Koninkrijk van het Zuiden in de hoede van de Valar, zolang het Koninkrijk bestaat; en deze plaats zal een heilige plaats zijn die niemand zal ontwijden. Laat niemand zijn stilte en vrede verstoren, tenzij hij een erfgenaam van Elendil is.’


  Zij maakten een stenen trap van de rand van de bossen naar de kruin van de heuvel; en Isildur zei: ‘Laat niemand deze trap beklimmen, behalve de Koning en degenen die hij meebrengt als hij hun vraagt hem te volgen.’


  Toen zwoeren allen die aanwezig waren geheimhouding; maar Isildur gaf deze raad aan Meneldil, dat de Koning de heilige plaats van tijd tot tijd moest bezoeken, vooral wanneer hij in tijden van gevaar of smart behoefte voelde aan wijsheid; daarheen moest hij ook zijn erfgenaam brengen wanneer die volwassen was geworden, en hem vertellen over het maken van de gewijde plaats, en hem de geheimen van het rijk en andere zaken die hij diende te weten te openbaren.


  Meneldil volgde Isildurs raad op, en alle Koningen die na hem kwamen, tot Rómendacil I (de vijfde na Meneldil). In zijn tijd werd Gondor eerst door Oosterlingen[52] aangevallen; en opdat de traditie niet vanwege oorlog of plotseling overlijden of ander ongeluk zou worden gebroken, liet hij de ‘Traditie van Isildur’ in een verzegelde perkamentrol vastleggen tezamen met andere dingen die een nieuwe Koning behoorde te weten; deze rol werd door de Stadhouder voor diens kroning aan de Koning overhandigd.[53] Deze overhandiging vond van toen af altijd plaats, hoewel de gewoonte om de heilige plaats op de Amon Anwar met zijn leger te bezoeken door vrijwel alle Koningen van Gondor werd gehandhaafd.


  Toen de tijd van de Koningen ten einde liep en Gondor werd geregeerd door de Stadhouders die van Húrin, de Stadhouder van Koning Minardil afstamden, was men van oordeel dat alle rechten en plichten van de Koningen de hunne waren ‘tot de Grote Koning terugkeert’. Maar wat de kwestie van de ‘Traditie van Isildur’ betreft, was het oordeel uitsluitend aan hen, aangezien die hun alleen bekend was. Zij oordeelden dat Isildur met de woorden ‘een erfgenaam van Elendil’ iemand had bedoeld van de vorstelijke lijn die van Elendil afstamde en die de troon had geërfd, maar dat hij de regering door Stadhouders niet had voorzien. Als Mardil [54]toen het gezag van de Koning in diens afwezigheid had uitgeoefend, hadden de erfgenamen van Mardil die het Stadhouderschap hadden geërfd, hetzelfde recht en dezelfde plicht tot er een Koning terugkeerde; iedere Stadhouder had daarom het recht de gewijde plaats te bezoeken wanneer hij wilde en hen die met hem meekwamen, naar eigen goeddunken toe te laten. Wat de woorden ‘zolang het Koninkrijk bestaat’ aangaat, zeiden zij dat Gondor een ‘koninkrijk’ bleef, geregeerd door een vice-regent, en dat de woorden daarom moesten worden geacht te betekenen ‘zolang de staat Gondor blijft bestaan’. Niettemin gingen de Stadhouders, deels uit ontzag en deels vanwege de zorgen van het koninkrijk, heel zelden naar de gewijde plaats op de Heuvel Anwar, behalve wanneer zij hun erfgenamen volgens het gebruik van de Koningen naar de top van de heuvel brachten. Soms werd hij jarenlang niet bezocht, en zoals Isildur had gebeden, was hij in de hoede van de Valar, want hoewel de bossen soms een wirwar werden en vanwege de stilte door mensen werden gemeden zodat het pad omhoog geheel verdween, toch zag men, als de weg heropend werd, dat de gewijde plaats niet door het weer was aangetast en niet was ontwijd, altijd groen en vredig onder de hemel, tot het Koninkrijk Gondor werd veranderd.


  Want het gebeurde dat Cirion, de twaalfde van de Regerende Stadhouders, zich tegenover een nieuw en groot gevaar gesteld zag: invallers dreigden alle landen van Gondor ten noorden van de Witte Bergen te veroveren, en als dat zou gebeuren, moest de val en vernietiging van het hele koninkrijk spoedig daarna volgen. Zoals uit de geschiedenissen bekend is, werd dit gevaar slechts met behulp van de Rohirrim afgewend; en hun stond Cirion met grote wijsheid alle noordelijke landen, behalve Anórien, toe om er onder hun eigen regering en koning te leven, hoewel in eeuwigdurend bondgenootschap met Gondor. Er waren niet langer voldoende mensen in het rijk om de noordelijke streek te bevolken, en niet eens om de fortenlinie langs de Anduin, die zijn oostelijke grens beschermde, op sterkte te houden. Cirion dacht lang over deze kwestie na voor hij Calenardhon aan de Ruiters uit het Noorden schonk; en hij oordeelde dat het afstand doen ervan de ‘Traditie van Isildur’ met betrekking tot de heilige plaats van Amon Anwar volledig moest veranderen. Naar die plek bracht hij de Heer van Rohirrim en daar, bij de grafheuvel van Elendil, legde hij met grote plechtigheid de Eed van Eorl af, en die werd beantwoord met de Eed van Cirion, het bondgenootschap van de Koninkrijken van de Rohirrim en van Gondor voor altijd bevestigend.


  Maar toen dit was gebeurd, en Eorl naar het noorden was teruggekeerd om heel zijn volk naar hun nieuwe woonplaatsen te leiden, verwijderde Cirion het graf van Elendil. Want hij was van oordeel dat de ‘Traditie van Isildur’ nu nietig was geworden. De gewijde plaats bevond zich niet langer ‘in het middelpunt van het Koninkrijk van het Zuiden’, maar aan de grenzen van een ander rijk; en bovendien sloegen de woorden ‘zolang het Koninkrijk bestaat’ op het Koninkrijk zoals het was toen Isildur sprak, na zijn grenzen te hebben geïnspecteerd en ze te hebben vastgesteld. Het was waar dat andere delen van het Koninkrijk sinds die tijd verloren waren gegaan: Minas Ithil bevond zich in handen van de Nazgûl, en Ithilien was verlaten; maar Gondor had zijn aanspraak erop niet opgegeven. Van Calenardhon had het voor altijd onder ede afstand gedaan. Het kistje dat Isildur in de grafheuvel had geplaatst, bracht Cirion daarom over naar de Gewijde Plaats van Minas Tirith; maar de groene grafheuvel bleef als het gedenkteken van een gedenkteken. Niettemin, zelfs toen hij de plaats voor een groot baken was geworden, bleef de Heuvel Anwar een plaats van verering voor Gondor, en voor de Rohirrim, die hem in hun eigen taal Halifirien, Heilige Berg, noemden.


   


  IX. De Queeste van Erebor


   


   


  Voor een goed begrip van dit verhaal is het relaas onmisbaar dat in Appendix A III, ‘Durins Volk’, bij In de ban van de ring is opgenomen, waarvan het volgende een schets is.


  De Dwergen Thrór en zijn zoon Thrain ontsnapten (tezamen met Thrains zoon Thorin, naderhand Eikenschild genoemd) uit de Eenzame Berg (Erebor) via een geheime deur, toen de draak Smaug erop neerdaalde. Thrór keerde naar Moria terug, na Thrain de laatste van de Zeven Ringen van de Dwergen te hebben gegeven, en werd daar door de Ork Azog, die zijn naam op Thrórs voorhoofd brandde, gedood. Dit leidde tot de Oorlog tussen de Dwergen en de Orks, die eindigde in de grote Slag van Azanulbizar (Nanduhirion) voor de Oostpoort van Moria in het jaar 2799. Later woonden Thrain en Thorin Eikenschild in de Ered Luin, maar in het jaar 2841 ging Thrain weg vandaar om naar de Eenzame Berg terug te keren. Terwijl hij door de landen ten oosten van de Anduin zwierf, werd hij gegrepen en in Dol Guldur gevangengezet, waar de ring van hem werd afgenomen. In 2850 kwam Gandalf Dol Guldur binnen en ontdekte dat Sauron er inderdaad de scepter zwaaide, en hier ontmoette hij Thrain voor hij stierf.


  Er bestaat meer dan één versie van ‘De queeste van Erebor’, zoals wordt verklaard in het Appendix volgend op de tekst, waarin ook grote uittreksels van een eerdere versie worden gegeven.


  Ik heb geen enkel geschrift gevonden voorafgaande aan de openingswoorden van de huidige tekst (‘Hij wilde die dag niet meer zeggen). De ‘Hij’ uit de openingszin is Gandalf, ‘wij’ zijn Frodo, Peregrijn, Meriadoc en Gimli, en ‘ik’ is Frodo, die het gesprek heeft opgetekend; de plaats van handeling is een huis in Minas Tirith, na de kroning van Koning Elessar.


  Hij wilde die dag niet meer zeggen. Maar later brachten wij de kwestie weer ter sprake, en hij vertelde ons het hele vreemde verhaal: hoe hij ertoe kwam de reis naar Erebor te regelen, waarom hij aan Bilbo dacht, en hoe hij de trotse Thorin Eikenschild had over gehaald hem in zijn gezelschap op te nemen. Ik kan mij het hele verhaal nu niet herinneren, maar wij kregen de indruk dat Gandalf in de eerste plaats uitsluitend dacht aan de verdediging van het Westen tegen de Schaduw.


  ‘Ik was in die tijd erg ongerust,’ zei hij, ‘want Saruman dwarsboomde al mijn plannen. Ik wist dat Sauron weer was opgestaan en zich weldra bekend zou maken, en ik wist dat hij zich op een grote oorlog voorbereidde. Hoe zou hij beginnen? Zou hij eerst proberen Mordor opnieuw te bezetten, of zou hij eerst de voornaamste vestingen van zijn vijanden aanvallen? Ik dacht toen, en ik ben er nu zeker van, dat hij oorspronkelijk van plan was Lórien en Rivendel aan te vallen zodra hij sterk genoeg was. Het zou voor hem een veel beter plan zijn geweest, en veel slechter voor ons.


  Je zou denken dat Rivendel buiten zijn bereik lag, maar ik dacht dat niet. De stand van zaken in het Noorden was heel slecht. Het Koninkrijk onder de Berg en de sterke Mensen van Dal bestonden niet langer. Om een strijdmacht te weerstaan die Sauron wellicht zou sturen om de noordelijke passen in de bergen en de oude landen van Angmar te heroveren, waren er alleen de Dwergen uit de IJzerheuvels, en achter hen lag een woestenij en een Draak. Sauron zou de Draak met verschrikkelijke gevolgen kunnen gebruiken. Vaak zei ik bij mijzelf: “Ik moet middelen vinden om met Smaug af te rekenen. Maar een rechtstreekse aanval op Dol Guldur is nog harder nodig. We moeten Saurons plannen in de war sturen, ik moet zorgen dat de Raad dat inziet.”


  Dat waren mijn sombere gedachten toen ik langs de weg voortsjokte. Ik was moe, en ik ging naar de Gouw voor een korte rust, na er meer dan twintig jaar uit weg te zijn geweest. Ik dacht dat ik, als ik deze problemen een tijdje van mij afzette, misschien een manier zou vinden om ze op te lossen. En dat deed ik inderdaad, hoewel het mij niet was toegestaan ze van mij af te zetten.


  Want ik naderde Breeg net toen ik door Thorin Eikenschild werd ingehaald[1], die toen in ballingschap voorbij de noordwestelijke grenzen van de Gouw woonde. Tot mijn verbazing sprak hij mij aan, en op dat ogenblik begon het tij te keren.


  Ook hij was verontrust, zo verontrust dat hij mij feitelijk om raad vroeg. Dus ging ik met hem mee naar zijn zalen in de Blauwe Bergen, en ik luisterde naar zijn lange verhaal. Ik begreep weldra dat zijn hart verhit was door het gepeins over het hem aangedane onrecht, en het verlies van de schat van zijn voorvaderen, en ook bezwaard door de plicht die hij had geërfd om wraak op Smaug te nemen. Dwergen nemen dergelijke plichten zeer ernstig op.


  Ik beloofde hem te helpen als ik kon. Ik was even verlangend als hij om Smaug aan zijn einde te helpen, maar Thorin was helemaal voor plannen van strijd en oorlog, alsof hij werkelijk Koning Thorin de Tweede was, maar ik zag daar weinig heil in. Dus verliet ik hem en ging naar de Gouw, en begon weer beetjes nieuws te verzamelen. Het was een vreemde zaak. Ik deed niets anders dan de aanwijzingen van het “toeval” volgen, en maakte daarbij veel fouten.


  Op de één of andere manier was ik al veel eerder aangetrokken geweest door Bilbo, als kind en als jonge Hobbit: hij was nog niet helemaal meerderjarig toen ik hem voor het laatst had gezien. Ik was hem sindsdien nooit meer vergeten, met zijn geestdrift en zijn heldere ogen, en zijn liefde voor verhalen, en zijn vragen over de wijde wereld buiten de Gouw. Zodra ik in de Gouw aankwam, hoorde ik nieuws over hem. Er werd over hem gepraat, scheen het. Zijn beide ouders waren vroeg gestorven voor lieden uit de Gouw, op ongeveer tachtigjarige leeftijd; en hij was nooit getrouwd. Hij begon al een beetje vreemd te worden, zei men, en trok er dagenlang in zijn eentje op uit. Men kon hem soms met vreemdelingen zien spreken, met Dwergen zelfs.


  “Met Dwergen zelfs!” Plotseling kwamen deze drie dingen in mijn gedachten bij elkaar: de grote Draak met zijn begeerte, en zijn scherpe gehoor en reuk; de stoere, zwaar gelaarsde Dwergen met hun oude, brandende grief; en de snelle, zachtvoetige Hobbit, die er in zijn hart naar smachtte (zo vermoedde ik) om iets van de wijde wereld te zien. Ik moest om mezelf lachen; maar ik ging Bilbo onmiddellijk opzoeken om te zien wat voor invloed twintig jaren op hem hadden gehad, en of hij even veelbelovend was als de verhalen over hem schenen te beweren. Maar hij was niet thuis. Zij schudden hun hoofden in Hobbitstee toen ik naar hem vroeg. “Er weer vandoor,” zei een Hobbit. Het was Holman, de tuinman, geloof ik.[2] “Er weer vandoor. Hij zal één dezer dagen helemaal foetsie zijn als hij niet oppast. Lieve help, ik vroeg hem waar hij heenging en wanneer hij terug zou komen, en hij zei: Ik weet het niet; en toen keek hij me vreemd aan. Het hangt ervan af of ik iemand tegenkom, Holman, zei hij. Het is morgen Elfennieuwjaar![3] Jammer, en het is zo’n vriendelijk iemand. Je vindt geen betere, van de Heuvels tot de Rivier.”


  Het begint er steeds beter uit te zien, dacht ik. Ik denk dat ik het erop zal wagen. De tijd begon te dringen. Ik moest uiterlijk in augustus bij de Witte Raad zijn, of Saruman zou zijn zin krijgen en zou er niets worden gedaan. En afgezien van grotere zaken die fataal zouden kunnen blijken voor de queeste; de macht in Dol Guldur zou elke aanslag op Erebor proberen te verhinderen, tenzij hij de handen vol had aan iets anders.


  Dus reed ik haastig naar Thorin terug, om de moeilijke taak te ondernemen hem ertoe over te halen zijn hoog gegrepen plannen op te geven en in het geheim te gaan - en Bilbo met zich mee te nemen. Zonder eerst met Bilbo te spreken. Het was een fout die bijna rampzalig bleek. Want Bilbo was veranderd, natuurlijk. In ieder geval, hij begon nogal hebzuchtig en dik te worden, en zijn oude verlangens waren geslonken tot een soort privé-droom. Niets kon ontstellender zijn geweest dan te merken dat die feitelijk het gevaar liep bewaarheid te worden! Hij was volkomen in de war, en maakte zich totaal belachelijk. Thorin zou woedend zijn weggegaan, als zich niet een ander vreemd toeval had voorgedaan, waar ik het zo meteen over zal hebben.


  Maar jullie weten hoe de dingen verliepen, in ieder geval zoals Bilbo ze zag. Het verhaal zou heel anders klinken als ik het geschreven had. In de eerste plaats besefte hij helemaal niet wat voor sul de Dwergen hem vonden, en ook niet hoe boos zij op mij waren. Thorin was veel verontwaardigder en vond de hele zaak veel verachtelijker dan Bilbo in de gaten had. Hij zag er eigenlijk van het begin af aan niets in en dacht dat ik de hele zaak eenvoudig had bekokstoofd om de spot met hem te drijven. Het waren alleen de kaart en de sleutel die de situatie redden.


  Maar ik had er jarenlang niet aan gedacht. Pas toen ik in de Gouw kwam en tijd had om over Thorins verhaal na te denken, herinnerde ik mij plotseling het vreemde toeval waardoor ze mij in handen waren gevallen; en het begon nu minder op toeval te lijken. Ik herinnerde me een gevaarlijke reis die ik eenennegentig jaar eerder gemaakt had, toen ik Dol Guldur in vermomming was binnengekomen en daar een ongelukkige Dwerg had aangetroffen die in de groeven op sterven lag. Ik had geen idee wie hij was. Hij had een kaart die aan Durins volk in Moria had toebehoord, en een sleutel die erbij scheen te horen, hoewel hij al te ver heen was om het uit te leggen. En hij zei dat hij een grote Ring had bezeten.


  Bijna alles wat hij ijlend uitbracht, ging daarover. De laatste van de Zeven, zei hij telkens en telkens weer. Maar hij had op vele manieren aan al deze dingen kunnen komen. Hij had een boodschapper kunnen zijn die op de vlucht gegrepen was, of zelfs een dief die door een grotere dief te grazen was genomen. Maar hij gaf de kaart en de sleutel aan mij. “Voor mijn zoon,” zei hij, en toen stierf hij; kort daarna ontsnapte ik zelf. Ik borg de spullen weg, maar door één of andere waarschuwing in mijn hart hield ik ze altijd bij me, veilig, maar weldra bijna vergeten. Ik had andere zaken in Dol Guldur die belangrijker en gevaarlijker waren dan alle schatten van Erebor.


  Nu herinnerde ik het mij allemaal weer, en het scheen duidelijk dat ik de laatste woorden van Thrain de Tweede[4] had gehoord, hoewel hij noch zijn eigen naam noch die van zijn zoon noemde; en Thorin wist natuurlijk niet wat er van zijn vader was geworden, en sprak ook nooit over “de laatste van de Zeven Ringen”. Ik had het plan en de sleutel van de geheime ingang tot Erebor, waardoor Thrór en Thrain waren ontsnapt volgens Thorins verhaal. En ik had ze bewaard, hoewel zonder eigen plan, tot het ogenblik waarop zij het nuttigst zouden blijken.


  Gelukkig maakte ik geen enkele fout toen ik ze gebruikte. Ik hield ze achter de hand, zoals jullie in de Gouw zeggen, tot de zaken er volkomen hopeloos uitzagen. Zodra Thorin ze zag, besloot hij werkelijk mijn plan te volgen, in elk geval zover dat een geheime expeditie betrof. Wat hij ook van Bilbo dacht, hij zou alleen op weg zijn gegaan. Het bestaan van een geheime deur die alleen door Dwergen kon worden ontdekt, maakte dat het tenminste mogelijk scheen om iets over het doen en laten van de Draak te ontdekken, misschien zelfs om wat goud terug te krijgen, of één of ander erfstuk om zijn hartsverlangen te bevredigen.


  Maar dat was niet voldoende voor mij. Ik wist in mijn hart dat Bilbo met hem moest meegaan, anders zou de hele queeste op een mislukking uitdraaien — of, zoals ik nu zou moeten zeggen, de veel belangrijker gebeurtenissen zouden dan onderweg niet plaatsvinden. Dus moest ik Thorin er nog altijd toe overhalen hem mee te nemen. Er waren naderhand vele moeilijkheden onderweg, maar voor mij was dit het moeilijkste gedeelte van de hele zaak. Hoewel ik tot Iaat in de nacht, nadat Bilbo naar bed was gegaan, met hem zat te redetwisten, duurde het tot de volgende morgen vroeg voor de zaak was beklonken.


  Thorin deed smalend en was achterdochtig. “Hij is week,” brieste hij. “Week als de modder van zijn Gouw, en dwaas. Zijn moeder is te vroeg gestorven. Jij speelt één of ander oneerlijk eigen spelletje, Meester Gandalf. Ik weet zeker dat je andere bedoelingen hebt dan mij te helpen.”


  “Daar heb je volkomen gelijk in,” zei ik. “Als ik geen andere bedoelingen had, zou ik jou helemaal niet helpen. Hoe groot jouw zaken jou ook mogen toeschijnen, ze zijn maar een klein draadje in het grote web. Ik heb met vele draden te maken. Maar dat zou mijn raad nog gewichtiger, niet minder, moeten maken.” Ik sprak ten slotte met veel vuur. “Luister naar mij, Thorin Eikenschild!” zei ik. “Als deze Hobbit met je meegaat, zul je slagen. Zo niet, dan zul je falen. Ik zie het duidelijk voor me, en ik waarschuw je.”


  “Ik ken je faam,” antwoordde Thorin. “Ik hoop dat die verdiend is. Maar dit dwaze gedoe van je Hobbit doet mij betwijfelen of je vooruitziend bent, en of je niet eerder gek bent dan dat je echt iets voorziet. Zoveel zorgen hebben je geest in de war gebracht.”


  “Daarvoor zijn die inderdaad erg genoeg geweest,” zei ik. “En één van de ergerlijkste is een trotse Dwerg die raad van mij wil hebben (zonder daar aanspraak op te kunnen maken voor zover ik weet) en mij dan beloont door mij te beledigen. Ga je eigen gang, Thorin Eikenschild, als je wilt. Maar als je mijn raad in de wind slaat, ga je een ramp tegemoet. En je zult geen raad of hulp meer van mij krijgen voor de Schaduw op je valt. En beteugel je trots en je hebzucht, of anders zul je vallen aan het eind van welke weg je ook kiest, al zijn je handen vol met goud.”


  Hierop verbleekte hij lichtelijk; maar zijn ogen smeulden. “Dreig mij niet!” zei hij. “Ik zal mijn eigen oordeel in deze kwestie volgen, zoals in alles dat mij aangaat.”


  “Doe dat dan maar!” zei ik. “Meer kan ik niet zeggen — tenzij het dit is: ik schenk mijn liefde of vertrouwen niet licht, Thorin; maar ik mag deze Hobbit erg graag, en wens hem het beste toe. Behandel hem goed, en je zult mijn vriendschap bezitten tot het einde van je dagen.”


  Ik zei dat zonder hoop hem te overreden; maar ik had niets beters kunnen zeggen. Dwergen hebben begrip voor gehechtheid aan vrienden en dankbaarheid jegens hen die hun helpen. “Goed dan,” zei Thorin ten slotte na een stilte. “Hij zal met mijn gezelschap op weg gaan, als hij durft (wat ik betwijfel). Maar als je mij met alle geweld met hem wilt opzadelen, moet je zelf ook meegaan en op je lieveling passen.”


  “Goed!” antwoordde ik. “Ik zal meegaan en zolang bij je blijven als ik kan: in elk geval tot je erachter bent gekomen wat hij waard is.” Het bleek ten slotte goed uit te pakken, maar toentertijd was ik verontrust, want ik had de dringende kwestie van de Witte Raad voor de boeg.


  Zo kwam het dat de Queeste van Erebor werd ondernomen. Ik denk niet dat Thorin in het begin werkelijk hoopte dat hij Smaug zou vernietigen. Er was geen hoop op. Maar toch gebeurde het. Maar helaas! Thorin stierf voor hij van zijn triomf of zijn schat kon genieten. Trots en hebzucht kregen hem in hun macht ondanks mijn waarschuwing.’


  ‘Maar ongetwijfeld,’ zei ik, ‘had hij in elk geval in de strijd kunnen sneuvelen. Er zou een aanval van de Orks gekomen zijn, hoe edelmoedig Thorin ook met zijn schat zou zijn geweest.’


  ‘Dat is waar,’ zei Gandalf. ‘Die arme Thorin! Hij was een grote Dwerg van een groot Huis, wat zijn fouten ook waren; en hoewel hij aan het eind van de reis stierf, was het grotendeels aan hem te danken dat het Koninkrijk onder de Berg werd hersteld, zoals ik wilde. Maar Dáin IJzervoet was een waardige opvolger. En nu horen wij dat hij gesneuveld is, terwijl hij weer voor Erebor vocht, terwijl wij hier vochten. Ik zou het een zwaar verlies noemen, ware het niet veeleer een wonder dat hij op zijn hoge leeftijd[5] zijn bijl nog zo machtig kon hanteren als men zei dat hij deed toen hij voor de Poort van Erebor over het lichaam van Koning Brand heen stond tot de duisternis viel.


  Het had inderdaad allemaal heel anders kunnen lopen. De hoofdaanval werd weliswaar naar het zuiden afgeleid; maar niettemin had Sauron met zijn ver uitgestrekte rechterhand verschrikkelijk veel kwaad in het noorden kunnen doen terwijl wij Gondor verdedigden, als Koning Brand en Koning Dáin hem niet in de weg hadden gestaan. Wanneer je aan de grote Slag van Pelennor denkt, vergeet dan niet de Slag van Dal. Denk aan wat er had kunnen gebeuren. Drakenvuur en woeste zwaarden in Eriador! Er zou misschien geen Koningin in Gondor zijn geweest. Wij zouden misschien nu alleen kunnen hopen om van de overwinning hier naar verwoesting en as terug te keren. Maar dat is afgewend - omdat ik op een avond toen het lente werd niet ver van Breeg Thorin Eikenschild ontmoette. Een toevallige ontmoeting, zoals wij in Midden-aarde zeggen.’


   


  Appendix


   


   


   


  Noot bij de teksten van de ‘Queeste van Erebor’


   


   


  De tekstuele situatie in dit geschrift is complex en moeilijk te ontwarren. De eerste versie is een compleet, maar veel gewijzigd handschrift in klad dat ik hier met A zal aanduiden; het draagt de titel ‘De geschiedenis van Gandalfs relaties met Thrain en Thorin Eikenschild’. Hiervan werd een getypt manuscript, B, gemaakt, met veel verdere veranderingen, hoewel voornamelijk van zeer ondergeschikte aard. Dit heeft als titel ‘De Queeste van Erebor’, en ook ‘Gandalfs verhaal over hoe hij ertoe kwam de expeditie naar Erebor te organiseren en Bilbo met de Dwergen mee te sturen’. Enige uitvoerige uittreksels uit de getypte tekst volgen hieronder.


  Behalve A en B (‘de eerste versie’) is er een ander manuscript, C, ongetiteld, dat het verhaal in een meer economische en strak geconstrueerde vorm vertelt, veel van de eerste versie weglaat en enkele nieuwe elementen invoert, maar ook (vooral in het laatste gedeelte) het oorspronkelijke geschrift grotendeels handhaaft. Het lijkt mij vrijwel zeker dat C van latere datum is dan B, en C is de versie die in het voorgaande is afgedrukt, hoewel van het begin blijkbaar iets verloren is gegaan, waarin Gandalf in Minas Tirith ten tonele wordt gevoerd, zijn herinneringen vertellend.


  De openingsalinea’s van B (die hieronder volgen) zijn vrijwel identiek met een passage in Appendix A III, ‘Durins Volk’ bij In de ban van de ring, en hangen klaarblijkelijk samen met het verhaal over Thrór en Thrain dat er in Appendix A aan voorafgaat; terwijl het eind van ‘De queeste van Erebor’ ook in vrijwel dezelfde bewoordingen te vinden is in Appendix A III, hier wederom Gandalf in de mond gelegd, die in Minas Tirith tegen Frodo en Gimli spreekt. Gezien de brief die geciteerd is in de Inleiding, is het duidelijk dat mijn vader ‘De queeste van Erebor’ schreef met de bedoeling het op te nemen in het verhaal ‘Durins Volk’ in Appendix A.


   


  Uittreksels uit de eerdere versie


  Het getypte manuscript B van de eerste versie begint aldus:


  Zo werd Thorin Eikenschild de Erfgenaam van Durin, maar een erfgenaam zonder hoop. Bij de plundering van Erebor was hij te jong geweest om wapenen te dragen, maar bij Azanulbizar had hij in de voorhoede van de aanval gevochten; en toen Thrain verdween, was hij vijfennegentig, een grote Dwerg met een trotse houding. Hij bezat geen Ring, en hij scheen (om die reden misschien) tevreden met zijn verblijf in Eriador. Daar zwoegde hij lang, en verwierf zoveel mogelijk rijkdom; en zijn volk groeide in aantal doordat velen van het zwervende volk van Durin die van zijn woonplaats hadden gehoord, naar hem toekwamen. Nu hadden zij mooie zalen in de bergen, en opslagplaatsen met goederen, en zij schenen het niet moeilijk te hebben, hoewel zij in hun liederen altijd gewaagden van de Eenzame Berg ver weg, en de schat en de gelukzaligheid van de Grote Zaal in het licht van de Arkensteen.


  De jaren lengden. De smeulende sintels in Thorins hart werden weer heet als hij dacht aan het onrecht dat zijn Huis was aangedaan, en aan de wraak op de Draak, die hem was nagelaten. Hij dacht aan wapens en legers en bondgenootschappen, terwijl zijn grote hamer in de smidse weerklonk; maar de legers waren verstrooid en de bondgenootschappen verbroken en de bijlen van zijn volk waren weinig in getal; en een grote woede zonder hoop verteerde hem, terwijl hij het rode ijzer op het aambeeld smeedde.


  Gandalf had nog geen rol gespeeld in het lot van Durins Huis. Hij had niet veel met de Dwergen te maken gehad, hoewel hij een vriend was van degenen die van goeden wille waren, en de bannelingen van Durins Volk die in het Westen woonden, graag mocht. Maar het gebeurde op een keer dat hij door Eriador trok (op weg naar de Gouw, waar hij enige jaren niet was geweest) toen hij Thorin Eikenschild ontmoette, en zij spraken samen op de weg, en rustten ’s nachts in Breeg.


  ’s Morgens zei Thorin tegen Gandalf: ‘Ik heb veel aan mijn hoofd, en men zegt dat u wijs bent en meer dan de meesten weet van wat er in de wereld gebeurt. Wilt u met mij mee naar huis gaan en mij aanhoren, en mij uw raad geven?’


  Gandalf stemde hierin toe, en toen zij bij Thorins paleis kwamen, zat hij daar lang bij hem en kreeg het hele verhaal van het hem aangedane onrecht te horen.


  Uit deze ontmoeting kwamen vele daden en gebeurtenissen van groot gewicht voort: in feite de vondst van de Ene Ring, en zijn komst naar de Gouw, en de keuze van de Ringdrager. Velen hebben derhalve verondersteld dat Gandalf al deze dingen voorzag, en zijn tijd voor zijn ontmoeting met Thorin koos. Maar wij geloven dat dat niet zo was. Want in zijn verhaal van de Oorlog om de Ring liet Frodo, de Ringdrager, een verslag van Gandalfs woorden op dit punt na. Hij schreef het volgende:


  In plaats van de woorden ‘Hij schreef het volgende’ heeft A, het oudste manuscript: ‘Die passage werd uit het verhaal weggelaten, omdat hij lang scheen; maar het meeste ervan wordt nu hier beschreven.’


  Na de kroning verbleven wij met Gandalf in een mooi huis in Minas Tirith, en hij was heel vrolijk, en hoewel wij hem vragen stelden over alles wat in ons hoofd opkwam, scheen zijn geduld even eindeloos als zijn kennis. Ik kan mij nu de meeste dingen die hij ons vertelde, niet meer herinneren; vaak begrepen wij ze niet. Maar ik herinner mij dit gesprek heel duidelijk. Gimli was daar bij ons, en hij zei tegen Peregrijn: ‘Er is iets dat ik één dezer dagen moet doen: ik moet die Gouw van je bezoeken.[6] Niet om meer Hobbits te zien! Ik betwijfel of ik iets over ze zou kunnen leren dat ik niet al weet. Maar geen Dwerg van het Huis van Durin zou dat land niet met verbazing aanschouwen. Is niet het herstel van het Koningschap onder de Berg, en de val van Smaug, daar begonnen? Om niet te spreken van het eind van de Barad-dûr, hoewel beide vreemd waren verweven. Vreemd, heel vreemd,’ zei hij en zweeg.


  Toen, Gandalf strak aankijkend, vervolgde hij: ‘Maar wie weefde het web? Ik denk niet dat ik daar ooit eerder over heb nagedacht. Heb jij dit alles dan beraamd, Gandalf? Zo niet, waarom bracht je Thorin Eikenschild dan bij zo’n onwaarschijnlijke deur? Om de Ring te vinden en hem ver weg naar het Westen te brengen om te verbergen, en dan de Drager van de Ring te kiezen - en het Bergkoninkrijk louter als een terloopse daad te herstellen: was dat niet je opzet?’


  Gandalf antwoordde niet onmiddellijk. Hij stond op, en keek uit het raam, naar het westen, zeewaarts; en de zon ging toen onder, en een gloed was op zijn gezicht. Hij bleef lange tijd zo staan terwijl hij zweeg. Maar ten slotte richtte hij zich tot Gimli en zei: ‘Ik ken het antwoord niet. Want ik ben veranderd sinds die tijd, en ik word niet langer gehinderd door de last van Midden-aarde zoals toen. In die tijd zou ik je hebben geantwoord met woorden als die welke ik tegen Frodo heb gesproken, vorig jaar nog in het voorjaar. Nog maar een jaar geleden! Maar iets dergelijks is nu zinloos. In die ver verwijderde tijd zei ik tegen een kleine, bange Hobbit: Bilbo was voorbestemd om de Ring te vinden, en niet zijn maker, en daarom was jij voorbestemd hem te dragen. En ik zou eraan hebben kunnen toevoegen: en ik was voorbestemd om jullie beiden daar naartoe te leiden.


  Om dat te doen gebruikte ik in mijn bewuste geest alleen die middelen die mij waren toegestaan, en deed datgene wat voor de hand lag in overeenstemming met de redenen die ik had. Maar wat ik in mijn hart wist, of wist voor ik deze grijze stranden betrad: dat is een andere kwestie. Olórin was ik in het Westen dat vergeten is, en alleen tegen degenen die daar zijn, zal ik openlijker spreken.’


  A heeft hier: ‘En alleen tegen degenen die daar zijn (of die, misschien, daarheen met mij terugkeren) zal ik openlijker spreken.’


  Toen zei ik: ‘Ik begrijp je nu wat beter, Gandalf, dan vroeger. Hoewel ik veronderstel dat Bilbo, of hij was voorbestemd of niet, geweigerd zou kunnen hebben van huis te gaan, en ik eveneens. Je kon ons niet dwingen. Het was je zelfs niet eens toegestaan het te proberen. Maar ik ben nog steeds nieuwsgierig om te weten waarom je deed wat je deed, zoals je toen was, een oude grijze man naar je scheen.’


  Gandalf legde hun toen zijn twijfels uit in die tijd betreffende Saurons eerste zet, en zijn angsten om Lórien en Rivendel. In deze versie vervolgde hij, na gezegd te hebben dat een rechtstreekse aanval op Sauron nog dringender was dan de kwestie van Smaug:


  ‘Dat is de reden, om een sprong te maken, dat ik wegging zodra de expeditie tegen Smaug goed op gang was, en de Raad ertoe overhaalde om Dol Guldur eerst aan te vallen, voor hij Lórien aanviel. Dat deden wij, en Sauron vluchtte. Maar hij was ons in zijn plannen altijd vooruit. Ik moet bekennen dat ik dacht dat hij zich werkelijk weer had teruggetrokken, en dat wij misschien weer een periode van waakzame vrede zouden krijgen. Maar dat duurde niet lang. Sauron besloot de volgende stap te doen. Hij keerde onmiddellijk naar Mordor terug, en na tien jaar openbaarde hij zich.


  Toen werd alles donker. Maar toch was dat niet zijn oorspronkelijke plan; en uiteindelijk was het een vergissing. Het verzet had nog altijd een plaats waar het zich vrij van de Schaduw kon beraden. Hoe kon de Drager van de Ring zijn ontsnapt als er geen Lórien of Rivendel was geweest? En die plaatsen zouden, denk ik, zijn gevallen, als Sauron heel zijn macht er eerst tegen had ingezet, en niet meer dan de helft ervan in de aanval op Gondor had verbruikt.


  ‘Welnu, dat is het. Dat was mijn voornaamste reden. Maar het is één ding om te zien wat er gedaan moet worden, maar iets heel anders om de middelen te vinden. Ik begon ernstig ongerust te worden over de situatie in het noorden toen ik Thorin Eikenschild op een dag ontmoette: in het midden van maart 2941 denk ik. Ik hoorde zijn hele verhaal aan, en ik dacht: Nou, hier is in ieder geval een vijand van Smaug! En één die het waard is om te helpen. Ik moet doen wat ik kan. Ik had eerder aan de Dwergen moeten denken.


  En dan was er het volk van de Gouw. Ik begon een warme plek in mijn hart voor ze te krijgen in de Lange Winter, die geen van jullie zich kan herinneren.[7] Zij hadden het toen heel zwaar te verduren: één van de grootste noden waarin zij zich ooit hebben bevonden, stervend van de kou en verhongerend in de verschrikkelijke schaarste die volgde. Maar dat was de tijd om hun moed en hun onderlinge medeleven te zien. Zij overleefden het evenzeer door hun medegevoel als door hun taaie, gelaten moed. Ik wilde nog steeds dat zij zouden voortbestaan. Maar ik zag dat de Westlanden weer een erg slechte tijd te wachten stond, vroeg of laat, hoewel van een heel andere soort: meedogenloze oorlog. Ik dacht dat ze, om daar doorheen te komen, iets meer nodig zouden hebben dan zij nu hadden. Het is niet gemakkelijk te zeggen wat. Welnu, ze zouden iets meer moeten weten, een beetje duidelijker begrijpen waar het allemaal om ging, en waar zij stonden.


  Zij waren begonnen te vergeten: hun eigen oorsprong en legenden, het weinige dat zij over de grootheid van de wereld hadden gekend. Het was nog niet verdwenen, maar het begon op de achtergrond te raken: de herinnering aan het verhevene en het gevaarlijke. Je kunt iets dergelijks niet snel aan een heel volk leren. Maar er was geen tijd. En in ieder geval moest je ergens beginnen, met een bepaald iemand. Ik mag wel zeggen dat hij “gekozen” was, en ik werd alleen gekozen om hem te kiezen; maar ik liet mijn keus op Bilbo vallen.’


  ‘Dat is nu precies wat ik wilde weten,’ zei Peregrijn. ‘Waarom heb je dat gedaan?’


  ‘Hoe zou jij een Hobbit voor een dergelijk doel uitkiezen?’ vroeg Gandalf. ‘Ik had niet de tijd om ze allemaal uit te zoeken maar ik kende de Gouw tegen die tijd heel goed, hoewel ik, toen ik Thorin ontmoette, meer dan twintig jaar weg was geweest voor minder aangename zaken. Dus natuurlijk toen ik in mijn gedachten de Hobbits die ik kende de revue liet passeren, zei ik bij mezelf: “Ik wil een scheutje van de Toek” (maar niet te veel, meester Peregrijn) “en ik wil een goede onderlaag van een flegmatieker soort, een Balings misschien.” Dat wees onmiddellijk op Bilbo. En ik had hem eens heel goed gekend, bijna tot aan zijn meerderjarigheid, beter dan hij mij kende. Ik vond hem toen aardig. En nu merkte ik dat hij “vrij” was - om er weer op uit te gaan, want natuurlijk wist ik dit alles niet toen ik naar de Gouw terugging. Ik hoorde dat hij nooit getrouwd was. Ik vond dat vreemd, hoewel ik vermoedde waarom dat zo was, en de reden die ik vermoedde, was niet degene die de meeste Hobbits mij gaven: dat hij al vroeg in goeden doen was achtergelaten en zijn eigen baas was. Nee, ik vermoedde dat hij “vrij” wilde blijven om één of andere verborgen reden die hij zelf niet begreep — of niet wilde erkennen, omdat die hem ongerust maakte. Niettemin wilde hij vrij zijn om te gaan wanneer de kans zich voordeed, of als hij moed verzameld had. Ik herinnerde mij hoe hij mij, toen hij een knaap was, lastig placht te vallen met vragen over de Hobbits die er af en toe “vandoor waren gegaan”, zoals men in de Gouw zei. Minstens twee van zijn ooms van Toekskant hadden dat gedaan.’


  Deze ooms waren Hildifons Toek, die ‘op reis ging en nooit meer terugkwam’, en Isengar Toek (de jongste van de twaalf kinderen van de Oude Toek) van wie beweerd wordt ‘dat hij in zijn jeugd “naar zee” was gegaan’ (In de ban van de ring, Appendix C, familiestamboom van de Toeken van Groot-Smielen). Toen Gandalf Thorins uitnodiging aannam om met hem naar zijn woning in de Blauwe Bergen te gaan…


  ‘…trokken wij in feite door de Gouw, hoewel Thorin niet lang genoeg wilde blijven om het verblijf van enig nut te doen zijn. Ik denk eigenlijk dat het ergernis over zijn hooghartige geringschatting van de Hobbits was die mij voor het eerst op het idee bracht om hem bij hen verwikkeld te doen raken. Wat hem betrof waren zij niet meer dan verbouwers van voedsel die toevallig de velden aan beide zijden van de voorouderlijke weg van de Dwergen naar de Bergen bewerkten.’


  In deze vroegere versie deed Gandalf een lang verslag hoe hij, na zijn bezoek aan de Gouw, naar Thorin terugging en hem ertoe overhaalde ‘zijn hoog gegrepen plannen op te geven en in het geheim te gaan - en Bilbo met zich mee te nemen’ — welke zin het enige is dat hij er in de latere versie over zei.


  ‘Ten slotte nam ik mijn besluit en ik ging terug naar Thorin. Ik trof hem aan in vergadering met enkelen van zijn verwanten. Balin en Glóin waren daar, en verscheidene anderen.


  “Nou, wat heb je te zeggen?” vroeg Thorin mij zodra ik binnenkwam.


  “In de eerste plaats dit,” antwoordde ik. “Je eigen ideeën zijn die van een koning, Thorin Eikenschild; maar je koninkrijk is weg. Als het zal worden hersteld, hetgeen ik betwijfel, zal het in het klein moeten beginnen. Ik vraag me af of je de sterkte van een grote Draak ten volle beseft. Maar dat is niet het enige: er is een snel groeiende Schaduw in de wereld, die veel verschrikkelijker is. Zij zullen elkaar helpen.” En dat zouden zij zeker hebben gedaan als ik niet terzelfder tijd Dol Guldur had aangevallen. “Openlijke oorlog zou volmaakt nutteloos zijn; trouwens, die kun je onmogelijk organiseren. Je zult iets eenvoudigers, maar toch stoutmoedigs moeten proberen, in feite een wanhoopsdaad.”


  “Je bent niet alleen vaag, maar ook verontrustend,” zei Thorin. “Wees duidelijker!”


  “Nou, in de eerste plaats,” zei ik, “zul je in ieder geval zelf op deze queeste moeten gaan, en je zult in het geheim moeten gaan. Voor jou geen boodschappers, herauten, of uitdagingen, Thorin Eikenschild. Je kunt hoogstens een paar familieleden of trouwe volgelingen meenemen. Maar je zult iets meer nodig hebben, iets onverwachts.”


  “Wat dan?” vroeg Thorin.


  “Wacht even!” zei ik. “Je hoopt met een Draak af te rekenen; en hij is niet alleen heel groot, maar hij is nu ook oud en heel slim. Van het begin van je avontuur af aan moet je hier rekening mee houden: zijn geheugen en zijn reukzin.”


  “Natuurlijk,” zei Thorin. “Dwergen hebben meer met Draken te maken gehad dan de meeste anderen, en jij bent geen onwetende aan het beleren.”


  “Heel goed,” antwoordde ik, “maar ik had niet de indruk dat je eigen plannen rekening hielden met dit punt. Mijn plan is gebaseerd op heimelijkheid. Heimelijkheid.[8] Smaug ligt niet zonder dromen op zijn kostbare bed, Thorin Eikenschild. Hij droomt van Dwergen! Je kunt er zeker van zijn dat hij zijn paleis dag aan dag, nacht aan nacht onderzoekt, tot hij er zeker van is dat er in zijn buurt niet de minste geur van een Dwerg in de buurt is voor hij gaat slapen: zijn halfslaap, met de oren gespitst op het geluid van — Dwergenvoeten.”


  “Jij maakt dat die heimelijkheid van je even moeilijk en hopeloos klinkt als een openlijke aanval,” zei Balin. “Onvoorstelbaar moeilijk!”


  “Ja, het is moeilijk,” antwoordde ik. “Maar niet onvoorstelbaar moeilijk, of ik zou mijn tijd hier niet verspillen. Ik zou zeggen onzinnig moeilijk. Dus ga ik een onzinnige oplossing voor het probleem voorstellen. Neem een Hobbit met je mee! Smaug heeft waarschijnlijk nog nooit van Hobbits gehoord, en hij heeft ze stellig nooit geroken.”


  “Wat!” riep Glóin uit. “Eén van die sullen uit de Gouw? Wat voor nut op aarde, of eronder, zou hij kunnen hebben? Hij mag net zo hard stinken als hij wil, hij zou nooit binnen reukafstand van het naaktste draakje dat pas uit het ei is gekropen, durven komen!”


  “Nou, nou!” zei ik, “Dat is heel oneerlijk. Je weet niet veel van de lieden uit de Gouw af, Glóin. Ik neem aan dat je denkt dat ze simpel zijn, omdat ze edelmoedig zijn en niet knibbelen; en je ze bangelijk vindt omdat je ze nooit wapens verkoopt. Je hebt het mis. Hoe dan ook, er is er één die ik op het oog heb als metgezel voor je, Thorin. Hij is handig en slim, zeg maar gewiekst, en verre van haastig. En ik denk dat hij moed bezit. Grote moed, denk ik, op de manier van zijn volk. Ze zijn, zoals je zou kunnen zeggen, ‘dapper in geval van nood’. Je moet die Hobbits in het nauw drijven voor je erachter komt wat ze in zich hebben.”


  “Die proef kan niet worden genomen,” antwoordde Thorin. “Voor zover ik heb waargenomen, doen ze alles wat ze kunnen om niet in het nauw gedreven te worden.”


  “Helemaal waar,” zei ik. “Ze zijn een zeer verstandig volk. Maar deze Hobbit is nogal ongewoon. Ik denk dat hij ertoe zou kunnen worden overgehaald om zich in het nauw te laten drijven. Ik geloof dat hij er in zijn hart werkelijk naar verlangt om - om zoals hij het zou zeggen, een avontuur te beleven.”


  “Niet ten koste van mij!” zei Thorin, terwijl hij opstond en nijdig heen en weer liep. “Dit is geen advies, het is dwaasheid! Ik zie niet wat een Hobbit, goed of slecht, zou kunnen doen dat mij één dag van zijn kost zou kunnen vergoeden, ook al zou hij ertoe kunnen worden overgehaald om eraan te beginnen.”


  “Niet zien! Het is waarschijnlijker dat je het niet zou horen,” antwoordde ik. “Hobbits verplaatsen zich moeiteloos stiller dan welke Dwerg ter wereld ook zou kunnen, ook al hing zijn leven ervan af. Zij zijn, veronderstel ik, de zachtvoetigste wezens van alle stervelingen. Je schijnt dat in elk geval niet opgemerkt te hebben, Thorin Eikenschild, toen je door de Gouw stampte en een herrie maakte (mag ik wel zeggen) die de inwoners drie mijl ver konden horen. Toen ik zei dat je heimelijkheid nodig zou hebben, bedoelde ik: professionele heimelijkheid.”


  “Professionele heimelijkheid?” riep Balin uit, mijn woorden heel anders opvattend dan ik ze had bedoeld. “Bedoel je een gediplomeerde schatzoeker? Zijn die dan nog te vinden?”


  Ik aarzelde. Dit was een nieuwe wending en ik wist niet precies hoe ik die moest opvatten. “Ik denk van wel,” zei ik ten slotte. “Tegen beloning gaan zij naar binnen waar jij niet durft, of in ieder geval niet kunt binnengaan, om te nemen wat je wilt hebben.”


  Thorins ogen glinsterden toen herinneringen aan verloren schatten door zijn hoofd speelden, maar “Een betaalde dief, bedoel je,” zei hij minachtend. “Dat zou te overwegen zijn, als de beloning niet te hoog was. Maar wat heeft dit alles met één van die dorpelingen te maken? Zij drinken uit klei, en ze kennen het verschil niet tussen een juweel en een glazen kraal.”


  “Ik wou dat je niet altijd met zoveel aplomb sprak, zonder te weten waar je het over hebt,” zei ik scherp. “Deze dorpelingen hebben ongeveer veertienhonderd jaar in de Gouw gewoond, en zij hebben in die tijd veel dingen geleerd. Zij hebben omgang met de Elfen en met de Dwergen gehad, duizend jaar voor Smaug in Erebor kwam. Geen van hen is rijk, naar de maatstaven van je voorvaderen, maar je zult zien dat een aantal van hun woningen mooiere dingen bevatten dan waarop jij hier kunt bogen, Thorin. De Hobbit waar ik aan denk, heeft ornamenten van goud, en eet met zilver bestek, en drinkt wijn uit fraaigevormd kristal.”


  “Ha! Ik zie je bedoeling eindelijk,” zei Balin. “Hij is dus een dief? Dat is de reden waarom je hem aanbeveelt.”


  Ik ben bang dat ik toen mijn humeur en mijn voorzichtigheid verloor. Die waan van de Dwergen dat niemand anders dan zijzelf iets “van waarde” kan hebben of maken, en dat alle mooie dingen in andere handen eens van Dwergen moeten zijn verkregen, zo niet gestolen, was meer dan ik op dat ogenblik kon hebben. “Een dief?” zei ik lachend. “Hemeltje, ja natuurlijk, een beroepsdief! Hoe zou een Hobbit anders aan een zilveren lepel komen? Ik zal het dieven-teken op zijn deur zetten, dan kun je het vinden.” En omdat ik boos was, sprong ik op en ik zei met een gloed die mijzelf verbaasde: “Je moet naar die deur uitkijken, Thorin Eikenschild! Ik meen het serieus.” En plotseling voelde ik dat het mij inderdaad bloedige ernst was. Dit vreemde idee van me was geen grap, het was juist. Het was vreselijk belangrijk dat het zou worden uitgevoerd. De halsstarrigheid van de Dwergen moest worden gebroken.


  “Luister naar mij, Durins Volk!” riep ik uit. “Als jullie die Hobbit ertoe overhalen met jullie mee te gaan, zullen jullie slagen. Als jullie dat niet doen, zullen jullie falen. Als jullie weigeren om het ook maar te proberen, wil ik niets meer met jullie te maken hebben. Jullie zullen geen raad of hulp meer van mij krijgen tot de Schaduw op jullie valt!”


  Thorin keerde zich om en keek mij verbaasd aan, wat niet te verwonderen was. “Sterke taal!” zei hij. “Goed dan, ik zal gaan. Je kunt enigermate vooruitzien, als je niet alleen maar gek bent.”


  “Goed!” zei ik. “Maar je moet meegaan met goede wil, niet alleen maar in de hoop te bewijzen dat ik een dwaas ben. Je moet geduldig zijn en je niet gemakkelijk laten afschrikken als noch de moed noch het verlangen naar avontuur waar ik het over heb, op het eerste gezicht duidelijk te zien zijn. Hij zal die ontkennen. Hij zal proberen er onderuit te komen; maar je moet hem niet de kans geven.”


  “Knibbelen zal hem niet helpen, als je dat bedoelt,” zei Thorin. “Ik zal hem een ruime beloning geven voor alles wat hij terugvindt, maar meer niet.”


  Het was niet wat ik bedoelde, maar het scheen nutteloos om dat te zeggen. “Er is nog één ding,” vervolgde ik, “je moet al je plannen en voorbereidingen van tevoren maken. Breng alles in gereedheid! Wanneer hij eenmaal is overgehaald, mag hij geen tijd hebben om zich te bedenken. Je moet regelrecht uit de Gouw naar het oosten vertrekken op je queeste.”


  “Zo te horen is hij een heel vreemd schepsel, die dief van je,” zei een jonge Dwerg, die Fili heette (Thorins neef, zoals ik later vernam). “Wat is zijn naam, of die welke hij gebruikt?” “Hobbits gebruiken hun ware naam,” zei ik. “De enige die hij heeft, is Bilbo Balings.”


  “Wat een naam!” zei Fili, en lachte.


  “Hij vindt hem zeer eerbiedwaardig,” zei ik, “en hij past goed bij hem; want hij is een vrijgezel van middelbare leeftijd, en begint een beetje vadsig en dik te worden. Eten is wellicht op het ogenblik zijn voornaamste interesse. Hij heeft een welvoorziene provisiekast, heeft men mij verteld, en waarschijnlijk meer dan één. In ieder geval zul je goed onthaald worden.”


  “Dat is genoeg,” zei Thorin. “Als ik mijn woord niet gegeven had, zou ik nu niet gaan. Ik ben niet in de stemming om mij voor de gek te laten houden. Want ik ben ook serieus. Bloedserieus, en ik ben hoogst verontwaardigd.”


  Ik nam daar geen notitie van. “Kijk eens, Thorin,” zei ik, “april schiet al op en het is lente. Maak alles zo snel mogelijk gereed. Ik heb een paar dingen te doen, maar ik ben over een week terug. Wanneer ik terugkom, zal ik, als alles in orde is, vooruitrijden en de zaak voorbereiden. Dan zullen wij hem met ons allen de volgende dag samen bezoeken.”


  En daarmee nam ik afscheid, want ik wilde Thorin niet meer kans geven om zich te bedenken dan Bilbo zou krijgen. De rest van het verhaal is jullie bekend - van Bilbos standpunt uit. Als ik het relaas had geschreven, zou het heel anders hebben geklonken. Hij wist niet alles wat er gebeurde: de moeite die ik nam, bijvoorbeeld, om ervoor te zorgen dat de komst van een groot gezelschap Dwergen naar Bijwater, van de hoofdweg en hun gebruikelijke route af, hem niet te vlug ter ore zou komen.


  Op de ochtend van dinsdag 25 april 2941 zocht ik Bilbo op; en hoewel ik min of meer wist wat ik kon verwachten, moet ik zeggen dat mijn vertrouwen werd geschokt. Ik zag dat de dingen veel moeilijker zouden zijn dan ik had gedacht. Maar ik hield vol. De volgende dag, woensdag 26 april, bracht ik Thorin en zijn metgezellen naar Balingshoek; met grote moeite wat Thorin betrof - op het einde hield hij zich afzijdig. En Bilbo was natuurlijk helemaal in de war en gedroeg zich belachelijk. Alles verliep feitelijk van het begin af aan bijzonder slecht voor mij; en die ongelukkige kwestie van de “professionele dief”, die de Dwergen zich in hun hoofd hadden gehaald, maakte de zaak alleen maar erger. Ik was dankbaar dat ik Thorin had verteld dat wij die nacht allen op Balingshoek moesten blijven, omdat wij tijd nodig zouden hebben om het hoe en wat te bespreken. Het gaf mij een laatste kans. Als Thorin Balingshoek zou hebben verlaten voor ik hem alleen kon spreken, zou mijn plan in duigen zijn gevallen.


  Zoals men ziet, zijn sommige elementen van dit gesprek in de latere versie opgenomen in het twistgesprek tussen Gandalf en Thorin op Balingshoek.


  Van dit punt af volgt het verhaal in de latere versie de vroegere zeer getrouw, en wordt daarom hier verder niet aangehaald, behalve een passage aan het eind. In de vroegere versie tekent Frodo op dat Gimli lachte toen Gandalf ophield met spreken.


  ‘Het klinkt nog steeds belachelijk,’ zei hij, ‘ook nu alles meer dan goed is afgelopen. Ik kende Thorin natuurlijk; en ik wou dat ik erbij was geweest, maar ik was afwezig ten tijde van je eerste bezoek aan ons. En ik mocht niet mee op de queeste: te jong, zeiden ze, hoewel ik mezelf op tweeënzestigjarige leeftijd voor alles geschikt vond. Maar goed, ik ben blij dat ik het volledige verhaal heb gehoord. Als het volledig is. Ik neem eigenlijk niet aan dat je ons ook nu alles vertelt wat je weet.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Gandalf.


  Hierna ondervroeg Meriadoc Gandalf verder over Thrains kaart en sleutel; en in de loop van zijn antwoord (waarvan het meeste in de latere versie op een ander punt in het verhaal is behouden) zei Gandalf:


  ‘Het was negen jaar nadat Thrain zijn volk had verlaten toen ik hem vond, en hij was toen minstens vijf jaar in de groeven van Dol Guldur geweest. Ik weet niet hoe hij het zo lang uithield, en ook niet hoe hij deze dingen in de loop van al zijn kwellingen verborgen had gehouden. Ik denk dat de Donkere Macht niets anders van hem had verlangd dan alleen maar de Ring, en toen hij die genomen had, deed hij verder geen moeite, maar wierp de gebroken gevangene gewoon in de groeven om hem daar te laten liggen ijlen tot hij stierf. Een kleine nalatigheid; maar die bleek fataal. Dat is met kleine nalatigheden vaak het geval.’


   


  X. De jacht op de Ring


   


   


  Over de reis van de Zwarte Ruiters, volgens het verslag dat Gandalf Frodo ervan gaf


  Gollem werd in het jaar 3017 in Mordor gevangen en naar de Barad-dûr gebracht, en daar ondervraagd en gefolterd. Toen hij zoveel mogelijk van hem te weten was gekomen, liet Sauron hem vrij en stuurde hem weer weg. Hij vertrouwde Gollem niet, want hij vermoedde iets ontembaars in hem dat hij niet kon overwinnen, zelfs niet door de Schaduw van Angst, behalve door hem te doden. Maar Sauron bespeurde de diepte van Gollems boosaardigheid jegens degenen die hem hadden ‘beroofd’, en omdat hij vermoedde dat hij naar hen op zoek zou gaan om zich te wreken, hoopte Sauron dat zijn spionnen op die manier naar de Ring zouden worden geleid.


  Gollem werd echter binnen niet al te lange tijd door Aragorn gevangen, en naar het Noordelijke Demsterwold gebracht; en hoewel hij werd gevolgd, kon hij niet worden gered voor hij veilig opgeborgen was. Sauron nu had nooit aandacht aan de ‘Halflingen’ geschonken, ook al had hij van ze gehoord, maar hij wist nog niet waar hun land lag. Van Gollem kon hij, ook onder bedreiging, geen duidelijk relaas krijgen, zowel omdat Gollem het zelf niet zeker wist, als omdat hij datgene wat hij wist, verdraaide. Hij was uiteindelijk niet klein te krijgen, behalve door de dood, zoals Sauron vermoedde, zowel door zijn Halflingen-aard, als door een oorzaak die Sauron niet ten volle begreep, omdat hij zelf werd verteerd door begeerte naar de Ring. Toen werd hij vervuld van een haat jegens Sauron die nog groter was dan zijn angst, en hij beschouwde hem werkelijk als zijn grootste vijand en rivaal. Zo kwam het dat hij durfde beweren dat hij geloofde dat het land van de Halflingen zich dicht bij de plaatsen bevond waar hij eens naast de oevers van de Lisse had gewoond.


  Toen Sauron nu hoorde dat Gollem door de hoofden van zijn vijanden was gegrepen, verkeerde hij in grote haast en angst. Maar van al zijn gewone spionnen en afgezanten kon geen hem enig nieuws brengen. En dit was grotendeels zowel aan de waakzaamheid van de Dúnedain als aan het verraad van Saruman te danken, wiens eigen dienaren de dienaren van Sauron dwarszaten of misleidden. Hiervan werd Sauron zich bewust, maar zijn arm was nog niet lang genoeg om Saruman in Isengard te bereiken. Daarom hield hij zijn kennis van Sarumans dubbelhartigheid verborgen en maskeerde zijn woede, terwijl hij zijn tijd afwachtte, en zich voorbereidde op de grote oorlog waarin hij van plan was al zijn vijanden in de westelijke zee te vagen. Ten slotte besloot hij dat geen anderen hem in dit geval zouden dienen dan zijn machtigste dienaren, de Ringgeesten, die geen andere wil hadden dan de zijne, omdat elk van hen volkomen onderworpen was aan de ring die hem tot slaaf had gemaakt, en die Sauron in zijn bezit had.


  Weinigen konden zelfs één van deze wrede schepselen weerstaan, en (naar Sauron meende) niemand kon hen weerstaan wanneer zij verzameld waren onder hun verschrikkelijke aanvoerder, de Heer van Morgul. Voor Saurons huidige doel zat er echter een zwakke kant aan de diensten van de Ringgeesten: zo groot was de verschrikking die hen (zelfs onzichtbaar en ongekleed) vergezelde, dat hun verschijning spoedig zou worden opgemerkt en hun doel door de Wijzen geraden zou worden.


  Derhalve bereidde Sauron twee aanvallen voor - waarin velen naderhand het begin van de Oorlog om de Ring zagen. Ze werden tegelijk uitgevoerd. De Orks vielen het rijk van Thranduil aan, met de opdracht om Gollem opnieuw gevangen te nemen; en de Heer van Morgul werd openlijk uitgestuurd om tegen Gondor te strijden. Dit alles gebeurde tegen het eind van juni 3018. Op die manier stelde Sauron de kracht en paraatheid van Denethor op de proef, en die bleken groter dan hij had gehoopt. Maar dat verontrustte hem nauwelijks, aangezien hij weinig kracht bij de aanval had gebruikt, en zijn hoofddoel was om de verschijning van de Nazgûl alleen een deel van zijn oorlogspolitiek tegen Gondor te doen lijken.


  Daarom staakte Sauron de aanval toen Osgiliath was ingenomen en de brug vernield, en de Nazgûl kregen het bevel om met het zoeken naar de Ring te beginnen. Maar Sauron onderschatte de macht en de waakzaamheid van de Wijzen niet, en de Nazgûl kregen opdracht zoveel mogelijk in het geheim te opereren. In die tijd nu woonde het Hoofd van de Ringgeesten met zes metgezellen in Minas Morgul, terwijl het plaatsvervangend Hoofd, Khamûl, de Schaduw van het Oosten, in Dol Guldur verbleef als Saurons luitenant, met nog een andere als zijn boodschapper.[1]


  De Heer van Morgul leidde zijn metgezellen daarom ongekleed en te voet over de Anduin, en onzichtbaar voor ogen, maar niettemin een verschrikking voor alle levende wezens waar zij vlak langs kwamen. Het was misschien op de eerste dag van juli dat zij op weg gingen. Zij trokken langzaam en heimelijk verder, door Anórien, en over de Entwade, en zo het Wold in, en een gerucht over duisternis en een angst voor iets dat men niet kende, ging voor hen uit. Zij bereikten de westelijke oevers van de Anduin iets ten noorden van de Sarn Gebir, zoals zij hadden afgesproken, en daar kregen zij paarden en kleding die in het geheim over de Rivier waren gevaren. Dit was (denkt men) ongeveer de zeventiende juli. Toen gingen zij naar het noorden om de Gouw, het land van de Halflingen, te zoeken.


  Ongeveer de tweeëntwintigste juli ontmoetten zij hun metgezellen, de Nazgûl van Dol Guldur, op het Veld van Celebrant. Daar vernamen zij dat Gollem zowel aan de Orks die hem opnieuw hadden gegrepen, als aan de Elfen die hem achtervolgden, was ontkomen en was verdwenen.[2] Zij kregen ook van Khamûl te horen dat er geen woonplaatsen van Halflingen in de Dalen van de Anduin te ontdekken vielen, en dat de dorpen van de Stoerders bij de Lisse sinds lang waren verlaten. Maar de Heer van Morgul, die geen beter plan kon bedenken, besloot verder in noordelijke richting te zoeken, in de hoop dat hij misschien op Gollem zou stuiten, en ook de Gouw zou ontdekken. Dat deze niet ver van het gehate land Lórien zou blijken te liggen, leek hem niet onwaarschijnlijk, zo het al niet binnen de grenzen van Galadriel lag. Maar hij wilde de macht van de Witte Ring niet trotseren, en ook Lórien nog niet binnengaan. Daarom reden de Negen, tussen Lórien en de Bergen door gaand, steeds verder naar het noorden; en verschrikking ging voor hen uit en bleef achter hen hangen; maar zij vonden niet wat zij zochten en kwamen ook niets te weten waar zij iets aan hadden. Ten slotte keerden zij terug; maar de zomer was nu bijna voorbij, en de toorn en angst van Sauron namen toe. Toen zij naar het Wold terugkwamen, was het al september; en daar ontmoetten zij boodschappers uit de Barad-dûr, die dreigingen van hun Meester overbrachten die zelfs de Heer van Morgul met ontzetting vervulden. Want Sauron was nu de profetische woorden die in Gondor waren gehoord, en het vertrek van Boromir, en Sarumans daden, en de gevangenneming van Gandalf, te weten gekomen. Uit deze dingen maakte hij op dat noch Saruman, noch iemand anders van de Wijzen de Ring in zijn bezit had, maar dat Saruman tenminste wist waar die verborgen zou kunnen zijn. Alleen spoed zou nu kunnen baten, en heimelijkheid moest overboord worden gegooid.


  De Ringgeesten kregen daarom het bevel om regelrecht naar Isengard te gaan. Zij reden toen haastig door Rohan, en de verschrikking van hun doortocht was zo groot dat vele lieden het land ontvluchtten, en wild naar het noorden en westen gingen, gelovend dat oorlog uit het Oosten de zwarte paarden op de hielen volgde.


  Twee dagen nadat Gandalf uit de Orthanc was vertrokken, hield de Heer van Morgul voor de Poort van Isengard stil. Toen zag Saruman, die door de ontsnapping van Gandalf al met toorn en angst was vervuld, het gevaar in van tussen de vijanden in te staan, een bekende verrader van beiden. Zijn angst was groot, want zijn hoop om Sauron te misleiden, of tenminste in de overwinning zijn gunst te winnen, was volkomen verloren. Nu moest hij óf zelf de Ring zien te verkrijgen, óf hij zou te gronde worden gericht en kwellingen ondergaan. Maar hij was nog altijd behoedzaam en slim, en hij had Isengard juist met het oog op een dergelijke kwade kans in orde gebracht. De Kring van Isengard was zelfs voor de Heer van Morgul en zijn troep te sterk om zonder grote strijdmacht aan te vallen. Daarom kreeg hij op zijn uitdaging en eisen slechts het antwoord van de stem van Saruman, die door één of andere kunstgreep sprak alsof hij uit de Poort zelf kwam.


  ‘Het is geen land dat je zoekt,’ zei die stem. ‘Ik weet wat je zoekt, hoewel je het niet zegt. Ik heb het niet, zoals de dienaren ervan stellig beseffen zonder het te zeggen; want als ik het had, dan zou je nu voor mij buigen en mij Heer noemen. En als ik wist waar dit voorwerp was verborgen, zou ik hier niet zijn, maar al lang vóór jou weg zijn gegaan om het te nemen. En er is er slechts één van wie ik vermoed dat hij deze kennis bezit: Mithrandir, vijand van Sauron. En zoek hem dichtbij, want hij heeft Isengard pas twee dagen geleden verlaten.’


  Zo groot was de macht van Sarumans stem nog dat zelfs de Heer van de Nazgûl geen twijfels uitte over wat die zei, of het wellicht vals was, of niet de hele waarheid; maar hij reed meteen van de Poort weg en begon Gandalf in Rohan te zoeken. Zo kwam het dat de Zwarte Ruiters op de avond van de volgende dag Grima Slangtong tegenkwamen, die haastig op weg was om Saruman te berichten dat Gandalf in Edoras was aangekomen en Koning Théoden had gewaarschuwd voor de verraderlijke plannen van Isengard. Op dat tijdstip stierf Slangtong bijna van angst; maar omdat hij gewend was aan verraad, zou hij alles wat hij wist ook onder een minder grote bedreiging hebben verteld.


  ‘Ja, ja, ik kan het u zeker vertellen, heer,’ zei hij. ‘Ik heb hun gesprek in Isengard afgeluisterd. Het land van de Halflingen: daar is Gandalf vandaan gekomen, en hij wil ernaar terugkeren. Hij zoekt nu alleen een paard.


  Spaar me! Ik spreek zo snel ik kan. Naar het westen door de Kloof van Rohan ginds, en vandaar naar het noorden en een eindje naar het westen tot de volgende grote rivier de weg verspert; de Grijsvloed wordt hij genoemd. Vandaar zal de oude weg u van de kruising bij Tharbad naar de grenzen voeren. “De Gouw” noemen zij het.


  Ja, inderdaad, Saruman kent het. Hij heeft goederen uit dat land langs de weg ontvangen. Spaar mij, heer! Ik zal werkelijk geen enkel levend wezen van onze ontmoeting vertellen.’


  De Heer van de Nazgûl spaarde het leven van de Slangtong, niet uit medelijden, maar omdat hij meende dat hij door zo’n grote angst bevangen was dat hij nooit over hun ontmoeting zou durven spreken (hetgeen waar bleek), en hij zag dat het schepsel slecht was en Saruman waarschijnlijk nog veel kwaad kon doen als hij bleef leven. Dus liet hij hem op de grond liggen en reed weg, en nam niet de moeite om naar Isengard terug te gaan. Saurons wraak kon wachten.


  Nu verdeelde hij zijn gezelschap in vier paren, en die reden afzonderlijk, maar hijzelf ging met het snelste paar voorop. Zo vertrokken zij uit het westen van Rohan, en verkenden de woestenij van Enedwaith, en kwamen ten slotte in Tharbad. Vandaar reden zij door Minhiriath, en hoewel zij nog niet eens verzameld waren, verspreidde zich een schrikwekkend gerucht over hen, en de schepselen van de wildernis verscholen zich en eenzame lieden vluchtten. Maar sommige vluchtelingen op de weg namen zij gevangen; en tot verrukking van de Aanvoerder bleken er twee spionnen en dienaren van Saruman bij te zijn. Eén van hen had veelvuldig tussen Isengard en de Gouw gereisd, en hoewel hij zelf niet verder was geweest dan het Zuiderkwartier, had hij landkaarten die door Saruman waren gemaakt, die de Gouw duidelijk afbeeldden en beschreven. Deze namen de Nazgûl van hem af, en zij stuurden hem toen naar Breeg door om verder te gaan met spioneren; maar waarschuwden hem dat hij nu in dienst was van Mordor, en dat zij hem dood zouden martelen als hij ooit zou proberen naar Isengard terug te keren.


  De nacht liep ten einde op de tweeëntwintigste dag van september toen zij, zich weer verzamelend, bij de Sarnvoorde en de zuidelijkste grenzen van de Gouw kwamen. Zij troffen ze bewaakt aan, want de Dolers versperden hun de weg. Maar dit was een taak die de macht van de Dúnedain te boven ging; en misschien zou dat ook het geval zijn geweest als hun aanvoerder, Aragorn, bij hen was geweest. Maar hij was op weg in het noorden en bevond zich op de Oosterweg in de buurt van Breeg; en zelfs de harten van de Dúnedain hadden een angstig voorgevoel. Sommigen vluchtten naar het noorden, hopend Aragorn nieuws te brengen, maar zij werden achtervolgd en gedood of de wildernis in gedreven. Sommigen durfden de Voorde nog te versperren, en hielden daar stand zolang de dag duurde, maar ’s nachts vaagde de Heer van Morgul hen weg, en de Zwarte Ruiters trokken de Gouw binnen; en voor de hanen in de kleine uurtjes van de drieëntwintigste dag van september kraaiden, reden sommigen door het land naar het noorden, terwijl op hetzelfde ogenblik Gandalf op Schaduwvacht ver daarachter door Rohan reed.


  Andere versies van het verhaal


  Ik heb besloten de hierboven afgedrukte versie te geven als het meest voltooide verhaal; maar er zijn veel andere geschriften die verband houden met deze gebeurtenissen, en het verhaal op belangrijke punten aanvullen of wijzigen. Deze handschriften zijn verwarrend en hun verbanden duister, hoewel zij ongetwijfeld alle uit dezelfde periode stammen; het is voldoende om het bestaan van twee andere primaire verhalen te vermelden naast de hier afgedrukte (die ik gemakshalve met ‘A’ zal aanduiden). Een tweede versie (‘B’) stemt in zijn verhalende structuur grotendeels met A overeen, maar een derde (‘C’), in de vorm van een schets van de intrige die op een later punt in het verhaal begint, voert enige aanzienlijke verschillen in, en ik ben geneigd te denken dat deze in volgorde van schrijven de laatste is. Bovendien is er enig materiaal (‘D’) dat zich meer in het bijzonder bezighoudt met Gollems rol in de gebeurtenissen, en zijn er verschillende andere aantekeningen die op dit deel van de geschiedenis betrekking hebben.


  In D wordt gezegd dat wat Gollem aan Sauron over de Ring en zijn vindplaats onthulde, voldoende was om Sauron te waarschuwen dat dit inderdaad de Ene was, maar dat hij omtrent de huidige verblijfplaats ervan niets anders te weten kon komen dan dat hij door een schepsel, Balings genaamd, in de Nevelbergen was gestolen, en dat Balings uit een land kwam dat de Gouw werd genoemd. Saurons angsten verminderden aanzienlijk toen hij uit Gollems verhaal opmaakte dat Balings een schepsel van dezelfde soort moest zijn geweest.


  Gollem zou het woord ‘Hobbit’, dat een plaatselijk en geen algemeen woord in het Westron was, niet kennen. Hij zou waarschijnlijk ‘Halfling’ niet gebruiken, omdat hij er zelf één was, en Hobbits een hekel aan die naam hadden. Dat is de reden waarom de Zwarte Ruiters maar twee belangrijke gegevens schijnen te hebben gehad om zich op te baseren: Gouw en Balings.


  Uit alle verhalen is het duidelijk dat Gollem in ieder geval wist in welke richting de Gouw lag; maar hoewel het ongetwijfeld mogelijk zou zijn geweest om door marteling meer uit hem los te krijgen, had Sauron er kennelijk geen notie van dat Balings uit een streek kwam die ver van de Nevelbergen verwijderd was, of dat Gollem wist waar die was, en nam hij aan dat hij in de Dalen van de Anduin, in dezelfde streek waar Gollem zelf had gewoond, zou worden gevonden.


  Dit was een zeer kleine en natuurlijke vergissing - maar mogelijk de belangrijkste fout die Sauron in de hele zaak maakte. Anders zouden de Zwarte Ruiters de Gouw een week eerder hebben bereikt.


  In tekst B wordt meer verteld over de reis van Aragorn met de gevangen Gollem noordwaarts, naar het rijk van Thranduil, en er wordt meer aandacht geschonken aan Saurons twijfels over het gebruik van de Ringgeesten bij het zoeken naar de Ring.


  [Na zijn vrijlating uit Mordor] verdween Gollem spoedig in de Dode Moerassen, waar Saurons afgezanten hem niet konden of wilden volgen. Geen van Saurons andere spionnen kon hem enig nieuws brengen. (Sauron had waarschijnlijk nog heel weinig macht in Eriador, en weinig agenten daar; en degenen die hij zond, werden vaak door de dienaren van Saruman gehinderd of misleid.) Ten slotte besloot hij daarom de Ringgeesten te gebruiken. Hij had altijd geaarzeld om dat te doen, tot hij precies wist waar de Ring was, en wel om verschillende redenen. Zij waren verreweg de machtigsten van zijn dienaren, en de meest geschikten voor een dergelijke missie, omdat zij volkomen willoze slaven waren van hun Negen Ringen, die hij nu zelf bezat; zij waren ten enen male niet in staat om tegen zijn wil te handelen, en als één van hen, zelfs de Tovenaar-koning, zich van de Ene Ring had meester gemaakt, zou hij hem naar zijn Meester hebben teruggebracht. Maar zij hadden nadelen, tot de open oorlog begon (waarvoor Sauron nog niet klaar was). Allen, behalve de Tovenaar-koning, waren geneigd uit de juiste koers te raken als ze bij daglicht alleen waren, en allen, weer behalve de Tovenaar-koning, vreesden het water en waren niet bereid, behalve in uiterste nood, zich daarin te begeven of rivieren over te steken, tenzij droogvoets via een brug.[3] Bovendien was verschrikking hun voornaamste wapen. Die was eigenlijk nog groter wanneer zij ongekleed en onzichtbaar waren; en ook was zij groter wanneer zij bijeen waren. Dus kon iedere missie waarop zij werden uitgezonden nauwelijks in het geheim plaatsvinden; terwijl de oversteek van de Anduin en andere rivieren een obstakel vormde. Om dit soort redenen aarzelde Sauron lang, want hij wilde niet dat zijn voornaamste vijanden zich van de missie van zijn dienaren bewust zouden worden. Er moet worden aangenomen dat Sauron aanvankelijk niet wist dat iemand, behalve Gollem en ‘de dief Balings’, enige kennis van de Ring bezat. Voordat Gandalf kwam en hem ondervroeg[4], wist Gollem niet dat Gandalf enige relatie had met Bilbo, en had niet eens van het bestaan van Gandalf afgeweten.


  Maar toen Sauron hoorde dat Gollem door zijn vijanden was gegrepen, veranderde de situatie drastisch. Wanneer en hoe dit gebeurde, valt natuurlijk niet met zekerheid te zeggen. Waarschijnlijk lang na het voorval zelf. Volgens Aragorn werd Gollem bij het vallen van de nacht op 1 februari gegrepen. Hopend dat hij door geen van Saurons spionnen zou worden ontdekt, ging hij met Gollem door het noordelijke gedeelte van de Emyn Muil, en stak de Anduin vlak boven de Sam Gebir over. Drijfhout spoelde daar vaak op de zandbanken bij de oostelijke oever aan, en na Gollem aan een houtblok te hebben gebonden, zwom hij met hem de rivier over, en vervolgde zijn reis naar het noorden via de meest westelijke paden die hij kon vinden, langs de zomen van Fangorn, en zo over de Limlicht, toen over de Nimrodel en de Zilverlei, door de bossen van Lórien[5], en toen verder, Moria en het Deemrildal mijdend, over de Lisse tot hij bij de Karrots kwam. Daar stak hij de Anduin opnieuw over, met behulp van de Beornings, en trok het Woud binnen. De hele reis, te voet, was niet veel minder dan zevenentwintighonderd mijl, en Aragorn voltooide die in vijftig dagen en bereikte, zeer vermoeid, Thranduil op eenentwintig maart.[6]


  Het is derhalve zeer waarschijnlijk dat het eerste nieuws over Gollem door de dienaren van Dol Guldur werd vernomen nadat Aragorn het Woud binnen was gegaan; want hoewel de macht van Dol Guldur werd verondersteld bij de Oude Bosweg te eindigen, had deze vele spionnen in het woud. Het nieuws had blijkbaar enige tijd nodig om de Nazgûl-commandant van Dol Guldur te bereiken, en hij bracht de Barad-dûr waarschijnlijk pas op de hoogte nadat hij had geprobeerd om meer over Gollems verblijfplaats te we ten te komen. Het zou ongetwijfeld eind april zijn voor Sauron hoorde dat Gollem weer gezien was, blijkbaar een gevangene in handen van een Mens. Dit zou weinig kunnen betekenen. Sauron, noch één van zijn dienaren wist nog van het bestaan van Aragorn af of wie hij was. Maar later (aangezien de landen van Thranduil nu nauwlettend zouden worden gadegeslagen), mogelijk een maand later, hoorde Sauron kennelijk het verontrustende nieuws dat de Wijzen van het bestaan van Gollem op de hoogte waren, en dat Gandalf Thranduils rijk was binnengegaan.


  Sauron moet toen van toorn en ontsteltenis zijn vervuld. Hij besloot de Ringgeesten zo gauw mogelijk te gebruiken, want snelheid was nu belangrijker dan heimelijkheid. Hopende dat zijn vijanden gealarmeerd zouden raken en dat de vrees voor oorlog (die hij pas over enige tijd van plan was te ontketenen) hun plannen in de war zou sturen, viel hij ongeveer terzelfder tijd Thranduil en Gondor aan.[7] Hij had de volgende twee bijkomstige doeleinden: Gollem grijpen of doden, of in ieder geval ervoor zorgen dat die buiten bereik van zijn vijanden kwam; en de brug te Osgiliath veroveren zodat de Nazgûl konden oversteken, terwijl hij de sterkte van Gondor op de proef stelde.


  Gollem ontsnapte uiteindelijk. Maar het oversteken van de brug lukte. De strijdkrachten die daar werden gebruikt, waren waarschijnlijk geringer in aantal dan men in Gondor meende. In de paniek van de eerste aanval, waarbij het de Tovenaar-koning was toegestaan zich kort in zijn volle verschrikking te onthullen[8], staken de Nazgûl de brug bij nacht over en verspreidden zich in noordelijke richting. Zonder iets aan de dapperheid van Gondor af te doen - Sauron merkte dat die in feite veel groter was dan hij had gehoopt — is het duidelijk dat Boromir en Faramir in staat waren de vijand terug te drijven en de brug te vernielen, alleen omdat de aanval aan zijn voornaamste doel had beantwoord.


  Mijn vader heeft nergens een verklaring gegeven voor de angst van de Ringgeesten voor water. In het hierboven weergegeven relaas is het het hoofdmotief van Saurons aanval op Osgiliath gemaakt, en het verschijnt opnieuw in uitvoerige aantekeningen over de bewegingen van de Zwarte Ruiters in de Gouw: zo wordt van de Ruiter (die in feite Khamûl van Dol Guldur was, zie noot 1 van dit hoofdstuk), die aan de overkant van de Pont van Bokkelburg werd gezien vlak nadat de Hobbits waren overgestoken (De reisgenoten, Boek 1, hfdst. V), gezegd dat ‘hij er zich wel van bewust was dat de Ring de rivier was overgestoken, maar dat de rivier een barrière vormde waardoor hij niet kon voelen in welke richting de ring verder was gegaan’; en dat de Nazgûl het ‘Elfse’ water van de Baranduin niet wilden aanraken. Maar er wordt niet duidelijk gemaakt hoe zij andere rivieren overstaken die op hun weg lagen, zoals de Grijsvloed, waar alleen ‘een gevaarlijke voorde [was], gevormd door de overblijfselen van de brug’. Mijn vader merkte inderdaad dat het idee moeilijk was vol te houden.


  Het verhaal van de vergeefse reis van de Nazgûl door de Dalen van de Anduin is vrijwel dezelfde in versie B als in die welke hierboven volledig is afgedrukt (A), maar met dit verschil dat in B de nederzettingen van de Stoerders in die tijd niet helemaal waren verlaten; en de Stoerders die daar woonden, werden door de Nazgûl gedood of verdreven.[9] In alle teksten verschillen de precieze data enigszins van elkaar en met die welke in het Verhaal der Jaren worden genoemd; deze verschillen zijn hier verwaarloosd.


  In D treft men een verslag aan hoe het Gollem verging nadat hij aan de Orks van Dol Guldur ontsnapt was en vóór het Reisgenootschap de Westpoort van Moria binnenging. Dit is in het stadium van een ruwe versie en heeft enige redactionele herziening vereist.


  Het schijnt duidelijk dat Gollem, zowel door Elfen als Orks achtervolgd, de Anduin overstak, waarschijnlijk zwemmend, en op die manier aan de achtervolging door Sauron ontkwam; maar omdat hij nog steeds door Elfen achterna werd gezeten, en niet vlak langs Lórien durfde te gaan (alleen de aantrekkingskracht van de Ring maakte dat hij dit later waagde), hield hij zich schuil in Moria.[10] Dat was waarschijnlijk in de herfst van dat jaar; waarna er geen spoor meer van hem te vinden was.


  Wat er toen met Gollem gebeurde, valt natuurlijk niet met zekerheid te zeggen. Hij was bijzonder geschikt om dergelijke benarde omstandigheden te overleven, hoewel ten koste van grote ellende; maar hij liep groot gevaar door de dienaren van Sauron, die zich in Moria[11] schuilhielden, ontdekt te worden, vooral omdat hij in de allernoodzakelijkste behoefte aan voedsel alleen kon voorzien door op gevaarlijke wijze te stelen. Ongetwijfeld was het zijn bedoeling geweest om Moria eenvoudig als een geheime doorgang naar het westen te gebruiken, met het doel de ‘Gouw’ zelf zo snel mogelijk te vinden; maar hij verdwaalde, en het duurde heel lang voor hij de weg weer kon vinden. Zodoende lijkt het waarschijnlijk dat hij nog niet lang naar de Westpoort op weg was toen de Negen Lopers aankwamen. Hij wist natuurlijk niets van de werking van de deuren. Hem zouden zij enorm en onbeweegbaar toeschijnen; en hoewel zij geen slot of afsluitboom hadden en naar buiten moesten worden opengeduwd, kwam hij daar niet achter. In elk geval was hij nu ver van enige bron van voedsel verwijderd, want de Orks bevonden zich vooral in het oostelijke deel van Moria, en was zwak en wanhopig geworden, zodat hij, ook al had hij alles van de deuren af geweten, ze toch niet zou hebben kunnen openduwen.[12] Het was derhalve uitzonderlijk gelukkig voor Gollem dat de Negen Lopers er toen juist aankwamen.


  Het verhaal van de komst van de Zwarte Ruiters in Isengard in september 3018, en de daaropvolgende gevangenneming van Grima Slangtong, zoals in A en B is verteld, is in versie C, dat het verhaal pas bij hun terugkeer over de Limlicht opvat, sterk gewijzigd. In A en B kwamen de Nazgûl twee dagen na Gandalfs ontsnapping uit de Orthanc in Isengard aan; Saruman vertelde hun dat Gandalf weg was, en ontkende iets van de Gouw[13] te weten, maar hij werd verraden door Grima, die de volgende dag werd gegrepen toen hij zich naar Isengard spoedde met nieuws over Gandalfs komst in Edoras. In C daarentegen, kwamen de Zwarte Ruiters bij de Poort van Isengard aan terwijl Gandalf nog in de toren gevangen werd gehouden. In dit relaas besloot Saruman plotseling, in angst en wanhoop, en de volle afschuw van dienstbetoon aan Mordor inziend, om aan Gandalf toe te geven en hem om vergiffenis en hulp te smeken. Terwijl hij bij de Poort trachtte tijd te winnen, gaf hij toe dat hij Gandalf daarbinnen had, en zei dat hij zou proberen te weten te komen wat hij wist; als dat niets uithaalde, zou hij Gandalf aan hen uitleveren. Toen haastte Saruman zich naar de top van de Orthanc - en merkte dat Gandalf weg was. In het zuiden zag hij tegen de ondergaande zon een grote Adelaar naar Edoras vliegen.


  Nu stond het er voor Saruman minder goed voor. Als Gandalf was ontsnapt, bestond er nog een reële kans dat Sauron de Ring niet zou krijgen en verslagen zou worden. In zijn hart erkende Saruman de grote macht en het vreemde ‘geluk’, die Gandalf vergezelden. Maar nu moest hij het alleen met de Negen zien klaar te spelen. Zijn stemming veranderde, en zijn trots deed zich opnieuw gelden, want hij was woedend om Gandalfs ontsnapping uit het ondoordringbare Isengard, en was razend jaloers. Hij ging terug naar de Poort, en hij loog, zeggende dat hij Gandalf had doen bekennen. Hij liet niet blijken dat hij zelf al op de hoogte was, want hij was er zich niet bewust hoeveel Sauron van zijn geest en hart afwist.[14]


  ‘Ik zal dit zelf overbrengen aan de Heer van de Barad-dûr,’ zei hij uit de hoogte, ‘met wie ik van verre over belangrijke zaken spreek die ons aangaan. Maar het enige dat je behoeft te weten op de missie die hij je heeft opgedragen, is waar “de Gouw” ligt. Die ligt, zegt Mithrandir, ongeveer achttienhonderd mijl ten noordwesten van hier, aan de grenzen van het zeewaartse Elfenland.’ Tot zijn genoegen zag Saruman dat zelfs de Tovenaar-koning dat niet prettig vond. ‘Je moet de Isen bij de Voorden oversteken, en dan rond de Bergen trekken en naar Tharbad aan de Grijsvloed gaan. Ga gezwind, en ik zal je Meester berichten dat je dat hebt gedaan.’


  Deze handig gekozen woorden overtuigden zelfs de Tovenaar-koning voor het ogenblik dat Saruman een trouwe bondgenoot was, die in hoge mate Saurons vertrouwen genoot. De Ruiters verlieten de Poort onmiddellijk en reden haastig naar de Voorden van de Isen. Saruman stuurde tevergeefs wolven en Orks achter Gandalf aan; maar dit deed hij ook met andere bedoelingen: om de Nazgûl van zijn macht te doordringen, misschien ook om ze ervan te weerhouden in de buurt te blijven rondhangen; en in zijn woede wilde hij Rohan schade toebrengen en de angst voor hem, die zijn werktuig Slangtong in Théodens hart had doen ontstaan, doen toenemen. Slangtong was niet lang daarvoor in Isengard geweest, en was toen op de terugweg naar Edoras; onder de achtervolgers waren er enkelen die boodschappen voor hem bij zich hadden.


  Toen hij de Ruiters kwijt was, trok Saruman zich in de Orthanc terug, en zat in ernstige en verschrikkelijke gedachten verzonken. Waarschijnlijk besloot hij nog meer tijd te winnen, en te blijven hopen de Ring voor zichzelf te verkrijgen. Hij dacht dat de Ruiters eerder last dan gemak zouden hebben van het feit dat hij ze de weg naar de Gouw had gewezen, want hij was op de hoogte van de bewaking door de Dolers, en hij geloofde ook (omdat hij de voorspellende droomwoorden en Boromirs missie kende) dat de Ring verdwenen was en al op weg naar Rivendel. Hij bracht onmiddellijk alle spionnen, verspieders en agenten bijeen die hij kon vergaren, en stuurde ze naar Eriador.


  In deze versie is het element van Grimas gevangenneming door de Ring-geesten en zijn verraad van Saruman derhalve afwezig; want natuurlijk is er volgens dit verhaal onvoldoende tijd voor Gandalf om Edoras te bereiken en te trachten Koning Théoden te waarschuwen, en op zijn beurt voor Grima om op weg te gaan naar Isengard om Saruman te waarschuwen, vóór de Zwarte Ruiters al uit Rohan waren vertrokken.[15] De onthulling dat Saruman tegen hen loog, wordt hier bewerkstelligd door middel van de man die zij gevangen namen en die kaarten van de Gouw bij zich bleek te hebben; en er wordt meer over deze man verteld en over Sarumans betrokkenheid bij de Gouw.


  Toen de Zwarte Ruiters ver in Enedwaith waren en ten slotte dicht bij Tharbad kwamen, gebeurde er iets dat voor hen een meevaller was, maar rampzalig was voor Saruman[16] en levensgevaarlijk voor Frodo.


  Saruman had zich al lang voor de Gouw geïnteresseerd, omdat Gandalf dat deed, en die wantrouwde hij; en omdat hij opnieuw (in heimelijke navolging van Gandalf) het ‘blad van de Halflingen’ was gaan gebruiken en voorraden nodig had, maar dit uit trots (omdat hij eens had geschimpt op Gandalfs gebruik van het kruid) zo geheim mogelijk had gehouden. De laatste tijd waren er ook andere motieven bijgekomen. Hij hield ervan zijn macht uit te breiden, vooral in Gandalfs gebied, en hij merkte dat het geld dat hij kon fourneren voor de aankoop van ‘blad’, hem macht gaf, en sommige Hobbits corrumpeerde, vooral de Brasgordels, die vele plantages bezaten, en ook de Buul-Balingsen.[17]Maar hij was er ook steeds zekerder van geworden dat Gandalf de Gouw op de één of andere manier in verband bracht met de Ring. Waarom deze scherpe bewaking ervan? Hij begon daarom uitvoerige gegevens over de Gouw, de voornaamste personen en families, de wegen en andere zaken te verzamelen. Hiervoor maakte hij gebruik van Hobbits in de Gouw die in dienst waren van de Brasgordels en de Buul-Balingsen, maar zijn agenten waren Mensen, van Donkerlandse origine. Toen Gandalf had geweigerd met hem onder één hoedje te spelen, had Saruman zijn inspanningen verdubbeld. De Dolers waren achterdochtig, maar weigerden feitelijk de dienaren van Saruman de toegang niet; want Gandalf had niet de vrijheid om ze te waarschuwen, en toen hij naar Isengard vertrok, werd Saruman nog als een bondgenoot erkend.


  Enige tijd geleden was één van Sarumans vertrouwdste dienaren (maar een schurk, een vogelvrije die uit Donkerland was verdreven, waar velen zeiden dat hij Orkbloed in de aderen had) van de grenzen van de Gouw teruggekeerd, waar hij over de aankoop van ‘blad’ en andere leveranties had onderhandeld. Saruman begon in Isengard oorlogsvoorraden aan te leggen. Deze man was nu op de weg terug om de zaken voort te zetten, en het transport van vele goederen te regelen voor de herfst om was.[18]Hij had ook opdracht om zo mogelijk de Gouw binnen te gaan en erachter te komen of er in de afgelopen tijd bekende personen waren vertrokken. Hij was goed voorzien van kaarten, lijsten met namen, en aantekeningen aangaande de Gouw.


  Deze Donkerlander werd door verscheidene van de Zwarte Ruiters ingehaald toen zij de oversteekplaats bij Tharbad naderden. In uiterste angst werd hij naar de Tovenaar-koning gesleurd en ondervraagd. Hij redde zijn leven door Saruman te verraden. De Tovenaar-koning vernam op die manier dat Saruman de hele tijd had geweten waar de Gouw lag, en vele dingen wist die hij Saurons dienaren had kunnen en moeten vertellen als hij een echte bondgenoot was geweest. De Tovenaar-koning kreeg ook veel inlichtingen, onder meer over de enige naam die hem interesseerde: Balings. Dat was de reden dat Hobbitstee als één van de punten voor een onmiddellijk bezoek en onderzoek werd uitgekozen.


  De Tovenaar-koning had nu een duidelijker inzicht in de zaak. Hij had lang geleden, in zijn oorlogen met de Dúnedain, iets over het land geweten, en vooral over de Tyrn Gorthad van Cardolan, nu de Grafheuvels, wier boze geesten door hemzelf daarheen waren gezonden.[19] Toen hij zag dat zijn Meester vermoedde dat er iets stond te gebeuren tussen de Gouw en Rivendel, zag hij ook dat Breeg (waarvan hij de ligging kende) een belangrijk punt zou zijn, in ieder geval voor inlichtingen.[20] Daarom legde hij een Schaduw van Angst over de Donkerlander, en stuurde hem door naar Breeg als een agent. Hij was de loensende zuiderling in de Herberg.[21]


  In versie B wordt opgemerkt dat de Zwarte Aanvoerder niet wist of de Ring nog in de Gouw was; daar moest hij achter zien te komen. De Gouw was te groot voor een gewelddadige aanval zoals hij op de Stoerders had ondernomen; hij moest zoveel mogelijk heimelijkheid en zo min mogelijk terreur gebruiken, maar toch ook de oostelijke grenzen bewaken. Daarom stuurde hij enkelen van de Ruiters de Gouw in, met de opdracht zich te verspreiden terwijl zij het doorkruisten; en van dezen zou Khamûl Hobbitstee vinden (zie noot 1 van dit hoofdstuk), waar ‘Balings’ woonde, volgens Sarumans documenten. Maar de Zwarte Aanvoerder zette een kamp in de Andrath op, waar de Groeneweg via een pas tussen de Grafheuvels en de Zuidelijke Heuvels liep[22]; en vandaar werden enkele anderen gestuurd om de oostelijke grenzen te bewaken en daar te patrouilleren, terwijl hijzelf de Grafheuvels bezocht. In aantekeningen over de bewegingen van de Zwarte Ruiters in die tijd wordt gezegd dat de Zwarte Aanvoerder daar enige dagen bleef, en de Grafgeesten werden opgewekt, en alle dingen van kwade geest, vijandig tegen Elfen en Mensen waren met boosaardigheid op wacht in het Oude Woud en op de Grafheuvels.


  Over Gandalf, Saruman en de Gouw


  Een andere groep documenten uit dezelfde periode bestaat uit een groot aantal onvoltooide verslagen van Sarumans eerdere betrokkenheid bij de Gouw, vooral omdat zij het ‘Halflingen-blad’ betroffen, een kwestie die wordt aangesneden in verband met de ‘loensende zuiderling’. De volgende tekst is één van vele versies; maar hoewel hij korter is dan sommige, is het wel de verst voltooide.


  Saruman werd spoedig jaloers op Gandalf, en deze rivaliteit verkeerde ten slotte in haat, die des te dieper was omdat deze verborgen werd gehouden, en des te bitterder omdat Saruman in zijn hart wist dat de Grijze Zwerver de sterkste was en een grotere invloed had op de bewoners van Midden-aarde, ook al verborg hij zijn macht en was hij noch op angst noch op eerbied uit. Saruman voelde geen ontzag voor hem, maar hij begon hem te vrezen, omdat hij nooit zeker wist in hoeverre Gandalf zijn diepste gedachten kon lezen, en zijn zwijgen hem meer verontrustte dan zijn woorden. Zo kwam het dat hij Gandalf openlijk met minder eerbied behandelde dan de andere Wijzen, en altijd klaarstond om hem tegen te spreken of zijn raad te bagatelliseren, terwijl hij in het geheim alles wat Gandalf zei, opmerkte en overpeinsde, en voor zover hij kon, al zijn gangen naging.


  Zo kwam het dat Saruman aandacht begon te schenken aan de Halflingen en de Gouw, die hij anders niet de moeite waard zou hebben gevonden. Aanvankelijk had hij er geen notie van dat de belangstelling van zijn rivaal voor dit volk enig verband hield met de grote zorgen van de Raad, het minst van al met de Ringen van Macht. Want eigenlijk was een dergelijk verband er in het begin ook niet, en was de belangstelling alleen te danken aan Gandalfs liefde voor de Kleine Lieden, tenzij hij in zijn hart één of ander diep voorgevoel had dat verderging dan zijn bewuste gedachten. Vele jaren bezocht hij de Gouw openlijk, en sprak tegen iedereen die wilde luisteren over de inwoners ervan; en dan glimlachte Saruman, als om de beuzelverhalen van een oude zwerver, maar niettemin nam hij ze ter harte.


  Toen hij zag dat Gandalf de Gouw de moeite waard vond om te bezoeken, bezocht Saruman hem zelf, maar vermomd en in het diepste geheim, tot hij al de wegen en streken ervan had doorvorst en waargenomen, en toen dacht dat hij er alles over te weten was gekomen wat ervan te weten viel. En ook toen het hem niet langer verstandig of profijtelijk toescheen om erheen te gaan, had hij toch spionnen en dienaren die er binnengingen of een oog op de grenzen hielden. Want hij was nog altijd achterdochtig. Zelf was hij zo diep gezonken dat hij geloofde dat alle anderen van de Raad verreikende plannen hadden om hun invloed te vergroten, waar alles wat zij deden op de één of andere manier verband mee hield. Dus toen hij lang daarna iets over de vondst van Gollems ring door de Halfling hoorde, kon hij alleen maar geloven dat Gandalf hier de hele tijd van had geweten; en dit was zijn grootste grief, omdat hij alles wat de Ringen betrof, zijn speciale terrein achtte. Dat Gandalfs wantrouwen jegens hem terecht en juist was, verminderde zijn woede geenszins.


  Maar in werkelijkheid had Sarumans gespioneer en grote heimelijkheid in het begin geen boosaardige bedoeling, maar was niet meer dan een dwaasheid die uit trots geboren was. Kleine dingen, naar het schijnt niet de moeite waard om te vermelden, kunnen uiteindelijk toch van groot gewicht blijken te zijn. Om nu de waarheid te zeggen, toen Saruman Gandalfs liefde opmerkte voor het kruid dat hij ‘pijpkruid’ noemde (als men het Kleine Volk ergens dankbaar voor moest zijn, zei hij, dan was het wel daarvoor), had hij gedaan alsof hij dat belachelijk vond, maar stiekem probeerde hij het ook, en hij begon het weldra te gebruiken; en om die reden bleef de Gouw belangrijk voor hem. Toch was hij bang dat dit zou worden ontdekt, en zijn eigen spot tegen hemzelf zou worden gericht, zodat hij zou worden uitgelachen omdat hij Gandalf nadeed, en gehoond omdat hij dit in het geheim deed. Dit was dus de reden voor al dat geheimzinnige gedoe in zijn contacten met de Gouw, zelfs in het begin toen er nog geen enkele schaduw van twijfel over was gevallen, en het land nauwelijks bewaakt werd en het ieder vrij stond er binnen te gaan. Dit was ook de reden dat Saruman er zelf niet langer heen ging; want het kwam hem ter ore dat hij niet helemaal onopgemerkt was gebleven voor de pientere ogen van de Halflingen, en sommigen die de gestalte als van een oude man hadden gezien, gekleed in grijs of roodbruin, die door de bossen sloop en door de schemering voorbijtrok, hadden hem voor Gandalf gehouden.


  Daarna ging Saruman niet meer naar de Gouw, vrezend dat dergelijke verhalen zich zouden verspreiden en Gandalf misschien ter ore zouden komen. Maar Gandalf wist van deze bezoeken af, en vermoedde hun doel, en hij lachte, want hij vond dit het onschuldigste van Sarumans geheimen; maar hij zei niets tegen anderen, want hij wilde nooit dat iemand te schande werd gemaakt. Niettemin was hij niet misnoegd toen de bezoeken van Saruman ophielden, want hij twijfelde al aan hem, hoewel hij zelf nog niet kon voorzien dat er een ogenblik zou komen waarop Sarumans kennis van de Gouw levensgevaarlijk zou blijken, en van het grootste nut voor de Vijand, zodat het maar een haartje scheelde of die zou de overwinning hebben behaald.


  In een andere versie is er een beschrijving van de gelegenheid waarbij Saruman openlijk Gandalfs gebruik van het ‘pijpkruid’ bespotte.


  Vanwege zijn afkeer en angst nu meed Saruman Gandalf later, en zij ontmoetten elkaar zelden, behalve op bijeenkomsten van de Witte Raad. Op de grote Raad die in 2851 werd gehouden, werd voor de eerste keer over het ‘Halflingen-blad’ gesproken, en er werd toentertijd geamuseerd kennis genomen van de kwestie, hoewel er later in een ander licht aan werd teruggedacht. De Raad kwam in Rivendel bijeen, en Gandalf zat zwijgend afzijdig, maar buitensporig rokend (iets dat hij bij een dergelijke gelegenheid nooit eerder had gedaan), terwijl Saruman een pleidooi tegen hem hield en erop aandrong dat Dol Guldur, tegen het advies van Gandalf in, nog niet zou worden lastig gevallen. Zowel de stilte als de rook scheen Saruman enorm te ergeren, en voor de Raad uiteenging, zei hij tegen Gandalf: ‘Wanneer er gewichtige zaken worden besproken, Mithrandir, verbaas ik mij er enigszins over dat jij met vuur en rook zit te spelen terwijl anderen ernstige woorden spreken.’


  Maar Gandalf lachte en antwoordde: ‘Je zou niet verbaasd zijn als je dit kruid zelf gebruikte. Je zou tot de ontdekking kunnen komen dat met de rook die je uitblaast, ook de schaduwen uit je geest verdwenen zijn. In ieder geval schenkt het geduld om zonder boosheid naar dwalingen te luisteren. Maar het is niet één van mijn tijdverdrijven. Het is een kunst van het Kleine Volk in het Westen: blije en waardige lieden, hoewel misschien niet van veel gewicht in jouw verheven beleidsplannen.’


  Saruman was met dit antwoord weinig voldaan (want hij haatte spot, hoe goedaardig ook), en hij zei toen koud: ‘Je schertst, Heer Mithrandir, zoals je gewoonte is. Ik weet maar al te goed dat je een nieuwsgierige onderzoeker van het kleine bent geworden: kruiden, wilde wezens en kinderlijke lieden. Wat je met je tijd doet, moet je zelf weten, als je niets waardevollers te doen hebt; en je moet zelf weten met wie je vriendschap sluit. Maar voor mij zijn de tijden te donker voor de verhalen van zwervers, en ik heb geen tijd voor de geneeskrachtige planten van boeren.’


  Gandalf lachte niet meer, en hij gaf geen antwoord, maar terwijl hij Saruman scherp aankeek, trok hij aan zijn pijp en blies een grote rookkring, met vele kleinere er achteraan. Toen stak hij zijn hand omhoog alsof hij ze wilde grijpen, en ze verdwenen. Hierop stond hij op en verliet Saruman zonder verder een woord te spreken; maar Saruman bleef enige tijd zwijgend staan, en zijn gezicht was duister van twijfel en ongenoegen.


  Dit verhaal komt in een half dozijn verschillende manuscripten voor, en in één ervan wordt gezegd dat Saruman achterdochtig was…


  …twijfelend of hij de betekenis van Gandalfs gebaar met de rookkringen juist had begrepen (bovenal of het enig verband toonde tussen de Halflingen en de grote zaak van de Ringen van Macht, hoe onwaarschijnlijk dat ook mocht lijken); en ook betwijfelde hij of een zo groot iemand zich met een volk als de Halflingen louter en alleen om henzelf zou bemoeien.


  In een ander (doorgehaald) gedeelte wordt Gandalfs bedoeling duidelijk gemaakt.


  Het was een vreemd toeval dat Gandalf, vertoornd door Sarumans onbeschaamdheid, deze manier koos om Saruman te laten zien dat hij hem ervan verdacht dat het verlangen om ze te bezitten zijn plannen en zijn studie van de kennis van de Ringen was binnengeslopen; en om hem te waarschuwen dat ze aan zijn neus voorbij zouden gaan. Want er valt niet aan te twijfelen dat Gandalf nog niet dacht dat de Halflingen (en hun roken nog minder) iets met de Ringen te maken hadden.[23] Als hij een dergelijke gedachte had gekoesterd, dan zou hij zeker niet hebben gedaan wat hij deed. Maar later, toen de Halflingen werkelijk betrokken raakten bij deze hoogst gewichtige zaak, kon Saruman slechts geloven dat Gandalf dit had geweten of er voorkennis van had gehad, en deze wetenschap voor hem en de Raad verborgen had gehouden — met precies dezelfde bedoeling als die welke in Sarumans hoofd zou zijn opgekomen: om ze in zijn bezit te krijgen en hem te vlug af te zijn.


  In het Verhaal der Jaren wordt onder het jaartal 2851 verwezen naar de bijeenkomst van de Witte Raad in dat jaar, toen Gandalf erop aandrong om Dol Guldur aan te vallen, maar door Saruman werd overstemd; en een noot hierbij luidt: ‘Naderhand werd duidelijk dat Saruman toen het verlangen was gaan koesteren de Ene Ring zelf te bezitten, en hoopte dat deze zich zou openbaren, terwijl hij zijn meester zocht, als Sauron enige tijd met rust werd gelaten.’ Het voorafgaande verhaal laat zien dat Gandalf zelf Saruman ten tijde van de Raad van 2851 hiervan verdacht; hoewel mijn vader naderhand zei dat het uit Gandalfs verhaal aan de Raad van Elrond over zijn ontmoeting met Radagast blijkt dat hij Saruman pas ernstig van verraad (of van het verlangen om de Ring zelf te bezitten) verdacht toen hij in de Orthanc gevangen werd gehouden.


   


  XI. De Slagen van de Voorden van de Isen


   


   


  De voornaamste hinderpalen voor een gemakkelijke verovering van Rohan door Saruman waren Théodred en Éomer: zij waren energieke mannen, de Koning toegewijd die hun als zijn enige zoon en de zoon van zijn zuster grote liefde toedroeg; en zij deden alles wat zij konden om de invloed die Grima over hem kreeg toen de gezondheid van de Koning hem in de steek begon te laten, te dwarsbomen. Dit gebeurde aan het begin van het jaar 3014, toen Théoden zesenzestig was; zijn ziekte kan derhalve aan natuurlijke oorzaken te wijten zijn geweest, hoewel de Rohirrim gewoonlijk om en nabij de tachtig jaar werden. Maar die kan ook heel goed zijn veroorzaakt of verergerd door subtiele vergiften door Grima toegediend. In elk geval was Théodens gevoel van zwakte en afhankelijkheid van Grima grotendeels het gevolg van de sluwheid en handigheid van de influisteringen van deze boosaardige raadsman. Het was zijn beleid om zijn voornaamste tegenstanders bij Théoden in diskrediet te brengen, en zich zo mogelijk van hen te ontdoen. Het bleek onmogelijk om ze tegen elkaar op te zetten: voor zijn ‘ziekte’ was Théoden bij al zijn verwanten en heel zijn volk zeer geliefd geweest, en de trouw van Théodred en Éomer bleef standvastig, ook tijdens zijn kennelijke kindsheid. Éomer was ook geen eerzuchtig man, en zijn liefde en eerbied voor Théodred (dertien jaar ouder dan hij) werd alleen overtroffen door zijn liefde voor zijn pleegvader.[1] Grima probeerde hen daarom in de geest van Théoden tegen elkaar uit te spelen, het voorstellend alsof Éomer altijd verlangend was om zijn eigen gezag te vergroten en te handelen zonder de Koning of diens Erfgenaam te raadplegen. Hiermee had hij enig succes, dat vrucht droeg toen Saruman er ten slotte in slaagde de dood van Théodred te bewerkstelligen.


  Er werd in Rohan duidelijk ingezien, toen de ware verslagen van de Slagen bij de Voorden bekend werden, dat Saruman speciaal bevel had gegeven dat Théodred tot elke prijs moest worden gedood. In de eerste slag waren al zijn felste krijgers bij roekeloze aanvallen op Théodred en zijn lijfwacht betrokken, met voorbijzien van andere gebeurtenissen tijdens de slag die anders wellicht een veel vernietigender nederlaag voor de Rohirrim tot gevolg zouden hebben gehad. Toen Théodred ten slotte was gedood, scheen Sarumans commandant (ongetwijfeld had hij order daartoe) voorlopig tevreden, en Saruman beging de fout, fataal naar later bleek, dat hij niet onmiddellijk meer strijdkrachten in het veld bracht en meteen tot een massale invasie van Westfold overging[2]; hoewel de dapperheid van Grimbold en Elflhelm tot zijn oponthoud bijdroegen. Als de invasie van Westfold vijf dagen eerder was begonnen, lijdt het weinig twijfel dat de versterkingen uit Edoras nooit bij de Helmsdiepte zouden zijn aangekomen, maar in de open vlakte zouden zijn omsingeld en verpletterd; als Edoras niet zelf, voor de aankomst van Gandalf, al zou zijn aangevallen en veroverd.[3]


  Er is gezegd dat de dapperheid van Grimbold en Elfhelm tot Sarumans oponthoud bijdroegen, wat rampzalig voor hem bleek. Het bovenstaande relaas onderschat misschien het belang ervan.


  De Isen kwam snel vanuit zijn bronnen boven Isengard naar omlaag, maar in het vlakke land van de Kloof werd hij traag tot hij naar het westen boog; daarna stroomde hij verder door land dat via lange hellingen afdaalde naar de laaggelegen kustlanden van het verste Gondor en Enedwaith, en hij werd diep en snel. Vlak boven deze westwaartse bocht waren de Voorden van de Isen. Daar was de rivier breed en ondiep, met twee armen om een groot riviereiland stromend, over een rotsachtig terras, bedekt met keien en grind, die uit het noorden waren meegevoerd. Alleen hier, ten zuiden van Isengard, was het voor grote, vooral zwaarbewapende of bereden strijdmachten mogelijk de rivier over te steken. Saruman had zodoende dit voordeel: hij kon zijn troepen aan beide zijden van de Isen laten oprukken en de Voorden, als die waren bezet, van beide kanten aanvallen. Elke strijdmacht van hem ten westen van de Isen kon zich indien nodig op Isengard terugtrekken. Anderzijds zou Théodred manschappen over de Voorden kunnen sturen, hetzij in voldoende aantallen om Sarumans troepen aan te vallen, of om het westelijke bruggenhoofd te verdedigen; maar als zij aan het kortste eind zouden trekken, zouden zij zich alleen maar over de Voorden kunnen terugtrekken met de vijand op hun hielen, en hen waarschijnlijk ook op de oostelijke oever opwachtend. In zuidelijke en westelijke richting langs de Isen konden zij niet naar huis[4] terugkeren, tenzij ze waren bevoorraad voor een lange reis naar West-Gondor.


  Sarumans aanval was niet onvoorzien, maar kwam eerder dan verwacht. Théodreds verkenners hadden hem gewaarschuwd dat zich voor de Poorten van Isengard troepen verzamelden (naar het scheen) aan de westzijde van de Isen. Daarom bemande hij de toegangswegen ten oosten en westen naar de Voorden, met stoer voetvolk van de lichtingen uit Westfold. Terwijl hij drie compagnieën Ruiters, tezamen met paardenhoeders en extra paarden, op de oostelijke oever achterliet, trok hij er zelf met de hoofdmacht van zijn cavalerie overheen: acht compagnieën en een compagnie boogschutters, met het plan Sarumans leger te verpletteren voor het volledig was voorbereid.


  Maar Saruman had noch zijn bedoelingen, noch de volle sterkte van zijn strijdkrachten onthuld. Zij waren al op mars toen Théodred op weg ging. Ongeveer zestig mijl ten noorden van de Voorden stuitte hij op hun voorhoede en sloeg die met verliezen uiteen. Maar toen hij verder reed om de hoofdmacht aan te vallen, werd de tegenstand sterker. De vijand bevond zich in feite in stellingen die voor deze gelegenheid waren gemaakt, achter loopgraven die bemand waren door piekeniers, en Théodred in de voorste éored werd tot staan gebracht en bijna omsingeld, want nieuwe strijdkrachten die zich uit Isengard spoedden, maakten nu een omtrekkende beweging rond zijn westelijke flank.


  Hij was ontzet door de aanval van compagnieën die achter hem aankwamen, maar toen hij naar het oosten keek, werd hij ontsteld. Het was een grauwe en mistige ochtend geweest, maar de nevels werden nu door een bries uit het westen door de Kloof verdreven en in de verte, ten oosten van de rivier, bespeurde hij andere strijdkrachten die zich nu naar de Voorden spoedden; hoewel hun sterkte niet te raden was. Hij gelastte meteen een terugtocht. De Ruiters, die goed geoefend waren in de manoeuvre, slaagden erin deze ordelijk en met weinig verdere verliezen uit te voeren; maar de vijand werd niet afgeschud of op afstand gehouden, want de terugtocht werd vaak vertraagd wanneer de achterhoede onder Grimbold genoodzaakt was rechtsomkeert te maken en de vurigsten van hun achtervolgers terug te drijven.


  Toen Théodred de Voorden bereikte, liep de dag ten einde. Hij gaf Grimbold het bevel over het garnizoen op de westelijke oever, versterkt met vijftig afgestegen Ruiters. De rest van zijn Ruiters en alle paarden stuurde hij onmiddellijk de rivier over, behalve zijn eigen compagnie: met hen als voetvolk bezette hij het eilandje, om de terugtocht van Grimbold te dekken als hij werd teruggedreven. Dit was nauwelijks gedaan, toen de ramp zich voltrok. Sarumans oostelijke strijdmacht kwam met onverwachte snelheid aanstormen; hij was veel kleiner dan de westelijke strijdmacht, maar gevaarlijker. In de voorhoede waren enkele Donkerlandse ruiters en een grote troep van de afgrijselijke Orkse wolfruiters, door paarden gevreesd.[5] Daarachter kwamen twee bataljons van de felle Uruks, zwaar bewapend, maar geoefend om vele mijlen met grote snelheid op te rukken. De ruiters en wolfruiters vielen de paardenhoeders aan en gingen op de paarden af en doodden of verspreidden ze. Het garnizoen van de oostelijke oever, verrast door de plotselinge aanval van de verzamelde Uruks, werd weggevaagd, en de Ruiters die net van het westen waren overgestoken, werden overvallen voor zij zich in slagorde hadden kunnen opstellen, en hoewel zij wanhopig vochten, werden zij langs de linie van de Isen verdreven en door de Uruks achtervolgd.


  Zodra de vijand de oostkant van de Voorden in zijn bezit had gekregen, verscheen er een compagnie mannen of Orkmannen (blijkbaar voor dit doel gezonden), woest, in maliën gekleed en met bijlen gewapend. Zij haastten zich naar het eilandje en vielen het van beide kanten aan. Tegelijkertijd werd Grimbold op de westelijke oever door Sarumans strijdkrachten aan die zijde van de Isen aangevallen. Toen hij naar het oosten keek, ontsteld door de geluiden van strijd en de afschuwelijke overwinningskreten van Orks, zag hij dat de lieden met de bijlen Théodreds manschappen van de oevers van het eilandje naar het lage heuveltje in het midden ervan dreven, en hij hoorde Théodreds luide stem roepen: Naar mij, Eorlingas!


  Onmiddellijk rende Grimbold naar het eilandje terug, een paar manschappen meenemend die bij hem stonden. Zo fel was zijn aanval vanuit de achterhoede van de aanvallers dat Grimbold, een man van grote kracht en gestalte, zich er een weg doorheen hakte, tot hij met twee anderen Théodred bereikte die zich op het heuveltje te weer stelde. Te laat. Toen hij aan zijn zijde kwam, viel Théodred, neergehouwen door een grote Orkman. Grimbold doodde die en stond over het lichaam van Théodred gebogen, omdat hij dacht dat hij dood was; en daar zou hij weldra zelf gestorven zijn als Elfhelm er niet was aangekomen.


  Elfhelm was haastig over de Ruiterweg van Edoras komen aanrijden, vier compagnieën aanvoerend in antwoord op Théodreds oproep; hij verwachtte strijd, maar pas over enkele dagen. Maar bij de splitsing van de Ruiterweg en de weg vanuit de Diepte[6] meldden de ruiters op de uiterste rechterflank dat er op de velden twee wolfruiters waren gezien. Omdat hij het gevoel had dat er iets niet in orde was, sloeg hij voor de nacht niet af naar de Helmsdiepte zoals hij van plan was geweest, maar reed zo snel hij kon naar de Voorden. De ruiterweg ging voorbij het punt waar de Diepteweg erop uitkwam naar het noordwesten, maar boog ter hoogte van de Voorden weer scherp naar het westen toen hij gelijk was met de Voor den, die hij naderde via een recht pad van ongeveer zes mijl. Zodoende hoorde en zag Elfhelm niets van de strijd tussen het terugtrekkende garnizoen en de Uruks ten zuiden van de Voorden. De zon was ondergegaan en het begon al donker te worden toen hij de laatste bocht in de weg naderde en daar enkele wild rennende paarden tegenkwam en een paar vluchtelingen die hem van de ramp vertelden. Hoewel zijn manschappen en paarden nu moe waren, reed hij zo snel hij kon langs het rechte stuk, en toen hij de oostelijke oever in zicht kreeg, gaf hij bevel om aan te vallen.


  Het was de beurt van de Isengarders om verbaasd te zijn. Zij hoorden het gedonder van hoeven en zagen als zwarte schaduwen tegen het duisterende Oosten een groot leger aankomen (naar het scheen) met Elfhelm aan het hoofd, en naast hem een witte standaard die werd meegevoerd als een gids voor hen die volgden. Weinigen hielden stand. De meesten vluchtten naar het noorden, achtervolgd door twee van Elfhelms compagnieën. De anderen liet hij afstijgen om de oostelijke oever te bewaken, maar zelf rende hij onmiddellijk met manschappen van zijn eigen compagnie naar het eilandje. De mannen met de bijlen zaten nu klem tussen de overlevende verdedigers en de aanval van Elfhelm, terwijl de Rohirrim de beide oevers nog bezet hielden. Zij vochten door, maar werden voor het einde tot de laatste man gedood. Elfhelm zelf echter sprong het heuveltje op en trof daar Grimbold aan die met twee grote bijldragers vocht om het bezit van Théodreds lijk. Eén werd onmiddellijk door Elfhelm gedood, en de andere viel voor Grimbolds voeten neer.


  Toen bogen zij zich voorover om het lichaam op te pakken, en merkten dat Théodred nog ademde: maar hij leefde alleen maar lang genoeg om zijn laatste woorden te spreken: Laat mij hier liggen — om de Voorden te behouden tot Éomer komt! De nacht viel. Een rauwe hoorn schalde, en toen was alles stil. De aanval op de westelijke oever hield op, en de vijand verdween daar in het donker. De Rohirrim hielden de Voorden van de Isen bezet; maar hun verliezen waren groot, niet het minst aan paarden; de zoon van de Koning was dood, zij waren zonder leider, en wisten niet wat er nog zou gebeuren.


  Toen na een koude en slapeloze nacht het grijze licht terugkeerde, was er geen spoor meer van de Isengarders te bekennen, behalve de velen die zij dood op het veld hadden achtergelaten. In de verte huilden wolven, wachtend tot de levende mensen zouden vertrekken. Vele mannen die door de plotselinge aanval van de Isengarders waren verspreid, begonnen terug te keren, sommigen nog te paard, anderen met paarden die zij weer hadden gevangen, aan de hand. Later op de ochtend kwamen de meesten van Théodreds Ruiters die door een bataljon zwarte Uruks in zuidelijke richting langs de rivier waren gedreven, terug, getekend door de strijd, maar ordelijk. Zij hadden een dergelijk verhaal te vertellen.


  Zij kwamen tot stilstand op een lage heuvel en maakten zich gereed om die te verdedigen. Hoewel zij een deel van de aanvallende strijdkrachten van Isengard hadden afgeleid, was een terugtocht naar het zuiden zonder voorraden uiteindelijk hopeloos. De Uruks hadden iedere poging om naar het oosten door te breken verijdeld, en dreven hen nu naar het vijandige land van de Donkerlandse ‘Westmark’. Maar terwijl de Ruiters zich gereedmaakten om hun aanval te weerstaan, hoewel het nu helemaal donker was, klonk er een hoorn; en zij ontdekten spoedig dat de vijand weg was. Zij hadden te weinig paarden om te proberen een achtervolging in te zetten, of zelfs om als verkenners te fungeren, voor zover dat bij nacht iets zou hebben uitgehaald. Na enige tijd begonnen zij weer voorzichtig naar het noorden op te rukken, maar ondervonden geen tegenstand. Zij dachten dat de Uruks waren teruggegaan om hun greep op de Voorden te verstevigen, en verwachtten daar weer met hen slaags te raken, en zij waren hoogst verwonderd te zien dat de Rohirrim de situatie meester waren. Pas later ontdekten zij waar de Uruks heen waren gegaan.


  Zo eindigde de Eerste Slag van de Voorden van de Isen. Over de Tweede Slag werden nooit zulke duidelijke verslagen gemaakt, vanwege de veel belangrijker gebeurtenissen die er onmiddellijk op volgden. Erkenbrand van Westfold nam het bevel van de Westmark op zich toen het nieuws over Théodreds dood hem de volgende dag in de Hoornburg bereikte. Hij stuurde bereden boodschappers naar Edoras om dit bekend te maken en Théoden de laatste woorden van zijn zoon over te brengen, waaraan hij zijn eigen verzoek toevoegde dat Éomer onmiddellijk moest worden gezonden met alle hulp die kon worden gemist.[7] ‘Laat de verdediging van Edoras hier in het Westen plaatsvinden,’ zei hij, ‘en wacht niet tot het zelf wordt belegerd.’ Maar Grima gebruikte de bondigheid van zijn raad om zijn politiek van tijdrekken te bevorderen. Pas nadat hij door Gandalf was verslagen, werd er enige actie ondernomen. De versterkingen met Éomer en de Koning zelf gingen in de middag van de tweede maart op weg, maar die avond werd de Tweede Slag om de Voorden gestreden en verloren, en de invasie van Rohan begon.


  Erkenbrand ging niet onmiddellijk zelf naar het slagveld. Alles was in verwarring. Hij wist niet welke strijdkrachten hij in haast bijeen kon brengen; en ook kon hij de verliezen nog niet schatten die Théodreds troepen in feite hadden geleden. Hij oordeelde juist dat de inval ophanden was, maar dat Saruman niet naar het oosten zou durven trekken om Edoras aan te vallen, terwijl het fort van de Hoornburg nog op volle sterkte was — aangenomen dat het bemand en goed bevoorraad was. Met deze zaken en het verzamelen van alle mannen van Westfold die hij kon vinden, was hij drie dagen bezig. Het bevel te velde gaf hij aan Grimbold tot hij zelf kon komen; maar hij aanvaardde geen bevel over Elfhelm en zijn Ruiters, die tot de Monstering van Edoras behoorden. De twee bevelhebbers waren echter vrienden, en beiden trouwe en wijze mannen, en er heerste geen onenigheid tussen hen; de opstelling van hun strijdkrachten was een compromis tussen hun uiteenlopende meningen.


  Elfhelm was van mening dat de Voorden niet langer belangrijk waren, maar eerder een val om manschappen te vangen die beter elders konden worden geplaatst, aangezien het duidelijk was dat Saruman strijdkrachten langs beide kanten van de Isen kon zenden naar het hem het beste uitkwam; en zijn onmiddellijke doel zou ongetwijfeld zijn om Westfold onder de voet te lopen en de Hoornburg te belegeren voordat enige doeltreffende hulp uit Edoras kon komen. Zijn leger, of het grootste deel ervan, zou daarom langs de oostzijde van de Isen komen; want hoewel hun nadering via die route, over ruwer terrein zonder wegen, langzamer zou zijn, zouden zij de oversteek van de Voorden niet hoeven te forceren. Elfhelm adviseerde daarom dat de Voorden moesten worden verlaten, alle beschikbare manschappen te voet op de oostelijke oever moesten worden verzameld, en in een positie worden opgesteld om de opmars van de vijand tegen te houden: een lange linie van stijgend terrein, die enkele mijlen ten noorden van de Voorden van west naar oost liep. De cavalerie moest echter oostwaarts worden teruggetrokken naar een punt vanwaar, wanneer de oprukkende vijand met de verdedigers slaags was geraakt, een charge met de grootste uitwerking op hun flank kon worden uitgevoerd en hen de rivier in zou jagen. ‘Laat de Isen hun val zijn, maar niet de onze!’


  Grimbold was anderzijds niet bereid de Voorden in de steek te laten. Dit kwam gedeeltelijk door de traditie van Westfold waarin hij en Erkenbrand waren grootgebracht, maar het was niet van enige reden ontbloot. ‘Wij weten niet,’ zei hij, ‘over welke strijdmacht Saruman nog beschikt. Maar als het werkelijk zijn bedoeling is om Westfold te verwoesten en zijn verdedigers de Helmsdiepte in te drijven en ze daar in bedwang te houden, moet die wel heel groot zijn. Het is onwaarschijnlijk dat hij ze allemaal tegelijk in de strijd zal werpen. Zodra hij vermoedt of ontdekt hoe wij onze verdediging hebben opgesteld, zal hij zeker een sterke strijdmacht met grote snelheid langs de weg vanuit Isengard sturen en, na de onverdedigde Voorden te zijn overgestoken, achter ons aan komen, als wij allen in het noorden verzameld zijn.’


  Uiteindelijk bemande Grimbold de westzijde van de Voorden met het grootste deel van zijn voetvolk, daar waren zij in een sterke positie in de aardforten die de toegangswegen bewaakten. Zelf bleef hij bij de rest van zijn mannen, met inbegrip van wat hem van Théodreds cavalerie was overgebleven, op de oostelijke oever. Het eilandje liet hij onbezet.[8] Elfhelm trok zijn Ruiters echter terug en nam zijn positie in op de linie waar hij de hoofdverdediging had willen opstellen: zijn doel was om zo spoedig mogelijk iedere aanval die ten oosten van de rivier kwam, te ontdekken en uiteen te slaan voordat de aanvallers de Voorden konden bereiken.


  Alles liep mis, wat waarschijnlijk in elk geval zou zijn gebeurd: Sarumans kracht was te groot. Hij begon zijn aanval overdag, en voor de middag van de tweede maart viel een sterke strijdmacht van zijn beste strijders, die langs de Weg uit Isengard waren gekomen, de forten ten westen van de Voorden aan. Deze strijdmacht maakte in feite slechts een klein deel uit van wat hij onder zich had; niet meer dan hij voldoende achtte om de verzwakte verdediging op te ruimen. Maar hoewel het garnizoen van de Voorden ver in de minderheid was, bood het koppig tegenstand. Ten slotte echter, toen de beide forten in een zware strijd verwikkeld waren, forceerde een troep Uruks de doorgang tussen hen en begon de Voorden over te steken. Grimbold, die erop vertrouwde dat Elfhelm de aanval aan de oostzijde zou tegenhouden, kwam met alle manschappen die hij nog had de Voorden over en sloeg ze terug — voor enige tijd. Maar de vijandelijke bevelhebber wierp toen een vers bataljon in de strijd en brak door de verdediging heen. Grimbold was genoodzaakt zich over de Isen terug te trekken. Het was toen vlak voor zonsondergang. Hij had zware verliezen geleden, maar had de vijand (voornamelijk Orks) nog veel zwaardere verliezen toegebracht, en hij had de oostelijke oever nog stevig in handen. De vijand deed geen poging om de Voorden over te steken en zich vechtend een weg de steile hellingen op te banen om hem te verdrijven; nog niet althans.


  Elfhelm had niet aan deze actie kunnen deelnemen. In de schemering trok hij zijn compagnieën terug en retireerde naar Grimbolds kamp, zijn mannen in groepen op enige afstand ervan opstellend om als een scherm tegen aanvallen uit het noorden en oosten te fungeren. Van het zuiden uit verwachtten zij geen kwaad, en hoopten op bijstand. Na de terugtocht over de Voorden waren onmiddellijk bereden boodschappers naar Erkenbrand en naar Edoras gezonden om die van hun benarde positie op de hoogte te stellen. Omdat zij vreesden, eigenlijk wisten dat groter kwaad hun weldra zou overkomen, tenzij onverhoopte hulp hen vlug zou bereiken, maakten de verdedigers zich op om te doen wat zij konden om Sarumans opmars tegen te houden, voor zij onder de voet werden gelopen.[9] Het grootste deel stond paraat, en maar enkelen probeerden om beurten wat te rusten en te slapen. Grimbold en Elfhelm sliepen niet, de dageraad afwachtend en vrezend wat die brengen zou.


  Zij behoefden niet zo lang te wachten. Het was nog geen middernacht toen rode lichtpuntjes werden gezien die uit het noorden kwamen en de westelijke oever van de rivier naderden. Het was de voorhoede van de hele resterende strijdkrachten van Saruman die hij nu in de strijd wierp om Westfold te veroveren.[10] Deze naderde nu met grote snelheid, en plotseling leek het hele leger in vlammen uit te barsten. Honderden toortsen werden ontstoken aan die welke de leiders van troepen droegen, en terwijl zij de strijdkrachten die de westelijke oever reeds bezetten in hun stroom opnamen, snelden zij met luide kreten van haat de Voorden over als een rivier van vuur. Een grote compagnie boogschutters zou hun het licht van hun fakkels hebben kunnen doen berouwen, maar Grimbold had slechts een handjevol boogschutters. Hij kon de oostelijke oever niet houden, en trok zich terug, een grote schildmuur om zijn kamp vormend. Weldra was het omsingeld, en de aanvallers wierpen fakkels tussen hen in, en sommige wierpen zij hoog over de hoofden van de schildmuur, in de hoop brand te stichten in de voorraden, en de paarden die Grimbold nog over had, angst aan te jagen. Maar de schildmuur hield stand. Toen, omdat de Orks vanwege hun gestalte, van minder nut waren in een dergelijke strijd, werden er fanatieke compagnieën van de Donkerlandse heuvelmensen tegen ingezet. Maar ondanks al hun haat waren de Donkerlanders nog altijd bang voor de Rohirrim wanneer zij hen van aangezicht tot aangezicht ontmoetten, en zij waren ook minder bedreven in de oorlogvoering en minder goed bewapend.[11] De schildmuur hield nog steeds stand.


  Grimbold zag vergeefs uit naar hulp van de kant van Elfhelm. Maar die kwam niet. Ten slotte besloot hij, als hij kon, het plan uit te voeren dat hij al gemaakt had voor het geval hij zich in precies zo’n wanhopige situatie zou bevinden. Hij had ten slotte de wijsheid van Elfhelm erkend, en begrepen dat, hoewel zijn mannen misschien tot de laatste man door zouden vechten, en dat zou gebeuren als hij het beval, dergelijke moed Erkenbrand niet zou baten; iedere man die kon uitbreken en naar het zuiden ontsnappen, zou van meer nut zijn, hoewel hij wellicht roemloos zou schijnen.


  De nacht was bewolkt en donker geweest, maar nu begon de wassende maan door de drijvende wolken te glinsteren. Een wind woei uit het oosten: de voorloper van het grote onweer dat bij dageraad over Rohan zou trekken en de volgende nacht boven de Helmsdiepte zou losbarsten. Grimbold werd zich er plotseling van bewust dat de meeste fakkels waren gedoofd en de furie van de aanval was afgenomen.[12] Daarom liet hij meteen die ruiters voor wie paarden beschikbaar waren, opstijgen, hooguit een halve éored, en plaatste hen onder bevel van Dúnhere.[13] De schildmuur werd aan de oostzijde geopend en de Ruiters gingen erdoor, hun aanvallers aan die kant terugdrijvend; toen zich verdelend en omkerend vielen zij de vijand ten noorden en ten zuiden van het kamp aan. Die onverhoedse manoeuvre had even succes. De vijand raakte in de war en was ontsteld; velen dachten aanvankelijk dat een grote strijdmacht van Ruiters uit het oosten was gekomen. Grimbold zelf bleef te voet met een achterhoede van uitgelezen manschappen, die al waren gekozen, en voorlopig door dezen en de Ruiters onder Dúnhere voor het moment gedekt trok de rest zich met de grootst mogelijke spoed terug. Maar Sarumans bevelhebber merkte spoedig dat de schildmuur was doorbroken en dat de verdedigers op de vlucht waren.


  Gelukkig werd de maan door wolken bedekt en alles werd weer donker, en hij had haast. Hij stond zijn troepen niet toe de achtervolging van de vluchtelingen ver in de duisternis door te zetten. Hij verzamelde zijn strijdmacht zo goed hij kon en ging zuidwaarts, in de richting van de Weg. Zo kwam het dat het grootste deel van Grimbolds manschappen er het levend afbracht. Zij werden in de nacht verspreid, maar, zoals hij had bevolen, zij vonden een heenkomen van de Weg vandaan, ten oosten van de grote bocht waar hij westwaarts naar de Isen toeliep. Zij waren opgelucht, maar verbaasd dat zij geen vijanden tegenkwamen, niet wetende dat een groot leger al enige uren geleden naar het zuiden was getrokken en dat Isengard nu door weinig anders dan de sterkte van muur en poort werd verdedigd.[14]


  Dit was de reden dat er geen hulp van Elfhelm was gekomen. Meer dan de helft van Sarumans leger was feitelijk ten oosten van de Isen op weg gestuurd. Zij kwamen langzamer vooruit dan de westelijke afdeling, want het land was ruwer en had geen wegen; en zij droegen geen lichten. Maar verscheidene troepen van de gevreesde wolfruiters gingen voor hen uit, snel en stil. Voor Elfhelm enige waarschuwing kreeg dat er aan zijn kant van de rivier vijanden naderden, waren de wolfruiters al tussen hem en Grimbolds kamp; en zij probeerden ook elk van zijn kleine groepen Ruiters te omsingelen. Het was donker en al zijn strijdkrachten verkeerden in wanorde. Hij verzamelde alles wat hij kon in een aaneengesloten groep ruiters, maar hij was genoodzaakt naar het oosten terug te trekken. Hij kon Grimhold niet bereiken, hoewel hij wist dat die in het nauw zat en op het punt had gestaan hem te hulp te komen toen hij door de wolfruiters werd aangevallen. Maar hij vermoedde ook terecht dat de wolfruiters alleen maar de voorboden van een leger waren dat de weg naar het zuiden poogde te bereiken, maar dat veel te groot voor hem was om er weerstand tegen te bieden. De nacht verliep; hij kon alleen maar de dageraad afwachten.


  Wat volgde, is minder duidelijk, omdat alleen Gandalf er alles van afwist. Hij ontving het nieuws van de ramp pas laat in de middag van de derde maart.[15] De Koning bevond zich toen op een punt niet ver van de kruising van de Weg met de zijweg die naar de Hoornburg liep. Vandaar was het ongeveer tweehonderdzeventig mijl in een rechte lijn naar Isengard, en Gandalf moet daar met de grootste snelheid heen zijn gereden die Schaduwvacht kon opbrengen. Hij bereikte Isengard toen het net donker begon te worden[16] en verliet het nog geen twintig minuten later weer. Zowel op de heenreis, toen zijn regelrechte route hem dicht bij de Voorden zou brengen, als op zijn terugreis naar het zuiden om Erkenbrand te zoeken, moet hij Grimbold en Elfhelm zijn tegengekomen. Zij waren ervan overtuigd dat hij namens de Koning handelde, niet alleen door zijn verschijning op Schaduwvacht, maar ook door zijn kennis van de naam van de bereden boodschapper, Ceorl, en de boodschap die hij bracht; en zij vatten de raad die hij gaf als bevelen op.[17] Grimbolds mannen stuurde hij naar het zuiden om zich bij Erkenbrand te voegen…
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  In geschriften die verband houden met de hier afgedrukte tekst, worden nog enkele verdere bijzonderheden gegeven aangaande de Maarschalken van de Mark in het jaar 3019 en na het einde van de Oorlog om de Ring.


  Maarschalk van de Mark (of Riddermark) was de hoogste militaire rang en de titel van de luitenants van de Koning (oorspronkelijk drie), bevelhebbers van de koninklijke strijdmachten van volledig uitgeruste en geoefende Ruiters. Het district van de Eerste Maarschalk was de hoofdstad, Edoras, en de aangrenzende Landen van de Koning (met inbegrip van het Hargdal). Hij voerde het bevel over de Ruiters van de Monstering van Edoras, gerekruteerd uit dit district, en van enkele delen van de Westmark en Oostmark[18], waarvoor Edoras de geschiktste plaats was om bijeen te komen. De Tweede en Derde Maarschalk kregen commando’s toegewezen in overeenstemming met de behoeften van de tijd. Aan het begin van het jaar 3019 was de dreiging van Saruman het grootst, en de Tweede Maarschalk, Théodred, de zoon van de Koning, voerde het bevel over de Westmark met zijn basis in Helmsdiepte; de Derde Maarschalk, Éomer, de neef van de Koning, had als zijn district de Oostmark met als basis zijn woonplaats Aldburg in Folde.[19] In de tijd van Théoden was niemand tot het ambt van Veldmaarschalk benoemd. Hij kwam op de troon als een jonge man (op tweeëndertigjarige leeftijd), krachtig en met een krijgshaftige geest, en een groot ruiter. Als er oorlog kwam, zou hijzelf de Monstering van Edoras aanvoeren; maar zijn koninkrijk kende vele jaren van vrede, en hij reed met zijn ridders en Monstering alleen op oefeningen en demonstraties; hoewel de opnieuw ontwaakte schaduw van Mordor van zijn kinderjaren tot zijn ouderdom steeds groter werd.


  Tijdens deze vrede werden de Ruiters en andere gewapende mannen van het garnizoen van Edoras geleid door een officier met de rang van maarschalk (in de jaren 3012-3019 was dat Elfhelm). Toen Théoden, naar het scheen, voortijdig oud werd, bleef deze situatie bestaan, en was er geen doeltreffend centraal bevel: een toestand die door zijn raadsman Grima werd aangemoedigd. De Koning, die afgeleefd raakte en zijn huis zelden verliet, nam de gewoonte aan om bij monde van Grima Slangtong bevelen uit te vaardigen aan Hama, Kapitein van zijn Hofhouding, aan Elfhelm, en zelfs aan de Maarschalken van de Mark. Hieraan werd aanstoot genomen, maar de bevelen werden binnen Edoras gehoorzaamd. Wat de gevechtshandelingen betrof, toen de oorlog met Saruman begon, nam Théodred, op eigen gezag, de algemene bevelvoering op zich. Hij riep een monstering van Edoras bijeen, en onttrok een groot deel van zijn Ruiters, onder Elfhelm, om de Monstering van Westfold te versterken en die te helpen de invasie te weerstaan. In tijden van oorlog of onrust had iedere Maarschalk van de Mark onder zijn rechtstreekse bevel, als deel van zijn ‘hofhouding’ (dat wil zeggen, onder zijn wapenen in zijn residentie ingekwartierd) een gevechtsklare éored, die hij in geval van nood naar eigen goeddunken kon gebruiken. Dit was wat Éomer in feite had gedaan[20], maar de aanklacht tegen hem, dringend verzocht door Grima, was dat de Koning hem in dit geval had verboden om strijdkrachten van de Oostmark die nog niet aan de strijd hadden deelgenomen, uit Edoras, dat onvoldoende werd verdedigd, weg te halen; dat hij van de ramp bij de Voorden van de Isen en de dood van Théodred afwist voor hij de Orks in het afgelegen Wold achtervolgde; en dat hij ook tegen algemene bevelen in vreemdelingen toestond zich vrij te bewegen, en ze zelfs paarden had geleend.


  Na de val van Théodred werd het bevel in de Westmark (opnieuw zonder machtiging uit Edoras) door Erkenbrand, Heer van de Dieptekom en van veel ander land in Westfold, op zich genomen. Hij was in zijn jeugd, als de meeste heren, officier bij de Ruiters van de Koning geweest, maar dat was hij niet langer. Hij was echter de opperheer in de Westmark, en aangezien zijn volk in gevaar was, was het zijn recht en zijn plicht om allen onder hen die wapenen konden dragen, te verzamelen om de invasie af te weren. Daarom aanvaardde hij ook het bevel over de Ruiters van de Westelijke Monstering; maar Elfhelm bleef onafhankelijk het bevel voeren over de Ruiters van de Monstering van Edoras die Théodred had opgeroepen om hem bij te staan.


  Nadat Gandalf Théoden genezen had, veranderde de toestand. De Koning nam weer persoonlijk het bevel op zich. Éomer werd in zijn functie hersteld en werd feitelijk Eerste Maarschalk, klaar om het bevel over te nemen als de Koning sneuvelde of zijn krachten hem verlieten; maar de titel werd niet gebruikt, en in tegenwoordigheid van de Koning in wapenrusting kon hij alleen maar raad geven en geen bevelen uitvaardigen. De rol die hij feitelijk speelde, was derhalve vrijwel gelijk aan die van Aragorn: een geduchte kampioen onder de gezellen van de Koning.[21]


  Toen de Volledige Monstering in het Hargdal plaatsvond, en de ‘reisroute’ en de slagorde werden overwogen en zo ver mogelijk vastgesteld[22], behield Éomer deze positie en reed aan de zijde van de Koning (als bevelhebber van de leidende éored, de Compagnie van de Koning) en trad als zijn voornaamste raadgever op. Elfhelm werd een Maarschalk van de Mark, die de eerste éored van de Monstering van de Oostmark aanvoerde. Grimbold (niet eerder in het verhaal genoemd) had de functie, maar niet de titel van de Derde Maarschalk, en voerde het bevel over de Monstering van de Westmark.[23] Grimbold sneuvelde in de Slag van de Velden van Pelennor, en Elfhelm werd de plaatsvervanger van Éomer als Koning; hij werd als bevelhebber van alle Rohirrim in Gondor achtergelaten toen Éomer naar de Zwarte Poort ging, en hij verpletterde het vijandige leger dat Anórien was binnengevallen (De terugkeer van de koning, Boek 5, einde van hoofdstuk IX en begin van hoofdstuk X). Hij wordt genoemd als één van de voornaamste getuigen van Aragorns kroning (Ibid., Boek 6, hfdst. V).


  Er is opgetekend dat na Théodens begrafenis, toen Éomer zijn rijk reorganiseerde, Erkenbrand Maarschalk van de Westmark werd gemaakt, en Elfhelm Maarschalk van de Oostmark, en deze titels bleven gehandhaafd, in plaats van Tweede en Derde Maarschalk, en geen van beiden had voorrang boven de ander. In tijd van oorlog werd er speciaal iemand benoemd tot het ambt van Onderkoning: de drager ervan regeerde het rijk in afwezigheid van de Koning, of voerde het bevel te velde als de Koning om welke reden ook thuisbleef. In vredestijd werd het ambt alleen vervuld wanneer de Koning zijn gezag vanwege ziekte of ouderdom delegeerde: de drager was dan natuurlijk de Erfgenaam van de troon, als hij oud genoeg was. Maar in oorlogstijd vond de Raad het niet goed dat een oude Koning zijn Erfgenaam buiten het rijk liet strijden, tenzij hij minstens nog één andere zoon had.


  Een lange noot bij de tekst (op de plaats waar de verschillende meningen van de bevelhebbers over het belang van de Voorden wordt besproken, wordt hier vermeld. Het eerste deel ervan herhaalt grotendeels de geschiedenis die elders in dit boek is opgenomen, maar ik vond het raadzaam hem in zijn geheel af te drukken.


  In vroeger tijden waren de zuidelijke en oostelijke grenzen van het Noordelijk Koninkrijk de Grijsvloed geweest; de westelijke grens van het Zuidelijk Koninkrijk was de Isen. Weinig Númenóreanen waren ooit naar het land ertussen (Enedwaith of ‘middelste streek’) gegaan, en geen had zich daar gevestigd. In de tijd van de Koningen maakte het deel uit van het rijk Gondor[24] maar het was van weinig belang voor hen, behalve wat de patrouillering en het onderhoud van de grote Koninklijke Weg aanging. Deze liep helemaal van Osgiliath en Minas Tirith naar Fornost in het verre Noorden, kruiste de Voorden van de Isen en liep door Enedwaith, bleef in het hogere land in het midden en het noordoosten tot hij naar de benedenloop van de Grijsvloed moest afdalen, waar hij deze kruiste via een verhoogde straatweg die naar een grote brug bij Tharbad voerde.


  In die tijd was de streek dunbevolkt. In de moeraslanden bij de mondingen van de Grijsvloed en de Isen woonden enkele stammen van ‘Wilde Mensen’, vissers en vogelaars, maar qua ras en taal verwant aan de Drúedain uit de bossen van Anórien.[25] In de lage heuvels aan de westzijde van de Nevelbergen woonden de restanten van het volk dat de Rohirrim later de Donkerlanders noemden: een stuurs soort lieden, verwant aan de oude bewoners van de dalen van de Witte Bergen, die Isildur vervloekte.[26] Zij droegen Gondor weinig liefde toe, maar hoewel zij gehard en stoutmoedig genoeg waren, waren zij te weinig talrijk en hadden zij te veel ontzag voor de macht van de Koningen om hen lastig te vallen, of hun ogen van het Oosten af te wenden, waar al hun grootste gevaren vandaan kwamen. De Donkerlanders hadden, zoals alle volken van Arnor en Gondor, tijdens de Grote Pest in de jaren 1636-1637 van de Derde Era veel te lijden, maar minder dan de meesten, want zij woonden afgezonderd en hadden weinig omgang met andere mensen. Toen de tijd van de Koningen eindigde (1975-2050) en het verval van Gondor begon, waren zij feitelijk niet langer onderdanen van Gondor; de Koninklijke Weg werd in Enedwaith niet langer onderhouden, en de Brug van Tharbad, die bouwvallig werd, werd alleen maar vervangen door een gevaarlijke voorde. De grenzen van Gondor waren de Isen, en de Kloof van Calenardhon (zoals hij toen werd genoemd). De Kloof werd bewaakt door de forten van Aglarond (de Hoornburg) en Angrenost (Isengard), en de Voorden van de Isen, de enige gemakkelijke toegang tot Gondor, werden altijd bewaakt tegen iedere inval uit de ‘Wilde Landen’.


  Maar tijdens de Waakzame Vrede (van 2063 tot 2460) nam de bevolking van Calenardhon af: de meer energieken gingen, jaar in jaar uit, naar het oosten om de Anduin-linie te bezetten; zij die achterbleven, werden buitenmensen en ver verwijderd van de zorgen van Minas Tirith. De garnizoenen van de forten werden niet vervangen, en werden aan de zorg van plaatselijke erfhoofden overgelaten, wier onderdanen meer en meer van gemengden bloede waren. Want de Donkerlanders zwierven gestaag en ongehinderd over de Isen. Zo was het, toen de aanvallen op Gondor uit het Oosten werden hernieuwd, en Orks en Oosterlingen Calenardhon onder de voet liepen en de forten belegerden, die niet lang stand zouden hebben gehouden. Toen kwamen de Rohirrim, en na de overwinning van Eorl op het Veld van Celebrant in het jaar 2510 zwermde zijn talrijke en oorlogszuchtige volk met een grote schat aan paarden Calenardhon binnen, en vernietigden of verdreven de oostelijke invallers. Cirion de Stadhouder stelde hun in het bezit van Calenardhon, dat van toen af aan de Riddermark werd genoemd, of in Gondor Rochand (later Rohan). De Rohirrim begonnen deze streek meteen te koloniseren, hoewel hun oostelijke grenzen langs de Emyn Muil en de Anduin tijdens de regering van Eorl nog steeds werden aangevallen. Maar onder Brego en Aldor werden de Donkerlanders weer opgespoord en tot achter de Isen verdreven, en de Voorden van de Isen werden bewaakt. Zo haalden de Rohirrim zich de haat van de Donkerlanders op de hals, welke pas werd gesust met De terugkeer van de koning, toen nog ver in de toekomst. Telkens wanneer de Rohirrim zwak of in moeilijkheden waren, hernieuwden de Donkerlanders hun aanvallen.


  Geen bondgenootschap van volken werd ooit trouwer aan beide zijden nageleefd dan het bondgenootschap tussen Gondor en Rohan krachtens de Eed van Cirion en Eorl; en ook waren geen hoeders van de brede grazige vlakten van Rohan geschikter voor hun land dan de Ruiters van de Mark. Niettemin was er een ernstige zwakte in hun situatie, zoals het duidelijkst bleek in de tijd van de Oorlog om de Ring, toen die bijna de ondergang van de Rohan en van Gondor veroorzaakte. Deze was aan vele dingen te wijten. Bovenal waren de ogen van Gondor altijd op het Oosten gericht geweest, waar al hun gevaren vandaan kwamen; de vijandschap van de ‘wilde’ Donkerlanders scheen de Stadhouders van weinig gewicht toe. Een ander punt was dat de Stadhouders de Toren Orthanc en de Kring van Isengard (Angrenost) onder hun eigen regering hielden; de sleutels van de Orthanc werden naar Minas Tirith gebracht, de Toren werd gesloten en de Kring van Isengard werd alleen nog maar bemand door een Gondoriaans erfhoofd en zijn kleine volk, aan wie de oude erfwachters van Aglarond waren toegevoegd. Het fort daar werd met behulp van de metselaars van Gondor hersteld en toen aan de Rohirrim toevertrouwd.[27] Dit fort leverde de bewakers van de Voorden. Hun nederzettingen lagen voornamelijk rondom de voet van de Witte Bergen en in de smalle bergdalen en valleien van het zuiden. Naar de noordelijke grenzen van Westfold gingen zij zelden, en alleen wanneer het nodig was; want de randen van Fangorn (het Entwoud) en de dreigende muren van Isengard werden met angst bezien. Zij bemoeiden zich weinig met de ‘Heer van Isengard’ en zijn geheime volk, van wie zij vermoedden dat zij zich met zwarte magie bezighielden. En naar Isengard gingen de boodschappers van Minas Tirith steeds minder vaak, tot zij er helemaal niet meer kwamen; het scheen dat de Stadhouders de Toren door al hun zorgen waren vergeten, hoewel zij de sleutels in hun bezit hadden.


  Maar toch werd de westelijke grens en de linie van de Isen natuurlijk door Isengard beheerst, en de Koningen van Gondor hadden dit blijkbaar goed begrepen. De Isen stroomde omlaag uit zijn bronnen langs de oostelijke muur van de Kring, en zolang hij naar het zuiden stroomde, was hij een jonge rivier die voor invallers geen groot beletsel vormde, hoewel haar wateren toch zeer snel waren en eigenaardig koud. Maar de Grote Poort van Angrenost bevond zich ten westen van de Isen, en als het fort goed bemand was, moesten vijanden uit de Westlanden met een sterke strijdmacht komen als zij van plan waren Westfold binnen te gaan. Bovendien lag Aglarond minstens half zo ver van de Voorden als Angrenost, en liep er een brede ruiterweg van de Poorten naar de Voorden, voor het grootste deel over vlak terrein. De angst die rond de grote Toren hing, en de vrees voor de duisternis van Fangorn dat erachter lag, zouden hem misschien een tijdlang beschermen, maar als hij onbemand en verwaarloosd was, zoals in de nadagen van de Stadhouders, zou die bescherming niet lang meer van nut zijn.


  En dat bleek ook. Tijdens de regering van Koning Déor (2699 tot 2718) merkten de Rohirrim dat het niet genoeg was om de Voorden te bewaken. Aangezien Rohan noch Gondor aandacht schonk aan deze verre uithoek van het rijk, werd eerst later bekend wat daar gebeurd was. De lijn van de Gondoriaanse hoofden van Angrenost was uitgestorven, en het bevel over het fort was in handen van een familie uit het volk overgegaan. Dit was, zoals gezegd, al lang daarvoor van gemengden bloede, en het was de Donkerlanders nu vriendelijker gezind dan de ‘wilde Noordmannen’ die zich het land hadden toegeëigend; met het verre Minas Tirith had het niets meer te maken. Na de dood van Koning Aldor, die de laatsten van de Donkerlanders had verdreven en hun landen in Enedwaith zelfs bij wijze van represaille was binnengevallen, begonnen de Donkerlanders, onopgemerkt door Rohan, maar met oogluikende toestemming van Isengard, noordelijk Westfold weer te infiltreren, nederzettingen stichtend in de bergdalen ten westen en oosten van Isengard, en zelfs aan de zuidelijke randen van Fangorn.


  Onder de regering van Déor werden zij openlijk vijandig en overvielen de kudden en stoeterijen van de Rohirrim in Westfold. Het was de Rohirrim weldra duidelijk dat deze overvallers de Isen noch via de Voorden noch op enig punt ver ten zuiden van Isengard waren overgestoken, want de Voorden werden bewaakt.[28] Déor leidde daarom een expeditie naar het noorden, en stuitte op een leger van Donkerlanders. Hij overwon die, maar was ontsteld toen hij merkte dat Isengard ook vijandig was. In de veronderstelling dat hij Isengard van een Donkerlands beleg had verlost, stuurde hij boodschappers naar de Poorten ervan met woorden van goede wil, maar de Poorten werden voor hun neus dichtgeslagen en het enige antwoord dat zij kregen, waren pijlen. Zoals later bekend werd, hadden de Donkerlanders, na als vrienden te zijn toegelaten, de Kring van Isengard ingenomen, en de weinige overlevenden van de aloude wachters die niet (zoals de meesten) bereid waren in het Donkerlandse volk op te gaan, gedood. Déor stuurde de Stadhouder in Minas Tirith (in die tijd, in het jaar 2710, Egalmoth) meteen bericht, maar hij was niet in staat om hulp te sturen en de Donkerlanders bleven Isengard bezetten tot zij gedecimeerd door de grote hongersnood na de Lange Winter (2758-2759), waren uitgehongerd en zich aan Fréaláf (naderhand de eerste Koning van de Tweede Lijn) overgaven. Maar Déor had geen macht om Isengard te bestormen of te belegeren, en vele jaren lang moesten de Rohirrim een sterke Ruitermacht in het noorden van Westfold houden; deze werd gehandhaafd tot de grote invallen van 2758.[29]


  Zo is het gemakkelijk te begrijpen dat, toen Saruman aanbood het bevel over Isengard op zich te nemen, en het als deel van de verdediging van het Westen te herstellen en te reorganiseren, hij zowel door Koning Fréaláf als door Beren, de Stadhouder, werd verwelkomd. Dus toen Saruman in Isengard ging wonen, en Beren hem de sleutels van de Orthanc gaf, keerden de Rohirrim terug tot hun politiek om de Voorden van de Isen, als het kwetsbaarste punt van hun westelijke grens, te bewaken.


  Het is aan weinig twijfel onderhevig dat Saruman zijn aanbod in goed vertrouwen deed, of in elk geval met goede wil jegens de verdediging van het Westen, zolang hijzelf de hoofdpersoon in die verdediging bleef, en het hoofd van de raad. Hij was wijs en zag duidelijk in dat Isengard met zijn positie en grote sterkte, van nature en door handwerk, van het grootste belang was. De Isen-linie tussen de tang, gevormd door Isengard en de Hoornburg, was een bolwerk tegen invallen uit het Oosten (of deze al dan niet door Sauron werden aangewakkerd en geleid), hetzij met de bedoeling Gondor te omsingelen of Eriador binnen te vallen. Maar ten slotte wendde hij zich tot het kwaad en werd een vijand; maar toch bleven de Rohirrim, hoewel zij werden gewaarschuwd voor zijn toenemende boosaardigheid jegens hen, hun hoofdmacht ten westen van de Voorden legeren, tot Saruman hun in open oorlog toonde dat de Voorden zonder Isengard, en nog minder ertegen, weinig bescherming boden.


   


   


  DEEL IV


   


   


  XII. De Drúedain


   


  De mensen van het Volk van Haleth waren vreemden voor de andere Atani, omdat zij een andere taal spraken; en hoewel zij met hen in bondgenootschap met de Eldar verenigd waren, bleven zij een afzonderlijk volk. Onder elkaar hielden zij zich aan hun eigen taal, en hoewel zij uit noodzaak Sindarijns leerden om met de Eldar en de andere Atani te kunnen communiceren, spraken velen het maar gebrekkig, en sommigen van hen die zich zelden buiten de grenzen van hun eigen bossen begaven, spraken het helemaal niet. Zij namen niet graag nieuwe dingen of gewoonten aan, maar behielden vele gewoonten die de Eldar en de andere Atani, met wie zij behalve in oorlogstijd weinig omgang hadden, vreemd vonden. Niettemin werden zij als trouwe bondgenoten en geduchte krijgers beschouwd, hoewel de compagnieën die zij buiten hun grenzen stuurden om te vechten, klein waren. Want zij waren en bleven tot het laatste toe een klein volk, dat zich voornamelijk bekommerde om de bescherming van zijn eigen boslanden, en zij blonken uit in de oorlogvoering in wouden. In feite durfden de Orks die hier speciaal voor geoefend waren, lange tijd geen voet in de buurt van hun grenzen te zetten. Eén van de vreemde gebruiken waarover werd gesproken, was dat velen van hun krijgers vrouwen waren, hoewel weinigen van hen zich buiten het land begaven om in de grote slagen te vechten. Deze gewoonte was blijkbaar heel oud[1], want hun vrouwelijke hoofd Haleth was een befaamde Amazone met een uitgelezen lijfwacht van vrouwen.[2]


  De vreemdste van alle gewoonten van het Volk van Haleth was de aanwezigheid onder hen van mensen van een volkomen andere soort[3], wier weerga noch de Eldar in Beleriand noch de andere Atani ooit eerder hadden gezien. Het waren er niet veel, een paar honderd misschien, die afzonderlijk in familieverband of kleine stammen leefden, maar in vriendschap, als leden van dezelfde gemeenschap.[4] Het Volk van Haleth duidde hen aan met de naam drûg, een woord uit hun eigen taal. In de ogen van Elfen en andere Mensen waren zij niet mooi van uiterlijk: ze waren kort en dik (zo’n één meter twintig lang), maar heel breed, met zware billen en korte dikke benen; hun brede gezichten hadden diepliggende ogen met zware voorhoofden en platte neuzen, en zij hadden geen haargroei beneden de wenkbrauwen, behalve bij enkele mannen (die trots waren op dit kenmerk) een plukje zwart haar midden op de kin. Hun gelaatstrekken waren gewoonlijk onaandoenlijk, waarbij hun brede mond het beweeglijkst was; en de beweging van hun behoedzame ogen kon uitsluitend van vlakbij worden waargenomen, want zij waren zo zwart dat de pupillen niet te onderscheiden waren; maar als ze boos waren, kregen ze een rode gloed. Hun stemmen waren diep en keelachtig, maar hun lach was een verrassing: die was vol en schallend en maakte allen die het hoorden, Elfen of Mensen, ook aan het lachen vanwege de pure vrolijkheid ervan, zonder een zweem van hoon of boosaardigheid.[5] In vredestijd lachten zij vaak bij hun werk of spel wanneer andere Mensen misschien zongen. Maar zij konden meedogenloze vijanden zijn, en wanneer hun gloeiende toorn eenmaal was opgewekt, koelde hij langzaam, hoewel die alleen te zien was aan het licht in hun ogen, want zij vochten in stilte en jubelden niet bij een overwinning, zelfs niet op Orks, de enige wezens die zij een onverzoenlijke haat toedroegen.


  De Eldar noemden hen Drúedain en lieten hen tot de gelederen van de Atani toe[6], want zij waren erg geliefd zolang zij bestonden. Helaas! Zij leefden niet lang, en waren altijd weinig in getal, en hun verliezen in hun vete met de Orks waren zwaar, want de laatsten beantwoordden hun haat en vonden het heerlijk om hen gevangen te nemen en te martelen. Toen de overwinningen van Morgoth alle rijken en bolwerken van Elfen en Mensen in Beleriand verwoestten, zegt men dat zij tot een paar families waren geslonken, voornamelijk van vrouwen en kinderen, van wie sommigen naar de laatste toevluchtsoorden bij de mondingen van de Sirion[7] gingen.


  In hun vroegere tijd hadden zij grote diensten bewezen aan degenen onder wie zij woonden, en zij waren zeer gezocht; hoewel weinigen ooit het land van het Volk van Haleth wilden verlaten.[8] Zij bezaten een wonderlijke vaardigheid als opspoorders van alle levende wezens, en zij leerden hun vrienden zoveel zij konden van hun kunst; maar hun leerlingen evenaarden hen niet, want de Drúedain gebruikten hun reukzin als jachthonden, behalve dat zij ook zeer scherpe ogen hadden. Zij gingen er prat op dat zij een Ork verder windwaarts konden ruiken dan andere Mensen ze konden zien, en zijn geur wekenlang konden volgen, behalve door stromend water. Hun kennis van alle dingen die groeiden, stond bijna gelijk met die van de Elfen (hoewel die hun niet hadden onderwezen) en er wordt gezegd dat zij, als zij naar een nieuw land verhuisden, binnen korte tijd alle dingen kenden die daar groeiden, groot en klein, en namen gaven aan de dingen die nieuw voor hen waren, en zagen welke giftig waren of nuttig als voedsel.[9]


  Evenals de andere Atani kenden de Drúedain geen vorm van schrift voor zij met de Eldar in aanraking kwamen; maar de runen en geschriften van de Eldar leerden zij nooit. Het gebruik van een eigen schrift beperkte zich tot een aantal tekens, voor het merendeel eenvoudig, om sporen aan te duiden of inlichtingen en waarschuwingen te geven. Zij blijken in het verre verleden al kleine werktuigen van vuursteen te hebben gehad voor schrappen en snijden, en die gebruikten zij nog steeds, hoewel de Atani kennis van metalen en enige smeedvaardigheid bezaten voor zij naar Beleriand gingen[10], want metalen waren moeilijk te verkrijgen en gesmede wapenen en werktuigen erg duur.


  Maar toen deze dingen in Beleriand door de connecties met de Eldar en het handelsverkeer met de Dwergen van Ered Lindon, meer algemeen werden, legden de Drúedain een groot talent voor houtsnijden en beeldhouwen aan den dag. Zij bezaten al kennis van kleurstoffen, voornamelijk uit planten gewonnen, en zij tekenden patronen op hout of vlakke steen; en soms schrapten zij stukken hout tot gezichten die konden worden beschilderd. Maar zij vonden het heerlijk om met scherpere en sterkere werktuigen figuren van mensen en dieren te snijden, als speelgoed of versieringen, of als grotere beelden, waaraan de vaardigste onder hen een levensechte gelijkenis konden geven. Soms waren deze beelden vreemd en fantastisch, of zelfs angstaanjagend: één van de grimmige grappen waarop zij hun vaardigheid uitleefden, was de vervaardiging van Orkfiguren die zij aan de grenzen van het land plaatsten, in een houding alsof zij eruit wegvluchtten, van ontzetting schreeuwend. Zij maakten ook afbeeldingen van zichzelf en zetten die bij de ingangen van paden of bochten van wegen in het bos. Deze noemden zij ‘wachtstenen’, waarvan de opmerkelijkste bij de Voorden van de Teiglin waren neergezet, die elk een Drúadan voorstelden, meer dan levensgroot, die zwaar op een dode Ork was gezeten. Deze figuren dienden niet louter als beledigingen voor hun vijanden; want de Orks vreesden ze en meenden dat zij vervuld waren van de boosaardigheid van de Oghor-hai (want zo noemden zij de Drúedain), en in staat om met hen contact te onderhouden. Daarom durfden zij ze zelden aan te raken, of te proberen ze te vernietigen, en als zij niet met velen waren, plachten zij bij een ‘wachtsteen’ rechtsomkeert te maken en niet verder te gaan. Maar één van de merkwaardigste vermogens van dit vreemde volk was wellicht dat zij zich volkomen stil en onbeweeglijk konden houden, hetgeen ze soms dagen achtereen volhielden, met gekruiste benen zittend, hun handen op de knieën of in de schoot, en hun ogen gesloten of naar de grond kijkend. Hierover deed een verhaal onder het Volk van Haleth de ronde:


  Op een keer maakte één van de vaardigsten in beeldhouwen onder de Drûgs een beeltenis van zijn vader, die gestorven was; en die zette hij neer bij een pad in de buurt van hun huis. Toen ging hij ernaast zitten en verviel in een diepe stilte van herinnering. Het geviel dat er niet lang daarna een bosbewoner voorbijkwam die op weg was naar een verafgelegen dorp, en toen hij twee Drûgs zag, maakte hij een buiging en wenste hun goedendag. Maar hij kreeg geen antwoord, en hij bleef enige tijd verbaasd staan, terwijl hij hen aandachtig bekeek. Toen vervolgde hij zijn weg en zei tegen zichzelf: ‘Zij bezitten grote vaardigheid in steenhouwen, want ik heb nooit iets gezien dat levensechter was.’ Drie dagen later kwam hij terug, en omdat hij erg moe was, ging hij zitten en leunde met zijn rug tegen één van de figuren aan.


  Hij sloeg zijn mantel om de schouders van het beeld om te laten drogen, want het had geregend, maar de zon scheen nu warm. Daar viel hij in slaap; maar na een tijdje werd hij gewekt door een stem van de figuur achter zich. ‘Ik hoop dat u bent uitgerust,’ zei deze, ‘maar als u nog verder wilt slapen, verzoek ik u naar de andere op te schuiven. Hij zal zijn benen nooit meer hoeven strekken, en ik vind uw mantel te warm in de zon.’


  Er wordt gezegd dat de Drúedain in tijden van smart of verlies vaak zo zaten, maar soms voor hun genoegen als ze nadachten of plannen maakten. Maar zij konden deze roerloosheid ook benutten wanneer zij de wacht hielden; en dan zaten of stonden zij verborgen in de schaduw, en hoewel het dan leek of hun ogen gesloten waren of staarden zonder iets te zien, kwam er niets voorbij of nader dat niet werd opgemerkt en onthouden. Zo intens was hun onzichtbare waakzaamheid dat die door indringers als een vijandige dreiging kon worden gevoeld, en zij trokken zich dan terug voor er enige waarschuwing werd gegeven; maar als er iets boosaardigs voorbijkwam, gaven zij als signaal een schrille fluittoon, die van dichtbij pijn aan de oren deed en van ver te horen was. De bewakingsdienst van de Drúedain werd door het Volk van Haleth in tijden van gevaar op hoge prijs gesteld; en als dergelijke bewakers niet te krijgen waren, lieten zij figuren snijden die op hen leken, om bij hun huizen te zetten, denkend dat deze (omdat ze door de Drúedain zelf waren gemaakt) iets van de dreiging van de levende mensen zouden bevatten.


  Voorwaar, hoewel zij van de Drúedain hielden en hen vertrouwden, geloofden velen van het Volk van Haleth dat ze geheimzinnige en magische krachten bezaten; en onder hun verhalen over wonderen waren er verscheidene die van dergelijke dingen vertelden. Eén ervan is hier opgetekend.


   


  De Trouwe Steen


  Er was eens een Drûg, die Aghan heette en heel bekend was als een esculaap. Hij was zeer bevriend met Barach, een bosbewoner van het Volk, die in een huis in de bossen woonde, zes mijl of meer van het dichtstbijzijnde dorp verwijderd. De woningen van Aghans familie waren dichterbij, en hij bracht het grootste deel van zijn tijd bij Barach en diens vrouw door, en hun kinderen hielden heel veel van hem. Er kwam een tijd van onrust, want een aantal vermetele Orks was in het geheim de vlakbij gelegen bossen binnengegaan, en ze hadden zich in groepjes van twee of drie verspreid, en belaagden iedereen die alleen buiten was, en vielen ’s nachts afgelegen huizen aan. Het gezin van Barach was niet erg bang, want Aghan bleef ’s nachts bij hen en hield buiten de wacht. Maar op een morgen kwam hij naar Barach toe en zei: ‘Vriend, ik krijg slecht nieuws over mijn familie, en ik vrees dat ik je een tijdje moet verlaten. Mijn broer is gewond, en heeft veel pijn en vraagt om mij, omdat ik vaardigheid heb in het behandelen van Orkwonden. Ik zal zo gauw mogelijk terugkomen.’ Barach was erg verontrust, en zijn vrouw en kinderen huilden, maar Aghan zei: ‘Ik zal doen wat ik kan. Ik heb een wachtsteen hier laten komen en bij je huis neergezet.’ Barach ging met Aghan naar buiten en keek naar de wachtsteen. Die was groot en zwaar en stond onder een paar struiken niet ver van zijn deur. Aghan legde zijn hand erop en zei, na een stilte: ‘Zie, ik heb hem enige van mijn vermogens gegeven. Moge hij je voor kwaad behoeden!’


  Twee nachten lang gebeurde er niets onaangenaams, maar op de derde nacht hoorde Barach het schrille waarschuwingssignaal van de Drûgs - of droomde dat hij het hoorde, want niemand anders werd er wakker van. Hij kwam zijn bed uit, pakte zijn boog van de muur en ging naar een smal raam; en hij zag twee Orks die brandstof tegen zijn huis aanzetten en aanstalten maakten om die aan te steken. Toen beefde Barach van angst, want plunderende Orks hadden vaak zwavel of ander duivels spul bij zich dat snel ontbrandde en niet met water te doven was. Zich vermannend spande hij de boog, maar op dat ogenblik, net toen de vlammen opsprongen, zag hij dat er een Drûg van achteren naar de Orks toe kwam rennen. De ene velde hij met een slag van zijn vuist, en de andere vluchtte; toen stortte hij zich blootsvoets in het vuur, verspreidde de brandende brandstof en trapte de Orkvlammen die over de grond snelden, uit. Barach ging op weg naar de deuren, maar toen hij die had ontgrendeld en naar buiten sprong, was de Drûg verdwenen. Er was geen spoor van de neergeslagen Ork te bekennen. Het vuur was gedoofd, en al wat er over was, was rook en stank.


  Barach ging weer naar binnen om zijn gezin gerust te stellen, dat door de geluiden en de brandlucht wakker was geworden; maar toen het dag was, ging hij weer naar buiten en keek om zich heen. Hij zag dat de wachtsteen was verdwenen, maar dat hield hij voor zich. Vanavond moet ik zelf de wachter zijn, dacht hij; maar later die dag kwam Aghan terug en werd met vreugde begroet. Hij had halve laarzen aan zoals Drugs soms op zwaar terrein met dorens en rotsen droegen en hij was moe. Maar hij lachte en scheen vergenoegd; en hij zei: ‘Ik breng goed nieuws. Mijn broer heeft geen pijn meer en zal niet doodgaan, want ik was op tijd om het vergif de baas te worden. En nu hoor ik dat de plunderaars zijn gedood, of anders gevlucht. Hoe is het jullie vergaan?’


  ‘Wij leven nog,’ zei Barach. ‘Maar ga met mij mee, dan zal ik je iets laten zien en je nog meer vertellen.’ Toen nam hij Aghan mee naar de plaats van de brand en vertelde hem van de nachtelijke aanval. ‘De wachtsteen is weg — het werk van Orks, vermoed ik. Wat zeg jij daarvan?’


  ‘Ik zal spreken wanneer ik langer heb gekeken en nagedacht,’ zei Aghan, en toen liep hij heen en weer, de grond afspeurend, en Barach volgde hem. Ten slotte leidde Aghan hem naar een bosje aan de rand van de open plek waarop het huis stond. Daar was de wachtsteen, boven op een dode Ork; maar zijn benen waren helemaal geblakerd en gebarsten, en één van zijn voeten was eraf gebroken en lag los aan zijn zijde. Aghan keek smartelijk; maar hij zei: ‘Nou ja! Hij heeft gedaan wat hij kon. En het is beter dat zijn voeten Orkvuur uittrappen dan de mijne.’


  Toen ging hij zitten en reeg zijn halve laarzen los, en Barach zag dat hij eronder verbanden om zijn benen droeg. Aghan wikkelde ze los. ‘Ze helen al,’ zei hij. ‘Ik heb twee nachten bij mijn broer gewaakt, en de afgelopen nacht heb ik geslapen. Ik werd wakker voor de ochtend aanbrak, en ik had pijn, en ik merkte dat mijn benen onder de blaren zaten. Toen vermoedde ik wat er gebeurd was. Helaas! Als enige kracht van jezelf overgaat op iets dat je gemaakt hebt, moet je zijn kwetsuren delen.’[11]


   


  Verdere aantekeningen over de Drúedain


  Mijn vader gaf zich veel moeite om het radicale verschil tussen de Drúedain en de Hobbits te benadrukken. Zij hadden een volkomen andere lichaamsbouw en voorkomen. De Drúedain waren langer, en zwaarder en sterker gebouwd. Hun gelaatstrekken waren niet aantrekkelijk (beoordeeld naar algemeen menselijke maatstaven); en terwijl het hoofdhaar van de Hobbits weelderig was (maar dik en krullend), hadden de Drúedain slechts dun en sluik haar op hun hoofd, en helemaal geen haar op hun benen en voeten. Zij waren soms vrolijk en blij, als Hobbits, maar er zat een grimmiger kant aan hun karakter en zij konden sardonisch en meedogenloos zijn; en zij bezaten, of zo werd hun toegeschreven, vreemde of magische krachten.


  Bovendien waren zij een matig volk, dat zelfs in tijden van overvloed weinig at en niets anders dan water dronk. In sommige opzichten leken zij nogal op de Dwergen: qua bouw en gestalte en uithoudingsvermogen; in hun bedrevenheid om in steen te beeldhouwen; wat de grimmige kant van hun karakter aanging; en ook in hun vreemde vermogens. Maar de ‘magische’ vaardigheden die aan de Dwergen werden toegeschreven, waren heel anders; en de Dwergen waren veel grimmiger, en leefden ook langer, terwijl de Drúedain vergeleken met andere soorten Mensen kort leefden.


  Slechts één keer, in een afzonderlijke noot, wordt er iets expliciet gezegd over de verhouding tussen de Drúedain van Beierland in de Eerste Era, die de huizen van het Volk van Haleth in het Woud Brethil bewaakten, en de verre voorvaderen van Ghân-buri-Ghân, die de Rohirrim door het Steenwagendal leidde op hun weg naar Minas Tirith (De terugkeer van de koning, Boek 5, hfdst. V), of de makers van de beelden op de weg naar Dunharg (Ibid., Boek 5, hfdst. III).[12] Deze noot luidt:


  Een emigrerende tak van de Drúedain vergezelde het Volk van Haleth aan het eind van de Eerste Era, en woonde in het Woud [Brethil] bij hen. Maar de meesten van hen waren in de Witte Bergen gebleven, ondanks dat zij door later gekomen Mensen, die weer in de dienst van de Duisternis waren teruggevallen, werden vervolgd.


  Hier wordt ook gezegd dat de gelijkenis van de beelden van Dunharg met de overblijfselen van de Drúath (opgemerkt door Meriadoc Brandebok toen hij Ghân-buri-Ghân voor het eerst zag) oorspronkelijk in Gondor werd herkend, hoewel zij ten tijde van de vestiging van het Númenoreaanse koninkrijk door Isildur alleen nog maar in het Drúadan Woud en in de Drúwaith Iaur voortbestonden (zie hieronder).


  Wij kunnen derhalve, als wij dat willen, de aloude legende van de komst van de Edain in De Silmarillion uitbreiden door er de Drúedain aan toe te voegen, die met de Haladin (het volk van Haleth) uit de Ered Lindon naar Ossiriand afdaalden. Een andere noot zegt dat historici in Gondor geloofden dat de eerste Mensen die de Anduin overstaken, inderdaad de Drúedain waren. Zij kwamen (aldus geloofde men) uit landen ten zuiden van Mordor, maar voor zij de kusten van Haradwaith bereikten, sloegen zij naar het noorden af, Ithilien in, en na uiteindelijk een weg door de Anduin te hebben gevonden (waarschijnlijk in de buurt van Cair Andros), vestigden zij zich in de dalen van de Witte Bergen en de beboste landen aan de noordelijke voet daarvan. ‘Zij waren een heimelijk volk, achterdochtig jegens andere soorten Mensen door wie zij, zolang zij zich konden herinneren, waren mishandeld en vervolgd, en zij zwierven naar het westen om een land te zoeken waar zij zich schuil konden houden en in vrede leven. Maar noch hier noch elders wordt iets meer gezegd over de geschiedenis van hun verhouding met het Volk van Haleth. In een eerder geciteerd essay over de namen van rivieren in Midden-aarde, is iets te vinden over de Drúedain in de Tweede Era. Daarin wordt gezegd dat de inheemse bevolking van Enedwaith, die voor de verwoestingen van de Númenóreanen langs de loop van de Gwathló vluchtten…


  …de Isen niet overstaken en ook geen toevlucht zochten in het grote voorgebergte tussen de Isen en de Lefnui, dat de noordelijke arm van de Baai van Belfalas vormde, vanwege de ‘Púkelmensen, die een geheim en wreed volk waren, onvermoeibare en stille jagers, die vergiftigde pijlen gebruikten. Ze zeiden dat zij daar altijd waren geweest, en vroeger ook in de Witte Bergen hadden gewoond. In vroegere tijden hadden zij zich niet aan de Grote Donkere (Morgoth) gestoord, en later verbonden zij zich ook niet met Sauron, want zij haatten alle invallers uit het Oosten. Uit het Oosten, zeiden zij, waren de lange Mensen gekomen die hen uit de Witte Bergen hadden verdreven, en zij hadden een slechte inborst. Misschien woonden zelfs in de tijd van de Oorlog om de Ring nog enkelen van het Drû-volk in de bergen van Andrast, de westelijke uitloper van de Witte Bergen, maar alleen het restant in de bossen van Anórien was de mensen van Gondor bekend.


  Deze streek tussen de Isen en de Lefnui was de Drúwaith Iaur, en in nog een ander kladje over dit onderwerp wordt gezegd dat het woord Iaur, ‘oud’, in deze naam niet ‘oorspronkelijk’, maar ‘vroeger’ betekent.


  De ‘Púkelmensen’ woonden in de Witte Bergen (aan beide kanten) in de Eerste Era. Toen de bezetting van de kustlanden door de Númenóreanen in de Tweede Era begon, overleefden zij in de bergen van het voorgebergte [Andrast], dat nooit door de Númenóreanen werd bezet. Een ander restant leefde nog aan het oostelijke uiteinde van de keten [in Anórien]. Aan het einde van de Derde Era meende men dat de laatstgenoemden, sterk in aantal afgenomen, de enige overlevenden waren; vandaar dat de andere streek ‘de Oude Púkelwildernis’ (Drúwaith Iaur) werd genoemd. Deze bleef een ‘wildernis’ en werd niet door Mensen uit Gondor of uit Rohan bewoond, en werd zelden door één van hen betreden; maar de Mensen uit Anfalas geloofden dat sommigen van de oude ‘Wilde Mensen’ daar nog in het geheim woonden.[13]


  Maar in Rohan werd de gelijkenis van de beelden van Dunharg, ‘Púkelmannen’ genaamd, met de ‘wilde Mensen’ van het Drúadan Woud niet ingezien, evenmin als hun ‘menselijkheid’: vandaar dat Ghan-buri-Ghan wees op de vervolging van de ‘Wilde Mensen’ door de Rohirrim in het verleden [‘laat dan de Wilde Mensen in de bossen met rust en jaag niet langer op ze alsof ze wilde beesten waren’]. Omdat Ghan-buri-Ghan probeerde de Gemeenschappelijke Taal te gebruiken, noemde hij zijn volk ‘Wilde Mensen’ (niet zonder ironie); maar dit was natuurlijk niet hun eigen naam voor zichzelf.[14]


   


  XIII. De Istari


   


  Het meest volledige relaas over de Istari werd, naar het blijkt, geschreven in 1954 (zie de Inleiding, voor een verklaring over de oorsprong ervan). Ik laat het hier volledig volgen, en zal het in het vervolg aanduiden als ‘de verhandeling over de Istari’.


  Tovenaar is een vertaling van het Quenyaanse istar (Sindarijns ithron): één van de leden van een ‘orde’ (zoals zij die noemden) die er aanspraak op maakte eminente kennis van de geschiedenis en aard van de Wereld te bezitten en ten toon te spreiden. De vertaling is misschien niet gelukkig, aangezien de Heren Istarion of ‘Orde van Tovenaars’ zich volkomen onderscheidde van de ‘tovenaars’ en ‘magiërs’ uit latere legenden; zij behoorden uitsluitend in de Derde Era thuis en gingen toen heen, en niemand, behalve misschien Elrond, Círdan, en Galadriel, ontdekte ooit van welke soort zij waren, of waar zij vandaan kwamen.


  Onder Mensen werd door hen die omgang met hen hadden (aanvankelijk) verondersteld, dat zij Mensen waren die door lange en geheime studie kennis en kunsten hadden verworven. Zij verschenen voor het eerst in Midden-aarde omstreeks het jaar 1000 van de Derde Era, maar lange tijd liepen zij in eenvoudige vermomming rond, als het ware van Mensen die al oud in jaren waren, maar gezond van lichaam, reizigers en zwervers, die kennis verwierven van Midden-aarde en alles dat daarin woonde, maar aan niemand hun vermogens en doeleinden onthulden. In die tijd zagen Mensen hen zelden en schonken weinig aandacht aan hen. Maar toen de schaduw van Sauron begon te groeien en weer vorm begon aan te nemen, werden zij actiever, en probeerden steeds de groei van de Schaduw te bestrijden, en Elfen en Mensen ertoe te bewegen op hun hoede te zijn voor het gevaar waarin zij verkeerden. Toen deed het gerucht over hun komen en gaan, en hun bemoeienis met vele zaken, wijd en zijd onder Mensen de ronde; en de Mensen merkten dat zij niet stierven, maar hetzelfde bleven (tenzij ze misschien uiterlijk wat verouderden), terwijl de vaders en zonen van Mensen heengingen. De Mensen begonnen hen daarom te vrezen, ook wanneer zij van ze hielden, en men meende dat zij tot het ras van de Elfen behoorden (waar zij inderdaad vaak mee omgingen).


  Toch waren zij dat niet. Want zij kwamen van over de Zee uit het Uiterste Westen; hoewel dat lange tijd alleen aan Círdan bekend was, Bewaker van de Derde Ring, meester van de Grijze Havens, die hun landingen op de westelijke oevers zag. Afgezanten waren zij van de Heren van het Westen, de Valar, die zich beraadden over het bestuur van Midden-aarde, en toen de Schaduw van Sauron zich voor het eerst begon te roeren, zich van dit middel bedienden om hem te weerstaan. Want met toestemming van Eru zonden zij leden van hun eigen hoge orde, maar gehuld in lichamen van Mensen, echt en niet nagemaakt, onderhevig aan de angsten en pijnen en moeheid van de aarde, in staat om honger en dorst te hebben en te worden gedood; hoewel zij vanwege hun nobele geesten niet stierven, en alleen verouderden door de zorgen en inspanningen van vele lange jaren. En dit deden de Valar, verlangend om de fouten van vroeger goed te maken, vooral dat zij hadden geprobeerd de Eldar te bewaken en te beschutten door hun eigen volledig geopenbaarde macht en heerlijkheid; terwijl het hun afgezanten nu verboden was zich in vormen van majesteit te openbaren, of te trachten de wil van Mensen of Elfen door openlijk vertoon van macht te beheersen, maar hun was verzocht om in zwakke en nederige gedaanten Mensen en Elfen ten goede te raden en te overreden, en te proberen al diegenen die Sauron, als hij terug zou komen, zou proberen te overheersen en aan zich te binden, te verenigen in liefde en begrip.


  Van deze Orde is het aantal onbekend; maar van degenen die naar het noorden van Midden-aarde kwamen, waar de meeste hoop was (vanwege het restant van de Dúnedain en van de Eldar dat daar woonde), waren er vijf hoofden. De eerste die kwam, was nobel van uiterlijk en houding, met ravenzwart haar en een mooie stem, en hij was in het wit gekleed; hij was zeer vaardig in handwerken, en hij werd door vrijwel iedereen, zelfs door de Eldar, als het hoofd van de Orden beschouwd.[1] Er waren ook anderen: twee gekleed in zeeblauw, en één in aardebruin; en ten slotte kwam er één die de minste scheen, minder lang dan de anderen, en ouder van uiterlijk, met grijs haar en in het grijs gekleed, en op een staf leunend. Maar vanaf hun eerste ontmoeting bij de Grijze Havens had Círdan het gevoel dat hij de grootste geest was en de wijste, en hij begroette hem met eerbied, en hij gaf hem de Derde Ring, de Rode Narya, in bewaring.


  ‘Want,’ zei hij, ‘grote inspanningen en gevaren liggen voor u, en neem, opdat uw taak niet te groot en te vermoeiend blijkt, deze Ring om u te helpen en te vertroosten. Hij is mij alleen toevertrouwd om geheim te houden, en hier op de Westelijke kusten is hij ongebruikt; maar ik denk dat hij in tijden die eerlang zullen aanbreken in nobeler handen dan de mijne behoort te zijn, die hem mogen gebruiken om alle harten moed te doen vatten.’[2] En de Grijze Boodschapper nam de Ring, en hield hem altijd geheim; maar de Witte Boodschapper (die bedreven was in het blootleggen van alle geheimen) werd zich na enige tijd van dit geschenk bewust en misgunde het hem, en dit was het begin van de verborgen kwaadwilligheid die hij de Grijze toedroeg, en die naderhand ook openlijk tot uiting kwam.


  Nu werd de Witte Boodschapper in latere tijden onder de Elfen bekend als Curunir, ‘de Geslepen Man’, Saruman in de talen van Noordelijke Mensen; maar dat was nadat hij van zijn vele reizen was teruggekeerd en naar het rijk Gondor om daar te wonen. Over de Blauwen was in het Westen weinig bekend, en zij hadden geen andere namen dan Ithryn Luin, ‘de Blauwe Tovenaars’; want zij gingen met Curunir naar het Oosten, maar zij kwamen nooit meer terug, en of zij in het Oosten bleven, daar de doeleinden nastrevend waarvoor zij waren gezonden, of omkwamen; of, als sommigen menen, door Sauron werden verstrikt en zijn dienaren werden, is nu niet bekend.[3] Maar geen van deze mogelijkheden kon worden uitgesloten; want hoe vreemd dit ook moge schijnen, de Istari, die gehuld waren in lichamen van Midden-aarde, konden net als Mensen en Elfen hun doeleinden ontrouw worden, en kwaad doen, het goede vergetend bij het zoeken naar de macht om het tot stand te brengen.


  Een afzonderlijke passage die in de kantlijn was geschreven, hoort ongetwijfeld hier thuis:


  Want er wordt inderdaad gezegd dat de Istari, omdat zij belichaamd waren, veel door langzame ervaring opnieuw moesten leren, en hoewel zij wisten waar zij vandaan kwamen, was de herinnering aan het Gezegende Rijk voor hen een ver visioen, waarnaar zij (zolang zij trouw bleven aan hun missie) buitensporig verlangden. Zo konden zij, door uit vrije wil de pijn van verbanning en het bedrog van Sauron te verdragen, het kwaad van die tijd goedmaken.


  Eigenlijk bleef van alle Istari er slechts één trouw, en hij was het laatst gekomen. Want Radagast, de vierde, werd verzot op de vele dieren en vogels die in Midden-aarde woonden, en verzaakte Elfen en Mensen, en bracht zijn dagen onder de wilde schepselen door. Zo kwam hij aan zijn naam (die in de taal van het vroegere Númenor was, en, zegt men, ‘verzorger van beesten’ betekent).[4] En Curunir ’Lan, Saruman de Witte, verviel van zijn hoge missie en probeerde, omdat hij trots en ongeduldig en verzot op macht werd, zijn eigen wil met geweld door te drijven en Sauron te verdringen; maar hij werd verstrikt door die duistere geest die machtiger was dan hij.


  Maar de laatst gekomene werd onder de Elfen Mithrandir genoemd, de Grijze Pelgrim, want hij woonde nergens, en verzamelde noch rijkdom noch volgelingen, maar doorkruiste steeds de Westlanden van Gondor tot Angmar, en van Lindon naar Lórien, iedereen bijstaand in tijd van nood. Warm en geestdriftig was zijn geest (en die werd nog waardevoller door de ring Narya), want hij was de Vijand van Sauron, het vuur dat verslindt en verwoest, bestrijdend met het vuur dat verwarmt en te hulp komt in wanhoop en verdriet; maar zijn vreugde en zijn snelle toorn waren gehuld in kleren grijs als as, zodat alleen zij die hem goed kenden, de vlam zagen die daarbinnen was. Hij kon vrolijk zijn, en vriendelijk tegen de jeugdigen en eenvoudigen, maar toch ook af en toe klaarstaan met scherpe taal en het berispen van dwaasheid; maar hij was niet trots, en zocht macht noch lof, en daarom was hij heinde en ver geliefd onder al diegenen die zelf niet trots waren. Meestal reisde hij onvermoeibaar te voet, op zijn staf leunend; en zo werd hij onder de Mensen van het Noorden Gandalf genoemd, ‘de Elf van de Staf’. Want zij meenden (ten onrechte, zoals gezegd) dat hij van het Elfengeslacht stamde, omdat hij soms wonderen onder hen verrichtte, en vooral van de schoonheid van vuur hield; maar toch verrichtte hij deze wonderen voornamelijk voor vrolijkheid en verrukking, en verlangde niet dat iemand hem zou vrezen of zijn raad uit angst zou aannemen.


  Elders wordt verteld hoe het kwam dat hij, toen Sauron opnieuw opstond, ook opstond en zijn macht gedeeltelijk onthulde, en nadat hij de voornaamste organisator van de tegenstand tegen Sauron was geworden, ten slotte overwon, en alles door waakzaamheid en arbeid tot dat einde bracht dat de Valar onder de Ene die boven hen staat, hadden bestemd. Toch wordt gezegd dat hij bij de beëindiging van de taak waarvoor hij kwam, erg leed, en werd gedood en, toen hij uit de dood voor korte tijd werd teruggezonden, in het wit gekleed was en een stralende vlam werd (maar toch nog versluierd, behalve in grote nood). En toen alles voorbij was en de Schaduw van Sauron was verwijderd, vertrok hij voor altijd over de Zee. Maar Curunir werd omvergeworpen en volkomen vernederd en kwam ten slotte door de hand van een onderdrukte slaaf om; en zijn geest ging waar hij gedoemd was heen te gaan, en kwam nooit meer, hetzij naakt of belichaamd, naar Midden-aarde terug.


  In In de ban van de ring is de enige algemene verklaring over de Istari te vinden in de inleidende aantekening bij het Verhaal der Jaren van de Derde Era in Appendix B:


  Toen er misschien duizend jaar voorbij waren gegaan, en de eerste schaduw op het Grote Groenewoud was gevallen, verschenen de Istari of Tovenaars in Midden-aarde. Naderhand werd gezegd dat zij uit het Verre Westen kwamen en boodschappers waren, gezonden om de macht van Sauron aan te vechten, en al degenen die de wil bezaten hem te weerstaan, te verenigen; maar hun was verboden zijn macht met de hunnen te meten, of te proberen de Elfen of Mensen door geweld of angst te overheersen.


  Zij kwamen daarom in de gedaante van Mensen, hoewel zij nooit jong waren en slechts langzaam verouderden, en zij bezaten vele geestelijke en handvaardige vermogens. Zij onthulden hun ware namen slechts aan weinigen, maar gebruikten de namen die hun werden gegeven. De twee hoogsten van deze orde (waartoe er, naar men zei, vijf behoorden) werden door de Eldar Curunir genoemd, ‘de Vaardige Man’, en Mithrandir, ‘de Grijze Pelgrim’, maar door de Mensen in het Noorden Saruman en Gandalf. Curunir reisde vaak naar het Oosten, maar woonde uiteindelijk in Isengard. Mithrandir was het nauwst met de Eldar in vriendschap verbonden en zwierf voornamelijk in het Westen rond, en had nooit een vaste woonplaats.


  Er volgt een verslag van de bewaking van de Drie Ringen van de Elfen, waarin wordt gezegd dat Círdan de Rode Ring aan Gandalf gaf toen die voor het eerst van over de Zee naar de Grijze Havens kwam (‘want Círdan zag verder en dieper dan wie ook in Midden-aarde’).


  De zojuist geciteerde verhandeling over de Istari vertelt dus veel over hen en hun oorsprong dat niet in In de ban van de ring voorkomt (en bevat ook enige belangwekkende incidentele opmerkingen over de Valar, hun voortdurende bekommernis om Midden-aarde, en hun erkenning van de oude vergissing die hier niet kan worden besproken). Het opmerkelijkst zijn de beschrijving van de Istari als ‘leden van hun eigen hoge orde’ (de orde van de Valar), en de mededelingen over hun fysieke belichaming.[5] Maar eveneens opmerkelijk zijn de komst van de Istari naar Midden-aarde op verschillende tijdstippen; Sarumans wetenschap dat Gandalf de Rode Ring bezat, en zijn jaloezie; de opmerking over Radagast dat hij niet trouw bleef aan zijn missie; de twee andere naamloze ‘Blauwe Tovenaars’ die met Saruman naar het Oosten vertrokken, maar in tegenstelling tot hem nooit naar de Westlanden terugkeerden; het aantal leden van de orde van de Istari (waarvan hier wordt gezegd dat het onbekend was, hoewel het aantal ‘hoofden’ van degenen die naar Midden-aarde kwamen, vijf was); de verklaring van de namen Gandalf en Radagast; en het Sindarijnse woord ithron, meervoud ithryn.


  De passage betreffende de Istari in Over de Ringen van Macht (in De Silmarillion) staat zeer dicht bij de mededeling in Appendix B bij In de ban van de ring die hierboven is geciteerd, zelfs wat de formulering betreft, maar bevat deze zin, overeenkomend met de verhandeling over de Istari:


  Curunir was de oudste van hen en kwam het eerst, en na hem kwamen Mithrandir en Radagast, en anderen van de Istari die naar het oosten van Midden-aarde gingen en niet in deze verhalen voorkomen.


  De meeste van de resterende geschriften over de Istari (als groep) zijn ongelukkigerwijze niet meer dan zeer snelle krabbels, vaak onleesbaar. Van groot belang is echter een korte en zeer haastige schets van een verhaal over een vergadering van de Valar, naar het schijnt bijeengeroepen door Manwë (‘en misschien vroeg hij Eru om raad?’) waarop besloten werd om drie afgezanten naar Midden-aarde te sturen. ‘Wie zouden gaan? Want zij moesten machtig zijn, gelijken van Sauron, maar moesten afstand doen van macht, en zichzelf in vlees hullen zodat zij gelijk zouden zijn aan Elfen en Mensen en hun vertrouwen zouden winnen. Maar dit zou hen in gevaar brengen, hun wijsheid en kennis verdoffend, en hen verwarrend met angsten, zorgen en vermoeidheden, die het vlees met zich meebracht.’ Maar slechts twee meldden zich: Curumo, die door Aulë werd gekozen, en Alatar, die door Oromë werd gezonden. Toen vroeg Manwë waar Olórin was. En Olórin, die in het grijs was gekleed, en net was aangekomen van een reis en aan de rand van de vergadering was gaan zitten, vroeg wat Manwë van hem wilde. Manwë antwoordde dat hij wilde dat Olórin als derde boodschapper naar Midden-aarde zou gaan (en er wordt tussen haakjes opgemerkt dat ‘Olórin de Eldar die waren gebleven, liefhad,’ blijkbaar om Manwë’s keus te verklaren). Maar Olórin zei dat hij te zwak was voor een dergelijke taak, en dat hij Sauron vreesde. Toen zei Manwë dat dit een reden te meer was waarom hij moest gaan, en dat hij Olórin gebood (onleesbare woorden die het woord ‘derde’ schijnen te bevatten). Maar hierop keek Varda op en zei: ‘Niet als derde,’ en Curumo herinnerde het zich.


  De noot eindigt met de verklaring dat Curumo [Saruman] Aiwendil [Radagast] meenam omdat Yavanna hem erom smeekte, en dat Alatar Pallando als een vriend meenam.[6]


  Op een andere pagina met losse aantekeningen die kennelijk tot dezelfde periode behoort, wordt gezegd dat ‘Curumo genoodzaakt was Aiwendil mee te nemen om Yavanna, de vrouw van Aulë, te behagen’. Er zijn hier ook enkele kladjes van tabellen waarin de namen van de Istari met de namen van de Valar in verband worden gebracht: Olórin met Manwë en Varda, Curumo met Aulë, Aiwendil met Yavanna, Alatar met Oromë, en Pallando ook met Oromë (maar dit komt in de plaats van Pallando met Mandos en Nienna).


  De betekenis van deze verbanden tussen Istari en Valar is kennelijk, in het licht van het korte verhaal dat zojuist is aangehaald, dat iedere Istar door iedere Valar om zijn aangeboren kenmerken werd gekozen - misschien zelfs omdat zij leden van het ‘volk’ van die Vala waren, in dezelfde betekenis waarin van Sauron in de Valaquenta (De Silmarillion) wordt gezegd: ‘aanvankelijk behoorde hij tot de Maiar van Aulë, en hij bleef machtig in de kennis van dat volk’. Het is derhalve zeer opmerkelijk dat Curumo (Saruman) door Aulë werd gekozen. Er is geen enkele verklaring waarom Yavanna’s klaarblijkelijke verlangen dat de Istari in hun gezelschap iemand zouden opnemen met een bijzondere liefde voor de dingen die zij had gemaakt, alleen kon worden vervuld door Saruman Radagasts gezelschap op te dringen; terwijl de suggestie in de verhandeling over de Istari dat Radagast het doel waarvoor hij was gezonden, verwaarloosde, doordat hij verzot werd op de wilde schepselen van Midden-aarde, wellicht niet volmaakt in overeenstemming is met het idee dat hij speciaal door Yavanna was gekozen. Bovendien, zowel in de verhandeling over de Istari als in Over de Ringen van Macht kwam Saruman eerst en hij kwam alleen. Anderzijds is het mogelijk om een aanwijzing van het verhaal van Radagasts onwelkome gezelschap te zien in Sarumans enorme verachting voor hem, zoals door Gandalf aan de Raad van Elrond werd verteld:


  ‘“Radagast de Bruine!” zei Saruman spottend, en verborg zijn minachting niet langer. “Radagast de Vogeltemmer, Radagast de Domme! Radagast de Dwaas! Maar hij had toch genoeg verstand om de rol te spelen die ik hem voorschreef.’”


  Terwijl in de verhandeling over de Istari gezegd wordt dat de twee die naar het Oosten gingen, geen andere namen hadden dan Ithryn Luin ‘de Blauwe Tovenaars’ (hetgeen natuurlijk betekent dat zij in het Westen van Midden-aarde geen namen hadden), worden zij hier genoemd als Alatar en Pallando, en met Oromë in verband gebracht, hoewel er geen aanwijzing is voor de reden van deze relatie. Het zou kunnen (hoewel dit louter een gissing is) dat Oromë van alle Valar de grootste kennis van de andere delen van Midden-aarde had, en dat de Blauwe Tovenaars bestemd waren om in die delen te reizen en daar te blijven.


  Behalve het feit dat deze aantekeningen over het kiezen van de Istari ongetwijfeld van na de voltooiing van In de ban van de ring dateren, kan ik geen bewijs vinden dat ze verband houden, wat de tijd van schrijven betreft, met de verhandeling over de Istari.[7]


  Mij zijn geen andere geschriften over de Istari bekend, behalve enkele, ten dele niet te interpreteren aantekeningen in het klad die stellig van veel later dateren dan enige van de vorige, en waarschijnlijk uit 1972 stammen:


  Wij moeten aannemen dat zij [de Istari] allen Maiar waren, dat wil zeggen personen van de ‘engelachtige’ orde, hoewel niet noodzakelijkerwijze van dezelfde rang. De Maiar waren ‘geesten’, maar in staat tot zelfincarnatie, en konden ‘menselijke’ (vooral Elfse) gedaanten aannemen. Van Saruman wordt gezegd (bijvoorbeeld door Gandalf zelf) dat hij het hoofd van de Istari was - dat wil zeggen een hogere Valinóreaanse status had dan de anderen.


  Gandalf was blijkbaar de volgende in rangorde. Radagast wordt voorgesteld als een persoon van veel minder grote macht en wijsheid. Over de andere twee wordt in het gepubliceerde werk niets gezegd, behalve de verwijzing naar de Vijf Tovenaars in de woordenwisseling tussen Gandalf en Saruman [De twee torens, Boek 3, hfdst. X]. Deze Maiar nu werden door de Valar op een beslissend ogenblik in de geschiedenis van Midden-aarde gezonden om het verzet te versterken van de Elfen van het Westen, wier macht aan het afnemen was, en van de onbedorven Mensen van het Westen, die in aantal aanzienlijk door die uit het Oosten en Zuiden werden overtroffen. Men zal zien dat elk van hen vrij was om te doen wat hij kon op deze missie; dat zij niet geacht werden bevelen op te volgen of samen te werken als een klein centraal instituut van macht en wijsheid; en dat elk verschillende vermogens en voorkeuren had en met het oog hierop door de Valar was gekozen.


  Andere geschriften houden zich uitsluitend met Gandalf (Olórin, Mithrandir) bezig. Op de achterkant van de afzonderlijke bladzij die het ver haal over de keuze van de Istari door de Valar bevat, staat de volgende opmerkelijke aantekening:


  Elendil en Gil-galad waren bondgenoten; maar dit was ‘het Laatste Bondgenootschap’ tussen Elfen en Mensen. Bij Saurons uiteindelijke omverwerping waren Elfen niet daadwerkelijk bij die handeling betrokken. Legolas presteerde waarschijnlijk het minst van de Negen Lopers. Galadriel, de grootste van de Eldar die nog in Midden-aarde leefde, was voornamelijk machtig in wijsheid en goedheid, als een leidster of raadgeefster in die worsteling, onoverwinnelijk in verzet (vooral in gemoed en geest) maar niet in staat om straffend te handelen. Op haar schaal was zij als Manwë geworden wat de grotere totale actie betreft. Manwë was echter nog steeds niet uitsluitend een waarnemer, zelfs niet na de Ondergang van Númenor en de verwoesting van de oude wereld, ook niet in de Derde Era toen het Gezegende Rijk uit de ‘Kringen van de Wereld’ was verwijderd. Het is duidelijk dat de afgezanten die de Istari (of Tovenaars) werden genoemd, uit Valinor kwamen, en één van hen was Gandalf, die zowel de leider en coördinator van de verdediging als van de aanval bleek te zijn.


  Wie was ‘Gandalf’? Er wordt gezegd dat in latere tijden (toen opnieuw een boze schaduw in het Koninkrijk opstond) velen van de ‘Getrouwen’ uit die tijd meenden dat Gandalf de laatste verschijning van Manwë zelf was, voor hij zich ten slotte naar de wachttoren op de Taniquetil terugtrok. (Dat Gandalf zei dat zijn naam ‘in het Westen’ Olórin was geweest, was, volgens dit geloof, het aannemen van een incognito, louter een bijnaam.) Ik weet (natuurlijk) niet wat de waarheid in deze kwestie is, en als ik het wel wist, zou het verkeerd zijn om explicieter te zijn dan Gandalf was. Maar ik denk dat de zaak anders lag. Manwë zal niet van de Berg neerdalen voor de Dagor Dagorath, en de komst van het Einde, wanneer Melkor terugkeert.[8] Hij zond zijn heraut Eönwë naar de omverwerping van Morgoth. Zou hij dan niet naar de nederlaag van Sauron een mindere (maar machtige) geest van hetzelfde engelachtige volk sturen, één die uit dezelfde tijd stamde en ongetwijfeld de gelijke was van Sauron bij hun begin, maar niet meer? Olórin was zijn naam. Maar over Olórin zullen wij nooit meer weten dan hij in Gandalf onthulde.


  Dit wordt gevolgd door zestien regels van een gedicht in allitererende verzen:


   


  Wilt u de legende leren          die lang geheim was


  van de Vijf die kwamen          uit een ver land?


  Een enkele keerde weer.         Anderen nooit meer


  onder de macht van Mensen         Midden-aarde zal zoeken


  tot de Dagor Dagorath         en de Doem komt.


  Hoe hebt u ’t gehoord:         de geheime raad


  van de leiders van ’t Westen         in het land Aman?


  De lange wegen zijn verloren          die daarheen leidden,


  en met sterfelijke Mensen         spreekt Manwë niet.


  Van het Westen dat was         voerde een wind het


  naar het oor van de slaper         in de stilten


  onder de nachtschaduw          wanneer nieuws gebracht wordt


  uit vergeten landen         en verloren eeuwen


  over zeeën van jaren         naar de zoekende gedachte.


  Niet allen zijn vergeten         door de Oudste Koning.


  Sauron zag hij         als een slome dreiging…


  Er is hier veel dat betrekking heeft op de grotere vraag over de bemoeienis van Manwë en de Valar met het lot van Midden-aarde na de Ondergang van Númenor, dat helemaal buiten het bestek van dit boek valt.


  Na de woorden ‘Maar over Olórin zullen wij nooit meer weten dan hij in Gandalf onthulde’ voegde mijn vader later het volgende toe:


  …behalve dat Olórin een Hoog-elfse naam is, en hem derhalve in Valinor door de Eldar moet zijn gegeven, of een ‘vertaling’ die bedoeld is voor hen van betekenis te zijn. Maar hoe het ook zij, wat was de betekenis van de naam, of hij gegeven was of aangenomen? Olor is een woord dat vaak vertaald wordt met ‘droom’, maar dat slaat niet op (de meeste) menselijke ‘dromen’, zeker niet de dromen in de slaap. Voor de Eldar bevatte het de levendige inhoud van hun herinnering, en van hun verbeelding. Het doelde in feite op het duidelijk zien, in de geest, van dingen die niet materieel aanwezig waren in de lichamelijke situatie. Maar niet alleen op een idee, maar op een volledige concretisering ervan in precieze vorm en bijzonderheden.


  Een afzonderlijke etymologische noot verklaart de betekenis op een soortgelijke manier:


  olos: visioen, ‘fantasie’: gebruikelijke Elfse naam voor ‘voorstelling van de geest’, niet feitelijk (vooraf) bestaand in Eä los van de voorstelling, maar zichtbaar en voelbaar gemaakt door de Eldar die in staat waren tot Kunst (Karmë). Olos wordt gewoonlijk gebruikt voor mooie voorstellingen die uitsluitend een kunstzinnig doel hebben (dat wil zeggen die niet het doel hebben te misleiden, of macht te verkrijgen).


  Woorden die van deze wortel zijn afgeleid, worden dan genoemd: Quenyaans olos, ‘droom, visioen’, meervoud olozi/olori; ola- (onpersoonlijk), ‘dromen’; olosta, ‘dromerig’. Er wordt dan verwezen naar Olofantur, dat de oudere, ‘ware’ naam van Lorien was, de Vala die ‘meester van visioenen en dromen’ was, voor de naam veranderd werd in Irmo in De Silmarillion (zoals Nurufantur werd veranderd in Namo (Mandos): hoewel het meervoud Fëanturi voor deze twee broers in de Valaquenta bleef staan).


  Deze besprekingen van olos, olor houden duidelijk verband met de passage in de Valaquenta (De Silmarillion) waarin gezegd wordt dat Olórin in Lórien in Valinor woonde, en…


  …hoewel hij van de Elfen hield, ging hij onzichtbaar tussen hen rond, of in de gedaante van één van hen, en zij wisten niet waar de mooie visioenen of de wijsheden die hij hun harten influisterde, vandaan kwamen.


  In een eerdere versie van deze passage wordt gezegd dat Olórin ‘raadgever van Irmo’ was, en dat in de harten van hen die naar hem luisterden, gedachten werden gewekt ‘over mooie dingen die er nog niet waren geweest, maar nog konden worden gemaakt voor de verrijking van Arda’.


  Er is een lange aantekening om de passage in De twee torens, Boek 4, hoofdstuk V, te verduidelijken waarin Faramir bij Henneth Annún vertelde dat Gandalf had gezegd:


  Vele zijn mijn namen in vele landen. Mithrandir onder de Elfen, Tharkûn voor de Dwergen; Olórin heette ik in mijn jeugd in het Westen dat vergeten is[9], in het Zuiden Incanus, in het Noorden Gandalf; naar het Oosten ga ik niet.


  Deze aantekening stamt van voor de publicatie van de tweede editie van In de ban van de ring in 1966, en luidt als volgt:


  De datum van Gandalfs komst is onzeker. Hij kwam van achter de Zee, blijkbaar omstreeks dezelfde tijd als de eerste tekenen van de wederopstanding van ‘de Schaduw’ werden waargenomen: de herverschijning en verbreiding van kwade dingen. Maar hij wordt zelden gedurende het tweede millennium van de Derde Era in enige annalen of documenten genoemd. Waarschijnlijk zwierf hij lang rond (in vele vermommingen), niet bezig met daden en gebeurtenissen, maar met het onderzoeken van de harten van Elfen en Mensen die zich tegen Sauron hadden verzet en van wie mocht worden verondersteld dat zij zich nog steeds tegen Sauron keerden. Zijn eigen mededeling (of een versie ervan, en in elk geval niet volledig begrepen) is bewaard gebleven, dat zijn naam in zijn jeugd in het westen Olórin was, maar hij werd door de Elfen Mithrandir (Grijze Zwerver) genoemd, Tharkûn door de Dwergen (dat ‘Stafman’ zou betekenen), Incanus in het zuiden, en Gandalf in het noorden, maar ‘naar het Oosten ga ik niet’.


  ‘Het Westen’ betekent hier duidelijk het Verre Westen achter de Zee, niet een deel van Midden-aarde; de naam Olórin is een Hoog-elfse vorm. ‘Het Noorden’ moet slaan op de noordwestelijke streken van Midden-aarde, waar de meeste bewoners of sprekende volken niet besmet door Morgoth of Sauron waren en bleven. In die streken zou het verzet tegen het kwaad dat door de Vijand was achtergelaten, of tegen Sauron zijn dienaar, als hij opnieuw zou verschijnen, het sterkst zijn. De grenzen van dit gebied waren natuurlijk vaag; de oostelijke grens was ruwweg de rivier de Carnen tot waar die zich met de Celduin (de rivier de Running) verenigde, en zo naar Ntirnen, en vandaar naar het zuiden naar de oude grenzen van Zuid-Gondor. (Oorspronkelijk sloot het Mordor, dat door Sauron was bezet, niet uit, hoewel het buiten diens oorspronkelijke rijken ‘in het Oosten’ bleef, die een weloverwogen bedreiging van het Westen en de Númenóreanen waren.) ‘Het Noorden’ omvat derhalve heel dit grote gebied: ruwweg van het Westen naar het Oosten van de Golf van Lune naar Núrnen, en van Noord naar Zuid van Carn Dûm naar de zuidelijke grenzen van het oude Gondor tussen Condor en de Nabije Harad. Verder dan Núrnen was Gandalf nooit gegaan.


  Deze passage is het enige nog bestaande bewijs dat hij zijn reizen verder naar het Zuiden had uitgebreid. Aragorn beweert dat hij was doorgedrongen in ‘de verre gebieden van Rhûn en Harad, waar de sterren vreemd zijn’ (De reisgenoten, Boek 2, hfdst. II).[10] Het behoeft niet te worden verondersteld dat Gandalf dat deed. Deze legenden hebben hun middelpunt in het noorden - omdat het als een historisch feit wordt voorgesteld dat de strijd tegen Morgoth en zijn dienaren zich voornamelijk in het Noorden afspeelde, en vooral het noordwesten van Midden-aarde, en dat kwam omdat de trek van Elfen en van Mensen, die naderhand aan Morgoth ontkwamen, onvermijdelijk westwaarts was geweest, naar het Gezegende Rijk, en noordwestwaarts omdat de kusten van Midden-aarde op dat punt het dichtst bij Aman lagen. Harad, ‘Zuid’, is daarom een vage term, en hoewel de Mensen van Númenor, vóór de Ondergang ervan, de kusten van Midden-aarde tot ver naar het zuiden hadden verkend, waren hun nederzettingen voorbij Umbar opgeslorpt, of omdat ze door mensen waren gemaakt die in Númenor al onder Saurons invloed waren gekomen, vijandig en delen van Saurons gebieden geworden. Maar de zuidelijke streken die contacten onderhielden met Gondor (en door de mensen van Gondor eenvoudig Harad ‘Zuid’, Nabij of Ver) werden genoemd, waren waarschijnlijk enerzijds gemakkelijker om te vormen tot ‘Verzet’, anderzijds waren het de plaatsen waar Sauron in de Derde Era het drukst in de weer was, aangezien het voor hem een bron van mankracht was die het gemakkelijkst tegen Gondor kon worden gebruikt. Het is heel goed mogelijk dat Gandalf in de vroegste periode van zijn inspanningen in deze streken had gereisd.


  Maar zijn voornaamste gebied was ‘het Noorden’, en daarbinnen vooral het Noordwesten, Lindon, Eriador en de Dalen van de Anduin. Zijn bondgenootschap was vooral met Elrond en de noordelijke Dúnedain (Dolers). Eigen aan hem was zijn liefde voor en kennis van de ‘Halflingen’, omdat zijn wijsheid voorkennis had van hun uiteindelijke belang, maar tegelijkertijd voelde hij hun inherente waarde. Gondor had voor hem minder aantrekkingskracht, om dezelfde reden die het voor Saruman belangwekkender maakte: het was een centrum van kennis en macht. De heersers ervan waren krachtens hun afstamming en al hun tradities onherroepelijk tegen Sauron gekant, zeker in politiek opzicht: hun rijk deed zich aan hem als een bedreiging voor, en bleef slechts voor zover en voor zolang bestaan als de bedreiging die hij voor hen vormde, door een gewapende macht kon worden weerstaan. Gandalf kon weinig doen om hun trotse heersers te leiden of hen te instrueren, en pas toen hun macht begon te tanen, toen zij door moed en standvastigheid in wat een verloren zaak scheen, werden geadeld, ging hij zich ernstig met hen bezighouden.


  De naam Incánus is blijkbaar ‘vreemd’, dat wil zeggen geen Westron en geen Elfs (Sindarijns of Quenyaans), en ook niet te verklaren met behulp van de nog bestaande talen van de Noordelijke Mensen. Een noot in het Boek van het Dinghoofd zegt dat het een woord uit de taal van de Haradrim is in aangepaste Quenyaanse vorm en eenvoudig ‘Noord-spion’ (Inká + nús) betekent.[11]


  Gandalf is een vervanging van een naam in het verhaal zoals die ook voorkomt bij Hobbitnamen en Dwergennamen. Het is eigenlijk een Noorse naam (die voorkomt voor een Dwerg in de Völuspá)[12], door mij gebruikt omdat hij gandr schijnt te bevatten, een staf, vooral één die in de ‘toverij’ wordt gebruikt, en verondersteld zou kunnen worden ‘Elfachtige geest met een (tover)staf’ te betekenen. Gandalf was geen Elf, maar zou door Mensen met hen in verband worden gebracht, want zijn bondgenootschap en vriendschap met Elfen was welbekend. Aangezien de naam aan ‘het Noorden’ in het algemeen wordt toegeschreven, moet worden verondersteld dat Gandalf een naam in het Westron vertegenwoordigt, maar één die werd samengesteld uit elementen die niet aan Elfentalen waren ontleend.


  Een geheel andere opvatting over de betekenis van Gandalfs woorden ‘in het Zuiden Incanus’, en over de etymologie van de naam, wordt gehuldigd in een in 1967 geschreven noot:


  Het is heel onduidelijk wat werd bedoeld met ‘in het Zuiden’. Gandalf ontkende dat hij ooit ‘het Oosten’ had bezocht, maar feitelijk schijnt hij zijn reizen en beschermheerschap te hebben beperkt tot de westelijke landen, bewoond door Elfen en volken die in het algemeen vijandig stonden tegenover Sauron. In elk geval lijkt het onwaarschijnlijk dat hij ooit in Harad (of Verre Harad!) had gereisd, of daar lang genoeg was gebleven om een speciale naam in één van de vreemde talen van die weinig bekende streken te hebben gekregen. Het Zuiden dient dus te worden opgevat als Gondor (in de ruimste zin: die landen onder de soevereiniteit van Gondor op het toppunt van zijn macht). Ten tijde van dit Verhaal echter, zien wij dat Gandalf in Gondor altijd Mithrandir wordt genoemd (door mensen van stand van Numenóreaanse origine, als Denethor, Faramir enz.). Dit is Sindarijns, en vermeld als de naam die de Elfen gebruikten; maar mensen van stand in Gondor kenden en gebruikten die taal. De ‘populaire’ naam in het Westron of Gemeenschappelijke Taal was er blijkbaar één die ‘Grijsmantel’ betekende, maar die omdat hij lang geleden was gemaakt, nu een archaïsche vorm had. Dit verklaart misschien de Grijsmantel die Éomer in Rohan gebruikte.


  Mijn vader maakte hier de gevolgtrekking dat ‘in het Zuiden’ op Gondor sloeg, en dat Incinus (evenals Olórin) een Quenyaanse naam was, maar één die in Gondor in vroegere tijden was bedacht toen het Quenyaans nog veel door de geleerden werd gebruikt, en de taal was van veel historische documenten, zoals in Númenor het geval was.


  Gandalf, zo wordt in het Verhaal der Jaren gezegd, verscheen in het Westen aan het begin van de elfde eeuw van de Derde Era. Als wij aannemen dat hij eerst Gondor bezocht, veelvuldig en lang genoeg om daar een naam of namen te krijgen - zeg tijdens de regering van Atanatar Alcarin, ongeveer 1800 jaar voor de Oorlog om de Ring - dan zou het mogelijk zijn om Incanus als een Quenyaanse naam te beschouwen die voor hem werd bedacht, welke later verouderde, en alleen de geleerden zich herinnerden.


  Op grond van deze onderstelling wordt een etymologie voorgesteld van de Quenyaanse elementen in(id)-, ‘geest’, en kan-, ‘heerser’, vooral in cáno, cánu, ‘heerser, gouverneur, hoofd’ (welke laatste het tweede element in de namen Turgon en Fingon vormt). In deze noot verwees mijn vader naar het Latijnse woord incánus ‘grijsharig’ als om te suggereren dat dit de eigenlijke oorsprong van deze naam van Gandalf was toen In de ban van de ring werd geschreven, hetgeen zeer verrassend zou zijn als het waar was; en aan het eind van de bespreking merkte hij op dat de overeenstemming in vorm van de Quenyaanse naam en het Latijnse woord als een ‘toevalligheid’ moest worden beschouwd, op dezelfde manier waarop het Sindarijnse Orthanc, ‘gevorkte hoogte’, toevallig overeenstemt met het Angelsaksische woord orpanc, ‘listige kunstgreep’, hetgeen de vertaling is van de eigenlijke naam in de taal van de Rohirrim.


   


  XIV. De Palantíri


   


  De palantíri waren ongetwijfeld nooit dingen die algemeen gebruikt of algemeen bekend waren, zelfs in Númenor. In Midden-aarde werden zij in bewaakte vertrekken bewaard, hoog in sterke torens; alleen koningen en heersers en de als zodanig aangewezen bewakers hadden toegang tot hen, en zij werden nooit in het openbaar geraadpleegd of tentoongesteld. Maar vóór het heengaan van de Koningen waren ze geen sinistere geheimen. Hun gebruik bracht geen gevaar met zich mee, en geen koning of ander persoon die gemachtigd was erin te kijken, zou hebben geaarzeld de bron te onthullen van zijn kennis van de daden of meningen van verre heersers indien deze door middel van de Stenen was verkregen.[1]


  Na de tijd van de Koningen, en het verlies van Minas Ithil, wordt verder geen melding gemaakt van hun openlijke en officiële gebruik. Er was geen Antwoordsteen meer in het noorden na de schipbreuk van Arvedui, ‘Laatste Koning’, in het jaar 1975.[2] In 2002 ging de Steen van Ithil verloren. Toen waren er alleen nog de Steen van Anor in Minas Tirith over en de Steen van de Orthanc.[3] Twee dingen droegen toen tot de verwaarlozing van de Stenen en hun verdwijning uit de algemene herinnering van de mensen bij. Het eerste was onwetendheid van wat er met de Steen van Ithil was gebeurd: er werd redelijkerwijze aangenomen dat hij door de verdedigers werd vernietigd voor Minas Ithil werd ingenomen en geplunderd[4]; maar het was heel goed mogelijk dat hij werd buitgemaakt en in het bezit van Sauron was gekomen, en enkelen van de wijzeren en meer vooruitzienden hebben hiermee wellicht rekening gehouden. Het ziet ernaar uit dat zij dat deden en beseften dat de Steen van weinig nut voor Sauron zou zijn om Gondor schade te berokkenen, tenzij de Steen contact maakte met een andere Steen die ermee in harmonie was.[5] Dit was de reden, zo mag men veronderstellen, dat de Steen van Anor, waar alle annalen van de Stadhouders tot de Oorlog om de Ring over zwijgen, als een streng bewaakt geheim werd bewaard, alleen toegankelijk voor de Regerende Stadhouders, maar waarvan zij nooit gebruik maakten (schijnt het) tot Denethor II.


  De tweede reden was het verval van Gondor en de verminderende belangstelling voor of kennis van de oude geschiedenis onder bijna alle aanzienlijke mensen in het rijk, behalve in zoverre die hun stambomen betrof: hun afstamming en families. Gondor verviel na de Koningen tot een ‘Middeleeuw’ van vervagende kennis, en eenvoudigere vaardigheden. Verbindingen hingen af van boodschappers en koeriers, of in tijden van nood van bakens, en al werden de Stenen van Anor en de Orthanc nog altijd bewaakt als schatten van het verleden, van welks bestaan slechts weinigen afwisten, de Zeven Stenen van weleer waren door het volk over het algemeen vergeten, en de traditionele rijmen waarin ze werden genoemd, werden, als men ze zich herinnerde, niet langer begrepen; hun werking werd in legenden omgevormd tot Elfachtige vermogens van de oude koningen met hun doordringende ogen, en de vlugge, vogelachtige geesten die hen dienden, hun nieuws brengend of hun boodschappen dragend.


  De Steen van de Orthanc blijkt in die tijd allang door de Stadhouders te zijn veronachtzaamd: hij was hun niet langer van enig nut, en was veilig in zijn ondoordringbare toren. Zelfs al was hij niet ook overschaduwd door de twijfel betreffende de Steen van Ithil, hij bevond zich in een gebied waar Gondor steeds minder rechtstreekse bemoeienis mee had. Calenardhon, nooit dichtbevolkt, was door de Donkere Pest van 1636 geteisterd, en daarna was het aantal inwoners van Númenóreaanse afkomst, door migratie naar Ithilien en landen dichter bij de Anduin, steeds kleiner geworden. Isengard bleef een persoonlijk bezit van de Stadhouders, maar Orthanc zelf werd verlaten, en werd ten slotte gesloten en zijn sleutels werden naar Minas Tirith overgebracht. Zo Beren de Stadhouder werkelijk aan de Steen dacht toen hij de sleutels aan Saruman gaf, vond hij waarschijnlijk dat hij in geen veiliger handen kon zijn dan die van het hoofd van de Raad die tegen Sauron gekant was.


  Saruman had ongetwijfeld door zijn onderzoekingen[6] een speciale kennis van de Stenen verworven, dingen die zijn aandacht zouden trekken, en was ervan overtuigd geraakt dat de Steen van de Orthanc nog ongerept in zijn toren lag. Hij verkreeg de sleutels van de Orthanc in 2759, in naam als bewaker van de toren en plaatsvervanger van de Stadhouder van Gondor. In die tijd zou de kwestie van de Steen van de Orthanc de Witte Raad nauwelijks interesseren. Alleen Saruman, die de gunst van de Stadhouders had verworven, had tot dan toe de annalen van Gondor voldoende bestudeerd om het belang van de palantíri in te zien en het mogelijke gebruik van die welke nog bestonden; maar hierover zei hij niets tegen zijn collega’s. Door Sarumans jaloezie en haat jegens Gandalf staakte hij zijn samenwerking met de Raad, die in 2953 voor de laatste keer bijeenkwam. Zonder enige formele verklaring maakte Saruman zich toen van Isengard meester als zijn eigen domein en schonk verder geen aandacht aan Gondor. De Raad keurde dit ongetwijfeld af; maar Saruman was vrij om te doen wat hij wilde, en had het recht, als hij dat wilde, om onafhankelijk te handelen, volgens zijn eigen beleid in het verzet tegen Sauron.[7]


  De Raad in het algemeen moet onafhankelijk van de Stenen en hun oude opstellingen hebben afgeweten; maar beschouwden ze niet als van veel actueel belang: het waren dingen die tot de geschiedenis van de Koninkrijken van de Dúnedain behoorden, schitterend en bewonderenswaardig, maar nu grotendeels verloren of van weinig nut geworden. Men moet bedenken dat de Stenen oorspronkelijk ‘onschuldig’ waren, en geen slecht doel dienden. Sauron was degene die ze sinister maakte, en werktuigen voor overheersing en misleiding.


  Hoewel de Raad (door Gandalf gewaarschuwd) Sarumans plannen met betrekking tot de Ringen misschien in twijfel begon te trekken, wist zelfs Gandalf niet dat hij een bondgenoot, of dienaar, van Sauron was geworden. Dit ontdekte Gandalf pas in juli 3018. Maar hoewel Gandalf in latere jaren zijn eigen kennis en die van de Raad ten aanzien van Gondors historie had vergroot door de documenten te bestuderen, ging zijn en hun voornaamste belangstelling nog altijd naar de Ring uit: de mogelijkheden die in de Stenen sluimerden, werden niet beseft. Het is duidelijk dat de Raad zich ten tijde van de Oorlog om de Ring nog niet lang bewust was van de twijfel over het lot van de Steen van Ithil, en in gebreke bleef (hetgeen zelfs voor personen als Elrond, Galadriel en Gandalf onder de zwaarte van hun zorgen begrijpelijk was) de betekenis ervan in te zien, te overwegen wat het gevolg zou zijn als Sauron ;één van de Stenen in bezit zou krijgen, en iemand anders dan een andere zou gebruiken. Er was de demonstratie op de Dol Baran van de uitwerking van de Steen van de Orthanc op Peregrijn voor nodig om plotseling te onthullen dat de ‘schakel tussen Isengard en de Barad-dûr (waarvan werd gezien dat hij bestond, nadat was ontdekt dat strijdkrachten van Isengard waren samengevoegd met andere die door Sauron werden geleid in de aanval op De reisgenoten bij Parth Galen) in feite de steen van de Orthanc was - en een andere palantír.


  In zijn gesprek met Peregrijn, toen zij op Schaduwvacht van Dol Baran wegreden (De twee torens, Boek 3, hfdst. XI), was Gandalfs onmiddellijke doel om De Hobbit enig idee van de geschiedenis van de palantíri te geven, zodat hij de oudheid, waardigheid en macht zou gaan beseffen van de dingen waarin hij het had gewaagd zich te mengen. Het was hem er niet om te doen zijn eigen methoden van ontdekking en deductie tentoon te spreiden, behalve in dit opzicht: om te verklaren hoe Sauron ze in zijn macht had gekregen, zodat zij voor iedereen, hoe verheven ook, gevaarlijk waren om te gebruiken. Maar Gandalfs geest was terzelfder tijd druk met de Stenen bezig, het verband overwegend van de onthulling op Dol Baran met vele dingen die hij had waargenomen en waarover hij had nagedacht: zoals de brede kennis van verre gebeurtenissen die Denethor bezat, en zijn uiterlijk van voortijdige ouderdom, dat voor het eerst te zien was toen hij niet veel ouder dan zestig jaar was, hoewel hij tot een ras en familie behoorde, die toch normaal ouder werden dan andere mensen. Ongetwijfeld werd Gandalfs haast om Minas Tirith te bereiken niet alleen vergroot doordat de tijd drong en er oorlog dreigde, maar ook door zijn plotselinge vrees dat Denethor ook gebruik had gemaakt van een palantír, de Steen van Anor, alsmede zijn verlangen om na te gaan welke uitwerking dit op hem had gehad: of in de beslissende proef van een wanhopige oorlog niet zou blijken dat hij (evenals Saruman) niet langer te vertrouwen viel en zich wellicht aan Mordor zou overgeven. Gandalfs houding tegenover Denethor bij zijn aankomst in Minas Tirith, en de volgende dagen, en alle dingen die zij tegen elkaar zouden hebben gezegd, moeten in het licht van deze twijfel in Gandalfs geest worden gezien.[8]


  De belangrijke plaats die de palantír van Minas Tirith in zijn gedachten innam, dateerde derhalve slechts van Peregrijns ervaring op de Dol Baran. Maar zijn kennis of vermoedens aangaande het bestaan ervan waren natuurlijk van veel vroegere datum. Weinig is van Gandalfs geschiedenis bekend tot aan het einde van de Waakzame Vrede (2460) en de oprichting van de Witte Raad (2463); en zijn speciale belangstelling voor Gondor schijnt slechts aan den dag te zijn getreden nadat Bilbo de Ring had gevonden (2941) en na Saurons openlijke terugkeer naar Mordor (2951).[9] Zijn aandacht (evenals die van Saruman) was toen geconcentreerd op de Ring van Isildur; maar door zijn lezen in de archieven van Minas Tirith mag men aannemen dat hij veel over de palantíri van Gondor te weten was gekomen, hoewel met minder onmiddellijke onderkenning van hun mogelijke betekenis dan die welke Saruman toonde, wiens geest, in tegenstelling tot die van Gandalf, altijd sterker door machtige maaksels en instrumenten dan door personen werd aangetrokken. Niettemin wist Gandalf in die tijd waarschijnlijk al meer dan Saruman over de aard en ultieme oorsprong van de palantíri, aangezien alles wat met het oude rijk Arnor en de latere geschiedenis van die streken te maken had, zijn speciale terrein was, en hij nauwe contacten met Elrond onderhield.


  Maar de Steen van Anor was een geheim geworden: geen van de annalen of documenten van de Stadhouders bevatte enige vermelding van het lot ervan na de val van Minas Ithil. De historie zou het in feite duidelijk maken dat noch de Orthanc noch de Witte Toren van Minas Tirith ooit door vijanden was veroverd of geplunderd, en derhalve mocht worden verondersteld dat de Stenen hoogstwaarschijnlijk intact waren en op hun oude plaatsen waren gebleven; maar men kon niet de zekerheid hebben dat zij niet door de Stadhouders daaruit waren verwijderd, en misschien ‘diep begraven’[10] lagen in één of andere geheime schatkamer, zelfs één in een laatste verborgen toevluchtsoord in de bergen, te vergelijken met Dunharg.


  Er zou van Gandalf zijn vermeld dat hij had gezegd dat hij niet dacht dat Denethor van plan was geweest hem te gebruiken, tot zijn verstand hem in de steek liet.[11] Hij kon dit niet als een bekend feit naar voren brengen, want wanneer en waarom Denethor het had gewaagd de Steen te gebruiken was en blijft een kwestie van vermoeden. Gandalf mocht dit dan wel denken, maar het is waarschijnlijk - Denethor en wat er over hem wordt gezegd in aanmerking genomen - dat hij de Steen van Anor vele jaren vóór 3019 begon te gebruiken, en nog eerder dan Saruman het waagde of nuttig achtte om de Steen van de Orthanc te gebruiken. Denethor aanvaardde het Stadhouderschap in 2984 toen hij vierenvijftig jaar oud was: een autoritaire man, bovenmatig wijs en geleerd voor die tijd, en met een sterke wil, vol vertrouwen in zijn eigen vermogens, en onvervaard. Zijn ‘grimmigheid’ werd het eerst waarneembaar voor anderen nadat zijn vrouw Finduilas in 2988 was gestorven, maar het lijkt vrij duidelijk dat hij zich zodra hij aan de macht was gekomen meteen tot de Steen had gewend, toen hij al een langdurige studie had gemaakt van de kwestie van de palantíri en de overleveringen met betrekking tot de Stenen en hun gebruik, die bewaard werden in de speciale archieven van de Stadhouders en die behalve de Regerende Stadhouder alleen zijn erfgenaam ter beschikking stonden. Tijdens het einde van de regering van zijn vader, Ecthelion II, moet hij een groot verlangen hebben gevoeld om de Steen te raadplegen, toen de bezorgdheid in Gondor toenam, terwijl zijn eigen positie werd verzwakt door de roem van ‘Thorongil’[12] en de vriendelijkheid die zijn vader deze betoonde. Eén van zijn motieven moet ten minste jaloersheid op Thorongil zijn geweest en vijandigheid jegens Gandalf, aan wie zijn vader tijdens de opkomst van Thorongil veel aandacht schonk; Denethor wilde deze ‘usurpators’ in kennis en informatie overtreffen en ook, zo mogelijk, een oogje op hen houden wanneer ze elders waren.


  De uiterste inspanning bij Denethors confrontatie met Sauron moest worden onderscheiden van de algemene inspanning bij het gebruik van de Steen.[13] Denethor dacht dat hij de laatste kon doorstaan (en niet zonder reden); confrontatie met Sauron deed zich stellig vele jaren lang niet voor, en Denethor heeft daar waarschijnlijk nooit bij stilgestaan. Zie het eind van dit hoofdstuk voor het gebruik van de palantíri, en het verschil tussen hun enkelvoudige gebruik, om te ‘zien, en het gebruik ervan voor communicatie in samenwerking met een andere Steen en zijn ‘beschouwer’. Denethor kon, nadat hij zich de kunst eigen had gemaakt, veel over verre gebeurtenissen te weten komen door alleen de Steen van Anor te gebruiken, en ook nadat Sauron zich van zijn handelingen bewust werd, kon hij dat nog doen, zolang hij de kracht behield om zijn Steen alleen voor zijn eigen doeleinden te gebruiken, ondanks Saurons pogingen om de Steen van Anor steeds naar zichzelf toe te ‘draaien’. Men moet ook bedenken dat de Stenen slechts een klein onderdeel uitmaakten van Saurons grote plannen en operaties: een middel om twee van zijn tegenstanders te overheersen en te misleiden maar hij wilde (en kon) de Steen van Ithil niet voortdurend onder observatie houden. Het was niet zijn gewoonte om het gebruik van dergelijke instrumenten aan zijn ondergeschikten toe te vertrouwen; en ook had hij geen enkele dienaar wiens geestelijke vermogens die van Saruman, of zelfs Denethor, te boven gingen.


  In het geval van Denethor, kwam de Stadhouder in een sterke positie, zelfs ten opzichte van Sauron zelf, door het feit dat de Stenen veel ontvankelijker waren voor wettige gebruikers: het meest van al voor de ware ‘erfgenamen van Elendil’ (zoals Aragorn), maar ook voor iemand met overerfd gezag (zoals Denethor), dan bijvoorbeeld voor Saruman of Sauron. Het moge worden opgemerkt dat de gevolgen verschilden. Saruman kwam onder de heerschappij van Sauron en wilde dat deze zou overwinnen, of stelde zich niet langer tegen hem te weer. Denethor bleef standvastig in zijn afwijzing van Sauron, maar werd ertoe gebracht te geloven dat diens overwinning onvermijdelijk was, en verviel daardoor tot wanhoop.


  De redenen voor dit verschil waren ongetwijfeld het feit dat Denethor in de eerste plaats een man met een grote wilskracht was en dat hij de integriteit van zijn persoonlijkheid wist te handhaven tot de laatste slag van de (blijkbaar) dodelijke verwonding van zijn enige nog in leven zijnde zoon. Hij was trots, maar dit was in geen geval louter persoonlijk: hij hield van Gondor en zijn volk, en meende dat hij door het noodlot was aangewezen om ze in deze wanhopige tijd te leiden. En in de tweede plaats was de Steen van Anor rechtens van hem, en het enige dat er tegen was dat hij hem in zijn grote zorgen gebruikte, was de ondoelmatigheid van het middel. Hij moet hebben vermoed dat de Steen van Ithil in slechte handen was, en riskeerde het contact ermee, op zijn kracht vertrouwend. Zijn vertrouwen was niet geheel ongerechtvaardigd. Sauron slaagde er niet in hem te overheersen en kon hem alleen beïnvloeden door misleiding.


  Waarschijnlijk keek hij niet eerst naar Mordor, maar was hij tevreden met de ‘vergezichten’ die de Steen hem kon bieden; vandaar zijn verbazende kennis van verre gebeurtenissen. Of hij ooit op die manier contact maakte met de Steen van de Orthanc en Saruman, wordt niet vermeld: waarschijnlijk wel, en tot eigen voordeel. Sauron kon deze conferenties niet volgen of beïnvloeden: alleen de beschouwer die de Meestersteen van Osgiliath gebruikte, kon ‘luistervinkje spelen’. Wanneer twee van de andere Stenen op elkaar reageerden, vond de derde ze beide blanco.[14]


  Er moet door de Koningen en Stadhouders in Gondor een aanzienlijke kennis over de palantíri bewaard zijn gebleven en overgeleverd, ook nadat er niet langer gebruik van werd gemaakt. Deze Stenen waren een onvervreemdbaar geschenk aan Elendil en zijn erfgenamen; aan hen alleen kwamen zij rechtens toe; maar dat betekent niet dat zij alleen rechtmatig door één van deze ‘erfgenamen’ konden worden gebruikt. Zij konden wettig door iedereen worden gebruikt die daartoe was gemachtigd, hetzij door de ‘erfgenaam van Anarion’ of de ‘erfgenaam van Isildur’, dat wil zeggen, een wettige Koning van Gondor of Arnor. In werkelijkheid moeten ze normaal door dergelijke plaatsvervangers zijn gebruikt. Iedere Steen had zijn eigen bewaker, die onder andere tot taak had de Steen met regelmatige tussenpozen, of wanneer hij daartoe bevel ontving of in tijd van nood te ‘lezen’. Andere personen werden ook aangewezen om de Stenen te bezoeken, en ministers van de Kroon die zich bezighielden met ‘inlichtingen’, bekeken ze regelmatig en naar behoefte, de aldus verworven informatie aan de Koning en Raad, of aan de Koning privé doorgevend, al naar de zaak dat vereiste. In Gondor schijnt tegen het einde, toen het ambt van Stadhouder steeds belangrijker en erfelijk werd, als het ware een permanente ‘vervanger’ voor de Koning verschaffend en een onmiddellijke onderkoning indien nodig, het bevel over en gebruik van de Stenen voornamelijk in handen van de Stadhouders te zijn geweest, en de tradities betreffende hun aard en gebruik in hun Huis te zijn bewaakt en doorgegeven. Aangezien het Stadhouderschap van 1998 af erfelijk was geworden[15], werd dus het gezag om de Stenen te gebruiken, en ook om het gebruik over te dragen, wettig in hun lijn doorgegeven, en behoorde derhalve volledig aan Denethor toe.[16]


  Er dient evenwel met betrekking tot het verhaal van In de ban van de ring te worden opgemerkt dat naast een dergelijk overgedragen gezag, zelfs erfelijk, een ‘erfgenaam van Elendil’ (dat wil zeggen, een erkende afstammeling die krachtens zijn afstamming een troon of titel in de Numenóreaanse rijken had) zonder meer het recht had elk van de palantíri te gebruiken. Aragorn eiste daarom het recht op zich de Steen van de Orthanc toe te eigenen, aangezien die nu, voorlopig, geen eigenaar of bewaker had; en ook omdat hij de jure de rechtmatige Koning van Gondor en Arnor was en het volste recht had om, als hij dat wilde, alle eerdere privileges in te trekken.


  De ‘kennis van de Stenen’ is nu vergeten, en kan alleen gedeeltelijk worden gereconstrueerd door speculatie en door de dingen die er over zijn opgetekend. Het waren volmaakte bollen die, wanneer ze niet werkzaam waren, van massief glas of kristal leken te zijn gemaakt, diepzwart van kleur. De kleinste hadden een middellijn van ongeveer een voet, maar sommige, zeker de Stenen van Osgiliath en Amon Sûl, waren veel groter en konden niet door één man worden opgetild. Oorspronkelijk werden ze geplaatst op locaties die geschikt waren voor hun omvang en het gebruik waarvoor ze waren bestemd, en stonden op lage, ronde tafels van zwart marmer in een centrale, komvormige uitholling, waarin zij zo nodig met de hand konden worden rondgedraaid. Zij waren zeer zwaar, maar volkomen glad, en liepen geen beschadiging op als zij per ongeluk of met opzet van hun plaats werden gehaald en van hun tafels af rolden. Zij waren in feite niet te breken door enig geweld waar de mens toen over beschikte, hoewel sommigen geloofden dat grote hitte, zoals die van de Orodruin, ze misschien zou kunnen vernietigen, en veronderstelden dat dit het lot van de Steen van Ithil bij de val van de Barad-dûr was geweest.


  Hoewel zij generlei uiterlijke kentekens bezaten, hadden zij vaste polen, en waren oorspronkelijk zodanig opgesteld dat zij ‘rechtop’ stonden: de middellijnen door hun polen wezen naar het middelpunt van de aarde, waarbij de permanente ‘zuidpool’ zich aan de onderkant bevond. De gedeelten die vanuit een horizontale richting zichtbaar waren, waren de kijkvlakken; deze ontvingen de beelden van buiten af, maar zonden ze via het tegenoverliggende oppervlak naar het oog van een ‘beschouwer’ door. Daarom stelde een beschouwer die naar het westen wilde kijken, zich aan de oostzijde van de Steen op, en als hij zijn blikveld naar het noorden wilde draaien, moest hij zich naar links, naar het zuiden bewegen. Maar de kleinere Stenen, die van Orthanc, Ithil, en Anor, en waarschijnlijk Annúminas, hadden ook een vaste oriëntatie in hun oorspronkelijke stand, zodat hun westzijde (bijvoorbeeld) alleen naar het westen keek, maar blanco bleef wanneer hij in andere richtingen werd gedraaid. Als een Steen van zijn plaats werd genomen of als de oorspronkelijke stand verstoord was, kon hij door middel van waarneming opnieuw worden ‘rechtgezet’, en het was dan nuttig om hem rond te draaien. Maar wanneer hij van zijn plaats af kwam en viel, zoals de steen van de Orthanc, was het niet zo gemakkelijk hem weer goed op te stellen. Zo was het ‘bij toeval’, zoals de Mensen dat noemen (zoals Gandalf zou hebben gezegd), dat Peregrijn, toen hij aan de Steen zat te morrelen, hem min of meer ‘rechtop’ op de grond zette en, omdat hij aan de westkant ervan zat, de naar het oosten uitziende kant in de juiste stand zette. De grote Stenen waren niet zo gefixeerd: hun omtrek was draaibaar en zij konden in iedere richting ‘zien’.[17]


  De palantíri konden uitsluitend ‘zien’: zij brachten geen geluid over. Wanneer zij niet door een leidende geest werden bestuurd, waren zij grillig, en hun ‘beelden’ waren (tenminste ogenschijnlijk) willekeurig. Van een hoge plaats uit overzag bijvoorbeeld hun naar het westen gekeerde vlak een enorme afstand, maar het beeld was wazig en aan de randen vertekend, en op de voorgrond werd het beeld vervaagd door de dingen daarachter, waarvan de helderheid naarmate de afstand toenam steeds kleiner werd. Ook werd hetgeen zij ‘zagen’ door toeval geleid of gehinderd, door duisternis, of door ‘versluiering’ (zie hieronder). Het ‘blikveld’ van de palantíri werd niet ‘beperkt’ of‘begrensd’ door fysieke obstakels, maar alleen door duisternis; zo konden zij door een berg heen zien, zoals ze door een donkere plek of schaduw konden kijken, maar niets van het inwendige zien als er niet enig licht op viel. Zij konden door muren kijken, maar niets in kamers, grotten of gewelven zien, als er niet enig licht op viel; maar zij konden zelf nergens licht op laten schijnen. Het was mogelijk om zich tegen hun gezichtsvermogen te behoeden door het procédé dat ‘versluiering’ werd genoemd, waardoor bepaalde voorwerpen of gebieden in een Steen alleen als een schaduw of dichte mist werden waargenomen. Hoe dit gedaan werd (door hen die zich van de Stenen en de mogelijkheid dat zij erdoor werden gadegeslagen, bewust waren) is één van de geheimen van de palantíri die verloren zijn gegaan.[18]


  Een kijker kon door middel van zijn wilskracht maken dat de blik van de Steen zich op een bepaald punt concentreerde, op of vlak bij zijn rechte lijn.[19] De ongecontroleerde ‘beelden’ waren klein, vooral in de kleinere Stenen, hoewel zij in het oog van een toeschouwer die zich op enige afstand van de oppervlakte van de palantír opstelde (ongeveer drie voet op zijn best), veel groter waren. Maar beheerst door de wil van een bedreven en sterke beschouwer, konden dingen die verderaf waren, worden vergroot, en als het ware dichterbij worden gehaald en duidelijker gemaakt, terwijl hun achtergrond vrijwel werd uitgewist. Als bijvoorbeeld een mens op een aanzienlijke afstand gezien werd als een heel klein figuurtje van ongeveer een centimeter hoog, was het moeilijk om hem in een landschap of een opeenhoping van andere mensen te onderscheiden; maar door concentratie kon het beeld vergroot en verduidelijkt worden tot de desbetreffende persoon en zijn directe omgeving in heldere details te zien was, als een figuur van dertig centimeter of meer, en herkend kon worden indien de beschouwer hem kende. Grote concentratie kon zelfs een detail waarin de beschouwer geïnteresseerd was, vergroten, zodat het (bijvoorbeeld) mogelijk was om te zien of hij een ring aan zijn vinger had.


  Maar deze ‘concentratie’ was zeer vermoeiend en kon iemand volkomen uitputten. Dientengevolge werd dit alleen gedaan wanneer dringend inlichtingen werden verlangd, en de beschouwer door het toeval (wellicht geholpen door andere informatie) in staat werd gesteld om uit de chaos van beelden in de Steen beelden op te vangen die voor hem en voor het onderwerp dat hem op dat moment bezighield, van belang waren. Om een voorbeeld te geven: zo kon Denethor, toen hij voor de Steen van Anor zat en zich zorgen maakte over Rohan, en voor het besluit stond of hij al dan niet meteen moest bevelen de bakens te ontsteken en de ‘pijl’ weg te zenden, zich zo opstellen dat hij in een rechte lijn, in westnoordwestelijke richting, door Rohan vlak langs Edoras en vandaar verder naar de Voorden van de Isen keek. Op dat tijdstip waren er misschien bewegingen van mensen langs die lijn te zien. En als dat zo was, kon hij zich concentreren op (zeg) een groep, zien dat het Ruiters waren, en ten slotte een hem bekende figuur ontdekken: Gandalf bijvoorbeeld, die met de versterkingen naar de Helmsdiepte reed, en zich plotseling afscheidde en naar het noorden snelde.[20]


  De palantíri konden zelf de gedachten van mensen niet onderzoeken, onverhoeds of tegen hun wil; want de overdracht van gedachten hing af van de wil van de gebruikers aan beide kanten, en gedachten (ontvangen als spraak)[21] konden alleen van de ene Steen naar een andere die met de eerste in harmonie was, worden overgebracht.


   


  Noten


   


   


  Inleiding


   


  1. Ik twijfel er nu niet aan dat het water dat op mijn oorspronkelijke kaart is aangeduid als ‘De IJsbaai van Forochel’ feitelijk maar een klein deel van die Baai was (die in In de ban van de ring, Appendix AI [III] ‘onmetelijk’ wordt genoemd), die zich veel verder naar het noordoosten uitstrekte; zijn noordelijke en westelijke kusten werden gevormd door de grote Kaap van Forochel, waarvan de punt, naamloos, op mijn oorspronkelijke kaart staat. Op één van mijn vaders landkaartschetsen is de noordelijke kust van Midden-aarde te zien, die zich in een grote bocht oostnoordoost van de Kaap uitstrekt, waarvan de noordelijkste punt ongeveer 700 mijl ten noorden van Carn Dûm ligt.


  2.Forodwaith komt maar één keer voor in In de ban van de ring (Appendix AI [III]) en verwijst daar naar oude bewoners van de Noordlanden, van wie de Sneeuwmensen van Forochel een overblijfsel waren; maar het Sindarijnse woord (g)waith werd zowel gebruikt voor streken als voor de mensen die er woonden (vgl. Enedwaith). Op één van mijn vaders landkaartschetsen schijnt Forodwaith uitdrukkelijk te worden gelijkgesteld met de ‘Noordelijke Woestenij’, maar is op een andere schets vertaald als ‘Noorderland’.


   


  Deel I/ De Eerste Era


   


  I. Over Tuor en zijn komst naar Gondolin


  1. In De Silmarillion, wordt gezegd dat toen de Havens van Brithombar en Eglarest in het jaar na de Nirnaeth Arnoediad werden verwoest, degenen van de Elfen van de Falas die met Círdan ontsnapten, naar het Eiland Balar gingen, ‘en zij maakten dit een toevluchtsoord voor allen die daarheen konden gaan; want zij behielden ook een steunpunt bij de Mondingen van de Sirion, en daar lagen vele lichte, snelle schepen verborgen in de kreken en wateren waar het riet zo dicht was als een bos’.


  2. De blauw-schijnende lampen van de Noldorijnse Elfen worden elders vermeld, hoewel zij niet voorkomen in de gepubliceerde tekst van De Silmarillion. In eerdere versies van het verhaal van Túrin bezat Gwindor, de Elf uit Nargothrond die uit Angband ontsnapte en door Beleg in het woud Taur-nu-Fuin werd aangetroffen, één van deze lampen (deze is te zien op mijn vaders afbeelding van die ontmoeting, zie Pictures by J. R. R. Tolkien 1979, nr. 37); en door het omgooien en onthullen van Gwindors lamp, zodat het licht naar buiten straalde, kreeg Túrin het gezicht van Beleg te zien, die hij had gedood. In een noot bij het verhaal van Gwindor worden zij ‘Fëanoriaanse rampen’ genoemd, waarvan de Noldor zelf het geheim niet kenden; en zij worden beschreven als ‘kristallen, opgehangen in een fijn net van kettingen, en de kristallen gloeiden altijd met een inwendig blauw schijnsel’.


  3. ‘De zon zal op uw pad schijnen.’ In het veel kortere verhaal dat in De Silmarillion wordt verteld, wordt niet gezegd hoe Tuor de Poort van de Noldor vond, en ook worden de Elfen Gelmir en Arminas niet genoemd. Zij komen echter wel in het verhaal van Túrin voor (De Silmarillion) als de boodschappers die Ulmo’s waarschuwing naar Nargothrond brachten, en daar wordt gezegd dat zij behoren tot het volk van Finarfins zoon Angrod, die na de Dagor Bragollach in het zuiden bij Círdan de Scheepsbouwmeester woonde. In een langere versie van het verhaal van hun komst naar Nargothrond spreekt Arminas, die Túrin in diens nadeel met zijn verwant vergelijkt, dat hij Tuor heeft ontmoet ‘in de woestenijen van Dor-lómin’.


  4. In De Silmarillion wordt verteld dat Morgoth en Ungoliant in die streek om het bezit van de Silmarillen streden: ‘Toen slaakte Morgoth een verschrikkelijke kreet die in de bergen weerkaatste. Daarom werd die streek Lammoth genoemd; want de echo’s van zijn stem bleven daar voor altijd, zodat als iemand in dat land hard schreeuwde, hij ze wekte, en heel de open vlakte tussen de heuvels en de zee vervuld werd van een geraas als van stemmen in doodsangst.’ Hier is het idee daarentegen veeleer dat ieder geluid dat daar werd gemaakt, vanzelf werd versterkt; en dit idee is kennelijk ook aanwezig aan het begin van hoofdstuk XIII van De Silmarillion waar (in een passage die sterk op de huidige lijkt) wordt gezegd: ‘En terwijl de Noldor voet op het strand zetten, werden hun kreten de heuvels in gevoerd en vermenigvuldigd, zodat een rumoer als van talloze machtige stemmen alle kusten van het Noorden vervulde.’ Het schijnt dat volgens de ene ‘traditie’ Lammoth en de Ered Lómin (de Weerkaatsende Bergen) zo werden genoemd omdat zij de echo’s van Morgoths vreselijke kreet in het web van Ungoliant vasthielden; terwijl volgens de andere de namen eenvoudig de aard van de geluiden in die streek beschreven.


  5. Vgl. De Silmarillion: ‘En Túrin spoedde zich langs de wegen naar het noorden, door de nu verlaten landen tussen de Narog en de Teiglin en de Strenge Winter kwam hem tegemoet; want in dat jaar viel er sneeuw voor de herfst voorbij was en de lente kwam laat en was koud.’


  6. In De Silmarillion wordt verteld dat toen Ulmo in Vinyamar aan Turgon verscheen en hem vroeg naar Gondolin te gaan, hij zei: ‘Zo zal het kunnen gebeuren dat het Oordeel van de Noldor u ten slotte ook zal vinden en verraad binnen uw muren zal ontwaken. Dan zullen zij het gevaar lopen te verbranden. Maar als dit gevaar werkelijk naderbij komt, zal er ook uit Nevrast iemand komen om u te waarschuwen en uit hem zal, behalve verwoesting en vuur, hoop voor Elfen en Mensen worden geboren. Laat daarom in dit huis wapens en een zwaard achter opdat hij ze in de komende jaren moge vinden, en zo zult u hem herkennen en niet worden bedrogen.’ En Ulmo beschreef Turgon van welke soort en grootte de helm, het malieënhemd en het zwaard moesten zijn die hij zou achterlaten.


  7. Tuor was de vader van Eärendil, die de vader van Elros Tar-Minyatur was, de eerste Koning van Númenor.


  8. Dit moet slaan op de waarschuwing van Ulmo, die Gelmir en Arminas naar Nargothrond brachten.


  9. De Schimmige Eilanden zijn hoogstwaarschijnlijk de Betoverde Eilanden, beschreven in De Silmarillion, ‘van het noorden tot het zuiden als een net gespannen voor hen die, naar het westen varend, Tol Eressëa, het Eenzame Eiland, wilden bereiken’ ten tijde van de Verhulling van Valinor.


  10. Vgl. De Silmarillion: ‘Op verzoek van Turgon [na de Nirnaeth Arnoediad] bouwde Círdan zeven snelle schepen, en zij voeren uit naar het Westen; maar geen berichten over deze schepen kwamen ooit naar Balar terug, behalve over één en het laatste. De opvarenden van dat schip zwoegden lang op zee en toen zij eindelijk wanhopig terugkeerden, vergingen zij in een zware storm in het zicht van de kusten van Midden-aarde; slechts één van hen werd door Ulmo voor de woede van Ossë gered, en de golven droegen hem en wierpen hem in Nevrast op de kust. Zijn naam was Voronwë; en hij was één van degenen die Turgon als boodschapper uit Gondolin had gezonden.’ Zie ook De Silmarillion.


  11. De woorden van Ulmo tegen Turgon komen voor in De Silmarillion in de vorm: ‘…bedenk dat de ware hoop van de Noldor in het westen ligt en van de Zee komt.’ En op de volgende bladzijde: ‘Maar als dit gevaar werkelijk naderbij komt, zal er ook uit Nevrast iemand komen om u te waarschuwen…’


  12. In De Silmarillion wordt niets verteld over het verdere lot van Voronwë na zijn terugkeer naar Gondolin met Tuor; maar in het oorspronkelijke verhaal (‘Over Tuor en de bannelingen van Gondolin’) was hij één van degenen die aan de plunderingen van de stad ontkwamen - zoals de woorden van Tuor hier laten doorschemeren.


  13. Vgl. De Silmarillion: ‘[Turgon] geloofde ook dat het einde van het beleg het begin van de val van de Noldor was, tenzij er hulp zou komen; en hij stuurde in het geheim compagnieën van de Gondolindrim naar de mondingen van de Sirion en het Eiland Balar. Daar bouwden zij schepen en voeren naar het uiterste Westen met Turgons boodschap, en zochten naar Valinor om vergeving en de hulp van de Valar te vragen; en zij verzochten de vogels van de zee om hen te leiden. Maar de zeeën waren wild en wijd, en schaduw en betovering lagen over hen en Valinor was verborgen. Daarom bereikte geen van de boodschappers van Turgon het Westen en weinigen keerden terug.’


  In één van de ‘constituerende’ teksten van De Silmarillion wordt gezegd dat hoewel de Noldor ‘niet de kunst van de scheepsbouw bezaten, en alle vaartuigen die zij hadden gebouwd, vergingen of door de winden werden teruggedreven’, Turgon toch na de Dagor Bragollach ‘altijd een geheime toevlucht op het Eiland Balar behield’, en toen Círdan en de rest van zijn volk na de Nirnaeth Arnoediad vanuit Brithombar en Eglarest naar Balar vluchtten, ‘zij zich daar met Turgons buitenpost vermengden’. Maar dit gedeelte van het verhaal werd verworpen daarom wordt er in de gepubliceerde tekst van De Silmarillion niet gesproken over de vestiging van woningen op Balar door Elfen uit Gondolin.


  14. De bossen van Núath worden in De Silmarillion niet genoemd en staan niet op de bijbehorende kaart. Zij strekten zich van de bovenloop van de Narog naar het westen uit naar de bron van de rivier de Nenning.


  15. Vgl. De Silmarillion: ‘Finduilas, de dochter van Orodreth de Koning, herkende [Gwindor] en verwelkomde hem, want zij had voor de Nirnaeth van hem gehouden en zozeer beminde Gwindor haar schoonheid dat hij haar Faelivrin noemde, hetgeen de glans van de zon op de Plassen van Ivrin is.’


  16. De rivier de Glithui wordt in De Silmarillion niet genoemd en staat niet met name op de kaart aangegeven, hoewel hij er wel op voorkomt: een zijtak van de Teiglin die zich iets ten noorden van de samenvloeiing van de Malduin bij die rivier voegt.


  17. Deze weg wordt in De Silmarillion genoemd: ‘De aloude weg die door de lange Pas van de Sirion liep, langs het eiland waar de Minas Tirith van Finrod had gestaan, en zo door het land tussen de Malduin en de Sirion, en verder langs het Woud Brethil neer de Voorden van de Teiglin.’


  18. ‘Dood aan de Glamhoth’ Hoewel deze naam niet in De Silmarillion of in In de ban van de ring voorkomt, was hij een algemene benaming in de Sindarijnse taal voor Orks. De betekenis is ‘lawaaihorde’, ‘leger van tumult’; vgl. Gandalfs zwaard Glamdring, en Tol-in-Gaurhoth, het Eiland van (het leger van) Weerwolven.


  19. Echoriath: de Omringende Bergen, om de vlakte van Gondolin; ered e embar nín. de bergen van mijn thuis.


  20. In De Silmarillion, zei Beleg uit Doriath tegen Túrin (in een tijd enkele jaren voor die van het voorliggende verhaal) dat Orks een weg door de Anach Pas hadden gemaakt, ‘en Dimbar, dat tot nu toe steeds vrede kende, valt onder de Zwarte Hand’.


  21. Langs deze weg vluchtten Maeglin en Aredhel naar Gondolin, achtervolgd door Eöl (De Silmarillion, hfdst. XVI); en naderhand namen Celegorm en Curufin deze weg toen zij uit Nargothrond werden gezet. Alleen in de hier gepubliceerde tekst is er sprake van zijn uitbreiding in westelijke richting naar Turgons oude huis in Vinyamar aan de voet van de Berg Taras; maar zijn loop vanaf de kruising met de oude Zuiderweg naar Nargothrond aan de noordwestelijke rand van Brethil, staat niet aangegeven op de kaart.


  22. De naam Brithiach bevat het element brith, ‘kiezel’, zoals ook in de rivier de Brithon en de haven Brithombar.


  23. In een parallelle versie van de tekst op dit punt, vrijwel zeker verworpen ten gunste van de hier afgedrukte, kruisten de reizigers de Sirion niet via de Voorde Brithiach, maar bereikten de rivier verscheidene mijlen ten noorden ervan. ‘Zij betraden een afmattend pad naar de rand van de rivier, en daar riep Voronwë uit: “Zie, een wonder! Zowel goed als kwaad wordt erdoor voorspeld. De Sirion is bevroren, hoewel geen verhaal iets dergelijks vertelt sinds de komst van de Eldar uit het Oosten. Dus kunnen wij oversteken en ons vele vermoeiende mijlen besparen, te lang voor onze kracht. Op die manier zijn wellicht ook anderen overgestoken, of mogen volgen.’” Zij staken de rivier ongehinderd via het ijs over, en ‘op die manier lieten de plannen van Ulmo de boosaardigheid van de Vijand in hun voordeel werken, want de weg werd bekort en aan het einde van hun hoop en kracht kwamen Tuor en Voronwë ten slotte bij de Droge Rivier, waar deze aan de grenzen van de Bergen te voorschijn kwam.’


  24. Vgl. De Silmarillion: ‘Maar er was een diepe weg onder de bergen die in de duisternis van de wereld was gegraven door wateren die naar buiten stroomden om zich bij de stromen van de Sirion te voegen, en Turgon vond deze weg en kwam bij de groene vlakte midden tussen de bergen en zag de heuvel van harde gladde steen die daar als een eiland stond, want de vallei was in vroegere tijden een groot meer geweest.’


  25. Er wordt in De Silmarillion niet gezegd dat de grote Adelaars ooit op de Thangorodrim woonden. Volgens hfdst. XIII had ‘Manwë het ras van Adelaars gezonden en hen gelast te wonen in de spleten van het noorden en Morgoth te bewaken’; terwijl in hfdst. XVIII ‘Thorondor van zijn nest tussen de toppen van de Crissaegrim’ kwam snellen om Fingolfins lichaam voor de poorten van Angband weg te halen. Vgl. ook De terugkeer van de koning, Boek 6, hfdst. IV: ‘De oude Thorondor die zijn nesten op de ontoegankelijke toppen van de Omringende Bergen bouwde toen Midden-aarde nog jong was.’ Naar alle waarschijnlijkheid werd het idee dat Thorondor eerst op de Thangorodrim woonde, welk idee ook in een vroege tekst van De Silmarillion wordt aangetroffen, later opgegeven.


  26. In De Silmarillion wordt niets specifieks gezegd over de taal van de Elfen van Gondolin; maar deze passage wijst erop dat voor sommigen van hen de Hoge Taal (Quenyaans) de gewone spreektaal was. In een laat taalkundig opstel wordt verklaard dat het Quenyaans dagelijks in Turgons huis werd gebruikt, en door Eärendil in zijn kinderjaren werd gesproken; maar dat het voor ‘de meeste mensen van Gondolin een boekentaal was geworden, en zij als de andere Noldor Sindarijns als dagelijkse taal gebruikten’. Vgl. De Silmarillion: na het edict van Thingol ‘namen de Ballingen de Sindarijnse taal voor hun dagelijks gebruik aan, en de Hoge Taal van het Westen werd alleen door de Heren van Noldor onder elkaar gesproken. Toch leefde die taal altijd voort als een taal van kennis, overal waar iemand van dat volk woonde.’


  27. Dit waren de bloemen die in overvloed bloeiden op de grafheuvels van de Koningen van Rohan onder Edoras, en die Gandalf benoemde in de taal van de Rohirrim (zoals in het Nederlands vertaald) simbelmynë, dat wil zeggen ‘Immergeest’, want ‘zij bloeiden in alle jaargetijden, en groeiden waar dode mensen rusten’ (De twee torens, Boek 3, hfdst. VI). De Elfse naam uilos komt alleen in deze passage voor, maar het woord wordt ook aangetroffen in Amon Uilos, toen de Quenyaanse naam Oiolossë (‘Immer-sneeuwwit’, de Berg van Manwë) in het Sindarijns werd vertaald. In ‘Cirion en Eorl’ heeft de bloem een andere Elfse naam gekregen, alfirin.


  28. In De Silmarillion wordt gezegd dat Thingol de Dwergen van Belegost met vele parels beloonde. ‘Deze gaf Círdan aan hem, want zij werden in grote aantallen verkregen uit de ondiepe wateren rondom het Eiland Balar.’


  29. Ecthelion van de Fontein wordt in De Silmarillion genoemd als één van Turgons aanvoerders die de flanken van het leger in Gondolin bewaakte tijdens zijn terugtocht langs de Sirion van de Nirnaeth Arnoediad, en als de doder van Gothmog, Heer van de Balrogs, door wie hij zelf in de aanval op de stad werd gedood.


  30. Op dit punt eindigt het zorgvuldig geschreven, hoewel vaak gewijzigde manuscript, en de rest van het verhaal is haastig op een stuk papier neergekrabbeld.


  31. Hier eindigt het verhaal ten slotte, en er zijn alleen nog maar enkele haastig opgeschreven aantekeningen die het verloop van het verhaal aanduiden:


  Tuor vroeg naar de naam van de Stad, en kreeg haar zeven namen te horen. (Het is opmerkelijk, en ongetwijfeld opzettelijk, dat de naam Gondolin niet één keer in het verhaal wordt genoemd tot helemaal aan het einde: zij wordt de hele tijd het Verborgen Koninkrijk of de Verborgen Stad genoemd.) Ecthelion gaf bevel om het signaal te laten klinken, en trompetten werden gestoken op de torens van de Grote Poort, in de heuvels weerschallend. Na een stilte hoorden zij in de verte trompetten die in antwoord op de stadsmuren werden gestoken. Er werden paarden gebracht (een grijs paard voor Tuor); en zij reden naar Gondolin.


  Er zou een beschrijving van Gondolin volgen, van de trap naar zijn hoge platform, en zijn grote poort; van de wallen (dit woord is onzeker) van mallorns, berken en altijdgroene bomen; van het Paleis van de Fontein, de Koningstoren op een boog met zuilen, het huis van de Koning en de banier van Fingolfin. Nu zou Turgon zelf verschijnen, ‘langste van alle Kinderen van de Wereld, op Thingol na’, met een wit en gouden zwaard in een schede van ruelbeen (ivoor), en Tuor verwelkomen. Men zou Maeglin rechts van de troon zien staan en Idril, de dochter van de Koning, aan de linkerzijde gezeten; en Tuor zou de boodschap van Ulmo uitspreken, hetzij ‘in het bijzijn van allen’ of ‘in de raadkamer’. Andere onsamenhangende aantekeningen wijzen erop dat er een beschrijving van Gondolin zou zijn als door Tuor van veraf gezien; dat Ulmo’s mantel zou verdwijnen wanneer Tuor de boodschap van Turgon uitsprak; dat zou worden uitgelegd waarom er geen Koningin van Gondolin was; en dat er de nadruk op zou worden gelegd, hetzij wanneer Tuor Idril voor de eerste keer aanschouwde, of op een eerder punt dat hij weinig vrouwen in zijn leven had gekend of zelfs had gezien. De meeste vrouwen en alle kinderen van Annaels gezelschap in Mithrim waren naar het zuiden weggestuurd; en als slaaf had Tuor alleen de trotse en barbaarse vrouwen van de Oosterlingen gezien die hem als een beest behandelden, of de ongelukkige slavinnen die gedwongen waren om van hun jeugd af aan te zwoegen, met wie hij alleen maar medelijden had.


  Het moge worden opgemerkt dat latere vermeldingen van mallorns in Númenor, Lindon en Lothlórien er niet op wijzen, hoewel zij het ook niet ontkennen, dat die bloemen in de Oudste Tijden in Gondolin bloeiden en dat de vrouw van Turgon, Elenwë, lang daarvoor was omgekomen toen het leger van Fingolfin de Helcaraxë overstak (zie De Silmarillion.


   


  II. Narn i Hîn Húrin


  1. In een inleidende opmerking, die in verschillende vormen bestaat, wordt gezegd dat hoewel de Narn i Hîn Húrin in de Elfentaal is gemaakt en veel Elfenkennis bevat, vooral van Doriath, de Nam het werk was van een Mensendichter, Dirhavel, die ten tijde van Eärendil in de Havens van Sirion woonde en daar alle nieuws over het Huis van Hador verzamelde dat hij te pakken kon krijgen, hetzij onder Mensen of Elfen, overlevenden en vluchtelingen uit Dor-lómin, uit Nargothrond, uit Gondolin of uit Doriath. In een bepaalde versie van deze noot wordt gezegd dat Dirhavel zelf uit het Huis van Hador stamde. Dit lied, het langste van alle liederen van Beleriand, was het enige dat hij ooit maakte, maar het werd door de Eldar geprezen, want Dirhavel gebruikte de taal van de Grijze Elfen, waarin hij zeer bekwaam was. Hij gebruikte die vorm van Elfenpoëzie die Minlamed thent/estent werd genoemd, en die vanouds gebruikt werd voor een narn (een verhaal dat in verzen wordt verteld, maar werd gesproken en niet gezongen). Dirhavel kwam om bij de overval van de Zonen van Fëanor op de Havens van Sirion.


  2. Op dit punt van de tekst van de Narn is een passage die het verblijf van Húrin en Huor in Gondolin beschrijft. Deze is grotendeels gebaseerd op het verhaal dat in één van de ‘samenstellende teksten’ van De Silmarillion wordt verteld - zelfs zozeer dat het niet meer is dan een variant, en ik heb hem hier niet weer opgenomen. Het verhaal is te lezen in De Silmarillion.


  3. Hier bevat de tekst van de Narn een passage waarin verslag wordt gedaan van de Nirnaeth Arnoediad, die ik om dezelfde reden heb weg gelaten als die waarvan sprake is in noot 2, zie De Silmarillion.


  4. In een andere versie van de tekst wordt duidelijk gemaakt dat Morwen inderdaad omgang had met de Elfen die geheime woningen in de bergen niet ver van haar huis hadden.‘Maar zij konden haar geen nieuws vertellen. Niemand had Húrins val gezien. “Hij was niet met Fingon samen,” zeiden ze, “hij werd met Turgon naar het Zuiden gedreven; maar indien iemand van zijn volk was ontkomen, moest hij tot het deel behoren dat vlak achter het leger van Gondolin aan kwam. Maar wie weet? Want de Orks hebben alle gevallenen op een hoop gelegd, en zoeken is vergeefs, ook al had iemand naar de Haudh-en Nirnaeth durven gaan.’”


  5. Vergelijk met deze beschrijving van de Helm van Hador de ‘grote maskers die afzichtelijk waren om te zien’ die gedragen werden door de Dwergen van Belegost in de Nirnateh Arnoediad, die ‘hen goed van pas kwamen tegen de draken’ (De Silmarillion). Túrin droeg naderhand een dwergenmasker toen hij buiten Nargothrond vocht, ‘en toen zij hem zagen vluchtten zijn vijanden’. Zie verder het Appendix bij de Narn.


  6. De inval van de Orks in Oost-Beleriand waarbij Maedhros Azaghal redde, wordt nergens anders genoemd.


  7. Elders heeft mijn vader opgemerkt dat de taal van Doriath, hetzij die van de Koning of van anderen, ook in de tijd van Túrien antieker was dan die welke elders werd gebruikt; en ook dat Mîm opmerkte (hoewel de bestaande geschriften over Mîm hiervan geen gewag maken) dat één ding dat Túrin, ondanks zijn grief tegen Doriath, nooit kwijtraakte, de taal was die hij zich tijdens zijn pleegtijd eigen had gemaakt.


  8. Een noot in de marge van een tekst zegt hier: ‘Altijd zocht hij in alle gezichten van vrouwen het gezicht van Lalaith.’


  9. In een afwijkende tekst van dit deel van het verhaal wordt van Saeros gezegd dat hij een bloedverwant van Daeron was, en in een andere Daerons broer; de gedrukte tekst is waarschijnlijk de meest recente.


  10. Boswoze: ‘wilde man van de bossen’; zie noot 14 van hoofdstuk XII ‘De Drúedain’.


  11. In een afwijkende tekst van dit deel van het verhaal maakte Túrin op dit tijdstip zijn ware naam aan de vogelvrijen bekend; en hij beweerde dat hij, omdat hij rechtens de heer en rechter van het Volk van Hador was, Forweg rechtvaardig had gedood, aangezien hij een man van Dor-lómin was. Toen zei Algund, de oude vogelvrije die na de Nirnaeth Arnoediad over de Sirion was gevlucht, dat Túrins ogen hem al lang hadden doen denken aan een ander, die hij zich niet kon herinneren; maar dat hij nu wist dat hij de zoon van Húrin was. ‘“Maar hij was een kleinere man, klein voor zijn geslacht, hoewel vol vuur; en zijn haar was goudrood. U bent donker en lang. Ik zie uw moeder in u, nu ik beter kijk; zij behoorde tot Bëors volk. Ik vraag mij af welk lot haar ten deel is gevallen.” “Ik weet het niet,” zei Túrin. “Er komt geen bericht uit het Noorden.’” In deze versie was het de wetenschap dat Neithan Túrin was, zoon van Húrin, die de vogelvrijen die oorspronkelijk uit Dor-lómin kwamen, ertoe bracht hem als leider van de troep te aanvaarden.


  12. De laatst geschreven versies van dit deel van het verhaal zeggen alle dat, toen Túrin aanvoerder van de troep vogelvrijen werd, hij hen wegvoerde van de huizen van de Bosmensen in het woud ten zuiden van de Teiglin, en dat Beleg, spoedig nadat zij waren weggegaan daar aankwam; maar de geografie is onduidelijk en de verslagen over de bewegingen van de vogelvrijen zijn met elkaar in tegenspraak. Het schijnt, gezien het daaropvolgende verloop van het verhaal, nodig te veronderstellen dat zij in het Dal van de Sirion bleven, en eigenlijk dat zij niet ver van hun eerdere verblijfplaatsen waren ten tijde van de Orkoverval op de woonplaatsen van de Bosmensen. In één experimentele versie gingen zij weg naar het zuiden en kwamen bij het land ‘boven de Aelinuial en de Moerassen van de Sirion’; maar omdat de mannen ontevreden werden in dat ‘onherbergzame land’, werd Túrin ertoe overgehaald hen terug te brengen naar de boslanden ten zuiden van de Teiglin, waar hij ze voor het eerst had ontmoet. Dit zou passen bij het vervolg van het verhaal.


  13. In De Silmarillion gaat het verhaal verder met Belegs afscheid van Túrin, Túrins vreemde voorkennis dat zijn lot hem naar de Amon Rûdh zou leiden, Belegs komst naar Menegroth (waar hij het zwaard Anglachel van Thingol en lembas van Melian kreeg), en zijn terugkeer naar oorlogvoering tegen de Orks in Dimbar. Er is geen andere tekst om deze aan te vullen, en de passage is hier weggelaten.


  14. Túrin vluchtte in de zomer uit Doriath; hij bracht de herfst en winter onder de vogelvrijen door, en hij doodde Forweg en werd hun aanvoerder in de lente van het volgende jaar. De hier beschreven gebeurtenissen vonden in de volgende zomer plaats.


  15. Aeglos, ‘sneeuwdoorn’ leek, naar men zei, op gaspeldoorn (stekelbrem), maar was groter en had witte bloemen. Aeglos was ook de naam van de speer van Gil-galad. Seregon, ‘bloed van steen’, was een plant die in het Nederlands ‘muurpeper’ wordt genoemd; hij had dieprode bloemen.


  16. Ook de gaspeldoorns met gele bloemen, die Frodo, Sam en Gollem in Ithilien op hun weg zagen, waren ‘dun en spichtig aan de onder kant, maar van boven dik,’ zodat zij ‘er rechtop onderdoor konden lopen, door lange, droge gangen’, en zij droegen bloemen die ‘in de schemering glansden en een flauwe zoete geur verspreidden’ (De twee torens, Boek 4, hfdst. VII).


  17. Elders wordt de Sindarijnse naam van de Nietige Dwergen gegeven als Noegyth Nibin (ook in De Silmarillion) en Nibin-Nogrim. De ‘hooggelegen heidelanden die tussen de dalen van de Sirion en de Narog oprezen’ ten noordoosten van Nargothrond worden meer dan eens de Heidevelden van de Nibin-noeg (of varianten van deze naam) genoemd.


  18. De steile rotswand waar Mîm hen doorheen leidde via de kloof die hij ‘de poort van de gaarde’ noemde, was (zo blijkt) de noordelijke begrenzing van het terras; de rotswanden aan de oost- en westkant waren veel steiler.


  19. Androgs vloek is ook opgetekend in de vorm: ‘Moge het hem aan een boog ontbreken wanneer hij hem vlak voor zijn einde het meest nodig heeft.’ Uiteindelijk werd Mîm voor de Deuren van Nargothrond door Húrins zwaard gedood (De Silmarillion).


  20. Het geheim van de andere dingen in Mîms zak wordt niet verklaard. De enige andere keer waarop dit onderwerp ter sprake komt, is in een haastig geschreven aantekening, die erop wijst dat er baren goud waren, vermomd als wortels, en waarin Mîm wordt genoemd als zoekend ‘naar oude schatten uit een dwergenhuis nabij de “platte stenen’”. Dit waren ongetwijfeld die welke genoemd in de tekst als ‘grote stenen, scheefstaand of tegen elkaar gerold,’ op de plaats waar Mîm gevangen werd genomen. Maar er is nergens enige aanwijzing over de rol die deze schat zou moeten spelen in het verhaal van Bar-en-Danwedh.


  21. In II Narn i Hîn Húrin wordt gezegd dat de pas over de rug van de Amon Darthir de enige pas was ‘tussen het Moeras van Serech en het verre westen waar Dor-lómin aan Nevrast grensde’.


  22. In het verhaal zoals dat in De Silmarillion wordt verteld, kreeg Brandir zijn voorgevoel van kwaad nadat hij ‘het nieuws dat Dorlas bracht’ had gehoord, dus (naar het blijkt) nadat hij wist dat de man op de baar het Zwarte Zwaard van Nargothrond was, waarvan geruchten zeiden dat hij de zoon van Húrin van Dor-lómin was.


  23. In Appendix wordt vermeld dat Orodreth ‘via geheime wegen’ boodschappen uitwisselde met Thingol.


  24. In De Silmarillion zien de Hoge Faroth, of Taur-en-Faroth, ‘grote beboste hooglanden’. Dat ze hier als ‘bruin en kaal’ worden beschreven, slaat misschien op de bladerloosheid van de bomen aan het begin van de lente.


  25. Het ligt voor de hand te veronderstellen dat men pas toen alles voorbij was, en Túrin en Nienor dood waren, zich haar aanval van huiveren herinnerde en de betekenis ervan inzag en de Dimrost de nieuwe naam Nen Girith gaf, maar in de legende wordt overal Nen Girith als de naam gebruikt.


  26. Als het Glaurungs bedoeling was geweest om naar Angband terug te keren, zou men hebben kunnen denken dat hij de oude weg naar de Voorden van de Teiglin zou hebben genomen - een weg die niet erg verschilde van die welke hem naar de Cabed-en-Aras voerde. Misschien werd verondersteld dat hij naar Angband zou terugkeren langs de weg die hij zuidwaarts naar Nargothrond narn, de Narog volgend tot Ivrin. Vergelijk ook Mablungs woorden: ‘Ik zag Glaurung te voorschijn komen, en ik dacht dat hij… naar zijn Meester terugkeerde. Maar hij ging naar Brethil…’


  Toen Turambar de hoop uitsprak dat Glaurung rechtdoor zou gaan en niet zou afbuigen, bedoelde hij dat, als de Draak stroomopwaarts langs de Teiglin naar de Voorden zou gaan, hij Brethil in zou kunnen komen zonder over de kloof te hoeven gaan, waar hij kwetsbaar zou zijn: zie zijn woorden tegen de mensen bij Nen Girith.


  27. Ik heb geen kaart gevonden om mijn vaders idee over de ligging van het land in bijzonderheden te illustreren, maar bijgaande schets schijnt in ieder geval te passen bij de aanduidingen in het verhaal.


  28. De bewoordingen ‘vluchtte wild van die plek’ en ‘spoedde zich voor hem uit’ wijzen erop dat er enige afstand was tussen de plaats waar Túrin naast Glaurungs lijk lag en de rand van het ravijn. Het kan zijn dat de doodssprong van de Draak hem een eindje voorbij de rand aan de overkant bracht.


  29. Later in het verhaal noemde Túrin zelf, voor zijn dood, de plek Cabed Naeramarth, en men mag aannemen dat de latere naam werd afgeleid van wat volgens de traditie zijn laatste woorden waren. De ogenschijnlijke discrepantie dat, hoewel van Brandir wordt gezegd (zowel hier als in De Silmarillion) dat hij de laatste mens was die naar de Cabed-en-Aras keek, Túrin daar spoedig daarna kwam, en de Elfen in feite ook, en allen die de grafheuvel boven hem opwierpen, kan wellicht worden verklaard door de woorden van de Narn betreffende Brandir in enge zin op te vatten: hij was de laatste mens die feitelijk ‘in de duisternis omlaag keek’. Het was inderdaad de bedoeling van mijn vader om het verhaal zodanig te veranderen dat Túrin zichzelf niet bij de Cabed-en-Aras doodde, maar op de grafheuvel van Finduilas bij de Voorden van de Teiglin; maar dit is nooit op schrift gesteld.


  30. Hieruit zouden we dus kunnen concluderen dat ‘De Hertensprong’ de oorspronkelijke naam van de plaats, en de eigenlijke betekenis van Cabed-en-Aras was.


   


  Deel II/De Tweede Era


   


  III. Een beschrijving van het eiland Númenor


  1. Deze beschrijving van de mallorn lijkt sterk op die welke Legolas zijn metgezellen gaven toen zij Lothlórien naderden (De reisgenoten, Boek 2, hfdst. VI).


  2. Het zwaard van de Koning was in feite Aranrúth, het zwaard van Elu Thingol van Doriath in Beleriand, dat op Elros via Elwing, zijn moeder, was overgegaan. Er waren bovendien nog andere erfstukken: de Ring van Barahir; de grote Bijl van Tuor, vader van Eärendil; en de Boog van Bregor van het Huis van Bëor. Alleen de Ring van Barahir, vader van Beren Eenhand, overleefde de Ondergang; want hij werd door Tar-Elendil aan zijn dochter Silmariën gegeven en werd bewaard in het Huis van de Heren van Andúnië, van wie de laatste Elendil de Getrouwe was, die van de verwoesting van Númenor naar Midden-aarde vluchtte. [Noot van J. R. R. Tolkien]


  Het verhaal van de Ring van Barahir wordt in hoofdstuk XIX van De Silmarillion verteld en zijn latere geschiedenis in In de ban van de ring, Appendix AI [III] en [V]. ‘De grote Bijl van Tuor’ wordt in De Silmarillion niet vermeld, maar wordt genoemd en beschreven in de oorspronkelijke ‘Val van Gondolin’ (1916-1917, waar wordt gezegd dat Tuor in Gondolin liever een bijl droeg dan een zwaard, en dat hij die in de taal van het volk van Gondolin Dramborleg noemde. In een lijst van namen bij het verhaal is Dramborleg vertaald met ‘Beukend-Scherp’: ‘de bijl van Tuor die niet alleen een zware deuk als van een knuppel toedracht, maar ook kliefde als een zwaard’.


   


  IV. Aldarion en Erendis


  1. In ‘Een beschrijving van Númenor’ wordt hij Tar-Meneldur Elentirmo (Sterrenkijker) genoemd. Zie ook zijn trefwoord in ‘De Lijn van Elros’.


  2. Soronto’s aandeel in het verhaal komt nu alleen vluchtig ter sprake.


  3. Zoals in ‘Een beschrijving van het eiland Númenor’ is verteld, was het Vëantur die de reis naar Midden-aarde voor het eerst volbracht in het jaar 600 van de Tweede Era (hij werd geboren in 451). In het Verhaal der Jaren in Appendix B van In de ban van de ring wordt bij het jaar 600 gezegd: ‘De eerste schepen van de Númenóreanen verschijnen voor de kusten.’


  Een laat filologisch essay bevat een beschrijving van de eerste ontmoeting van de Númenóreanen met Mensen uit Eriador in die tijd: ‘Zeshonderd jaar na het vertrek van de overlevenden van de Atani [Edain] over de zee naar Númenor kwam er voor het eerst weer een schip uit het Westen naar Midden-aarde en voer de Golf van Lhûn op. De kapitein en de opvarenden werden door Gil-galad verwelkomd; en zo begon de vriendschap en het bondgenootschap van Númenor met de Eldar uit Lindon. Het nieuws verspreidde zich snel en de Mensen in Eriador waren met verbazing vervuld. Hoewel zij in de Eerste Era in het Oosten hadden gewoond, hadden geruchten over de verschrikkelijke oorlog “achter de Westelijke Bergen” [dat wil zeggen de Ered Luin] hen bereikt; maar hun overleveringen bewaarden er geen duidelijk verslag van, en zij geloofden dat alle Mensen die in de landen erachter woonden, waren vernietigd of verdronken in de grote beroeringen die gepaard gingen met branden en aansnellende zeeën. Maar aangezien er nog altijd onder hen gezegd werd dat die Mensen in tijden, verder dan de verste herinnering, verwanten van henzelf waren geweest, stuurden zij boodschappen aan Gil-galad waarin zij verlof vroegen om de scheepsmensen te ontmoeten “die uit de dood in de diepten van de Zee” waren teruggekeerd. Zo gebeurde het dat er een ontmoeting tussen hen plaatsvond op de Torenheuvels; en naar die ontmoeting met de Númenóreanen kwamen slechts twaalf Mensen uit Eriador, fiere en moedige Mensen, want de meesten van hun volk waren bang dat de nieuwelingen levensgevaarlijke geesten van de Doden waren. Maar toen zij de scheepsmensen zagen, verliet de angst hen, hoewel zij een tijdlang zwijgend van ontzag waren vervuld; want ook al werden zijzelf onder hun verwanten als zeer machtig beschouwd, de scheepsmensen leken in hun houding en uitrusting meer op Elfenheren dan op sterfelijke Mensen. Niettemin twijfelden zij niet aan hun aloude verwantschap; en de scheepsmensen keken eveneens blij verrast naar de Mensen van Midden-aarde, want men had in Númenor geloofd dat de Mensen die waren achtergebleven, afstamden van de slechte mensen die in de laatste dagen van de oorlog tegen Morgoth door hem uit het Oosten waren ontboden. Maar nu zagen zij gezichten die vrij waren van de Schaduw, en Mensen die in Númenor hadden kunnen rondlopen zonder, behalve wat hun kleren en hun wapenen betrof, als vreemdelingen te zijn beschouwd. Toen plotseling, na een stilte, spraken zowel de Númenóreanen als de Mensen uit Eriador woorden van welkom en begroeting in hun eigen talen, alsof zij vrienden en verwanten toespraken na een lange scheiding. Aanvankelijk waren zij teleurgesteld, want geen van beide partijen kon de ander verstaan; maar toen zij zich in vriendschap vermengden, merkten zij dat zij nog heel veel woorden gemeen hadden die duidelijk herkenbaar waren, en andere die na enige nadenken begrepen konden worden, en zij waren in staat om hortend over eenvoudige zaken te praten.’


  Elders in dit essay wordt uitgelegd dat deze Mensen woonden rondom het Avondschemermeer, in de Noordelijke Heuvels en de Weer-heuvels, en in de tussenliggende landen helemaal tot aan de Brandewijn, ten westen waarvan zij vaak rondzwierven hoewel zij daar niet woonden. Zij gingen vriendschappelijk met de Elfen om, hoewel zij ontzag voor hen hadden; en zij vreesden de Zee en wilden die niet zien. Het blijkt dat zij van oorsprong Mensen van dezelfde stam waren als de Volken van Bëor en Hador die in de Eerste Era niet over de Blauwe Bergen naar Beleriand waren getrokken.


  4. De zoon van de Erfgenaam van de Koning: Aldarion, zoon van Meneldur. Tar-Elendil droeg de scepter niet aan Meneldur over voor er nog eens vijftien jaar waren verlopen.


  5. Eruhantalë. ‘Dankzegging aan Eru’, het herfstfeest in Númenor.


  6. (Sîr) Angren was de Elfse naam voor de rivier de Isen. Ras Morthil, een naam die elders niet wordt aangetroffen, moet het grote voorgebergte zijn aan het einde van de noordelijke arm van de Baai van Belfalas, die ook Andrast (Lange Kaap) werd genoemd. De verwijzing naar ‘het land van Amroth waar de Nandorijnse Elfen nog altijd wonen’ zou kunnen betekenen dat het verhaal van Aldarion en Erendis in Gondor werd geschreven voor het vertrek van het laatste schip uit de haven van de Boselfen nabij Dol Amroth in het jaar 1981 van de Derde Era.


  7. Voor Uinen, de echtgenote van Ossë (Maiar van de Zee), zie De Silmarillion. Daar wordt gezegd: ‘De Numenóreanen hebben lang onder haar bescherming geleefd en evenveel eerbied voor haar gehad als de Valar.’


  8. Er wordt gezegd dat het Gildehuis van de Avonturiers ‘door de Koningen werd geconfisqueerd en overgebracht naar de westelijke haven Andúnië; en al zijn annalen zijn verloren gegaan’ (in de Ondergang), waaronder alle gedetailleerde kaarten van Númenor. Maar er wordt niet gezegd wanneer deze confiscatie van Eämbar plaatsvond.


  9. De rivier werd naderhand de Gwathló of Grijsvloed genoemd, en de haven Lond Daer.


  10. Vergelijk De Silmarillion: ‘De Mensen van dat Huis [het Huis van Bëor] hadden donker of bruin haar en grijze ogen.’ Volgens een genealogische tabel van het Huis van Bëor stamde Erendis af van Bereth, die de zuster van Baragund en Belegund was en derhalve de tante van Morwen, moeder van Túrin Turambar, en van Rían, de moeder van Tuor.


  11. Over de verschillen in levensduur van de Numenóreanen zie noot 1 van hoofdstuk V.


  12. Over de boom oiolairë, zie de ‘Beschrijving van Númenor’.


  13. Dit moet als een voorteken worden opgevat.


  14. Vergelijk de Akallabêth (De Silmarillion,) waar het volgende wordt verteld over de tijd van Ar-Pharazôn: ‘Telkens weer zonk een groot schip van de Numenóreanen en keerde niet naar de haven terug, hoewel een dergelijke ramp hen tot dan toe sinds het verrijzen van de Ster niet was overkomen.’


  15. Valandil was Aldarions neef, want hij was de zoon van Silmariën, dochter van Tar-Elendil en zuster van Tar-Meneldur. Valandil, eerste van de Heren van Andúnië, was de voorvader van Elendil de Lange, vader van Isildur en Andrion.


  16. Erukyermë. ‘Lof voor Eru’, het feest van het Voorjaar in Númenor.


  17. Er wordt in de Akallabêth (De Silmarillion) gezegd: ‘soms, wanneer de lucht heel helder was en de zon in het oosten stond, dan keken zij uit en zagen ver in het westen een stad, wit-stralend aan een verre kust, en een grote haven en een toren. Want in die dagen waren de Numenóreanen zeer scherp van gezicht; maar niettemin konden alleen de scherpste ogen onder hen dit zien, vanaf de Meneltarma misschien of vanaf een groot schip dat voor hun westelijke kusten voer… Maar de wijzen onder hen wisten dat dit verre land eigenlijk niet het Gezegende Rijk Valinor was, maar Avallónë, de haven van de Eldar op Eressëa, het oostelijkste van de Onsterfelijke Landen.’


  18. Zo werd het, zei men, de gewoonte van latere Koningen en Koninginnen om een wit juweel als een ster op het voorhoofd te dragen, want zij hadden geen kroon. [Noot van J.R.R. Tolkien.]


  19. In de Westlanden en in Andúnië werd de Elfentaal (Sindarijns) van hoog tot laag gesproken. Met die taal werd Erendis opgevoed; maar Aldarion sprak de Númenóreaanse taal, hoewel hij, zoals alle voorname mensen van Númenor, ook de taal van Beleriand kende. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  Elders, in een noot over de talen van Númenor, wordt gezegd dat het algemene gebruik van het Sindarijns in het noordwesten van het eiland te danken was aan het feit dat die delen voornamelijk door mensen ven ‘Beöriaanse’ afstemming werden bevolkt; en het Volk van Bëor had in Beleriand zijn eigen taal vroeg opgegeven en het Sindarijns aangenomen. (Hiervan is geen sprake in De Silmarillion, hoewel daarin wordt gezegd dat in Dor-lómin in de tijd van Fingolfin het Volk van Hador zijn eigen taal niet vergat, ‘en daaruit ontstond de landstaal van Númenor’.) In andere streken van Númenor was het Adûnaïsch de landstaal van het volk, hoewel het Sindarijns bijna allen enigermate bekend was; en in het koninklijke huis, en in het merendeel van de huizen van de adellijken of geleerden, was het Sindarijns meestal de landstaal, tot na de tijd van Tar-Atanamir. (Er wordt gezegd dat Aldarion in feite de voorkeur gaf aan de Númenóreaanse taal; het kan zijn dat hij hierin een uitzondering was.) In deze noot wordt verder gezegd dat hoewel het Sindarijns zoals het gedurende een lange periode door sterfelijke Mensen werd gebruikt, de neiging had om afwijkend en dialectisch te worden, dit proces in Númenor grotendeels tot staan werd gebracht, in ieder geval onder de adellijken en geleerden, door hun contact met de Eldar uit Eressëa en Lindon. Het Quenyaans was geen gesproken taal in Númenor. Het was alleen de geleerden en families van hoge afkomst bekend, aan wie het in hun vroege jeugd werd onderwezen. Het werd gebruikt in officiële documenten die bestemd waren te worden bewaard, zoals de Wetten, en de Kroniek en Annalen van de Koningen (vgl. de Akallabêth: ‘in de Kroniek der Koningen werd de naam Herunümen in de Hoog-elfse taal opgetekend’), en vaak in de nogal duistere geleerde werken. Het werd ook op grote schaal gebruikt in de nomenclatuur: de officiële namen van alle plaatsen, streken en andere geografische namen in het land hadden een Quenyaanse vorm (hoewel ze gewoonlijk ook plaatselijke namen hadden, met dezelfde betekenis, in hetzij Sindarijns of Adûnaïsch). De persoonlijke namen, en vooral de officiële en openbare namen, van alle leden van het koninklijke huis, en van de Lijn van Elros in het algemeen, werden in Quenyaanse vorm gegeven.


  In een verwijzing naar deze zaken in In de ban van de ring, Appendix F (par. ‘Mensen), wordt een ietwat andere indruk gegeven van de plaats van het Sindarijns onder de talen van Númenor: ‘Van alle Mensenrassen waren de Dúnedain de enigen die een Elfentaal kenden en spraken, want hun voorvaderen hadden de Sindarijnse taal geleerd, en die gaven zij, bij wijze van kennis, aan hun kinderen door, weinig veranderend in de loop der jaren.’


  20. Elanor was een kleine, gouden, stervormige bloem; hij groeide ook op de grafheuvel Cerin Amroth in Lothlórien (De reisgenoten, Boek 2, hfdst. VI). Sam Gewissies gaf deze naam, op voorstel van Frodo, aan zijn dochter (De terugkeer van de koning Boek 6, hfdst. IX).


  21. Zie noot 10 van dit hoofdstuk voor Erendis’ afstamming van Bereth, de zuster van Morwens vader Baragund.


  22. Er wordt gezegd dat de Numenóreanen, evenals de Eldar, de verwekking van kinderen vermeden, als zij een scheiding tussen man en vrouw tussen de verwekking van het kind en zijn allereerste jaren waarschijnlijk achtten. Aldarion bleef na de geboorte van zijn dochter een heel korte tijd in zijn huis, naar de maatstaven van de Númenóreanen over wat gepast was.


  23. In een noot over de ‘Raad van de Scepter’ in deze tijd van de geschiedenis van Númenor wordt gezegd dat deze Raad geen macht had om de Koning, anders dan door adviezen, te leiden; en een dergelijke macht was nog niet verlangd of noodzakelijk geacht. De Raad was samengesteld uit leden van elk van de districten van Númenor; maar de Erfgenaam van de Koning was, als hij eenmaal was uitgeroepen, ook lid, opdat hij kennis kon nemen van de regering van het land, en de Koning kon ook anderen ontbieden, of laten kiezen, als zij een bijzondere kennis bezaten van zaken die te eniger tijd werden besproken. In die tijd waren er maar twee leden van de Raad (behalve Aldarion) die tot de Lijn van Elros behoorden: Valandil van Andúnië voor Andustar, en Hallatan van Hyarastorni voor Mittalmar; maar zij dankten hun plaats niet aan hun afstamming of rijkdom, maar aan de achting en liefde die men hun in hun landen toedroeg. (In de Akallabêth wordt gezegd: ‘de Heer van Andúnië behoorde altijd tot de voornaamste raadsheren van de Scepter’.)


  24. Er is opgetekend dat Ereinion de naam Gil-galad, ‘Ster van Schittering’, kreeg ‘omdat zijn helm en maliën, en zijn schild, bedekt met zilver en bezet met een devies van witte sterren, van verre straalden als een ster in zonlicht of maanlicht, en door Elfenogen van een grote afstand konden worden gezien als hij op een hoogte stond’.


  25. Chronologie. Anardil (Aldarion) werd in het jaar 700 van de Tweede Era geboren, en zijn eerste reis naar Midden-aarde vond plaats in 725-727. Zijn vader Meneldur werd in 740 Koning van Númenor. Het Gilde van Avonturiers werd in 750 opgericht, en Aldarion werd in 800 uitgeroepen tot Erfgenaam van de Koning. Erendis werd geboren in 771 Aldarions zevenjarige reis omvatte de jaren 806-813, de eerste reis van de Palarran 816-820, de reis van zeven schepen tegen de wil van Tar-Meneldur in 824-829, en de reis van veertien jaar die onmiddellijk op de laatste volgde 829-843. Aldarion en Erendis verloofden zich in 858; de jaren van de reis die Aldarion na zijn verloving ondernam waren 863-869, en het huwelijk vond in 870 plaats. Ancalimë werd geboren in het voorjaar van 873. De Hirilondë voer uit in het voorjaar van 877 en Aldarions terugkeer, gevolgd door de breuk met Erendis, vond plaats in 882; hij ontving de Scepter van Númenor in 883.


  26. Zie: De haven Lond Daer.


  27. Een wettige mannelijke erfgenaam kon daarentegen niet weigeren; maar omdat een Koning de Scepter altijd kon overdragen, kon een mannelijke erfgenaam in feite onmiddellijk afstand doen ten behoeve van zijn natuurlijke erfgenaam; hij werd dan geacht minstens een jaar te hebben geregeerd. Dit werd gedaan (als enige) door Vardamir, de zoon van Elros, die de troon niet besteeg, maar de Scepter aan zijn zoon Amandil gaf.


  28. Elders wordt gezegd dat deze regeling van een ‘vorstelijk huwelijk’ nooit een kwestie van recht was, maar het werd een gewoonte uit trots: ‘een symptoom van de groei van de Schaduw, aangezien aan deze regeling alleen star werd vastgehouden toen de onderscheiding tussen de Lijn van Elros en andere families, in levensduur, kracht of bekwaamheid, was verminderd of helemaal was verdwenen’.


  29. Dit is vreemd, want Anarion was de Erfgenaam tijdens Ancalimë’s leven. In ‘De lijn van Elros’ wordt slechts gezegd dat Anarions dochters ‘de scepters weigerden’.


   


  V De Lijn van Elros: Koningen van Númenor


  1. Behalve in het verhaal van Aldarion en Erendis zijn er verscheidene andere plaatsen waar de levensduur van de afstammelingen van Elros, die langer was dan die van enige anderen onder de Númenóreanen, ter sprake komt. Zo wordt in de Akallabêth (De Silmarillion) gezegd dat de hele lijn van Elros een lang leven had ‘zelfs volgens de maatstaven van de Númenóreanen’, en in een op zichzelf staande noot wordt het verschil in lange levensduur een precieze grens gegeven: het ‘eind van de kracht’ kwam voor de afstammelingen van Elros (voor het afnemen van hun levensduur begon) omstreeks het vierhonderdste jaar, of iets eerder, terwijl die voor hen die niet van die lijn stamden, die tegen het tweehonderdste jaar, of iets later, kwam. Er moge worden opgemerkt dat bijna alle Koningen van Vardamir tot Tar-Ancalimon tot of iets over hun vierhonderdste jaar leefden, en de drie die dat niet deden, één of twee jaar daarvoor stierven.


  Maar in het laatste geschrift over dit onderwerp (dat echter min of meer uit dezelfde tijd stamt als de laatste bewerking van het verhaal van Aldarion en Erendis) is het onderscheid in lange levensduur aanzienlijk verminderd. Aan het Númenóreaanse volk als geheel wordt een levensduur toegeschreven van ongeveer vijf keer de lengte van die van andere Mensen (hoewel dit in strijd is met de verklaring in In de ban van de ring Appendix AI [I] dat de Númenóreanen een levensduur was toegemeten ‘aanvankelijk drie keer die van mindere Mensen’, een vermelding die ook te vinden is in de inleidende alinea van dit hoofdstuk), en het verschil tussen de Lijn van Elros en andere in dit opzicht, is niet zozeer een duidelijk kenmerk en eigenschap dan wel louter een tendens om een hogere leeftijd te bereiken. Hoewel het geval van Erendis en de enigszins kortere levens van de ‘Bëorianen van het Westen worden vermeld, wordt hier niet gesuggereerd, zoals in het verhaal van Aldarion en Erendis, dat het verschil in hun levensverwachting zowel heel groot was als eigen aan hun bestemmingen, en als zodanig werd herkend.


  In dit verhaal was alleen Elros een bijzonder lange levensduur toegemeten, en er wordt hier gezegd dat hij en zijn broer Elrond niet verschillend begiftigd waren wat het fysieke potentieel van hun leven betreft, maar dat, aangezien Elros verkoos onder het Mensengeslacht te blijven, hij het voornaamste kenmerk van Mensen behield, in tegenstelling tot de Quendi: het ‘zoeken elders heen’, zoals de Eldar het noemden, de ‘vermoeidheid’ of het verlangen om uit de wereld heen te gaan. Er wordt verder uiteengezet dat de toeneming van de Numenóreaanse levensduur werd veroorzaakt door assimilatie van hun levenswijze met die van de Eldar: hoewel zij uitdrukkelijk waren gewaarschuwd dat zij geen Eldar waren geworden, maar sterfelijke Mensen bleven, en alleen een verlenging van de periode van hun lichaams- en geestkracht hadden verkregen. Zo groeiden zij (evenals de Eldar) vrijwel in hetzelfde tempo als andere Mensen, maar wanneer zij ‘volgroeidheid’ hadden bereikt, dan verouderden of ‘versleten zij veel langzamer. De eerste nadering van ‘wereldmoeheid’ was inderdaad een teken voor hen dat hun periode van kracht ten einde liep. Wanneer deze eindigde, als zij doorgingen met leven, zou de aftakeling, zoals de groei had gedaan, niet veel langzamer dan bij andere Mensen verlopen. Zo ging een Númenóreaan snel, in tien jaar misschien, over van gezondheid en kracht van geest naar verval en seniliteit. In de vroegere generaties ‘klampten zij zich niet aan het leven vast’, maar gaven het vrijwillig op. ‘Aan het leven vastklampen’ en zo ten slotte noodgedwongen en onvrijwillig sterven was één van de veranderingen die door de Schaduw en de opstand van de Númenóreanen werd bewerkstelligd; het ging gepaard met een verkorting van hun natuurlijke levensduur.


  2. Zie noot 27 van hoofdstuk IV.


  3. Het cijfer 148 (en niet 147) moet het aantal jaren van Tar-Amandils feitelijke regering voorstellen, waarbij geen rekening is gehouden met het denkbeeldige jaar van Vardamirs regering.


  4. Er is geen twijfel aan dat Silmariën het oudste kind van Tar-Elendil was; en als haar geboortejaar wordt herhaaldelijk 521 Tweede Era genoemd, terwijl dat van haar broer Tar-Meneldur op 543 is gesteld. In het Verhaal der Jaren (Appendix B bij In de ban van de ring) wordt echter Silmariëns geboorte onder het jaar 548 vermeld; een datum die teruggaat naar de eerste concepten van die tekst. Ik acht het zeer waarschijnlijk dat deze datum had moeten worden herzien, maar aan de aandacht is ontsnapt.


  5. Dit is niet in overeenstemming met het verslag van de vroegere en latere opvolgingswetten, volgens welke Soronto krachtens de nieuwe wet alleen Ancalimë’s erfgenaam werd (als zij kinderloos stierf), want hij was één afstammeling in de vrouwelijke lijn. ‘Zijn oudere zuster’ betekent ongetwijfeld ‘de oudste van zijn twee zusters’.


  6. Zie IV Aldarion en Erendis.


  7. Zie noot 29 van hoofdstuk IV.


  8. Het is vreemd dat de scepter overging op Tar-Telperien hoewel Tar-Súrion een zoon had, Isilmo. Het is heel goed mogelijk dat de opvolging hier afhangt van de formulering van de nieuwe wet zoals die genoemd is in ln de ban van de ring, dat wil zeggen eenvoudig eerstgeboorterecht ongeacht het geslacht, in plaats van overerving door een dochter alleen als de Heerser geen zoon had.


  9. De datum 1731 die hier gegeven wordt voor het einde van de regering van Tar-Telperien en de troonsbestijging van Tar-Minastir, is vreemd genoeg in tegenspraak met de datering, vastgesteld door vele verwijzingen, van de eerste oorlog tegen Sauron; want de grote Númenóreaanse vloot die Tar-Minastir zond, bereikte Midden-aarde in het jaar 1700. Ik kan deze discrepantie op geen enkele manier verklaren.


  10. In het Verhaal der Jaren (Appendix B bij In de ban van de ring) komt de vermelding voor: ‘2251 Tar-Atanamir aanvaardt de scepter. Opstand en onenigheid van de Númenóreanen begint.’ Dit wijkt helemaal af van de huidige tekst, volgens welke Tar-Atanamir in 2221 stierf. Deze datum 2221 is echter zelf een wijziging van 2251; en zijn dood wordt elders vermeld als 2251. Zo verschijnt hetzelfde jaar in verschillende teksten, zowel als de datum van zijn troonsbestijging als de datum van zijn dood; en de hele opbouw van de chronologie laat duidelijk zien dat de eerstgenoemde fout moet zijn. Bovendien, in de Akallabêth (De Silmarillion) wordt gezegd dat het ten tijde van Atanamirs zoon Ancalimon was dat het volk van Númenor verdeeld werd. Daarom twijfel ik er nauwelijks aan dat de vermelding in het Verhaal der Jaren een vergissing is en behoort te worden gelezen als: ‘2251 Dood van Tar-Atanamir. Tar-Ancalimon aanvaardt de scepter. Opstand en onenigheid van de Númenóreanen begint.’ Maar als dat zo is, dan blijft het vreemd dat de datum van Atanamirs dood in ‘De Lijn van Elros’ werd gewijzigd, als die was vastgelegd door een vermelding in het Verhaal der Jaren.


  11. In de tabellen van de Koningen en Koninginnen van Númenor in Appendix AI [I] bij In de ban van de ring was de heerser die Tar-Calmacil (de achttiende) opvolgde, Ar-Adûnakhôr (de negentiende). In het Verhaal der Jaren in Appendix B wordt gezegd dat Ar-Adûnakhôr de scepter in het jaar 2899 overnam; en op deze basis geeft Robert Foster in The Complete Guide to Middle-earth 2899 als overlijdensdatum van Tar-Calmacil. Daarentegen wordt Ar-Adûnakhôr op een later punt in het verhaal van de heersers van Númenor in Appendix A de twintigste koning genoemd; en in 1964 antwoordde mijn vader een briefschrijver die hiernaar had geïnformeerd: ‘Zoals de genealogie nu is, moet hij de zestiende koning en negentiende heerser worden genoemd. Het is mogelijk dat voor twintig negentien moet worden gelezen; maar het is ook mogelijk dat een naam is weggelaten.’ Hij legde uit dat hij dit niet zeker wist omdat hij zijn papieren over dit onderwerp toen hij die brief schreef, niet tot zijn beschikking had.


  Toen ik de Akallabêth redigeerde, veranderde ik de feitelijke tekst: ‘En de twintigste koning nam de scepter van zijn voorvaderen, en hij besteeg de troon en nam de naam Adûnakhór aan’ in: ‘En de negentiende koning…’ (De Silmarillion) en eveneens ‘vierentwintig’ in ‘drieëntwintig’. In die tijd had ik niet gezien dat in ‘De Lijn van Elros’ de heerser die op Tar-Calmacil volgde, niet Ar-Adûnakhôr was, maar Tar-Ardamin; maar het schijnt nu wel zeker te zijn, alleen al vanwege het feit dat Tar-Ardamins jaar van overlijden hier als 2899 wordt vermeld, dat hij per abuis in In de ban van de ring werd weggelaten. Aan de andere kant is het als een vaststaand feit overgeleverd (vermeld in Appendix A, in de Akallabêth, en in ‘De Lijn van Elros’) dat Ar-Adûnakhôr de eerste Koning was die de scepter aanvaardde en een naam in de Adûnaïsche taal aannam. Aangenomen dat Tar-Ardamin uitsluitend bij vergissing uit de lijst in Appendix A werd weggelaten, is het verrassend dat de verandering in de steil van de koninklijke namen daar aan de eerste heerser na Tar-Calmacil werd toegeschreven. Het is mogelijk dat een ingewikkelder tekstuele situatie aan de passage ten grondslag ligt dan alleen maar een abusievelijke weglating.


  12. In twee genealogische tabellen wordt haar vader genoemd als Gimilzagar, de tweede zoon (geboren in 2630) van Tar-Calmacil, maar het is duidelijk dat dit onmogelijk is: Inzilbêth moet in een verdere graad van Tar-Calmacil hebben afgestamd.


  13. Er is een hoogst gestileerde tekening, gemaakt door mijn vader, van een bloem die qua stijl gelijkenis vertoont met die welke is afgebeeld in Pictures by J. R. R. Tolkien (1979) nr. 45, rechts onderaan, die de titel Inziladün draagt en eronder staat, zowel in Fëanoriaans schrift als in andere lettertekens overgebracht Númellótë (‘Bloem van het Westen).


  14. Volgens de Akallabêth (De Silmarillion) stierf Gimilkhad krachtens de nieuwe wet ‘twee jaar voor zijn tweehonderdste jaar, hetgeen als een vroege dood gold voor iemand van Elros’ geslacht, zelfs in de nadagen ervan’.


  15. Zoals opgemerkt in Appendix A bij In de ban van de ring had Miriel de vierde regerende Koningin moeten zijn. Een laatste discrepantie tussen ‘De Lijn van Elros’ en het Verhaal der Jaren doet zich voor in de data van Tar-Palantir. In de Akallabêth (De Silmarillion,) wordt gezegd: ‘…toen Inziladün de scepter overnam, nam hij opnieuw een titel in de Elfentaal aan, zoals vroeger gebruikelijk was, en noemde zich Tar-Palantir’; en in het Verhaal der Jaren komt de vermelding voor: ‘3175 Berouw van Tar-Palantir. Burgeroorlog in Numenór.’ Het lijkt op grond van deze verklaringen vrijwel zeker dat 3175 het jaar van zijn troonsbestijging was; en dit wordt bevestigd door het feit dat in ‘De Lijn van Elros’ het stervensjaar van zijn vader Ar-Gimilzôr oorspronkelijk als 3175 werd gegeven, en pas later werd veranderd in 3177. Evenals met de overlijdensdatum van Tar-Atanamir (noot 10 van dit hoofdstuk) is het moeilijk te begrijpen waarom deze kleine wijziging werd aangebracht, in tegenspraak met het Verhaal der Jaren.


  16. De vermelding dat Elendil de auteur van de Akallabêth was, treft men alleen hier aan. Er wordt ook, elders, gezegd dat het verhaal van Aldarion en Erendis, ‘één van de weinige gedetailleerde geschiedenissen uit Numenór die bewaard zijn gebleven’, zijn behoud dankte aan het feit dat het van belang was voor Elendil.


   


  VI. De geschiedenis van Galadriel en Celeborn


  1. Zie Appendix E.


  2. In een noot in ongepubliceerd materiaal wordt gezegd dat de Elfen van Harlindon, of Lindon ten zuiden van de Lune, grotendeels van Sindarijnse afkomst waren, en de streek een leen was onder de regering van Celeborn. Het is natuurlijk om dit in verband te brengen met de verklaring in Appendix B; maar die kan mogelijk op een latere periode slaan, want het gaan en staan en de woonplaatsen van Celeborn en Galadriel na de val van Eregion in 1697 zijn bijzonder obscuur.


  3. Vergelijk De reisgenoten, Boek 1, hfdst. II ‘De oude Oost-Westweg liep door de Gouw tot aan zijn eind bij de Grijze Havens, en dwergen hadden hem altijd gebruikt op weg naar hun mijnen in de Blauwe Bergen.’


  4. In Appendix A III bij In de ban van de ring wordt gezegd dat de oude steden Nogrod en Belegost werden verwoest tijdens de vernietiging van de Thangorodrim; maar in het Verhaal der Jaren in Appendix B staat: ‘c. 40 Vele Dwergen verlaten hun oude steden in de Fred Luin, gaan naar Moria en vermenigvuldigen zich sterk.’


  5. In een noot bij de tekst wordt uitgelegd dat Lórinand de Nandorijnse naam van deze streek was (later Lórien en Lothlórien genoemd), en het Elfse woord bevatte dat ‘gouden licht, ‘vallei van goud’, betekende. De Quenyaanse vorm zou Laurenandë zijn, het Sindarijnse Glornan of Nan Laur. Zowel hier als elders wordt de betekenis van de naam verklaard door te wijzen op de gouden mallornbomen van Lothlórien; maar zij waren daar gebracht door Galadriel, en in een andere, latere verhandeling wordt gezegd dat de naam Lórinand zelf een herleiding was, na de invoering van de mallorns, van een nog oudere naam Lindórinand, ‘Dal van het Land van de Zangers’. Aangezien de Elfen van dit land van oorsprong Teleri waren, is hierin zonder twijfel de naam aanwezig die de Teleri zichzelf hadden gegeven: Lindar, ‘de Zangers’. Uit vele andere verhandelingen over de namen van Lothlórien, tot op zekere hoogte strijdig met elkaar, komt naar voren dat alle latere namen waarschijnlijk aan Galadriel zelf te danken waren, verschillende elementen combinerend: laurë ‘goud’, nan(d) ‘vallei’, ndor ‘land’, lin- ‘zingen’; en in Laurelindórinan ‘Vallei van Zingend Goud’ (die, zoals Boombaard aan de Hobbits vertelde, de oude naam was) opzettelijk de naam weergevend van de Gouden Boom die in Valinor groeide, en ‘het is duidelijk dat Galadriels verlangen naar die Boom jaar na jaar toenam, tot het ten slotte een overweldigende smart was geworden’.


  Lórien zelf was oorspronkelijk de Quenyaanse naam van een streek in Valinor, vaak gebruikt als de naam voor de Vala (Irmo) aan wie deze toebehoorde: ‘een plaats van rust en schaduwrijke bomen en fonteinen, een wijkplaats voor zorgen en smart’. De verdere verandering van Lórinand ‘Vallei van Goud’ in Lórien ‘kan heel goed aan Galadriel zelf te danken zijn’, want ‘de gelijkenis kan geen toeval zijn. Zij had getracht Lórien tot een schuilplaats en een eiland van vrede en schoonheid te maken, een aandenken aan de oude tijd, maar zij was nu van spijt en bange twijfels vervuld, want zij wist dat de gouden droom zich naar een grijs ontwaken spoedde. Het moge worden opgemerkt dat Boombaard Lothlórien interpreteerde als “Droom-bloem”.’


  In ‘Over Galadriel en Celeborn’ heb ik overal de naam Lórinand behouden, hoewel Lórinand, toen het geschreven werd, als de oorspronkelijke en aloude Nandorijnse naam van de streek bedoeld was, en het verhaal van de invoering van de mallorns door Galadriel nog niet was bedacht.


  6. Dit is een latere wijziging; de tekst zoals die oorspronkelijk werd geschreven, zei dat Lórinand door inheemse prinsen werd geregeerd.


  7. In een afzonderlijke en niet te dateren noot wordt gezegd dat, hoewel de naam Sauron eerder dan op dit punt in het Verhaal der Jaren is gebruikt, zijn naam, die impliceerde dat hij exact dezelfde was als de grote plaatsvervanger van Morgoth in De Silmarillion, feitelijk niet bekend was tot omstreeks het jaar 1600 van de Tweede Era, de tijd waarop de Ene Ring werd gesmeed. De geheimzinnige kracht van vijandigheid, jegens de Elfen en de Edain, werd kort na het jaar 500 opgemerkt, en onder de Númenóreanen het eerst door Aldarion tegen het einde van de achtste eeuw (ongeveer de tijd toen hij de haven Vinyalondë stichtte). Maar het had geen bekend centrum. Sauron probeerde zijn twee kanten duidelijk gescheiden te houden: vijand en verleiden. Toen hij onder de Noldor kwam, nam hij een schoonschijnende vorm aan (een soort nabootsing die vooruitliep op de latere Istari) en een mooie naam: Artano ‘hoge smid’, of Aulendil, hetgeen betekende: iemand die toegewijd is aan de dienst van de Vala Aulë. (In Over de Ringen van Macht, De Silmarillion, was de naam die Sauron zichzelf gaf, Annatar, de Heer van Gaven; maar die naam wordt hier niet genoemd.) De noot zegt verder dat Galadriel niet werd misleid, omdat deze Aulendil zich niet in het gevolg van Aulë in Valinor bevond; ‘maar dit is niet beslissend, omdat Aulë voor de “Bouw van Arda” bestond, en het waarschijnlijk is dat Sauron in feite één van de Aulëaanse Maiar was die “voor Arda begon” onder invloed van Melkor waren gekomen. Vergelijk hiermee de openingszinnen in Over de Ringen van Macht: ‘Oudtijds was er Sauron de Maia… In het begin van Arda verleidde Melkor hem om trouw aan hem te zijn.’


  8. In een brief van september 1954 schreef mijn vader: ‘Aan het begin van de Tweede Era was hij [Sauron] nog altijd mooi om te zien, of kon nog altijd een mooie zichtbare vorm aannemen - en was eigenlijk niet helemaal slecht, tenzij alle “hervormers” die haast willen maken met “wederopbouw” en “reorganisatie” helemaal slecht zijn, zelfs voor zij worden verslonden door trots en de begeerte om hun wil te doen gelden. De bijzondere tak van de Hoge Elfen waarvan hier sprake is, de Noldor of Meesters van Kennis, waren altijd kwetsbaar wat betrof “wetenschap en technologie”, zoals wij het zouden noemen: zij wilden de kennis verkrijgen die Sauron werkelijk bezat, en die uit Eregion wezen de waarschuwingen van Gil-galad en Elrond af. Het bijzondere “verlangen” van de Elfen uit Eregion - een “allegorie” zo men wil van een liefde voor machinerieën en technische middelen - wordt ook door hun speciale vriendschap met de Dwergen van Moria gesymboliseerd.’


  9. Galadriel kan pas op een veel later tijdstip gebruik hebben gemaakt van de vermogens van Nenya, nadat de Regerende Ring verloren was gegaan; maar het moet worden toegegeven dat de tekst hier allerminst op duidt (hoewel hier net tevoren is gezegd dat Celebrimbor had aangeraden de Elfenringen nooit te gebruiken).


  10. De tekst werd gewijzigd in ‘de Eerste Witte Raad’. In het Verhaal der Jaren wordt voor de vorming van de Witte Raad het jaar 2463 Derde Era gegeven; maar het kan zijn dat in de naam van de Raad van de Derde Era opzettelijk die van deze Raad, welke lang daarvoor werd gehouden, weerklonk; des te meer omdat verscheidene van de voornaamste leden van de ene Raad ook leden van de andere waren geweest.


  11. Eerder in dit verhaal is gezegd dat Gil-galad Narya, de Rode Ring, aan Círdan gaf zodra hij die zelf van Celebrimbor had ontvangen, en dit stemt overeen met de verklaringen in Appendix B bij In de ban van de ring en in Over de Ringen van Macht, dat Círdan hem van het begin af aan in zijn bezit had. De verklaring hier, strijdig met de andere, werd in de marge van de tekst toegevoegd.


  12. Over de Boselfen en hun taal, zie Appendix A.


  13. Zie Appendix C, over de grenzen van Lórien.


  14. De oorsprong van de naam Dor-en-Ernil wordt nergens vermeld; de enige andere plaats waar hij voorkomt, is op de grote kaart van Rohan, Gondor en Mordor in In de ban van de ring. Op die kaart staat hij aan de andere kant van de bergen dan Dol Amroth, maar zijn verschijning in de huidige context wijst erop dat Ernil de Prins van Dol Amroth was (hetgeen in ieder geval zou kunnen worden verondersteld).


  15. Zie Appendix B, over de Sindarijnse prinsen van de Boselfen.


  16. De verklaring veronderstelt dat het eerste element in de naam Amroth hetzelfde Elfse woord is als het Quenyaanse amba ‘omhoog’, dat ook in het Sindarijnse amon wordt aangetroffen, een heuvel of een berg met steile hellingen; terwijl het tweede element een afleiding is van een stam rath- , die ‘klimmer’ betekent (ook voorkomend in de vorm van een zelfstandig naamwoord: rath; dit woord werd in het Númenóreaanse Sindarijns, dat in Gondor werd gebruikt, bij het geven van namen aan plaatsen en personen toegepast op alle langere wegen en straten van Minas Tirith, die bijna alle op een helling lagen: zoals Rath Dínen, de Stille Straat, die van de Citadel naar de Graftomben van de Koningen) omlaag liep.


  17. In de ‘Korte vertelling’ van de legende van Amroth en Nimrodel wordt gezegd dat Amroth in de bomen van Cerin Amroth woonde ‘vanwege zijn liefde voor Nimrodel’.


  18. De plaats van de Elfenhaven in Belfalas wordt op de verluchte kaart van Midden-aarde van Pauline Baynes aangeduid met de naam Edhellond (‘Elf-haven’, zie het Appendix bij De Silmarillion onder edhel en londë), maar ik heb deze naam nergens anders aangetroffen. Zie Appendix D. Vgl. Sprookjes en vertellingen: ‘In het Langstrand en Dol Amroth heersten veel tradities over de oude Elfenwonen en over de haven aan de monding van de Morthond vanwaar “westwaartse schepen” reeds van de val van Eregion in de Tweede Era af waren uitgevaren.’


  19. Dit is in overeenstemming met de passage in De reisgenoten, Boek 2, hfdst. VIII, waar Galadriel, toen zij de groene steen aan Aragorn gaf, zei: ‘Neem in dit uur de naam aan die u voorspeld was, Elessar, de Elfensteen van het Huis van Elendil!’


  20. Op deze plaats en iets verder nog eens staat er Finrod in de tekst, hetgeen ik om verwarring te voorkomen, heb veranderd in Finarfin. Voor de herziene editie van In de ban van de ring in 1966 werd gepubliceerd (in Nederland in 1980) veranderde mijn vader de naam Finrod in Finarfin, terwijl zijn zoon Felagund, daarvoor Inglor Felagund genoemd, Finrod Felagund werd. Twee passages in de Appendices B en F werden dienovereenkomstig voor de herziene editie gewijzigd. Het is opmerkelijk dat Orodreth, Koning van Nargothrond na Finrod Felagund, hier niet door Galadriel als één van haar broers wordt genoemd. Om een mij niet bekende reden plaatste mijn vader Orodreth, de tweede Koning van Nargothrond, ergens anders en maakte hem een lid van dezelfde familie in de volgende generatie; maar deze en verwante genealogische veranderingen werden nooit in de verhalen van De Silmarillion opgenomen.


  21. Vergelijk de beschrijving van de Elfensteen in De reisgenoten, Boek 2, hfdst. VIII, ‘Toen haalde [Galadriel] een grote steen van zuiver groen uit haar schoot te voorschijn, gevat in een zilveren broche, die was gevormd naar de beeltenis van een adelaar met uitgespreide vleugels; en toen zij hem omhoog hield, fonkelde het juweel als de Zon schijnend door lentebladeren.’


  22. Maar in De terugkeer van de koning, Boek 6, hfdst. IX, waar de Blauwe Ring aan Elronds vinger wordt gezien, wordt hij ‘Vilya, de machtigste van de Drie’ genoemd.


  23. De Glanduin (‘Grensrivier’) stroomde uit de Nevelbergen ten zuiden van Moria omlaag en voegde zich boven Tharbad bij de Mitheithel. Op de oorspronkelijke kaan bij In de ban van de ring werd de naam niet vermeld (hij komt slechts één keer in het boek voor, in Appendix AI [III]). Het schijnt dat mijn vader in 1969 Pauline Baynes bepaalde aanvullende namen opgaf om op te nemen in haar verluchte kaart van Midden-aarde: ‘Edhellond’ (reeds genoemd in noot 18 van dit hoofdstuk), ‘Andrast’, ‘Drúwaith Iaur (Oude Púkelland)’, ‘Lond Daer (ruïnes)’, ‘Eryn Vorn, ‘Adorn (rivier)’, ‘Zwaansvliet en ‘Glanduin (rivier)’. Deze laatste drie namen waren toen in de oorspronkelijke kaart die het boek vergezelt, ingeschreven, maar waarom dit werd gedaan, heb ik niet kunnen ontdekken; en hoewel ‘Adorn’ op de juiste plaats staat, zijn ‘Zwaansvliet’ en ‘Rivier Glandin’ [sic] foutief geplaatst bij de bovenloop van de Isen. Voor de juiste interpretatie van de relatie tussen de namen Glanduin en Zwaansvliet.


  [24]. In de begintijd van de koninkrijken was de snelste route (behalve voor grote krijgsmachten) over zee naar de oude haven aan het begin van de monding van de Gwathló en zo naar de rivierhaven Tharbad, en vandaar langs de Weg. De oude zeehaven en zijn grote kaden waren bouwvallig, maar na langdurige arbeid was in Tharbad een haven gemaakt die in staat was zeeschepen te ontvangen, en was er een fort gebouwd op grote aarden wallen aan beide zijden van de rivier, om de eens befaamde Brug van Tharbad te bewaken. De oude haven was één van de oudste havens van de Númenóreanen; de beroemde zeevaarder-koning Tar-Aldarion, was met de bouw begonnen, en later werd hij vergroot en versterkt. Deze werd Lond Daer Enedh genoemd, de Grote Midden-Haven (gelegen tussen Lindon in het noorden en Pelargir aan de Anduin). [Noot van J.R.R. Tolkien.]


  [25]. Sindarijns alph, een zwaan, meervoud eilph; Quenyaans alqua, als in Alqualondë. De Telerijnse tak van het Eldarijns verschoof de oorspronkelijke kw tot p (maar de oorspronkelijke p verschoof niet). Het veel veranderde Sindarijns van Midden-aarde veranderde de ploffers na l en r in spiranten. Zo werd alkwa in het Telerijns alpa, en alf (schrijfwijze: alph) in het Sindarijns.


   


  Deel III/De Derde Era


   


  VII. De ramp van de Irisvelden


  [1]. De Elendilmir wordt genoemd in noot 25 (bij Appendix AI [III] van de Aanhangsels bij In de ban van de ring, de Koningen van Arnor droegen geen kroon, ‘maar één enkele witte edelsteen, de Elendilmir, Ster van Elendil, die aan een zilveren hoofdband werd gedragen’. Deze noot bevat verwijzingen naar andere vermeldingen van de Ster van Elendil in de loop van het verhaal. Er waren feitelijk twee edelstenen met deze naam.


  [2]. Zoals in het Verhaal van Cirion en Eorl wordt verteld, waarbij uit oudere geschiedenissen, nu voor het grootste deel verloren, is geput voor het verslag van de gebeurtenissen die leidden tot de Eed van Eorl en het bondgenootschap van Gondor met de Rohirrim. [Noot van J.R.R. Tolkien].


  [3]. Isildurs jongste zoon was Valandil, derde Koning van Arnor: zie Over de Ringen van Macht in De Silmarillion. In Appendix AI [II] bij In de ban van de ring wordt gezegd dat hij in Imladris was geboren.


  [4]. Deze pas wordt alleen hier bij een Elfse naam genoemd. In Rivendel duidde lang daarna Glóin de Dwerg hem aan met de Hoge Pas: ‘Als de Beornings er niet waren, zou de doortocht van Dal naar Rivendel lang geleden al onmogelijk zijn geworden. Het zijn dappere mannen en ze houden de Hoge Pas en de Voorde van Karrots open.’ (De reisgenoten, Boek 2, hfdst. I). Het was in deze pas dat Thorin Eikenschild en zijn gezelschap door Orks gevangen werden genomen (De Hobbit, hoofdstuk IV). Andrath betekent ongetwijfeld ‘lange klim’; zie noot 16 van hoofdstuk VI.


  [5]. Vergelijk Over de Ringen van Macht in De Silmarillion: ‘[Isildur] liep van Gondor naar het noorden, langs de weg die Elendil gekomen was.’


  [6]. Negenhonderd mijl en meer [via de route die Isildur van plan was te nemen], en voor het grootste deel zonder gebaande wegen; in die tijd waren de enige Númenóreaanse wegen de grote weg die Gondor met Arnor verbond, door Calenardhon, dan naar het noorden over de Gwathló bij Tharbad, en zo ten slotte naar Fornost; en de Oost-Westweg van de Grijze Havens naar Imladris. Deze wegen kruisten elkaar op een punt [Breeg] ten westen van de Amon Sûl (Weertop), volgens Númenóreaanse maten elfhonderdzesenzeventig mijl van Osgiliath, en dan naar het oosten naar Imladris driehonderdachtenveertig: vijftienhonderdvierentwintig in totaal [Noot van J.R.R. Tolkien]. Zie het Appendix over Númenóreaanse lengtematen.


  [7]. De Númenóreanen bezaten in hun eigen land paarden, die zij zeer achtten [zie ‘Een beschrijving van het eiland Númenor’]. Maar zij gebruikten ze niet in de oorlog; want al hun oorlogen werden overzee gestreden. Ook waren zij groot van gestalte en zeer sterk, en hun volledig uitgeruste soldaten waren gewend zware harnassen en wapens te dragen. In hun nederzettingen op de kusten van Midden-aarde hielden en fokten zij paarden, maar deze gebruikten ze weinig om te berijden, behalve bij wijze van sport en voor genoegen. In de oorlog werden ze uitsluitend door koeriers gebruikt, en door troepen licht gewapende boogschutters (vaak niet van Númenóreaanse afkomst). In de Oorlog van het Bondgenootschap hadden de paarden die zij gebruikten, grote verliezen geleden, en weinige waren in Osgiliath beschikbaar. [Noot van J. R. R. Tolkien]


  [8]. Zij hadden enige bagage en voorzieningen in land zonder woningen nodig; want zij verwachtten geen woningen van Elfen of Mensen te vinden voor zij Thranduils rijk bereikten, bijna aan het einde van hun reis. Op de mars droeg elke man voorraden voor twee dagen (behalve de ‘noodtas’ die in de tekst wordt genoemd; de rest, en andere bagage, werd gedragen door kleine, stevige paarden, van een soort, zo wordt gezegd, dat voor het eerst, wild en vrij, in de wijde vlakten ten zuiden en ten oosten van het Groenewoud was aangetroffen. Zij waren getemd; maar hoewel zij zware lasten konden dragen (stapvoets), wilden zij zich door niemand laten berijden. Zij hadden er slechts tien van. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [9]. Yavannië, volgens de Númenóreaanse ‘Tijdrekening van de Koning’, komt nog steeds met weinig wijzigingen op de Gouwkalender voor. Yavannië (Ivanneth) stemde dus overeen met Halimath, onze maand september; en Narbeleth met onze maand oktober. Veertig dagen (tot 15 Narbeleth) waren genoeg, als alles goed ging. De voetreis was waarschijnlijk minstens negenhonderdvierentwintig mijl lang; maar de soldaten van de Dúnedain, lange mannen met grote kracht en uithoudingsvermogen, waren gewend om in volle wapenrusting ‘met gemak’ vierentwintig mijl per dag af te leggen: zij liepen dan acht etappes van drie mijl, met korte rustpozen aan het eind van iedere drie mijl (lár, Sindarijns daur, hetgeen oorspronkelijk een oponthoud of pauze betekende), en een uur omstreeks het middaguur. Dit vormde een ‘mars’ van ongeveer tien en een half uur, waarvan zij acht uur liepen. Dit tempo konden zij met voldoende mondvoorraad lange perioden achtereen volhouden. Met haast konden zij veel sneller vooruitkomen, zesendertig mijl per dag (of in grote nood nog meer), maar gedurende kortere perioden. In de tijd van de ramp waren er, op de breedte van Imladris (dat zij naderden), minstens elf uur daglicht in open land; maar in midwinter minder dan acht. Lange reizen werden echter in het Noorden tussen het begin van Hithui (Hísimë, november) en het einde van Nínui (Nénimë, februari) in vredestijd niet ondernomen. [Noot van J.R.R. Tolkien] Een gedetailleerde uiteenzetting over de Kalenders die in Midden-aarde in gebruik waren, is opgenomen in Appendix D bij In de ban van de ring.


  [10]. Meneldil was de neef van Isildur, een zoon van Isildurs jongere broer Anarion, die bij het beleg van de Barad-dûr was gedood. Isildur had Meneldil als Koning van Gondor aangesteld. Hij was een hoffelijk man, maar vooruitziend, en hij onthulde zijn gedachten niet. Hij was in feite zeer vergenoegd over het vertrek van Isildur en zijn zonen, en hoopte dat de zaken in het Noorden hen lange tijd zouden bezighouden. [Noot van J.R.R. Tolkien] In ongepubliceerde annalen betreffende de Erfgenamen van Elendil wordt gezegd dat Meneldil het vierde kind van Anúrion was, dat hij in het jaar 3318 van de Tweede Era was geboren, en dat hij de laatste man was die in Númenor geboren werd. De geciteerde noot is de enige mededeling omtrent zijn karakter.


  [11]. Alle drie hadden in de Oorlog van het Bondgenootschap gevochten, maar Aratan en Ciryon hadden niet deelgenomen aan de inval in Mordor en het beleg van de Barad-dûr, want Isildur had hen gezonden om zijn fort Minas Tirith te bemannen, voor het geval dat Sauron aan Gil-galad en Elendil zou ontsnappen en zou proberen zich met geweld een weg door de Cirith Dúath (later Cirith Ungol genoemd) te banen en wraak zou nemen op de Dúnedain voor hij werd overmeesterd. Elendur, Isildurs erfgenaam, die hem dierbaar was, had zijn vader de hele oorlog vergezeld (behalve de laatste aanval op de Orodruin) en Isildur had hem volledig in vertrouwen genomen. [Noot van J.R.R. Tolkien] Er wordt in de annalen die in de vorige noot genoemd zijn, gezegd dat Isildurs oudste zoon in het jaar 3299 van de Tweede Era in Númenor geboren was (Isildur zelf werd in 3209 geboren).


  [12]. Amon Lanc, ‘Naakte Heuvel’, was het hoogste punt in het hoogland in de zuidwestelijke hoek van het Groenewoud, en werd zo genoemd omdat er geen bomen op zijn top groeiden. In latere tijden werd hij Dol Guldur, het eerste bolwerk van Sauron na zijn ontwaken. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [13]. De Irisvelden (Loeg Ningloron). In de Oudste Tijden, toen de Boselfen zich daar voor het eerst vestigden, waren zij een meer dat zich in een diepe laagte had gevormd; aan de noordkant stroomde de Anduin erin uit, aan het eind van het snelste deel van zijn loop, een lange afdaling van ongeveer zeventig mijl; en daar vermengde hij zich met de bergstroom van de rivier de Lisse (Sîr Ninglor), die uit de Bergen stroomde. Het meer was ten westen van de Anduin breder geweest, want de oostelijke kant van het dal was steiler; maar in het oosten reikte het waarschijnlijk tot aan de voet van de lange hellingen die van het Woud naar omlaag liepen (toen nog bebost), terwijl zijn met riet begroeide randen door de flauwere helling werden gemarkeerd, vlak onder het pad dat Isildur volgde. Het meer was een groot moeras geworden waarin de rivier slingerend langs een wildernis van eilandjes en brede bedden van riet en biezen liep, en massa’s gele irissen die hoger groeiden dan een man en hun naam gaven aan heel die streek en aan de rivier uit de Bergen, rondom welks benedenloop zij het dichtst groeiden. Maar het moeras had zich naar het oosten teruggetrokken, en aan de voet van de lagere hellingen lagen nu brede zandbanken, begroeid met gras en kleine biezen, waarop mensen konden lopen. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [14]. Lang voor de Oorlog van het Bondgenootschap had Oropher, Koning van de Boselfen ten oosten van de Anduin, verontrust door geruchten over de opkomende macht van Sauron, hun oude woonplaatsen rondom de Amon Lanc verlaten en was over de rivier weggegaan van hun verwanten in Lórien. Hij was drie keer naar het noorden gegaan, en aan het einde van de Tweede Era woonde hij in de westelijke dalen van de Emyn Duir, en zijn talrijke volk woonde in en zwierf door de bossen en dalen westwaarts tot helemaal aan de Anduin, ten noorden van de oude Dwergenweg (Men-i-Naugrim). Hij had zich bij het bondgenootschap aangesloten, maar werd bij de aanval op de Poorten van Mordor gedood. Thranduil, zijn zoon, was met de rest van het leger van de Boselfen in het jaar voor Isildurs mars teruggekeerd.


  De Emyn Duir (Donkere Bergen) waren een groep hoge heuvels in het noordoosten van het Woud, zo genoemd omdat er dichte dennenwouden op hun hellingen groeiden; maar zij hadden nog geen slechte naam. In latere tijden, toen de schaduw van Sauron zich door het Grote Groenewoud verspreidde, waardoor de naam Eryn Galen in Taur-nu-Fuin (vertaald Demsterwold) veranderde, werden de Emyn Duir een verblijfplaats voor vele van zijn meest kwaadaardige schepselen, en zij werden toen Emyn-nu-Fuin genoemd, de Bergen van het Demsterwold. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  Over Oropher zie Appendix B bij ‘De Geschiedenis van Galadriel en Celeborn’; in één van de passages die daar zijn geciteerd, wordt Orophers terugtocht naar het noorden binnen het Groenewoud toegeschreven aan zijn verlangen om buiten het bereik van de Dwergen van Khazad dûm en van Celeborn en Galadriel in Lórien te komen. De Elfse namen voor de Bergen van het Demsterwold worden elders niet aangetroffen. Als naam voor het Demsterwold komt in Appendix F II bij In de ban van de ring voor: Taur-e-Ndaedelos, ‘Woud van de Grote Angst’, ‘Angstwoud’. De naam van het Demsterwold die hier gegeven wordt - Taur-nu-Fuin, ‘woud onder nacht’ - was de latere naam van Dorthonion, het beboste hoogland aan de noordelijke grenzen van Beleriand in de Oudste Tijden. Het gebruik van dezelfde naam, Taur-nu-Fuin, voor zowel het Demsterwold als Dorthonion is opmerkelijk in het licht van het nauwe verband tussen mijn vaders tekeningen van beide: zie Pictures by J. R. R. Tolkien 1979, noot bij nr. 37.


  Na het einde van de Oorlog om de Ring gaven Thranduil en Celeborn het Demsterwold weer een nieuwe naam, en noemden het Eryn Lasgalen, het Bos van Groene Bladeren (Appendix B bij In de ban van de ring).


  Men-i-Naugrim, de Dwergenweg, is de Oude Bosweg die beschreven wordt in hoofdstuk VII van De Hobbit. In de vroegere versie van dit gedeelte van het hier afgedrukte verhaal is een noot die verwijst naar ‘de oude Bosweg die van de Pas van Imladris naar omlaag voerde en de Anduin kruiste via een brug (die was vergroot en versterkt zodat de legers van het Bondgenootschap er overheen konden trekken), en zo over het oostelijke dal in het Groenewoud uitkwam. De Anduin kon niet op een meer stroomafwaarts gelegen punt worden overbrugd; want enkele mijlen voorbij de Bosweg viel het land steil weg en werd de rivier zeer snel tot hij het grote bekken van de Irisvelden bereikte. Achter de Velden ging hij weer sneller stromen en was hij een brede rivier die werd gevoed door vele stromen, waarvan de namen vergeten zijn, behalve die van de grotere: de Lisse (Sîr Ninglor), Zilverlei (Celebrant) en Limlicht (Limlaith).’ In De Hobbit kruiste de Bosweg de grote rivier bij de Oude Voorde, en daar wordt niet gerept over een brug die er ooit op die plaats zou zijn geweest.


  [15]. Een andere overlevering van die gebeurtenis is vervat in het korte relaas in Over de Ringen van Macht (De Silmarillion): ‘Isildur werd door een leger Orks dat in de Nevelbergen in een hinderlaag had gelegen, overweldigd; en zij overvielen hem onverhoeds in zijn kamp tussen het Groenewoud en de Grote Rivier, vlak bij Loeg Ningloron, de Irisvelden, want hij was zorgeloos en zette geen wacht uit, omdat hij dacht dat al zijn vijanden waren verslagen.’


  [16a]. Thangail, ‘schildmuur’, was de naam van deze formatie in het Sindarijns, de normale spreektaal van Elendils volk; de officiële naam in het Quenyaans was sandastan, ‘schildbarrière’, afgeleid van het primitieve thanda, ‘schild’, en stama-, ‘weren, uitsluiten’. Het Sindarijnse woord gebruikte een ander tweede element: cail, een haag of palissade van punten en scherpe palen. Dit, in primitieve vorm keglë, was afgeleid van een stam keg-, ‘belemmering, weerhaak’, dat ook wordt aangetroffen in het primitieve woord kegyä, ‘haag’, waaruit het Sindarijnse cai (vgl. de Morgai in Mordor) is ontstaan.


  [16b]. De dírnaith, Quenyaans nernetha ‘man-speerpunt’, was een wigvormige formatie, die werd gelanceerd over een korte afstand tegen een vijand die zich verzamelde, maar nog niet in slagorde was opgesteld, of tegen een defensieve formatie op open terrein. Het Quenyaanse nethe, Sindarijns naith, werd gebruikt voor iedere vorm of uitspringend deel dat in een punt uitliep: een speerpunt, spies, wig, smal voorgebergte (wortel nek, ‘smal’); vgl. de Naith van Lórien, het land tussen de Celebrant en de Anduin, dat bij het punt waarop de rivieren feitelijk bij elkaar kwamen, smaller en puntiger was dan op een kleinschalige kaart kan worden afgebeeld. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [17]. Ohtar is de enige naam die in de legenden wordt gebruikt; maar hij is waarschijnlijk alleen maar de aanspreektitel die Isildur op dit tragische ogenblik gebruikte, om zijn gevoelens onder vormelijkheid te verbergen. Ohtar, ‘krijger, soldaat’, was de titel van allen die, hoewel volledig opgeleid en ervaren, nog niet tot de rang van roquen, ‘ridder’, waren toegelaten. Maar Ohtar stond Isildur zeer na en was van diens geslacht. [Noot van J.R.R. Tolkien.]


  [18]. In de eerdere versie gelastte Isildur Ohtar twee metgezellen met zich mee te nemen. In Over de Ringen van Macht {De Silmarillion,) en in De reisgenoten, Boek 2, hfdst. II, wordt verteld dat ‘slechts drie mannen ooit over de bergen terugkeerden’. De hier afgedrukte tekst impliceert dat de derde Estelmo was, Elendurs schildknaap, die de slag overleefde.


  [19]. Zij waren de diepe laagte van de Irisvelden doorgetrokken, waarachter de grond aan de oostkant van de Anduin (die in een diepe geul stroomde) steviger en droger was, want de ligging van het land veranderde. Het begon naar het noorden te stijgen tot het, waar het de Bosweg en Thranduils land naderde, bijna op gelijke hoogte was met de randen van het Groenewoud. Dat wist Isildur heel goed. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [20]. Er kan geen twijfel aan bestaan dat Sauron, goed op de hoogte van het Bondgenootschap, zoveel Orktroepen van het Rode Oog had uitgezonden als hij kon missen, die alles in het werk moesten stellen om strijdkrachten die probeerden hun weg te verkorten door de Bergen over te trekken, te vernietigen. Toen echter de voornaamste strijdmacht van Gil-galad, samen met Isildur en een gedeelte van de Manschappen van Arnor over de Passen van Imladris en Caradhras trokken, waren de Orks ontsteld en verscholen zich. Maar zij bleven op hun hoede en waakzaam, vastbesloten om compagnieën van Elfen of Mensen aan te vallen die geringer in aantal waren dan zij. Thranduil hadden zij laten passeren, want zelfs zijn gedecimeerde leger was veel te sterk voor hen; maar zij beidden hun tijd, voor het merendeel in het Woud verborgen, terwijl anderen zich langs de oevers van de rivier schuilhielden. Het is onwaarschijnlijk dat enig nieuws over Saurons val hen had bereikt, want hij was in Mordor helemaal omsingeld en afgesneden en al zijn strijdkrachten waren vernietigd. Als er enkelen ontkomen waren, waren zij met de Ring-geesten ver naar het Oosten gevlucht. Dit kleine detachement in het Noorden, van geen belang, was vergeten. Waarschijnlijk dachten zij dat Sauron had gezegevierd, en dat het door de oorlog gehavende leger van Thranduil zich terugtrok om zich in de uitgestrektheid van het woud schuil te houden. Derhalve zouden zij zijn aangemoedigd en verlangend zijn om de lof van hun meester te verkrijgen, hoewel zij niet aan de belangrijke slagen hadden deelgenomen. Maar zij zouden zijn lof niet hebben gekregen, als één van hen lang genoeg had geleefd om zijn heropleving te zien. Geen martelingen zouden zijn woede jegens de broddelende dwazen die zich de grootste prijs in Midden-aarde hadden laten ontglippen, hebben bevredigd; ook al konden zij niets afweten van de Ene Ring, die behalve aan Sauron zelf alleen aan de Negen Ringgeesten, zijn slaven, bekend was. Toch hebben velen gedacht dat de woestheid en vastberadenheid van hun aanval op Isildur ten dele aan de Ring te danken was. Het was weinig meer dan twee jaar geleden sinds die zijn hand had verlaten, en hoewel hij snel afkoelde was hij nog zwaar van zijn boze wil, en zocht naar alle middelen om naar zijn meester terug te keren (zoals hij weer deed toen die zich herstelde en opnieuw een onderkomen vond). Zo werden de Orkhoofden, denkt men, hoewel zij het niet begrepen, vervuld van een fel verlangen om de Dúnedain te vernietigen en hun leider gevangen te nemen. Niettemin bleek uiteindelijk dat de Oorlog om de Ring bij de Ramp van de Irisvelden werd verloren. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [21]. Over de bogen van de Númenóreanen zie ‘Een beschrijving van het eiland Númenor’.


  [22]. Niet meer dan twintig, zegt men; want een dergelijke behoefte was niet verwacht. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [23]. Vergelijk de woorden van de kroniek die Isildur schreef over de Ring voor hij op zijn laatste reis uit Gondor vertrok, en die Gandalf meldde aan de Raad van Elrond in Rivendel: ‘Hij was heet toen ik hem eerst opraapte, heet als een gloeiende sintel, en mijn hand werd verschroeid, zodat ik betwijfel of ik ooit weer vrij zal zijn van de pijn ervan. Maar terwijl ik nu schrijf, is hij afgekoeld en schijnt te krimpen…’ (De reisgenoten, Boek 2, hfdst. II).


  [24]. De trots die hem ertoe bracht de Ring te behouden, tegen de raad van Elrond en Círdan in, dat hij in de vuren van de Orodruin moest worden vernietigd (De reisgenoten, Boek 2, hfdst. II, en Over de Ringen van Macht, in De Silmarillion.


  [25]. De betekenis, opmerkelijk genoeg, van deze passage blijkt te zijn dat het licht van de Elendilmir bestand was tegen de onzichtbaarheid die de Ene Ring schonk wanneer hij gedragen werd, als zijn licht zichtbaar zou zijn als de Ring niet werd gedragen; maar toen Isildur zijn hoofd met een kap bedekte, werd het licht ervan gedoofd.


  [26]. Er wordt gezegd dat in latere tijden zij (zoals Elrond) die zich hem konden herinneren, werden getroffen door de grote gelijkenis die hij, zowel naar lichaam als geest, vertoonde met Koning Elessar, de overwinnaar in de Oorlog om de Ring, waarin zowel de Ring als Sauron voor altijd aan hun einde kwamen. Volgens de annalen van de Dúnedain was Elessar de afstammeling in de achtendertigste graad van Elendurs broer Valandil. Zo lang duurde het voor hij werd gewroken. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [27]. Eenentwintig mijl of meer van de plaats van het gevecht. De nacht was gevallen toen hij vluchtte; hij bereikte de Anduin tegen middernacht of daaromtrent. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [28]. Dit zwaard was van een soort dat eket werd genoemd: een kort steekzwaard met een brede kling, puntig en tweesnijdend, één tot anderhalve voet lang. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [29]. De plaats van de laatste rustpauze was een mijl of meer voorbij hun noordelijke grens geweest, maar misschien had de daling van het land zijn koers in het donker ietwat naar het zuiden afgebogen. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [30]. Een fles miruvor moest worden vernietigd; ‘de drank van Imladris’, werd door Elrond aan Gandalf gegeven toen De reisgenoten vanuit Rivendel op weg gingen (De reisgenoten, Boek 2, hfdst. III); zie ook The Road Goes Ever On.


  [31]. Want dat metaal werd in Númenor gevonden. [Noot van J.R.R. Tolkien] In ‘De Lijn van Elros’ wordt gezegd dat Tar-Telemmaitë, de vijftiende Heerser van Númenor, zo genoemd werd (dat wil zeggen ‘met zilveren handen’) vanwege zijn liefde voor zilver, ‘en hij vroeg zijn dienaren om altijd naar mithril te zoeken’. Maar Gandalf zei dat Moria ‘de enige plek ter wereld’ was waar dit werd gevonden (De reisgenoten, Boek 2, hfdst. IV).


  [32]. In ‘Aldarion en Erendis’ wordt verteld dat Erendis de diamant die Aldarion voor haar uit Midden-aarde meebracht, ‘als een ster in een zilveren haarband had laten vatten; en op haar verzoek bond hij deze op haar voorhoofd’. Om die reden was zij bekend als Tar-Elestirnë, de Vrouwe met het Besterde Voorhoofd; ‘en zo werd het, zei men, de gewoonte van latere Koningen en Koninginnen om een wit juweel als een ster op het voorhoofd te dragen, want zij hadden geen kroon’ (noot 18 van hoofdstuk IV). Deze traditie zal zeker verband houden met die van de Elendilmir, een op een ster gelijkend juweel dat op het voorhoofd werd gedragen als teken van vorstelijke waardigheid in Arnor; maar de oorspronkelijke Elendilmir zelf bestond, aangezien hij aan Silmariën toebehoorde, al in Númenor (wat zijn oorsprong ook geweest moge zijn) vóór Aldarion Erendis’ juweel uit Midden-aarde meebracht, en zij kunnen niet dezelfde zijn.


  [33]. Het eigenlijke aantal was achtendertig, aangezien de tweede Elendilmir voor Valandil was gemaakt (vgl. noot 26 hierboven).


  In het Verhaal der Jaren in Appendix B bij In de ban van de ring zegt de vermelding voor het jaar 16 van de Vierde Era (opgenomen onder Gouwtelling 1436) dat, toen Koning Elessar bij de Brandewijnbrug kwam om zijn vrienden te begroeten, hij de Ster van de Dúnedain aan meester Sam Gewissies gaf, terwijl zijn dochter Elanor een hofdame van Koningin Arwen werd gemaakt. Op grond van deze boekstaving zegt Robert Foster in The Complete Guide to Middle-earth dat ‘de Ster [van Elendil] op het voorhoofd van de Koningin van het Noordelijk Koninkrijk werd gedragen tot Elessar hem in 16 Vierde Era aan Sam Gewissies gaf’. De hier afgedrukte passage houdt duidelijk in dat Koning Elessar de Elendilmir die voor Valandil was gemaakt, voor onbepaalde tijd behield; en het komt mij in elk geval voor dat er geen sprake van is dat hij hem ten geschenke zou hebben gegeven aan de Burgemeester van de Gouw, hoezeer hij die ook achtte. De Elendilmir heeft verschillende namen: de Ster van Elendil, de Ster van het Noorden, de Ster van het Noordelijk Koninkrijk; terwijl van de Ster van de Dúnedain (welke alleen onder dit trefwoord in het Verhaal der jaren voorkomt) zowel in Robert Fosters Guide als in J.E.A. Tylers Lexicon verondersteld wordt dat dit een andere ster is. Ik heb er geen andere vermelding van gevonden; maar het lijkt mij vrijwel zeker dat dat niet zo was, en dat meester Sam Gewissies een andere (en passender) onderscheiding ontving.


   


  VIII. Cirion en Eorl en de vriendschap van Gondor en Rohan


  [1]. Er bestaat geen geschrift met deze titel, maar ongetwijfeld vertegenwoordigt het verhaal ‘Cirion en Eorl’ er een gedeelte van.


  [2]. Zoals het Boek van de Koningen. [Noot van J.R.R. Tolkien]. Naar dit werk werd verwezen in de openingspassage van Appendix A bij In de ban van de ring, als (met het Boek van de Stadhouders en de Akallabêth) behorende tot de annalen van Gondor die Koning Elessar voor Frodo en Peregrijn opende; maar in de herziene editie werd deze verwijzing weggelaten.


  [3]. De Oosterbocht, nergens anders genoemd, was de grote instulping aan de oostkant van het Demsterwold, die te zien is op de kaart bij In de ban van de ring.


  [4]. De Noordmannen blijken het nauwst verwant te zijn geweest aan het derde en grootste van de volken van de Elfenvrienden, geregeerd door het Huis van Hador. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [5]. De ontsnapping van het leger van Gondor aan totale vernietiging was ten dele te danken aan de moed en trouw van de ruiters van de Noordmannen onder Marhari (een afstammeling van Vidugavia, ‘Koning van Rhovanion’) die als achterhoede optraden. Maar de strijdkrachten van Gondor hadden de Wagenrijders zulke grote verliezen toegebracht dat zij niet voldoende kracht hadden om hun inval door te zetten, tot zij versterking kregen uit het Oosten, en zich er voorlopig tevreden mee stelden hun verovering van Rhovanion te voltooien. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  In Appendix A I [IV] bij In de ban van de ring wordt verteld dat Vidugavia, die zich Koning van Rhovanion noemde, de machtigste van de prinsen van de Noordmannen was; hij werd begunstigd door Rómendacil II, Koning van Gondor, (gestorven 1366) die hij in de oorlog tegen de Oosterlingen had geholpen, en het huwelijk van Romendacils zoon Valacar met Vidugavia’s dochter Vidumavi leidde tot de verwoestende Broedertwist in Gondor in de vijftiende eeuw.


  [6]. Het is een interessant feit, dat naar ik meen nergens anders in de geschriften van mijn vader wordt vermeld, dat de namen van de eerste koningen en prinsen van de Noordmannen en de Éothéod Gotisch van vorm waren, niet Oud-Engels (Angelsaksisch) zoals in het geval van Léod, Eorl en de latere Rohirrim. Vidugavia is in spelling gelatiniseerd, en staat voor het Gotische Widugauja (‘bosbewoner’), een opgetekende Gotische naam, en evenzo Vidumavi, Gotisch Widumawi (‘bosmeisje’). Marhwini en Marhari bevatten het Gotische woord marh, ‘paard’, overeenkomend met Oud-Engels mearh, meervoud mearas, het woord dat in In de ban van de ring wordt gebruikt voor de paarden van Rohan; wini, ‘vriend’, komt overeen met het Oud-Engelse winé en wordt aangetroffen in de namen van verschillende Koningen van de Mark.


  [7]. Zoals de vorm van de naam in latere tijden was. [Noot van J.R.R. Tolkien] Dit is Oud-Engels, ‘paardenvolk’.


  [8]. Het voorgaande verhaal is niet in tegenspraak met de verhalen in Appendix AI [IV] en AII bij In de ban van de ring, hoewel het veel korter is. Hier wordt niets gezegd over de oorlog die in de dertiende eeuw door Minalcar (die de naam Rómendacil II aannam) tegen de Oosterlingen werd gevochten, de opneming van vele Noordmannen in de legers van Gondor door die koning, noch over het huwelijk van zijn zoon Valacar met een prinses van de Noordmannen en de Broedertwist van Gondor die er het gevolg van was; maar het voegt er bepaalde dingen aan toe die niet in In de ban van de ring worden genoemd: dat de teruggang van de Noordmannen van Rhovanion te wijten was aan de Grote Pest; dat de veldslag waarin Koning Narmacil II in het jaar 1856 werd gedood, waarvan in Appendix A wordt gezegd dat hij ‘achter de Anduin’ was geleverd, in de wijde landen ten zuiden van het Demsterwold plaatsvond, en bekend was als de Slag van de Vlakten; en dat zijn grote leger dankzij de verdediging van de achterhoede door Marhari, afstammeling van Vidugavia voor vernietiging door de Wagenrijders werd behoed. Er wordt hier ook duidelijker gemaakt dat het na de Slag van de Vlakten was dat de Éothéod, een overblijfsel van de Noordmannen, een afzonderlijk volk werden, dat woonde in de Dalen van de Anduin tussen de Karrots en de Irisvelden.


  [9]. Zijn grootvader Telumehtar had Umbar ingenomen en de macht van de Kapers gebroken, en de volken van Harad waren in deze perioden in oorlogen en eigen veten verwikkeld. [Noot van J.R.R. Tolkien]. De inneming van Umbar door Telumehtar Umbardacil vond plaats in het jaar 1810.


  [10]. De grote westwaartse bocht van de Anduin ten oosten van het Fangornwoud; zie het eerste citaat vermeld in Appendix C bij ‘De geschiedenis van Galadriel en Celeborn’.


  [11]. Over het woord éored zie noot 36 van dit hoofdstuk.


  [12]. Dit verhaal is veel vollediger dan de samenvatting in Appendix A I [IV] bij In de ban van de ring. ‘Calimehtar, de zoon van Narmacil II, geholpen door een opstand in Rhovanion, wreekte zijn vader in 1899 met een grote zege over de Oosterlingen op de Dagorlad, en voorlopig was het gevaar afgewend.’


  [13]. De Engten van het Woud moet slaan op het smalle ‘middel’ ven het Demsterwold in het zuiden, veroorzaakt door de instulping van de Oosterbocht (zie noot 3 van dit hoofdstuk).


  [14]. Terecht. Want een aanval vanuit de Nabije Harad kon - tenzij deze steun kreeg van Umbar, dat daartoe in die tijd niet in staat was - gemakkelijker worden weerstaan en bedwongen. De Anduin vormde er een natuurlijke barrière tegen en als de aanval naar het noorden afboog, liep hij vast in het smaller wordende land tussen de rivier en de bergen. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [15]. Een afzonderlijke noot die verband houdt met de tekst, merkt op dat de Morannon in deze periode Gondor nog beheerste, en de twee Wachttorens ten oosten en westen ervan (de Torens van de Tanden) nog bemand waren. De weg door Ithilien was tot aan de Morannon nog volledig onderhouden; en daar ontmoette hij een weg die noordwaarts naar de Dagorlad liep, en een andere die langs de Ered Lithui naar het oosten ging. [Geen van deze wegen staat op de kaarten bij In de ban van de ring aangegeven.] De weg naar het oosten liep tot een punt ten noorden van de Barad-dûr; hij was verder nooit afgemaakt, en het stuk dat was aangelegd, was nu lang verwaarloosd. Niettemin bespoedigden de eerste vijftig mijl, die eens volledig waren aangelegd, de nadering van de Wagenrijders aanzienlijk.


  [16]. Historici vermoedden dat het dezelfde heuvel was als die waarop Koning Elessar standhield in de laatste slag tegen Sauron, waarmee de Derde Era eindigde. Maar indien dat zo was, was het alleen nog maar een natuurlijke opbolling, die nauwelijks een obstakel voor ruiters vormde en die nog niet door Orkarbeid was opgehoogd. [Noot van J.R.R. Tolkien] De desbetreffende passages in De terugkeer van de koning, Boek 5, hfdst. X, vertellen dat ‘Aragorn het leger in de best mogelijke slagorde opstelde, namelijk op twee grote heuvels van gebroken rotsen en aarde die de Orks in vele jaren van arbeid hadden opgeworpen,’ en dat Aragorn met Gandalf op de ene stond terwijl de banieren van Rohan en Dol Amroth op de andere waren geplant.


  [17]. Over de aanwezigheid van Adrahil van Dol Amroth zie noot 39 van dit hoofdstuk.


  [18]. Hun oude woonplaats: in de Dalen van de Anduin tussen de Karrots en de Irisvelden.


  [19]. De oorzaak van de verhuizing naar het noorden van de Éothéod wordt in Appendix AII bij In de ban van de ring vermeld: ‘[De voorvaderen van Eorl] hielden het meest van de vlakten, en waren dol op paarden en de ruiterkunst in al zijn vormen, maar er waren in die tijd veel mensen in de middelste dalen van de Anduin, en bovendien begon de schaduw van Dol-Guldur te lengen. Toen zij derhalve hoorden dat de Tovenaar-koning was omvergeworpen, zochten zij meer ruimte in het Noorden, en verdreven de resten van het volk van Angmar aan de oostzijde van de Bergen. Maar in de tijd van Léod, de vader van Eorl, waren zij een talrijk volk geworden en voelden zich weer enigszins ingesloten in het land waar zij woonden. De leider van de migratie van de Éothéod heette Frumgar; en in het Verhaal der Jaren wordt de datum ervan als 1977 vermeld.


  [20]. Deze rivieren, zonder naam, zijn aangegeven op de kaart bij In de ban van de ring. De Luidstroom is daar afgebeeld met twee bronrivieren.


  [21]. De Waakzame Vrede duurde van het jaar 2063 tot het jaar 2460, toen Sauron niet in Dol Guldur was.


  [22]. Voor de forten langs de Anduin en voor de Ondiepten Appendix C.


  [23]. Uit een eerdere passage in deze tekst krijgt men de indruk dat er na de overwinning van Calimehtar op de Wagenrijders op de Dagorlad in het jaar 1899 geen Noordmannen meer over waren in de landen ten oosten van het Demsterwold.


  [24]. Zo werden deze lieden toen in Gondor genoemd; het was een gemengd woord uit de volkstaal, samengesteld uit balc (Westron), ‘afschuwelijk’, hoth (Sindarijns), ‘horde’, dat gebruikt werd voor Orks en soortgelijke wezens [Noot van J.R.R. Tolkien]. Zie de ingang hoth in het Appendix bij De Silmarillion.


  [25]. De letters R ND R met daarboven drie sterren, die Arandur (dienaar van de koning), stadhouder, betekende. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [26]. Hij sprak niet over de gedachte die eveneens bij hem leefde: dat de Éothéod rusteloos waren, zoals hij had vernomen, en hun noordelijke landen te klein en onvruchtbaar vonden om hun aantallen, die sterk waren toegenomen, te onderhouden. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [27]. Zijn naam bleef lang in de herinnering voortleven in het lied Rochon Methestel (Ruiter van de Laatste Hoop) als Borondir Udalraph (Borondir zonder Stijgbeugel), want hij reed met de éoherë terug aan Eorls rechterzijde, en was de eerste die de Limlicht overstak en een pad uithakte om Cirion te hulp te komen. Hij sneuvelde uiteindelijk op het Veld van Celebrant terwijl hij zijn Heer verdedigde, tot groot verdriet van Gondor en de Éothéod, en werd naderhand in een graf gelegd op de Heilige Plaatsen van Minas Tirith. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [28]. Eorls paard. In Appendix AII bij In de ban van de ring wordt verteld dat Eorls vader Léod, die een temmer van wilde paarden was, door Felaróf werd afgeworpen toen hij het waagde hem te bestijgen, en op die manier werd gedood. Daarna eiste Eorl van het paard dat hij zijn vrijheid tot het einde van zijn leven zou opgeven als weergeld voor zijn vader; en Felaróf onderwierp zich, hoewel hij niemand anders dan Eorl wilde toestaan hem te berijden. Hij begreep alles wat mensen zeiden, en leefde even lang als zij, evenals zijn afstammelingen, de mearas, ‘die niemand anders dan de Koning van de Mark of zijn zonen wilden dragen, tot aan de tijd van Schaduwvacht’. Felaróf is een woord uit het Angelsaksische poëtische vocabulaire, hoewel feitelijk niet vastgelegd in de bestaande poëzie: ‘heel dapper, heel sterk’.


  [29]. Tussen het punt waar de Limlicht in de Anduin stroomde, en de Ondiepten. [Noot van J.R.R. Tolkien]. Dit lijkt stellig in tegenspraak met het eerste citaat dat voorkomt in Appendix C bij ‘De geschiedenis van Galadriel en Celeborn’, waar ‘de Noordelijke en Zuidelijke Ondiepten ‘de twee westwaartse bochten’ van de Anduin zijn, in de noordelijkste waarvan de Limlicht stroomde.


  [30]. In negen dagen hadden zij meer dan vijfhonderd mijl in rechte lijn afgelegd, in werkelijkheid waarschijnlijk meer dan zeshonderd. Hoewel er aan de oostzijde van de Anduin geen grote natuurlijke obstakels waren, was een groot deel van het land nu verlaten, en wegen of ruiterpaden die naar het zuiden liepen, waren verdwenen of werden weinig gebruikt; zij konden slechts gedurende korte perioden snel rijden, en zij moesten ook een spaarzaam gebruik maken van hun eigen kracht en die van hun paarden, aangezien zij verwachtten te moeten vechten zodra zij de Ondiepten bereikten. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [31]. De Halifirien wordt twee keer genoemd in In de ban van de ring. In De terugkeer van de koning, Boek 5, hfdst. I, toen Pepijn, terwijl hij met Gandalf op Schaduwvacht naar Minas Tirith reed, uitriep dat hij vuren zag, antwoordde Gandalf: ‘De bakens van Gondor zijn verlicht en roepen om hulp. De oorlog is ontbrand. Kijk, er is vuur op de Amon Din, en vlammen op de Eilenach; en daar trekken ze in het westen voorbij: de Nardol, Erelas, Min-Rimmon, Calenhad, en de Halifirien aan de grenzen van Rohan.’ In Boek 5, hfdst. III trokken de Ruiters van Rohan op weg naar Minas Tirith door de Veenmark ‘waar rechts van hen grote eikenbossen langs de uitlopers van de heuvel groeiden onder de schaduwen van de donkere Halifirien aan de grenzen van Gondor’. Zie de aparte kaart van Gondor en Rohan in In de ban van de ring.


  [32]. Het was de grote Númenóreaanse weg die de Twee Koninkrijken verbond, hij kruiste de Isen bij de Voorden van de Isen en de Grijsvloed bij Tharbad en liep vandaar verder noordwaarts naar Fornost; elders de Noord-Zuidweg genoemd.


  [33]. Dit is een gemoderniseerde spelling voor het Angelsaksische halig-firgen; eveneens Firiendal voor firgen-doel, Firienwoud voor firgen-wudu. [Noot van J.R.R. Tolkien]. De g in het Angelsaksische woord firgen, ‘berg’, werd op den duur uitgesproken als een moderne j


  [34]. Minas Ithil, Minas Anor, en de Orthanc.


  [35]. Elders wordt in een noot over de namen van de bakens gezegd dat ‘het volledige bakenstelsel, dat nog werkte in de Oorlog om de Ring, niet ouder kan zijn geweest dan de vestiging van de Rohirrim in Calenardhon, ongeveer vijfhonderd jaar daarvoor; want zijn voornaamste functie was om de Rohirrim te waarschuwen dat Gondor in gevaar was, of (wat minder vaak voorkwam) andersom.’


  [36]. Volgens een noot over de organisatie van de Rohirrim, ‘had de éored geen precies vastgesteld aantal, maar in Rohan werd hij alleen gebruikt voor Ruiters, volledig opgeleid voor oorlog: mannen die gedurende een periode, of in sommige gevallen permanent, in het Leger van de Koning dienden. Iedere aanzienlijke groep van dergelijke mannen, die als eenheid uitreed, hetzij om te oefenen of in actieve dienst, werd een éored genoemd. Maar na het herstel van de Rohirrim en de reorganisatie van hun strijdkrachten in de tijd van Koning Folcwijn, honderd jaar voor de Oorlog om de Ring, werd een “voltallige éored” in slagorde geacht niet minder dan 120 man te bevatten (met inbegrip van de Aanvoerder), en een honderdste deel te zijn van de Voltallige Monstering van de Ruiters van de Mark, die van de Koninklijke Garde niet inbegrepen. [De éored waarmee Éomer de Orks achtervolgde, De twee torens, Boek 3, hfdst. II, had 120 Ruiters: Legolas telde er 105 toen ze ver weg waren, en Éomer zei dat er vijftien in de strijd met de Orks waren gesneuveld.] Een dergelijk leger was natuurlijk nooit in zijn geheel buiten de Mark ten strijde gereden; maar Théodens bewering dat hij in dit grote gevaar, een expeditie van wel tienduizend Ruiters had kunnen laten uitrijden {De terugkeer van de koning, Boek 5, hfdst. III) was ongetwijfeld gerechtvaardigd. De Rohirrim waren sinds de tijd van Folcwijn in aantal toegenomen, en vóór de aanvallen van Saruman zou een Voltallige Monstering waarschijnlijk veel meer dan twaalfduizend Ruiters hebben opgeleverd, zodat Rohan niet geheel van geoefende verdedigers zou zijn ontbloot. Uiteindelijk, als gevolg van verliezen in de westelijke oorlog, de haast van de Monstering, en de dreiging uit het Noorden en Oosten, voerde Théoden slechts een leger van ongeveer zeshonderd speren aan, hoewel dit toch de grootste expeditie van de Rohirrim was die sinds de komst van Eorl was opgetekend.’


  De voltallige monstering van de cavalerie werd éoherë genoemd (zie noot 49 van dit hoofdstuk). Deze woorden, alsmede Éothéod, zijn natuurlijk Angelsaksisch van vorm, aangezien de ware taal van Rohan overal op die manier is vertaald (zie noot 6 van dit hoofdstuk): zij bevatten als eerste element eoh, ‘paard’. Éored, éorod is een opgetekend Angelsaksisch woord, waarvan het tweede element is ontleend aan rád, ‘rijden’: in éoherë is het tweede element herë, ‘heir, leger’. Éothéod heeft théod, ‘vork’ of ‘land’, en wordt zowel voor de Ruiters zelf als voor hun land gebruikt. (Het Angelsaksische eorl in de naam Eorl de Jonge is een woord dat hier geen enkel verband mee houdt.)


  [37]. Dit werd altijd in de tijd van de Stadhouders, in iedere plechtige verklaring gezegd, hoewel het tegen de tijd van Cirion (de twaalfde Regerende Stadhouder) een formule was geworden waarvan weinigen geloofden dat hij ooit zou worden bewaarheid. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [38]. Alfirin: de simbelmynë van de graftomben van de Koningen onder Edoras, en de uilos die Tuor in het grote ravijn van Gondolin in de Oudste Tijden zag; zie noot 27 van hoofdstuk I. Alfirin wordt genoemd, maar blijkbaar gaat het om een andere bloem, in een vers dat Legolas in Minas Tirith zong (De terugkeer van de koning, Boek 5, hfdst. IX): ‘Wiegen de witte leliën mee, / En de gouden klokjes van mallos en alfirin / Op de groene velden van Lebennin.


  [39]. De Heer van Dol Amroth had die titel. Hij was door Elendil aan zijn voorouders gegeven, met wie zij verwantschap hadden. Zij waren een familie van de Getrouwen, die voor de Ondergang uit Númenor was weggevaren en zich in het land van Belfalas, tussen de mondingen van de Ringló en de Gilrain had gevestigd, met een vesting op het hoge voorgebergte Dol Amroth (genoemd naar de laatste Koning van Lórien) [Noot van J.R.R. Tolkien] Elders is gezegd dat volgens de traditie van hun huis de eerste Heer van Dol Amroth Galador was (c. 2004-2129, Derde Era), de zoon van Imrazôr de Númenóreaan, die in Belfalas woonde, en de Elfenvrouw Mithrellas, één van de metgezellinnen van Nimrodel. De zojuist geciteerde noot schijnt erop te duiden dat deze familie van de Getrouwen zich in Belfalas vestigde en een versterkte plaats op de Dol Amroth bouwde, voor de Ondergang van Númenor; en als dat zo is, zijn de twee verklaringen alleen met elkaar te rijmen door aan te nemen dat de lijn van de Prinsen, en eigenlijk de plaats waar zij woonden, meer dan tweeduizend jaar voor Galadors tijd terugging, en dat Galador de eerste Heer van Dol Amroth werd genoemd omdat de Dol Amroth pas in deze tijd (nadat Amroth in het jaar 1981 was verdronken) zo werd genoemd. Een verdere moeilijkheid is de aanwezigheid van ene Adrahil van Dol Amroth (kennelijk een voorouder van Adrahil, de vader van Imrahil, Heer van Dol Amroth ten tijde van de Oorlog om de Ring) als bevelhebber van de strijdkrachten van Gondor in de slag tegen de Wagenrijders in het jaar 1944, maar men mag veronderstellen dat deze vroegere Adrahil in die tijd niet ‘van Dol Amroth’ werd genoemd.


  Hoewel het niet onmogelijk is, schijnen deze verklaringen om de samenhang te redden mij minder waarschijnlijk toe dan die van twee verschillende en onafhankelijke ‘tradities’ van de afkomst van de Heren van Dol Amroth.


  [40]. De letters waren (runen) (L-ND-L): Elendils naam zonder klinkertekens, die hij als een insigne en een devies op zijn zegels gebruikte. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [41]. Amon Anwar was feitelijk de hoge plaats die het dichtst bij het midden van de lijn tussen de samenvloeiing van de Limlicht en de Anduin, en de zuidelijke kaap van Tol Falas lag; en de afstand ervan tot de Voorden van de Isen was even groot als de afstand tot Minas Tirith. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [42]. Hoewel onvolmaakt; want hij was vervat in oude bewoordingen en gemaakt in de vorm van verzen en de verheven taal die gebruikt werden door de Rohirrim, waarin Eorl zeer bedreven was. [Noot van J.R.R. Tolkien]. Er schijnt geen enkele andere versie van de Eed van Eorl te bestaan behalve die in de Gemeenschappelijke Taal, welke in de tekst is vermeld.


  [43]. Vanda: een eed, gelofte, plechtige belofte, termaruva: ter ‘door’, mar- ‘wonen, gevestigd zijn of worden vastgesteld’, toekomende tijd. Elenna-nórëo genitief afhankelijk van alcar, van Elenna-nórë’ het land dat Sterrewaarts heet. Alcar: ‘glorie’. enyalien: en- ‘opnieuw, yal-‘ontbieden’, in onbepaalde (of vervoegde) wijs enyalië, hier in datief ‘voor het herinneren’, maar met een lijdend voorwerp, alcar. derhalve ‘zich de glorie herinneren of “herdenken”’. Vorondo: genitief van voronda ‘standvastig in bondgenootschap, in het houden van eed of gelofte, trouw’; adjectieven die gebruikt worden als een ‘titel’ of als een vaak gebruikte bijvoeglijke bepaling van een naam, worden na de naam geplaatst, en zoals in het Quenyaans gebruikelijk is in het geval van twee verbuigbare namen die naast elkaar geplaatst zijn, wordt alleen de laatste verbogen. (Een andere versie geeft het adjectief als vórimo, genitief van vórima, met dezelfde betekenis als voronda) Voronwë. ‘standvastigheid, trouw, loyaliteit’, lijdend voorwerp bij enyalien.


  Nai: ‘zij het dat, moge het zijn dat’; Nai tiruvantes: ‘Moge het zijn dat zij het zullen bewaken’, dat wil zeggen ‘mogen zij het bewaken’ (-nte verbuiging van derde persoon meervoud als er geen onderwerp eerder is genoemd); i hárer: ‘zij die zitten op’; mahalmassen: locatief meervoud van mahalma ‘troon’; mi: ‘in de’. Númen: ‘Westen’; i Eru i: ‘de Ene die’; ea: ‘is’; tennoio: tenna ‘tot aan, zover als’, oio ‘een eindeloze periode’; tennoio: ‘voor altijd’. [Noten van J.R.R. Tolkien]


  [44]. En werd niet meer gebruikt tot Koning Elessar terugkeerde en op diezelfde plaats de band met de Koning van de Rohirrim, Lomer, de achttiende afstammeling van Eorl, hernieuwde. Het werd alleen wettig beschouwd voor de Koning van Numenór om Eru als getuige aan te roepen, en dan alleen bij de ernstigste en plechtigste gelegenheden. De lijn van de Koningen was geëindigd met Ar-Pharazôn, die in de Ondergang omkwam; maar Elendil Voronda stamde af van Tar-Elendil, de vierde Koning, en werd als de wettige heer van de Getrouwen beschouwd, die niet hadden deelgenomen aan de opstand van de Koningen en voor vernietiging gespaard waren gebleven. Cirion was de Stadhouder van de Koningen die afstamden van Elendil, en bezat, wat Gondor betrof, als regent al hun bevoegdheden - tot de Koning zou terugkeren. Niettemin verbaasde zijn eed hen die hem hoorden, en vervulde hen met ontzag, en was op zichzelf (meer nog dan het vereerde graf) voldoende om de plaats te wijden waar hij werd uitgesproken. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  Elendils naam Voronda, ‘de Getrouwe’, die ook in Cirions Eed voorkomt, werd in deze noot eerst geschreven als Voronwë, wat in de Eed een zelfstandig naamwoord is, die ‘trouw, standvastigheid’ betekent. Maar in Appendix A I [II] bij In de ban van de ring wordt Mardil, de eerste regerende Stadhouder van Gondor Mardil Voronwë, de ‘Standvastige’, genoemd en in de Eerste Era heette de Elf uit Gondolin die Tuor van Vinyamar wegleidde, Voronwë, wat ik in de Index bij De Silmarillion eveneens met ‘de Standvastige’ heb vertaald.


  [45]. Zie de eerste aanhaling in Appendix C bij ‘De geschiedenis van Galadriel en Celeborn’.


  [46]. Deze namen zijn in het Sindarijns vermeld in overeenstemming met de gewoonte van Gondor; maar velen ervan kregen van de Éothéod een andere naam, die veranderingen van de oudere namen waren om geschikt te worden gemaakt voor hun eigen taal, of vertalingen ervan, of namen die zij zelf hadden gemaakt. In het verhaal van In de ban van de ring worden de namen in de taal van de Rohirrim het meest gebruikt. Aldus Angren = Isen; Angrenost = Isengard; Fangorn (dat ook gebruikt wordt) = Entwoud; Onodló = Entwas; Glanhir = Meringstroom (beide betekenen ‘grensstroom’). [Noot van J.R.R. Tolkien]


  De naam van de rivier de Limlicht is verward. Er zijn op dit punt twee versies van de tekst en een noot; uit één ervan schijnt het dat de Sindarijnse naam Limlich was, aangepast in de taal van Rohan als Limliht (‘gemoderniseerd’ als Limlicht). In de andere (latere) versie is Limlich raadselachtig gewijzigd in Limliht in de tekst, zodat dit de Sindarijnse vorm wordt. Elders (noot 14 van hfdst. VII) wordt de Sindarijnse naam van deze rivier vermeld als Limlaith. Met het oog op deze onzekerheid heb ik in de tekst Limlicht aangehouden. Welke de oorspronkelijke Sindarijnse naam ook geweest mag zijn, het is in ieder geval duidelijk dat de vorm in Rohan er een wijziging van was en geen vertaling, en dat de betekenis ervan niet bekend was (hoewel in een noot die veel eerder werd geschreven dan het voorafgaande, wordt gezegd dat de naam Limlicht een gedeeltelijke vertaling van het Elfse Limlint ‘vlug-licht’ was). De Sindarijnse namen van de Entwas en de Meringstroom worden alleen hier aangetroffen; vergelijk met Onodló, Onodrim, Enyd, de Enten (In de ban van de ring, Appendix F, ‘Andere geslachten’).


  [47]. Athrad Angren. Waar de Sindarijnse naam voor de Voorden van de Isen wordt gegeven als Ethraid Engrin. Het schijnt dus dat zowel enkel- als meervoudsvormen van de naam van de Voorde(n) bestonden.


  [48]. Elders wordt het bos altijd het Firienwoud genoemd (een afkorting van het Halifirienwoud). Firgenholt - een woord opgetekend in Angelsaksische poëzie (firgenholt) - betekent hetzelfde: ‘bergwoud’. Zie noot 33 van dit hoofdstuk.


  [49]. Hun juiste vorm was Rochand en Rochir-rim, en zij werden in de annalen van Gondor gespeld als Rochand, of Rochan, en Rochirrim. Zij bevatten het Sindarijnse roch ‘paard’, de vertaling van éo- in Éothéod en in vele persoonsnamen van de Rohirrim (zie noot 36 van dit hoofdstuk). In Rochand was de Sindarijnse uitgang -nd (-and, -end, -ond) toegevoegd; deze werd gewoonlijk gebruikt bij de namen van streken of landen, maar de -d werd meestal bij het spreken weggelaten, vooral bij lange namen, zoals Calenardhon, Ithilien, Lamedon, enzovoort. Rochirrim werd gemaakt naar het voorbeeld van éo herë, het woord dat de Éothéod gebruikten voor de volle monstering van hun cavalerie in tijd van oorlog; het was samengesteld uit roch + het Sindarijnse hîr, ‘heer, meester’ (volkomen los staand van [het Angelsaksische woord] herë). In de namen van volken werd het Sindarijnse rim, ‘groot aantal, leger’, gewoonlijk gebruikt om collectieve meervouden te vormen, zoals in Eledhrim (Edhelrim), ‘alle Elfen’, Onodrim, ‘het Entvolk’, Nogothrim, ‘alle Dwergen, het Dwergenvolk’. De taal van de Rohirrim bevatte de klank die hier wordt weergegeven door ch (een schuringsgeluid), en hoewel deze niet veel in het midden van woorden tussen klinkers voorkwam, leverde deze hun geen moeilijkheid op. Maar de Gemeenschappelijke Taal bezat deze klank niet, en bij het uitspreken van Sindarijns (waarin hij veelvuldig voorkwam) verving het volk van Gondor deze, tenzij zij hem hadden geleerd, door h in het midden van woorden en door k aan het eind ervan (waar hij in correct Sindarijns het krachtigst werd uitgesproken). Zo ontstonden de namen Rohan en Rohirrim, zoals gebruikt in In de ban van de ring. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [50]. Eorl blijkt niet overtuigd te zijn door het teken van welwillendheid van de Witte Vrouwe.


  [51]. Eilenaer was een naam van voor-Númenóreaanse oorsprong, kennelijk verwant aan Eilenach. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  Volgens een noot over de bakens was Eilenach ‘waarschijnlijk een vreemde naam: niet Sindarijns, Númenóreaans of Gemeenschappelijke Taal… Zowel de Eilenach als de Eilenaer waren opmerkelijke plaatsen. De Eilenach was het hoogste punt van het Drúadanwoud. Hij was ver naar het Westen te zien, en zijn functie in de tijd van de bakens was om de waarschuwing van de Amon Din door te sturen; maar hij was niet geschikt voor een groot bakenvuur, omdat er weinig plaats was op zijn scherpe top. Vandaar de naam Nardol, “vuur-heuveltop”, van het volgende westwaartse baken; het stond aan het eind van een hoge rug, oorspronkelijk een deel van het Drúadanwoud, maar lang geleden van bomen ontdaan door metselaars en arbeiders in steengroeven die het Steenwagendal door kwamen. Nardol werd bemand door een wacht, die ook de steengroeven bewaakte; hij was goed van brandstof voorzien, en in nood kon een groot vuur worden ontstoken dat op een heldere nacht zelfs tot aan het laatste baken (Halifirien), zo’n honderdtwintig mijl naar het westen, zichtbaar was.’


  In dezelfde noot wordt gezegd dat de ‘Amon Din’, ‘de stille heuvel’, wellicht de oudste heuvel was - met de oorspronkelijke functie van een versterkte buitenpost van Minas Tirith, van waaruit zijn baken te zien was - om de doorgang van de Dagorlad naar Noord-Ithilien te bewaken, zodat iedere poging van vijanden om de Anduin bij of in de buurt van Cair Andros over te steken, ontdekt kon worden. Waarom hij die naam kreeg, is niet vermeld. Waarschijnlijk omdat hij opvallend was, een rotsachtige, kale heuvel die afstak tegen en vrij stond van de zwaar beboste heuvels van het Drúadanwoud (Tawar-in-Drúedain), weinig bezocht door mensen, beesten of vogels.’


  [52]. Volgens Appendix AI [IV] bij In de ban van de ring gebeurde het in de tijd van Ostoher, de vierde koning na Meneldil, dat Gondor voor het eerst door wilde mensen uit het Oosten werd aangevallen: ‘maar Tarostar, zijn zoon, versloeg en verdreef hen en noemde zich Rómendacil, “Oost-overwinnaar”’.


  [53]. Het was ook Rómendacil I die het ambt van Stadhouder (Arandur, ‘dienaar van de koning’) instelde, maar die werd door de Koning gekozen als een man van groot vertrouwen en wijsheid, gewoonlijk gevorderd in jaren, aangezien het hem niet was toegestaan ten strijde te trekken of het rijk te verlaten. Hij was nooit een lid van het Koninklijk Huis. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [54]. Mardil was de eerste Regerende Stadhouder van Gondor. Hij was de Stadhouder van Earnur, de laatste Koning, die in Minas Morgul verdween in het jaar 2050. ‘Men meende in Gondor dat de trouweloze vijand de koning in de val had gelokt en dat hij onder folteringen in Minas Morgul was gestorven; maar omdat niemand getuige was geweest van zijn dood, regeerde Mardil de Goede Stadhouder Gondor vele jaren lang in zijn naam’ (In de ban van de ring, Appendix AI[IV].


   


  IX. De queeste van Erebor


  [1]. Gandalfs ontmoeting met Thorin wordt ook verteld in Appendix A III bij In de ban van de ring, en daarin wordt de datum vermeld: 15 maart 2941. Er is een klein verschil tussen de twee verhalen: in Appendix A vond de ontmoeting plaats in de herberg in Breeg en niet op de weg. Gandalf had de Gouw het laatst twintig jaar daarvoor be zocht, dus in 2921 toen Bilbo éénendertig jaar was; Gandalf zegt later dat hij nog niet helemaal meerderjarig was [dat wil zeggen nog geen drieëndertig jaar] toen hij hem voor het laatst had gezien.


  [2]. Holman de tuinman: Holman Groenhand, bij wie Hamfast Gewissies (Sams vader, de Gabber) in de leer was geweest. De reisgenoten, Boek 1, hfdst. I, en Appendix C.


  [3]. Het zonnejaar van de Elfen (loa) begon met de dag die yestarë heette, dat was de dag vóór de eerste dag van tuilë (lente); op de Kalender van Imladris kwam yestarë min of meer overeen met 6 april van de Gouwkalender. (In de ban van de ring, Appendix D.)


  [4]. Thrain de Tweede: Thrain de Eerste, Thorins verre voorvader, ontsnapte in het jaar 1981 uit Moria en werd de eerste Koning onder de Berg. (In de ban van de ring, Appendix AIII.)


  [5]. Dáin II IJzervoet werd geboren in het jaar 2767; in de Slag van Azanulbizar (Nanduhirion) in 2799 doodde hij voor de Oostpoort van Moria de grote Ork Azog, en wreekte zo Thrór, Thorins grootvader. Hij stierf in de Slag van Dal in 3019. {In de ban van de ring, Appendices A III en B.) Frodo hoorde van Glóin in Rivendel dat ‘Odin nog steeds Koning onder de Berg was, en nu bejaard was (hij was al in zijn tweehonderdvijftigste jaar), eerbiedwaardig en ongelooflijk rijk’. {De reisgenoten, Boek 2, hfdst. I).


  [6]. Gimli moest in ieder geval op reizen vanuit zijn oorspronkelijke woonplaats in de Blauwe Bergen door de Gouw zijn getrokken.


  [7]. Er is een verhaal over de Lange Winter van 2758-2759 die Rohan trof, in Appendix AII bij In de ban van de ring, en onder 2758 wordt in het Verhaal der Jaren gezegd: ‘Gandalf komt het volk van de Gouw te hulp.’


  [8]. Op dit punt werd in manuscript A een zin wellicht onbedoeld weggelaten, gezien Gandalfs opmerking, iets verderop, dat Smaug nooit een Hobbit had geroken: ‘Ook een geur die niet thuis is te brengen, in ieder geval niet door Smaug, de vijand van Dwergen.’


   


  X. De jacht op de Ring


  [1]. Volgens de vermelding in het Verhaal der Jaren bij 2951 stuurde Sauron drie, niet twee, van de Nazgûl om Dol Guldur opnieuw te bezetten. De twee verklaringen kunnen met elkaar in overeenstemming worden gebracht wanneer men aanneemt dat één van de Ring-geesten van Dol Guldur naderhand naar Minas Morgul terugkeerde, maar het lijkt mij waarschijnlijker dat de formulering van de hier afgedrukte tekst werd vervangen toen het Verhaal der Jaren werd sa mengesteld; en het moge worden opgemerkt dat er in een verworpen versie van de huidige passage slechts één Nazgûl in Dol Guldur was (niet genoemd als Khamûl, maar aangeduid als ‘het plaatsvervangend Hoofd (de Zwarte Oosterling)’), terwijl er één bij Sauron bleef als zijn hoofdkoerier.


  Uit noten die de bewegingen van de Zwarte Ruiters in de Gouw uitvoerig verhalen, blijkt dat Khamûl degene was die naar Hobbitstee ging en met Gabber Gewissies sprak, die de Hobbits langs de weg naar Stok volgde, en die ze op een haar na bij de Pont van Bokkelburg miste. De Ruiter die hem vergezelde, en die hij met kreten op de aardrug boven Bosrode riep, en met wie hij Boer van der Made bezocht, was ‘zijn metgezel uit Dol Guldur’. Over Khamûl wordt hier gezegd dat hij, na de Zwarte Aanvoerder zelf, de aanwezigheid van de Ring het vlugst waarnam, maar ook degene was wiens macht door daglicht het meest werd verward en verminderd.


  [2]. Hij had het inderdaad gewaagd, in zijn angst voor de Nazgûl, zich in Moria te verschuilen. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [3]. Bij de Voorde van Bruinen hadden alleen de Tovenaar-koning en twee anderen, met de verlokking van de Ring vlak voor hen, het gewaagd de rivier in te gaan; de anderen werden er door Glorfindel en Aragorn in gejaagd. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [4]. Gandalf, zoals hij de Raad van Elrond vertelde, ondervroeg Gollem terwijl hij door de Elfen van Thranduil gevangen werd gehouden.


  [5]. Gandalf vertelde de Raad van Elrond dat, nadat hij Minas Tirith had verlaten, ‘mij berichten uit Lorien bereikten dat Aragorn daar door was gekomen en dat hij het schepsel dat Gollem werd genoemd, had gevonden’ {De reisgenoten, Boek 2, hfdst. II).


  [6]. Gandalf arriveerde twee dagen later, en vertrok de 29ste maart vroeg in de morgen. Na de Karrots ging hij verder te paard, maar hij moest de Hoge Pas over de Bergen oversteken. Hij kreeg in Rivendel een vers paard, en toen hij zich met de grootst mogelijke snelheid voortspoedde, bereikte hij Hobbitstee laat op 12 april, na een reis van bijna achthonderd mijl. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [7]. Zowel hier als in het Verhaal der Jaren wordt de aanval op Osgiliath op 20 juni gedateerd.


  [8]. Deze verklaring houdt ongetwijfeld verband met Boromirs verslag van de strijd bij Osgiliath dat hij aan de Raad van Elrond uitbracht: ‘Er was een macht aanwezig die wij nooit eerder hebben gevoeld. Sommigen zeiden dat hij zichtbaar was, als een grote zwarte ruiter, een donkere schaduw onder de maan.’


  [9]. In een brief die in 1959 werd geschreven, zei mijn vader: ‘Tussen 2463 [toen de Stoerder Déagol de Ene Ring vond, volgens het Verhaal der Jaren] en het begin van Gandalfs speciale onderzoek met betrekking tot de Ring (bijna 500 jaar later) blijken zij [de Stoerdere] inderdaad helemaal te zijn uitgestorven (met uitzondering natuurlijk van Sméagol); of voor de schaduw van Dol Guldur te zijn gevlucht.’


  [10]. Volgens noot 2 van dit hoofdstuk vluchtte Gollem in doodsangst voor de Nazgûl naar Moria; vergelijk ook de suggestie in hoofdstuk X dat één van de doeleinden van de Heer van Morgul was om voorbij de Lisse verder naar het noorden te blijven rijden in de hoop Gollem te vinden.


  [11]. Deze waren in feite niet erg talrijk, naar het schijnt; maar voldoende om indringers weg te houden, als zij niet beter bewapend of voorbereid waren dan Balins gezelschap, en niet in grote aantallen kwamen. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [12]. Volgens de Dwergen was hier gewoonlijk de kracht van twee personen voor nodig; alleen een zeer sterke Dwerg kon ze in zijn eentje openen. Voordat Moria werd verlaten, waren er deurwachters binnen de Westpoort gestationeerd, en er was er altijd minstens één aanwezig. Op die manier kon iemand er in zijn eentje (en dus iedere indringer of iemand die probeerde te ontsnappen) zonder toestemming niet uit. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [13]. In A ontkende Saruman dat hij wist waar de Ring was verborgen; in B ‘ontkende hij iets te weten van het land dat zij zochten’. Maar dit is waarschijnlijk niet meer dan een verschil in formulering.


  [14]. Eerder in deze versie wordt gezegd dat Sauron in die tijd, door middel van de palantíri, Saruman eindelijk angst begon in te boezemen, en in ieder geval vaak diens gedachten kon lezen, ook wanneer hij inlichtingen achterhield. Zo wist Sauron dat Saruman enig vermoeden had van de plaats waar de Ring was; en Saruman verried in feite dat hij Gandalf, die het meeste wist, als zijn gevangene had.


  [15]. Het Verhaal der Jaren vermeldt onder 18 september 3018: ‘Gandalf ontsnapt vroeg in de ochtend uit de Orthanc. De Zwarte Ruiters steken de Voorden van de Isen over.’ Laconiek als deze vermelding is, zonder een aanwijzing te geven dat de Ruiters Isengard bezochten, schijnt zij gebaseerd te zijn op het verhaal dat in versie C wordt verteld.


  [16]. In geen van deze teksten wordt een aanwijzing gegeven van wat er tussen Sauron en Saruman plaatsvond als gevolg van de ontmaskering van de laatstgenoemde.


  [17]. Lobelia Brasgordel trouwde met Otho Buul-Balings; hun zoon was Lotho, die zich meester maakte van het bestuur over de Gouw ten tijde van de Oorlog om de Ring, en toen bekend stond als ‘de Chef’. Boer Katoen zinspeelde in zijn gesprek met Frodo op Lotho’s bezit aan bladplantages in het Zuiderkwartier (De terugkeer van de koning, Boek 6, hfdst. VIII).


  [18]. De gebruikelijke route liep via de oversteekplaats te Tharbad naar Donkerland (en niet rechtstreeks naar Isengard), van waaruit de goederen beter in het geheim naar Saruman konden worden doorgezonden. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [19]. Vergelijk In de ban van de ring, Appendix A I [III] (Het Noordelijk Koninkrijk en de Dúnedain): ‘Het was in deze tijd [tijdens de Grote Pest die Gondor in 1636 bereikte] dat de Dúnedain van Cardolan uitstierven, en boze geesten uit Angmar en Rhudaur de verlaten Grafheuvels binnentrokken en daar gingen wonen.’


  [20]. Aangezien de Zwarte Aanvoerder zoveel wist, is het misschien vreemd dat hij er zo weinig idee van had waar de Gouw, het land van de Halflingen, lag; volgens het Verhaal der Jaren waren er al aan het begin van de veertiende eeuw van de Derde Era, toen de Tovenaar-koning naar het noorden, naar Angmar kwam, Hobbits in Breeg gevestigd.


  [21]. Zie De reisgenoten, Boek 1, hfdst. IX. Toen Stapper en de Hobbits Breeg verlieten (Ibid Boek 1, hfdst. XI) ving Frodo een glimp op van de Donkerlander (‘een onguur gezicht met sluwe scheve ogen’) in Willem Varentjes huis aan de rand van Breeg en dacht: Hij lijkt verbazend sterk op een Aardmannetje.


  [22]. Vergelijk Gandalfs woorden op de Raad van Elrond: ‘Hun Aanvoerder hield zich in het geheim ten zuiden van Breeg op.’


  [23]. Zoals de slotzin van dit citaat aantoont, is de betekenis: ‘Gandalf dacht toen nog niet dat de Halflingen in de toekomst enig verband met de Ringen zouden hebben.’ De bijeenkomst van de Witte Raad in 2851 werd gehouden negentig jaar voordat Bilbo de Ring vond.


   


  XI. De Slagen van de Voorden van de Isen


  [1]. Éomer was de zoon van Théodens zuster Théodwyn, en van Éomund van Oostfold, Oppermaarschalk van de Mark. Éomund werd in 3002 door Orks gedood, en Théodwyn stierf spoedig daarna; hun kinderen Éomer en Éowyn gingen toen in Koning Théodens huis wonen, samen met Théodred, het enige kind van de Koning. (In de ban van de ring, Appendix AII.)


  [2]. De Enten worden hier buiten beschouwing gelaten, zoals iedereen deed behalve Gandalf. Maar tenzij Gandalf de opstand van de Enten verscheidene dagen eerder had kunnen bewerkstelligen (zoals uit het verhaal blijkt, was dat kennelijk niet mogelijk), zou het Rohan niet hebben gered. De Enten zouden Isengard hebben kunnen vernietigen, en zelfs Saruman gevangen hebben kunnen nemen (als hij na de overwinning zelf zijn leger niet was gevolgd). De Enten en Huorns zouden, met behulp van diegenen van de Ruiters van de Oostmark die nog niet aan de strijd hadden deelgenomen, de strijdkrachten van Saruman in Rohan hebben kunnen vernietigen, maar de Mark zou verwoest zijn en geen leider hebben. Zelfs als de Rode Pijl iemand zou hebben gevonden die gerechtigd was om hem te ontvangen, zou de oproep van Gondor in de wind zijn geslagen of hoogstens zouden enkele compagnieën van vermoeide manschappen Minas Tirith hebben bereikt; te laat, behalve om ook onder te gaan. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  Voor de Rode Pijl zie De terugkeer van de koning, Boek 5, hfdst. III, waar hij door een boodschapper te paard uit Gondor aan Théoden werd gebracht als teken van de nood van Minas Tirith.


  [3]. De eerste slag van de Voorden van de Isen, waarin Théodred werd gedood, werd geleverd op 25 februari; Gandalf bereikte Edoras zeven dagen later, op 2 maart. (In de ban van de ring Appendix B, jaar 3019.) Zie ook noot 7 van dit hoofdstuk.


  [4]. Achter de Kloof maakte het land tussen de Isen en de Adorn in naam deel uit van het rijk Rohan; maar hoewel Folcwijn het weer had opgeëist en de Donkerlanders die het hadden bezet, had verdreven, was het volk dat bleef, grotendeels van gemengden bloede, en hun trouw aan Edoras was zwak: men herinnerde zich nog dat hun heer, Freca, door Koning Helm was gedood. In deze tijd waren zij eigenlijk meer geneigd de partij van Saruman te kiezen, en velen van hun krijgers hadden zich bij Sarumans strijdkrachten aangesloten. In ieder geval liep er van het westen uit geen weg hun land in, behalve voor stoutmoedige zwemmers. [Noot van J.R.R. Tolkien]. De streek tussen de Isen en de Adorn werd ten tijde van de Eed van Cirion en Eorl een deel van het rijk van Eorl verklaard. In het jaar 2754 doodde Helm Hamerhand, Koning yan de Mark, met zijn vuist de arrogante vazal Freca, heer van de landen aan beide zijden van de Anduin; In de ban van de ring, Appendix AII.


  [5]. Zij waren zeer snel en handig in het vermijden van geregelde troepen in een aaneengesloten formatie, aangezien zij voornamelijk gewend waren afzonderlijke groepen te vernietigen of vluchtelingen na te jagen; maar in geval van nood trokken zij met roekeloze woestheid door gaten in ruitercompagnieën, de buiken van de paarden opensnijdend. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [6]. De Diepte: dit wordt zo geschreven en is kennelijk juist, aangezien het later weer verschijnt. Mijn vader merkte elders op dat de Dieptekom (en Dieptestroom) zo moesten worden gespeld, in plaats van Diepte Kom.


  [7]. De boodschappen bereikten Edoras pas omstreeks het middaguur op 27 februari. Gandalf kwam daar vroeg in de ochtend van de tweede maart (februari had dertig dagen!): het was toen derhalve, zoals Gilma zei, nog geen volle vijf dagen nadat het nieuws van Théodreds dood de Koning had bereikt. [Noot van J.R.R. Tolkien]. De verwijzing slaat op De twee torens, Boek 3, hfdst. VI.


  [8]. Er wordt verteld dat hij de hoofden van de bijldragers die daar waren gedood, op staken rondom het eilandje zette, maar boven de haastig opgeworpen grafheuvel van Théodred werd in het midden zijn banier geplant. ‘Dat zal een voldoende afweer zijn,’ zei hij. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [9]. Dit, zo wordt gezegd, was Grimbolds besluit. Elfhelm zou hem niet in de steek laten, maar als hijzelf het bevel zou hebben gevoerd, zou hij de Voorden onder dekking van de nacht hebben verlaten en zich naar het zuiden hebben teruggetrokken om Erkenbrand te ontmoeten en de strijdkrachten te versterken die nog beschikbaar waren voor de verdediging van de Dieptekom en de Hoornburg. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [10]. Dit was het grote leger dat Meriadoc uit Isengard zag wegtrekken, zoals hij Aragorn, Legolas en Gimli later vertelde {De twee torens, Boek 3, hfdst. IX): ‘Ik zag de vijand gaan: eindeloze rijen marcherende Orks en hele troepen die op grote wolven zaten. En er waren ook bataljons Mensen. Velen van hen droegen fakkels en in het schijnsel ervan kon ik hun gezichten zien… Het duurde een uur voor ze de poort door waren. Sommigen gingen de hoofdweg langs naar de Voorden, maar anderen bogen ervan af en gingen naar het oosten. Er is daar een brug gebouwd, ongeveer een mijl hier vandaan, waar de rivier in een heel diepe geul loopt.’


  [11]. Hun lichamen waren niet gepantserd; sommigen van hen hadden alleen een paar maliënkolders waar zij door diefstal of plundering aan waren gekomen. De Rohirrim hadden het voordeel dat zij door de metaalbewerkers van Gondor werden bevoorraad. In Isengard werden toen nog uitsluitend de zware en lompe maliën van de Orks gemaakt, door hen zelf, voor eigen gebruik. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [12]. Het schijnt dat Grimbolds dappere verdediging niet helemaal voor niets was geweest. Er was niet op gerekend en Sarumans bevelhebber was laat: hij was een paar uur opgehouden, terwijl het de bedoeling was geweest dat hij over de Voorden zou stormen, de zwakke verdediging verspreiden en zich zonder tijd te nemen om ze te achtervolgen naar de weg zou spoeden en dan verder gaan naar het zuiden om mee te helpen bij de aanval op de Diepte. Hij verkeerde nu in twijfel. Hij wachtte misschien op één of ander teken van het andere leger dat langs de oostzijde van de Isen naar het zuiden was gezonden. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [13]. Een dappere aanvoerder, neef van Erkenbrand. Door moed en bedrevenheid in de oorlogvoering overleefde hij de ramp van de Voorden, maar sneuvelde in de Slag van de Pelennor, tot groot , verdriet van Westfold. [Noot van J.R.R. Tolkien], Dunhere was Heer van het Hargdal {De terugkeer van de koning, Boek 5, hfdst. III).


  [14]. Deze zin is niet erg duidelijk, maar gezien hetgeen er volgt, schijnt hij te slaan op dat deel van het grote leger uit Isengard dat langs de oostzijde van de Isen naar het zuiden trok.


  [15]. Het nieuws werd gebracht door de Ruiter, Ceorl genaamd, die, toen hij van de Voorden terugkeerde, Gandalf, Théoden en Éomer tegenkwam toen zij met versterkingen uit Edoras naar het westen reden: De twee torens, Boek 3, hfdst. VII.


  [16]. Zoals het verhaal suggereert, moet Gandalf al contact hebben gemaakt met Boombaard, en wist hij dat het geduld van de Enten ten einde was; en hij had ook de betekenis van Legoias’ woorden begrepen {De twee torens, Boek 3, aan het begin van hfdst. VII): Isengard was in een ondoordringbare schaduw gehuld, de Enten hadden het al omsingeld. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [17]. Toen Gandalf met Théoden en Éomer, na de Slag bij de Hoornburg bij de Voorden van de Isen kwam, verklaarde hij: ‘Sommigen heb ik met Grimbold van Westfold naar Erkenbrand toegestuurd. Sommigen heb ik dit graf laten maken. Zij zijn nu uw maarschalk Elfhelm gevolgd. Ik heb hem met vele Ruiters naar Edoras gestuurd’ (De twee torens, Boek 3, hfdst. VIII). De voorliggende tekst eindigt in het midden van de volgende zin.


  [18]. Dit waren woorden die alleen werden gebruikt met betrekking tot militaire organisatie. Hun grens was de rivier de Sneeuwborn tot zijn samenvloeiing met de Entwas, en vandaar noordwaarts langs de Entwas. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [19]. Hier had Eorl zijn huis; het ging - nadat Brego, zoon van Eorl, naar Edoras verhuisde - over in handen van Eofor, derde zoon van Brego, van wie Éomund, vader van Éomer, beweerde af te stammen. De Folde maakte deel uit van de Koningslanden, maar Aldburg bleef de geschiktste basis voor de Monstering van de Oostmark. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [20]. Dat wil zeggen toen Éomer de Orks achtervolgde die Meriadoc en Peregrijn gevangen hadden genomen en die van de Emyn Muil naar Rohan waren afgedaald. De woorden die Éomer tegenover Aragorn gebruikte, luidden: ‘Ik voerde mijn éored, mannen van mijn eigen lijfwacht, aan’ (De twee torens, Boek 3, hfdst. II).


  [21]. Zij die niet met de gebeurtenissen aan het hof op de hoogte waren, namen natuurlijk aan dat de versterkingen die naar het westen waren gezonden, onder Éomers bevel stonden, als de enige overgebleven Maarschalk van de Mark. [Noot van J.R.R. Tolkien]. Dit slaat op de woorden van Ceorl, de Ruiter die de versterkingen die uit Edoras kwamen, tegenkwam en hun vertelde wat er in de Tweede Slag van de Voorden van de Isen was gebeurd {De twee torens, Boek 3, hfdst. VII).


  [22]. Théoden riep onmiddellijk een raad van ‘de maarschalken en aanvoerders’ bijeen, nog voor hij ging eten: maar dit wordt niet beschreven, aangezien Meriadoc er niet bij was (‘Ik vraag me af waar zij het allemaal over hebben.’) [Noot van J.R.R. Tolkien]. Dit heeft betrekking op De terugkeer van de koning, Boek 5, hfdst. III.


  [23]. Grimbold was een minder belangrijke maarschalk van de Ruiters van de Westmark en stond onder Théodreds bevel; en hij kreeg deze positie, als een dapper man in beide Slagen bij de Voorden, omdat Erkenbrand een oudere man was, en de Koning behoefte voelde aan iemand met waardigheid en gezag die hij achter kon laten om het bevel te voeren over de strijdkrachten die voor de verdediging van Rohan gemist konden worden. [Noot van J.R.R. Tolkien]. Grimbold wordt niet genoemd in het verhaal van In de ban van de ring tot de beschrijving van de uiteindelijke slagorde van de Rohirrim voor Minas Tirith (De terugkeer van de koning, Boek 5, hfdst. V).


  [24]. De verklaring dat Enedwaith in de tijd van de Koningen deel uitmaakte van het rijk Gondor schijnt in tegenspraak te zijn met dat wat er onmiddellijk aan voorafgaat, namelijk dat ‘de westelijke grens van het Zuidelijk Koninkrijk de Isen was’. Elders wordt gezegd dat Enedwaith ‘bij geen van beide koninkrijken behoorde’.


  [25]. Vergelijk in De Haven Lond Daer waar wordt gezegd dat ‘een vrij talrijk, maar barbaars vissersvolk tussen de mondingen van de Gwathló en de Angren (Isen) woonde’. Er wordt daar nergens gewag gemaakt van enig verband tussen deze lieden en de Drúedain, hoewel er van de laatsten werd gezegd dat zij in het voorgebergte Andrast, ten zuiden van de mondingen van de Isen, hadden gewoond (en daar tot in de Derde Era hadden voortgeleefd). Zie ook noot 13 van hoofdstuk XII.


  [26]. Vergelijk In de ban van de ring Appendix F (‘Mensen’): ‘De Donkerlanders vormden een restant van de volken die in lang vervlogen era’s in de dalen van de Witte Bergen hadden gewoond. De Dode Mensen van Dunharg waren aan hen verwant. Maar in de Donkere Jaren waren anderen naar de zuidelijke dalen van de Nevelbergen verhuisd; en sommigen waren vandaar noordwaarts naar de ledige landen tot zelfs aan de Grafheuvels getrokken. Van hen stamden de Mensen van Breeg af; maar lang voordat die onderdanen van het Noordelijk Koninkrijk Arnor waren geworden en het Westron waren gaan spreken. Alleen in Donkerland hielden Mensen van dit ras zich aan hun oude taal en levenswijzen: een heimelijk volk, onvriendelijk tegenover de Dúnedain, de Rohirrim hatend.’


  [27]. Door wie het Glaêmscrafu werd genoemd, maar het fort Súthburg, en na Koning Helms tijd de Hoornburg. [Noot van J.R.R. Tolkien]. Glaêmscrafu (waarin de sc wordt uitgesproken als sj) is Angelsaksisch, bij de Voorden van de Isen kwam ‘grotten van straling’, met dezelfde betekenis als Aglarond


  [28]. Aanvallen werden vaak ondernomen op het garnizoen van de westelijke oever, maar deze werden niet doorgezet: zij werden in feite alleen uitgevoerd om de aandacht van de Rohirrim van het noorden af te leiden. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [29]. Een verslag van deze invallen in Gondor en Rohan is te vinden in In de ban van de ring, Appendix AI [IV] en II.


   


  Deel IV


   


  XII. De Drúedain


   


  [1]. Niet te wijten aan hun bijzondere situatie in Beleriand, en wellicht veeleer een reden voor hun kleine aantal dan het gevolg ervan. Hun aantallen namen veel langzamer toe dan de andere Atani; nauwelijks genoeg om het verlies door oorlog goed te maken; toch bleven velen van hun vrouwen (waarvan er minder waren dan mannen) ongehuwd. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [2]. In De Silmarillion beschreef Bëor de Haladin (naderhand het Geslacht of Volk van Haleth genoemd) tegenover Felagund als ‘een volk van wie wij qua taal gescheiden zijn’. Er wordt ook gezegd dat zij ‘een afzonderlijk volk bleven’ en dat zij kleiner van gestalte waren dan de mensen van het Huis van Bëor; ‘zij gebruikten weinig woorden en hielden niet van grote mensenmenigten; en velen van hen schiepen behagen in eenzaamheid en zwierven vrij door de groene bossen terwijl het wonder van het land van de Eldar nieuw voor hen was’. In De Silmarillion wordt niets gezegd over het amazoneachtige element in hun samenleving, behalve dat Vrouwe Haleth een krijger was en de leidster van het volk, en ook niets over hun aanhankelijkheid aan hun eigen taal in Beleriand.


  [3]. Hoewel ze (op hun manier) dezelfde taal spraken. Zij behielden echter een aantal van hun eigen woorden. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [4]. Op de wijze waarop in de Derde Era de Mensen en Hobbits van Breeg samenleefden; hoewel er geen verwantschap was tussen het Drûg-volk en de Hobbits. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [5]. Tegen de onvriendelijken die, omdat zij ze niet goed kenden, verklaarden dat Morgoth de Orks uit een dergelijk geslacht moest hebben gefokt, antwoordden de Eldar: ‘Ongetwijfeld fokte Morgoth, aangezien hij geen levend wezen kan maken, Orks uit verschillende soorten Mensen, maar de Drúedain moeten aan zijn Schaduw zijn ontsnapt; want hun lachen en het lachen van Orks verschilt evenveel van elkaar als het licht van Aman van de duisternis van Angband.’ Maar sommigen dachten niettemin dat er een ver verwijderde verwantschap was geweest, die hun speciale vijandschap verklaarde. Orks en Drûgs beschouwden elkaar als renegaten. [Noot van J.R.R. Tolkien] In De Silmarillion wordt gezegd dat de Orks aan het begin van hun tijd door Melkor waren gefokt uit gevangengenomen Elfen maar dit was slechts één van een aantal uiteenlopende speculaties over de oorsprong van de Orks. Het moge worden opgemerkt dat in De terugkeer van de koning, Boek 5, hfdst. V, het lachen van Ghan-buri-Ghan wordt beschreven: ‘Hierop maakte Ghan een vreemd rochelend geluid, en het scheen dat hij lachte.’ Er wordt van hem gezegd dat hij een dunne baard had ‘die als droog mos uit zijn knobbelige kin’ sproot, en donkere ogen die niets toonden.


  [6]. In afzonderlijke noten wordt verklaard dat hun eigen naam voor henzelf Drughu was (waarin de gh een schuringsgeluid voorstelt). Deze naam in het Sindarijns in Beleriand overgenomen werd Drû (meervouden Drúin en Drúath), maar toen de Eldar ontdekten dat het Drûg-volk uit standvastige vijanden van Morgoth bestond, en vooral van de Orks, werd de ‘titel’ adan eraan toegevoegd, en zij werden Drúedain (enkelvoud Drúadan) genoemd, als aanduiding van zowel hun menselijkheid als hun vriendschap met de Eldar, alsook hun rassenverschil met het volk van de Drie Huizen van de Edain. Drû werd toen alleen gebruikt in samenstellingen zoals Drúnos, ‘een familie van het Drû-volk’, Drúwaith, ‘de wildernis van het Drû-volk’. In het Quenyaans werd Drughu tot Rú, en Rúatan, meervoud Rúatani. Voor hun andere namen in latere tijden (Wilde Mensen, Wozen, Púkelmensen), zie noot 14 van dit hoofdstuk.


  [7]. In de annalen van Númenor wordt gezegd dat dit restant met de Atani over zee mocht varen, en in de vrede van het nieuwe land gedijde en weer groter werd, maar geen deel meer nam aan oorlogen, omdat zij de zee vreesden. Wat later met hen gebeurde, is alleen opgetekend in één van de weinige legenden die de Ondergang overleefden, het verhaal van de eerste tochten per schip van de Numenóreanen terug naar Midden-aarde, bekend als De Vrouw van de Zeevaarder. Een afschrift hiervan dat in Gondor was geschreven en werd bewaard, bevat een noot van de scribent over een passage waarin de Drúedain in de hofhouding van Koning Aldarion de Zeevaarder worden genoemd: het vertelt dat de Drúedain, die altijd al bekend stonden om hun vreemde vooruitziendheid, verontrust waren toen zij van zijn reizen hoorden, voorspellend dat er kwaad van zou komen, en hem smeekten niet meer te gaan. Maar zij slaagden daar niet in, omdat noch zijn vader noch zijn vrouw hem ertoe kon overhalen zijn gedragslijn te veranderen, en de Drúedain gingen ontsteld heen. Van die tijd af werden de Drúedain van Númenor rusteloos, en ondanks hun angst voor de zee, vroegen zij één voor één, of met tweeën en drieën om mee te mogen gaan met de grote schepen die naar de noordwestelijke kusten van Midden-aarde voeren. Als iemand vroeg ‘Waarom willen jullie gaan, en waarheen?’ antwoordden zij: aan het begin van hun dagen: ‘Het Grote Eiland voelt niet langer veilig onder onze voeten aan, en wij willen terugkeren naar de landen waar wij vandaan zijn gekomen.’ Zo nam hun aantal in de loop van de lange jaren weer langzaam af, en er waren er geen over toen Elendil aan de Ondergang ontkwam: de laatsten waren uit het land gevlucht toen Sauron ernaar toe kwam. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  Er is geen spoor, noch in het materiaal dat betrekking heeft op het verhaal van Aldarion en Erendis, noch elders, van de aanwezigheid van Drúedain in Númenor, behalve in het voorafgaande, met uitzondering van een losse aantekening waarin staat dat ‘de Edain die aan het eind van de Oorlog om de Juwelen over zee naar Númenor voeren, restanten van het Volk van Haleth bevatten, en de zeer weinige Drúedain die hen vergezelden, stierven lang voor de Ondergang uit.’


  [8]. Enkelen woonden in het huishouden van Húrin van het Huis van Hador, want hij had in zijn jeugd onder het Volk van Haleth gewoond en was verwant aan hun heer. [Noot van J.R.R. Tolkien]. Over de verwantschap van Húrin met het Volk van Haleth, zie De Silmarillion. Het was mijn vaders bedoeling om van Sador, de oude bediende in Húrins huis in Dor-lómin, uiteindelijk een Drûg te maken.


  [9]. Zij hadden een wet tegen het gebruik van alle vergiften om enig levend wezen kwaad te doen, zelfs die welke hun letsel hadden toegebracht - met als enige uitzondering Orks, wier vergiftigde pijlen zij met andere die nog dodelijker waren, beantwoordden. [Noot van J.R.R. Tolkien] Elfhelm vertelde Meriadoc Brandebok dat de Wilde Mensen giftige pijlen gebruikten (De terugkeer van de koning, Boek 5, hfdst. V), en de inwoners van Enedwaith geloofden hetzelfde van hen in de Tweede Era. Op een later punt in deze verhandeling wordt iets verteld over de woningen van de Drúedain, dat hier het beste kan worden aangehaald. Toen zij onder het Volk van Haleth woonden, een volk dat in het bos woonde, ‘waren zij tevreden om in tenten of schuilplaatsen te wonen, licht gebouwd rondom de stammen van grote bomen, want zij waren een gehard ras. In hun vroegere woonplaatsen hadden zij, volgens hun eigen verhalen, grotten in de bergen gebruikt, maar voornamelijk als opslagplaatsen die alleen bij slecht weer als woningen en slaapgelegenheden werden gebruikt. Zij hadden dergelijke schuilplaatsen in Beleriand waar allen behalve de gehardsten zich in tijden van storm of in strenge winters terugtrokken; maar deze plaatsen werden bewaakt, en zelfs hun grootste vrienden uit het Volk van Haleth waren daar niet welkom.’


  [10]. Volgens hun legenden van de Dwergen verkregen. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [11]. Over dit verhaal merkte mijn vader op: ‘De verhalen zoals De Trouwe Steen, waarin wordt gezegd dat zij een deel van hun “krachten” op hun maaksels overbrachten, doen in het klein denken aan Saurons overdracht van macht op de grondvesten van de Barad-dûr en de Regerende Ring.’


  [12]. ‘Bij iedere bocht in de weg waren grote staande stenen die naar de gelijkenis van mensen waren gebeeldhouwd, enorm en met lompe ledematen, hurkend met gekruiste benen en hun stompe armen op hun dikke buiken gevouwen. Sommige hadden door de tand des tijds alle gelaatstrekken verloren, behalve de donkere gaten van hun ogen die de voorbijgangers nog droevig aanstaarden.’


  [13]. De naam Drúwaith Iaur (Oude Púkelland) verschijnt op Pauline Baynes’ verluchte landkaart van Midden-aarde (zie noot 23 van hfdst. VI) en is een eindje ten noorden van de bergen van het voorgebergte Andrast geplaatst. Mijn vader verklaarde echter dat de naam door hem was aangebracht en op de juiste plaats stond.


  Een krabbel in de kantlijn zegt dat na de Slagen van de Voorden van de Isen bleek dat vele Drúedain in de Drúwaith Iaur het er inderdaad levend hadden afgebracht, want zij kwamen uit de grotten waar zij woonden te voorschijn om de resten van Sarumans strijdkrachten aan te vallen die naar het zuiden waren verdreven.


  In een passage wordt verwezen naar stammen van ‘Wilde Mensen’, vissers en vogelaars, aan de kusten van Enedwaith, die qua ras en taal verwant waren aan de Druedain van Anórien.


  [14]. In In de ban van de ring wordt het woord ‘Wozen’ één keer gebruikt, toen Elfhelm tegen Meriadoc Brandebok zei: ‘Je hoort de Wozen, de Wilde Mensen uit de Wouden.’ Woze is een modernisatie (in dit geval de vorm die het woord nu zou hebben gehad als het nog in die taal bestond) van een Angelsaksisch woord wása, dat feitelijk alleen wordt aangetroffen in de samenstelling wudu-wása ‘wilde man van de wouden’. (Saeros de Elf van Doriath noemde Túrin een ‘boswoze’.) Het eigenlijke woord dat de Rohirrim gebruikten (waarvan ‘woze’ een vertaling is, volgens de methode die overal is gevolgd) is één keer genoemd: róg, meervoud rógin.


  Het schijnt dat het woord ‘Púkelmannen’ (opnieuw een vertaling: deze vertegenwoordigt het Angelsaksische púcel, ‘aardmannetje, demon’, verwant aan het woord púca, waar Puck van is afgeleid) alleen in Rohan werd gebruikt voor de beelden van Dunharg.


   


  XIII. De Istari


  [1]. In De twee torens, Boek 3, hfdst. VIII, wordt gezegd dat Saruman ‘door velen als het hoofd van de Tovenaars werd beschouwd,’ en op de Raad van Elrond (De reisgenoten, Boek 2, hfdst. II) verklaarde Gandalf uitdrukkelijk het volgende: ‘Saruman de Witte is de grootste van mijn orde.’


  [2]. Een andere versie van Círdans woorden tegen Gandalf toen hij hem de Ring van Vuur in de Grijze Havens gaf, is te vinden in Over de Ringen van Macht (De Silmarillion) en in vrijwel gelijkluidende woorden in Appendix B bij In de ban van de ring (inleiding bij het Verhaal der Jaren van de Derde Era).


  [3]. In een in 1958 geschreven brief zei mijn vader dat hij niets duidelijks van ‘de andere twee’ wist, aangezien zij niet betrokken waren bij de geschiedenis van het Noordwesten van Midden-aarde. ‘Ik denk,’ schreef hij, ‘dat zij als afgezanten naar verre streken in het oosten en zuiden gingen, ver buiten het bereik van Númenor: missionarissen naar door de vijand bezette landen als het ware. Ik weet niet hoeveel succes zij hadden; maar ik vrees dat zij, evenals Saruman, faalden, hoewel ongetwijfeld op verschillende manieren; en ik vermoed dat zij stichters waren van geheime culten en “magische” tradities begonnen, die de val van Sauron overleefden.’


  [4]. In een zeer late noot over de namen van de Istari wordt gezegd dat Radagast een naam is die afkomstig is van de Mensen uit de Dalen van de Anduin ‘nu niet duidelijk te interpreteren’. Rhosgobel, ‘het oude huis van Radagast’ genoemd in De reisgenoten, Boek 2, hfdst. III, lag, zo wordt gezegd, ‘in de woudgrenzen tussen de Karrots en de Oude Bosweg’.


  [5]. Inderdaad blijkt uit het feit dat Olórin in de Valaquenta wordt vermeld (De Silmarillion), dat de Istari Maiar waren; want Olórin was Gandalf.


  [6]. Curumo is naar het schijnt Sarumans naam in het Quenyaans, nergens anders opgetekend; Curunir was de Sindarijnse vorm. Saruman, zijn naam onder noordelijke mensen, bevat het Angelsaksische woord searu, saru, ‘vaardigheid, listigheid, slimme kunstgreep’. Aiwendil moet ‘liefhebber van vogels’ betekenen; vgl. Linaewen, ‘meer van vogels’, in Nevrast (zie Appendix bij De Silmarillion bij lin (1)). Voor de betekenis van Radagast zie Hoofdstuk XIII en noot 4 van dit hoofdstuk. Pallando bevat, ondanks de spelling, wellicht palan, ‘ver weg’, zoals in palantír en in Palarran, ‘Verre Zwerver’, de naam van Aldarions schip.


  [7]. In een brief die hij in 1956 schreef, zei mijn vader: ‘Er is nauwelijks een verwijzing in In de ban van de ring naar dingen die op zijn eigen vlak (van secundaire of herschapen realiteit) niet feitelijk bestaan, en voegde hier in een voetnoot aan toe: ‘De katten van Koningin Berúthiel en de namen van de andere twee tovenaars (vijf min Saruman, Gandalf, Radagast) zijn de enige die ik mij herinner.’ (In Moria zei Aragorn van Gandalf: ‘Hij zal eerder de weg naar huis vinden in een pikzwarte nacht dan de katten van Koningin Benithiel’ (De reisgenoten, Boek 2, hfdst. IV).)


  Zelfs het verhaal van Koningin Benithiel bestaat, zij het slechts in een zeer ‘primitieve’ schets, ten dele onleesbaar. Zij was de slechte, eenzame en liefdeloze vrouw van Tarannon, twaalfde Koning van Gondor (830-913 Derde Era) en de eerste van de ‘Scheepskoningen’, die de kroon aanvaardde onder de naam Falastur, ‘Heer van de Kusten’, en de eerste kinderloze koning (In de ban van de ring, Appendix AI [II] en [IV]. Benithiel woonde in het Huis van de Koning in Osgiliath, en haatte de geluiden en geuren van de zee en het huis dat Tarannon onder Pelargir bouwde ‘op bogen waarvan de kolommen diep in het brede water van de Ethir Anduin stonden’; zij haatte alle maakwerk, alle kleuren en uitgebreide versiering, droeg alleen zwart en zilver en woonde in kale kamers, en de tuinen van het huis in Osgiliath waren gevuld met gekwelde sculpturen onder cipressen en taxusbomen. Zij had negen zwarte katten en één witte, haar slaven, met wie zij sprak, of hun geheugens las, hen ertoe aanzettend om alle donkere geheimen van Gondor te ontdekken, zodat zij dingen kende ‘die de mensen het meest verborgen willen houden’, de witte kat gebruikend om de zwarte te bespioneren, en ze te kwellen. Niemand in Gondor durfde ze aan te raken, iedereen was bang voor ze en verwenste ze wanneer zij ze langs zagen komen. Wat volgt is vrijwel geheel onleesbaar in het unieke manuscript, behalve het einde, waarin wordt gezegd dat haar naam uit het boek van de Koningen werd geschrapt (‘maar de herinnering van mensen ligt niet volledig in de boeken besloten, en de katten van Koningin Berúthiel verdwenen nooit helemaal uit de taal der mensen), en dat Koning Tarannon haar alleen met haar katten op een schip liet zetten en op zee door een noordenwind liet wegdrijven. Het schip werd voor het laatst gezien toen het onder de maansikkel voorbij snelde, met een kat in de top van de mast en een andere als boegbeeld.


  [8]. Dit slaat op ‘de Tweede Profetie van Mandos’, die niet in De Silmarillion voorkomt; op deze plaats kan niet worden gepoogd dit te verduidelijken, aangezien het een relaas over de geschiedenis van de mythologie met betrekking tot de gepubliceerde versie zou vereisen.


  [9]. Gandalf zei nogmaals: ‘Olórin was ik in het Westen dat vergeten is’ toen hij met de Hobbits en Gimli in Minas Tirith sprak na de kroning van Koning Elessar: zie ‘De queeste van Erebor’.


  [10]. De ‘vreemde sterren’ hebben uitsluitend betrekking op Harad, en moeten betekenen dat Aragorn een eindweegs op het zuidelijke halfrond had gereisd of gevaren [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [11]. Een liggend streepje boven de laatste letter van Inkã-n˜us duidt aan dat de slotmedeklinker sj was.


  [12]. Eén van de gedichten uit de verzameling zeer oude Noorse Poëzie, bekend als de ‘Poëtische Edda’ of de ‘Oudste Edda’.


   


  XIV. De Palantíri


  [1]. Ongetwijfeld werden ze gebruikt bij de raadplegingen tussen Arnor en Gondor in het jaar 1944 over de opvolging van de Kroon. De ‘boodschappen’ die in Gondor in 1973 werden ontvangen, en vertelden van de verschrikkelijke toestand waarin het Noordelijk Koninkrijk verkeerde, was mogelijk de laatste keer dat zij werden gebruikt vóór de nadering van de Oorlog om de Ring. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [2]. Met Arvedui gingen de Stenen van Annúminas en de Amon Sûl (Weertop) verloren. De derde palantír van het noorden was die in de toren Elostirion op de Emyn Beraid, die bijzondere eigenschappen had (zie noot 16 van dit hoofdstuk).


  [3]. De Steen van Osgiliath was verloren gegaan in de wateren van de Anduin in 1437, tijdens de burgeroorlog van de Broedertwist.


  [4]. Over de vernietigbaarheid van de palantíri zie Hoofdstuk IX. In de lemma’s in het Verhaal der Jaren voor het jaar 2002, en ook in Appendix AI [IV] wordt als feit vermeld dat de palantír werd buitgemaakt bij de val van Minas Ithil; maar mijn vader merkte op dat deze annalen werden geschreven na de Oorlog om de Ring, en dat de vermelding, hoe stellig ook, een gevolgtrekking was. De Steen van Ithil werd nooit meer gevonden, en ging waarschijnlijk verloren bij de verwoesting van de Barad-dûr.


  [5]. Zelf konden de Stenen alleen maar zien: landschappen of figuren op verafgelegen plaatsen, of in het verleden. Deze bleven onverklaard; en in ieder geval was het voor mensen uit latere tijden moeilijk om aan te geven welke beelden moesten worden onthuld door de wil of het verlangen van een beschouwer. Maar wanneer een andere geest een Steen beschouwde die ermee in harmonie was, konden gedachten worden ‘overgebracht’ (ontvangen als ‘spraak’), en beelden van de dingen waaraan de beschouwer van de ene Steen dacht, konden door de andere beschouwer worden gezien. [ Zie verder noot 21 van dit hoofdstuk.] Deze vermogens werden oorspronkelijk voornamelijk bij raadplegingen gebruikt, met het doel nieuws dat noodzakelijk was voor het bestuur, of advies en meningen uit te wisselen; minder vaak in eenvoudige vriendschap en voor genoegen, of voor groeten en rouwbeklag. Sauron was de enige die een Steen gebruikte om zijn superieure wil over te dragen, de zwakkere beschouwer overheersend en hem dwingend geheime gedachten te openbaren en zich aan zijn bevelen te onderwerpen. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [6]. Vergelijk Gandalfs opmerkingen tegen de Raad van Elrond betreffende Sarumans lange bestudering van de perkamentrollen en boeken uit Minas Tirith.


  [7]. Voor een meer ‘wereldse’ machtspolitiek en sterkte om oorlog te voeren, nam Isengard een goede positie in, omdat het de sleutel tot de Kloof van Rohan was. Dit was een zwak punt in de verdedigingswerken van het Westen, vooral sinds het verval van Gondor. Daar doorheen konden vijandige spionnen en afgezanten in het geheim passeren, of eventueel, zoals in de vorige Era, strijdkrachten. De Raad schijnt zich niet bewust te zijn geweest van wat zich binnen zijn Kring afspeelde, want Isengard was vele jaren nauwlettend bewaakt geweest. Het gebruik, en mogelijk het speciale fokken van Orks, werd geheimgehouden, en kan op zijn vroegst niet ver voor 2990 zijn begonnen. De Orktroepen schijnen vóór de aanval op Rohan nooit buiten het gebied van Isengard te zijn gebruikt. Als de Raad hiervan geweten had zou hij natuurlijk onmiddellijk hebben beseft dat Saruman slecht was geworden. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [8]. Denethor was zich kennelijk bewust van Gandalfs gissingen en verdenkingen; dit maakte hem kwaad en tegelijkertijd werd hij er sardonisch door geamuseerd. Opmerkelijk zijn zijn woorden tegen Gandalf bij hun ontmoeting in Minas Tirith (De terugkeer van de koning Boek 5, hfdst. I): ‘Maar ik weet al genoeg van deze daden af om mij tot raad te strekken tegen de dreiging uit het oosten,’ en vooral zijn spottende woorden die hierop volgden: ‘Ja, want al zijn, naar men zegt, de Stenen verloren gegaan, de heren van Gondor hebben toch een scherpere blik dan mindere mensen en vele boodschappen komen tot hen.’ Helemaal afgezien van de palantíri, was Denethor een man met grote geestelijke vermogens, die snel de gedachten achter gezichten en woorden las, maar het is ook heel goed mogelijk dat hij in de Steen van Anor feitelijk beelden van gebeurtenissen in Rohan en Isengard heeft gezien. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [9]. Zie de passage in De twee torens, Boek 4, hfdst. V, waarin Faramir (die in 2983 werd geboren) zich herinnerde Gandalf in Minas Tirith te hebben gezien toen hij nog een kind was, en later nog eens twee of drie keer; en zei dat belangstelling voor annalen hem tot hen had gevoerd. De laatste keer zou in 3017 zijn geweest, toen Gandalf de perkamentrol van Isildur had gevonden. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [10]. Dit slaat op Gandalfs woorden tegen Peregrijn (De twee torens, Boek 3, hfdst. XI): ‘Wie weet waar de verloren Stenen van Arnor en Gondor nu liggen, begraven of diep in water?’


  [11]. Dit doelt op Gandalfs woorden na de dood van Denethor in De terugkeer van de koning Boek 5, aan het eind van hoofdstuk VII. Mijn vaders wijziging (voortvloeiend uit de huidige bespreking) van ‘was Denethor niet van plan hem te gebruiken’ in ‘zou Denethor nooit op het idee zijn gekomen hem te gebruiken’ werd blijkbaar over het hoofd gezien en is niet in de herziene editie opgenomen. Zie de Inleiding.


  [12]. Thorongil (‘Adelaar van de Ster’) was de naam die aan Aragorn werd gegeven toen hij in vermomming Ecthelion II van Gondor diende; zie In de ban van de ring Appendix AI [IV] (De Stadhouders).


  [13]. Het gebruik van de palantíri vereiste een grote geestelijke inspanning, vooral van de mensen van latere tijden die niet voor deze taak waren geoefend, en ongetwijfeld was deze spanning, bij de zorgen die hij al had, een oorzaak van Denethors ‘somberheid’. Die werd waarschijnlijk eerder door zijn vrouw dan door anderen gevoeld, waardoor ze zich nog ongelukkiger voelde en zelfs haar dood werd verhaast. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [14]. In een los geplaatste noot in de kantlijn wordt er de aandacht op gevestigd dat Saurons integriteit ‘was ondermijnd door louter persoonlijke trots en zucht naar het laten domineren van zijn eigen wil’. Dit was gekomen door zijn studie van de Ringen, want zijn trots meende dat hij ze, of Hem, kon gebruiken, ondanks iedere andere wil. Omdat hij alle toewijding aan andere personen of zaken had verloren, was hij ontvankelijk voor de overheersing door een superieure wil, voor de bedreigingen en het vertoon van macht daarvan. En bovendien had hij zelf geen recht op de Steen van de Orthanc.


  [15]. 1998 was het jaar van de dood van Pelendur, Stadhouder van Gondor. ‘Na Pelendurs tijd werd het Stadhouderschap erfelijk als een koningschap, van vader op zoon of naaste bloedverwant,’ In de ban van de ring, Appendix AI [IV] (De Stadhouders).


  [16]. In Arnor lag de zaak anders. Wettig bezit van de Stenen behoorde de Koning toe (die normaal de Steen van Annúminas gebruikte); maar het Koninkrijk raakte verdeeld en het hoge koningschap werd een geschilpunt. De Koningen van Arthedain, die duidelijk degenen waren met een rechtmatige aanspraak, hadden een speciale bewaker op de Amon Sûl, wiens Steen als de voornaamste van de noordelijke palantíri werd beschouwd, omdat hij de grootste en krachtigste was, en degene door middel waarvan de communicatie met Gondor voornamelijk werd onderhouden. Na de verwoesting van de Amon Sûl door Angmar in 1409 werden beide Stenen in Fornost ondergebracht, waar de Koning van Arthedain woonde. Deze gingen verloren bij de schipbreuk van Arvedui, en er was geen plaatsvervanger overgebleven met enig gezag, direct of indirect, om de Stenen te gebruiken. Er bleef er slechts één in het noorden over, de Steen van Elendil op de Emyn Beraid, maar deze was er één met bijzondere eigenschappen, en niet bruikbaar voor communicatie. Het overerfde recht om hem te gebruiken zou ongetwijfeld nog berusten bij de ‘erfgenaam van Isildur’, het erkende hoofd van de Dúnedain, en afstammeling van Arvedui. Maar het is niet bekend of één van hen, met inbegrip van Aragorn, er ooit in keek, verlangend om naar het verloren Westen te turen. Deze Steen en zijn toren werden door Círdan en de Elfen van Lindon onderhouden en bewaakt. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  In noot 24 van Appendix AI [III] bij In de ban van de ring wordt verteld dat de palantír van de Emyn Beraid ‘anders was dan de andere en niet in harmonie met ze: hij keek alleen maar naar Zee uit. Elendil plaatste hem daar zodat hij met “rechte blik” kon terugkijken en Eressëa in het verdwenen Westen kon zien; maar de Zeeën daar beneden bedekten Númenor voor altijd.’ Over Elendils aanschouwing van Eressëa in de palantír van de Emyn Beraid wordt ook iets gezegd in Over de Ringen van Macht (De Silmarillion); ‘er wordt aangenomen dat hij zo af en toe heel in de verte zelfs de Toren van Avallónë op Eressëa zag, waar de Meestersteen verbleef, en zich nog bevindt.’ Het is opmerkelijk dat er in het huidige verhaal geen melding wordt gemaakt van deze Meestersteen.


  [17]. Een latere losse aantekening weerspreekt het feit dat de palantíri polen bezaten of georiënteerd waren, maar geeft geen verdere bijzonderheden.


  [18]. De aantekening die in de vorige noot is genoemd, behandelt enkele van deze aspecten van de palantíri op een iets andere manier; vooral het idee van ‘versluiering’ schijnt anders te zijn gebruikt. Deze heel haastige en ietwat duistere aantekening luidt gedeeltelijk: ‘Zij hielden de ontvangen beelden vast, zodat elk in zichzelf een veelheid van beelden en scènes bevatte, sommige uit een ver verleden. Zij konden niet in het donker “zien”; dat wil zeggen, dingen die zich in het donker bevonden, werden niet door hen opgenomen. Zij zelf mochten zich in het donker bevinden, en dat was gewoonlijk ook het geval, omdat het op die manier veel gemakkelijker was om de taferelen te zien die zij weergaven, en om, naarmate de eeuwen verliepen, hun “overlading” te beperken. Hoe zij op die manier werden“versluierd”, werd geheimgehouden en is derhalve niet bekend. Hun blikveld werd niet beperkt door fysieke obstakels, zoals een muur, een heuvel, of een bos, zolang de verre objecten zelf zich in het licht bevonden. Er werd door latere commentatoren gezegd, of vermoed, dat de Stenen op hun oorspronkelijke plaatsen in bolvormige omhulsels werden opgesteld, die waren afgesloten om misbruik door niet-gemachtigden te voorkomen; maar dat deze manier van wegsluiten ook de functie had om ze te “versluieren” en buiten werking te stellen. De omhulsels moeten daarom van één of ander metaal zijn gemaakt of een andere onbekende stof.’ Krabbels in de marge, die verband houden met deze aantekeningen, zijn gedeeltelijk onleesbaar, maar er kan uit worden opgemaakt dat hoe verder het verleden verwijderd was, des te helderder het beeld was, terwijl er voor het kijken in de verte een ‘optimale afstand’ was, die per Steen varieerde, waarop de verre objecten duidelijker waren. De grotere palantíri konden veel verder kijken dan de minder grote; voor de laatstgenoemde was de ‘optimale afstand’ in de orde van vijfhonderd mijl, zoals tussen de Steen van de Orthanc en die van Anor. ‘Ithil was te dichtbij, maar werd voornamelijk voor [onleesbare woorden] gebruikt, niet voor persoonlijke contacten met Minas Anor.’


  [19]. De oriëntatie was natuurlijk niet in afzonderlijke ‘windstreken’ verdeeld, maar was continu; zodat zijn rechte gezichtslijn voor een beschouwer die in het zuidoosten zat, naar het noordwesten wees, enzovoort. [Noot van J.R.R. Tolkien]


  [20]. Zie De twee torens, Boek 3, hfdst. VII.


  [21]. In een afzonderlijke noot wordt dit aspect duidelijker beschreven: ‘Twee personen, die ieder een Steen gebruiken “in harmonie” met de andere, konden converseren, maar niet door middel van geluid, dat niet door de Stenen werd overgebracht. Terwijl zij naar elkaar keken, wisselden zij “gedachten” uit — niet hun volledige of ware gedachten, of hun bedoelingen, maar “stille spraak”, de gedachten die zij wilden overbrengen (die reeds in hun geest taalkundige vorm hadden aangenomen of in feite hardop waren uitgesproken), die dan door de andere kant werden ontvangen en natuurlijk onmiddellijk omgevormd tot “spraak” en alleen als zodanig konden worden weergegeven.’


   


   


  Namenlijst


   


   


  Deze lijst verwijst niet alleen naar de verhalende teksten, maar ook naar de Appendices en sommige Noten, aangezien deze veel oorspronkelijk materiaal bevatten. Het gevolg is dat een groot aantal trefwoorden triviaal zijn, maar ik vond het nuttiger om naar volledigheid te streven, aangezien dit ongetwijfeld gemakkelijker is. De enige doelbewuste uitzonderingen zijn de trefwoorden voor Elfen, Mensen, Orks en Midden-aarde. Sterretjes zijn gebruikt om namen aan te duiden - bijna een kwart van het totaal - die niet voorkomen in andere werken van mijn vader dan de Nagelaten Vertellingen. De korte omschrijvende verklaringen beperken zich niet tot zaken die in dit boek ook werkelijk worden genoemd; en hier en daar heb ik aantekeningen toegevoegd over de betekenis van tot nu toe onvertaalde namen.


  De lijst is geen toonbeeld van consequentheid wat presentatie betreft; voor de tekortkomingen in dit opzicht moge gedeeltelijk als excuus gelden: de elkaar doorkruisende vertakkingen van namen (met inbegrip van afwijkende vertalingen, gedeeltelijke vertalingen, namen die gelijkwaardig zijn wat het trefwoord aangaat, maar niet in betekenis), waardoor een dergelijke consequentheid bijzonder moeilijk, zo niet onmogelijk, te bereiken is. Dit wordt aangetoond door reeksen als Eilenaer, Halifirien, Amon Anwar, Hangar, Heuvel van Anwar, Heuvel van Ontzag, Woud van Anwar, Firienholt, Firien Woud, Fluisterende Woud. In het algemeen heb ik vertalingen van Elfennamen bij het Elfse trefwoord opgenomen (zoals Langstrand onder Anfalas). Maar in bijzondere gevallen ben ik hiervan afgeweken, namelijk waar de ‘vertaalde’ namen (zoals Demsterwold, Isengard) veel vaker voorkomen dan de Elfse namen en ook vertrouwder zijn.


   


  A


   


  Aanhangers van de Koning Númenóreanen die de Eldar vijandig gezind waren; ook Partij van de Koning.


  Adanedhel ELfenmens, naam die aan Túrin in Nargothrond werd gegeven.


  Adelaars Van de Crissaegrim en van Numenór (zie ook Getuigen van Manwë). Als aanduiding van Gwaihir, die Gandalf van de Orthanc redde.


  Adorn Zijtak van de rivier de Isen, die samen met de Isen de Westgrens van Rohan vormt. (De naam heeft een vorm die past bij het Sindarijns, maar niet verklaarbaar is in die taal. Hij moet worden verondersteld van pre-Númenóreaanse oorsprong te zijn, aangepast aan het Sindarijns.)


  *Adrahil (1) Een bevelhebber van de strijdkrachten van Gondor tegen de Wagenrijders in 1944 Derde Era; ‘Adrahil van Dol Amroth’ genoemd en waarschijnlijk een voorvader van Adrahil (2).


  Adrahil (2) Prins van Dol Amroth, vader van Imrahil.


  Adûnaïsch De taal van Númenor; Númenóreaanse taal.


  *Aeglos (1) ‘Sneeuwdoorn’, een plant die op de Amon Rûdh groeide.


  *Aeglos (2) De speer van Gil-galad (als woord is het op dezelfde manier gevormd als het voorafgaande).


  Aegnor Noldorijnse prins, de vierde zoon van Finfarfin; gesneuveld in de Dagor Bragollach.


  Aelin-uial Het gebied van moerassen en plassen waar de rivier de Aros in de Sirion stroomde. Vertaald als Schemermeren.


  Aerin Bloedverwante van Húrin in Dor-lómin; door Brodda de Oosterling tot vrouw genomen; hielp Morwen na de Nirnaeth Arnoediad.


  Agarwaen ‘Met bloed bevlekte’, naam die Túrin zichzelf gaf toen hij in Nargothrond kwam.


  *Agathurush Adûnaïsche vertaling van de naam Gwathló.


  *Aghan De Drûg (Drúadan) in het verhaal ‘De Trouwe Steen’.


  Aglarond ‘De. Glinsterende Grot’ van de Helmsdiepte in de Ered Nimrais; ook gebruikt met betrekking tot het fort dat juister de Hoornburg wordt genoemd, bij de ingang van de Helmsdiepte. Zie ook Glaêmscrafu.


  *Ailinel De oudste van Tar-Aldarions zusters.


  *Aiwendil ‘Liefhebber van vogels’, Quenyaanse naam voor Radagast de Tovenaar.


  Akallabêth ‘De Verzwolgene, Númenor. Voor het werk met de titel Akallabêth (De Ondergang van Númenor) zie De Silmarillion.


  *Alatar Eén van de Blauwe Tovenaars (Ithryn Luin).


  Al(a)táriel ‘Maagd, gekroond met stralende bloemenkrans’ (zie Appendix bij De Silmarillion, trefwoord kal-}, Quenyaanse en Telerijnse vormen van de naam Galadriel.


  Alcarin Zie Tar-Alcarin.


  Aldarion Zie Tar-Aldarion.


  *Aldburg De woonplaats van Éomer in de Folde (Rohan), waar Eorl de Jonge zijn huis had.


  Aldor Derde Koning van Rohan, zoon van Brego, zoon van Eorl de Jonge.


  Alfirin Een kleine, witte bloem, ook uilos en symbelmynë (Immergeest) genaamd (zie aldaar).


  *Algund Mens uit Dor-lómin, een van de troep vogelvrijen (Gaurwaith) waarbij Túrin zich aansloot.


  *Almarian Dochter van de Númenóreaanse zeevaarder Vëantur, vrouw van Tar-Meneldur en moeder van Tar-Aldarion.


  *Almiel De jongste van Tar-Aldarions zusters.


  Alqualondë ‘Haven van de Zwanen’, de voornaamste stad en haven van de Teleri aan de kust van Aman.


  Aman ‘Gezegend, vrij van kwaad’, het land van de Valar in het uiterste Westen; ook Het Gezegende Rijk, Gezegende Land Zie ook Onsterfelijke Landen.


  Amandil (1) Zie Tar-Amandil.


  Amandil (2) Laatste Heer van Andúnië, vader van Elendil de Lange.


  *Amdír Koning van Lórien, gedood in de slag bij Dagorlad; vader van Amroth. Zie ook Malgalad.


  *Amon Anwar Sindarijnse naam voor de Halifirien, het zevende van de bakens van Gondor in de Ered Nimrais. Vertaald als Heuvel van Ontzag en gedeeltelijk als Heuvel van Anwar, ook eenvoudig Anwar. Zie ook Eilenaer, Halifirien, Woud van Anwar.


  *Amon Darthir Een top in de keten van de Ered Wethrin ten zuiden van Dor-lómin.


  Amon Dîn ‘De Stille Heuvel’ in Oost-Beleriand, het eerste van de bakens van Gondor in de Ered Nimrais.


  Amon Ereb ‘De Eenzame Heuvel’ in Oost-Beleriand.


  Amon Ethir De grote aarden heuvel die door Finrod Felagund ten oosten van de deuren van Nargothrond werd opgeworpen. Vertaald als de Spionnenheuvel.


  *Amon Lanc ‘De Naakte Heuvel’ in het zuiden van het Grote Groenewoud, naderhand Dol Guldur (zie ook aldaar) genoemd.


  Amon Obel Een heuvel in het Woud Brethil, waarop Ephel Brandir werd gebouwd.


  Amon Rûdh ‘De Kale Heuvel’, een eenzame hoogte in de landen ten zuiden van Brethil; woonplaats van Mîm, en schuilplaats van Túrins troep vogelvrijen. Zie ook Sharbhund.


  Amon Sûl ‘Heuvel van de Wind’, een ronde, kale heuvel aan het zuidelijke uiteinde van de Weerheuvels in Eriador. Steen van de Amon Sûl In Breeg Weertop genoemd.


  Amon Uilos Sindarijnse naam van Oiolossë(zie aldaar).


  Amroth Sindarijnse Elf, Koning van Lórien, minnaar van Nimrodel; verdronk in de Baai van Belfalas. Het land van Amroth (kust van Belfalas bij Dol Amroth).


  Amroths Haven, zie Edhellond.


  Anach Pas die omlaag voert van Taur-nu-Fuin (Dorthonion) aan het westelijke uiteinde van de Ered Gorgoroth.


  Anar Quenyaanse naam voor de Zon.


  *Anardil De oorspronkelijke naam van Tar-Aldarion; met een achtervoegsel dat sympathie uitdrukt, Anardilya. [De zesde Koning van Gondor heette eveneens Anardil.]


  Anárion (l)Zie Tar-Andrion.


  Anárion (2) Jongste zoon van Elendil, die met zijn vader en zijn broer Isildur ontkwam aan de ondergang van Númenor en in Midden-aarde de Númenóreaanse rijken in ballingschap stichtte; heer van Minas Anor; gesneuveld bij het beleg van de Barad-dûr. Erfgenaam van Anárion.


  Ancalimë Zie Tar-Ancalimë. Deze naam werd ook door Aldarion gegeven aan de boom uit Eressëa die hij in Armenelos plantte.


  *Andrast ‘Lange Kaap’, het voorgebergte tussen de rivieren de Isen en de Lefnui. Zie ook Ras Morthil, Drúwaith Iaur.


  *Andrath ‘Lange Klim’, pas tussen de Grafheuvels en de Zuidelijke heuvels, waardoorheen de Noord-Zuidweg (Groeneweg) liep.


  *Andróg Man uit Dor-lómin, een leider van de troep vogelvrijen (Gaurwaith) waar Túrin zich bij aansloot.


  Androth Grotten in de heuvels van Mithrim waar Tuor bij de Grijze Elfen en later als een eenzame vogelvrije verbleef.


  Anduin ‘De Lange Rivier’ ten oosten van de Nevelbergen; ook de Rivier, de Grote Rivier. Komt vaak voor in de vorm Dal van de Anduin. Zie ook Ethir Anduin, Langvloed.


  Andúnië. ‘Zonsondergang’, stad en haven aan de westkust van Númenor. Baai van Andúnië, Heer (Heren) van Andúnië.


  *Andustar Streek rond het westelijke voorgebergte van Númenor. Vertaald als de Westlanden; Vrouwe van de Westlanden zie Erendis.


  Anfalas Leen van Gondor; kustgebied tussen de mondingen van de rivieren de Lefnui en de Morthond. In het Westron vertaald als Langstrand.


  Anfauglith Naam van de vlakte Ard-galen na de verwoesting ervan door Morgoth in de Dagor Bragollach.


  Angband Het grote fort van Morgoth in het noordwesten van Midden-aarde; Het Beleg van Angband.


  *Angelimar Twintigste Prins van Dol Amroth, grootvader van Imrahil.


  Anglachel Het Zwaard van Beleg. Zie ook Gurthang.


  Angmar Het Betoverde rijk aan het noordelijke uiteinde van de Nevelbergen, waarover de Heer van de Nazgûl regeerde.


  *Angren Sindarijnse naam van de Isen (ook Sîr Angren, Rivier de Isen). Zie ook Athrad Angren.


  Angrenost Sindarijnse naam voor Isengard (zie aldaar).


  Angrod Noldorijnse prins, de derde zoon van Finarfin; gedood in de Dragor Bragollach.


  Angstwoud Zie Taur-e-Ndaedelos.


  Annael Grijze Elf uit Mithrim, pleegvader van Tuor.


  Annatar ‘Heer van Gaven’, naam die Sauron zichzelf in de Tweede Era gaf. Zie ook Artano, Aulendil.


  Annon-in-Gelydh Toegang tot een ondergrondse waterloop in de westelijke heuvels van Dor-lómin, die naar de Cirith Ninniach leidde. Vertaald als Poort van de Noldor, de Verborgen Poort.


  Annúminas ‘Toren van het Westen, oude zetel van de Koningen van Arnor naast het Meer Nenuial; naderhand door Koning Elessar gerestaureerd. Ook Steen van Annúminas.


  Anor Zie Minas Anor.


  Anórien Streek in Gondor ten noorden van de Ered Nimrais.


  *Anwar Zie Amon Anwar.


  *Ar-Abâttarik Adûnaïsche naam voor Tar-Ardamin.


  *Ar-Adûnakhôr Twintigste Heerser van Númenor; in het Quenyaans Tar-Herunúmen genaamd.


  Aragorn Negenendertigste Erfgenaam van Isildur in rechte lijn Koning van de herenigde rijken Arnor en Gondor na de Oorlog om de Ring; trouwde met Arwen, dochter van Elrond. Zie ook Elessar, Elfensteen, Stapper, Thorongil.


  *Arandor Het ‘Koningsland’, deel van Númenor.


  *Arandur ‘Dienaar des Konings, minister’, Quenyaans woord voor de Stadhouders van Gondor.


  Aranrúth ‘Des konings Gram’, Thingols zwaard.


  Aranwë Elf uit Gondolin, vader van Voronwë.


  Aranwion Zoon van Aranwë


  Aratan Tweede zoon van Isildur, gesneuveld op de Irisvelden.


  *Ar-Belzagar Adûnaïsche naam van Tar-Calmacil.


  Arda Genoemd ‘Het Rijk’, naam van de Aarde als het Koninkrijk van Manwë.


  Aredhel Zuster van Turgon en moeder van Maeglin.


  Ar-Gimilzôr Drieëntwintigste Heerser van Númenor; in het Quenyaans Tar-Telemnar genaamd.


  Ar-Inziladûn Adûnaïsche naam van Tar-Palantir.


  Arkensteen Het grote juweel van de Eenzame Berg.


  Armenelos Stad van de Koningen in Númenor.


  Arminas Noldorijnse Elf, die (samen met Gelmir) Tuor bij Annon-in-Gelydh ontmoette, en daarna naar Nargothrond ging om Orodreth te waarschuwen voor het gevaar waarin het verkeerde.


  Arnor Het noordelijke rijk van de Númenóreanen in Midden-aarde. Steen van Arnor, ook Het Noordelijk Koninkrijk, Noordelijk Rijk.


  Aros De zuidelijkste rivier van Doriath.


  Ar-Pharazôn Vijfentwintigste en laatste Heerser van Numenór, die omkwam in de Ondergang; in het Quenyaans Tar-Calion genaamd.


  *Arroch Het paard van Húrin van Dor-lómin.


  Ar-Sakalthôr Tweeëntwintigste Heerser van Numenór; in het Quenyaans Tar-Falassion genaamd.


  Artamir Oudste zoon van Ondoher, Koning van Gondor; gedood in de strijd tegen de Wagenrijders.


  *Artanis Naam die aan Galadriel door haar vader gegeven werd.


  *Artano ‘Hoge smid’, naam die Sauron zichzelf gaf in de Tweede Era. Zie ook Annatar, Aulendil.


  Arthedain Eén van de drie Koninkrijken waarin Arnor in de negende eeuw van de Derde Era werd verdeeld; het werd begrensd door de rivieren de Baranduin en de Lhûn, strekte zich oostwaarts tot de Weerheuvels uit en de hoofdstad ervan was Fornost.


  *Arthórien Streek tussen de rivieren de Aros en de Celon in het oosten van Doriath.


  Arvedui ‘Laatste koning’ van Arthedain, verdronken in de Baai van Forochel.


  Arwen Dochter van Elrond en Celebrían; trouwde met Aragorn; Koningin van Gondor.


  Ar-Zimraphel Adûnaïsche naam van Tar-Míriel.


  Ar-Zimrathôn Eenentwintigste Heerser van Númenor; in het Quenyaans Tar-Hostamir genaamd.


  *Asgon Mens uit Dor-lómin, die Túrin hielp ontsnappen na de moord op Brodda.


  Atanamir Zie Tar-Atanamir.


  Atanatar Alcarin (‘De Glorieuze’), zestiende Koning van Gondor.


  Atani De Mensen van de Drie Huizen van de Elfenvrienden (Sindarijns Edain, zie aldaar).


  *Athrad-Angren Sindarijnse naam (ook in de meervoudsvorm Ethraid Engrin) van de Voorden van de Isen (zie aldaar).


  Aulë Eén van de grote Valar, de smid en meester van ambachten, echtgenoot van Yavanna. Adjectief Aulëaans; Kinderen van Aulë, de Dwergen.


  *Aulendil ‘Dienaar van Aulë’, naam die Sauron in de Tweede Era aan zichzelf gaf. Zie ook Annatar, Artano.


  Avallónë Haven van de Eldar op Tol Eressëa.


  Avari Elfen die weigerden deel te nemen aan de Grote Mars vanuit Cuiviénen; Donkere Elfen. Zie ook Wilde Elfen.


  Avondschemermeer Zie Nenuial.


  *Avonturiers, Gilde van De broederschap van zeevaarders, opgericht door Tar-Aldarion. Zie ook Uinendili.


  Azaghâl Heer van de Dwergen van Belegost; verwondde Glaurung in de Nirnaeth Arnoediad, door deze gedood.


  Azanulbizar Het dal onder de Oostpoort van Moria waar in 2799 Derde Era de grote slag werd geleverd die een einde maakte aan de Oorlog tussen de Dwergen en Orks. Zie ook Nanduhirion.


  Azog Ork uit Moria; doodde Thrór, zelf gedood door Dáin IJzervoet in de Slag van Azanulbizar.


   


  B


   


  Baai van Balar Zie Balar.


  Baai van Belfalas Zie Belfalas.


  Bakens van Gondor Zie Amon Anwar; Amon Dîn; Calenhad; Eilenach; Erelas; Gondor; Min-Rimmon; Nardol.


  Balar, Baai van De grote baai in het zuiden van Beleriand waar de rivier de Sirion in uitstroomde.


  Balar, Eiland van Eiland in de Baai van Balar waar Círdan en Gil-galad na de Nirnaeth Arnoediad woonden.


  Balchoth Een volk van Oosterlingen, verwant aan de Wagenrijders: hun inval in Calenardhon in 2510 Derde Era werd uiteengeslagen in de Slag van het Veld van Celebrant.


  Balin Dwerg uit het Huis van Durin; metgezel van Thorin Eikenschild, en naderhand gedurende korte tijd Heer van Moria.


  Balings Een Hobbitfamilie uit de Gouw. Ook aanduiding van Bilbo Balings.


  Balingshoek Woning van Bilbo Balings in Hobbitstee in de Gouw, later van Frodo Balings en Sam Gewissies.


  Ballingen De opstandige Noldor die vanuit Aman naar Midden-aarde terugkeerden.


  Balrogs Zie Gothmog.


  *Barach Een woudbewoner van het Volk van Haleth in het verhaal ‘De Trouwe Steen.


  Barad-dûr ‘De Donkere Toren’ van Sauron in Mordor. Heer van de Barad-dûr, Sauron.


  Barad Eithel ‘Oren van de Bron’, het fort van de Noldor bij de Eithel Sirion.


  Baragund Vader van Morwen, de vrouw van Húrin; neef van Barahir en een van zijn twaalf metgezellen in Dorthonion.


  Barahir Vader van Beren; redde Finrod Felagund in de Dagor Bragollach en ontving van hem zijn ring; gesneuveld in Dorthonion. De Ring van Barahir.


  Baranduin ‘De lange goudbruine rivier’ in Eriador; in de Gouw werd hij de Brandewijn genoemd; ook De Rivier.


  Bar-en-Danwedh ‘Huis van de Losprijs’, de naam die Mîm aan zijn woning op de Amon Rûdh gaf toen hij het aan Túrin afstond. Zie ook Echad i Sedryn.


  *Bar-en-Nibin-noeg ‘Huis van de Nietige Dwergen, Mîms woning op de Amon Rûdh.


  *Bar-erib Een versterkte plaats in Dor-Cüarthol, niet ver ten zuiden van de Amon Rûdh.


  Bauglir ‘De Bedwinger’, een naam voor Morgoth.


  Beleg Elf uit Doriath; een grote boogschutter, en hoofd van Thorins grenswachters; vriend en metgezel van Turin, door wie hij werd gedood. Ook genoemd Cúthalion en (vertaald) (de) Sterkboog.


  Belegaer ‘De Grote Zee’ van het Westen, tussen Midden-aarde en Aman. In veel andere passages alleen maar de Zee genoemd.


  Belegost Eén van de twee steden van de Dwergen in de Blauwe Bergen.


  Belegund Vader van Rían, de vrouw van Huor; neef van Barahir en een van zijn twaalf metgezellen in Dorthonion.


  Beierland Landen ten westen van de Blauwe Bergen in de Oudste Tijd. Oost-Beleriand (door de rivier de Sirion van West-Beleriand gescheiden); Taal van Beierland zie Sindarijns. Eerste Slag om Beierland. Adjectief Beleriands.


  Belfalas Leen van Gondor; kustgebied uitziende over de grote baai met dezelfde naam.


  Bëor Leider van de eerste Mensen die Beleriand binnentrokken, stamvader van het Eerste Huis van de Edain. Huis van, Volk van Bëor, Bëoriaans, Bëorianen.


  Beornings Mensen uit de hooggelegen Dalen van de Anduin.


  *Beregar Mens uit de Westlanden van Ntimenor, afstammeling van het Huis van Bëor; vader van Erendis.


  Beren (1) Mens uit het Huis van Bëor, die de Silmaril uit Morgoths kroon sneed, en de enige sterfelijke Mens die uit de dood terugkeerde. Na zijn terugkeer uit Angband werd hij Erchamion genoemd, vertaald: Eenhand en Camlost, ‘Met Lege Handen’.


  Beren (2) Negentiende Regerende Stadhouder van Gondor, die de sleutels van de Orthanc aan Saruman gaf.


  *Bereth Zuster van Baragund en Belegund en stammoeder van Erendis.


  Bergen van het Demsterwold (14) Zie ook Emyn Duir, Emyn-nu-Fuin.


  Bergen van Dor-lómin Zie Dor-lómin.


  Bergen van Schaduw Zie Ered Wethrin.


  *Bergen van Teerton Zie Echoriath.


  Bergkoninkrijk Zie Koning onder de Berg.


  Berúthiel Echtgenote van Tarannon Falastur, de twaalfde Koning van Gondor.


  Betoverde Eilanden De eilanden die de Valar in de Grote Zee ten oosten van Tol Eressëa plaatsten ten tijde van de Afsluiting van Valinor. Zie ook Schimmige Eilanden.


  Bewaakte Rijk Zie Doriath.


  Bewaakte Vlakte Zie Talath Dirnen.


  *Bewoner van de Diepte Zie Ulmo.


  Bilbo Balings Hobbit uit de Gouw, vinder van de Ene Ring. Zie ook Balings.


  Blad van de Halflingen Zie Halflingen.


  Blauwe Bergen Zie Ered Lindon en Ered Luin.


  Blauwe Ring Zie Vilya.


  Blauwe Tovenaars Zie Ithryn Luin.


  Boek Van de Koningen Eén van de Kronieken van Gondor.


  Boom van Tol Eressëa Zie Celeborn (1).


  Boombaard Zie Fangorn.


  Boromir Oudste zoon van Denethor II, Stadhouder van Gondor; een van De reisgenoten.


  *Borondir Udalraph, ‘de Stijgbeugelloze’ genoemd; ruiter uit Minas Tirith die de boodschap van Cirion naar Eorl bracht waarin hij hem om hulp vroeg.


  Boselfen Nandorijnse Elfen die nooit ten westen van de Nevelbergen kwamen, maar in het Dal van de Anduin en het Grote Groenewoud bleven. Taal van de Boselfen. Zie ook Tawarwaith.


  Bosmensen (I) Bewoners van de wouden ten zuiden van de Teiglin, die het leven zuur werd gemaakt door de Gaurwaith. (II) De Mensen van Brethil. (In) Mensen van het Grote Groenewoud.


  Bosrode Een dorp in de Gouw, aan de voet van de hellingen van Houtenend.


  Bossen Zie Wegen.


  Boswoze Scheldnaam voor Túrin, door Saeros gebruikt.


  *Boze Adem Een wind uit Angband die ziekte naar Dor-lómin bracht, waaraan Túrins zuster Urwen (Lalaith) stierf.


  Bragollach Zie Dagor Bragollach.


  Brand Derde Koning van Dal, kleinzoon van Bard de Boogschutter; gedood in de Slag van Dal.


  Brandewijn Zie Baranduin.


  Brandir Heerser van het Volk van Haleth in Brethil ten tijde van de komst van Turambar, door wie hij werd gedood. Door Túrin werd hij genoemd Horrelvoet.


  Brasgordels Een Hobbitfamilie uit de Gouw; als voornaamste Lobelia Brasgordel.


  Breeg Het voornaamste dorp van het Breegland bij de kruising van de Númenóreaanse wegen in Eriador; Hobbits van Breeg.


  Brego Tweede Koning van Rohan, zoon van Eorl de Jonge.


  Bregolas Broeder van Barahir en vader van Baragund en Belegund.


  Bregor Vader van Barahir en Bregolas. De Boog van Bregor, in Númenor bewaard gebleven.


  Brethil Woud in Beleriand tussen de rivieren de Teiglin en de Sirion, woonplaats van het Volk van Haleth. Mensen van, Volk van, Brethil, zie ook Bosmensen. Zwarte Doorn van Brethil, zie Gurthang.


  Brithiach Voorde in de Sirion ten noorden van het Woud Brethil.


  Brithombar De noordelijkste van de Havens van de Falas aan de kust van Beleriand.


  Brithon Rivier die bij Brithombar in de Grote Zee stroomde.


  Brodda Oosterling in Hithlum na de Nirnaeth Arnoediad die Aerin, verwante van Húrin, tot vrouw nam; door Túrin gedood. Ook de Indringer genoemd.


  Bruine Landen De verlaten streek tussen het Demsterwold en de Emyn Muil.


  Bruinen Rivier in Eriador, zijrivier (met de Mitheithel) van de Gwathló; vertaald Luidwater. Voorde van de Bruinen, onder Rivendel.


  Bruivels Eén van de drie volken waarin de Hobbits waren verdeeld, beschreven in Proloog [I] bij In de ban van de ring.


  Buul-Balings Naam van een Hobbitfamilie uit de Gouw, vooral Otho Buul-Balings en zoon, Lotho.


  Bijwater Dorp in de Gouw, enkele mijlen ten zuidoosten van Hobbitstee.


   


  C


   


  Cabed-en-Aras Diepe kloof in de rivier de Teiglin, waar Túrin Glaurung doodde en waar Nienor haar dodelijke sprong maakte. Vertaald als de Hertensprong. Zie ook Cabed Naeramarth.


  Cabed Naeramarth ‘Sprong van het Afschuwelijke Lot’, de naam die aan de Cabed-en-Aras werd gegeven nadat Nienor daar van de rotsen was gesprongen.


  Cair Andros Eiland in de rivier de Anduin ten noorden van Minas Tirith, door Gondor versterkt voor de verdediging van Anórien.


  Calenardhon ‘De Groene Provincie’, naam van Rohan toen het ’t noordelijke deel van Gondor was. Kloof van Calenardhon-, Koning van Calenardhon, Eorl. Zie ook Rohan, Kloof van Rohan.


  Calenhad Zesde van de bakens van Gondor in de Ered Nimrais. (De naam betekende waarschijnlijk ‘groene ruimte’, hetgeen sloeg op de vlakke, met gras bedekte kruin van de heuvel: had, met de gebruikelijke mutatie in combinaties, afgeleid zijnde van sad, ‘plaats, plek’.)


  Calimehtar Dertigste Koning van Gondor, overwinnaar van de Wagenrijders op de Dagorlad in 1899 Derde Era.


  *Calmindon ‘De Lichttoren op Tol Uinen in de Baai van Rómenna. Camlost Zie Beren (1).


  Caradhras, Pas van De pas over de Nevelbergen, de Roodhornpoort genaamd, onder Caradhras (Roodhorn, Barazinbar), een van de bergen van Moria.


  Caras Galadhon ‘Stad van de Bomen’; voornaamste woonplaats van de Elfen van Lórien.


  Cardolan Eén van de drie koninkrijken waarin Arnor in de negende eeuw van de Derde Era werd verdeeld; het werd in het westen begrensd door de Baranduin en in het noorden door de Oosterweg.


  Carn Dûm Voornaamste fort van Angmar.


  Carnen ‘Roodwater’, rivier die uit de IJzerheuvels omlaag stroomde en met de Rivier de Running samenvloeide.


  Celduin Rivier die van de Eenzame Berg naar de Zee van Rhûn stroomde. Vertaald als de Rivier de Running.


  Celeborn (1) ‘Boom van Zilver’, de Boom van Tol Eressëa.


  Celeborn (2) Bloedverwant van Thingol; trouwde met Galadriel; Heer van Lothlórien. Zie ook Teleporno.


  Celebrant Rivier die in het Spiegelmeer ontspringt en door Lothlórien stroomt en zich bij de Anduin voegt. Vertaald als Zilverlei. Zie ook Veld van Celebrant.


  Celebrían Dochter van Celeborn en Galadriel, getrouwd met Elrond.


  Celebrimbor ‘Hand van Zilver’, de grootste van alle smeden van Eregion, maker van de Drie Ringen van de Elfen; door Sauron gedood.


  Celebros ‘Zilveren Schuim’ of ‘Zilveren Regen’, een stroom in Brethil die niet ver van Voorden in de Teiglin uitkomt.


  Celegorm De derde zoon van Fëanor.


  Celon Rivier in Oost-Beleriand, ontspringend op de Heuvel van Himring.


  Celos Eén van de rivieren van Lebennin in Gondor; zijrivier van de Sirith. (‘De naam moet zijn afgeleid van de wortel kelu-, “snel uitstromend”, gevormd met een uitgang -sse, -ssa zoals wordt aangetroffen in het Quenyaans Kelussë, “vlietend water; water dat snel uit een rotsachtige bron ontspringt”.’).


  Ceorl Ruiter uit Rohan die nieuws bracht over de Tweede Slag van de Voorden van de Isen.


  Cerin Amroth ‘Amroths Grafheuvel’ in Lórien.


  Cermië Quenyaanse naam van de zevende maand volgens de Númenoreaanse tijdrekening, overeenkomend met juli.


  Círdan ‘De Scheepsbouwmeester’ genoemd; Telerijnse Elf, ‘Heer van de Havens’ van de Falas; toen deze na de Nirnaeth Arnoediad werden verwoest, ontsnapte hij met Gil-galad naar het Eiland Balar; tijdens de Tweede en Derde Era Wachter van de Grijze Havens in de Golf van Lhûn; bij de komst van Mithrandir vertrouwde deze Narya, de Ring van Vuur, aan hem toe.


  Cirion Twaalfde Regerende Stadhouder van Gondor, die Calenardhon aan de Rohirrim schonk na de Slag van het Veld van Celebrant in 2510 Derde Era. Kroniek van, Verhaal van, Cirion en Eork Eed van Cirion.


  *Cirith Dúath ‘Schaduwkloof’, vroegere naam van de Cirith Ungol.


  *Cirith Forn en Andrath ‘De Hoogstijgende Pas van het Noorden’ over de Nevelbergen ten oosten van Rivendel. Ook genoemd de Hoge Pas en de Pas van Imladris.


  Cirith Ninniach ‘Regenboogkloof’, naam die Tuor aan het ravijn gaf dat van de westelijke heuvels van Dor-lómin naar de Zeearm de Drengist voerde.


  Cirith Ungol 'Spinnenkloof’, pas over de Ephel Dúath boven Minas Morgul. Zie ook Cirith Dúath.


  *Ciryatur Númenóreaanse admiraal die het bevel voerde over de vloot die Tar-Minastir Gil-galad zond om hem tegen Sauron te helpen.


  Ciryon Derde zoon van Isildur, gesneuveld op de Irisvelden.


  Crissaegrim De bergtoppen ten zuiden van Gondolin, waar de arendsnesten van Thorondor waren.


  Cuiviénen ‘Water van Ontwaken’, het meer in Midden-aarde waar de eerste Elfen ontwaakten.


  Curufin De vijfde zoon van Fëanor, vader van Celebrimbor.


  *Curumo De naam van Curunir (Saruman) in het Quenyaans.


  Curunír ‘Degene met de slimme kunstgrepen’, Sindarijnse naam voor Saruman (zie aldaar); ook Curunír ’Lân, Saruman de Witte. Zie ook Curumo.


  Cúthalion ‘Sterkboog’; zie Beleg.


   


  D


   


  Daeron Minstreel uit Doriath; verliefd op Lúthien, die hij twee keer verried; vriend (of bloedverwant) van Saeros.


  Dagor Bragollach ‘De Slag van de Plotselinge Vlam’ (ook eenvoudig de Bragollach), vierde van de grote slagen in de Oorlogen van Beleriand, waarin het beleg van Angband werd beëindigd.


  Dagorlad ‘Slagveld’, ten oosten van de Emyn Muil en bij de Dode Moerassen, terrein van de grote veldslag tussen Sauron en het Laatste Bondgenootschap tussen Elfen en Mensen aan het eind van de Tweede Era. Latere slagen bij Dagorlad: de overwinning in 1899 Derde Era van Koning Calimehtar op de Wagenrijders; de nederlaag en dood van Koning Ondoher in 1944 Derde Era.


  Dáin IJzervoet Heer van de Dwergen uit de IJzerheuvels, naderhand Koning onder de Berg; gesneuveld in de Slag van Dal.


  Dal Land van de Bardings rond de voet van de Berg Erebor, bondgenoten van het Koninkrijk der Dwergen onder de Berg. Zie ook Slag van Dal.


  Déagol Een Stoerder uit het Dal van de Anduin, vinder van de Ene Ring.


  Deemrildal Zie Nanduhirion.


  Demsterwold Het grote woud ten oosten van de Nevelbergen, vroeger Ery Galen, het Grote Groenewoud (zie aldaar) en ook Angstwoud genaamd. Zie ook Taur-nu-Fuin, Taur-e-Ndaedelos, Eryn Lasgalen; Bergen van het Demsterwold


  Denethor (1) Leider van de Nandorijnse Elfen die over de Blauwe Bergen trokken en in Ossiriand woonden; gesneuveld op de Amon Ereb in de Eerste Slag van Beleriand.


  Denethor (2) Zesentwintigste en laatste Regerende Stadhouder van Gondor, de tweede van die naam; Heer van Minas Tirith ten tijde van de Oorlog om de Ring; vader van Boromir en Faramir.


  Déor Zevende Koning van Rohan.


  *Diepte, De Kennelijk synoniem met Dieptekom.


  Dieptekom Het dal dat naar de Helmsdiepte leidde.


  Dieptestroom Een water dat vanuit de Helmsdiepte naar Westfold stroomde.


  *Diepteweg Weg die vanaf de Dieptekom naar het noorden liep en zich bij de Grote Weg voegde ten oosten van de Voorden van de Isen; (vgl. ‘de zijweg die naar de Hoornburg liep’).


  Dimbar Het land tussen de rivieren de Sirion en Mindeb.


  Dimrost De watervallen van de Celebros in het Woud Brethil, later genoemd Nen Girith (zie aldaar); vertaald als de Spattende Trap.


  Dinghoofd, het Boek van het Een kopie van het Rode Boek van Westmark, gemaakt op verzoek van Koning Elessar en hem gebracht door het Dinghoofd Peregrijn Toek toen hij zich naar Gondor terugtrok; later in Minas Tirith van vele aantekeningen voorzien.


  Dior, Thingols Erfgenaam Zoon van Beren en Lúthien; Koning van Doriath na Thingol; bezitter van de Silmaril; gedood door de Zonen van Fëanor.


  Dírhavel Mens uit Dor-lómin, auteur van de Narn i Hîn Húrin.


  *Dírnaith Wigvormige slagorde gebruikt door de Dúnedain.


  Dode Mensen van Dunharg Zie Dunharg.


  Dode Moerassen Uitgestrekte stilstaande moerassen ten zuidoosten van de Emyn Muil, waarin de gesneuvelden van de Slag van Dagorlad te zien waren.


  Dol Amroth Versterkte plaats in een voorgebergte in Belfalas, genoemd naar Amroth, Koning van Lórien. Als aanduiding van de Heren of Prinsen van Dol Amroth. Zie ook Angelimar, Adrahil, Imrahil.


  Dol Baran ‘Goudbruine Heuvel’, een heuvel aan het zuidelijke uiteinde van de Nevelbergen, waar Peregrijn Toek in de palantír van de Orthanc keek.


  Dolers De Dúnedain uit het noorden na het einde van het Noordelijk Koninkrijk, geheime bewakers van Eriador.


  Dol Guldur ‘Heuvel van Toverij’, een boomloze hoogte in het zuidwesten van het Demsterwold, veste van de Tovenaar voor hij werd onthuld als de teruggekeerde Sauron. Zie ook Amon Lanc.


  Donkere Elfen Zie Avari.


  Donkere Heerser Zie Sauron.


  Donkere Jaren De jaren van de overheersing van Sauron in de Tweede Era. *Donkere Landen Benaming voor Midden-aarde in Númenor.


  Donkere Macht Zie. Sauron.


  Donkere Pest Zie Grote Pest.


  Donkere Vorst Morgoth.


  Donkerland Een land aan de westelijke grenzen van de Nevelbergen, aan de uiterste zuidkant, bewoond door de Donkerlanders.


  Donkerlanders Inwoners van Donkerland, restanten van een oud Mensenras dat eens in de dalen van de Ered Nimrais woonde; verwant aan de Dode Mensen van Dunharg en de Breeglanders. De Donkerlander, Sarumans agent, de ‘loensende zuiderling’ in de herberg in Breeg. Adjectief Donkerlands.


  Dor-Cúarthol 'Land van Boog en Helm’, naam van het land dat door Beleg en Túrin vanuit hun legerkamp op de Amon Rûdh werd verdedigd.


  Dor-en-Ernil ‘Land van de Prins’, in Gondor, ten westen van de rivier de Gilrain.


  Doriath ‘Land van de Haag’ (Dor Iáth), hetgeen slaat op de Gordel van Melian; het koninkrijk van Thingol en Melian in de wouden Neldoreth en Region, geregeerd vanuit Menegroth aan de rivier de Esgalduin. Ook genoemd het Bewaakte Rijk en het Verborgen Koninkrijk.


  Dorlas Mens uit Brethil; ging met Túrin en Hunthor mee om Glaurung aan te vallen, maar trok zich uit angst terug; werd door Brandir gedood.


  Dor-lómin Streek in het zuiden van Hithlum, het gebied van Fingon, dat als leen aan het Huis van Hador werd gegeven; de woonplaats van Húrin en Morwen. Bergen van Dor-lómin, dat gedeelte van de Ered Wethrin dat de zuidelijke grens van Hithlum vormde. Vrouwe van Dor-lómin, Morwen; Heer van Dor-lómin, Húrin of Túrin. Draak van Dor-lómin zie Drakenhelm.


  Dorthonion ‘Land van Pijnbomen’, de grote beboste hooglanden aan de noordelijke grenzen van Beleriand, later genoemd Taur-nu-Fuin (zie aldaar).


  Draak, De Zie Glaurung Smaug.


  Drakenhelm van Dor-lómin Erfstuk van het Huis van Hador, door Túrin gedragen. Draak van Dor-lómin-, Drakenkop van het Noorden-, Helm van Hador.


  *Dramborleg De grote bijl van Tuor, in Numenór bewaard.


  Drengist, Zeearm de Drengist De lange zeearm die tot ver in de Ered Lomin doordrong, tussen Lammoth de Nevrast.


  Droge Rivier De bedding van de rivier die eens uit de Omringende Bergen stroomde en zich bij de Sirion voegde, de toegang tot Gondolin vormend.


  Drúadanwoud Woud in Anórien aan het oostelijke einde van de Ered Nimrais, waar een restant van de Drúedain of ‘wilde Mensen’ zich in de Derde Era wist te handhaven. Zie ook Tawar-in-Dróedain.


  *Drúath De Drúedain (enkelvoud Drû, meervoud ook Drúin-, Sindarijnse vormen die afgeleid zijn van de inheemse naam Drughu). Zie ook Róg Rú.


  Drúedain Sindarijnse naam (van Drû + adan, meervoud edain, zie noot 6) van de ‘Wilde Mensen’ uit de Ered Nimrais (en het Woud Brethil in de Eerste Era). Ook genoemd Wilde Mensen-, Wozen; zie ook Púkelmannen.


  *Drûg(s), Drû(g) -volk De Drúedain.


  *Drúwaith Iaur ‘De oude wildernis van het Drû-volk’ in het voorgebergte Andrast. Ook genoemd de Oude Púkelwildernis, en Oud Púkelland.


  Dúnedain (Enkelvoud Dúnadan). ‘De Edain van het Westen’, de Númenóreanen. Ster van de Dúnedain.


  Dungortheb Volledig: Nan Dungortheb, ‘Vallei van de afschuwelijke Dood’, tussen de afgronden van de Ered Gorgoroth en de Gordel van Melian.


  Dunharg Versterkte schuilplaats in de Ered Nimrais boven het Hargdal; te bereiken via een stijgende weg, bij iedere bocht daarvan waren de beelden geplaatst die Púkelmannen werden genoemd. Dode Mensen van Dunharg Mensen uit de Ered Nimrais die door Isildur werden vervloekt omdat zij hun bondgenootschappelijke eed hadden verbroken.


  Dúnhere Ruiter uit Rohan, Heer van het Hargdal; vocht bij de Voorden van de Isen en de Velden van de Pelennor, waar hij sneuvelde.


  Durin I Oudste van de Zeven Voorvaderen van de Dwergen. Erfgenaam van Durin, Thorin Eikenschild. Durins Volk; Durins Huis, Huis van Durin.


  Durin III Koning van Durins Volk in Khazad dûm ten tijde van Saurons aanval op Eregion. Ring van Durin III.


  Dwergenweg (I) De weg die van Nogrod en Belegost omlaag leidde naar Beleriand en de Gelion bij de Sarn Athrad kruiste. (II) Vertaling van Men-i-Naugrim, een naam voor de Oude Bosweg (zie Wegen).


  Dwimordene ‘Spookvallei’, naam van Lórien onder Rohirrim.
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  Eä De Wereld, het stoffelijke Universum; Eä, hetgeen in de Elfentaal ‘Het is’ of‘Er zij’ betekent, was het woord dat Ulúvatar sprak toen de Wereld haar bestaan begon.


  *Eämbar Schip dat door Tar-Aldarion werd gebouwd om op te wonen, waarop het Gildehuis van de Avonturiers was gevestigd. (De naam betekent ongetwijfeld ‘Zeewoning’).


  Eärendil Zoon van Tuor en Idril, Turgons dochter, geboren in Gondolin; trouwde met Elwing, dochter van Dior, Thingols Erfgenaam; vader van Elrond en Elros; voer met Elwing naar Aman en pleitte voor hulp tegen Morgoth; vaart langs de hemel met zijn schip Vingilot, de Silmaril van Lúthien (de ster) met zich meevoerend. De Steen van Eärendil Zie Elessar.


  *Eärendur (1) Jongere broer van Tar-Elendil, geboren in het jaar 361 van de Tweede Era.


  Eärendur (2) Vijftiende Heer van Andúnië, broer van Lindórië, de grootmoeder van Tar-Palantir.


  Eärnil II Tweeëndertigste Koning van Gondor; overwon de Haradrim en de Wagenrijders in de Derde Era.


  Eärnur Drieëndertigste en laatste Koning van Gondor; stierf in Minas Morgul.


  Eärwen Dochter van Koning Olwë van Alqualondë, vrouw van Finarfin, en moeder van Finrod, Orodreth, Angrod, Aegnor, en Galadriel.


  *Echad i Sedryn ‘Kamp van de Getrouwen’, naam die aan de schuilplaats van Túrin en Beleg op de Amon Rûdh werd gegeven.


  Echoriath De bergen die Tumladen, de vlakte van Gondolin, omringden. Ook Ered en Echoriath, de Omringende Bergen, Bergen van Turgon.


  Ecthelion(l) Elf uit Gondolin, die Heer van de Fonteinen en Bewaker van de Grote Poort werd genoemd.


  Ecthelion (2) Vijfentwintigste Regerende Stadhouder van Gondor, de tweede van die naam; vader van Denethor II.


  Edain (Enkelvoud Adan). De Mensen van de Drie Huizen van de Elfenvrienden (Quenyaans Atani, zie aldaar). De Drie Huizen. Zie ook Adanedhel, Drúedain, Dúnedain.


  *Edhellond De ‘Elfenhaven in Belfalas bij de samenvloeiing van de rivieren de Morthond en de Ringló, ten noorden van Dol Amroth. Ook genoemd Amroths Haven.


  *Edhelrim, Eledhrim ‘De Elfen’; Sindarijns: edhel, eledh plus collectiefmeervoudsuitgang -rim (Zie Appendix bij De Silmarillion, onder êl, elen).


  Edoras ‘De Hoven’, naam in de taal van de Mark van de koninklijke stad Rohan aan de noordelijke rand van de Ered Nimrais. Monstering van Edoras.


  Eenzame Berg Zie Erebor, Koning onder de Berg.


  Egalmoth Achtiende Regerende Stadhouder van Gondor.


  Eglarest De zuidelijkste van de Havens van de Falas aan de kust van Beleriand.


  Eiland Balar Zie Balar.


  Eiland van Koningen, Eiland Westernisse Zie Númenor.


  Eilenach Tweede van de bakens van Gondor op de Ered Nimrais, het hoogste punt van het Drúadanwoud.


  *Eilenaer Pre-Númenóreaanse naam (verwant met Eilenach) van de Amon Anwar (Halifirien) (zie aldaar).


  Eithel Sirion ‘Sirions Bron’, in de oostelijke wand van de Ered Wethrin; gebruikt als aanduiding van het Noldorijnse fort op die plaats.


  *Eket Kort zwaard met brede kling.


  Elanor(l)Een kleine, gouden, stervormige bloem die zowel in Tol Eressëa als in Lothlórien groeide.


  Elanor (2) Dochter van Sam Gewissies, genoemd naar de bloem.


  *Elatan van Andúnië Númenóreaan, echtgenoot van Silmariën, vader van Valandil, eerste Heer van Andúnië.


  *Eldalondë ‘Haven van de Eldar’ in de Baai van Eldanna bij de monding van de rivier de Nunduinë; ‘de Groene’ genaamd.


  *Eldanna Grote Baai in het westen van Númenor, zo genoemd ‘omdat zij op Eressëa uitkeek’. Het woord is samengesteld uit Elda(r) + achtervoegsel -(n)na (beweging naar), vergelijk Elenna, Romenna.


  Eldar De Elfen van de Drie Geslachten (Vanyar, Noldor en Teleri). Eldarijns(e) (talen)-, Elfen van Beleriand, Elfen van Eressëa. Op veel andere plaatsen worden de Eldar alleen aangeduid met het woord Elfen.


  *Eledhrim Zie Edhelrim.


  Eledhwen Naam van Morwen.


  *Elemmakil Elf uit Gondolin, aanvoerder van de wacht van de buitenste poort.


  Elendil Zoon van Amandil, laatste Heer van Andúnië, afstammeling van Eärendil en Elwing, maar niet via de rechte lijn van de Koningen van Númenor; ontsnapte met zijn zonen Isildur en Anarion aan de Ondergang van Númenor en stichtte de Númenóreaanse rijken in Midden-aarde; samen met Gil-galad gedood bij de omverwerping van Sauron aan het einde van de Tweede Era. Werd ook genoemd de Lange en de Getrouwe (Voronda). Erfgena(a)m(en) van Elendil, Huis van Elendil; Ster van Elendil, zie Elendilmir. De steen van Elendil, de palantír van Emyn Beraid.


  Elendilmir Het witte juweel dat als teken van het koninklijk gezag op het voorhoofd van de Koningen van Arnor werd gedragen. Ster van Elendil; Ster van het Noorden, van het Noordelijke Koninkrijk.


  Elendur Oudste zoon van Isildur; gesneuveld op de Irisvelden.


  *Elenna nórë ‘Het land dat Sterrewaarts wordt genoemd’, Númenor; volledige vorm van de naam Elelenna die wordt aangetroffen in De Silmarillion en In de ban van de ring.


  *Elentirmo ‘Sterrekijker’, naam van Tar-Meneldur.


  Elenwë Vrouw van Turgon; kwam om bij het oversteken van de Helcaraxë.


  Elessar (1) Een groot, groen juweel met genezende kracht dat in Gondolin voor Idril, Turgons dochter, werd gemaakt; deze gaf hem aan haar zoon Eärendil. De Elessar die Arwen aan Aragorn gaf, was óf Eärendils juweel dat was teruggegeven óf een ander. De Steen van Eärendil; de Elfensteen.


  Elessar (2) De naam die Olórin voor Aragorn voorspelde, en de naam waarmee hij Koning van het herenigd Rijk werd. Ook De Elfensteen.


  *Elestirnë Zie Tar-Elestirnë.


  Elfensteen Zie Elessar (1) en (2).


  Elfenvrienden Zie Atani, Edain.


  Elfhelm Ruiter uit Rohan; met Grimbold leider van de Rohirrim in de Tweede Slag van de Voorden van de Isen; versloeg de invallers van Anórien; onder Koning Éomer was hij Maarschalk van de Oostmark.


  Elfwijn de Mooie Zoon van Éomer, Koning van Rohan, en Lothiriel, dochter van Imrahil, Prins van Dol Amroth.


  *Elmo Elf uit Doriath, jongere broer van Elwë (Thingol) en Olwë van Alqualondë; volgens één verhaal grootvader van Celeborn.


  Elostirion De hoogste van de Witte Torens in de Emyn Beraid, waarin de palantír die de Steen van Elendil werd genoemd, was geplaatst.


  Elrond Zoon van Eärendil en Elwing, broer van Elros Tar-Minyatur; verkoos aan het einde van de Eerste Era om tot de Eerstgeborenen te behoren, en bleef tot het einde van de Derde Era in Midden-aarde; meester van Imladris, en Bewaarder van Vilya, de Ring van Lucht, die hij van Gil-galad ontving. Ook Half elf genoemd. Zie ook Raad van Elrond


  Elros Zoon van Eärendil en Elwing, broer van Elrond; aan het einde van de Eerste Era verkoos hij tot de Mensen te worden gerekend, en werd de eerste Koning van Númenor, onder de naam Tar-Minyatur (zie aldaar). De Lijn van Elros, afstammelingen van Elros.


  Elu Thingol Sindarijnse vorm van Elwë Singollo. Zie ook Thingol.


  Elwë Zie ook Thingol.


  Elwing Dochter van Dior, Thingols Erfgenaam, die toen zij met de Silmaril uit Doriath ontsnapte, Eärendil huwde bij de Mondingen van de Sirion en met hem naar Aman ging; moeder van Elrond en Elros.


  *Emerië Streek bestaande uit schapenweiden, in Mittalmar (de Binnenlanden) van Númenor. De Witte Vrouwe van Emerië; Erendis.


  *Emerwen (Aranel) ‘(Prinses) Herderin, naam die aan Tar-Ancalimë in haar jeugd werd gegeven.


  Emyn Beraid Heuvels in het westen van Eriador waarop de Witte Torens waren gebouwd. Vertaald als Torenheuvels. Palantír van de Emyn Beraid Zie ook Elostirion.


  *Emyn Duir ‘Donkere Bergen’, de Bergen van het Demsterwold. Zie ook Emyn-nu-Fuin.


  Emyn Muil ‘Akelige Heuvels’, verbrokkeld, rotsachtig en (vooral aan de oostzijde) kaal heuvelland rondom de Nen Hithoel (‘Mistkoel Water’) boven de watervallen van de Rauros.


  *Emyn-nu-Fuin ‘Bergen onder Nacht’, latere naam van de Bergen van het Demsterwold. Zie ook Emyn Duir.


  Enedwaith ‘Middenvolk’, tussen de rivieren de Grijsvloed (Gwathló) en de Isen. Enerdhil Edelsmid uit Gondolin.


  *Engten van het Woud Het smalle gedeelte van het Demsterwold, bij de instulping van de Oosterbocht.


  Enten Het oudste volk dat in de Derde Era nog in leven was. Zie ook Enyd, Onodrim.


  *Entulessë ‘Wederkeer’, het schip waarmee Vëantur de Númenóreaan de eerste reis naar Midden-aarde volbracht.


  Entwade Voorde in de Entwas.


  Entwas Rivier die door Rohan stroomde van het Fangornwoud tot de Nindalf. Zie ook Onodló.


  Entwoud Naam in Rohan voor het Fangornwoud.


  Enyd Sindarijnse naam voor Enten (meervoud van Onod zie Onodló, Onodrim).


  *Eofor Derde zoon van Brego, de tweede koning van Rohan; voorvader van Éomer.


  *Éoherë Woord dat de Rohirrim gebruikten voor de volledige monstering van hun cavalerie.


  Eöl De, ‘Donkere Elf’ van Nan Elmoth, vader van Maeglin.


  Éomer Neef en pleegzoon van Koning Théoden; ten tijde van de Oorlog om de Ring was hij Derde Maarschalk van de Mark; na Théodens dood achttiende Koning van Rohan; vriend van Koning Elessar.


  *Éomund (1) Hoofdaanvoerder van het leger van de Éothéod ten tijde van de Rit van Eorl.


  Éomund (2) Oppermaarschalk van de Mark van Rohan; trouwde met Théodwyn, zuster van Théoden; vader van Éomer en Éowyn.


  Eönwë Eén van de machtigste van de Maiar, de Heraut van Manwë genoemd; leider van het leger van de Valar in de aanval op Morgoth aan het einde van de Eerste Era.


  Éored Een troep Ruiters van de Éothéod (voor een gedetailleerde verklaring van de betekenis van het woord in Rohan, zie noot 36).


  Eorl de Jonge Heer van de Éothéod; reed van zijn land in het verre noorden Gondor te hulp tegen de inval van de Balchoth; ontving Calenardhon als geschenk van Cirion, Stadhouder van Gondor; eerste Koning van Rohan. Ook genoemd Heer van de Éothéod, Heer van de Ruiters, Heer van de Rohirrim, Koning van Calenardhon, Koning van de Mark van de Ruiters. Kroniek van, Verhaal van, Cirion en Eorl. Eed van Eorl.


  Eorlings Het volk van Eorl, de Rohirrim. Met Angelsaksische meervoudsuitgang, Eorlingas.


  Éothéod Naam van het volk dat later de Rohirrim werd genoemd, en ook van hun land. Ruiters van het Noorden.


  Éowyn Zuster van Éomer, vrouw van Faramir; doder van de Heer van de Nazgûl in de Slag van de Velden van de Pelennor.


  *Epessë Een ‘achternaam’ die iemand van de Eldar ontving naast de oorspronkelijke namen (essi).


  Ephel Brandir ‘De omringende haag van Brandir’, woningen van de Mensen van Brethil op de Amon Obel. De Ephel.


  Ephel Dúath ‘Haag van Schaduw’, de bergketen tussen Gondor en Mordor.


  Erchamion Zie Beren (1).


  Erebor Een geïsoleerde berg ten oosten van de noordelijkste delen van het Demsterwold, waar het Koninkrijk van de Dwergen onder de Berg was, en het leger van Smaug. De Eenzame Berg.


  Ered Lindon ‘Bergen van Lindon’, een andere naam voor de Ered Luin (zie aldaar).


  Ered Lithui ‘Asbergen’, die de noordelijke grens van Mordor vormden. Ered Lithui-linie.


   Ered Lómin ‘Weerkaatsende Bergen, vormden de westelijke grens van Hithlum; De Weerkaatsende Bergen van Lammoth.


  Ered Luin De grote bergketen - ook Ered Lindon genoemd (zie aldaar) -die Beleriand in de Oudste Tijden van Eriador scheidde, en na de verwoesting aan het einde van de Eerste Era de noordwestelijke keten langs de kust van Midden-aarde vormde. Vertaald als de Blauwe Bergen; ook genoemd de Westelijke Bergen.


  Ered Mithrin ‘Grijze Bergen’, zich uitstrekkend van oost naar west, ten noorden van het Demsterwold.


  Ered Nimrais Genoemd ‘Witte-hoorn Bergen’, de grote keten van oost naar west, ten zuiden van de Nevelbergen. De Witte Bergen.


  Ered Wethrin De grote gebogen bergketen die in het westen aan Anfauglith (Ard-galen) grensde en in het zuiden een barrière vormde tussen Hithlum en West-Beleriand. Vertaald als Schaduwbergen.


  Eregion ‘Land van Hulst’, door de Mensen Hollin genoemd; Noldorijnse rijk in de Tweede Era gesticht door Galadriel en Celeborn, in nauwe samenwerking met Khazad dûm; door Sauron verwoest.


  Ereinion ‘Telg van Koningen’, oorspronkelijke naam van Gil-galad.


  Erelas Vierde van de bakens van Gondor in de Ered Nimrais. (Waarschijnlijk een pre-Númenóreaanse naam; hoewel de naam Sindarijns van stijl is, heeft hij geen passende betekenis in die taal. ‘Het was een groene heuvel zonder bomen, zodat noch er-, “enkel”, noch las(s), blad, van toepassing lijkt.’)


  *Erendis Vrouw van Tar-Aldarion (‘de vrouw van de Zeevaarder’), tussen wie grote liefde was die in haat veranderde; moeder van Tar-Ancalimë. Ook de Vrouwe van de Westlanders, en de Witte Vrouwe van Emerië. Zie ook Tar-Elestirnë en Uinéniel.


  Eressëa ‘Het Eenzame Eiland’ in de Baai van Eldamar.


  Eriador Landen tussen de Nevelbergen en de Blauwe Bergen.


  Erkenbrand Ruiter uit Rohan, Meester van Westfold en de Hoornburg; onder Koning Éomer Maarschalk van de Westmark.


  Ernil Zie Dor-en-Ernil.


  Eru ‘De Ene’, ‘Hij die Alleen is’; zie Ilüvatar (Eru Ilüvatar). De heiliging van Eru op de Meneltanna.


  *Eruhantalë ‘Dankzegging aan Eru’, het herfstfeest in Númenor.


  *Erukyermë ‘Gebed tot Eru’, het lentefeest in Númenor.


  *Erulaitalë ‘ Lof van Eru’, het midzomerfeest in Númenor.


  *Eryn Galen Het grote woud dat gewoonlijk de vertaalde naam Het Grote Groenewoud wordt gegeven.


  Eryn Lasgalen ‘Bos van Groene Bladeren’, naam die na de Oorlog om de Ring aan het Demsterwold werd gegeven.


  Eryn Vorn ‘Donkere Woud’, de grote kaap aan de kust van Minhiriath ten zuiden van de monding van de Baranduin.


  Esgalduin De rivier van Doriath, die de wouden Neldoreth en Region scheidt, en in de Sirion uitstroomt.


  *Estelmo Elendurs schildknaap, die de ramp van de Irisvelden overleefde.


  Estolad Het land ten zuiden van Nan Elmoth in Oost-Beleriand waar de Mensen die Beör en Marach waren gevolgd, woonden nadat zij de Blauwe Bergen waren overgetrokken.


  Ethir Anduin ‘Uitstroming van de Anduin’, de delta van de Grote Rivier in de Baai van Belfalas.


  *Ethraid Engrin Sindarijnse naam (ook in de enkelvoudsvorm Athrad Angren) van de Voorden van de Isen (zie aldaar).
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  Faelivrin Naam die Gwindor aan Finduilas gaf.


  Falas De westelijke kusten van Beleriand, ten zuiden van Nevrast.


  Falastur ‘Heer van de Kusten, naam van Tarannon, twaalfde Koning van Gondor.


  Falathrim Telerijnse Elfen van de Falas, wier heer Círdan was.


  Fangorn (I) De oudste van de Enten en de bewaker van het Fangornwoud. Vertaald als Boombaard. (II) Het Woud Fangorn, aan het zuidoostelijke einde van de Nevelbergen, rondom de bovenloop van de rivieren de Entwas en de Limlicht. Zie ook Entwoud.


  Faramir (1) Jongste zoon van Ondoher, Koning van Gondor; gedood in de strijd met de Wagenrijders.


  Faramir (2.) Jongste zoon van Denethor II, Stadhouder van Gondor; Aanvoerder van de Dolers van Ithilien; na de Oorlog om de Ring Prins van Ithilien en Stadhouder van Gondor.


  Faroth Zie Taur-en-Faroth.


  Fëanor Oudste zoon van Finwë, halfbroer van Fingolfin en Finarfin; leider van de Noldor in hun opstand tegen de Valar; maker van de Silmarillen en van de palantíri.


  Fëanturi ‘Meester van Geesten’, de Valar Namo (Mandos) en Irmo (Lórien). Zie ook Nurufantur, Olofantur.


  Felagund De naam waaronder Finrod bekend was na de vestiging van Nargothrond. Zie Finrod.


  Felaróf Het paard van Eorl de Jonge.


  Fili Dwerg van het Huis van Durin; neef en metgezel van Thorin Eikenschild; gedood in de Slag van Vijf Legers.


  Finarfin Derde zoon van Finwë, de jongste van Fëanors halfbroers; bleef na de Vlucht van de Noldor in Aman en regeerde over het restant van zijn volk in Tirion; vader van Finrod, Orodreth, Angrod, Aegnor en Galadriel. Elders komt zijn naam voor in verband met zijn huis, geslacht, volk, of kinderen.


  Finduilas (1) Dochter van Orodreth, bemind door Gwindor; gevangengenomen bij de plundering van Nargothrond, door Orks bij de Voorden van de Teiglin gedood, begraven in de Haudh-en-EUeth.


  Finduilas (2) Dochter van Adrahil, Prins van Dol Amroth; vrouw van Denethor II, Stadhouder van Gondor, moeder van Boromir en Faramir.


  Fingolfin Tweede zoon van Finwë, de oudste van Fëanors halfbroers; Hoge Koning van de Noldor in Beleriand, wonend in Hithlum; gedood door Morgoth in een gevecht van man tegen man; vader van Fingon, Turgon en Aredhel. Huis van, Volk van, Fingolfin; Zoon van Fingolfin zie Turgon.


  Fingon Oudste zoon van Fingolfin; volgde zijn vader op als Hoge Koning van de Noldor in Beleriand; gedood door Gothmog in de Nirnaeth Arnoediad; vader van Gil-galad. Zoon van Fingon zie Gil-galad.


  Finrod Oudste zoon van Finarfin; stichter en Koning van Nargothrond, vandaar zijn naam Felagund ‘grothakker’; stierf in de kerkers van Tol-in-Gaurhoth toen hij Beren verdedigde. Ook Finrod-Felagund [Naam in Finarfin gewijzigd.]


  Finwë Koning van de Noldor in Aman; vader van Fëanor, Fingolfin, en Finarfin; gedood door Morgoth bij Formenos.


  *Firiendal Kloof waarin de Meringstroom ontsprong.


  *Firienholt Een andere naam voor het Firienwoud, met dezelfde betekenis.


  Firienwoud Voluit Halifirienwoud, in de Fred Nimrais rondom de Meringstroom en op de hellingen van de Halifirien; ook genoemd Het Woud, Firienholt (zie aldaar); het Fluisterende Woud en het Woud van Anwar.


  *Fluisterende Woud Zie Firienwoud.


  Folcwijn Veertiende Koning van Rohan, overgrootvader van Théoden; heroverde de Westmark van Rohan tussen de Adorn en de Isen.


  Folde Een streek van Rohan rondom Edoras, een gedeelte van de Landen van de Koning.


  Fornost ‘Noordelijk Fort’, voluit Fornost Erain, toen hij Beren verdedigde ‘Noordburg van de Koningen’, later zetel van de Koningen van Arnor op de Noordelijke Heuvels, toen Annúminas verlaten werd.


  *Forostar Streek rond het noordelijke voorgebergte van Númenor. Vertaald als de Noordlanden-, het noordelijke land.


  *Forthwini Zoon van Marhwini;, leider van de Éothéod ten tijde van Koning Ondoher van Gondor.


  *Forweg Mens uit Dor-lómin, aanvoerder van de troep vogelvrijen (Gaurwaith) waarbij Túrin zich aansloot; gedood door Túrin.


  Fréaláf Tiende Koning van Rohan, neef van Koning Helm Hamerhand. Freca Een vazal van Koning Helm Hamerhand, door hem gedood.


  Frodo Frodo Balings, Hobbit uit de Gouw; de Drager van de Ring in de Oorlog om de Ring.


  Frumgar Leider van de volksverhuizing van de Éothéod uit de Dalen van de Anduin naar het noorden.
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  *Galadhon Vader van Celeborn.


  Galadhrim De Elfen van Lórien.


  *Galador Eerste Heer van Dol Amroth, zoon van Imrazôr de Númenóreaan en de Elf Mithrellas.


  Galadriel Dochter van Finarfin; een van de leiders van de Noldorijnse opstand tegen de Valar; vrouw van Celeborn met wie zij na het einde van de Eerste Era in Midden-aarde bleef; Vrouwe van Lothlórien. Ook genoemd; Vrouwe van de Noldor; Vrouwe van het Gouden Woud-, de Witte Vrouwe. Zie ook Al(a)tdriel, Artanis, Nerwen.


  *Galathil Broer van Celeborn en vader van Nimloth, de moeder van Elwing.


  Galdor ‘De Lange’ genoemd; Zoon van Hador Guldenhoofd en Heer van Dor-lómin na deze; vader van Húrin en Huor; gedood bij Eithel Sirion.


  *Gamil Zirak ‘De Oude’ genaamd; Dwergensmid, meester van Telchar van Nogrod.


  Gandalf Eén van de Istari (Wijze Tovenaars), één van De reisgenoten. Gandalf (‘Elf van de Staf’) was zijn naam onder de Noordelijke Mensen. Zie ook Olórin, Mithrandir, Incánus, Tharkûn, Grijsmantel.


  *Gaurwaith De troep vogelvrijen aan de westelijke grenzen van Doriath waarbij Túrin zich aansloot, en waarvan hij de aanvoerder werd. Vertaald als Wolfmensen.


  Gegeven Land, Het Zie Númenor; Yôzâyan.


  Gelmir Noldorijnse Elf die (samen met Arminas) Tuor bij Annon-in-Gelydh ontmoette, en daarna naar Nargothrond ging om Orodreth te waarschuwen voor het gevaar waarin het verkeerde.


  Gemeenschappelijke Taal Zie Westron.


  *Gethron Mens uit Húrins huishouden die Túrin tezamen met Grithnir naar Doriath begeleidde en naderhand naar Dor-lómin terugkeerde.


  Getrouwen, De (I) De Númenóreanen die niet vervreemd waren van de Eldar, en de Valar bleven vereren in de tijd van Tar-Ancalimon en latere koningen. (II) ‘De Getrouwen uit de Vierde Era’.


  *Getuigen van Manwë De arenden van de Meneltarma.


  Gewissies Een Hobbit familie uit de Gouw. Zie Elanor, Hamfast, Sam. Gezegende Rijk Zie Aman.


  Ghân-buri-Ghân Opperhoofd van de Drúedain of ‘wilde Mensen uit het Drúadanwoud.


  *Gilde van Avonturiers Zie Avonturiers.


  Gil-galad ‘Ster van Schittering’, de naam waaronder Ereinion, zoon van Fingon, later bekend was. Na de dood van Turgon werd hij de laatste Hoge Koning van de Noldor in Midden-aarde, en bleef in Lindon na het einde van de Eerste Era; leider, met Elendil, van het Laatste Bondgenootschap van Elfen en Mensen en met hem gedood in gevecht met Sauron. Ook genoemd Koning van de Elfen. Zie ook Ereinion.


  *Gilmith Zuster van Galador, eerste Heer van Dol Amroth.


  Gilrain Rivier in Lebennin in Gondor die in de Baai van Belfalas ten westen van de Ethir Anduin uitstroomde.


  Gimilkhâd Jongste zoon van Ar-Gimilzôr en Inzilbêth; vader van Ar-Pharazôn, laatste Koning van Númenor.


  *Gimilzagar Tweede zoon van Tar-Calmacil.


  Gimli Dwerg uit het Huis van Durin, zoon van Glóin; een van De reisgenoten.


  *Gläemscrafu ‘Grotten van Glinstering’, naam in Rohan voor Aglarond (zie aldaar).


  Glamdring Gandalfs zwaard.


  Glamhoth Sindarijns woord voor Orks.


  Glanduin ‘Grensrivier’, die vanuit de Nevelbergen westwaarts stroomde; vormde in de Tweede Era de zuidelijke grens van Eregion en in de Derde een deel van de zuidelijke grens van Arnor. Zie ook Nîn-in-Eilph.


  *Glanhir ‘Grensstroom’, Sindarijnse naam voor de Meringstroom (zie aldaar).


  Glaurung De eerste van de Draken van Morgoth; in de Dagor Bragollach, de Nirnaeth Arnoediad, en de plundering van Nargothrond; betoverde Túrin en Nienor; door Túrin bij de Cabed-en-Aras gedood. Ook Draak van Morgoth, Grote Draak van Angband, Goudworm van Angband.


  *Glithui Rivier die van de Ered Wethrin omlaag stroomde; een zijrivier van de Teiglin.


  Glóin Dwerg uit het Huis van Durin, metgezel van Thorin Eikenschild; vader van Gimli.


  Glóredhel Dochter van Hador Guldenhoofd van Dor-lómin en zuster van Galdor.


  Glorfindel Elf uit Rivendel.


  *Glornan Zie Lórien (2).


  Golf van Lhûn Zie Lhûn.


  Gollem Zie Sméagol


  *Golug Orknaam voor de Noldor.


  Gondolin De verborgen stad van Koning Turgon, door Morgoth verwoest. Ook genoemd de Verborgen Stad, het Verborgen Koninkrijk en het Verborgen Rijk.


  Gondolindrim Het volk van Gondolin. Het Verborgen Volk genoemd.


  Gondor Het zuidelijke rijk van de Númenóreanen in Midden-aarde. Ook Het Zuidelijk Rijk, Zuidelijk Koninkrijk, Koninkrijk van het Zuiden. Gondoriaans, Gondorianen (vgl. het Grote Volk van het Westen).


  Gorgoroth Ered Gorgoroth, Angstbergen, ten noorden van de Nan Dun-gortheb.


  Gothmog Heer van de Balrogs, hoge aanvoerder van Angband, doodde Fëanor, Fingon en Ecthelion.


  Gouden Boom [van Valinor) Zie Laurelin.


  Gouden Woud Zie Lórien (2).


  Gouw, De De voornaamste woonplaats van Hobbits in het Westen van Eriador. Gouwkalender, Tijdrekening van de Gouw, Lieden uit de Gouw.


  Grafgeesten Boze geesten die in de terpen op de Grafheuvels verbleven.


  Grafheuvel van de Elfenmaagd Zie. Haudh-en-Elleth.


  Grafheuvels Heuvels ten oosten van het Oude Woud, waarop grote grafterpen stonden die, naar men zei, in de Eerste Era door de voorvaderen van de Edain waren gebouwd voor zij Beleriand binnentrokken. Zie ook Tyrn Gorthad.


  Gríma Raadsman van Koning Théoden en agent van Saruman. Ook Slangtong genoemd.


  Grimbold Ruiter uit Rohan, uit Westfold; leider, met Elfhem leider van de Rohirrim in de Tweede Slag van de Voorden van de Isen; stierf op de Velden van Pelennor.


  *Grithnir Mens uit Húrins huishouden die Túrin tezamen met Gethron naar Doriath begeleidde, waar hij stierf.


  Groene Elfen De Nandorijnse Elfen van Ossiriand.


  Groeneweg Naam in Breeg in de tweede helft van de Derde Era voor de weinig gebruikte Noord-Zuidweg, vooral het stuk in de buurt van Breeg. Zie ook Wegen.


  Groenewoud (het Grote) Vertaling van Eryn Galen (zie aldaar); de oude naam van het Demsterwold.


  *Grote Eiland Zie Númenor.


  *Grote Grafheuvel Zie Haudh-en-Ndengin.


  Grote Haven Zie Lond Daer.


  *Grote Kapitein Zie Tar-Aldarion.


  Grote Landen Zie Midden-aarde.


  *Grote Midden Haven Zie Lond Daer.


  Grote Pest De pest die zich in 1636 Derde Era uit Rhovanion naar Gondor en Eriador verspreidde. De Donkere Pest.


  Grote Reis De mars van de Eldar vanuit Cuiviénen naar het Westen.


  Grote Rivier Zie Anduin. Dal van de Grote Rivier.


  Grote Weg Zie Wegen.


  Grote Zee Zie Belegaer.


  Grijsmantel Gandalfs naam in Rohan.


  Grijsvloed Zie Gwathló.


  Grijze Bergen Zie Ered Mithrin.


  Grijze Boodschapper Zie Mithrandir.


  Grijze Elfen Zie Sindar.


  Grijs-elfse taal, zie Sindarijns.


  Grijze havens Zie Mithlond.


  Grijze Pelgrim, Grijze Zwerver Zie Mithrandir.


  Gurthang ‘IJzer van de Dood’, naam van Belegs zwaard Anglachel nadat het in Nargothrond opnieuw voor Túrin was gesmeed, en waarnaar hij Mormegil, het Zwarte Zwaard werd genoemd. Ook genoemd: de Zwarte Doom van Brethil.


  Gwaeron Sindarijnse naam voor de derde maand ‘in de tijdrekening van de Edain’. Vergelijk de naam Gwaeron met de naam van de arend Gwaihir, ‘ Heer der Winden. Zie ook Sulimë.


  Gwaith-i-Mirdain ‘Mensen van de Edelsmeden’, naam van het genootschap van ambachtslieden in Eregion, van wie de grootste Celebrimbor was; ook eenvoudigweg Mírdain. Huis van de Mírdain.


  *Gwathir ‘Rivier van Schaduw’, vroegere naam van de Gwathló.


  Gwathló Rivier die gevormd werd door de samenvloeiing van de Mitheithel en de Glanduin, de grens tussen Minhiriath en Enedwaith. In het Westron de Grijsvloed. Zie ook Slag aan de Gwathló, Gwathir, Agathurush.


  Gwindor Elf uit Nargothrond; in Angband tot slaaf gemaakt, maar ontsnapte en hielp Beleg om Túrin te redden; bracht Túrin naar Nargothrond; hield van Finduilas, Orodreths dochter; gedood in de Slag bij Tumhalad.
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  Hador Ook genoemd Guldenhoofd Heer van Dor-lómin, vazal van Fingolfin, vader van Galdor, de vader van Húrin; gedood bij Eithel Sirion in de Dagor Bragollach. Huis van, Volk van, Geslacht van, Hador. Zoon van Hador, Galdor. Erfgenaam van (het Huis van) Hador, Túrin. Helm van Hador, zie Drakenhelm van Dor-lómin.


  Haladin Het tweede volk van Mensen dat Beleriand binnentrok; naderhand het Volk van Haleth (zie Haleth) genoemd.


  Haldir Zoon van Halmir van Brethil; trouwde met Glóredhel, dochter van Hador van Dor-lómin; gedood in de Nirnaeth Arnoediad.


  Haleth De Vrouwe Haleth genoemd; leidde de Haladin van Thargelion naar de landen ten westen van de Sirion. Huis van, Volk van, Mensen van, Haleth Zie ook Brethil, Halethrim.


  *Halethrim Het Volk van Haleth.


  Halflingen Hobbits; vertaling van het Sindarijnse periannath. Land van de Halflingen. Blad van de Halflingen of pijpkruid. Zie ook Perian.


  Halifirien ‘Heilige Berg’, naam in Rohan voor de Amon Anwar (zie aldaar). Halifierienwoud. Zie ook Eilenaer.


  Halimath De negende maand van de Gouwkalender. Zie ook Yavannië, Ivanneth.


  *Hallacar Zoon van Hallatan van Hyarastorni; trouwde met Tar-Ancalimë, eerste Regerende Koningin van Númenor, tegen wie hij strijd voerde. Zie ook Mamandil.


  Hallas Zoon van Cirion; dertiende Regerende Stadhouder van Gondor; bedacht de namen Rohan en Rohirrim.


  *Hallatan Heer van Hyaratorni in de Mittalmar (Binnenlanden) van Númenor; neef van Far-Aldarion. Ook de Schapenheer genoemd.


  Halmir Heer van de Haladin, vader van Haldir.


  Háma Kapitein van de hofhouding van Koning Théoden.


  Hamfast Gewissies De vader van Sam Gewissies. (De naam Hamfast is Angelsaksisch hám-fæst, letterlijk ‘honkvast’.) Ook genoemd Gabber Gewissies en de Gabber.


  Handir Heer van de Haladin, zoon van Haldir en Glóredhel. Zoon van Handir, Brandir de Lamme.


  Harad ‘Het Zuiden’, vaag gebruikt voor de landen ver ten zuiden van Gondor en Mordor. Nabije Harad; Verre Harad.


  Haradrim Mensen uit de Harad.


  Haradwaith ‘Volk van het Zuiden’, de Harad.


  Hareth Dochter van Halmir van Brethil, trouwde met Galdor van Dor-lómin; moeder van Húrin en Huor.


  Hargdal Dal aan het begin van de Sneeuwborn, onder de muren van Dunharg.


  Harlindon Lindon ten zuiden van de Golf van Lhûn.


  *Hatholdir Mens uit Númenor, vriend van Tar-Meneldur; vader van Orchaldor.


  Haudh-en-Elleth De grafheuvel waarin Finduilas van Nargothrond werd begraven, bij de Voorden van de Teiglin. (Het is niet duidelijk wat het verband is tussen Elleth, weergegeven als ‘Elfenmaagd’ en altijd zo gespeld, en Eledh, ‘Elda’, zoals aangetroffen in Morwens naam Eledwen.) Vertaald als Grafheuvel van de Elfenmaagd.


  Haudh-en-Ndengin ‘Grafheuvel van de Gesneuvelden’, in de woestijn Anfauglith, waar de lichamen van de Elfen en mensen die in de Nirnaeth Arnoediad sneuvelden, werden opgestapeld. Ook De Grote Grafheuvel.


  Haudh-en-Niraeth ‘De Heuvel van Tranen’, een andere naam voor Haudh-en-Ndengin (zie aldaar).


  Havens, De (I) Brithombar en Eglarest aan de kust van Beleriand: Havens van Círdan, Havens van de Scheepsbouwmeesters; Havens van de Falas, Westelijke Havens van Beleriand (II) Aan de Mondingen van de Sirion aan het einde van de Eerste Era: Havens van (in) het Zuiden, Havens van Sirion, Sirions Haven.


  Heer van Dor-lómin Húrin, Túrin; zie Dor-lómin.


  Heer van Morgul Zie Heer van de Nazgûl, Minos Morgul.


  Heer van de Nazgûl Zie Nazgûl. Ook genoemd Hoofd van de Ringgeestem de (Zwarte) Aanvoerder, Heer van Morgul en de Tovenaar-koning.


  Heer van de Wateren Zie Ulmo.


  *Heilige Berg Zie Meneltarma. [In De Silmarillion is de Heilige Berg de Taniquetil.]


  Helcaraxë De engte tussen Araman en Midden-aarde. Ook genoemd het Knarsend IJs.


  Helm Koning Helm Hamerhand, negende Koning van Rohan. Zie ook Helmsdiepte.


  Helm van Hador Zie Drakenhelm van Dor-lómin.


  Helmsdiepte Een diepe kloof aan het noordwestelijke einde van de Ered Nimrais, aan de ingang waarvan de Hoornburg was gebouwd (zie Pictures by J.R.R. Tolkien, 1979, no. 26); genoemd naar Koning Helm, die daar een toevlucht zocht voor zijn vijanden in de Lange Winter van 2758-2759 Derde Era.


  *Henderch Mens uit de Westlanden van Númenor, een zeevaarder onder Tar-AIdarion.


  Henneth Annûn ‘Venster van de Zonsondergang’, naam van een grot achter een waterval in Ithilien.


  Heren van Andúnië Zie Andúnië.


  *Heren Istarion ‘Orde van de Tovenaars’.


  Heren van het Westen Zie Valar. Heer van het Westen: Ar-Adûnak-hôr.


  *Hertensprong Zie Cabed-en-Aras.


  *Herucalmo Echtgenoot van Tar-Vanimeldë, de derde Regerende Koningin van Númenor; na haar dood eigende hij zich wederrechtelijk de troon toe, en nam de naam Tar-Anducal aan.


  Herunúmen Zie Tar-Herunúmen.


  *Heuvel Anwar, *Heuvel van Ontzag Zie Amon Anwar.


  Heuvels, De Daarmee worden de Witte Heuvels in het Westerkwartier van de Gouw bedoeld.


  Hildifons Toek Een oom van Bilbo Balings.


  *Hirilondë ‘Haven-vinder, het grote schip dat door Tar-Aldarion werd gebouwd. Zie ook Turuphanto.


  Hírilom De grote beukenboom in Doriath met drie stammen, waarin Lúthien gevangen werd gehouden.


  Hísimë Quenyaanse naam van de elfde maand volgens de Númenóreaanse tijdrekening, overeenkomend met november. Zie ook Hithui.


  Hithaeglir Sindarijnse naam voor de Nevelbergen (zie aldaar).


  Hithlum De streek die in het oosten en zuiden door de Ered Wethrin en in het westen door de Ered Lómin werd begrensd.


  Hithui Sindarijnse naam voor de elfde maand. Zie ook Hísimë.


  Hobbitstee Dorp in het Westerkwartier van de Gouw, woonplaats van Bilbo Balings.


  Hoge Elfen De Elfen uit Aman, en alle Elfen die ooit in Aman woonden. Ook genoemd het Hoge Volk van het Westen.


  Hoge Faroth Zie Taur-en-Faroth.


  Hoge Pas Zie Cirith Forn en Andrath.


  Hoge Taal Zie Quenyaans.


  Hollin Zie Eregion.


  Holman Groenhand Hobbit uit de Gouw, tuinman van Bilbo Balings.


  Hoog-elfs Zie Quenyaans.


  Hoornburg Fort in Rohan bij de ingang van de Helmsdiepte. Zie ook Slag van de Hoomburg, Aglarond, Súthburg.


  Hunthor Mens uit Brethil, metgezel van Túrin bij diens aanval op Glaurung bij de Cabed-en-Aras.


  Huor Zoon van Galdor van Dor-lómin, echtgenoot van Rían en vader van Tuor; ging met Húrin, zijn broer, naar Gondolin; gedood in de Nirnaeth Arnoediad.


  Huorns De ‘bomen’ die naar de Slag van de Hoornbrug kwamen en de Orks in de val lieten lopen. (De naam is ongetwijfeld Sindarijns, daar hij Orn, ‘boom’, bevat. Vergelijk Meriadocs woorden in De twee torens, Boek 3, hfdst. IX: ‘Zij hebben nog stemmen en kunnen met de Enten praten - daarom worden ze Huorns genoemd, zegt Boombaard.’)


  Húrin Genaamd Thalion, vertaald als de Standvastige, zoon van Galdor van Dor-lómin, echtgenoot van Morwen en vader van Túrin en Nienor; Heer van Dor-lómin, vazal van Fingon; ging met Huor, zijn broer naar Gondolin; gevangengenomen door Morgoth in de Nirnaeth Arnoediad, maar trotseerde hem, werd vele jaren lang door hem op de Thangorodrim gevangengezet; na zijn vrijlating doodde hij Mîm in Nargothrond en bracht de Nauglamir naar Koning Thingol. (In veel gevallen wordt Húrin alleen als vader of verwant genoemd), Verhaal van de Kinderen van Húrin. Húrin (2) Húrin van de Emyn Amen, Stadhouder van Koning Minardil, van wie het Huis van de Stadhouders van Gondor afstammen.


  *Hyarastorni Landen onder heerschappij van Hallatan in de Mittalmar (de Binnenlanden) van Númenor.


  Hyarmendacil I ‘Zuidelijke overwinnaar’, vijftiende Koning van Gondor.


  *Hyarnustar ‘Zuidwestlanden’, streek rond het zuidwestelijke voorgebergte van Númenor.


  *Hyarrostar ‘Zuidoostlanden, streek rond het zuidoostelijke voorgebergte van Númenor.
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  *Íbal Een jongen uit Emerië in Númenor, zoon van Ulbar, een zeevaarder onder Tar-Aldarion.


  Ibun Eén van de zonen van Mîm, de nietige Dwerg.


  Idril (Celebrindal) Dochter van Turgon van Gondolin, vrouw van Tuor, moeder van Eärendil.


  IJzerheuvels Keten ten oosten van de Eenzame Berg ten noorden van de zee van Rhûn.


  Ilúvatar ‘Vader van Allen’, Eru (Eru Ilúvatar). Zie ook Kinderen van Ilúvatar.


  Imladris Sindarijnse naam voor Rivendel (zie aldaar). Kalender van Imladris, Pas van Imladris, zie Cirith Rom en Andrath.


  Immer-geest Zie Simbelmynë.


  Imrahil Heer van Dol Amroth ten tijde van de Oorlog om de Ring.


  *Imrazôr ‘De Númenóreaan’ genaamd; nam de Elf Mithrellas tot vrouw; vader van Galdor, de eerste Heer van Dol Amroth.


  Incánus Naam die ‘in het Zuiden’ aan Gandalf werd gegeven.


  Indis Vanyarijnse Elf; tweede vrouw van Finwë; moeder van Fingolfin en Finarfin.


  *Indor Mens uit Dor-lómin, vader van Aerin.


  *Indringers Zie Oosterlingen; Brodda.


  *Inglor Verworpen naam van Finrod.


  Inziladûn Zie Ar-Inziladûn. Als naam van bloemvormig ontwerp, zie ook Numellótë.


  Inzilbêth Echtgenote van Ar-Gimilzôr; van het Huis van de Heren van Andúnië; moeder van Inziladûn (Tar-Palantir).


  *Írimon De oorspronkelijke naam van Tar-Meneldur.


  Irisvelden Gedeeltelijke vertaling van het Sindarijnse Loeg Ningloron (zie aldaar); de grote vlakten van riet en irissen, waar de Rivier de Lisse in de Anduin stroomde.


  Irmo Vala, ‘meester van visioenen en dromen’, gewoonlijk Lórien genoemd naar de naam van zijn woonplaats in Valinor. Zie ook Fëanturi, Olofantur.


  Isen Rivier die van de Nevelbergen door de Nan Curunir (het Tovenaarsdal) en de Kloof van Rohan stroomde; vertaling (in de taal van Rohan) van het Sindarijnse Angren (zie aldaar).


  Isen-linie. Zie ook Voorden van de Isen.


  Isengard Númenóreaanse vesting in de vallei die, na de bezetting ervan door de tovenaar Curunir (Saruman) de Nan Curunir werd genoemd, aan het zuidelijke uiteinde van de Nevelbergen; vertaling (in de taal van Rohan) van het Sindarijnse Angrenost (zie aldaar). Kring van Isengard als aanduiding van de grote cirkelvormige muur die het binnenplein omsloot, in het centrum daarvan stond de Orthanc.


  Isengar Toek Een oom van Bilbo.


  Isildur Oudste zoon van Elendil, die met zijn vader en zijn broer Anirion aan de Ondergang van Númenor ontkwam en in Midden-aarde de Númenóreaanse rijken in ballingschap stichtte; Heer van Minas Ithil; sneed de Regerende Ring van Saurons hand; door de Orks in Anduin gedood toen de Ring van zijn vinger gleed. Erfgenaam van Isildur; Ring van Isildur, ‘Traditie van Isildur’.


  *Isilmë Dochter van Tar-Elendil, zuster van Silmarien.


  *Isilmo Zoon van Tar-Stirion; vader van Tar-Minastir.


  Istari De Maiar die in de Derde Era vanuit Aman werd gezonden om Sauron te weerstaan; Sindarijns Ithryn (zie Ithryn Luid). Vertaald als (Wijze) Tovenaars; De Wijzen. Zie ook Heren Istarion.


  Ithil Zie Minas Ithil.


  *Ithilbor Nandorijnse Elf, vader van Saeros.


  Ithilien Gebied van Gondor, ten oosten van de Anduin; in de vroegste tijd het bezit van Isildur en van Minas Ithil uit geregeerd. Noord-Ithilien-, Zuid-Ithilien.


  *Ithryn Luin De twee Istari die naar het oosten van Midden-aarde gingen en nooit terugkeerden (enkelvoud ithron). Zie ook Alatar, Pallando.


  Ivanneth Sindarijnse naam voor de negende maand. Zie ook Yavannië.


  Ivrin Meer en watervallen onder de Ered Wethrin waar de rivier de Narog ontsprong.
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  Jaar van Weeklagen Het jaar van de Nirnaeth Arnoediad.
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  Kapers van Umbar. Zie ook Umbar.


  Karrots Een rotsachtig eilandje in de bovenloop van de Anduin. Zie ook Voorde van Karrots.


  Katoen, Boer Tolman Katoen, Hobbit uit Bijwater.


  *Khamûl Nazgûl, plaatsvervanger van het Hoofd; woonde in Dol Guldur nadat dit in de Derde Era opnieuw was bezet. Ook genoemd de Schaduw van het Oosten, en de Zwarte Oosterling.


  Khand Land ten zuidoosten van Mordor.


  Khazad dûm De Dwergennaam voor Moria (zie aldaar).


  Khîm Eén van de zonen van Mîm, de Nietige Dwerg; door Andróg gedood.


  Kinderen van de Aarde Elfen en Mensen.


  Kinderen van Aulë De Dwergen.


  Kinderen van Ilüvatar Elfen en Mensen. De Oudste Kinderen, Elfen.


  Kinderen van de Wereld Elfen en Mensen.


  *Kirinki Kleine vogels uit Númenor met vuurrode veren.


  Kleine Lieden Zie Hobbits.


  Kloof van Rohan, de Kloof De opening, ongeveer twintig mijl breed, tussen het uiteinde van de Nevelbergen en de zich naar het noorden uitstrekkende uitloper van de Witte Bergen, waar de Rivier de Isen door stroomde.


  Knarsend IJs Zie Helcaraxë.


  Koning onder de Berg Heerser van de Dwergen van Erebor. Koninkrijk, Koningschap, onder de Berg, Bergkoninkrijk.


  Koningen van Mensen Zie Númenóreanen.


  Koningsland (in Númenor). Zie Arandor.


  *Koninklijke Weg Zie Wegen.


  Koninkrijk van het Zuiden Zie Gondor. Koninkrijken van de Dúnedain, Arnor en Gondor.
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  Laatste Bondgenootschap Het Bondgenootschap dat aan het einde van de Tweede Era tussen Elendil en Gil-galad werd gesloten om Sauron te verslaan; ook het Bondgenootschap, de Oorlog van het (Laatste) Bondgenootschap.


  *Labadal Naam die Túrin in zijn jeugd aan Sador gaf; vertaald als Horrelvoet.


  Ladros De landen ten noordoosten van Dorthonion die de Noldorijnse Koningen afstonden aan de Mensen van het Huis van Bëor.


  *Lairelossë ‘Zomer-sneeuw-wit’, geurige, altijdgroene boom die door de Eldar van Eressëa naar Númenor werd gebracht.


  Lalaith ‘Gelach’, bij deze naam werd Húrins dochter Urwen genoemd, naar de stroom die langs Húrins huis liep. Zie ook Nen Lailath.


  Lamedon Streek rondom de bovenloop van de rivieren de Ciril en Ringló onder de zuidelijke hellingen van de Ered Nimrais.


  Lammoth Streek ten noorden van de Zeearm de Drengist; tussen de Ered Lómin en de Zee.


  *Land, Het Gegeven Zie Númenor; Yôzâyan.


  Land van de Ster Númenor; vertaling van het Quenyaanse Elenna nórë in de Eed van Cirion.


  Land van Wilgen Zie Nan-tathren.


  Langbron ‘Bron van de Langvloed’, naam die de Éothéod gaven aan de rivier die uit de noordelijke Nevelbergen kwam en die zij, nadat hij zich bij de Luidstroom had gevoegd, Langvloed (de Anduin) noemden.


  Lange Meer Het meer ten zuiden van Erebor, waarin zowel de Woudrivier als de rivier de Running stroomde, en waarop Esgaroth (Meerstad) was gebouwd.


  Lange Winter De winter van 2758-2759 Derde Era.


  *Langvloed Naam van de Anduin bij de Éothéod.


  Langstrand Zie Anfalas.


  *lár Een lengtemaat van bijna drie mijl.


  *Larnach Eén van de Bosmensen in de landen ten zuiden van de Teiglin. Dochter van Larnach, gered door Túrin.


  Laurelin ‘Lied van Goud’, de jongste van de Twee Bomen van Valinor. Ook genoemd de Boom van de Zon, de Gouden Boom van Valinor.


  Laurelindórinan ‘Dal van Zingend Goud’; zie Lórien (2).


  Laurenande Zie Lórien (2).


  *Laurinquë Boom met gele bloemen in Hyarrostar in Númenor.


  Lebennin ‘Vijf Rivieren (nl. de Erui, Sirith, Celos, Serni en Gilrain), land tussen de Ered Nimrais en de Ethir Anduin; een van de ‘trouwe lenen van Gondor.


  Lefnui Rivier die van het westelijke eind van de Ered Nimrais naar de zee stroomde. (De naam betekende ‘vijfde’, dat wil zeggen na de Erui, Sirith, Serni en Morthond, de rivieren van de Gondor die in de Anduin of in de Baai van Belfalas stroomden.)


  Legolas Sindarijnse Elf uit het noordelijke Demsterwold, zoon van Thranduil; een van De reisgenoten.


  Lhûn Rivier in het westen van Eriador die uitstroomde in de Golf van Lhûn. Golf van Lhûn. Vaak in een aangepaste spelling Lune (zie aldaar).


  Limlicht Rivier die van het Fangornwoud naar de Anduin stroomt en de uiterste noordgrens van Rohan vormt. Voor de verwarde oorsprong van de naam en de andere vormen ervan (Limlaith, Limlich, Limlith, limlint) zie noot 46.


  Linaewen ‘Meer van Vogels’, groot meer in Nevrast.


  Lindar ‘De Zangers’, naam die de Teleri aan zichzelf gaven.


  Lindon Een naam voor Ossiriand in de Eerste Era; naderhand bleef de naam behouden voor de landen ten westen van de Blauwe Bergen (Ered Lidon) die nog boven de Zee uitstaken. Het groene land van de Eldar, het land van Gil-galad.


  Lindórië Zuster van Earendur, de vijftiende Heer van Andúnië, moeder van Inzilbêth, de moeder van Tar-Palantir.


  *Lindórinand Zie Lórien (2).


  *Lisgardh Land van riet bij de Mondingen van de Sirion.


  Lisse Rivier die uit de Nevelbergen omlaag stroomde en in de Irisvelden met de Anduin samenvloeide; vertaling van het Sindarijns Sîr Ninglor (zie aldaar).


  *Lissuin Een geurige bloem van Tol Eressëa.


  Loa Het Elfse zonnejaar.


  Loeg Ningloron ‘Poelen van de gouden waterbloemen, Sindarijnse naam voor de Irisvelden (zie aldaar).


  *Lond Daer Númenóreaanse haven en scheepswerven in Eriador, aan de monding van de Gwathló, gesticht door Tar-Aldarion, die hem Vinyalondë (zie aldaar) noemde. Vertaald als de Grote Haven. Ook genoemd Lond Daer Enedh, ‘de Grote Midden Haven.


  Lorgan Hoofd van de Oosterlingen in Hithlum na de Nirnaeth Arnoediad, door wie Tuor tot slaaf werd gemaakt.


  Lórien (1) De naam van de woonplaats in Valinor van de Valar die eigenlijk Irmo heette, maar die gewoonlijk Lórien werd genoemd.


  Lórien (2) Het land van de Galadhrim tussen de Celebrant en de Anduin. Vele andere vormen van die naam zijn opgetekend: Nandorijns Lórinand (Quenyaans Laurenandë, Sindarijns Glornan, Nan Laur, afgeleid van het oudere Lindórinand, ‘Dal van het Land van Zangers’; Laurelindórinan, ‘Dal van Zingend Goud’. Ook genoemd Het Gouden Woud. Zie ook Dwimordene, Lothlórien.


  *Lórinand Zie Lórien (2).


  Lossarnach Streek in het noordoosten van Lebennin rondom de bronnen van de rivier de Erui. (Van de naam wordt gezegd dat hij betekent ‘Gebloemde Arnach’, waarbij Arnach een pre-Númenóreaanse naam is.)


  Lótessë Quenyaanse naam voor de vijfde maand volgens de Númenóreaanse tijdrekening, overeenkomend met mei. Zie ook Lothron.


  Lothiriel Dochter van Imrahil van Dol Amroth; vrouw van Koning Éomer van Rohan en moeder van Elfwijn de Schone.


  Lothlórien De naam Lórien met het Sindarijnse woord loth, ‘bloem’, als voorvoegsel.


  Lothron Sindarijnse naam voor de vijfde maand. Zie ook Lótessë.


  Luidbron Zie Mitheithel.


  *Luidstroom De naam die de Éothéod aan een rivier gaven die uit de Ered Mithrim stroomde en zich bij de Anduin voegde in de buurt van diens bron.


  Luidwater Zie Bruinen.


  Lune Spelling van Lhûn (zie aldaar).


  Lúthien Dochter van Thingol en Melian die, na 4e vervulling van de Queeste van de Silmaril en de dood van Beren verkoos sterfelijk te worden en zijn lot te delen. Ook genoemd Tinúviel, ‘Nachtegaal’.
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  Mablung Genaamd de Jager, Elf uit Doriath, hoofdaanvoerder van Thingol, vriend van Túrin.


  Made, Boer van de Hobbit uit de Gouw, die boerde in de Moer vlak bij de Pont van Bokkelburg.


  Maedhos Oudste zoon van Fëanor.


  Maeglin Zoon van Eöl en Turgons zuster Aredhel; werd machtig in Gondolin en verried het aan Morgoth, gedood bij de plundering van de stad door Tuor.


  Maiar (Enkelvoud Maia). Ainur van lagere rang dan de Valar.


  *Malantur Númenóreaan, afstammeling van Tar-Elendil.


  Malduin Een zijrivier van de Teiglin.


  *Malgalad Koning van Lórien, gedood in de Slag bij Dagorlad; blijkbaar dezelfde als Amdír (zie aldaar).


  *Malinornë Quenyaanse vorm van het Sindarijnse mallorn (zie aldaar).


  Mallorn Naam van de grote bomen met gouden bloemen die van Tol Eressëa naar Eldalondë op Númenor werden gebracht, en naderhand in Lothlórien groeiden. Quenyaans malinornë, meervoud malinorni.


  Mallos Een gouden bloem uit Lebennin.


  *Mamandil Naam die Hallacar zichzelf gaf bij zijn eerste ontmoetingen met Ancalimë.


  Mandos De naam van de woonplaats van de Vala in Aman, die eigenlijk Námo heette, maar gewoonlijk Mandos werd genoemd. Vloek van Mandos, Tweede Profetie van Mandos.


  Manwë Het hoofd van de Valar. Ook genoemd de Oudste Koning. Zie ook Getuigen van Manwë.


  Mardil Eerste Regerende Stadhouder van Gondor. Ook Voronwë, ‘de Standvastige’ en de Goede Stadhouder genoemd.


  *Marhari Leider van de Noordmannen in de Slag van de Vlakten, waarin hij sneuvelde; vader van Marhwini.


  *Marhwini ‘Paardenvriend’, leider van de Noordmannen (Éothéod) die zich na de Slag van de Vlakten in de dalen van de Anduin vestigden, en een bondgenoot van Gondor tegen de Wagenrijders.


  Mark, De Naam onder de Rohirrim voor hun eigen land. Ook Riddermark, Mark van de Ruiters, Maarschalken van de Mark. Monstering van de Mark. Zie ook Oostmark, Westmark.


  Mearas De paarden van Rohan.


  Melian Maia, echtgenote van Koning Thingol van Doriath, dat zij omringde met een gordel van betovering; moeder van Lúthien en stammoeder van Elrond en Elros. Gordel van Melian.


  Melkor De grote opstandige Vala, het begin van het kwaad, van oorsprong de machtigste van de Ainur; naderhand Morgoth genaamd (zie aldaar).


  Menegroth ‘De Duizend Grotten’, de verborgen zalen van Thingol en Melian aan de rivier de Esgalduin in Doriath.


  Menel Hoge hemel, het gebied van de sterren.


  Meneldil Zoon van Anarion en derde Koning van Gondor.


  Meneldur Zie Tar-Meneldur.


  Meneltarma Berg in het midden van Númenor, op de top waarvan de Heilige Plaats van Eru Ilüvatar was (zie Eru). Vertaald als Zuil van de Hemel (de Zuil). Ook genoemd de Heilige Berg, en de Heilige Berg van de Númenóreanen.


  *Men-i-Naugrim ‘Weg van de Dwergen, een naam voor de Oude Bosweg. Vertaald als Dwergenweg.


  Mensen van de Zee Zie Númenóreanen.


  Meriadoc Brandebok Hobbit uit de Gouw, één van de Reisgenoten.


  Meringstroom ‘Grensstroom’, die van de Ered Nimrais omlaag stroomde en zich bij de Entwas voegde, en de grens tussen Rohan en Gondor vormde; in het Sindarijns de Glanhir (zie aldaar) genaamd. Meringstroomlinie.


  *Methed-en-glad ‘Eind van het Woud’, een versterkte plaats in Dor-Cüarthol aan de rand van het woud ten zuiden van de Teiglin.


  Mîm De Nietige Dwerg, in wiens woning (Bar-en-Danwedh) op de Amon Rûdh Tririn met de troep vogelvrijen verbleef, en door wie hun schuilplaats aan de Orks werd verraden; door Húrin in Nargothrond gedood.


  Minalcar Zie Rómendacil II.


  Minardil Vijfentwintigste Koning van Gondor.


  Minas Ardor ‘Toren van de Zon’, later Minas Tirith genoemd; de stad van Andrion, aan de voet van de Berg Mindolluin. Zie ook Steen van Anor.


  Minos Ithil ‘Toren van de Maan’, later Minas Morgul genoemd; de stad van Isildur, gebouwd op een helling van de Ephel Dúath. Zie ook Steen van Ithil.


  Minas Morgul Toren van Tovenarij’, naam van Minas Ithil nadat het door de Ringgeesten was veroverd. Zie ook Heer van Morgul.


  Minastir Zie Tar-Minastir.


  Minas Tirith (1) ‘Wachttoren’, door Finrod Felegund op Tol Sirion gebouwd.


  Minas Tirith (2) Latere naam van Minas Anor. De Gewijde Plaats van Minas Tirith. De Witte Toren van Minas Tirith. Zie ook Mundburg.


  Minhiriath ‘Tussen de Rivieren’, streek in Eriador tussen de Baranduin de de Gwathló.


  *Minohtar Neef van Koning Ondoher; gedood in Ithilien in 1944 Derde Era in de slag met de Wagenrijders.


  Min-Rimmon ‘Piek van de Rimmon’, (een groep steile rotspunten), vijfde van de bakens van Gondor in de Ered Nimrais.


  Mirdain Zie Gwaith-i-Mirdain.


  Miriel Zie Tar-Miriel.


  Miruvor De likeur van de Eldar.


  Mitheithel Rivier in Eriador die vanuit de Ettendalen naar de Bruinen (Luidwater) stroomde. Vertaald als Luidbron.


  Mithlond De Havens van de Eldar aan de Golf van Lhûn, bestuurd door Círdan. Vertaald als de Grijze Havens.


  Mithrandir Gandalfs naam onder de Elfen van Midden-aarde. Vertaald als de Grijze Pelgrim, de Grijze Zwerver, vergelijk ook de Grijze Boodschapper.


  *Mithrellas Elf uit Lórien, metgezellin,.van Nimrodel; door Imrazôr de Númenóreaan tot vrouw genomen; moeder van Galador, de eerste Heer van Dol Amroth.


  Mithril Het kostbare metaal dat bekend stond als ‘Moria-zilver’, en ook in Númenor werd gevonden.


  Mithrim Naam van het grote meer in het oosten van Hithlum, en ook van de streek eromheen en van de bergen in het westen, die Mithrim van Dor-lómin scheidden.


  *Mittalmar De streek in het centrum van Númenor, vertaald als de Binnenlanden.


  Morannon De voornaamste (noordelijke) toegang tot Mordor. Vertaald als de Zwarte Poort, ook genoemd de Poorten van Mordor. Wachttorens van de Morannon zie Torens van de Tanden.


  Mordor Het land onder rechtstreekse heerschappij van Sauron, ten oosten van de Ephel Dúath.


  Morgai ‘Zwarte Haag’, binnenste keten die veel lager lag dan de Ephel Dúath en er door een diepe trog van werd gescheiden; de binnenste kring van de omheining van Mordor.


  Morgoth Latere naam van Melkor (zie aldaar). Ook genoemd de Schaduw, de Zwarte Hand, de Zwarte Koning, de Donkere Vorst, de Vijand; Bauglir en door de Drúedain de Grote Donkere.


  Morgul, Heer van zie Nazgûl, Minas Morgul.


  Moria ‘De Zwarte Afgrond’, latere naam voor de grote werken van de Dwergen van Durins geslacht onder de Nevelbergen. Oostpoort van Moria; Westpoort. Zie ook Khazad dûm.


  Mormegil Naam die aan Túrin werd gegeven als aanvoerder van het leger van Nargothrond vanwege zijn zwaard (zie Gurthang), en later in Brethil gebruikt. Vertaald als het Zwarte Zwaard.


  Morthond ‘Zwarte Wortel’, rivier die ontsprong in een donkere vallei vlak ten zuiden van Edoras, *Mornan genoemd, niet alleen vanwege de twee hoge bergen waartussen hij lag, maar omdat de weg van de Poort van de Dode Mensen erdoor liep, en levende mensen zich daar niet waagden.


  Morwen (1) Dochter van Baragund (neef van Barahir, de vader van de Beren), vrouw van Húrin en moeder van Túrin en Nienor. Zie ook Eledhwen, Vrouwe van Dor-lómin (onder trefwoord Dor-lómin).


  Morwen (2) van Lossarnach Een vrouw uit Gondor, verwant aan Prins Imrahil; vrouw van Koning Thengel van Rohan.


  Mundburg ‘Wachter-fort’, naam voor Minas Tirith in Rohan.
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  Nabije Hand Zie Harad.


  Naith van Lórien De ‘Driehoek’ of‘Geer’ van Lórien, land in de hoek van de Celebrant en de Anduin.


  Námo Eén van de Vala, gewoonlijk Mandos genoemd, naar zijn woonplaats. Zie ook Fëanturi, Nufurantur.


  Nandor Elfen van het leger van de Teleri die weigerden over de Nevelbergen te trekken op de Grote Reis vanuit Cuiviénen, maar waarvan een deel, onder leiding van Denethor, veel later over de Blauwe Bergen trok en in Ossiriand ging wonen (de Groene Elfen, zie aldaar); voor hen die ten oosten van de Nevelbergen bleven, zie Boselfen. Adjectief Nandorijns.


  Nanduhirion Het nauwe bergdal bij het Spiegelmeer tussen de armen van de Nevelbergen waarin de Grote Poorten van Moria zich openden; vertaald als Deemrildal De Slag van Nanduhirion; zie ook Azanulbizar.


  *Nan Laur Zie Lórien(2).


  Nan-tathren ‘Wilgendal’, waar de rivier de Narog in de Sirion stroomde. Vertaald als Land van Wilgen.


  Narbeleth Sindarijnse naam van de tiende maand. Zie ook Narquelië.


  Nardol ‘Vuurhoofd’, derde van de bakens van Gondor in de Ered Nimrais.


  Nargothrond ‘Het grote onderaardse fort aan de rivier de Narog’, gesticht door Finrod Felagund en door Glaurung verwoest; ook het rijk Nargothrond dat zich ten oosten en ten westen van de Narog uitstrekt. Zie ook Narog.


  Narmacil I Zeventiende Koning van Gondor.


  Narmacil II Negenentwintigste Koning van Gondor, gesneuveld in de Slag van de Vlakten.


  Narog De voornaamste rivier van West-Beleriand, die bij Ivrin onder de Ered Wethrin ontsprong en in de Sirion in Nantathren uitstroomde. Bronnen van de Narog, Dal van de Narog, Volk van de Narog Heer van de Narog.


  Narquelië ‘Zonsverbleking’, Quenyaanse naam voor de tiende maand volgens de Númenóreaanse tijdrekening, overeenkomend met oktober. Zie ook Narbeleth.


  Narsil Het zwaard van Elendil dat werd gebroken toen Elendil stierf in het gevecht met Sauron; de stukken werden opnieuw voor Aragorn gesmeed en het zwaard werd toen Andúril genoemd.


  Narvi Dwerg uit Khazad dûm, maker van de Westpoort, goede vriend van Celebrimbor van Eregion.


  Narya Eén van de Drie Ringen van de Elfen, gedragen door Círdan en later door Mithrandir. Ook genoemd de Ring van Vuur, de Rode Ring, de Derde Ring.


  Nazgûl De slaven van de Negen Ringen van de Mensen en de voornaamste dienaren van Sauron. Vaak genoemd Ringgeesten; (Zwarte) Ruiters; de Negen. Zie ook Heer van Nazgûl.


  Negen, De Zie Nazgûl.


  Negen Lopers De reisgenoten.


  Neithan ‘De Verongelijkte’, naam die Túrin zichzelf gaf onder de vogelvrijen.


  *Nellas Elf uit Doriath, vriendin van Túrin in diens jeugd; getuigde tegen Saeros tijdens het verhoor van Túrin voor Koning Thingol.


  Nen Girith ‘Het Huiverende Water’, naam die werd gegeven aan de Dimrost (zie aldaar), de watervallen van de Celebros in het Woud Brethil.


  Nénimë Quenyaanse naam voor de tweede maand volgens de Númenóreaanse tijdrekening, overeenkomend met februari. Zie ook Ninui.


  *Nen Lalaith Stroom die onder de Amon Darthir in de Ered Wethrin ontsprong en langs Húrins huis in Dor-lómin liep. Zie ook Lalaith.


  Nenning Rivier in West-Beleriand, aan de monding waarvan de Haven Eglarest lag.


  Nenuial ‘Meer van Schemering’, tussen de armen van de Avondschemerheuvels (*Emyn Uidal) ten noorden van de Gouw, waarnaast de oudste Númenóreaanse stad Annúminas werd gebouwd. Vertaald als Avondschemermeer.


  Nenya Eén van de Drie Ringen van de Elfen, gedragen door Galadriel. Ook genoemd de Witte Ring.


  *Nerwen Naam die door haar moeder aan Galadriel werd gegeven.


  *Nessamelda Geurige, altijdgroene boom die de Eldar uit Eressëa naar Númenor brachten. (De naam betekent wellicht ‘geliefde van Nessa’, een van de Valier; vgl. vardarianna, yavannamirë).


  Nevelbergen Grote bergketen van Midden-aarde die van het noorden naar het zuiden loopt en de oostelijke grens van Eriador vormt; in het Sindarijns Hithaeglir (zie aldaar) genaamd. Meestal worden de bergen niet met zoveel woorden genoemd.


  Nevrast Streek ten zuidwesten van Dor-lómin waar Turgon verbleef voor hij naar Gondolin vertrok.


  *Nibin-noeg Nibin-nogrim De Nietige Dwergen. Bar-en-Nibin-noeg, Heidevelden van de Nibin-Noeg. Zie ook Noegyth Nibin.


  Nienna Eén van de Valier (‘Koninginnen van de Valar’), Vrouwe van medelijden en rouw.


  Nienor Dochter van Húrin en Morwen en zuster van Túrin; betoverd door Glaurung in Nargothrond; en trouwde, in onwetendheid over haar verleden met Túrin in Brethil onder haar naam Níniel (zie aldaar). Vertaald als Rouw.


  Nietige Dwergen Een ras van Dwergen in Beleriand, dat wordt beschreven in De Silmarillion. Zie ook Nibin-noeg, Noegyth Nibin.


  Nimloth (1) ‘Witte Bloesem’, de Boom van Númenor. De Witte Boom.


  Nimloth (2) Elf uit Doriath, die trouwde met Dior, Thingols Erfgenaam; moeder van Elwing.


  Nimrodel (1) ‘Vrouwe van de Witte Grot’, Elf uit Lórien, geliefde van Amroth, die naast de watervallen van de Nimrodel woonde tot zij naar het zuiden ging en voor het laatst gezien werd in de Ered Nimrais.


  Nimrodel (2) Bergstroom die in de Celebrant (Zilverlei) uitkwam, genoemd naar Nimrodel de Elf die ernaast woonde.


  *Nindamos Voornaamste nederzetting van de vissers aan de zuidelijke kust van Númenor, bij de mondingen van de Siril.


  Níniel ‘Tranenmaagd’, de naam die Túrin, onwetend van hun verwantschap, aan zijn zuster Nienor gaf (zie aldaar).


  *Nin-in-Eilph ‘Waterlanden van de Zwanen’, grote moerassen aan de benedenloop van de rivier waarvan de bovenloop de Glanduin werd genoemd. Vertaald als Zwaansvliet.


  Nínui Sindarijnse naam voor de tweede maand. Zie ook Nénimë.


  Nimaeth Arnoediad De Slag van de ‘Ongetelde Tranen’, beschreven in De Silmarillion, hfdst. XX; ook kortweg de Nimaeth genoemd.


  *Nísimaldar Land rondom de Haven Eldalondë in West-Númenor; in de tekst vertaald als de Geurige Bomen.


  *Nísinen Meer in de rivier de Nunduinë in West-Númenor.


  Noegyth Nibin De Nietige Dwergen. Zie ook Nibin-noeg.


  Nogothrim De Dwergen. Zie ook Appendix bij De Silmarillion onder naug.


  Nogrod Eén van de twee steden van de Dwergen in de Blauwe Bergen.


  *Noirinan Vallei aan de zuidelijke voet van de Meneltarma, aan het begin waarvan de graftomben van de Koningen en Koninginnen van Númenor waren. Vertaald als Vallei van de Tomben.


  Noldor (Enkelvoud Noldo). Worden Meesters van Kennis genoemd; het tweede van de Drie Geslachten van de Eldar op de Grote Reis vanuit Cuiviénen, wier geschiedenis het voornaamste onderwerp van De Silmarillion is. Hoge Koning van de Noldor, Poort van de Noldor, zie Galadriel, lampen van de Noldor (zie ook Fëanor). Adjectief Noldorijns.


  *Nólimon Naam die werd gegeven aan Vardamir, zoon van Elros (voor de betekenis zie Appendix bij De Silmarillion, onder gûl).


  Noordelijk Koninkrijk, Noordelijk Rijk Zie Arnor.


  Noordelijke Heuvels Heuvels in Eriador ten noorden van de Gouw, waar Fornost werd gebouwd.


  Noordelijke Woestenij Koude streek in het verre noorden van Midden-aarde (ook genoemd Forodwaith, zie Inleiding).


  *Noordkaap De meest noordelijke punt van Forostar, de streek rond het noordelijke voorgebergte van Númenor.


  *Noordlanden (van Númenor) Zie Forostar.


  Noordmannen De ruiters van Rhovanion, bondgenoten van Gondor, voorvaderlijk verwant aan de Edain; van hen stamden de Éothéod af (zie aldaar). Ook als aanduiding van de Rohirrim; Vrije Mensen van het Noorden.


  Noord-Zuidweg Zie Wegen.


  *Núath, Bossen van Bossen die zich vanaf de bovenloop van de rivier de Narog westwaarts uitstrekten.


  *Númellótë ‘Bloem van het Westen’ = Inziladûn.


  *Númendil Zeventiende Heer van Andúnië.


  Númenor (In volledige Quenyaanse vorm Númenórë). ‘Westernisse’, ‘Westland’, het grote eiland dat door de Valar als een woonplaats voor de Edain werd ingericht na het einde van de Eerste Era. Ook genoemd het Grote Eiland, Sterrewaarts, Eiland van Koningen, Eiland Westernisse, het Gegeven Land, Land van de Ster. Zie ook Akallabêth, Ellena nore, Yôzâyan.


  Númenóreanen De Mensen van Númenor. Ook Koningen van Mensen, Mannen van de Zee. Zie ook Dúnedain. Númenóreaanse lengtematen. Númenóreaanse taal, zie Adûnaïsch.


  *Númerrámar ‘Westelijke vleugels’, het schip van Vëantur waarmee Aldarion zijn eerste reis naar Midden-aarde maakte.


  *Nunduinë Rivier in het westen van Númenor, die bij Eldalondë in zee stroomde.


  *Núneth Moeder van Erendis.


  Núrnen ‘Droevig Water’, binnenzee in het zuiden van Mordor.


  *Nurufantur Eén van de Fëanturi (zie aldaar); de oudere, ‘ware’, naam van Mandos voordat deze werd vervangen door Námo. Zie ook Olofantur.
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  Othar Naam van de schildknaap van Isildur, die de brokstukken van Narsil naar Imladris bracht. (Voor de naam Othar, ‘krijger’, zie noot 17).


  *Oghor-hai Naam die de Orks aan de Drúedain gaven.


  *Oiolairë ‘Immer-zomer’, een altijdgroene boom die de Eldar uit Eressëa naar Númenor brachten, waarvan de Tak van Wederkeer werd gesneden die op de Númenóreaanse schepen werd geplaatst. (Corollairé, de Groene Heuvel van de Bomen in Valinor, werd ook Coron Oiolairë genoemd: zie Appendix bij De Silmarillion, onder coron).


  *Oiolossë ‘Immer-sneeuwwit’, de Berg van Manwë in Aman. Zie ook Amon Uilos, Taniquetil.


  *Olofantur Eén van de Fëanturi (zie aldaar); de oudere, ‘ware’, naam van Lórien voordat deze werd vervangen door Irmo. Zie ook Nurufantur.


  Olórin Gandalfs naam in Valinor.


  Olwë Koning van de Teleri van Alqualondë aan de kust van Aman. Omringende Bergen zie Echoriath.


  *Ondiepten De twee grote westwaartse bochten van de Anduin, de Noordelijke en Zuidelijke Ondiepten genaamd, tussen de Bruine Landen en het Wold van Rohan.


  Ondoher Eenendertigste Koning van Gondor, gedood in gevecht met de Wagenrijders in 1944 Derde Era.


  *Ondosto Een plaats in Forostar (de Noordlanden) van Númenor, waarschijnlijk op een of andere manier verbonden met de steengroeven in die streek (Quenyaans ondo = ‘steen’).


  *Onodló Sindarijnse naam voor Enten. Zie ook Enyd.


  Onsterfelijke Landen Aman en Eressëa. Ook Onsterfelijke Rijk.


  Oorlog om de Juwelen De oorlogen van Beleriand, gevoerd door de Noldor om de Silmarillen te herkrijgen.


  Oorlog van het (Laatste) Bondgenootschap Zie Laatste Bondgenootschap.


  Oorlog om de Ring Zie Ringen van Macht.


  *Oosterbocht De grote instulping in de oostelijke grens van het Demsterwold. Zie ook Engten van het Woud.


  Oosterlingen (I) In de Eerste Era: Mensen die Beleriand binnenkwamen in de tijd na de Dagor Bragollach, aan beide zijden in de Nirnaeth Arnoediad vochten, en daarna Hithlum als woonplaats van Morgoth ten geschenke kregen, waar zij het restant van het Volk van Hador onderdrukten. In Hithlum ook genoemd: Indringers(II) In de Derde Era een algemene uitdrukking voor de golven van Mensen die Gondor vanuit de oostelijke gebieden van Midden-aarde binnenkwamen (zie ook Wagenrijders, Balchoth).


  Oosteerweg, Oost-Wegweg. Zie Wegen.


  Oostfold Een deel van Rohan op de noordelijke hellingen van de Ered Nimrais, ten oosten van Edoras. (Het element fold is afgeleid van het Angelsaksische folde, ‘aarde, grond, land, streek’, zo ook in De Folde.)


  Oostmark De oostelijke helft van Rohan in de militaire organisatie van de Rohirrim; de Sneeuwborn en de Entwas vormden de grens met de Westmark. Maarschalk van de Oostmark; Monstering van de Oostmark.


  *Orchaldor Númenóreaan, echtgenoot van Ailinel, de zuster van Tar-Aldarion; vader van Soronto.


  Orde van de Tovenaars Zie Heren Istarion.


  Orfalch Echor Het grote ravijn door de Omringende Bergen, toegangsweg tot Gondolin; ook kortweg de Orfalch.


  Orks Zie noot 5. Orkmensen van Isengard.


  *Orleg Een Mens van Túrins troep vogelvrijen, gedood door Orks op de weg naar Nargothrond.


  Orodreth Tweede zoon van Finarfin; Koning van Nargothrond na de dood van Finrod Felagund; vader van Finduilas. Heer van de Narog.


  Orodruin ‘Berg van Uitslaand Vuur’, in Mordor, waarin Sauron de Regerende Ring smeedde.


  Oromë Eén van de grote Valar, de Heer van de Wouden genoemd.


  Oromet Heuvel nabij Andúnië in het westen van Númenor waarop de toren van Tar-Minastir was gebouwd.


  *Oropher Koning van de Boselfen in het Grote Groenewoud; gedood in de Oorlog van het Laatste Bondgenootschap; vader van Thranduil.


  *Orrostar ‘Oostlanden’, streek rond het oostelijke voorgebergte van Númenor.


  Orthanc De grote Númenóreaanse toren in de Kring van Isengard, naderhand de woonplaats van Saruman. Zie ook Steen van de Orthanc.


  Osgiliath De hoofdstad van het oude Gondor, aan beide zijden van de Anduin. Zie ook Steen van Osgiliath.


  Ossë Maia van de Zee, vazal van Ulmo.


  Ossiriand ‘Land van Zeven Rivieren’, tussen de rivier de Gelion en de Blauwe Bergen in de Oudste Tijden. Zie ook Lindon.


   Ost-in-Edhil De stad van de Elfen in Eregion.


   Ostoher Zevende Koning van Gondor.


  Oude Bosweg Zie Wegen.


  *Oude Gezelschap Naam die aan de oorspronkelijke leden van Túrins troep in Dor-Cúarthol werd gegeven.


  *Oude Púkelland, Oude Pükelwildernis Zie Drúwaith Iaur.


  Oude Toek Gerontius Toek, Hobbit uit de Gouw, grootvader van Bilbo Balings en betovergrootvader van Peregrijn Toek.


  Oude Voorde Voorde in de Anduin op de Oude Bosweg. Zie Voorde van Karrots.


  Oude Woud Het oude bos dat zich oostwaarts vanaf de grenzen van Bokland uitstrekte.


  Oudste Kinderen Zie Kinderen van Ilúvatar.


  Oudste Koning Zie Manwë. (Titel die Morgoth opeiste.)
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  Palantíri (Enkelvoud palantír.) De zeven Ziende Stenen die door Elendil en zijn zonen uit Númenor werden meegebracht; gemaakt door Fëanor in Aman. Ook Meestersteen. In hoofdstuk XIV vaak aangeduid met de Ste(e)n(en). Zie ook Steen van Anor, Steen van Ithil, Steen van de Orthanc, Steen van Osgiliath.


  *Palarran ‘Verre Zwerver’, een groot schip dat door Tar-Aldarion werd gebouwd.


  *Pallando Eén van de Blauwe Tovenaars (Ithryn Luin).


  *Parmaitë Naam die aan Tar-Elendil werd gegeven. (Quenyaans parmec, ‘boek’, het tweede element is ongetwijfeld -maitë. ‘-handig’, vgl. Tar-Telemmaitë).


  Parth Celebrant ‘Veld (grasland) van de Zilverlei’; Sindarijnse naam die gewoonlijk vertaald wordt als Veld van Celebrant (zie aldaar).


  Parth Galen ‘Groen Gazon’, een grazige plaats op de noordelijke hellingen van de Amon Hen bij de kust van Nen Hithoel.


  Pas van Caradhras Zie Caradhras.


  Pas van Imladris Zie Cirith Forn en Andrath.


  Pelargir Stad en haven aan de delta van de Anduin.


  Pelendur Stadhouder van Gondor.


  Pelennor (Velden) ‘Omhaagd land’, de ‘stadslanden’ van Minas Tirith, beschermd door de muur van Rammas Echor; hierop werd de grootste slag in de Oorlog om de Ring geleverd.


  Pelóri De bergen aan de kus van Aman.


  Pepijn Zie Peregrijn Toek.


  Peregrijn Toek Hobbit uit de Gouw, een van De reisgenoten. Ook genoemd Pepijn.


  Perian Sindarijns woord, vertaald als Halfling (zie aldaar); meervoud periannath.


  Pont van Bokkelburg Pont over de rivier de Brandewijn tussen Bokkelburg en de Moer.


  Poort van de Noldor Zie Annon-in-Gelydh.


  *Poorten van Mordor Zie. Morannon.


  Poros Rivier die uit de Ephel Dúath omlaag stroomt en zich bij de Anduin voegt boven diens delta. Zie Voorden van de Poros.


  Púkelmannen Naam in Rohan voor de beelden op de weg naar Dunharg. De naam Púkelmensen werd ook gebruikt als een algemeen equivalent voor de Drúedain (zie aldaar). Zie ook Oude Púkelland.


  Pijpkruid Zie Halflingen.
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  Quendi Oorspronkelijke Elfse naam voor alle Elfen.


  Quenyaans De oude taal die alle Elfen gemeen hadden in de vorm die deze in Valinor aannam; naar Midden-aarde gebracht door de Noldorijnse ballingen, maar door hen als alledaagse taal opgegeven, behalve in Gondolin (zie noot 26); zie noot 19 voor het gebruik ervan in Númenor; Hoge Taal van de Noldor, Hoge Taal van het Westen-, Hoog-elfs.
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  Raad, De Er zijn er verschillende: de Raad van de Scepter (de Raad van de Koning van Númenor, zie in het bijzonder noot 23). Ook de Raad van Gondor; de Witte Raad (zie aldaar).


  Raad van Elrond Raad die in Rivendel werd gehouden voor het vertrek van De reisgenoten.


  Radagast Eén van de Istari (Wijze Tovenaar). Zie ook Aiwendil.


  *Ragnir Een blinde bediende in Húrins huis in Dor-lómin.


  Rána ‘De Zwerver’, een naam voor de Maan.


  *Ranga Númenóreaanse maat, een volle pas, iets korter dan een meter.


  *Ras Morthil Een naam van Andrast (zie aldaar).


  Rath Dínen ‘De Straat van Stilte’ in Minas Tirith.


  Region Het dichte woud dat het zuidelijke deel van Doriath vormde.


  Reisgenoten Het Reisgezelschap van de Ring.


  Rhosgobel De woonplaats van Radagast aan de rand van het Demsterwold bij Karrots. (Er wordt gezegd dat de naam ‘roodbruine stad’ [dat wil zeggen omheining] betekent).


  Rhovanion ‘Wilderland’, het grote gebied ten oosten van de Nevelbergen. Koning van Rhovanion zie Vidugavia.


  Rhudaur Eén van de drie koninkrijken waarin Arnor in de negende eeuw van de Derde Era werd verdeeld, gelegen tussen de Nevelbergen, de Reuzenheide en de Weerheuvels.


  Rhûn ‘Oosten’, gewoonlijk als aanduiding van de landen in het meer naar het oosten gelegen gedeelte van Midden-aarde. Zee van Rhûn.


  Rían Vrouw van Huor en moeder van Tuor.


  Riddermark, De Zie Mark


  Ringgeesten Zie Nazgûl.


  Ringló Rivier in Gondor die zich ten noordoosten van Dol Amroth bij de Morthond voegde. (Er wordt gezegd dat de Ringló ‘zijn eerste wateren verkreeg van een hooggelegen sneeuwveld dat een ijskoud meertje in de bergen voedde. Wanneer dit zich in jaargetijden dat de sneeuw smolt, uitbreidde tot een ondiep meer, zou dit de naam verklaren: nog een van de vele die betrekking hebben op de bron van een rivier.’ Zie de verklaring van Gwathló).


  Rivendel Vertaling van het Sindarijnse Imladris (zie aldaar); Elronds woonplaats in een diepe vallei van de Nevelbergen.


  Rivil Stroom die in het noorden van Dorthonion naar beneden komt en in het Moeras van Serech in de Sirion stroomt.


  *Rochan(d) Zie Rohan.


  *Rochon Methestel ‘Ruiter van de Laatste Hoop’, de naam van een lied dat gemaakt werd over Borondir Udalraph (zie aldaar).


  Rode Oog Het embleem van Sauron.


  Rode Pijl De ‘oorlogspijl’ die van Gondor naar Rohan werd gezonden als teken van de nood van Minas Tirith.


  Rode Ring Zie Narya.


  *Róg De eigenlijke naam (meervoud Rógin) van de Drúedain in de taal van de Rohirrim, weergegeven door de vertaling Wozen.


  Rohan Vorm in Gondor van de Sindarijnse naam Rochan(d). Ook ‘het Paardentand’, de grote grazige vlakte die oorspronkelijk het noordelijke deel van Gondor was en toen werd genoemd Calenardhon (zie aldaar). (Voor de naam zie noot 49.) Zie ook Mark; Kloof van Rohan; Rohirrim.


  Rohirrim ‘De Paardenheren’ van Rohan; Ruiters van Rohan. Zie ook Eorlings, Éothéod.


  Rómendacil I Tarostar, achtste Koning van Gondor, die de titel Rómendacil, ‘Overwinnaar van het Oosten’, aannam nadat hij de eerste aanvallen door Oosterlingen op Gondor had afgeslagen.


  Rómendacil II Minalcar, gedurende vele jaren Regent en daarna negentiende Koning van Gondor, die de titel Rómendacil aannam na de Oosterlingen in de Derde Era een zware nederlaag te hebben toegebracht.


  Rómenna ‘Oostwaarts’, grote haven in het oosten van Númenor.


  Rouw Zie Nienor.


  Rú, Rúatan Quenyaanse vorm die ontleend is aan het woord Draghu, overeenkomend met het Sindarijnse Drû, Drúadan.


  Ruiters (I) Zie Éothéod. (II) Ruiters van Rohan, zie Rohirrim. (III) Zwarte Ruiters, zie Nazgûl


  Running, Rivier de Zie Celduin.
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  *Sador Bediende van Húrin in Dor-lómin en vriend van Túrin in diens jeugd, door hem Labadal genoemd (zie aldaar). Ook genoemd Eén-voet.


  *Saeros Nandorijnse Elf, raadgever van Koning Thingol; beledigde Túrin in Menegroth, en werd door hem nagezeten tot in de dood.


  Sam Gewissies Hobbit uit de Gouw, een van De reisgenoten en metgezel van Frodo in Mordor.


  *Sarch nia Hîn Húrin ‘Graf van de Kinderen van Húrin’ (Brethil).


  Sarn Athrad ‘Voorde van Stenen’, waar de Dwergenweg van Nogrod en Belegost de rivier de Gelion kruiste.


  Sarn Gebir ‘Stenen Punten, naam van de stroomversnellingen in de Anduin boven de Argonath, zo genoemd vanwege de rechtopstaande staakachtige rotspunten aan het begin ervan.


  Sarnvoorde Gedeeltelijke vertaling van Sarn Athrad, ‘Voorde van Stenen’, waar de Dwergenweg van Nogrod en Belegost de Gelion kruiste.


  Saruman ‘Vaardige Man’, naam onder de Mensen van Curunir (waarvan het de vertaling is), één van de Istari (Wijze Tovenaars) en het hoofd van hun orde. Zie ook Curumo, Curunir; Witte Boodschapper.


  Sauron ‘De Verafschuwde’, grootste van Melkors dienaren, van oorsprong een Maia van Aulë. Ook genoemd de (Grote) Schaduw, De Duisternis; de Donkere Heerser, de Donkere Macht, en zie ook Annatar, Artano, Aulendil. Saurons Eiland, zie Tol-in-Gaurhoth.


  Schaduwbergen Zie Ered Wethrin.


  Schaduwvacht Het grote paard van Rohan, bereden door Gandalf in de Oorlog om de Ring.


  Schemermeren Zie Aelin-uial.


  *Schimmige Eilanden Waarschijnlijk een naam voor de Betoverde Eilanden(zie aldaar).


  Schone Volk De Eldar.


  Serech Het grote moeras ten noorden van de Pas van Sirion, waar de rivier de Rivil, uit Dorthonion komend, in uitstroomde.


  Seregon ‘Bloed van Steen’, een plant met dieprode bloemen die op de Amon Rûdh groeide.


  Serni Eén van de rivieren in Lebennin in Gondor. (De naam is afgeleid van het Sindarijnse sern ‘kleine steen, kiezel’, overeenkomend met het Quenyaanse sarnië ‘kiezelstrand’. Hoewel de Serni de kortste rivier was, bleef hij zo heten tot hij in zee stroomde na de samenvloeiing met de Gilrain. De monding was geblokkeerd door kiezelstenen, en in ieder geval voeren in latere tijden schepen die de Anduin naderden en op weg waren naar Pelargir, langs de oostzijde van Tol Falas en namen de vaarroute naar zee die de Númenóreanen in het midden van de Delta van de Anduin hadden gemaakt.’)


  *Sharbhund Naam onder de Nietige Dwergen voor de Amon Rûdh (zie aldaar).


  Silmariën Dochter van Tar-Elendil; moeder van Valandil, de eerste Heer van Andúnië, een voorouder van Elendil de Lange.


  Silmarillen De drie juwelen die Fëanor maakte vóór de vernietiging van de Twee Bomen van Valinor, en gevuld met hun licht. Zie ook Oorlog om de Juwelen.


  Simbelmynë Een kleine witte bloem, ook genoemd alfirin en uilos (zie aldaar). Vertaald als Immer-geest.


  Sindar De Grijze Elfen; naam die wordt gebruikt voor alle Elfen van Telerijnse oorsprong die de terugkerende Noldor in Beleriand aantroffen, met uitzondering van de Groene Elfen van Ossiriand.


  Sindarijns, Van de Sindar; ook de taal van de Sindar; Taal van Beierland, Taal van de Grijze Elfen.


  *Sîr Angren Zie Angren.


  *Siril De voornaamste rivier van Númenor, zuidwaarts stromend van de Meneltarma.


  Sirion De grote rivier van Beleriand; verder Moerassen van de Sirion; Havens van Sirion, Sirions Haven, zie Havens; Mondingen van de Sirion; Pas(sen) van de Sirion; Bronnen van de Sirion; Dal van de Sirion.


  *Sîr Ninglor Sindarijnse naam voor de Lisse (zie aldaar).


  Slag van Azanulbizar Zie Azanulbizar.


  Slag bij Dagorlad Zie Dagorlad.


  Slag van Dal Slag in de Oorlog om de Ring waarin Saurons noordelijke leger de Mensen van Dal en de Dwergen van Erebor versloeg.


  *Slag aan de Gwathló De verpletterende nederlaag die Sauron in 1700 Tweede Era door de Númenóreanen werd toegebracht.


  Slag van de Hoornburg Aanval op de Hoornburg door het leger van Saruman in de Oorlog om de Ring.


  Slag van het Kamp De overwinning van Earnil II van Gondor op de Wagenrijders in Ithilien in 1944 Derde Era.


  Slag van de Pelennor (Velden) Zie Pelennor.


  Slag van Tumhalad. Zie Tumhalad.


  Slag van het Veld van Celebrant Zie Veld van Celebrant.


  *Slag van de Vlakten De nederlaag van Narmacil II van Gondor, hem toegebracht door de Wagenrijders in de landen ten zuiden van het Demsterwold in de Derde Era.


  Slagen van de Voorden van de Isen Twee slagen die tijdens de Oorlog om de Ring werden gestreden tussen Ruiters van Rohan en Sarumans strijdkrachten uit Isengard. De Eerste Slag, naar verwezen op noot 3; De Tweede Slag, naar verwezen op noot 21.


  Slagveld Zie Dagorlad.


  Slangtong Zie Grima.


  Smaug De Grote Draak van Erebor. Ook de Draak.


  Sméagol Gollem.


  Sneeuwborn Rivier die ontsprong onder de Starkhorn en die door het Hargdal en langs Edoras stroomde.


  *Sorontil ‘Adelaarshoorn’, een grote hoogte aan de kust van het noordelijke voorgebergte van Númenor.


  *Soronto Númenóreaan, zoon van Tar-Aldarions zuster Ailinel en neef van Tar-Ancalimë.


  Spionnenheuvel Zie Amon Ethir.


  Stapper De naam van Aragorn in Breeg.


  Steen van Anor De palantír (zie aldaar) van de Orthanc.


  Steen van Osgiliath De palantír (zie aldaar) van Osgiliath.


  Steenwagendal Dal in het Drúadanwoud aan het oostelijke einde van Ered Nimrais. (De naam is een vertaling van *Imraht Gondraich; imrach betekent ‘een lang nauw dal met een weg of stroom die er overlangs door loopt’.)


  Stenen, De Zie palantíri.


  Ster (van Eärendil) Zie Eärendil; Land van de Ster, zie Númenor.


  Ster van Elendil, Ster van het Noorden, Ster van het Noordelijk Koninkrijk Zie Elendilmir.


  Sterkboog Zie Beleg.


  Stoerders Eén van de drie volken waarin de Hobbits waren verdeeld, beschreven in Proloog [I] bij In de ban van de ring.


  Stok Een dorp in de Gouw, aan het noordeinde van de Moer.


  Strenge Winter De winter van het jaar 495 vanaf het opkomen van de maan, na de val van Nargothrond.


  *Strokoppen Scheldnaam onder de Oosterlingen in Hithlum voor het volk van Hador.


  Súlimë Quenyaanse naam voor de derde maand volgens de Númenóreaanse tijdrekening, overeenkomend met maart. Zie ook Gwaeron.


  Súrion Zie Tar-Súrion.


  *Súthburg Vroegere naam van de Hoornburg.
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  *Tak van Wederkeer Zie oiolairë.


  Talan (Meervoud telain.) De houten platforms in de bomen van Lothlórien waarop de Galadhrim woonden. Zie ook vlet.


  Talath Dirnen De vlakten ten noorden van Nargothrond, ook de Bewaakte Vlakte genoemd.


  *Taniquelassë Geurige, altijdgroene boom die door de Eldar van Eressëa naar Númenor was gebracht.


  Taniquetil De Berg van Manwë in Aman. Zie ook Amon Uilos, Oiolossë.


  Tar-Alcarin Zeventiende Heerser van Númenor.


  Tar-Aldarion Zesde Heerser van Númenor, de Zeevaarder-koning. Door het Gilde van Avonturiers de (Grote) Kapitein genoemd. Ook getiteld Meester van de Wouden, Heer van (de Schepen en) de Havens (van Númenor). Zie ook Anardil.


  Tar-Amandil Derde Heerser van Númenor, kleinzoon van Elros Tar-Minyatur.


  Tar-Andrion Achtste Heerser van Númenor, zoon van Tar-Ancalimë en Hallacar van Hyarastorni. Dochters van Tar-Andrion.


  Tar-Ancalimë Zevende Heerser van Númenor en de eerste Regerende Koningin, dochter van Tar-Aldarion en Erendis. Zie ook Emerwen.


  Tar-Ancalimon Veertiende Heerser van Númenor.


  *Tar-Anducal Naam die Herucalmo, die zich de troon na de dood van zijn vrouw Tar-Vanimeldë toe-eigende, als Heerser van Númenor aannam.


  Tarannon Twaalfde Koning van Gondor. Zie ook Falastur.


  *Tar-Ardamin Negentiende Heerser van Númenor, die in het Adûnaïsch Ar-Abâttarik werd genoemd.


  Taras Berg in een voorgebergte in Nevrast, aan de voet ervan lag Vinyamar, de oude woonplaats van Turgon.


  *Taras-Ness Het voorgebergte waaruit de Berg Taras oprees.


  Tar-Atanamir Dertiende Heerser van Númenor, ook de Grote en de Onwillige genoemd.


  Tar-Calion Quenyaanse naam van Ar-Pharazôn.


  Tar-Calmacil Achttiende Heerser van Númenor, in het Adûnaïsch Ar-Belzagar genoemd.


  Tar-Ciryatan Twaalfde Heerser van Númenor.


  Tar-Elendil Vierde Heerser van Númenor, vader van Silmarien en Meneldur. Zie ook Parmaitë.


  *Tar-Elestimë ‘Vrouwe met het Besterde Voorhoofd’, naam die aan Erendis werd gegeven.


  *Tar-Falassion Quenyaanse naam van Ar-Sakalthôr.


  Tar-Herunümen Quenyaanse naam van Ar-Adûnakhôr.


  *Tar-Hostamir Quenyaanse naam van Ar-Zimrathôn.


  *Tarmasundar ‘Wortels van de Zuil’, de vijf ruggen die zich vanaf de basis van de Meneltarma uitstrekten.


  Tar-Meneldur Vijfde Heerser van Númenor, astronoom, vader van Tar-Aldarion. Zie ook Elentirmo, Irimon.


  Tar-Minastir Elfde Heerser van Númenor, die de vloot tegen Sauron uitstuurde.


  Tar-Minyatur Naam van Elros als eerste Heerser van Númenor.


  Tar-Miriel Dochter van Tar-Palantir; door Ar-Pharazôn tot het huwelijk gedwongen, als koningin heette zij in het Adûnaïsch Ar-Zimraphel.


  Tarostar De oorspronkelijke naam van Rómendacil I (zie aldaar).


  Tar-Palantir Vierentwintigste Heerser van Númenor, die berouw had over de handelwijzen van de Koningen en zijn naam in het Quenyaans aannam: ‘Hij die in de verte ziet’; naam in het Adûnaïsch (Ar-)Inziladün.


  Tar-Súrion Negende Heerser van Númenor.


  Tar-Telemmaitë Vijftiende Heerser van Númenor, zo genoemd (‘Zilverhandige’) vanwege zijn liefde voor zilver.


  *Tar-Telemnar Quenyaanse naam van Ar-Gimilzôr.


  Tar-Telperien Tiende Heerser van Númenor en de tweede Regerende Koningin.


  Tar-Vanimeldë Zestiende Heerser van Númenor en de derde Regerende Koningin.


  Taur-e-Ndaedelos ‘Woud van de Grote Angst’, ‘Angstwoud’; Sindarijnse naam voor het Demsterwold(zie. aldaar). Zie ook Taur-nu-Fuin.


  Taur-en-Faroth Beboste hooglanden ten westen van de rivier de Narog boven Nargothrond. De Faroth; de Hoge Faroth.


  Taur-nu-Fuin ‘Woud onder Nacht’. (I) Latere naam van Dorthonion (zie aldaar). (II) Een naam voor het Demsterwold (zie aldaar). Zie ook Taur-e-Ndaedelos.


  *Tawar-in-Drúedain Het Drúadanwoud.


  *Tawarwaith ‘Het Bos volk’, de Boselfen (zie aldaar).


  Teiglin Een zijrivier van de Sirion, ontspringend in de Ered Wethrin en het Woud Brethil aan de zuidkant begrenzend. Voorden van de Teiglin, de Voorden, waar de weg naar Nargothrond de rivier kruiste.


  Telchar Een befaamde Dwergensmid uit Nogrod.


  *Teleporno Hoog-elfse naam van Celeborn (2).


  Teleri Het derde van de Drie Geslachten van de Eldar op de Grote Reis vanuit Cuiviénen; waartoe de Elfen van Alqualondë in Aman en de Sindar en Nandor in Midden-aarde behoorden. Het Derde Geslacht. Zie ook Lindar.


  Telerijns Van de Teleri. De Taal van de Teleri.


  Telperion De oudste van de Twee Bomen, de Witte Boom van Valinor. In het Quenyaans Tyelperion.


  Telumethar Achtentwintigste Koning van Gondor; Umbardacil ‘Overwinnaar van Umbar’ genaamd na zijn overwinning op de Kapers in de Derde Era.


  Thalion Zie Húrin.


  *Thangail ‘Schildmuur’, een gevechtsformatie van de Dúnedain.


  Thangorodrim ‘Bergen van Tirannie’, door Morgoth boven Angband opgeworpen; verwoest in de Grote Slag aan het einde van de Eerste Era.


  Tharbad Rivierhaven en stad waar de Noord-Zuidweg de rivier de Gwathló kruiste, verwoest en verlaten ten tijde van de Oorlog om de Ring; Brug van Tharbad.


  Tharkûn ‘Stafman’, de naam die de Dwergen aan Gandalf gaven.


  Thengel Zestiende Koning van Rohan, vader van Théoden.


  Théoden Zeventiende Koning van Rohan, gedood in de Slag van de Velden van de Pelennor.


  Théodred Zoon van Théoden Koning van Rohan; gesneuveld in de Eerste Slag van de Voorden van de Isen.


  Théodwyn Dochter van Koning Thengel van Rohan, moeder van Éomer en Éowyn.


  Thingol ‘Grijsmantel’ (Quenyaans Singollo), de naam waaronder Elwë (Sindarijns Elu), met zijn broer Olwë leider van het leger van de Teleri vanuit Cuiviénen en later Koning van Doriath, in Beleriand bekend was. Zie ook Elu, Elwë.


  Thorin Eikenschild Dwerg uit het Huis van Durin, Koning in ballingschap, leider van de expeditie naar Erebor; gedood in de Slag van de Vijf Legers.


  Thorondor Heer van de Adelaars van de Crissaegrim.


  Thorongil ‘Adelaar van de Ster’, naam van Aragorn in Gondor toen hij Ecthelion diende.


  Thrain I Dwerg uit het Huis van Durin, eerste Koning onder de Berg.


  Thrain II Dwerg uit het Huis van Durin, Koning in Ballingschap, vader van Thorin Eikenschild; stierf in de kerkers van Dol Guldur.


  Thranduil Sindarijnse Elf, Koning van de Boselfen in het noordelijke Demsterwold, vader van Legolas.


  Thrór Dwerg uit het Huis van Durin, Koning onder de Berg tijdens de komst van Smaug, vader van Thrain II; in Moria door de Ork Azog gedood.


  *Thurin Naam die in Nargothrond door Finduilas aan Túrin werd gegeven; vertaald als de Geheimzinnige.


  Tinúviel Zie Lúthien.


  Toek Naam van een Hobbitfamilie in het Westerkwartier van de Gouw. Zie ook Peregrijn, Hildifons, Isengard, en Oude Toek.


  Tol Eressëa Zie Eressera.


  Tol Falas Eiland in de Baai van Belfalas vlak bij de Ethir Anduin.


  Tol-in-Gaurhoth ‘Eiland van Weerwolven’, latere naam van Tol Sirion, het eiland in de rivier in de Pas van Sirion waarop Finrod de toren Minas Tirith bouwde. Eiland van Sauron.


  Tol Uinen Eiland in de Baai van Rómenna aan de oostkust van Númenor.


  Torenheuvels Zie Emyn Beraid.


  Torens van de Tanden De wachttorens ten oosten en westen van de Morannon (zie aldaar).


  Tovenaar-koning Zie Heer van de Nazgûl, Angmar.


  Tovenaars Zie Istari, Heren Istarion, Orde van Tovenaars.


  Tuilë Het eerste jaargetij (lente) in de loa (zie aldaar).


  Tumhalad Vallei in West-Beleriand tussen de rivieren de Ginglith en de Narog, waar het leger van Nargothrond werd verslagen.


  Tuor Zoon van Huor en Rían; kwam met Voronwë naar Gondolin met de boodschap van Ulmo; trouwde met Turgons dochter Idril en ontsnapte met haar en hun zoon Eärendil aan de verwoesting van de stad. De Bijl van Tuor, zie Dramborleg.


  Turambar Naam die Túrin aannam tijdens zijn verblijf in het Woud Brethil. Vertaald als Meester van het Lot, en door Túrin zelf als Meester van de Donkere Schaduw.


  Turgon Tweede zoon van Fingolfin; woonde in Vinyamar in Nevrast tot hij in het geheim naar Gondolin ging, waarover hij regeerde tot zijn dood, tijdens de plundering van de stad; vader van Idril, de moeder van Eärendil. Ook genoemd de Verborgen Koning.


  Túrin Zoon van Húrin en Morwen, hoofdpersoon van het lied Narn i Hín Húrin. Voor zijn andere namen zie Neithan, Agarwaen, Thurin, Mormegil, Wildeman van de Wouden, Turambar.


  *Turuphanto Vertaald als de Houten Walvis, naam die aan Aldarions schip. HirilondësNetè. gegeven toen het werd gebouwd.


  Twee Bomen van Valinor Zie ook Laurelin, Telperion.


  Twee Koninkrijken Arnor en Gondor.


  Tyrn Gorthad Sindarijnse naam voor de Grafheuvels (zie aldaar).


   


  U


   


  *Udalraph Zie Borondir.


  *Uilos Een kleine witte bloem, ook alfirin en simbelmynë (Immer-geest) genoemd (zie aldaar).


  Uinen Maia, de Vrouwe van de Zeeën, echtgenote van Ossë.


  *Uinendili ‘Minnaars van Uinen’, naam die aan het Númenóreaanse Gilde van Avonturiers werd gegeven.


  *Uinéniel ‘Dochter van Uinen’, naam die Valandil, Heer van Andúnië aan Erendis gaf.


  *Ulbar Númenóreaan, een schaapherder in dienst van Hallatan van Hyarastorni, die een zeevaarder onder Tar-Aldarion werd.


  Uldor Genaamd de Vervloekte; een leider van de Oosterlingen die in de Nirnaeth Arnoediad werd gedood.


  Ulmo Eén van de grote Valar, de Heer van de Wateren. Ook genoemd Bewoner in (van) de Diepte; Heer van de Wateren.


  *Ulrad Een lid van de bende van vogelvrijen (Gaurwaith) waar Túrin zich bij aansloot.


  Umbar Grote natuurlijke haven en fort van de Númenóreanen ten zuiden van de Baai van Belfalas; werd voor het grootste deel van de Derde Era in bezit gehouden door mensen van verschillende afkomst, die vijandig stonden tegenover Gondor; deze stonden bekend als de Kapers van Umbar (zie aldaar).


  Umbardacil Zie Telumehtar.


  Úner ‘Niemand’.


  Ungoliant De grote Spin, met Melkor vernietiger van de Bomen van Valinor.


  Úrimë Quenyaanse naam voor de achtste maand volgens de Númenóreaanse tijdrekening, overeenkomend met augustus.


  Uruks Vernederlandste vorm van Uruk-hai in de Zwarte Taal; een ras van Orks van grote omvang en kracht.


  *Urwen De oorspronkelijke naam van Lalaith, de dochter van Húrin en Morwen, die op jeugdige leeftijd stierf.


   


  V


   


  Valacar Twintigste Koning van Gondor wiens huwelijk met Vidumavi van de Noordmannen tot de burgeroorlog van de Broedermoord leidde.


  Valandil (1) Zoon van Silmarien; eerste Heer van Andúnië.


  Valandil (2) Jongste zoon van Isildur; derde Koning van Arnor.


  Valar (Enkelvoud Vala) De leidende machten van Arda. Heren van het Westen, de Machten.


  Valinor Het land van de Valar in Aman; Valinóreaans. De Verduistering van Valinor.


  *Vallei van de Tomben Zie Noirinan.


  Valmar Stad van de Valar in Valinor.


  Vanyar Het eerste van de Drie Geslachten van de Eldar op de Grote Reis vanuit Cuiviénen, die allen Midden-aarde verlieten en in Aman bleven.


  Varda Grootste van de Valier (‘Koninginnen van de Valar’), maakster van de Sterren, echtgenote van Manwë.


  Vardamir Genaamd Nólimon (zie aldaar) vanwege zijn liefde voor oude kennis; zoon van Elros Tar-Minyatur; wordt als de tweede Heerser van Númenor beschouwd, hoewel hij de troon niet besteeg.


  *Vardarianna Geurige, altijdgroene boom die door de Eldar van Eressëa naar Númenor werd gebracht.


  Varentje Een mensenfamilie uit Breeg; met name Willem Varentje.


  Vavels Eén van de drie volken waarin de Hobbits waren verdeeld, beschreven in de Proloog [I] bij In de ban van de ring.


  *Vëantur Kapitein van de Schepen van de Koning onder Tar-Elendil; grootvader van Tar-Aldarion; commandant van het eerste Númenóreaanse schip dat naar Midden-aarde terugkeerde.


  Veenmark Streek in Rohan ten Westen van de Meringstroom.


  Veld van Celebrant Gedeeltelijke vertaling van Parth Celebrant (zie aldaar). De graslanden tussen de rivieren de Zilverlei (Celebrant) en de Limlicht; in beperkte zin van Gondor, het land tussen de benedenloop van de Limlicht en de Anduin. Veld van Celebrant wordt vaak gebruikt voor de Slag van het Veld van Celebrant, de overwinning van Cirion en Eorl op de Balchoth in 2510 Derde Era, verwijzingen daarnaar zijn hier ook opgenomen.


  Verborgen Koning Zie Turgon.


  Verborgen Koninkrijk Naam die zowel aan Gondolin als aan Doriath werd gegeven.


  Verborgen Stad Zie Gondolin.


  Verborgen Volk, Verborgen Rijk Zie Gondolindrim, Gondolin.


  Verhaal der Jaren Chronologie der Westlanden, verdeeld in Drie Era’s.


  Verre Harad Zie Harad.


  Vidugavia ‘Bosbewoner’, Noordman, Koning van Rhovanion genoemd.


  Vidumavi ‘Bosmaagd’, dochter van Vidugavia; trouwde met Valacar, Koning van Gondor.


  Vilya Eén van de Drie Ringen van de Elfen, gedragen door Gilgalad en later door Elrond. Ook genoemd de Ring van Lucht, en de Blauwe Ring.


  *Vinyalondë ‘Nieuwe Haven’, Númenóreaanse haven die door Tar-Aldarion aan de monding van de rivier de Gwathló werd gesticht; later genoemd Lond Daer (zie aldaar).


  Vinyamar ‘Nieuwe Woning’, het huis van Turgon in Nevrast.


  Víressë Quenyaanse naam van de vierde maand volgens de Númenóreaanse tijdrekening, overeenkomend met april.


  Vlet Oud woord dat ‘vloer’ betekent; een talan (zie aldaar).


  Voorde van Karrots Voorde over de Anduin tussen Karrots en de oostelijke oever van de rivier; maar waarschijnlijk wordt hier de Oude Voorde bedoeld, waar de Oude Bosweg de Anduin overstak, ten zuiden van de Voorde van Karrots.


  Voorden van de Isen Oversteekplaats van de Isen langs de grote Númenóreaanse weg die Gondor en Arnor verbindt; in het Sindarijns Athrad Angren en Ethraid Engrin (zie aldaar) genoemd. Zie ook Slagen van de Voorden van de Isen.


  Voorden van de Poros Oversteekplaats van de rivier de Poros op de Weg van Harad.


  Voronwë (1) Elf uit Gondolin, de enige overlevende zeevaarder van de zeven schepen die na de Nirnaeth Arnoediad naar het Westen werden gezonden; ontmoette Tuor te Vinyamar en leidde hem naar Gondolin.


  Voronwë (2) Naam van Mardil, Stadhouder van Gondor.


  Vrouwe van Dor-lómin Morwen; zie Dor-lómin.


  Vrouwe van het Gouden Woud Zie Galadriel.


  *Vrouwe van de Noldor Zie Galadriel.


  *Vrouwe van de Westlanden Zie Erendis.


  *Vrije Mensen van het Noorden Zie Noordmannen.


  Vijand, De Naam die aan Morgoth (zie aldaar) werd gegeven; en aan Sauron.


   


  W


   


  Waakzame Vrede De periode die duurde van 2063 Derde Era, toen Sauron Dol Guldur verliet, tot 2460, toen hij terugkeerde.


  Wachtstenen Beelden die de Druedain van zichzelf maakten en die zij bij ingangen van paden of bochten van wegen plaatsten.


  Wagenrijders Een Oosterlingenvolk dat Gondor in de negentiende en twintigste eeuw van de Derde Era binnenviel.


  Weerheuvels Heuvels in Eriador, waarvan de Amon Sûl (Weertop) de zuidelijkste was.


  Weerkaatsende Bergen Zie Ered Lómin.


  Weertop Zie Amon Sûl.


  Wegbrood Zie. lembas.


  Wegen (1) In Beleriand in de Oudste Tijden: (I) De Grote Weg van Tol Sirion naar Nargothrond via de Voorden van de Teiglin; ook genoemd de Oude Zuiderweg. (II) De Oosterweg, die begon bij de Berg Taras in het Westen, de Sirion kruiste bij de Brithiach en de Aros bij de Arossiach, en wellicht naar Himring voerde. (III) Zie Dwergenweg (I).


  Wegen (2) Ten oosten van de Blauwe Bergen: (I) De grote Númenóreaanse weg die de Twee Koninkrijken via Tharbad en de Voorden van de Isen verbond; genoemd de Noord-Zuidweg en (ten oosten van de Voorden van de Isen) de Westerweg, ook genoemd de Grote Weg de Koninklijke Weg, de Ruiterweg, de Groeneweg(zie aldaar). (II) De zijweg van (I) die naar de Hoornburg voerde (zie ook Diepteweg). (III) De weg van Isengard naar de Voorden van de Isen. (IV) De Númenóreaanse weg van de Grijze Havens naar Rivendel, die door de Gouw liep; genoemd de Oost-Westweg de Oosterweg. (V) De weg die omlaag liep van de Pas van Imladris en de Anduin bij de Oude Voorde kruiste en door het Demsterwold liep; genoemd de Oude Bosweg de Bosweg, en Men-i-Naugrim, de Dwergenweg (zie aldaar). (VI) Númenóreaanse wegen ten oosten van de Anduin: de weg door Ithilien, genoemd de Noorderweg, wegen ten oosten en noorden van de Morannon.


  Westernisse Vertaling van Númenor; Eiland Westernisse.


  Westfold Streek in Rohan, de hellingen en velden tussen Thrihyrne (de toppen boven de Hoornburg) en Edoras.


  Westlanden (I) Van Númenor, zie Andustar. (II) Van Midden-aarde, een zeer algemene uitdrukking, waarmee in ruime zin de landen ten westen van de Anduin worden bedoeld.


  *Westmark De westelijke helft van Rohan binnen de militaire organisatie van de Rohirrim (zie ook Oostmark). Monstering van de Westmark, Maarschalk van de Westmark.


  Westerweg Zie Wegen.


  Westron De gemeenschappelijke taal van het noordwesten van Midden-aarde, beschreven in Appendix F bij In de ban van de ring. Ook Gemeenschappelijke Taal.


  *Wilde Elfen Mîms benaming voor Donkere Elfen (Avari).


  *Wilde Landen Term die in Rohan werd gebruikt voor de landen ten Westen van de Kloof.


  Wildeman van de Wouden Naam die door Túrin werd aangenomen toen hij voor het eerst onder de Mensen van Brethil kwam.


  Wilde Mensen (I) De Druedain (zie aldaar). (II) Algemene term voor Oosterlingen die van de andere zijde van de Anduin afkomstig waren.


  Witte Bergen Zie Ered Nimrais.


  Witte Boodschapper Saruman.


  Witte Boom (I) Van Valinor, zie Telperion. (II) Van Tol Eressëa, zie Celeborn (1). (III) Van Númenor, zie Nimloth (1).


  Witte Raad De beraadslagingen van de Wijzen (zie aldaar) die met tussenpozen van 2463 tot 2593 Derde Era bijeenkwamen; gewoonlijk De Raad genoemd.


  Witte Ring Zie Nenya.


  Witte Vrouwe (I) Zie Galadriel. (II) Witte Vrouwe van Emerië, zie Erendis.


  Wold Een streek in Rohan, het noordelijkste deel van de Oost-Emnet (Angelsaksisch emnet ‘vlakte’).


  Wolf, De Carcharoth, de Wolf van Angband.


  *Wolfmensen Zie Gaurwaith.


  Wolfruiters Orks of Orkachige wezens die wolven bereden.


  *Wolvenvolk Naam die werd gegeven aan de Oosterlingen van Dor-lómin.


  *Woud van Anwar Zie Firienwoud.


  Woudrivier Rivier die van de Ered Mithrin door het noordelijke Demsterwold het Lange Meer instroomde.


  Wozen Zie Drúedain.


  Wijzen, De De Istari en de grootste Eldar van Midden-aarde. Zie ook Witte Raad


   


  Y


   


  Yavanna Eén van de Valier (‘Koninginnen van de Valar’), echtgenote van Aulë.


  *Yavannamirë ‘Juweel van Yavanna, een geurige, altijdgroene boom met vuurrode vruchten die door de Eldar van Eressëa naar Númenor was gebracht.


  Yanannië Quenyaanse naam van de negende maand volgens de Númenóreaanse tijdrekening, overeenkomend met september. Zie ook Ivanneth.


  Yestarë De eerste dag van het Elfse zonnejaar, (loa).


  *Yôzâyan Adûnaïsche naam voor Númenor, ‘het Gegeven Land’.


   


  Y


   


  *Zamîn Oude vrouw in dienst van Erendis.


  Zilverlei Zie Celebrant.


  Zuidelijk Koninkrijk Zie Gondor.


  Zuidelijk Rijk Zie Gondor.


  Zuidelijke Heuvels Heuvels in Eriador ten zuiden van Breeg. Zuiderkwartier Eén van de districten van de Gouw.


  Zuil, De Zie Meneltarma.


  Zwaansvliet Zie Nin-in-Eilph.


  Zwarte Aanvoerder Zie Heer van de Nazgûl.


  *Zwarte Koning Zie Morgoth.


  *Zwarte Oosterling Zie Khamûl.


  Zwarte Poort Zie Morannon.


  Zwarte Ruiters Zie Nazgûl.


  Zwarte Zwaard Zie Gurthang, Mormegil.
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lange eeuwen van de ondergang
van Nimenor.

En de enige kaart die Tolkien
van Niimenor maakte.

En alles wat bekend is over de
Vijf Tovenaars, de Palantiri, de
legende van Amroth . ..

Deze bundel is voor al die men
sen die Midden-aarde, de talen,
de legendes, de politiek en de
koningen in alle facetten willen
kennen.

Deze verzameling is verzorgd
door Christopher Tolkien.





